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O, Ô. 1615 «O» NF à Denderwindeke; sans doute 
nom d'origine: moy. néerl. omve, all. Aue ‘prairie 
basse’.— Bibliogr: P. De Zuttere, Genealogische 
schets van het geslacht O. dans L'Intermédiaire des 
Généalogistes, n° 82 et 83, juillet et sept. 1959, 22 
P. 

Obchette, Obchitte, 1784 «Elisabeth Hobschette» 
Habay-la-Neuve; sans doute nom d'origine: 
Hobscheid (G.-D. de Luxembourg). 

Obe, génitif: Oben. 1272 «Hermannus Obe» 
Villers-la-Ville; anthrop. germ. Obbo (Fürst,, col. 
1173). 

Oberdorf. Topon. all. 
Oberfoster. Nom de profession: 

‘garde général (des forêts)". 
Oberlander. Ethnique: habitant de l'Oberland, 

topon. all. fréquent (= haut pays). 
Obermans. Gén. d'all. ober + Mann, homme qui est 

à la tête. 
Obers. Cas-sujet de Obert; ou bien génitif d'all. 

aber ‘supérieur’, substantivé, 
Obert, Obert de Thieusies. 1 Le s. «Obertus» Saint- 

Gérard, 1284 «Obers dou Val» Ypres, 1286 

«Obers li Borgnes», «Aalis li Obert» Binche, 1475 
«Colart Obier autrement nommez maistre d’hos- 

tel» Castillon; anthrop. germ. aud-behrt (Fürst., 
col. 190) (FD) ou a behrt (Fürst., col. 163). 

Obenwoits. Nom d’origine: all. oberwärts ‘vers le 
haur'. 

Obez, w. Obé. 1631 «Johan Obey» émigré en Suède; 
forme dialect. de Obert. 

Objois. Probabl. anc. fr. aubijois ‘hérétique albi- 
geois, membre d’une secte religieuse du Midi de 
la France’, avec sens dérivés (mauvais sujer, etc.) 
FEW 24p. 300b; cf. aussi Lobjois. 

Oblin. Dérivé en -elin du thème Ob- (de Obert). 
CF aussi 1503 «Obler Le Via» Namur. 

Obrie. Var. de Aubry, anthrop. germ. alf-ric (Fôrst., 
col. 71). 

Obsomer, cf. Opsomer. 
Obsombre. Forme romanisée de Opsomer, avec 

remotivation sur fr. sombre. 
Obyn. Var. de Aubin, du thème Ob-, de Obert, ou 

bien de lat. Albinus. 
in. Nom d'origine: Ochain, à Clavier (prov. 

sent (2 village d'en haut). 
all. Oberfürster 

: all. Our ‘boeuf, au fig. ‘rustre’ [le 
ateur Jacques Ochs (Nice, 1883 - 

Liège, 1971) était originaire de Francfort]. 
Ockerman, Ocreman. Aphérèse de Nockerman, du 

moy. néerl. noker noyer (FD), plutôt que var. de 
moy. néerl. ackerman ‘laboureur . 

Ocket. Surnom: w. liég, Aokèr “petit tas’ DL? 
Ocmant, Oeman. Probabl. forme romanisée du NF 
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all. Ochmann (var. dial. de Achmann)? 
Ocreman, ef. Ockerman. 
Octaaf, Octave. Prénom: forme savante du gentilice 

lat. Octavius (= le huitième), cf. 1230 «Octavus 
de Gontirmont Orval, 1578 «Octavian de 
Horion» Liège. 

Octors. Var. de Ectors, génitif de Hector. 
Ocula. Nom d'un enfant trouvé dans 

l'Oculaijstraat, à Bruxelles en 1701 (cf. Meded. 
Vereen. Naamkunde 32, 1956, p. 19). 

Odaer, Odaert. 1144-51 «Odardus filius Alemanni» 
Saint-Hubert, 1226 «Odardus de Cherbou» 
Orval, 1280 «Odardus», 1342 «Thiris Odars, 
1367 «Henris fils de feu Johan Odar le selhier» 
Liège: anthrop. germ. aud-hard (Fôrst., col. 195) 
ou bien: 1613 Oddaert = Edoardus (cf. 
Anthroponymica IV, p. 19). 

Ode. 1265 «Dame Ode» Namur, 1272 «Domine 

Ode de Motta», «lde et Ode», Villers-la-Ville: 
prénom féminin Ode, hypocor. d'anthrop. germ. 
en Aud-. 

Odekerken. Topon.: néerl_oud kerk (= vicille égli- 
se). 

Oden, Odent, cf. Oudin. 
Odenbach. Nom d'origine: Odenbach, à Toernich 

(prov. Luxembourg), etc. 
Odenthal. Nom d'origine: Odenthal (Al, 

Nordrhein-Westfalen). 
Odeur, génitif Odeurs. 1435 «Henry fils de 

Frankin d'Odeur» Liège; nom d'origine: Odeur 
(prov. Liège) ou Elderen (prov. Limbourg). 

Odevaer, -aert, Odevart, Odvart, Ottevaer, -vaere, 
Ovaere, -aert, art, etc. 1270 «Joh. le 
Houdevare», 1283 «Aliaume Odevare» Ypres, 
1367 «Jhan Odevare» Courtrai, 1424 «Aliaumes 

Odevare» pres; surnom et surtout nom d'en- 
seigne (à Courtrai notamment}: moy. néerl. ode- 
rare, néerl. ooievaar ‘cigogne . 

Odin, cf. Oudin. 
Odinot. Dimin. en -or de Ou)din. 
Odon. 1524 «Odon» Stavelot-Malmedy: cas régime 

de l'anthrop. germ. Audo (Fërst., col. 183), cf 
1173 «Odo Strangulans Vaccam [= étrangle 
vachel», «Agnes uxor Odonis» Orval, 1231 
«Odonem», 1244 «Odo presbiter de Novo 
Castro» St-Hubert. 

Odvart, cf. Odevaer(t. 
Ocijen, Oeyen, Oyen, Oÿen. Génitif de l'anthrop. 

germ. Oda, ou bien nom d'origine: Oyen, à Peer 
(prov. Limbourg). 

Œillet. Surnom: moy. fr. æiller ‘petit œil’ FEW 7, p. 
313b, éventuellement au sens fig. de ‘ouverture’ 
(Dauzar, p. 455), ou bien nom de la fleur. 

Oclbrandr. Anthrop. germ. ôthal-brand > 
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Odolbrandus (FD). 
Oelmans, Olemans, Ollemans. Soit dérivé du 

topon. Olen (prov. Anvers), soit var. de 
Holemans, soit composé de Ocle (ef. 1318 «Ole 
Gilliss Zélande) < anthrop. germ. Odal (FD). 

Oensels, Onssels. Nom d'origine: génitif de Onel 
(prov. Limbourg). 

Ocpen. Nom d'origine: Eupen (prov. Liège), 1213 
«Oipens: 

Oestges. Dimin. du thème d'all. Osrern Pâques 
comp. le NF w. Paquai (= petit Pâques). 

Oestreicher. Ethnique: all. Oer)reicher 
“‘Autrichien’. 

Ocyen, cf. Ocijen. 
Ofergeld. Surnom: moy. néerl. offérgeh ‘ofirande (à 

l'église), aumône’. 
Offerman, -ann, Offermanne (romanisation), géni- 

tif Offermans, Offermars (cacographie). 1597- 
98 «Anthoine Offreman» Nivelles; nom de cl 
ge: moy. néerl. (Limbourg) offérman ‘sacristain 

Offrois. Var. de Auflray, Auflroy, de l'anthrop. 
germ. adal-frid. 

Oger, Oger, Oggier, Ogier, cas sujet où génitif 
néerl.: Ogiers. 1189-91 «Ogerus St-Hubert, 
1396 «Ogier Renchon delle Chenauz» Val- 
Benoit, 1444 «Jehan Ogier», 1503 «Petit Jehan 
Ogier», 1512 «Augustin Ogy», 1618 «Simon 
Ogir» Namur, 1672 «Oger de Chockier» Couvin, 
1677 «Bastin Ogem Namur, ancien prénom 
Oger, w. arch. Odjf DL, fréquent dans la vallée 
mosane, popularisé par Ogier le Danois (litté 
ture chevaleresque, héros des marionnettes 1 
gcoises), var, de Auger, anthrop. germ. aud-gari 
(Fürst., col. 193). 

Ohn. Nom d'origine, cf. Ohnerbour, à Fauvillers 
(prov. Luxembourg). 

Oiseau (NF disparu), Oiseaux dit Courrier. 1327 
«Oisiaub, 1334 «Pierart Oisieh. Mons: surnom: 
fr. oiseau (symbolisant la légèreté ou le goût du 

b); cf. Loiseau. 
elay. Surnom littér. *oisclean, anc. fr, oisillel 
W 1, p. 170b, avec le suflixe w. liég -à lat. F 

-ell cf. aussi Loiseler. 
Ô Kelly, Ô Kelly de Galway. NE rlandais [un John 

ctivité dans le bassin 
liégeois en | , 1950, p. 50; sur 

Philippe-Jean-Baptiste O'Kelly de Galway, cf. 
Biographie nationale 33, 1965, col. 417]. 

Olaerts. Génitif de l'anthrop. germ. odal-hard 
(HD). 

Olagny. Nom d'origin 
Olbertz, cf. Olbrechts. 
Olbrechts, Olbertz. C 

germ. athal-brecht (Fürst., col. 

ingénieur, es 

Aulagnier (Massif central)? 

nitif de Olbricht, anthrop. 
163), cf. 1287 
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«Olbertus (Colsop)» Val-Dieu. 
Oldenhove de Guertechain. 

Audenhove (Flandre orient.). 
Olef, Oleffe, génitif: Olefs. Nom d'origine: Olef 

(sur l'Olef, affluent de l'Urfo), à Gemund 
(Rhénanie, Kreis Schleiden). 

Olemans, Ollemans, cf. Oelmans. 
Olette, w. Olère. 1576 «Johan Olette», 1595 «Joan 

fils Joan Olett», 1635 «Henry Servaix Olette» La 
Gleize; probabl. altération du prénom fém. 
Oudelète, dimin. de Oda (cf. L. Remacle, Le 
Parler de La Gleize, p. 262). 

Olier, Oly. 1330 «Reniers li Oliers» Liège, 1589 
«Pierre Oly» Namur; nom de profession: anc fr. 
huilier, oilier, w. iég. ôl ‘fabricant où marchand 
d'huile” FEW 7, p. 342b: mais cf. aussi 1284 
«Olier le Potier», «Oliers li Potiers eschevins de 
Avioth» Orval— Dans les mentions: 41260 
«Lambiers li hulhiers», 1334 «Michus d'Avroir li 
hulhirs» Liège, il s’agit plutôt du houilleur (cf. 
DBR 7, p. 165). 

Olieslager, Olislaeger, -ager, Ollischlager, au géni- 
if Olieslagers, Olislagers, Olyslaegers. Nom de 

sion: moy, néerl. ofeslager ‘presseur d'hui- 

Nom d'origine: 

Olieux, Ollieuz. 1322 Jean l'Olieur, Mons: nom 
de profession: fabricant où marchand d'huile.— 
Distinct du nom de métier houilleur, de même 
origine, cf. 1364 «Maron veuve de Gera Tatar li 
hulheur» Liège, 1390-94 «Michir li hulheurs» 
Montegnéc. 

Olijff. Surnom: néerl. o/ÿf ‘olivier: olive"; ou bien 
Olif, hypocor, de Odulf (Fôrst., col. 205). 

Olikier. NF obscur. 
Olimar. Adaptation fr. du NE flam, Hollemaert? 
Olislaeger(s), ef. Olieslager(s). 
Oliver. 1279-80 «Olivés de Corberi» Tournai, 1286 

«Olives de Nimi», «Jehans Olives», 1289 «Robins 
Oliver, 1326-31 «Symons Olivés» Mons, 1496 
«Oliver Carninr Hainaut; dérivé en -er du thème 
de Oliv ndairement, nom d'origint 
d'après le «mons Oliveti» biblique, cf. 1545 «legs 
au jardin d'Oliver de Notre-Dame Namur. 
ï r, Ollivier, Olivy (forme w.), cas 

énitif néerl.: Oliviers. 1257 «Johan 
r de Nivelle», «Olivier de Licbiertsare» 

Nivelles, 1284 «Oliviers Alous» Ath, 1295 
«Jchans Olivierss Mons, 1489 «Henry Olivir» 

x Olivier Antoing, 1575 
Duché Luxemba 1617 

er, de Nettine» Dinant, 1633 «Esti 
jan Olivier. émigrés en Suède, 1795 «Henry 
Olivys La Gleize; prénom symbolique (l'olivier = 
emblème de paix), popularisé au moyen âge par le 

Te — 
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couple Roland/Olivier de la Chanson de Roland. 
Double dérivé en -er-out. 1444 «Olivroul George 
fils Oude fille messire Olivir Jauche. 

Olivy, cf. Olivie 
Ollevier, 
Ollieuz, cf. Olie 
Ollischlager, cf. 
Ollivier, cf. Olivier. 
Olmechette. Dans ce NF 

rait représenter un dimin. de m(yéch, Meix 
din”? 

Olthuis. Nom d'origine: moy. néerl. 04 huys (= 
vieille maison). 

Oly, cf. Olier. 
Olyslacgers, cf. Olieslager. 
Ombelet, Onbelet, au génitif: Ombelets. Avec 

chute du #- initial, dimin. en -eler du thème de 
Homb(ert) < anthrop. germ. hum-behrt (Fôrst., 
col. 931). 

Ombredane. 1251  «Umbrasini»  Mont-S 
Geneviève; fr. ombre d'âne, surnom facétieux (cf. 
BTD 32, 1958, p. 218, note |). 

Omer, Omez, Omé, Omeis. 1286 «Omers 
Alavaine» Lessines, 1308-9 «Cornut Omer» 

Mons, 1444 «Jehan Omer le clerc» Namur; pi 
nom Omer, de l'anthropon. germ. 
(Fürse., col. 198), nom d’un saint du 7e s. 
de Thérouanne et fondateur de l'abbaye de Si 
(auj. Saint-Omer). 

Omloop. Nom d'origine: moy. néerl. omloop ‘cir- 

Olieslager. 

Ommaerts. Génitif du prénom néerl. Omaar, fr. 
Omer. 

Ommeganck. Nom d'origine: Ommegang 
Zukeke (Flandre orient.) ete.; 
ommegang ‘procession, inspection, etc. 

Oms. cf. Ooms. 
Onan, Onnan, Nom bibliqu 

à 

moy. néerl. 

Onan, fils de Juda. 
Onbekend. Néerl. onbekend ‘inconnu’, probabl. 

nom d'enfant trouvé (Carnoy, p. 290). 
Onbelet, cf. Ombeler. 
Onckelet. Dimin, de fr. oncle. 
Onckelin(s), cf. Onclin. 
Onckelinck,  génitif:  Onckelinx,  Onkelinx, 

Onclinx. Dérivé néerl. en ing de * Oukel ‘oncle’ 
noy, p. 277), ef. One(ke)lin (ci-de pus 

 génitif néerl.: Onckelins. 1247 
abbé d'Aune 1516 far 

Onclin» Liège; nom de parenté: w. onclin “oncle” 
FEW 1, p. 180a. 

Ondel. NF obscur. 
Onderbeek, -ek, -eke. Nom d'origine: néerl. onder 

beek. 
Onderdonck. Nom d'origine: moy. néerl. onder 
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donk ‘petite colline’. 
Onderet. NF obscur. 
Ongena,  Onghena,  Ongenae,  Ongenaed, 

Ongenaden. 1247 «Arnoldo dicto Ongenode» 
Tongres: surnom: moy. néerl. ongenade ‘cruel, 
barbare’ ou ‘disgrâce’ (Vincent, BTD 27, p.75). 

Ongenaert. Var. du précédent, avec changement de 
suffixe -a(e)rt. 

Onnau. Probabl. forme fi 
Onnays. Nom d’origine: w 

ncisée du suiva 
né petit aulr 

nt. 
+ par ex. 

w. à ls-onnés, à Nismes (prov. Namur). Cf. aussi 
1280 «Henricus predicrus Oneaz», 1377 
«Bodechon Oncas le tannoir», 1396 «Balduwien 
Oneaul» Liège. 

Onnu. Nom d'origine: émñ, à Borlon (prov. 
Luxembourg), collectif de w. êne ‘aulne”. 

Onraedt, Onraet. Néerlandisation du prénom 
Honoratus (cf. Naamkunde 4, 1972, p. 159) ou 

bien surnom: moy. néerl. onraer ‘fausseté, dom- 
mage, etc”. 

Ons. 15e s. «Ysal is li Ons» Artois; probabl, sur- 

nom: anc. fr. ons ‘homme’, cf. Hons. 
Onsea, Onsia. Var. de Ansia, Anceau, dimin. de 

Ans(elme)? 
Onsmonde, cf. Osmonde. 
Onssels, cf. Oensels. 
Ooghe. Surnom: moy. néerl. v0gh ‘œil’. 
Oogwit. Surnom: moy. néerl. ogemtvit ‘cataracte de 

l'œil’ (FD) ou néerl. oogwir ‘dessein, intention"? 
Oolders. Peut-être var. de Olders, génitif de moy. 

néerl. older ‘plus âgé, aîné” 
Ools. Sans doute dérivé de Olens, cf. 

(HD). 
Oomen, -ens, Oomes. 1388 «Omin van Crovelt» = 

1398 «Om. Ticlt anthrop. moy. 
néerl. Omin, hypocor. de Omer (FD). 

Ooms, Oms. Nom de parenté: génitif de moy. 
néerl. 20m ‘oncle’. 

Oorts. Forme courte d’un anthrop. germ. en ord-, 
ainsi Ortwin (FD). 

Ooslandr. Nom d'origine: moy. néerl. oostland, pays 
de l'Est, Allemagne (du Nord). 

Oost, Oostens. Probabl. anthrop. germ. austa > 
Osto, Hosto (FD). 

Oosterbosch, Ossterbosch, génitifi Oosterboschs. 
Nom néerl. d'origine (= bois de l'Eso. 

Oosterlinck, Oosterlynck. Ethnique: moy. néerl. 
oosterline ‘habitant d'un pays de l'Est, Allemand 
du Nord, Autrichien’. 

Oosters. Ethnique: moy. néerl. vostench ‘oriental, 
habitant d’un pays de l'Est. 

Oostvogels. Nom d'origine: Oostvogel, en Zélande. 
Oot. Anthrop. germ. Otr, Otte (Fürst., col. 187). 

Oclmans 
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Op-. Les NF commençant par la préposition 
néerl. Op- ‘sur, cf. Opdenacker, Opteynd, 
Opbrock, ete., sont particuliers à la zone lim- 
bourgeoise.— Cf. À. Marynissen,  Morfasynr- 
tactische familienamen van de belgische famili 
namen.…. dans Naamlkunde 23, 199, p. 41. 

Opaix, cf, Aupaix. 
Opalvens, cf. Ophalvens. 
Opbrock, -oeck, -oek, -ouck. Topon. néerl.: op (het) 

broele (= sur le marais). 
Opdebeck, -beeck, -beek, Op de Beeck. Topon. 

néerl: op de beek (= sur le ruisseau). 
Opdecam. Topon. néerl.: op de cam (= au-dessus de 

la brasseric). 
Opdekamp, Opdenkamp, Op den Kamp. Topon. 

néerl.: op de kamp (= sur le champ). 
Opdelocht. Topon. néerl.: op de lochr (= sur l'en- 

clos). 
Opdenacker, Opdenakker. Topon. né 

aleker (= sur le champ) 
Opdenberg. Topon. néerl.: 

mont). 

Opdenbosch. Topon. néerl.: ap den bosch (= sur le 
bois), par ex. Op-den-Bosch, à Groot-Brogel 
(prov. Limbourg), etc. 

Opdenbrouwer. Topon. néerl.: op den bromver (= 
au-dessus du brasseur) ou réinterprétation de hop- 
penbrautver ‘brasseur de houblon’ (FD). 

Opdenkamp, Op den Kamp, ef. Opdekamp. 
Opdenroemer, Probabl. nom d'enscigne, de mai- 

son: op den Roemer, all, Rômer, dérivé de Rome 
(pèlerin?) (FD). 

+ op den 

op den berg (= sur le 

op (het) dorp (= sur le villa- 
ge), ca. Opdorp (Flandre or.). 

Opcind, Opeynd, Topon. op (het) cind (= sur 
le bout), ea. Op-Eynde, à Kortessem (prov. 
Limbourg), ete. cf. aussi Op ‘t Eynd. 

Opgenoord, -oort. Nom limbourgeois d'origine: op 
gen L= gen (all sur ce terrain for- 
mant saillie) ( n. Naamlkunde 42, 
1966, p. 74). 

Ophals. Sans doute contraction de Ophalvens (FD) 
plutôt que nom néerl. d'origine: op (den) bals (= 
sur le col). 

Ophalven, 
d'origine: Op-F 

tif Ophalvens, Opalvens. Nom 
en, à T'ernat (Brabant flam.). 

Ophoven. 1584 «Mathias van Ophoven [origir 
de Maastricht}» Liège; nom d'origine: Ophoven 
(prov. Limbourg), ete. (= ferme d'en haut} ef. 
aussi Opovin. 

Opiliard. NF obscur. 
Opitom, Adaptation fr. d'un NF néerl. en op % (À 
Opovin. Probabl. forme romanisée de Ophoven. 
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Oppeel. Anthrop. germ. Oppila, du thème Ob- 
(Fürst., col. 1173). 

Oppelt. Anthrop. germ. (haut-all.) aud-bald (Fürst., 
col, 190). 

Oppenbrouver, cf. Hoppenbrouwver(s). 
Oppodl. Topon. néerl: op (den) poel (= sur le 

mar: 
Opré, Oprée, Oprei, Oprey, Opreye. Nom d'origi- 

ne: moy. néerl. oprel ‘chemin en pente vers le 
sommet d'une digue’ plutôt que fr. haut pré. 

Opsomer, Opsommer, Opsommere, Obsomer, 
génitifs Opsomers. 1396 «Hoopzomers»; surnom: 

1. hoopzomer ‘espère en l'été’, et non pas nom 
de métier: néerl. hoepzomer ‘ouvrier qui cercle les 
cuves” (cf. Naamkunde 3, 1971, p. 153)— 
Bibliogr: Fr. Debrabandere, De familienaam 
Opsomer, dans Naamkunde 22, 1990, pp. 187- 
189. 

Opst. Surnom: all. Obsr ‘ruit(s)"? 
Opstacle. Nom néerl. d'origine fréquent: Opstal (= 

terrain inculte, chemin public), e.a. à Buggenhout 
(prov. Anvers). 

Opsteegh. Topon. néerl.: 0p (de) steeg (= sur la ruel- 
lo). 

Opsteyn. Nom néerl. d'origine: op (den) steen (= au- 
dessus du manoir). 

Op'tEynd, Op Teynde, Op‘ Eynde, Ope Eyndt, 
Op 't Eyndt, Opteinde, etc, Var, de Opeind, avec 
l'article neutre her. 

Orange. Surnom: fr. orange (couleur) ou nom d'ori- 
gine: Orange (départ. Vaucluse). 

Orban, Orban de Xivry, Orbans, Orbant. 1433 
«Colet Orban», 1445 «damoiselle Acly veuve de 
Johan Orbaim Liège, 1464 «Orban de Wainne» 
Stavelot, 1494 «Orban de Ronney», 1520 
«Maroye Orban» Namur, 1541 «Orbaine» (forme 
fém.) Bihain, 1604 «Jean Orbanb: Namur, 1659 
«Pire Orbams Viclsalm, 1766 «Nicolas Orbain» 
Arbrefontaine; prénom Orban, forme régionale 
wallonne de Urbain (< lat. wrbanus ‘citadin'), ef. 
aussi Dotban.). Pour l'aboutissement de lat. -anr 
comp. w. liég, pan ‘pain’. 

Orbecq. CF. 1272 «Amoldus de Orbeke» Villers-la- 
Ville: nom d'origine: var. de Orbais (Brabant wal- 
lon), etc. 

Orbie. Peut-être prénom fém.: (sainte) Orbie, ser- 
vante de sainte Begge (7e s.), anc. patronne de 
Coutisse (prov. Namur) (IH), mais les formes 
anciennes sont «J.B. Orbier» Nicuwkerke, 
ete. — Pour W. Becle (De familienaam Orbie, 
dans Vlaamse sram 30, 1994, p. 458), ce NF sur- 
tout flam. (région de Poperinghe) serait une 
métathèse de Robier (forme pic. de Robert), 
comp. Roland/Orland, ce qui reste hypothétique: 

né 
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de même l'explication de Debrabandere (p. 
1058) par le nom de métier (avec article) 
L(h)erbier < Li Herbiers. 

Orcins, Orens. Prénom: (saint) Orens « lat, Oriens 
(Dauzat, p. 456). 

Orel. 1279-80 aGricle à l'Orelle li flamengher, 
1313 «Maroie Orelle», 1353 «Gildas Oreille» 
Tournai (FD); probabl. surnom: pic. orèle 
‘oreille’ (CH). 

Oremans. Var. de Horemans. 
Orens, cf. Oreins. 

Orgels. Surnom de musicien: génitif de moy. néerl. 
orgele “orgue”. 

Orianne. Prénom fém. Orianne, cf. 1432 «Oriana 

dicra Oriaen» Bois-le-Duc (Naambnde, 4, 197. 
p.51), mais aussi prénom masculin à form 
1655 «Jean Oriane», 1656 «Oriane clauti 

cloutier] de son 1766 «Jean 
Orianne» Arbrefontaine; secondairement, var. de 
Adrianne, -aen, cf. 17e Adriaen où Oriaen 

Neggers» Aarschot.— Également prénom à 
forme masc.: 1602-3 «a cense de Orian Evrart» 

Namur, 1659 «Orian» Viclsalm. 
Orieulx, cf. Oriol. 
Origa. Probabl. lat. awriga ‘conducteur de char, 

latinisation des NF Chartier ou de Karreman 

Origer. Peut-être à rapprocher du NE Origet, -ier, 
que Dauzat (p. 457) explique par une var, de 
orier ‘ouvrier doreur où façonnant les galons d'or- 
fo’. 

Orinel. 1812 «Henri Orineb Stavelots surnom: 
moy. fr. orinel ‘vase de nuit FEW 14, p. 62b. 

Orio. Probabl. var, de Orjo, cf. D'Orjo, Dorjo. 
Oriol, Orjol, Orieulx, Oriot, Surnom anc, fr. oriol, 

orielu)l avec changement de suffixe: oriot‘lorior, 
lat. aureolus FEW 1, p. 178a, ALW 8, pp. L11- 
115 (CH/PatRom). CF. aussi Loriot et Auriol. 

Oxis, Ory, Orye, Oury. 1265 «Ourri de Waresr 
Namur, 1277 «Ourris li Leus» Ypres, 1302 
«Jehan Ourrir Tournai, 1449 «Colart Oury» 
Namur, 1472 «Oulry le Pourter» Laroche, 1566 

anthropon. germ. 
col. 1190). ic > Ulric, w. ôri (Fürst.. 

: Oriol. 
Prénom: 

Orlando. 
Orleans, Orlé 

Stavelot; nom d'origir 
Oley, Orlez. 14e s. «E 

Hemricourt, Il, p. 146 
(départ. Nord). 

Orloff. Var. de Roloff(e). 
Orly. Nom d'origine: Orly (départ. Seine), etc. 
Orman. 1633 «Nicolas Ormand» Namur; var, de 

var. de Roland: comp. ital. 

1573-80 «Jacques d'Orléans» 

Orléans (départ. Loiret). 
erard_ d'Orley» (J. de 
nom d'origine: Dourlers 
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Herman? 
Ornelis. Var, de Cornelis? 
Orose. Anthrop. la, cf. Paul Orose, historien (4e- 

5e s.)? 
Orquevaux. Nom d'origine: Orqueveaux (départ. 

Haute-Marne). 
Orroir. Nom d'origine: Orroir, près de Renaix 

(prov. Hainaut. 
Orshaegen. Topon, née 

petit bois’. 
1595 «Hubertus Ursinus» Liège (FD) si le 

italien, probabl. dérivé anthropo 
en -in de Ursus, cognomen d'origine latine, 

1144 «Ursus» Orval, 1268 «Ours de Fretin» 
landre, 1544 «Ursette relicte Tiskin» Stavelot- 

Malmedy (CH/PatRom). 
Ont, Orth. 1591 «Benoit Or Namur: anthrop. 

germ. Ort- (Fôrst., col. 1180) (FD) plutôt que 
rl. or ‘bord, pointe’ ou nom d'une peti- 

te monnaie (sou). 
Orta, cf, Horta. 
Ortegat. Topon. néerl.: 

passage, ruelle’. 
Onth, cf. Ont. 
Orthans. Prénom double: Ort (ef. supra) + Hans? 
Ortibus. Sobriquet: latin macaronique (Vincent, p. 

101) ou latinisation de Desjardins? 
Ortman, ann, génitif: Ortmans. Composé de Ort 

(anthrop.) où orr (topon.) + man (à valeur hypo- 
cor.), cf supra. 

Ortolan, Nom de méti 
nier; où bien, au sens 

ors"cheval’ + haag ‘haie, 

ort (cf. supra) + gas ‘trou, 

moy. fr. hortolan “jardi- 
condaire: gaum. ortolan 

“galopin”, w. (La Louvière) ortolan Te FEW 4, p 
488b. 

Orval. Nom d'origine: Orval, à Villers-devant- 
., cf. aussi Dorval. Orval (prov. Luxembourg), € 

Oy, Orye, cf. Oris. 
Orxel, Peut-être var. de w liég, drzèe ‘argile’. 
Osaer, Anthrop. germ. ans-hari, cf. Osar dans le 

Polyptyque d'Irminon (Fürst, col. 128). 
Oschman, “ann. Nom de métier: composé d'all. 

Ochs ‘bœuf + man(n), donc bouvier: comp. 
Osman. 

Osée, Ossée. Prénom biblique: Osée, nom d’un des 
douze petits prophètes, mais aussi du dernier roi 
d'Israël (vaincu et déporté par les Assyriens). 

Oset. NE obscur. 
Oslet, Osselet. 1547 Materne Osselet» Walcourt, 

1697 4] n Osseler» 
Spontin, 1734 surnom: fr, 
osselet (joueur d'osselets) ou bien var. de 
Hos(se)ler? 

Osman, Osseman, -ann. Nom de métier: composé 
de moy. néerl. ose ‘bœuf + man ‘homme’, bou- 
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vier (comp. Oschman); ou bien ethnique: esman 
‘ottoman’ FEW 19, p. 198a. 

Osmonde, Onsmonde. Nom de plante: anc. 
osmonde ‘bruyère royale’ FEW 21, p. 163b. 

Osmont. Anthrop. norrois: as- (os-)mund (Fürse., 
col. 130). 

Osselaer. Nom d'origine: Oxelaëre (départ. Nord). 
Osselet, cf. Osler. 
Osseman, -ann, cf. Osman. 
Ossieur. À rapprocher du normand ossier ‘médecin 

de campagne’ FEW 7, p. 428b? 
Ossterbosch, cf. Oosterbosch. 
Ost, Oste. Prénom Oste < lat. Augustus ou anthrop. 

germ. Osto (FD), cf. 1276 «mestre Ostes li 
Carpentiers» Ypres, 1280-81 «Ostes li Fouere» 
Tournai, 1331 «Ostes li Haubrigierss Mons, 

1426 «Oste Pickart» Soignies; aussi Host. 

Secondairement, var. de Hoste (= hôtelier), 
Lhost, etc. 

Osté. Nom d'origine: (ferme de |”) Osté, à Wavre 

(Brabant wallon), etc., du lat. hospitale. 
Osteaux. Nom occitan correspondant au fr. hôrelau 

sens primitif de ‘maison bourgeoise où l'on reçoit 
des hôtes’ (Dauzat, pp. 457-8)? Cf. aussi 1289 
«Wariers Ostel» Ypres, 1633 «Nicolas Ostaux» 
Petigny, 1681 «Maximilien Ostaux» Namur. 

Osteler. 1259 «Rasses Watiers er Osteler ki sunt filh 

à moi Isabial dame de Florenville» Orval, 1365 
«Pier. Ostelet boskillon» Mons, 1444 «Ostelet 

dele Sarw Namur, 1597-98 «Ostelet Basset» 

Nivelles; dér. en -eler de Ost(c), cf. aussi Hostelet. 

Osten. Anthrop. germ. aust-in (Fôrst., col. 213). 
Oster. 1656 «Noel d'Oster  manouvrie 

Arbrefontaine, 1659 «Noel Jean d'Oster» 

Vielsalm; nom d'origine: Oster, à Érezée (prov. 
Luxembourg), plutôt qu'anthrop. germ. ost-heri 
(Fürse., col. 213) 

Osterrath. Topon. all. ( 
Osteux. Surnom: moy. hostieus ‘outils’, d'où 

Mons orieu ‘imbécile’ FEW 14, p. 862? 

Ostländer, -lender. Ethnique: di all. Osrland, 
habirant de pays de l'Est. 

Ostyn, Ostin. Prénom: Ostin < lat. Augustinus, ou 
var. de Osten < germ. aust-in (FD). — 
Secondairement, nom d'origine: Ostin, à Villers- 
lez-Heest (prov. Namur). 

Osval, Oswald. Anthrop. germ. ans-wald (Fürst., 
col. 131). 

Ote, Out, Otte, Oth, Othe. 1254 «gentil home 
Otes» Hainaut, 1350 «Otte de Y] l-Benoït, 

1426 «messire Otre dele Gliserte» Soignies, 1597- 

98 «Otte Van mensele» Nivelles, 1611 «Hubert 
Otte de Mesnil» Arbrefontaine; cas-sujet de Otto, 
cf. aussi Oth(c), Ots et Otten.— Bibliogr: G. 

fr. 

art de l'Est). 
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Remacle, La famille Otte de Vielsalm, dans Glain 
et Salm 4, 1976, pp. 58-63. 

Otelet, Otlet, Ottelet, Otheles, Outelet, Outlet. 
1280 «li freres Otclet de F. , «Otrelet de 
Limon» Liège, 1285 «Otrelet le Chachoir» Val- 
Benoit, 1353 «Watcler filz Otelew Orval, 1500 

«Ottelet de Resymont: Liège: dimin. en -ebet de 
Ote (qui précèd 

Oter, Other, au 
otter ‘lout 

Oth, Othe. 1575 «Hubert Oth» Arbrefontaine; var. 
de Ote plutôt que nom d'origine: Othe (départ. 
Meurthe-et-Moselle). 

Otheles, cf. Orelet. 
Otjacques. 1752 «filius Melerhildae Odjaque» 

Saint-Hubert; prénom double Otto + Jacques. 
Odet, cf. Otell 
Otoul, Ottoul. Prénom: dimin. en -eo/a de Oue. 
Ots. Génitif de Otto, cf. Ote, Out(e). 
Ou, Otte, cf. Ote. 
Otta, Ottart. 1303-7 «Cholart Otartw Salzinnes 

(Namur), 1314 «Orrars de » Huy, 1351 
«Ouars de Spontin» Spontin, 1401 «Otrart 
Marenave» Val-Benoît, 1444 «Outart le claue- 

ennin Otart», 1550 «Pierre Ottard» 

en -art de Ote, Orre. 
Outé. Dimin. en -er de Oue plutôt que 

hottée (cf. «\'Ottée des fées», topon. 
prov. Hainaut)? 

Oxtelet, cf. Otcler. : 
Otten. Génitif de Ouo, cf. Ote, Ou(e). 

Onrenberghs. Génitif du topon. néerl. Otren 
{anthrop.) + berg ‘mont’. 

Ottenborghs, -borgs, Ottenburg, -burgh, génitif: 
burgs: génitif double: Ottenborgsen. Nom 

ine: Ottenbourg, -burg (Brabant flam.). 
opon. all: On (anthrop.) + him 

FE Otters. Surnom: néerl., all. 

var. de fr. 

ambruges, 

“demeure”. 
Ottermans. Génitif du composé néerl. omer (cf. 

Oter) + man ‘homme’. 

Onters, cf. Oter. 
Ottevaer, vaere, cf. Ode 
Ottevanger. Nom de méti 

ranger "celui qui capture”. 
Outhiers. Génitif de l'anthrop. germ. aud-hari > 

Other(e) (Fôrst., col. 195)? 

Oumar. Anthrop. germ. aud-mar (Fôrst., col. 186). 
Otto. 1272 «Otto de Kenscle» Villers-la-Ville, 1522 

«Piera Otto» Namur; anthrop. germ. Audo 
col. 186), ef. Ore, Otte, Os, Otren, etc. 

: Oroul. 
Ottoy. 1676 «les hoirs Jacques Otr 

probabl. dérivé en -Gye du thème de Otte? 
Ottrich. Anthrop. germ. aud-ric (Fôrst., col. 200). 

néerl. otter ‘loutre + 

Ath; 
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Oudar, -art, -aer, -aert. 1289 «Watiers Oudars» 
Namur, 1365 «Oudarc Faukon corbisie: Mons, 
1629 «Nicolas Oudaers, 1637 «Jac Oudart» 
émigrés en Suède; anthrop. germ. othal-hard 
(Fürst, col. 1188) ou auta-hard > Odardus (FD). 

Oudebroeckx, -ockx, Oudebrockx. Topon. néerl.: 
oud broek (= vieux marais). 

Oudenne. Anthrop. germ. fém. Audina, dérivé de 
Auda (= Ode) (Fôrst., col. 189). 

Oudermans. Nom de profession: moy, néerl. ouder- 
man ‘inspecteur, gouverneur d'une corporation, 
etc. (FD). 

Oudewater. Topon. néerl.: oud tuter (= vieux ruis- 
seau). 

Oudin, Odin, Oden, Odent. 1230 «Odinus» Orval, 
1272 «Oudin prévos de Briei et de Perepontr 
Orval, 1280-81 «Oudins de Noirecourtr 
Tournai, 1353 «Oudin le Rouier Orval, 1518 
«Jehan Odins Namur, anthrop. germ. audin 
(Fürst., col. 189). 
Dimin. en er 1472 «Ouldinet Montquintin, 
1620 «Jehan Oudinet (de Fleigneux)» émigré en 
Suède. 

Oudit. Peut-être anc. w. ondit ‘au dit (langage 
administratif). 

Oudkerke. Topon. néerl.: od ke 
Ourth. Nom d'origine 
Oury, cf. Oris. 
Outelet, Outlet, cf. Otcler. 
Outers. Var. de Wouters, génitif de Wouter = 

Walter (cf. Naamkunde 7, 1975, p. 156). 
Outmans. Var. de *Ottmans, génitif du composé 

Oùte (anthrop.) + man. 
Outrequin. 1444 «Outrequin Namur; var. de 

Wouterkin, dimin. de Wouter, comp. Outers 
(ED) plutôt que surnom pic: outre ‘plus que + 
Lin ‘chien’ (comp. outrebon ‘extrémement bon’). 

Ouverleaux, Overlau, -aux, Overlo. Nom d'origine: 
Ouverleau, 1211 «Overlau», à Horrues (prov. 
Hainaut).— Bibliogr: R. Goffin, Généalogie de 
la famille Auverlaux [15e-17e 5), dans Annales du 
Cercle archéol. de Soignies, 11, 1949, pp. 153-168. 

Ouvertus, Overtus. Topon. néerl.: over + buis (= par 
delà la maison). 

Ouvray. Var, de Auvray, anthrop. germ. alfi-rad 
(Fürst., col. 70). 

Ouwerx. Anthrop. germ. alda-rikja, ef Ile s. 
«Aldricus» Gand, 1619 «Hubert Ouwrix» Bilzen 
(ED), plutôt que moy. néerl. ve tuer (= vicille 
construction). 

Ovaere, -aert, -art, cf. Odeva(c)rt, Ottevaer. 
Ovckerken. Topon. néerl.: over Lerk (= au delà de 

l'église). 
Ovelacq. Nom d'origine: Hocvclaken (Pays-Bas, 

). icille église 
Durthe (rivière)? 

OZER 

i Hovelaque. 
: géniif de moy. néerl. oven 

Gueldre), cf. aus 
Ovens, Nom d'ori 

“four, fourneau’. 
Oveputte, Overputte. Topon. n 

par delà la puits). 
Overath, Nom d'origine: Overorh (= par delà l'es. 

over put (= 

Nom d'origin 
re) à Puurs (prov 

Overlau, -laux, -lo, cf. Ouvi 
Overloop, -lop. Nom d'origine: moy. néerl. over- 
loop ‘passage’. 

Overmeire. Nom d'origine: Overmeire (= par delà 
la mare) (Flandre orient.). 

Overputte, cf. Ovepurt 
Oversaghe. l'opon. néerl.: over zegge 

jonchaicl 
ss -stijns. Nom d’origine: génitif de néerl. 

over steen (= au-delà du manoir). 
Overtus, ef. Ouvertus 

. Cf. 1396 «Alard Ovine» Courtrai; 
de l'anthrop. germ. Ov (FD). 

Nom d'origine: 1280 «Oville» = Les Ovées, 
ongres (prov. Limbourg). 

Owart. Var. de Houwaert, -ard. 
Oxfort. Nom d'origine: Oxford (Angleterre). 
Oyen, Oÿen, c 
Ozer. Nom d'ori osier FEW 1, p. 185b? 
Ozerai. Nom d'origine: peut-être Ozcrailles (départ. 

Meurthe-et-Moselle). 

au delà de la 
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Paape, cf. Pacpe. 
Paas, Paasch, cf, Pacs. 
Pabst. Surnom: var. d'all. Papst ‘pape, curé. 
Pacco, cf. Paquot. 
Paché. NF obscur, var. du suivant? 

aussi Pachy. Nom d'origine: w. pachi pâturage": cf. 
Pahy. 

: génitif de moy. néerl. *pachr- 
ée à l’occasion d’un contrat)? 

Packes, -ès, -et. Var. de Paquet? 
Paclet. Var. de Pacoler? 
Pacoler. 1569 «Pasquea Florkin appelé Pakoler- 

Verviers; dérivé en -oler de Paque, d'où w. päcolèr 
“génie où diablotin qui révèle les trésors cac 
etc..— Bibliogr: J. Herbillon, Les avatars du 
nom de Päcoler, dans BVLg, n° 104-105, 1954, 

pp. 321-325. 
Pacot, cf. Paquot. 
Pacou. Surnom: flandr. pacoul paysan” E 

107b. 
Pacque, cf, Paque. 
Pacqué, -es, -et, 
Pacs. Var. de Pa 
Padou. 1479, 1488 «Nicaise Padou» Ladeuze; 

anthrop. germ. pad-wulf (Morler, p. 748) plutôt 
que nom d'origine: Padoux (départ. Vosges) ou 
Padoue (ltalie). 

Padovan. F tion d'ital. padovano, de Padoue, 
comp. le suivant. 

Paduart, -uwart, -uwat. Ethnique: de Padoue. 
Paekes, cf. Paqui 
Paeleman, Paelman, au génitif: Paelmans, 

Palmans, Pallemans, Paulmans. Nom de métier: 
moy. néerl, puel‘pieu’ + -man, ouvrier qui enfon- 
ce les pieux; ou bien dérivé en -man de Van der 
Pael (ED). 

Paelinck, au génitif: Paelinckx, Palincks, -inckx. 
Surnom: moy. néerl. paline ‘anguille. 

Paelsterman, cf. Palsterman. 
Paeme. Si le nom est plutôt wallon, w. liég, pâme 

‘paume’ ou bien dial. fr. pâme ‘épi (JH): sinon, 
hypocor, de l'anthrop. germ, Pamo < bald-mar 
(FD), cf. 1283 «Jchan Paem Ypres. 

Paemelaere. Ethnique: habitant de Pamel (Brabant 
flam.). 

Paenhuys, Panhuys, au plur: Paenhuysen, 
Paenhuyzen,  Panhuyzen. 1627 «Marie 
Panhuyse» Namur; nom d'origine: moy. néerl. 
panbuus “brasserie”. 

Pacpe, Paape, au génitif: Pacpen, Paeps. 
moy. néerl. pape, paep ‘euré 

Paerels. Surnom: génitif de 
Paermentier, cf. Parmentier. 

Paes, Paës, Paas, Paasch, Pas, au génitif: Paesen. 

V 16, p. 

cf. Paquet. 
x? 

urnom: 

1. parel perle”. 

PAGN 

Hypocor. néerl. de Pascharius ou du nom lat. 
Pascalis (FD) 

Paeschen. Génitif de l'hypocor. du 
Pasch(asia) 

Pacsen, cf. Pacs. 
Pacshuyse, -huis, au génitif: Pashuyzen, etc. Nom 

d'origine: Paashuis, à Gel (prov. Anvers) et à 
Sint-Kwintens-Lennik (Brabant flam.) (FD). 

Pacsmans, Pasmans. Pour Carnoy (p. 256, note 1), 
de puasch < lat. paseua, ce qui ne paraît pas attes- 
té: peut-être dérivé en -man de Paes (ci-dessus) ou 
de moy. néerl. paes ‘paix’, surnom d'homme 
pacifique, de conciliateur. 

Paesschierssens. Génitif double de Paeschier < 
Pascharius. 

Paffen. Génitif de: 1565 «Jchan Paff» région 
d'Eupen: surnom: dial. rhénan paf. Pfaffe ‘curé. 

Pagan. 1153 «Paganus de Mucei [= Mussy», 
«Johannes et Savaricus et Paganus de Ivodio» 
Owval, 1168 «Petrus de Dionant cognomento 
Paganus» Waulsort, 1175 «Paganus de Jamaiz» 
Onval, 1306 «Johans Paghans», 1787 «Claude 
Pagance Liège pour Dauzat (p. 460), forme occi- 
tane de lat. paganus (explication qui ne convien- 
drait pas pour la g) ou bien moy. fr. 
pacant'manant FEW 16, p. é07a. Dans es artes- 
tations de 1153 d'Orval, Paganus est _ utilisé en 
fonction de prénom.— Cf. aussi 1283 
«Paghancel  Gualandi» = 1284 «Paghanal 
Gualandi» Ypres. 

Page. 1281 «Joffroit Pages, clerc» Ypres: surnom: 
anc. fr. page ‘jeune garçon, valer, € î 
Lepalige— Dimin. en -ek 1528 da vefve 

let le jeusne» Houff, 
. Dimin. en -er de Pa aussi Pajot. 
1534 «Pagenpoch, topon, à Tirlemont, 

1671 «bij den Payenpocl»; surnom: moy. néerl, 
pay(ilen‘païen"? 

Pagna, Pagnaz, Paygnard. Var. de Pagnard, anc. fr. 
espagnard ‘espagnol’. Pagna(s) pourrait aussi être 
une var. nam, du suivant. 

Pagneau, -icau, Panaux. 1275-76 «Gosses Paneaus» 
Tournai, 1449 «Pirechon Paneau le jouene» 
Namur, 1558 «Henry Panneau» Surice; surnom: 
pic. pagniau, w. liég, pané, w. nam. pania ‘pan (de 
chemise, etc. 

Pagnier, cf. Panic: 
Pagnies, cf. Pan 
Pagnon. 13e s. «Picres Pagnons» Artois, 1264 «Giles 

Pagnonsr, 1391 «Johans Pagnons li Corbesier: 
Val-Benoit; surnom: pic. pagnon ‘petit pain”.— 
Distinet de: 1289 «Paingnon de Floreffe», 1294 
«Paignons de Sclain», 1409 «Colaurs dit 
Paingnon d'Uppey cangiers de Liege» Val- 

féminin 
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Benoît, 1602-3 « ricl Paignon» Namur, où 

«Paignon» est clairement un prénom. 
Pagnoul, -oule, -oulle, Panjoul, w. liég. Pagnoül. 

1420 «Gielet Pangnoule» Liège, 1583 «Godefroid 

Pangnoul dit le barbour, 1617 «Henry 
Pangnoulle dit le barbou», 1757 «Nicolas 
Pagnoul (..) vulgairement surnommé Colas 
Papa» Montegnée; probabl. de l'anc. w. 
* Epagnoñl, Espagnol DL. 

Pagnoz. 1294 «Jchans Paignoss Namur, 1370 
«Jchans Panyos de Saint Servais» Liège; surnom: 
pic. pagnot ‘petite miche” FEW 7, p. 54.— Cf. 
aussi 1280 «Pagnotus de Velleru 

Pahault, - aut, -aux, -ay, -eau. 1440 «Goswin 
Paheaul» Villers-le-Peuplier, 1602-3 «la cense 
Guillame Pahe Namur, 1633 «Anthoine 
Pahau» émigré en Suède, 1640 «François Paheau» 
Namur: probabl. dé 

Sur ce NF, 
ivé du w. liég. pahe 
 14G, n° 108, 1963, p. 

Pahlen. Génitif d'all. Pahl, Pohl = Paul. 
Pahot. Var. de Pahaule? 

Pahy. Nom d'origine: w. pahi ‘pâturage’, cf. aussi 
Pachy. 

Paie, cf. Paye. 
Pailhe. 1494 «Lambert de Pailhe» 

«Robert de Paye», 1690 «Margue 
Namur; nom d'origine: Pailhe (prov. L 

Paillet, -ez. 1239 «domino Balduino Paillet milite», 
1280 «Jennins Paillès de Fermont» Orval, 1294 

«Pailles de Hanrech» Namur, 1424-25 «Je 
Paillet. Hainaut, 1541 «Laurens Paillet» 
Malonne; surnom: probabl. paille ‘d’une couleur 
tirant sur la paille” (à propos de cheveux) FEW 7, 
p. 496 lanc. fr. paillet ‘balle de blé est un hapax 
FEW 7, p. 491b] (P. Ruelle); où bien moy. w. 
paillet matelas”, cf. 1690 «ung vieux paillet de 
toile» (DBR 12, 1955, p. 51). 

Paillot. Surnom dial. fr. paillor ‘balle de blé FEW 
7, p. 491b où bien dial. fr, *paillor ‘mur de tor- 
chis’ FEW 7, p. 407a. 

Paimparet, cf. Painparé. 
Pain. 1269 «Jakemon Pain Moillico Flandre, 1282 

«Jchan Pains, «Jehan Pain de mailles Ypres, 1289 
«Frankins li Pains», «Colignon li fis Pains 
Namur, 1365 «Petit pain boullenghier», «Johans 
Trois Pains con dist Drie Broit erl. drie 

broodhn Mons, 1540 «Jehan Petit Pain de 
Rocheforo Minwart; surnom de boulanger: fr. 
pain. CF. aussi Pans. 

Painblanc. Surnom: fr. 

Blan(c)pain. 
Paindaveine, Paindavoine. Surnom: fr. pain d'avoi- 

na comp. 1236 «Johannes Pain de Soile 

, 1591 

pain blanc, comp. 
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de seigle], de Castro Portuensi» St-Hubert. 
Paindeville, -dvile, -dville. Nom d'origine: 

Penteville, à Grand-Manil (prov. Namur), du lat. 
pincta villa. 

Painparé, Paimparet. Surnom: fr. pain paré * 
dont on a enlevé la croûte’ FEW 7, p. G24a. 

Painsmay, cf. Pinsmaille. 
Painvin. Surnom compc 

pain 

pain vin (comp. ital. 
panevino ), qui devait désigner celui qui est nour- 
ti par quelqu'un, qui est son serviteur.— 
Bibliogr: G. Serra, /tal. panevino, franc. painvin 
€ affini, dans Mélanges Albert Datzat, pp. 291- 
299. 

Paire, Pair. Nom d'origine: 
Liège), etc., cf. aussi Depaire: w. liég. pér(e) DL, 
propr. pare”. CF. aussi Pairet, Pairot, Pairou(). 

Pairet. Dimin. en -er de Paire. 
Pairiot, cf. Pairot. 
Pairon. 1602-3 «Jacques de Pairon» Namur, 1781 

Pierre Pairons Liège; nom d'origine: Péron, à 
Grâce-Berleur (pre etc; w. liég. pèron 
“perron’ DL, propr. ‘grosse pierre”.— Aussi déri- 
vé de Pierre, ef. 1449 «Pairon le houilleur» 
Namur. 

Pairot, Pairiot. Dimin. en or de Pe 
Pairou, -oux. Nom d'origine: w. à pérom, à Rocourt 

(prov. Liège), etc., dérivé de Paire. 
Paise, Paisse. Nom d'origine: anc. fr. paise ‘pâture" 

FEW 7, p. 696a comme nom fr. (Ouest), aussi 
dial, nantais paise moineau’ FEW 7, p. 727b v° 
passer? 

Paitre. Surnom: w. liég. arch. pê 
blane’ DL; ou bien ar. graphique de *Paistre = 
pâtre, ef. 1426 «Jehan le Paistre» Soignics. 

Paix. Surnom d'un homme pacifique: fr. paix 
comp. 1602-3 «Piero le Paisible hommes Namur. 

Pajot. Var. de *Pagcot, dimin. de Page, cf. 1752 
«Hubert Joseph Pageob St-Hube 

Pala, Palla, 1635-36 «Jean Palas» Nandrin, 1506 
Jehan Le Pallas Namur; nom d'origine: w. li 
pali'palais', cf. 1280 «Cunes del Palais» Lièg 
bien surnom: w. liég, pui ‘paler. 

Palange, Palenge, Paleinge. 1602-3 d'héritage de 
Martin Palenge», 1615 «Martin de Palenge» 
Namur; nom d'origine: Palenge, w. pélindje, à 
Septon (prov. Luxembourg). 

Palanque. Probabl. surnom: w. (Piétrain) palanke 
‘palanche, porte-scaux”. 

Palant, Surnom: anc. flandr. palace ‘pieu’ F 
p. 350b, cf. Palens ou bien var, du suivant. 

Palante, Palente, Pallante. 1590 «damoiseau 
Andrien de Palande», 1607 «le seigneur Warnier 
de Paland baron de Morialmé» Liège, 1602-3 «les 
héritiers Andrieu de Pallant Namur, 1616 

Paire, à Wegnez (prov. 

“peautre”, fer- 

EW 8, 
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«Nicolas Palante» nom d’origine: 
Palante, cour foncière à Gemmenich (prov. 
Liège); cf. aussi Palate. 

Palard. 1364 «Heinrijc Palard» = «Heinin Palin» = 
1375 «Heinric Palaerd» Ypres (cf. Meded. Vereen. 

Naamkunde 36, 1960, p 34); probabl. dérivé en 
-ard de Van der Paal (FD). 

Palate, w. nam. Paläte. 1718 «Lambert Palate» 

Liège; var. de Palante (à Ensival, w. (amon) Paläte 
= chez Palante). 

Palatre. Surnom: moy. fr. palärre ‘boite de fer qui 
contient la serrure FEW 7, p. 479b; ou bien 
forme hypercorrecte du précédent. 

Palau. Surnom: moy. fr. pallaud ‘un peu pâle FEW 
7, p. 505b. 

Palazy. Peut-être plur, d'ital. paluzzo ‘riche maison’, 
NE importé? 

Palcinge, cf. Palange. 
Palem. 1571 «Jean Pallems Hu 

bien romanisation de Palm? 
Palen. 1271-72 «Jchans Palen 1290 «Jehans 

Palin» Ypres, 1608 «Pierre Palens Huy; surno: 
y. fr. pallin ‘pieu’ E , cf. aussi 
ant, 

Palenge, cf. Palange. 
Palente, cf. Palante. 
Paler, Surnom: moy. fr. paler ‘pieu FEW 7, p. 

526b. 

Palgen. Dimin. d'all. Pahl, Pohl = Paul. 
Paligot, Palicot, Paliogot (var. cacographique). 

Surnom: moy. fr. paligot ‘pieu’ FEW 7, p. 527b. 
Palincks, -inckx, cf. Paelinck(x). 
Paliogot, cf. Paligoc. 
Palisoul, Palizeul. 1647 «Andrien Palisow» Namur; 

nom d'origine: Paliseul, w. palijt (prov. 
Luxembourg). 

Palla, cf. Pa 
Pallante, c 
Pallemaerts, cl 
Pallemans, c clman(s). 
Pallen. Génitif d'all. Pahl (Pohl) = Paul. 
Palm. 1612 «Pierre Palme», 1636 «Jeanne Palme» 

Namur; surnom: moy. néerl. pabm(e) palme, buis 
bénit’. 

Palmaert, génitif. Palmaerts, Palmaers, Palmarts, 
Pallemaerts. Surnom: moy. néerl. * pulmaert‘por- 
teur de palmes, pèlerin'.— Aussi nom roman: 
1280 «Henricus Palmars de Bucelle» Liège, 1389 
«Gerardus Palmaro Huy. 

Palmans, cf. Paelman(s). 
Palmeire, cf. Palmer(s). 

Palmen. Moy. néerl. palmen ‘dimanche des 
Rameaux”. 

Palmer, -eire, au génitif Palmers. Surnom: moy. 

var. de Palen ou 

maert(s). 

ANT, 

néerl. * palmere qui porte des palmes, pèlerin’; cf. 
moy. fr. palmier FEW 7, p. 515a. Comp. aussi 
Palmaert(s). 

Palmhout. Moy. néerl. *palmhout ‘bois de palmier 
(de buis). 

Palmus. Latinisation de Palm? 
Palsterman, Paelsterman. Probabl. surnom de pèle- 

rin, dérivé en -man de moy. néerl. palter ‘canne, 
bâton de pèlerin (FD), cf. 1336 «Willekin 
Palster» Ypres, 1378 «Jan Palster» Courtrai. 

Paluch. 14e s. «Katherine Palusse» Namur, 1315-16 
«Jchans Palouche» Mons; NE obscur, une var. de 
Paulus étant peu probable. 

Palussen, cf. Paulussen. 
Pamart Pour Morlet (p. 752), pourrait représenter 

une forme assimilée de Palmart, dérivé de palme, 
cd. celui qui porte une palme, pèlerin. 

Pamelard. 1496 «Abraham Pammelart» Hainaut, 
1497 «Jeromme Pammelart» Kains forme franci- 
sée de Paemelere, habitant de Pamel (Brabant 
flam).— Cf aussi 1291 «Pamelins li Leus» 
Ypres. 

Pamers. Var. de Palme 
Panaux, cf. Pagn(i)eau. 
Panaye, Pannaye. Surnom anc. fr. panaie ‘panais'. 
Pancken, cf. Panken. 
Pandervort. Cf. 1393 «van Griclen Paendervoe 

Lauve; surnom : qui a des pieds aussi grands que 
des paniers, néerl. paender "panier. Comp. aussi: 
1397 «van Arnoud Buendervocte», 1398 «Gocsin 
Bundervoert» Courtrai, surnom: qui a les pieds 
grands comme un bonnier, et confusion de voer 
“pied! et de roert‘gué (FD). 

Pandor. Peut-être surnom: fr. pandour FEW 20, p. 
32a (ne date cependant que de 1746) ou w. liég. 
(non attesté) pan d'ér ‘pain d'or? Ou bien topon. 
à Tilff, Baclen, etc. 

Panhuys, Panhuyzen, cf. Paenhuys(en). 
Panie, Pany, Pagnies. Peut-être surnom: w. puni 

‘panier’, cf. le suivant. 
Panier, Pagnier, Pannier, 1294 «Jchans 

Paniers Namur, 14e s. «Jchans Pannirs» Lens- 
sur-Dendre, 1380 «lohan Panirs» Jauchelerre, 
1444 «Jchan Pannier», 1602-3 «Jean Paniers 
Namur; surnom: fr. panier. Comp. également 
Pandervort. 

Panis. 1513 «Noel Panise Namur, 1565 «Picrard 
Pan(nhisse» = 1588 «Pierre Panize» Purnode; 
peut-être forme dial. de moy. néerl. panbuns 
“brasserie” ou bien lat. pans ‘pain’, ef. 1272 «pueri 
lohannis Albi Panis [= Blan(c)pain}» Villers-la- 
Ville. 

Panjaer. Var. néerl. de Pagna(rd). 
Panjoul, cf. Pagnoul. 

f. pic. pamier ‘pèlerin’. 

& 
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Pank, au génitif: Panken, Pancken. Prénom: Pank, 
hypocor. de Pancrace (prénom). 

Pannaye, cf. Panaye. 
Pannecoucke, -couque, -coucque, Pannekoecke, 

kock, -kocke. 1271 «Jeh. Panckocke», 1277 
«Bcatris Pankocce», 1283 «Salemons Pankocke 

Ypres, 1330-37 «Robin Pancouke le fendeur» 

Mons; surnom: moy, néerl. pannecoeke ‘crèpe 
(mets). 

Pannée, Nom d'origine: w. topon, (Entre-Sambre 
er-Meuse) panêye ‘section d'exploitation des bois 
communaux’, dérivé de lat. parus. 

Panneels. Surnom: génitif de moy. néerl. pan(n)eel 
“panneau de bois, coussin de sell 

Pannekoecke, -koek, -koeke, cf. Pannecoucke, 
Pannemacker. Nom de métier: moy. néerl. *panne- 

maecker ‘tuilier’. 
Pannemans, Nom de métier: génitif de moy. néerl. 

panneman ‘saunier. 
Pannes, -ès. Probabl. var. de Panis. 
Pannetier. 1309 «Willemes li Panetiers», 1330 

«Lusselin le Pannetier», 1365 «Piére le Pane 
Mons, 1474 «Johannes filius le Panetier» Liège: 
nom de métier: w. pan'ti ‘tuilier, couvreur en 
tuiles’; cf, aussi Pennetier.— Forme fém.: 1365 
«Ysabiaul le Panetresse le mère» Mons. 

Pannier, -iez, cf. Panier. 
Panquin. Surnom: moy. néerl. pannekiin ‘petite 

poéle’. 
Pans. Surnom: fr, panse ‘ventre’, cf. le suivant ? Ou 

bien w. pan(s) ‘pain(s), cf. 1330 «Colin des Ps 
1365 «Adam as Pans là demorant Mons. 

Pansard, Surnom: w. panstrd ‘goinfre, goulu', cf. 
probabl, 1444 «Lambert Panchart» Jauche. 

Pansaers, -aerts. Surnom: génitif de moy. néerl. 
pansaert ‘pansu” 

Pante. Surnom: moy, néerl. pant ‘gage? 
Pantot. Var. de Pont(h)ot? 
Pany, cf, Panie. 
Papart, Pappart, Papaert, Pappaert (néerlandisa- 

tion), au génitif: Papparts. Surnom: pic. papart 
‘poupard; pupille de l'œci 

Pape. 1346 «Johans Pape de Wars 
«Johans Papeles [dimin. en -e/e] de W. 
Val-Benoît; surnom ironique (d'après le nom de 
dignité): fr. papa cf. Lepape. 

Papegay. Surnom fr. papegai, moy. néerl. papegue 
“perroquet; oiseau en bois pour le tir à l'arc’. 

Papegnies. Nom d'origine: Papignies (prov. 
Hainaut). H: 

Papeleu, -eux, Papleux. 1212 «Beatris Papeleu» 
Arras, 1335 «Papeleur Mons, 1404 «Thomas 
Papeleuwr Laon; surnom phrastique: qui pape 
“dévore” + leu ‘loup’, d'où le NL Papleux (départ. 

er» 

PAQU 

Aisne): ef. aussi Popleu.— Bibliogr: J. Herbillon, 
Le nom de famille Papeleux, dans VW 55, 1981, 
pp. 238-0%:; L. Papeleux, Le nom de famille 
Papeleux: à propos d'une notice de Jules Herbillon, 
dans VW 56, 1982, pp. 51-53. 

Papelier. 1425 «Papeliers Potelle (départ. Nord); 
nom de métier: anc. fr. papelier ‘fabricant de 
papier FEW 7, p. 591b. 

Papen, au génitif: Papens, Pappens. 13e s. «Scale 
Pappin Oostakker, 1250 «Jchan Papin», 1275-76 
«Henriés Papins» Tournai, 1276 «Margheritain 
Papin» Ypres, 1417 «Collart Papin» Ath; hypo- 
cor, de l'anthrop. germ. Papo (FD). 

Papier, Papy. 1782 «Jean Joseph Papier Louette- 
St-Pierre; surnom de marchand, etc.: fr. papier, 
W. papi, 
Jeux, cf, Papcleux. 

Pappaert, -art, Papparts, cf. 
Pappens, cf. Papen(s). 
Paps (avec -a bref). Génitif de néerl. pap ‘bouillie, 

panade”, surnom d'un mangeur de bouillie (FD). 
apy, cf. Papier. 

ai, -ay, Paqu 

Papaert. 

y dit Michel, Pauquai, -ay. 1379 
«Goffinés Pakeaus» Liège, 1460 «Paquea de 
Parfonruy» Stavelot, 1517 «Packeal Bouxhon» = 
Packeaul Bouhons = 1526 «Pacqueal Bouhon» 
Liège, 1529 «Pakeaux Coliner» la Gleize, 1549 
«Pakay de Villes Stavelot, 1561 «Pacqueau 
Remacle» Arbrefontaine, 1566 «Augustin filz 
Pacqueau de Nouvel» La Gleize, 1626 «Laurent 
Paquay (de Verviers)» = «Laurent Pasque» émigré 
en Suède, 1656 «Pacquay Counew, «Maurice 
Pacquay» Malempré, 1672 «Paquay le bouvier du 
Chesneux», 1699 «Paquay Jean Paquay», 1754 
«Barthélemi Pasquain La Gleize; dérivé en lat. 
elle (w liég, -à du prénom Paque (ci-après): le 
w. liég. pilé signifie aussi ‘premier communiant . 

Paque, Pâque, Pacque, Paques, Pâques, Pasque, 
es, Paekes, etc. 1338 «Gillot Pasque», 1365 
«Pasque le Sage» Mons, 1417 «Pasque le Hotte» 
Ath, 1515 «Pacque Noel» Namur, 1524 «Johan 
Pacque» Stavelot-Malmedy, 1541 «Packe gain- 
gier» Florenville, 1637 «Pacque du Doart» 
Nandrins anc. prénom mystique d'après le nom 
de la fête, très fréquent en Wallonie (‘assez rare” 
en France pour Dauzat, p. 465). 
qué, cf. Paquet. 

Paqueray. Dérivé, avec suffixe double -er 
Paque. 

Paques, Pâques, cf. Paque, Pique. 
Paquet, w. nam. Panquès, Pâquet, Paqué, Pacqué, 

et, Pasquet, Pauqué, -et. 1449 «Pasquet le 
Poly», «Jehan Pasquet Namur, 1472 «Jehan 
Pacquet», «Lambert Pasquet», «Anthonne le 

eat, de 
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Pasquew Laroche, 1512 «Pacquet Baudechon», 
1513 «Piero Paucquet» Namur, 1535 «Jehan 

Pacqueir Ciney, 1551 «Pauquez de Freateur» 
Stavelot, 1561 «Pacquet» Bihain, 1579 «Paque 
Pacquet» = 1576 «Pasque Pacquet» Ciney, 1589 
«Pacquey  Remacle»  Arbrefontaine,  1602-3 
«Cathon Pacqué», «Jehenne Paquet», 1612 «Jean 
Pacqué», 1646 «Henri Pausquet» Namur, 17e s. 

«Perpète Pacquet» Dorinne; dimin. en -er de 
Paque (prénom). 
Fém. en -ée. Pacquée. 
Fém. en -ette. 1524 «Gielet Paquett 
Malmedy, 1623 «Paquetre Coulon v 
Jacquev: Chimay. 

Paqui, Paquit, Pasqui. 1616 «Jean Pausquy dict de 
Soume» Dinant: forme w. de Paquier plutôt que 
dial. fr. päquis ‘pâturage FEW 7, p. 705b. 

Paqui asquier, Paschier, Passchier. 1333 
«Gillot Pasquier» Mons, 1445 «Paskiers des 
Loges» Ladeuze, 1527 «Pasquier Marlier cuvelierr 
Lens-sur-Dendre, 1541 «Pacquy de 
Bihain, 1583 «Loys de P: 
«Pasquier Pasquier» Nivel 
Paque (prénom) plutôt que di 
rage’ FEW 7, p. 704b. 
Aussi nom d'enseigne: 1600 «Louis Paque 

demeurant au Pacquier» Liège (BTD 26, p. 278), 
w. liég, pâté, w. nam. pari buis’. 

Paquin. Var. de Pasquin? Pour Dauzat (p. 463), var. 
de fr. paquet (ce qui n'est pas attesté FEW 16, pp. 
612-615, v° pal). 

Paquo, -ot, Päquot, Paquôt, Pacco, Pacot, Paucot. 
1501 «veuve Pacquo Lorlogeur», 1552 «la vefve 
Pacquot Denisart», 1607 «Artus Pacquo», 1693 

«Jeanne Pauquo» Namur, 1728 «Jacque Martin 
Paquot» Aublain, 1747 «Pierre Pacot» Couvin; 
dérivé en -or de Paque (prénom). 

Parache, Parage. 1289 «Colignons Paraiges et Pieres 
ses frères» Namur; var. de Per(rache ou de 
Paroche? 

Parade, Parate, Parratt. Surnom: fr. parade ‘moyen 
de parer un coup’ (depuis 1626) FEW 7, p. 631 
où bien à rapprocher de l'expr. “par paratte c 
cution” (= exécution par voie parce), latinisme du 
vocabulaire juridique (cf. L. Remacle, Doc. lexi- 
caux de Roanne, 1967, p. 298). 

Paradis, Paredis. 1289 « rs de Paradis» Namur, 
1302 «Colars Paradis» Tournai, 1497 not 

Gossiau dit de Paradis» Kain, 1600 «Corbeau de 
Parady» Fronville, 1616 « 
Chimay, 1633 «Jacque Paradi 
Paradis, topon. 
nom d’enscigne, cf. 1575 «Lconard d'Aaspen dit 
de Paradis», avec rente sur sa maison et brassinne 

Stavelot- 
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dite «le Paradis» (BTD 26, p. 272). Cf. aussi 
Deparadis. 

Paradoms, cf. Pardoms. Comp. cependant 1607-8 
«Jacques Paradon» Liège. 

Parant, cf. Parent. 
Paras. Nom de parenté: w. liég. pärsse ‘parâtre, 

beau-père DL, cf. 1279-80 «Jehennés Parastres» 
Tournaï; comp. Fiasse < fr. filtre. 

Parasies. Var. de Parisis? 
Parate, cf. Parade. 
Parchet. Nom d'origine: anc. fr. parchet ‘petit pare’, 

w. liég. pärtchèr ‘petit parterre DL.— Pourrait 
être aussi un prénom, cf. 1364 «Parchons del 
Chavaie d'Awans» Liège, 1497 «Parchor le Josne» 
Kain, 1631 «Anne Parchon» Namur. 

Parcy, Parsy, Parsis. Peut-être nom d'origine: 
Parcy-et-Tigny (départ. Aisne); ou bien cf. 1281 
«Jakemes Parcis», 1289 «Jakemes Parci» Ypres. 

Parcyns. Génitif de Parcyn, Persyn, dérivé de Perse 
(Perche), hypocor. de Percheval. 

Pardaen, génitif Pardaens. Var. de Paridaen(s). 
Pardieu. 1283 «Jehan de Par diu» = Jeh. Pardieu 

manant à le Hellackere» Ypres, 1492 «H, de 
Pardieu» = 1498 «Maron fille de feu H. de 
Partdieu» Bastogne; soit surnom délocutif, 
d'après l'interjection familière par Dieu déjà 

estée au 13e s., soit nom de lieu (à situer dans 
Calais?), ef. 1211 «Marie de 

par Deur, 1278 «Jhans de par Dieu» Arras (FD). 
Pardo. NF espagnol attesté à date ancienne, cf. 

1562 «Diego Pardo» Bruges (IdG 1956, p. 125), 
1608 «Silvestre Pardo de Spinoza» Liège. 

Pardon, génitif: Pardoens, Pardoms, Paradoms 
(cacographie), Parthoens, -ouns, Partoe 
-ouns, Parduyns, etc. +1360 «Pardoen» Bruges: 
forme flamandisée de Pardon plutôt que var. de 
Paridaen. 

Pardon. 1337 «Ysabial des pardons» Liège; surnom: 
fr. pardon ‘pèlerinage; cloche de l'angélus; paix’, 
qui a pu se croiser avec Pardoen. 

Pardonche, -once, -onge. Romanisation de 
Pardoens? 

Parduyns, cf. Pardoen(s). 
Paredis, cf. Paradis. 
Paré, Pareit, Parez, Paret, Parret. 1241-42 

«Nicholao le Pare», 1275-76 «Jehans li Parés» 
Tournai, 1280 «Egidius Pares», «Thonon Parer» 
Liège, 1540 «Artus Parem Mourcourt; fr. paré 
“apprété, surnom de pareur (ouvrier qui apprète, 
aplanit le drap).— Fém: Parée. 1280-81 
Emmelos li Parée» Tournai. 

Parein, Pareyn, Parrein. Néerlandisation de fr. par- 
rain. 

Parcit, cf. Paré. 
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Pareng, 1429 «Parenge» Stavelot; germanisation de 
fr. parent ou parr 

Parent, Parant, Parren, Parrent. 1275-76 «Libins 

Parens», 1276-77 «Jehan Parent» Tournai, 1337 

«Hanin Parent Voroux, 1365 «Jel Parench 
carton» Mons, 1417 «Jakemes Parent» Ath, 1473 
«Jacques Parents Purnode, 1479-80» Goffar 

Paren» Jauche, 1505 «Picrart Paren» Thuin, 1593 

«Jean Parent dit Brigand» Dinant; nom de paren- 
té: fr. parent, dont l'ancien sens est ‘père’. 

Parenté. Surnom: fr. parenté, cf. aussi Parent. 
Paret, Parret, cf, Paré, Par 
Pareyn, cf. Parcin. 
Pareys, Parijs. Germanisation de Paris(se), du lat. 

atricius. 
cf, Paré, Pareit. 

Parfait. 1267 «Teri le Parfait Herchies, 1424-25 
«Mahieu le Parfait Hainaut, 1561 «Jazon 
Parfaibs Antoing; surnom: fr. parftit. 

Parfondevaux.. Nom d'origine: Parfondvaux (= val- 
lée profonde) à Saive (prov. Liège), etc. 

Parfondry, w. nam. Pérfondri, Pârfonri, arfonry. 
1426 «Stieven de Parfonriu» Soignies, 1444 

«Jehan de Parfontrieu» Namur, 1460 «Paquea de 
Parfonruy» Stavelot, 1698 «Lambert Parfondry» 
Namur; nom d'origine: Parfondry (= ruisseau 

profond), à Clermont-lez-Nandrin (prov Liège), 
etc. 

Paridaens, -ans, Peridaens, Péri-, Perdaen, -aens. 

1180 «Paridaen» Eppeghem, 1283 «Marselis 
Paridaen» = «Marsiles Paridan, le foulons» Ypres; 

de Buridan où peurêtre dérivé de Paris, 
Paridis (cf. Naamkunde 12, 1980, p. 132)? 

Parignaux. Var, de Perignaux, dérivé de Pierre; 

comp. 1264 «Parignons li fis Aubartin Boukart» 

Orval. 

Parijs, cf. Parcys. 
Parimont, Nom d'origine: Périmont, à Felenne 

(prov. Namur)? 
Parin. 1272 «pro terra lohannis Parin» Villers-la- 

Ville, 1280 «domina Aclidis relicra le parin» 
Liège, 1424-25 «Martin Parins Hainaut; var. de 

Parrain ou bien surnom: anc. fr. parin ‘égal, 
pareil’ 

Paring. Néerlandisation de Parin 

Paris. 1275-76 «Mchaus Paris» Tournai, 1279-81 

Paris», «Jehans fillastres Paris», 1305-6 

Jehan Paris clerche Mons; forme populaire du 
prénom lat. Patricius, € i Parisse et 

Parys(se).— Aussi nom d'origine: Paris, cf. 1279- 
80 «Raoulés Quatre home de Paris» = «Raoulins 

de Paris», 1302 «Jehan de Paris le conreur» 
Tournai, 1405 «Stassart de Paris» Ladeuze. Cf. 
également 1552 «Jehan Patinier dit Parisin», 

aus 
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1566 «feu Jean le 
Bouvignes. 

Parisel, Parizel. 1699 «Henry Parizel» Louette-St- 
Pierre; dérivé en -e/ de Paris (prénom); cf. 
Parissea 

Pariset. 1442 «Johan Parisem = 1444 «Johan 
Pariseu» = 1455 «Johan Parisey» Liège; dérivé en 
er de Paris (prénom). 

Parisi, I 1240-41 «Parisius» Tournai, 1290 
«Jeh. de Parisis» pres, 1474 «Johannes Parisis 
defunetus» Liège: latinisation, au génitif, de l'an- 
throp. Paris: ou bien dérivé du topon. Paris 
comme nom de monnaie, ainsi 1296 «Pierre aus 
parisis» Paris, 

Parisot. Dérivé en -or de Paris (prénom) plutôt que 
dimin. lorrain de Pierre ou ethnique dérivé de 
Paris (ville). 

Parisse, 

Patinier dir Parisien» 

se, Parrisse. Var, de Paris 
Parisseaux. Dérivé en eu de Paris, forme popula 

re de Patrice; ef. Parisel. 
Parizel, cf. Parisel. 
Parlevliet. Nom d'origine: composé de néerl. vier 

“cours d'eau, ruisseau: peutètre var. du NF 
Polfliet (FD). 

Parlier. 1300 «Thomas Parliers Calais: nom de pro- 
fession ou surnom: w. (Malmedy) péri ‘avocat, 
procureur”, anc. fr. parlier‘qui parle bien, qui fait 
des discours’ FEW 7, p. 610a, cf. 1365 «Wille le 
F ne parlier Mons, 1379 «Johan 
Boylewe li parier», 1449 «Werair delle Stoille 
l'avant parier» Lièg 

Parlon, Parlongue, Parlongne (cacographie). Sans 
doute surnom: var, de fr, berlong, barlong, propr. 
“deux fois long 

Parmentier, Permantier, -entier, Parmentiers (avec 
-s du cas sujet ou du gén. néerl.), Paermentier 
(orme néerl.), 1472 «Jacommyn le Parmentier» 
Chiny, «Biettremcir le Parmentirs Laroche, 
1479-80 «Johan le Grand parmentirs Jauche, 
1486 «fière H, Parmenthier ministre de l'hôpital 
= 1494 «Frère H, Le Permentier ..» Bastogne, 
1528 «le Grant Parmentier, «Jehan le 
Permentiers Virton, 1544 «Mathie le 
Parmenthiers Stavelot-Malmedy, 1561 «Paulus 
Parmentiers  Bihain, 1634-1710 «Jeanne 
Parmentier émigrée en Suède; nom de profe 
sion: fr. parmentien w. (Malmedy) par‘ mèti 
“tailleur d'habits’. 

Parment 

nchois 

, cf, Parmentier. 
Paroche. 1286 «li hoir de le Paroche» Mons: w. 

parotche paroisse”. 
Parot, fém.: Parotte. Var. de Perrot (dimin. de 

Pierre) ou, pour Body (p. 173), dérivé de Par, 
aphérèse de Gaspard, Jaspar— Dimin: 1302 
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«Parrotin de Maugrei» Orval. 

Parquet. Nom d'origine: dimin. de fr. pare cf. 
Parcher. 

Parratt, cf. Parade. 
Parrein, cf. Parein. 
Parren, -ent, cf. Parent. 
Parret, cf. Parer. 
Parrisse, cf. Pariss 
Parsy, Parsis, cf. Parcy: 
Partage. Surnom: fr. partage 

Auvelais, Onor, etc. 
Parthoens, -ouns, Partoens, -ouns, cf. Pardoens. 
Parton, Parthon. Var. de Pardon? 
Partoune. Romanisation de Parthoun(s), Pardoens. 
Party. 1286 «Jakemars li Partis», 1365 «Jehan le 

Lorgne partir, tellier», «Jehan Partit vieswarier» 
Mons, 1444 «Linart le Partis Namur; peut 
nom de métier, celui qui est chargé de partages 
(non attesté F 7). 

Paruys, cf. Parwy. 
Parvais. NE obscur, peut-être à rapprocher de 1321 

«dame Eilon de Parvis» Liège. 
Parwy, Paruys. Nom d'origine: Penwys, à Duflel 

(prov. Anvers) 
Pary. Var, de Pari 

laire de Patrice. 

aussi topon. 

re 

nom de la ville ou forme popu- 

ques Parys» Wavre; var. de 
sse,— Secondairement, nom d'origine: 

Parys, à Meldert-lez-Alost (Flandre or). 
Pas, cf. Paes, Paas(ch). 
Pasard, -art. 1402 «Pirar le stordeur, fis Passar» 

Oreye, 1632 «Nicolas Pasar (de 1 
peut-être surnom: dial. fr. passar(s) ‘pas 
W 7, p. 728a (mais Le mot n'est pas w 
cependant s.d. «commemoratio domini 

Johannis Passeris» Obit. Huy, 1474 «Johannes 
Passeris» Liège, où le lat. passer moineau’ pour- 
rait traduire un NF comme Moineau où Moxhon 
(CH/ParRom). 

Pasau, Pasô. Var. de Paseau ou de Passau. 
Pasbecq. Nom d'origine: Pasbeck, 

(Flandre or.). 
Pascal, Paschal, Pasckal. Prénom mystique, apparu 

tardivement (cf. 1766 «Pascal Toubon» 
Arbrefontaine) du lat. Pasculis, pasqualis“rela 
Pâques’. 

Paschen. 1275 «Paschin Galant», 1282 «Lamb. 
Pascin» Ypres prénom néerl. Paschen, fr. Pâques: 
aussi pluriel de moy. néerl. paseh ‘pâturage’. 

Paschier, cf. Paquie 
Paschke. Dimin. de moy. néerl. pusch ‘pâturage’. 
Pasckal, cf. Pascal. 
Pascual. Var. de Pasqual (Pascal). 
Paseau. 1502 «Jchan Pascau», 1524, 1544 «Remacle 

à Moorsel 

PAST 

Pasca» Stavelor: w. liég, pazé ‘sentier DL. 
Pasgreve, -ève. Nom de dignité: all. PAlarzgraf 

“comte palatin”? 
Pasleau, Paslot. 17e-18e s. «Pasleau» Huy: probabl. 

fr. passe l'eau, surnom de passeur d'eau. Cf. aussi 
Passeux et Passelecq. 

Pasmans, cf. Paesmans. 
Paspont, Passepont. Littér. fr. passe-pont, habitant 

au-delà du pont (Dauzat, p. 465). 
Pasquasy, w. (Bastogne) Pascäei. Génitif de lat. 

Pascasius (synonyme de Pascalis), cf. 1474 
«Pasquasius de Wilri» Liège. 

Pasque, -ues, cf. Paque, -ues. 
Pasquet, cf. Paquet. 
Pasqui, cf. Paqui 
Pasquier, cf. Paquier. 
Passager, -ez. Nom de profession: moy. fr. passager 

“passeur d'eau’ FEW 7, p. 714b. Comp. égale- 
ment: s.d. «commemoratio Marie del Passage» 
Obit. Huy. 

Passau. Soit gaum. passat ‘barri 
715b, soit nom d'origine: Passau (Ba 
aussi 1395-96 «Gillebiert Passarw Mons. 

Passchier, cf. Paquier. 
Passeau. Var. de Passau ou de Paseau. 
Passelecq. 17e s. «Honorine Passelecq» Boussus var. 

de Passclaigue, Passelègue (= passe l'eau), mais 
ègue < lat. aqua n'est pas wallon, Comp. Pasleau. 

Passemier, -ers, cf. Pessemier(s). 
Passet, -ez. 1286 «Alardins Passes» Mons, 1426 

«Jehan Passer» Soignies: surnom: fr. et fr. dial. 
liég. passer ‘tabouret . 

Passeux. 1464 «Pirard le passeur» Dinant; nom de 
métier: w. liég. passeñ ‘passeur (d'eau) DL. 

Pasté, cf. Paté. 
Pasteel, f: Pasteels, Pastels. 1390 « 

Louvain (surnom), 1608-9 «Pastecls» Nivelles: 
adaptation néerl. de moy. fr. pasteaul gâteau" 
FEW 7, p. 746a. 

Pasteger. Adaptation néerl. de w. liég. pastèdji 
“pâtissier” DEL, p. 348, cf. 1280-81 «Willaures li 
vallés Pieron le Pastisiers Tournai, 1444 
«Ponchart de Folz pastisier» Namur, 1527 «Jehan 
le Patisier» Lens-sur-Dendre. 

Pasteleur, -eleurs, -elleur. Nom de dignité: moy. fr. 
pastelleur‘adjudicaraire du four banal” FEW 7, p. 
746b. 

Pastels, cf. Pasteels. 
Pasteur. 1280-81 «Baudés Pastour» Tournai; nom 

de métier: anc. fr. pasteur ‘berger’, cf. aussi Pastor. 
Pastielle. Romanisation. de Pasteel(s)? 
Pastor. 1280 «Nicholaus pastors Liège, 1449 

nrion le Paston. Namur; surnom: lat. pastor 
“berger, pâtre’, cf. Pasteur, où moy. néerl. pastoor 
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“pasteur spirituel”. 
Pastoret, Nom de métier: anc. fr. pastouret ‘petit 

pâte" FEW 7, p. 759b; cf. aussi Patureau, -laux. 
Pastur, Var, dial. de Pastor; cf. aussi le suivant. 
Pasture, Pature. 1280-81 «Jchans de le Pasture» 

Tournai, 1429 «Jehans Pasture» Ladeuze, 1496 

«Marion des Pastures» Hainaut; nom d'origine: 
fr. pâture, fréquent en toponymie. 

Patar, -ard, -arre, -ars, -ar, Pattar, 1144-67 «Wido 
cognomine Patardus» St-Hubert, 1400 «Michar 

Patar» Stavelot: surnom: w. liég. patin nom 
d'une ancienne monnaie DL. 

Patat. Var. de Patar(d)? 
Paté, Pasté. sd. «commemoratio Johannis dicti 

Hackin Pasteit de Hannonias Obit. Huy 
nom fr. pété ou bien (mais non pour Pasté) anc. 
fr. paté ‘qui a de fortes pattes’, 

Paten, Patten. Var. de Patin? 
Pater. Surnom: moy. néerl. et fr. pater ‘chef d'un 

ordre religieux"; ou bien surnom délocutif de 
chantre (d'après le Pater noster), cf. aussi le sut 
vant. 

Paternoster, -nostre, -not, -notre, -nôtre, -notte, 
-nottre. s.d. «commemoratio Reneri dicti Pate 
nostre» Obit. Huy, 1267 «Jehans Paternostre» 
Herchies, 1280 Juette le nieche damoiselle 
Katheline Patenostre» Ypres, 14e s. «Colar 
Patrenostre» Huy, 1319-20 «Jechans 

Pautrenostre» Mons, 1356-58 «Ernouls 

Patrenostre» Ath, 1426 «Ernoul Patenostre» 
Soignies, 1676 «André Paternostre» Ath; surnom: 

fr. paternostre ‘oraison dominicale; chapelet’, cf. 
1279-80 «Ernouls de Broussiele li patrenostriers 

d’ambres, 1280-81 «Lambekins li Patrenostriers» 

Tournai: ou bien, comme le précédent, surnom 
délocutif de chantre (d'après le Pater noster). 

Paters. Génitif de Pater. 
Patiez. 1618 «Anne Patier» Namur; peut-être nom 

de métier: pastier ‘pätissie 
Patigny. 1236 «Gerard de Parignies», 1574 «Gilson 

de Patignie» Louette-St-Pierre, 1681 «Antoine 

Pattigny» Namur; nom d'origine: Patignies 
(prov. Namur) ou bien var. de Patiny, moy. fr. 
patinier. 

Patin. sd. «commemoratio Egidii Patine Obit. 
Huy, 1269 «Patin» Orval, 1286 «Jehans Patins» 
Mons, 1289 «Gillos Patins», 1294 «Patins de 
Grau» Namur; surnom: anc. fr, patin ‘espèce de 
chaussure” FEW 8, p. 32b. 

Patinet. Surnom: moy. fr. patinet ‘petit 
de soulier). 

Patiny. 1444 «Pierart le patinier», 1449 «Gilechon 
le patiniers Namur, 1476 «Wilheme le patenier» 

Liège, 1544 «Jehan Le Pattinier», 1552 «Jehan 

in” (esp. 
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Patinier dit Parisin», 1566 «feu Jean le Patinier 
dit Parisien» Bouvignes, 1593 «Jehan Patenier», 
1622 «Jean Pattenier. Dinant; nom de profes- 
sion: moy. fr. patinier ‘fabricant de patins, de 
galoches' 3b, cf. aussi Patigny.— 
Aussi 1365 «Thieri le Patineur» Mons. 

Patout, -oux, Pattou, -oux. 1285 «Watiers Patous» 
Le Quesnoy, 1286 «Jchans Patous» Binche, 1426 
uveve Pier. Patoul» Soignies, 1598 «Martyn 
Pattou» Wavre, 1611 «Christiane Patou» Namur, 
1676 «lgnace Pattou» Ath; probabl, surnom, cf. 
norm, patou ‘lourdaud' FEW 8, p. 32a. 

Patriarche. Surnom fr, patriarche vieillard respec- 
table’. 

Patricot, Dimin, de Patri 
Patrie. Var. de Patry (= Patris)? 
Patrigeon. Dimin, de Patris (Dauzat, p. 467). 
Patris, w. nam. Pârris. 1296 «Guillaume Patrie» 

Paris: prénom: Patrice, forme savante de lat. 
Patricius. 

Patron. 1567 «Gérard le Patrons Ensiva 
“protecteur celui qui commande”. 

Patrouille. 1265 «Jehan Patroille» Lille, 1298 
«Balduino Patroille»: surnom: dial. fr. patronille 
‘boue’, d'où ‘homme sale” FEW 8, p. 39a à pu 
signifier aussi ‘garde qui patrouille’ (FD).— Aussi 
1280-81 «Jchans Patroullars Tournai. 

Pattar, cf. Patard. 
Patte. 1502 «Jehan Patte» Hainaut, 1620 «Piere 

Patte (de Ste-Cécile) émigré en Suède, 1676 
«Philippe Patte» Ath; surnom: fr. patte sans 
doute au sens de Parou, ainsi 1372 «Patte pelée» 
Mons (BTD 16, p. 249).— Probabl. aussi nom 
d'origine, cf. 1352 «Jutte de Patte» Val-Benoît. 

Patteeuw, au génitif Pattheeuws. Surnom: 
pateeuw, néerlandisation de moy. fr. pastean, 
pâteau ‘gâteau’. 

Patten, cf. Paten, 
Pattou, -oux, cf. 
Patty, cf. Pat 
Patty, Pattin, cf. Patyn. 
Pature, cf. Pasture, 
Patureau, -iaux. 1260-61 «Willaumes Pasturiaus» 

l'ournai, 1300 «le pastorcal» Liège (DBR 7, p 
169), 1557 «Alart pastureal d'icelle ville» Liège 
(DBR 15, p. 176), 1614 «Jacques Patereau» 
Namur; nom de métier: moy. fr. pa(s)rureau ‘ber- 
geri cf. aussi Pastoret. 

Patut. Surnom fr. pattu ‘qui a de fortes pattes’, cf. 
aussi Patout. 

Paty, Patty. 1683 «Jean Pay» Houdremont: fr. päris 
“pâturage. C£. aussi Patiez. 

Patyn, Pattyn, Pattijn. Nécrlandisation de Patin. 
Patz. Surnom: cf. all. parzig ‘arrogant? 

A: + patron 

Partout. 
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Pau. Peut être d'origines multiples, par ex. l' 
Pé, Paul (prénom), le w. li al, pi 
l'hypocor. néerl. de Pascha(sia) (cf. Vlaamse Stam, 
1975, p. 91); plutôt néerl. paru ‘paon’ (à rap- 
procher de sd. «commemoratio domini Amadeï 
Pavoniss Obit. Huy), ef. 1282 «Jchans li Pauw 
= «Jehans li Pau, li tiliers», «Ave de Pau, beghine», 
1284 «Thumas le Pau», ete. Ypres. CE. aussi 
Pauss. 

Pauchen, -enne. Prénom Poncin (dérivé de Ponce, 
lat. Pontius) néerlandisé, puis repris par le w. her- 
vien (cf. J. Feller, BTD 4, 1930, p. 261). 

Pauchet. Var. de w. liég. pécèr, lite. 
FEW 9, p. 133a, cf. 1286 
Binche; ou bien var. de Pochet. 

Paucot, cf. Paquot. 
Paugin. NF obscur. 
Paul. 1544 «Johan Paul» Stavelot-Malmedy, 1659 

«Toussaint Paul» Vielsalm: prénom Paul, lat. 

“petit pouce" 
hans Paucet» 

Paulus (d'origine grecque), du nom de 
l'apôtre.— néerl: Pauls, cf. aussi 

Cf. aussi Pohl. 
Paulard.— Paulas, Paulat.— Paulet, 

ex. 1601 «Paule Gilliarw Cerfontaine— 
Paulette (dimin. de Paule, fém. de Paul, où fémi 
nisation du précédent).— Cf. aussi Paulin, 
Paulen, Paulaint (ci-dessous). 
Latinisation: Paulus, w. (Bastogne) Plus! 
Paulis, Pauluis, Polis, Polys. 1524 «Paulis le 
Merchenir», «Lynar Paulis» Stavelot-Malmedy 
1677 «Anne Gillet Pirotte relicte Paulis Paulis 

Wilmotte d'Andrimont La 
Génitif latin: Pauli, Paulit, Pauly. 
«Paulus Pauly» Namur, 
Génitif_néerl: Paulissen, Paulsen (forme 
contractée), Paulussen, Palussen. 

Paulin, Paulen, Paulaint. 1283 «Paulin Ghiclant, 
1284 «Paulins de Nocfports, 1420 «Pauelin del 
Aunoiv Ypres, 1611 «Paulin Gilles» Florenville: 
prénom Paulin, dérivé de Paul. 

Paulmans, cf. Paclman(s), Palmans. 
Paulmier. Surnom in porteur de palmes, cf. 

Palmer(s); ou bien tenancier d'un jeu de paume. 
Pauls, cf. Paul. 
Paulsen, cf. Paulus, Paulissen. 
Pauluis, cf. Paulus. 
Pauly, cf. Pauli. 
Paumen, Var. de Palmen: à Tongres, en 1743 et 

1787, Palmen alterne avec Paumen pe Bull. Soc. 

scient. lite. Limbourg 12, 1878, p. 259, et 16, 
1884, p. 135). 

Paunet. 1617 «jacques Paunete 
Ponet 

Pauporté, Pauporte. 1444 «Robert Pauporte [lire 

1602-3 

Lobbes; var. de 
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-portél» Macon (prov. Hainaut), 1546 «Johan 
Pauporteit  Cerfontaine, 1616 «Martin 
Pauporte», «Nicolas Pauporte» Chimay; pour 
Carnoy (p. 239), surnom d'enfant né trop tôt, 
mal réussi, littér. peu porté, ce qui ne paraît pas 
attesté dans le FEW 9, pp. 202-223, v° portare 
comp. cependant: 1279-80 «Gilles Paucouvés», 
«Marions Paucouvée» Tournai, et par ailleurs le 
NE (aujourd'hui disparu) Pauparlé (arresté à 
Spontin en 1875). 

Pauquai, -ay, cf. Paquai, -ay. 
Pauqué, -et, cf. Paqué, -er. 
Pauriche. Surnom: w. liég. pô rirche ‘peu riche’, 

comp. (pour le type de composé) Pauporté et 
1279-80 «Jakemes Pau Sages li bateres à l’arkec» 
Tournai, plutôt que var. de Paurise, qui signific- 
raic ‘peur, frayeur” (Morler, p. 763). 

Paurin. Peut-être var. de Pauvrin, cf. dial. fr. 
polu)ret ‘pauvret FEW 8, p. 58a. 

Pauss. Surnom: moy. néerl. paus, paves ‘(le) pape’, 
cf. 1524 «Johan Paus» Sravelot-Malmedy? 

Pauvert, Pour Dauzat (p. 468), nom d'origine: 
Pauvert (= pieu vert) à Cogulot (départ. 
Dordogne)? 

Pauvrin. Surnom: anc. fr. poverin ‘pauvre FEW 8, 
p. 57: cf. aussi Paurin. 

Pauwels [lle NE le plus fréquent en Belgique], 
Pauwelz, 1289 «Pauwels li Oude» Ypres génitif 
de Pauwel, forme néerl. de Paul. 

Pauwelyn, -ijn. Forme néerl. de Paulin. 
nitif de néerl, pate ‘paon’, cf. 

Pavajot. Pour Camoy (p. 184), var. de moy. fr. 
pavageur “celui qui lève l'impôt appelé pavage’ 
FEW 8, p. 82a (cf. Dauzat, p. 468). 

Nom topographique: fr. (chemin) pavé? 
Surnom: moy. fr. pavier ‘bouclier servant de 

rempart pour les combattants d'un navire" FEW 
8, p. 78b? 

Pavonet. Surnom: cf. prov. pavouner ‘jeune paon’ [à 
Malmedy, l'ancétre Gcorges Pavonet, né en 
1800, est venu de l'étranger]. 

Pavot. Surnom métonymique de producteur de 
ots (Dauzat, p. 468)? 

Pax. Sans doute surnom délocutif de chantre, 
d'après pax hominibus dans le Glorias cf. aussi 
P. 

Paxion. Pour ce NF obscur, Dauzat (p. 468) envi: 
ge une var. régionale lorraine (Est) ou une caco- 
graphie de Passio 

Pay, cf. Pa 
Payant. Surnom: anc. fr. paianr ‘qui doit être payé 

7, p. 456b. 
Paye, Paie, Pay. 1321 «li tenanche Bauduin Paie» 
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Mons, 1385 «Jean le Paye» Faulx-Les-Tombes, 
1474 «Nicolaus le Pay» Liège, 1616 «Gcorge 
Paie» Chimay; surnom: w. pâye ‘paix, patène’ ou 

i a— Si le a est bref, aussi Paye, hypo- 
jaspard, et même anthrop. frison. Cf. 

aussi Pailhe. 
anc. fr. paelle ‘mesure pour les 
liég, payèle ‘quote-part, pirance" 

“poéle à frire; personne sans 
ssi 1444 «Jchan le payclier» 

liquides’, d'où 
DL, borain pay 

Namur. 

Payen, -ens 
Payen» Obi 
nom qui ét 
vement. 

Payer, et, ex, l'our Dauzat (p. 469), var, de Payeur 

À. «commemoratio domini Nicholai 

Huy: anc. fr. payen ‘paysan’, sur- 
appliqué aux enfants baprisés tardi- 

at. Nom d'origine: w. è pay 
ge). 

Paygnard, cf. Pagna(rd). 
Payon. Probabl. surnom: w. 

paon' FEW 8, p. 8322 
Payot. Surnom: w. payer ‘paysan, lourdaud' 

p. 470a. 
Pays. 1278 «Jchan Pais maisnier» Herchies; fr. 

régional pays surnom de paysan, cf. Paysan 
(Dauzat, p. 409) ou ‘personne du même pays? 

Paysen. Var, dial. de fr. paysan, ainsi Calvados péi- 
zin FEW 7, p. 470b; cf. aussi 1280-81 «Ysabeaus 
Paysande» Tournai, 1544 «le Paysan» Stavelot- 
Malmedy. 

Pé, cf. Péc. 
Péant. Pour Dauzat (p. 469), forme régionale de 

païen. 
Peau. Surnom: anc. fr. pe, fr. peau, cf, Lapeau. 
Pecasse, Pé-. Var. de E e; surnom d'apres l'oi- 

seau, symbole d'étourderie. 
Pecceu, cf. Pecqueur. 
Peche, Pêche. 1286 «Pèche» Binche; peut-être sur- 

nom: fr, péche (d'après le fruit}; ou bien nom 
d'origine: Pesche (prov. Namur), etc. cf. 1302 
«Marion de Pesch, dite Begine» Tournai, 1604 

«Jean Pesche» Arbrefontaine, 18e s. «Peche» 
Cerfontaine. Cf. aussi Pesch. 

Péché, cf. Pecher, Pêcher. 
Pechels, cf. Peckel(s). 
Péchenart, Pechenart, Pè-. Peut-être, avec substitu- 

tion de suffixe, dérivé péjoratif en -art de 
Pecheny, surnom de mauvais pêcheur, poisson- 
nier; où bien var de Péquenard, dérivé d’occitan 

pequin ‘malingre’ (Dauzat, pp. 469-470)? 
Pecheny, cf. Picheny. 
Pecher, Pêcher, Péché, Pesché. Fr. pécher (d'après 

l'arbre caractéristique du domaine). Comp. égale- 

à Bra (prov. 

liég. päwon, pawon 
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ment le suivant. 
Pechet, Pesquet. 1340 «Gicffroy Pceschets Senlis, 

1393 «Jchan Pequet» Chauny; Debrabandere (p. 
1087) rattache ces NF à l'anc. fr. *pescher ‘petit 
poisson’, ce qui n'est pas assuré FEW 8, p. 583a. 

Pecheur, Pé:, Pé-, Pecheux, Pé:, Pescheur, -eux. 
1289 «Lambert le Peisseur delle Noveviller 
Namur, 1316 «Symon le Pesseur» Mons, 1444 
«Gontelet le Pescheurs Namur, 1474 «Helwy 
relicta Johannis le Peisseur» Liège, 1482 
«Pescheur le viez», 1485 «Watlé Pecheurs = 1498 
«Vathellet Pecheur» Bastogne, 1506 «Lion le 
Pecheur» Namur, 1598 «Stas le Pecheur» Wavre, 
1616 «Thomas Pescheux» Chimay, 1645 4} 
Pescheur» émigré en Suède; nom de profe 
fi. pécheur, CÉ aussi Pecqueur, -cux. 

Pechon, Pé:, Peschon, Peschong (forme germani- 
<). 1355 «Johan Pexhon» Liège, 1472 «Pirloc le 

on» Laroche, 1449 «Jehan Peisson», 1670 
éonard Pechon» Namur; surnom: w. 

. pèchon, w. liég. péhon ‘poisson’, cf. 
aussi Pichon et Pisson, plutôt qu'anc. liég. pechon 
“petite pi 

Pecile. Probabl. altération de moy. néerl. petensille, 
petresille ‘persil’, cf. aussi Peerersille. 

Peckel, Pekel, génitif: Peckels, Pechels. 1285 
«Willaume Peckele Ypres; surnom: moy. néerl. 

énitifs Peckers. 1281 «Jeh, li Peckere», 
à de Peckere» Ypres: nom de métier: 

moy. néerl, pecker, picker tailleur de pierres" ou 
ucheur, moissonneur ou bien surnom d’es- 

roc, de fripon (FD) plutôt que flam. brabançon 
pekker ‘pièce de bois pour soulever les véhicul 

Pecklers, Peclers. 1395 «Clais le peckelacre» Ypre 
nom de profession: moy. néerl. pickelaer, bicke- 
laer tailleur de pierres’ (FD) plutôt que génitif du 
correspondant néerl. d'all. Pechler*ouvrier qui fait 
de la poix . 

Pecot. Surnom: dimin. de fr. populaire pec ‘sot? 
Pecquereau, Pecriaux, Pécriaux. 1295-1302 

«Jchans Pekeriaus» Bapaume, «Jchans Peskeriaus» 
Artois, 1584 «Guillaume Pecquereau» Lessines, 
718 «landelin François Peccreaux» Lobbes; 

dimin. en -eau de Pecqueur (= pêcheur) plutôt 
que pic. péquerian ‘genévrier . 

Pecquet, Pequet, w. nam. Pètèr. Surnom: w. pètèt 
“genévrier, genièvre’, cf. peut-être 1472 «Jehan 
Pekey» Laroche, Comp. aussi Pechet, Pesquet. 

Pecqueur,  Pecqueux,  Pecceu. 1295-1302 
«Willaumes li Peskieres» Artois, 1265 «Selvais le 
Peskeur», 1294 «Bustins peskeurs Namur, 1302 
«Jakemes le Peskeur Tournai, 1449 «Remy le 
Pesqueurs Namur: nom de profession: pic. pékei 
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‘pêcheur’, cf. aussi Pecheur et Pecquereau. 
Pecriaux, Pécriaux, cf. Pecquereau. 
Pecsteen. 1286 «Vinchans Pecsteen» Ypres: nom de 

profession: tailleur de pierres, cf. moy. néerl. 
steenpicker, all. Pechstein (FD). 

Pecters, cf. Pexsters. 
Pector, w. nam. Pèctér. Nom de profession: lat. pic- 

or ‘peintre’ plutôt que bas-lar. pectar, du lat. pec- 
tus, -oris ‘poitrine’ (Dauzat, p. 470). 

Pede, Pède. 1597-98 «Anthoine de Pede» Nivelles: 
nom d'origine: Pede, à Lennick-St-Martin 
(Brabant flam.), etc.; cf. aussi Pée, Pee. 

Pedoux. Surnom: gascon pedor, pedoulh pou”? 
Péduzy, Peduzy. NF obscur: à rapprocher de 1265 

«Marée li Peduce» Namut 

Pée, Pee, Pé, Pe. Forme contractée de Pede (cf. ci- 

dessus).— Bibliogr: M. Gysseling, De naam Pe 

dans Album Willem Pée, 1973, pp. 203-205. 
Peck. Var. de néerl. per ‘poix’. 
Peel, au génitif: Peels. Nom d’origine: Peel, Pedel (= 

marécage) (prov. Limbourg, Noord-Brabant, 
etc). 

Peelman,  Peeleman, Peleman, au génitif 
Peelmans, Pelemans, Pellemans. Ethnique: 
habitant de Peel, De Peel, etc. (cf. ci-dessus). 

Peels, cf. Peel. 
Peeman, au génitif: Peemans. Ethnique: habitant 

de Pede, à Lennick-St-Martin (Brabant flam.), 
etc. 

Peen, Peene. 1284 «Jehan de Pe 
néerl. peen ‘carotte’. 

Peeraer, Peeraert, au génitif: Pecraerts, Pecracts. 
Dérivé de néerl. Peer, Pierre; cf. Pierrard. 

ne Ypres: surnom: 

Peerboom, -omm,  Peereboom,  Peerenbom, 
-boom,  Perbome, -boom, au génitif 
Peerebooms,  Peerenbooms. 1282 «Jch. 
Perboem», «Lamb. Perchocm», «Jehans del 
Percboem», 1289 «Paulin dou Perboeme Ypres, 
1331 «Jchans de Percbonne. Mons; nom d'origi- 
ne: moy, néerl. percboom ‘poirier . 

Peere. Var. du prénom Peer, Pierre; où bien moy. 
néerl, pere, peer ‘poire . 

Peereman, Perreman, Permanne (forme franciséc), 
au génitifi Peeremans, Perremans, Peiremans, 
Peremans. 1530 «Pecter Wocyts die men hict 
Peerman» Turnhout: homme appelé Peer, Pierre. 
C£ aussi Peererman. 

Pecren, Peren, Péren. C 
Pierre. 

Peerenboom(s), cf. Peercboom(s). 
Peerlinck. Peirlinck, au génitif Peerlings. 1 

«Michiel_Pa(e)rlins Ypres, 1575. «And 
Peerlinck» Courtrai: dérivé en -incé de moy. 
néerl. paerle, perle ‘perle’, surnom de marchand 

nitif faible de néerl. Peer, 

de perles ou de qqn qui aime les perles (FD) et 
non habitant de Peer (prov. Limbourg) (Carnoy, 
p. 158). 

Peers. Génitif fort de n 
Peersman, cf. Peirsman. 
Peerts. Surnom: génitif de moy. néerl. pert, peerte 

‘cheval’; aussi nom d'une petite monnaie. 
Peet, génitif Pecten, Peten, génitif fort: Peer. 

Surnom: moy. néerl. pete ‘parrain; marraine’. 
Pecter, Peter, Péter, au génitif: Peeters [NF le plus 

fréquent en Belgique, plus de 33.000 porteurs du 
nom], Pééters, Peters, Pé-, Pieters, etc. 
1268 «Catcline Peters», 1326 «Diederij 
Pierersone» Ypres, 1347 «Symoen dictus Pieters» 
Courtrai, 1512 «Berthelemien Peters» Namur; 
prénom: néerl. Pecter, Pieter, fr. Pierre. À noter 
que Peeters est plutôt la var. brabançonne et lim- 
bourgeoise, tandis que la forme Pieters est pro- 
prement flamande (FD). 

Pecterbroeck, Pectersbroeck, -ock. Nom d'origine: 
Peererbrocck (= marais de Peeter), à Vollezeel 
(Brabant flam.). 

Pecterman, Peterman, -ane, -anne, au géniti 
Peetermans, Petermans, Pé-. Néerl. Peeterman, 
littér.: homme appelé Pecter, mais aussi blason 
populaire des habitants de Louvain et nom d’une 
monnaie. Cf. aussi Peerman. 

Peeters, cf. Peeter. 
Peetersbroeck, -oek, cf. Pecterbroeck. 
Pectersille, Pétersile, Petersille, Pé-. Surnom: moy. 

néerl. petercelle, -sille ‘persil cf. aussi Pecile. 
Pectrons, -troons. Génitif de Petroon < lat. 

Petronius 
Peetz, cf. Peer. 
Peffer, cf. Peiffer. 
Péharpré, Peharpré. Sans doute toponyme [à situer] 

composé de Pihur(r) (w. liég. pihd ‘pisseur') et de 
pré. 

Peifler, Peffer, au génitif. Peyfers, Peyffers. Nom 
de profession: all. Pféifèn w. pifer ‘joueur de fifre'; 
cf. aussi Piffert. 

Peigneur, -eux, -ois. Nom de profession: fr. pei- 
gneur (de chanvre, de tissu). 

Peigny. 1472 «Françoy du Pegniens Virton; sur- 
nom: w. pigni, pingni ‘alluchon ou dent de bois 
d’une roue de moulin"? 

Peil. Surnom: moy. néerl. pegel, peil(e) “jauge'; ou 
bien anc. fr. peille ‘chiffon’ FEW 8, p. 494a. 

Peilleux. Surnom: w. (Mons) pèlien ‘mendiant 
FEW 8, p. 4964? 

Peintre. Nom de profession: fr. peintre. 
Peire, génitif faible: Peiren, génitif double: Pcirens, 

génitif fort: Peirs. Prénom néerl. Peir(e), fr. 
Pierre. 

rl. P r, Pierre. 
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Peiremans, cf. Pecreman(s). 
Peiren, -ens, cf. Pcire. 
Peirlinck, cf. Pcerlinck 
Peirrequin. Dimin. double en -ekin de Peire, Pierre. 
Peirs, cf. Peir. 
Peirsman, Pertsman, Peertsman,  Pecrsman. 

Probabl. dérivé en -man du nom littéraire 
Perceval (FD). 

Peis, Peys, au génitifi Peisen, Peissen. Surnom: 
moy. néerl. puis, peis “paix? 

Pekel, cf. Peckel. 
Pékus, w. (Bastogne) Pétus! Surnom: dial. fr, péeus- 

se ‘bégucule, péronelle” FEW 8, p. 116b. 
Pélardy. Latinisation, au génitif, de Pelard, mar- 

chand de pelade (type de laine ou de fourrure) 
(Dauzat, p. 471)? 

Pelcheïd, Pelecheid, cf. Pele(c)hcid. 
Pelée. 1295-1302 «Pieronniele li Pelee» Artois, 

1544 «Martin Pelle» Stavelot-Malmedy; sur- 
nom: fém. de fr. pelé ‘chauve’, cf. Peler ainsi 
que1372 «Patte pelée» Mons (BTD 16, p. 249). 
Peut également être un toponyme, comp. le sui- 

Pelecheid, Pelcheid, Pelecheid (avec 
che marquant l'aspiration). Nom d'origine: 
Pelécheid (= w. Hé coteau pelé), à Chevron et 
Cornesse (prov. Liège). 

Pelegrin, Pellegrain, -grin. Surnom: moy. fr. pele- 
grin ‘pèlerins étranger FEW 8, p. 234b, cf. aussi 
Pelerin. 

Peleman, -ans, cf. Peclman. 
Peleriau, -iaux. Surnom: rouchi pélerian “(bois) 

W 8, p. 486a. 
Pelerin, Pé-. 1286 «Pelerins» Mons, 1295-1302 

«Jchane Pelerine» Artois, 1364 «Jakemars 
Pélerins» Ath, 1426 «veve Jehan Pellerin» 
Soignies; surnom: anc. fr. pelerin ‘étranger’, fr. 
pèlerin FEW 8, p. 232b, cf. aussi Pelegrin. 

Pelet, Pelez, Pellet, Pellez. 1272 «pro terra Alardi le 
Pelebs Villers-la-Ville, 1295-1302 «Nicoles li 
Pelés» Artois, 1302 «Jakemin Pelets Tournai, 
1472 «Jehan Thiery le Peley» Virton: surnom fr. 
pelé*chauve’. 

Peletier, cf. Pelletier. 
Pelgrim, génitif. Pelgrims, Pellegrims. Surnom: 

moy. néerl. pelgrim, pelgrim ‘pèlerin’. 
Pelgroms. 1420 «Peregrinus dictus Pelgrom» Bois- 

le-Duc: var. de Pelgrim. 
Pelicaen, Pellicaen, -an. 1364 «Godeverde huten 

Pellicane» Gand; moy. néerl. pelicuen, pellicuen 
“pélican”, probabl. nom d’enscigne (cf. par ex. 
«inden Pellecaen» à Louvain en 1481, «le 
Pélicanne» à Liège en 1595). 

Pelin, cf, Pellin. 
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Pellaers, -aerts. Génitif de *Pellaert, dérivé de moy. 
néerl. pelle(n) tssu brodé, orfroi"? 

Pelle. Surnom: anc. fr. pelle ‘peau, fourrure’ FI 
p. 167aï ou bien fr. pelle. 

Pellegrain, -grin, cf. Pelegrin. 
Pellegrims, cf, Pelgrims. 
Pellemans. Cf, Peelman(s) et non composé de moy. 

IW8, 

néerl. pelle(n) ‘tissu brodé, orfroï + -man 
(Carnoy, p. 372). 

Pellemeule. Surnom: var. de fr. péle-méle? 
Pellens. 1440 «Peters Pellens Heylen» prov. 

Limbourg: génitif de Pellen, hypocor. de Peter. 
Cf. aussi Pellin. 

Pellering. Néerland 
Pellet, cf. Pelet, 
Pelletier, Peletier, Peltier, -iers, -ers. 1271 

«Bauduins li Pelletiers» Ypres, 1295-1302 «Huars 

li Peletiers» Artois, 1302 «Hugues de Toulouze 

pèletiers», wBernart de Provence pèletiers», 
Ysenbart le Pèletier de Normendie_pèlet 
l'ournai, 1365 «Jak Rembours li fius pelleticrs» 
Mons, 1472 «Jacquiné Peltier» Virton, 1489 

«Gylle le Peltiers Bastogne, 1504 «Acquarin le 
Pelletiers Namur, 1537 «Noël Pelletier: Ladeuze, 
1676 «Julien Peltiers Ath; nom de profession: fr. 
pelletier (qui prépare où fait le commerce des 
peaux), moy. néerl. peltier. Apparemment, ce 
métier fut pratiqué à Tournai par des gens venus 
de France; à Mons, associé au métier de fripier, de 
“vieswarier”, cf. 1365 «Jak de le Porte pellerier et 
vieswarier» Mons.— Forme fém.: 1365 «Jehenne 

Euvillete pelletresse, des vieswariers» Mons. 
Pellez, cf. Pelet, Pelez. 
Pellin, Pelin, NE obscur, déri 

aussi Pellens. 
Pellus, cf. Pelu. 
Peloken. Cf. 1279-80 «Hanos Peloke» Tournai: sur- 

nom, apparemment de forme picarde, à rappro- 

ation de Pelerin. 

é de fr. peau, pel CF. 

cher d'occ. pélote ‘pelure, bogue FEW 8, p. 
169b? 

Pelouse, Nom d'origine: dial. fr. pelouse ‘terre incul- 
te"; où bien surnom: pic. plorisse ‘femme de mau- 
vaise vie FEW 8, p. 503b. 

Pels, 1283 «Philippe Pelse» Ypres, 1319-20 «Rogier 
de Pelss Mons, 1584 «Guillaume Pels (origin. de 
Nimègueh» Liège, 1625 «Henri Pels (de Liège)» 
émigré en Suède, 1627 «Henri Pelss Namur 
nom: moy. néerl. peh(e) ‘peau, fourrure. 

Pelsener, Pelsneer. 1465-66 «le vesve 
Vuillamme le Pelseneres Hoves: nom de profes- 
sion: dérivé de moy. néerl. peken ‘travailler les 
peaux’, 

Pelser, Pelsser, au génitif. Pelsers, Pelssers. 1602 
«Gheurt Pelsers de Hasselb Liège; nom de pro- 

-neer, 



fession: moy. néerl. peker‘pelletier . 
Pelsmacker, -maker, génitif: : Pelsmackers, -mae- 

kers. Nom de profession: moy. néerl. pebmaker 
“pelletier”. 

Pelsneer, cf. Pelsencer. 
Pelsser(s), cf. Pelser(s). 
Pelt. Nom d'origine: ef. Neerpelt et Overpelt (prov. 

Limbourg). 
Peters, cf. Pelletier, Peltiers. 
Peltgen. Var. de Péligen, dimin. all. de Paul. 
Peltier, Peltiers, cf. Pelletier. 
Peltzer, Pelzer. Nom de profession: all. Pelizer‘pel 

lerier . 
Pelu, Pellus, Plu (forme contractéc?). Surnom: anc. 

fr. pelu, pellu ‘poilu, chevelu”. 
Pelrer, cf. Peltzer. 
Pemers, Pemmers. 14e s. «Jean Pemers» Liège: var. 

de Palmaerts, Palmers (FD), 
Pemont, cf. Piémont. 
Penant, Pennant. 1623 «Philippes Penan» Chimay, 

1699 «Jean Penan» Namur: surnom: anc. fr. 
penant pénitene. — Secondairement, nom d'ori 
gine: Penant, à Anseremme (prov. Namur). 

Pénard, -art. 1281 «Jchans Penart» Ypres, 1359-60 

dJakemars li Warcoletiers c'on dist li Penaus» 
Ath, 1544 «Johan le Penaut. Stavelot-Malmedy: 
surnom: dérivé en -arr de anc. fr. pener‘faire de la 
peine, faire souffrir, malmener', cf. fr. penand. 

Penas, Penasse, w. nam. Pènasse. s.d. «commemora 
tio Henrici Penach» Obit. Huy, 1589 «Hubert 
Penasse» Walcourt, 1667 «Gille Penasse», 1673 

«Anne Penas» Namur; surnom: probabl. anc. fr. 
penaç “chiffon” FEW 3, p. 532a.— Distinct de: 

1275-76 «Dame Anniès As penas», 1279-80 

kemes As penas» Tournai, où il doit s'agir aussi 
de w., wallo-pic. pèna ‘aile d'oiscau’. 

Penay. 1658 «Thomas le Penay» Verviers: surnom: 
w. liég. pèné ‘fl de penne.— Bibliogr: P. 
Hanquet, Généalogie de la famille Penay, dans 
Archives verviétoises, n° 89, 1968. 

Pender, au génitif: Penders. Nom de profession: 

limb, pender ‘brasseur . 
Pendeville,  Pendville. 1515. «Katherine de 

Pendville», 1561 «Martin de Pentevilles Namur, 
1780 «Pendeville» Charleroi, nom d'origine: 
Pendeville (départ. Meuse) où à Waterloo 
(Brabant wallon), où bien Penteville, à Grand- 
Manil (prov. Namur) (lac. péncta villa). 

Pené, cf. Penet. 
Penelle. Prénom: w. Pènèle, Pétronille DL, sainte 

romaine du ler siècle, présentée par la légende 
comme la servante de saint Pierre. 

Pénen. Var. de Penant où de Penin. 
Penet, Penez, Pené, Penné. Surnom: moy fr. pen- 
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ner ‘bâton d’une flèche empennée 
527a. 

Peniaux. 13e s. «Jakemes Peniaus» Artois, 1279-81 
«Jehans Peniaus», 1297-1305 «le feme Penial» 
Mons: surnom: anc. fr. panel, penel ‘morceau 
d'éroffe’, rouchi péniaux ‘vieilles hardes’; cf. aussi 
Penion. 

Penin. 1265 «li courtius Dame Penain» Namur; sur- 

nom: w. pènin ‘lard’ DL ou bien w. pènin ‘situa- 
tion pénible’ FEW 9, p. 117b. 

Pening, cf. Penninck, -ing. 
Penion. Surnom: moy. fr. penillons ‘haillons’ FEW 

8, p. 531b; comp. Peniaux. 
Penis. Surnom: w. pèni ‘dent de bois d'une roue 

d'engrenage’ DL, cf. Peny, ou bien fr. pénis, sur- 
nom grivois. 

Pennaert, aerts, -artz, Penneartz. Pourrait être un 
synon. de Penneman (= greffier) (FD). 

Pennant, cf. Penant. 
Penne. Surnom: anc. fr., moy. néerl, penne ‘plume’ 

ou bien anc. fr. penne ‘hauteur’ FEW 8, p. 538a, 
etc— Cf. aussi 1449 «Goffinet fil le Pesne» 
Namur, probabl. d'autre origine. 

Penné, cf. Pené. 
Penneartz, cf. Pennaerts. 
Penneman, au génitif: Pennemans. Nom de profes- 

sion: néerl. penneman ‘greffier (Carnoy, p. 179). 
Pennequin. Surnom: moy. néerl. pennekiÿn ‘petite 

poële’. 
Pennetier. Cf. 1444 «Jehan Henne pennetiers, 

«Henrion Peronne pennetiers Namur; nom de 
métier: artisan qui utilise des pennes, des plumes: 
ou bien var. de Pannetier. 
Forme fém.: 1449 «Maroie le Penneteresse vefve» 

Dimin.: Pennetreau. 
Pennewaerde, -aert. Surnom dépréciat 

néerl. pennewuert ‘qui vaut un penning (liard)', 
cf. aussi 1279-80 «Jehan Pennevair ournai, 

1365 «Gillot Pennevaire des merchiers” Mon: 
Penniez. 18e s. «Peniet» Verviers; peut-être dérivé 

en -ier de fr. penne, w. pène ‘plume’ littér. "pen- 
nier, var. de Pennetier, comp. w. pènêye 
‘ensemble des pennes’ (terme de tisserand) DL.— 

moy. 

Peut-être dimin.: 1480 «Jehan Penneriau» 

Aublain. 
Penninck, ing, Pening, au génitif Penninckx, 

ings. 1296 «Guisse Pennine» Calais: surnom: 

moy. néerl. pennine ‘lard’. 
Penoit, -oy. Surnom: anc. liég, penois ‘laborieux’ 

EW 9, p. 116a? Comp. 1572 «Pirloz le Peneux» 

Purnode. 
Pens. Surno 
Penseleer. Surno: 

bedaine”. 
pension- 

moy. néerl. pens(e) ‘tripe 
car. de penseneer, -aer 
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naire” (FD) plutôt que dérivé de néerl. penseelen 
“peindre”. 

Pensez. Surnom: ane. fr. pensé"opinion’ FEW 8, p. 
195 a. 

Pensis, prononc. (Brabant wallon) Pèn sis! Peut-être 
surnom: anc. fr. pensis ‘triste, soucieux’, mais 
cette explication ne cadre guère ave 
orale du nom, avec -s final prononcé. 

Penters, cf. Pinter(s). 
Penxten, cf. Pinxt(en). 

Surnom: w. pèni ‘dent de bois d'une roue 
ngrenage’ DL, cf aussi Penis. 

Pepeng. Néerlandisation de fr. pépin ou de l'an- 
throp. Pépin, 

Pepermans. Génitif de moy. néerl. *peperman ‘mar- 
chand de poivr 

Pepin, Pépin, 1286 «Colars Pepinsn Mons, 1289 
«Colins Pepeins» Namur, 1365 «Jehan Pépin des 
cousturiers» Mons, 1472 «Le Roy Pepin [surnom 
ironique?]» Laroche, 1639 «Pier Pepin émigré en 
Suède: anthrop. germ. Pippin, ef. Pépin le 
Bref.— Cf. aussi 1286 «Piérone li Pepine» Mons. 

Pepinster, Pé-. Nom d'origine: Pepinster (prov. 
Liège) 

Peppinghaus. Nom all. d'origine 
Pepping). 

Pequet, cf. Pecquet. 
Pera, Pé-, Perard, Pé-, Perat, Perau, -aux, Perraux 

1265 «Perart le Feme» Namur, 1284 «Pérart 
maïeur d'Avioth» Orval, 1289 «Reniers Perars» 
Namur, 1472 «Gera Perarts Laroche; dérivé en 
-ard de Pere, Pierre, 

Perbal. NE obscur. 
Perbome, -boom, cf. Peer(c)boom. 
Percenaire, Persenaire. Nom de charge: moy. néerl. 

perchender ‘membre de la perche ou collège char- 
gé de la surveillance de la fabrication et du com- 
merce des drap 

Perceval. 1280-81 «Maroie de Tourges et 
Perchevaus ses amis» Tournai, 1308 «Jehan 
Percheval d'Arras» Arras, 1317 «Perceval de Vie 
Verton» Orval, 1331 «Bietris Picrcevalr Tournai, 
1338 «Marie filhe Percheval» Val-Benoît, 1597- 
98 «Paul Perceval = 1608-9 «Paul Percheval» 

forme 

= maison de 

Nivelles: prénom épique: Perceval, héros des 
romans bretons. 

Perchet, 1575 «Hingo le Perche Duché 
Luxembourg: dérivé de Perche, cf. 1295-1302 
«Clai Perche» Artois, surnom de sens multiples: 
individu grand et maigre: arpenteurs qui se sert de 
perches, etc. 

Percque. Surnom: norm. perque, pie. pièrke ‘perche’ 
(poisson). 

Percyn, cf. Persyn. 
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Perdaen, -aens, cf. Paridaens. 
Perdick. Surnom: moy. néerl. pardike, nom de 

diverses plantes médicinales. 
Perdieu, Perdieus. 1567 «W. Perdeus» Louvain 

(FD); sans doute surnom délocutif, d'après le 
mot familier: «par Dieu lb, cf. Pardieu, 
Depardieu. 

Perdreau, Surnom: moy. fr, perdreau ‘jeune perdrix' 
FEW 8, p. 227; cf. Pertry. 

Perdt. Surnom: moy. néerl. perd, pert ‘cheval’. 
Perdu. Soit var. de Perdieu, soit surnom d'enfant 

trouvé: fr. perdu <£. 1631 «Guilliamus Perdu» 
Bergues (FD). 

Père, Nom de parenté: fr. père, cf. Lep} 
prénom: Pere, Pierre. 

Pereau, -caux, Perreaux, Periau, Perriaux. Dériv 
en -eau de Pere, Pierre, où bien var. de Pera(rd), 
Peraux. 

ou bien 

Perée, Pérée, w. liég. Pèrêye, Perée de la Rosette. 
Nom d'origine: Fr. pierrée ‘construction en pierre, 
chaussée" FEW 8, p. 319a, cf. aussi Delpérée. 

Perel, Perelle. 1294 «Symonnes de Perele» Namur, 
1474 «Hermanus del Perelle» Prince. Liège; nom 
d'origine: w. nam. a/ pérèle (dissimilation de péri 
re “carrière de pierre), ca. Pairelle, à Wépion 
(prov. Namur). 

Peremans, cf. Peeremans. 
Peren, Péren, cf. Peeren. 
Pérénia. Probabl, dimin. nam. en -eu/-ia de Perin 

ou en -en-eau de Pere, Pierre, cf. 1736 «François- 
Dieudonné Pérignaux» St-Gérard. Cf. aussi 
Perniaux. 

Peret, Perey, Perez, Perrez. 1449 «Jehan Peretr 
Namur: dérivé en -er de Pere, Pierre; secondaire- 
ment, w. pêrèr ‘mur de soutènement en pierres 

W 8, p. 318b. 
Perette. Prénom Pierretre ou forme fém. du précé- 

dent. 
Periau, cf. Percau(x). 
Perich, -ick, Périck, Perick. 1685 «Pierrys Pericke» 

Hamoir: surnom w. liég, pèrike ‘perruque’ DL. 
Peridaens, Pé-, cf. Paridaens. 
Perier, Pé-, Periez, Perrier. 1324 «Alexandre le 

Perien Orval; nom de métier: moy. fr. pe 
EW 8, p. 318a, ou bien fr. pre 

sèches’ F 

‘carrier F : “poi- 
rier”, cf. 1295-1302 «Mikiel dou Perier» Artois.— 
Également dérivé de Pere, Pierre, cf. 1362 «Perier 
Lamboqueit» Orval? 

Periere,  Perière, Périère,  Perrière. 1272 
«Radulphus de Perir de Meleiriu» Villers-la-Ville, 
1383 «Pirelos del Perire» = 1401 «Pirlot delle 
Perier» Val-Benoît, 1417 «Lambechon Peyrire le 

cheron» = 1418 «Lambechon Peyriere le cheron» 
Liège, 1437 «Wilheame de Périr» Ciney; nom 
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ère ‘carrièl d'origine: fr. per 
p.323. 

Periez, cf. Perier. 
Perignon, Pé-. 1247 «Perignons», 1265 «Percgnon 

et Jehanet ses dous fisr, 1359 «Perignonus», 
«Perignon Pihorci. Orval: dimin 

e de pierres FEW 8, 

en -ignon de 
Pere, Pierre, cf. Perin et comp, Pé 

Perikel. Surnom: moy. néerl. peritel ‘péril, danger . 
Perilleux, Pé-, Périllieux. 14e s. «Jehans li Perilleus 

Lens-sur-Dendre, 1616 «Jean Perilleux» Namur: 
surnom: anc. fr. perillos “qui se fait craindre, qui 
répand la peur” FEW 8, p. 242b. 

Perin, Périn, Perrin. 1265 «Périn le jureit de 
Lonwit Orval, 1275-76 «Perrins li Borgnes de 
Cambron» Tournai, 1291 «Thumas Perin» Ypres, 
1365 «Perrin le couteliers Mons, 1449 «Perin le 
bosquillon de l'abbie», «Margritte Perin vefver 
Namur, 1736 «Marie Perin dite Belle d'un côté 
Mons (BTD 16, p. 250); dérivé en -in de Pere, 
Pierre, 
Forme fém. Périne. 
Dimin.: Perinet, cf. Pernet.— Cf. aussi Pérénia, 
Pérignon, Pernel, Perniaux, Pernot. 

Périquet, Dimin. de Pere, Pierre? 
Périsse, Pour Dauzat (p. 475), Peris, Perisse sont 

rattacher à lat, perire ‘mourir, — En Wallonie, 
Périsse pourrait être une réfection de w. topon. 
perisial petit poirier”, dérivé en -ic-ellu. 

Perlaux, Perleau. 1735 «Simon Perlaux» = 1752 
«Simon Perlau Couvin; soit dérivé en -elard de 
Pierre, soit surnom: w. (Franchimont) pérland 
“enfant dif 

Perlin. Surnom: w. nam. pèrlin ‘bâton de vacher' 
(Léonard, p. 757); ou bien métathèse de Pèlerin. 

Perlot. Var. de Pierlot ou de Perlaux. 
Permanne, cf. Pecreman. 
Permantier, entier, cf. Parmentier. 
Permeke, Nom d'origine: forme flamandisée du NL 

Prémesques (départ. Nord) (FD). 
Permel, cf. Perne 
Permiganau, Permiganaux. Peut-être, par métathè 

se, ‘pergamineau”, dimin. de Pergament, forme 
méridionale de parchemini 

Pernel, Perneel (forme néerl.), var: Permel. 1444 
«Gillechon de Pernel» Namur; probabl. contrac- 
tion de Perenel, Perinel, dérivé en -en-el où en 
in-elde Pere, Pier 

Pernelle, Contraction de Perronelle (ef. Peronne, v° 
Perron) ou de Perinelle (cf. Perine), comp. le pré- 
cédent. 

Pernet. Dérivé en -en-er ou - 
Perinet. 

Perniaux. 1515 «veuve Bauduin Pernear Namur; 
dérivé en -en-eau ou-in-eau du même, cf. Pérénia 

ile”, 

et de Pere, Pierre, cf. 
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Pernot. 1619 «Dimenche Pernos Namur; dérivé en 
en-ot où-in-ot du même. 

Pernstein. Nom d'origine: var. de Bernstein 
(Burgenland, Allemagne). 

Péro, Peroo. Var. de Perot ou Perau(x) plutôt que 
prénom fém. [cf le tableau de Rubens représen- 
tant Cimon, prisonnier, condamné à mourir de 
faim et à qui sa fille Pero donnait le sein lors de 
ses visites]. 

Péromet, Peromet, cf. Perronet (ci-dessous). 
Peronnet, Pé-, var.: Péromet, Peromet. Dimin. de 

Per(non, dérivé de Pere, Pierre. 
Perot, w. nam. Pères Perrot. 1258 «Perros de 

Saalhi» Orval, 1294 «Peros du Masich» Namur, 
1302 «Perros li apotecares» Tournai, 1365 
«Adam Perot des peskeurs» Mons, 1529 «Pero 
Maitre Jehan», 1612 «Pirson Perro» Namur; 
dimin. en -or de Pere, Pierre. 
Forme fém.: Perotte. 1365 
peskeurs Mons. 

Perpète, Perpete. 1593 «Jean Perpete, brasseur» 
Dinant, 1624 «Guillaume Parpette, forgeur de 
son stib Ethe, 1636 «Yernaux  Perperte» 
Motialmé, 1677 «Jeanne Perpette» Ethe (BTD 
61, p. 59); prénom Perpète, saine très popule 
Dinant où il est vénéré. 

Perpinien, Nom d'origine ou ethnique: habitant de 
Perpignan. 

Perraux, cf. Pera, Peraux. 
Perreaux, Perriaux. Var. de Pereau(s). 
Perreman, -ans, cf. Peereman(s). 
Perrez, cf. Peret, Perez. 
Perrier, cf. Perier 
Perrière, cf. Perière, 
Perrin, cf. Perin. 
Perron. Dérivé en -on de Per(re, 

Peronet.— Cf. aussi Peronne, pré 
1381 «dame Peronne épouse de Rollan le reton- 
deur de draps» Liège, 1444 «Hention Peronne 
pennetier Namur, 1709 «Philippe Peronne 

«Maroie Perote des 

Pierre, cf. 

om fém.: 

Archennes. 
Perrot, cf. Perot. 
Perruche. 1320 «Jehan Perruce» Chauny, 1342-43 

«Alart Peruche» Mons; nom d'origine: cf. 1272 
«Perruches», dérivé topon. de fr. pierre, endroit 
pierreux, c.a. Perrusse (départ. Haute-Marne). 

Persain, cf. Persyn. 
Persenaire, cf. Percenaire. 
Persennel. Nom de dignité: dimin. en -euu (comp. 

1820 «Personneau» Pas-de-Calais) de personne 
“digni tique, curé’. 

Persiau, -iaux, 1543 «Katerine Perseaun Ladeuze; 
surnom: dérivé de fr. pers ‘bleu pâle ou bien 
nom d’origine: w. topon. péyja, dimin. en -ic-ellu 

ire ecclési 
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de w. pèripoirier . 
Persigand, NF obseur, peut-être ethniqu 
Persijn, Persin, cf, Persyn. 
Persiot. Surnom: dérivé d'anc. fr. persi‘livide" FEW 

8, p. 277a. 
Person. 1292 «Perresson jadit maior de Noweirs» 

Orval, 1472 «Peresson le Parmentier» Latour, 
«Person Corvisier» Virton, 1564 «Johan Person» 

Couvin; dérivé en -eç-on de Pere, Pierre. 
Personne. 1444 «Andrier Personnes Jauche, 1616 

«Jean Personne» Chimay, 1628 «Jean Personne 

(de Couvin)» émigré en Suède; surnom: anc. fr. 
personne ‘dignitaire ecclésiastique" FEW 8, p. 
270b. CF. aussi le dimin. Persennel. 

Person, -oone, génitifi Persons, Moy. néerl. per- 
soon, au sens du précédent. 

Persy. Surnom anc. fr. persi‘livide"; ef. Persiot. 
Persyn, Persin, Persain, Persijn, Percyn. 1356-58 

«Jchans Persins” Ath, 1422 «Pieter Persin» 

Courtrai; flamandisation de Persin (ww. pèrsin 
persil’); ou bien dérivé de fr. pers ‘bleu’ FEW 8, 
p: 277a.— Dimin.: «Persinette» Frameries (BTD 
16, p. 251). 

Pertry. Surnom d’éleveur ou de chasseur: w. piètri 
perdrix”, pic. pèrri, pèrtri FEW 8, p. 226a cf. 
aussi Petris et Petrisot— Comp. également: 
1405 «Elye Pertrisseur» Lobbes, 1449 «Lambert 
le Pertrisier sergant» Namur (CH/PatRom). 

Perthuis. Nom d'origine: periuis ‘passage, 
FEW 8, p. 290a. 

Perthuisot, Pertusot. Dimin. de perrris ‘passage, 
trou’ (ci-dessus); cf, aussi Pertuzon. 

Péruwelz. Nom Péruwelz 
Hainaut), etc. 

Perveux, NF obscur. 
Perwez. 1272 «Domina Ana de Pervez» Villers-la- 

Ville; nom d'origine: Perwez (Brabant wallon), 
etc. 

Pery, Péry. 1600 «Bernard Pery» Namur, 1608-9 
«Denis Pery» Nivelles nom d'origine: w. pèrf 
“poirier’ ou bien w. péri ‘carrière DL. 

Pesch. Nom d'origine: all. Pech ‘pâturage’, 
Pesch, à Aubel (prov. Liège), etc. 

de Pe: 

trou” 

d'origine: (prov. 

Pesch-, cf. Pech-, 
Pesesse, w. nam. Pèsèse, Nom d'origine: Pes 

Pessoux (prov. Namur). 
Pesleux, Pessleu, Pessleux, w. nam. seen. 

Surnom: dérivé en -eur de w. (Huy) pèsler‘piéti- 
ner, cf. w. nam, péstèleñ, celui qui piétine, qui 
rle (au fig), ou éventuellement nom de métier: à 
rapprocher de w. liég, pèceli ‘peaussier’, cf. 1272 
«lohannes li Piaceliers»_ Villers-la-Vill 
«Joachim le Piasliers Namur, Pour Debrabandere 
(p: 1112), ce serait plutôt une var. de *Pisseleu, 
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cf. Piseloup (FD).— Bibliogr: J. Germain, 
Noms d'Entre Ardenne et Meuse: Ska, Sanzot, 
Genette, Therasse, Pessleu, dans De la Meuse à 
l'Ardenne 17, 1993, pp. 75-82. 

Pesquet, cf. Pecher. 
Pessemier, Passemier, au génitif Pessemiers, 

Passemiers. 1394 «Jan Persemier Aartselaer, 
1604 «Wouter Passemiers» = 1607 «Wouter 
Possemiers» Rect; moy. néerl. persemier ‘usurier” 
(ED). 

Pesser, au génitif: Pessers. 1778 «Maric-Catherine 
Pessers» Visé; forme évoluée de Pacijster, dé 
de moy. néerl. pacyen ‘pacifier, satisfaire, payer 
(cf. Naamkunde 2, 1970, p. 203). 

Pester. Nom de profession: moy. néerl. pester ‘bou- 
langer. 

Pestiau, -iaux, Pestieau, -ieaux, Pestiat (forme 
nam.), Peteau, -eaux, Petiau, -iaux, Pétiau, 
-iaux, Petieau, Petteau, Pettiau, -iaux. 1272 

obus Pestiaus» Ramillies, 1280 «Petrus 
Pesteas» Liège, 1280-81 «Druars Pesteaus» 
Tournai, 1426 «Bouduin Pestiel Soignies, 1504 
«Johan Pestea» Liège, 1505 «Jehan Pestiar 
Namur, 1623 «Jaspard Pesteau» Chimay, 1636 
«François Pestiaux» Morialmé: anc. fr. pestel 
‘pilon (de forge) FEW 8, p. 600a, surnom d'ou- 
vrier de forge ou au sens figuré. 

Pete, Pete dit Petre, Péte, Pète, Pête, Pette, 1488 
«Perte Pierosson» Bastogne, 1496 «Lambert Pete» 
Walcourt, 1561 «Jehan Peter Bihain, 1575 
«Gérard Henry Perte» Duché Luxembourg: 
hypocor, de Peter, Pierre. 

Peteau, -eaux, cf. Pestiau(x). 
Petech, Petesch. Surnom: dial. fr. petasse chiffon” 

FEW 8, p. 61622 
Petcers. Var. de Peeters, mais l'accentuation € 

férente. 
Pétein. Var. de Per(a)ini surnom: dérivé de fr. péter 

(Dauzat, p. 478)? 
Peten, cf. Peeten. 
Peter, Péter, cf. Peeter(s). 
Peterges, Petgès (forme contractée). Dimin. all. de 

Peter, Pierre. 
Peterkenne, Pé-, Peturkenne. 1280 «Pieterkin de 

Scotes», 1390 «Pieterkins Strateman» Ypres, 
1479-80 «Pietreken le Paige» Jauche; dimin. 
néerl. en -kin de Pecter, Pierre. 

Peterman, -ane, anne, Petermans, Pé- cf. 
Pecterman(s). 

Peters, Pé-, cf. Peeters. 
Petersem, Pé, Petersen. 1285 «Hanckins Lotin 

Pieterzoene, 1291 «Jakemes Pieterseune» Ypres, 
1591 «Edmondt Petersen (originaire de Bois-le- 
Duc)» Liège: forme évoluée de néerl. Pererzoon, 

€ dif 
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fils de Pierre; ef. aussi Pierssen: 
Pétersile, Petersille, Pé-, cf. Pecrersill 
Petery, Pé-. Nom d’origine: w. au pètèri, à Évre- 

hailles (prov. Namur). 
Petesch, cf. Petech. 
Péteur, w. nam. Pèreñ, Pèteur, Peteux. 1350 

«Libiert le peteus» Nivelles, 1753 «Nicolas 
Peteur» Purnode; surnom: fr. péteur ou bien var. 
de Péture. 

Petgès, cf. Peterges. 
Petiau, Pé-. Soit w. (hainuyer) pétiau ‘rameau ser- 

vant d’enseigne de cabaret’, soit var, de Pestiau. 
Petiet. Surnom: cf. anc. norm. perier‘très petit, anc. 

fr, petites FEW 8, p. 344a (CH/PatRom). 
Petignot, Pé-, Petigniot, Petiniot, Petitniot. 

Surnom: pic. (Mons) petit-niot, petite-niore ‘tout 
petit, toute petite” (Delmotte, Gloss. montois, p. 
746), composé de petit et de norm., pic. xiot 
“nigaud, niais, soû FEW 7, p. 113a v° nidax, cf. 
bourg. perigné, Ste-Sabine petignor, exc. classés à 
tort FEW 8, p. 344b (MGB/PatRom). 

Petillon, Pé-, Petillion. 1255 «Gerardi dicti 
Petilhon» Vottem, 1267 «Thieris Petillons» 
Herchies, 1269 «Odoleto dicto Petilion clerico» 
Orval, 1292 «Wilheames Petilhons» Val-Dieus 
surnom: w. li pètion,… pètchon ‘dard, 
aiguillon’.— Bibliogr: J. Herbillon, Le nom de 
famille Pétillon, dans VW 56, 1982, pp. 126-7. 

Petillot. Dérivé en -i/or de fr. petit, cf. aussi fr. petior 
“tout petit’. 

Petiniot, cf. Petignor. 
Petipas, cf. Petipas. 
Petiqueux, cf. Petitqueux. 
Petit [16e NF le plus fréquent en Wallonie], Pettit, 

Pety, Pety de Thozée, Peyt, Pitti, erc. 1279-80 
Jakemes Petis» Tournai, 1309-10 «Jehans li 
Petis», 1318 «Jehans Petis» Mons, 1382 «Jehans 
Petis» Liège, 1480 «Jehan Pety» Namur, 1616 

erin Pet» Chimay, 1654 «Jean Pira dyt 
S surnom: fr. perit (de 

Petitain, Petitat. Dérivés anthropon. de Petit. 
Petitbois, Petit Bois. Nom d'origi petit bois. 
Petitbon. Double surnom: fr. perir bon. 
Petitdidier. Surnom: petit Die 
Petiteau. 1487 «Pittiteaul de la 

Bastogne; dérivé en -eau de Petit. 
Petitembert, cf. Petitimbert. 
Petitfrère, Petitfrere. Surnom de parenté: fr. petit 

fière. Comp. + 1579 «Gielchon Hiertine dit le 
petit père» Ciney. 

irard. Surnom: petit Girard (prénom). 
Petithan. 1567 «Thiery de Pety Han» Namur, 1601 

«Thierry Petithau [= -an}» Namur: nom d'origi- 

Nuef Ville» 
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ne: Petithan, à Grandhan (prov. Luxembourg). 
Petithomme, Surnom: fr, petit homme, cf. probabl. 

1289 «Godefrins li Perishons» Namur. 
Petitimbert, Petitembert. Surnom: petit Imbert 

(anc. prénom). 
Petitjean, Petit Jean, Petit-Jean, 14e s. «Hanettus, 

filius quondam Petit Johan» Liège (BTD 26, p. 
235), 1451 «a maison Pery Jehan» Nismes, 
1472 «Pitit Jel file Pirlotw Chiny, 1489 «Pety 

Jehan» Bastogne, 1575 «Collin Petit Jan 
Lambinet la Pechée» Duché Luxembourg, 1602- 
3 «d'héritage Marie le Petitjcan vefve», 1682 
«Anne Petitjean» Namur; surnom: prit Jean. 

Petitniot, cf. Petignot. 
Petitot. Dimin. en -ot de Petit, comp. Petiteau. 
Petitpas, Petipas. 1265 «Henris Petitpas» Namur; 

nom d'origine: pas passage"; où bien surnom: qui 
marche à petits pas. 

Petitpierre. Surnom: petit Pierre (prénom). 
Petitprez. Nom d'origine: fr. petit pré, fréquent en 

toponymie. 
Petitqueux, Petiqueux. 1289 «Peris Keus de 

Namur surnom: fr. perir queux ‘petit cuisinier. 
Comp. 1540 «Melcior Petit Pain» Havinnes. 

Petitsimon. Surnom: petit Simon (prénom). 
Petitte. 1308 «Margrite li Petite», 1326 «Jakemars 

Petite Mons, 1353 «Richart le Galoy et Petite sa 
femme, qui fut le Pourry» Orval, 1501 «soer 
Quinte Petite» Hainaut; surnom fém.: fr. petite 

(de taille). 
Petre, Pètre, Pêtre. 1358-59 «Hanins Pettre» Ath, 

1392 «Petre de Cheval» Liège (BTD 26, p. 275), 
1485 «Piron Petre de Senlez», 1486 «Pettre 
gendre de H, Grevez», 1489 «Pettre Stolpert» = 
1491 «Petre Stolpert Bastogne; hypocor. de 
néerl, Peeter, Pierre. CF. aussi Pete, Pere dit Petre. 

Petré, Pétré, Pètrè, Petrez. 1602-3 «Martin Petré» 

Namur; nom d'origine: w. ardennais pèrré‘poirier 
sauvage”. 

Petreman, -ment. Var. de Peeterman. 
Petrez, cf. Petré. 
Peur, cf. Perry. 
Petriaux. 1449 «Andrier le Petriau» Namur; nom 

d'origine: pic. pérriau ‘genévrier . 
Petris, Pé-, Petrisse, Pé-, Pétrix, -yx, Petrix, -yx. 

1280 «Jakemon Petris» = «Jakemon Pertrise» = 

«Jakemon Pierris», 1326 «Jacob Pertrise» Ypres; 
var. néerl. de Pertry, moy. néerl. perdrise, pertrise 
perdrix’ (FD) et non surnom d'ouvrier pétris- 
seur, altération de pesril‘pétrin (Dauzat, p. 479) 
(CH/PatRom). Cf. aussi Petrisot (ci-dessous). 

Pétrisot, Petrisot, Petrizot, Pé-. 1616 «Remy et 

Jean Pertrisobr Chimay: surnom: anc. fr. pertrisor 
“perdreau” FEW 8, p. 226a. 
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Petron, Pé-. Surnom: w. pèrron ‘petit fermier’. 
Petronin, Pé-. Prénom: dérivé en -in de Petrone, lat. 

Petronius. 
Petrons, Pé-, 

Petronius. 
Petrus. 1633 “Amé Petrus», 1638 «Petrus Petreus» 

de; prénom: lat. Petrus, Pierre. 
1646-49 «Abrechr Petri» émig 

Petroons. Prénom néerl., lat. 

Pé-, Petri. Petry, 
en Suède, 1770 «Léonard Perry» Eupen: génitif 
de lat. Petrus, Pierre. 

Pette, cf. Pete. 
Petteau, cf. Pestiau(x). 
Pettens. Génitif double de Pete. 
Pettiau, 
Pettinger. habitant de Pet(ingen, près 

de Mersch (Gr.-D. Luxembourg). 
Pettit, cf. Petit. 
Peturkenne, cf. Peterkenne. 
Péture. Surnom: w. (Charleroi) péture, pérûre 

“pâture, pitance’, pic. périre ‘fourrage’. 
Pety de Thozée, Petyt, cf. Petit 
Peuchot. Comme Peuchet (w. liég. peñrchèt, peñkèr 

“petiot), dimin. de w. peñs‘p W 8, p. 608a. 
Peudepiece, Surnom: fr. peu de pièce, comp. 

Potargent; où bien var. par réinterprétation de 
Putpièce, nom hybride composé de néerl. put 
‘mauvais’ et de pièce (FD). 

Peugnieu. Var. de Pcigneux. 
Peukenne. Var. de Peusken? 
Peulen, génitif double: Peulen: 

néerl. pole, puele, peule ‘gousse, 
Peumans. Var. de Peemans? 
Peurette. 18e s. «Peurette» An 

purète ‘en manches de chemise” FEW 9, p. G19a. 
Peuris. Nom d'origine: w. liég, peüri"poirier DL. 
Peusgen. Forme all. du suivant. 
Peuskens. Génitif de Peusken, dimin. de Poes, du 

lat. Pascalis. 
Peutat. Pour Morlet (p. 778), d 

de l'anc. fr. pur(e) ‘sale, mauvais’. 
Peuteman. Var. de Peutieman, nom d'origine: 

Peuthie (Brabant flam.) + man (cf. Meded. 
Vereen. Naamkunde, 40, 1964, p. 26). 

Peuten. Var. de Peeten? 
Peutermans, Pour Carnoy (p. 246), composé avec 

-man de penter ‘méticuleux'; ou bien var. de 
Puttemans, Peutemans (FD). 

Peutte. Surnom: moy. néerl. pure ‘corrompu. 
Peuvrade, -ate. Surnom: vé 

“poivre”; mais les formes anc. sont «Priv 
Private».— Bibliogr.: L. Remacle, Les avatars du 

nom de famille Peuvrate, dans Les dialectes de 
Wallonie 3, 1973-74, p. 122-126. 

Pevee, -ée. 1280 «domina Juetta de Pevilhe» Li 

Surnom: moy. 

é de peute, var. 
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nom d'origine: Péville, w. à Pèvèye, à Alleur et 
Grivegnée (prov. Liège)— Bibliogr: J. 
Herbillon, Peville-Pèvèye, dans Leodium 28, 
1935, pp. 66-68. 

Pevenage. Nom d'origine: Pevenage, à Éverbecq 
(prov. Hainaut). 

Pexstaerts, Pexsters, Pexters, Pecters. Surnom: 
énitif de moy. néerl. Pinxter Pentecôte’. 

Surnom: néerl. pek*poix'. 
fers, Peyffers, cf. Peiffer. 

énitif de néerl. pijl ‘flèche, dard’. 
Peyrelongue. Nom d'origine: Peyrelongue (départ. 

Basses- Pyrénées). 
Peis. 
inom: corresp. all. de moy. néerl. pape 

“prêtre”, cf. De Pape. 
Pfalez. Nom d'origine: all. Pfalz, Palatinat. 
Plannenstiel, Pfannestel, Phannenstiel. Surnom: 

all. Pfannenstiel queue de poêle. 
Pfeiffer, Surnom: all. Pféifer‘siffleur, fifre”; cf. aussi 

Piffer(t), Pieffer(r). 
Pfeil. Surnom: all. Pfeil flèche’. 
Pflips, cf. Phlips. 
Pfloug, Surnom: all. Pflug ‘charrue’. 
Pfund. Surnom: all. Pfmnd'livre (poids, monnaie) . 
Phalempin. 1304 «Theris de Phalempin» Tournai; 

nom d’origine: Phalempin (départ. Nord). 
Phallus. Surnom grivois: fr. phallus (attesté depuis 

1615, mais rare avant le 19e s.). 

Phaniel. Var. de Faniel comme Fanuel, nom 
biblique (cf. M.-Th. Morlet, Les noms de person- 
ne, I, p. 51). 

Phannenstiel, cf. Pfannenstiel. 
Philibert, Filibert. Prénom issu de l'anthrop. germ. 

fili-bchrt, popularisé par saint Philibert, abbé de 
Jumièges au 7e s., le Ph initial non étymologique 

ant dû à l'attraction de Philippe. 
Philippe, Phillipe. Prénom Philippe, du grec 

Philippos (= qui aime les chevaux), nom d'un 
apôtre et de plusieurs saints, nom aussi dans 
l'Antiquité du roi de Macédoine Philippe le 

Philipart, Philippart, w. nam. Æhipärt, 
Philippat, Philippaert, au génitif. Phi 

236 «Alard Philippart de Cher 
t-Pierre, 1425 «Johan Philipart» 

Stavelor, 1443 «Picrart Philippart» Ladeuze, 1444 
«Phelipart Cocquial», «Jehenne Philipart», 1449 
<Philippart le marchant Namur-— Philippaux. 
1541  «Philipau Anseaur Namur. 1289 

<Philippiaus de Bretignei» Namur, 1342 
«Philipeal de Puchey» Pousset, 1444 «Philipeau 
dele Sart», 1504 «Jehan Philipeau» Namur, 1570 

«Jehan Phelippea Dorinne.— Philipperon, 
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Philippron, Philipront. 1265 «Jchanne fille 
Phelipprons Namur, 1331-32 «Phelippron 
Sartiaub Mons.— Philipet, Philippet, -eth, 
Phillipet, -ippet. 1334 «Phelippet Climors 
Mons.—Philippette,  Philipette. 1449 
«Pheliperte sa mere», «Philipette vefve de Tirion 
le charliers Namur, 1492 «Philippet la fille Johan 
le Chevalier de River La Gleize, 1616 
«Philippe de Tilliers» Namur— Philippin. 
1524 «la femme Philippins Stavelot-Malmedy.— 
Philipkin,  Philippekin,  Phillipekin.— 
Philippon, -ont, Phillippon. 1270 «Michieus li 
Bane fils de Philipon», 1282 «Philipon 
Crouselin» Ypres, 1289 «li enfant Philippon 
Grandin» Namur, 1303-7 «Bodelet le filh 
Philippon d'Asonlevilhe» Mons.— Philipot, 
Philippo, Philippot, w. nam. Æhpor, Phlipo, 
Phlypo. 1294 «Phelippos de Jasche», 1444 
«Philipot le bancelier», 1495 «Philippot de 
Hanech», 1510 «Philippot Lesturgon», 1521 
«Philippo le Bonneticr», 1602 «Jean Philippo», 
1693 «Marie Philipons Namur— [Dérivé en 
one) 1498 «Phlippotte de Bascilles Namur, 
1572 «Philipote Derhey (belle-fille de Jean de 
Villes P Purnode. 

pus, au géniif Philippi, 

Philips, 
nitif double: 

Phiipens, génitif double: 
n, Phillippsen, Phlippsen. 
if double de *Philte, hypo- 

cf. Philippe. 
Pholien, Phollien. 1591 «Phoclien Delfollie» 

Namur, 1624 «Jean Minet dit Phouilline 
Cerfontaine = 1650 «Jan Minet dit Phoillien» 

Huy: prénom Pholien, 
s le saint d'origine irlandaise, 

évangélisateur de nos contrées et abbé de Fosses- 
la-Ville (où il est 

Pia, Piat. Prénom Piat, du nom de saint Piat, patron 
de Toumai (cf. M.-Th. Morlet, Les NP de l'anc. 
Gaule, W, p. 90). 

Piair, 1725 «Anne Piaro Hatrivals probabl. surnom: 
pic. piard ‘de couleur pic’; ou bien dérivé en -arr 
du prénom Pic. 

aux. NE obscur. 
; Picaert, cf. Picard. 

Picalausa, Picalause (francisation). Formation ver- 
ale: anc. occ. pic ‘pique’ + lausa ‘dalle’ (nom 

d'artisan), NF importé du Midi de la France. 
Picar, Picard, Picart, Piccard, -art, Pickar, -ard. 

PICK 

ant, Pikard, Piquard, Picaër, -aert, Pickaert, -ar, 
ard, -art (formes néerl.). 1279-80 «Colars li 
Picars» T'ournaï, 1322 «Johan Picart» Val-Benoit, 
1353 «Evrard Picard» Orval, 1356-58 «Jchans 
Pikars» Ath, 1426 «Andriu Pickart Soignies, 
1449 «Simon le Picaro» = «Simon Picare Namur, 
1493-97 «J. (Le) Picquart» Bastogne, 1597 
«Paulus Picquars Liège, 1628 «jan Pickaerts, 
1709 «Johan Picart émigrés en Suède; ethnique: 
Picard, de Picardie— Forme fém.: 1279-80 
«Katheline li Picarde» Tournai. 

Picarelle, Pycarelle. Surnom d'après le moy. fr. 
Dicarel, sorte de poisson qu'on fait sécher.— 
Bibliogr: F._ Debrabandere, Pycarelle en 
Spyckerelle, dans Gedenkboek M. Mispelon, 1982, 
pp. 101-105. 

Picas. Surnom: fr. picasse ‘pic, hoyau’”. 
Picavet, -ez. 1280-81 «Jakemes Picavais de 

Cambrai Tournai; surnom: pic. picaver ‘fagot à 
deux liens’. 

Piccard, -art, cf. Picar(d). 
Piccot, cf. Pico. 
Picha, Pichä, Pichar, Pichaut. 1363-64 «Gilliars 

Pichars» Ath; surnom (de buveur?): pic. pichard 
“pisseur” (Dauzat, p. 621). 

Pichel. Peut-être var., avec changement de suflixe, 
de Pichet (cf. 1623 «Piere Pichet» Chimay), avec 
le sens de ‘petit pot, mesure pour les liquides, les 
grains’ (Morlet, p. 783). 

Picheny, Pecheny, Pichonnier. Nom de métier: 
anc. w. pisonnier‘poissonnier’, cf. Pisnier. 

Pichere. Cas sujet de fr. pécheur? 
Pichon. 1286 «Jchans Pichons» Mons, 1426 «Pier. 

Pichon» Soignies, 1586 «Gerlache Pichon» Liège, 
1633 «Martin Pichon» émigré en Suède: surnom: 
pic. pichon “poisson”; cf. aussi Pechon et Pisson. 
Dimin. anthropon.: Pichonneau. 

Pichonnier, cf. Picheny. 
Pichot, Pitchot; au fém.: Pichotte. 1289 «Pichos de 

Faus. Namur; surnom: dial. fr. pichos, pitchot 
‘petit FEW 8, p. Gl0a— Dimin: 1465 
«Jacquemins Pichotia» Couv 

ry, cf. Picry? 
uèque. NF obscur. 

Pick, Picq. 1388 «Jakemars Pikes» Ladeuze, 1564 
«Jehan fils de feu Lyenard de Roanne surnommé 
le picque de Guegomont», 1721 «Mathieu le 
Picque» La Gleire: probabl. surnom: fr. pic 
(outil). 

ert, -ar, -ard, -art, cf. Picar(d). 
é, cf. Piquet. 

Picker, -ers, cf. Peckers. 
Pickman, Pieman. Nom de profession: moy. néerl. 

pike‘pic + -mar? 
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Pico, cf. Picor. 
Picolette, Surnom: fém. de fr. picoler ‘petit cram- 

pon’. 
Picon, Pikon, Piquon. Surnom: anc. fr. picon ‘espè- 

ce de pic, javelor’ FEW 8, p. 453a. 
Picot, Piccot, Pico, Picquot. s.d. «commemoratio 

Johannis Pickot Obit. Huy, 1544 «Henry 
Pickot» Sravelot-Malmedy; surnom: fr. picor 
“espèce de marteau”, etc. 

Picou, -oux. Surnom: anc. fr. picon ‘petit crampon” 
FEW 8, p. 123a. 

Picquereau, cf. Piquereau. 
Picqueur, Piqueur. Nom de métier: fr. piqueur 

“ouvrier travaillant avec le pi 
«Johan Thour ly Jone pikeur à bricque» Jauche. 

Picquot, cf. Picot. 
Picray, cf. Piquereau. 
Picron. 1473 «Jehane Draguet vesve de Pierart 

Picron», 1523 «Guillaume Picron» Ladeuzc; sur- 
nom: w. picron ‘moustique . 

Picrot. Surnom: dérivé de fr. pique, comme 
Pi(oquereau. 

Picry, Picrit, Piquery, Piekry, Pichry, Pichrit, 
Pichrist (avec réinterprétation). 1513 «la veuve 
Thomas Picquery» Namur; nom d'origine: 
Picquery, à Frameries, à La Bouverie (prov. 
Hainaut). 

Picte. Surnom: moy. fr. picte ‘quart d’un den 
FEW 8, p. 613a. 

Pie. 1544 «Hubert Pie» Stavelot-Malmedy; surnom: 
fr. pie [mais les dialectes de Wallonie ont recours 
surtout au type lexical * cf. Lagasse], sur- 
nom d'homme jacasseur, cf. Lapie: ou bien pré- 
nom Pie < lat. pius ‘pieux, nom de plusieurs 
papes et saints. 

Piebœuf, cf. Piedbœuf. 
Piecq, Pieck, Piek. Surnom: moy. néerl. pike, 

piek(e) ‘pic’. 
Pied, Piet. 1272 «Arnoldi Cum Pede» Villers-la- 

Ville, 1280-81 «Margherier Pier», «Mehaus Au 
Piet» Tournai, 1295-1302 «Simons au Pié» 

Artois, 1524 «Anthon Pier» Stavelot-Malmedy; 
surnom: anc. fr. pier, fr. pied, cf. aussi Lepied. 

Piedbœuf, Piedbeuf, Piebœuf. 1264 «Rausino Piet 
de Buef» Orval, 1280 «Robino dicto Pier de 
Bucf, le s. «Alar dit Pier de buef», 1590 
<Jehanchon fil feu Willeame pied beuffe» Liège 
(BTD 26, p. 275), 1601 «Henri Piedebeuff» 
Liège; surnom: fr. pied de bœuf. mais aussi nom 
d’enseigne, cf. 1693 «Les Trois Roses, joind. vers 
le pont au Pied de bœuf (ibid.). À noter que 
dans certaines zones de Wallonie, le type ‘pied- 
de-bœuf pourrait être une réinterprétation de 
pied-bot, cf. w. (Durbuy) pid'bod ‘pied bot DFL 

se 
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(MGB/PatRom).— Comp. 1295-1302 «Bilete 
Pié de Vake» Artois, 1358 «Henri Piedevake» 
Bruxelles, 1365 «Jehan Piet de Vake» Mons: 14e 
s. «Henricus Pier d'Aigniele Liège (BTD 26, p. 
275). 

Piedbois. 1602-3 «Pierre Piedbois» = 1612 «Pierre 
Picddcbois» Namur; fr. pied de bois-— Comp. 
aussi 1269-70 «Michiel Pié de soile [= pied de 
seigle}», 1283 «Aliaume Pie de soille» Ypres. 

Piedeloup, Piedeleu, Piedleu. 1504 «Andrien Piet 
de Leu» Namur; surnom: fr. pied de loup. 

Piedfer. Surnom: fr. pied de fer. Comp. Bradfer. 
Piedferme. Surnom: fr. pied ferme où bien réinter- 

prétation du précédent? 
318 «Ghillain Pieffort 

rgnies» = «Ghillin Piefort de Goignies» 
Mons; surnom: fr. pied fort ‘pied solide”; comp. 
Fortpied. 

Piedleu, cf. Picdcloup. 
Piednoël. Peut-être composé avec anc. 

“boucle, agrafe’ FEW 8, p. 167, ou anc, fr. noiel, 
moy. fr. noel‘noyau d’un fruit, partie dure à l'in 
térieur d’un fr EW 8, p. 168a, mais le sens 
reste obscur (CH/PatRom). 

Pieffer, -ert, cf. Piffer(t). 
Piéfort, cf. Piedfort. 
Pick, cf. Piccq. 
Piekry, cf. Pi 
Piel, au génitif! Piels. Surnom: moy. néerl. pijl. piel 

“javelor ou bien, comme NE roman, anc. fr, piel 
“petit de la pie, cf. 1286 «le tenure le Picl» 
Binche. 

Pielquin. Var. de Pierquin (par échange des liquides 
r>1). 

Pieltain, -tin, Piemtain (forme altér 1289 
«Jehans Pierletens» Libenne, 1593 «Martin 
Pilemps, meunier», 1598 «Jehan Pieltemps, 
molnier de l'hospital», 1599 «Hubert Pieltemps, 
molniers, 1605 «François Perletempss Namur, 
1620 «Jean Pieltain» Dinant, 1626 «Guillaume 
Piclemps» Namur; surnom de meunier: w. pièd 
Li timps “(qui perd le temps.— Bibliogr: J. 
Heïbillon, Le nom de famille Pieltain, dans Les 
Cahiers wallons 44, 1981, pp. 97-98. 

Pieman. Composé néerl. de Pie (hypocor. de Pieter) 
+ -man, cf. Peerman, Peeterman. 

Piemme. 1444 «Johans dis le Pyeme», 1491-92 
«Mottar le Piemme» Jauche, 1524 «Pirot le 
Piemme», 1544 «Jehenne le Pyemme», «la 
Pyemme» Lierneux; surnom: var. de w. liég. pièle 
“perle”? 

Piémont, Pemont. Nom d'origine: pied (du) mont, 
ainsi Le Piémont, à Roisin (prov. Hainaut), etc. 

Piemtain, cf. Piclain. 

noiel 



PIEN 

Pien, au génitif Piens, Pieyns. Hypocor. d'origine 
inconnue (FD), peut-être de Pieter, Pierre 
(Carnoy, p. 67). 

Pieper, au génitif Piepers, Pipers. 1272 
«Gossekinus filius Heile uxoris Ghibe Piper» = 
«Heila uxor Ghibe Pipers», «lohannes filius 
Piper» Villers-la-Ville, 1346 «Arde den piper» 
Louvain; surnom: moy. néerl. piper ‘joueur de 
pipeau’. 

Pieplu, us. Surnom: forme contractée de pied pelu 
(Dauzat, p. 482). 

Pier, Var, de Pire, Pierre. 
Piera, Piérat, Pierrat. 1303 «Piérat Housial» 

Silenrieux, 1472 «Piera la Flohette» Virton, 
«Jehan Pierw Laroche, 1602-3 «Picra Pierevr 
Namur; forme w, (-d = -ard) de Pierards ef. aussi 
Pira, 

Pierard, Pié-, Pierart, Pié-, Pierrard, -arts Pieraert, 
au génitif Picraerts, Pierraerts, Picraets (formes 
néerl.). 1289 «Pierar Crausleus Namur, 1353 
«Pierrard le Roussel Orval, 1382 «Pierrart 
Dropis et Pierrart Martin» Leers-et-Fosteau, 
1444 «Jehan Pierar l'oste» Namur, 1589 «Jehan 
Pierrart Malempré; dérivé en -ard de Pierre, cf. 
aussi Piera(t) et Pirard. 

Pierchaux, Pierseaux. Hypocor. de Perceval ou sur- 
nom anc. w. percheaul ‘petit filet de pêche".— 
C. aussi 1356-58 «Jehans Piercharss Ath et 
1602-3 «Jean le Pierachaur Namur. 

Pierco, -ot, Pierkot. 1339 «Pierckot de Huy» Huy, 
1492 «Pierequo Derpen» Namur, 1597-98 «Piere 
Pierco» Nivelles: dérivé en -el-ot de Pierre. 

Pieremans. Génitif du composé néerl. Pier, fr. 
Pierre + -mam cf. aussi Pierman(s), Piermain. 

Pierens, Génitif double néerl. de Pier, fr. Pierre. 
Pieret, Pié-, Pierret [NF fréquent surtout en prov. 

de Luxembourg]. 1302 «Piéret A Vakes» 
Tournai, 1472 «Pieret le fil: Bon Henry» 
Laroche, «Pieret le gendre Chalonne» Chiny, 
1527 uPierard Pierre Stavelot, 1575 «Pierre 
Pierrew Duché de Luxembourg, 1589 «Gillet 
Pieret» Malempré, 1659 «Salentin Pierrez» 
Vielsalm, 1732 «Lambert Pierretr Hatrival; 

ussi Pret, 
se (= endroit pier- 

dimin, en -er de Pierre, cf. 
Piéreuse. Nom d'origine: /' 

reux), à Liège, etc. 
Piereux, Pierreu, -eux, Pireu, 

masc. topon, de Piéreuse, fr 
nymie, cf. Depireux. 

Pierkot, cf. Piercot. 
Pierlet, -&, Pirlet. 1449 «Piereler le herdier», 1505 

«Pierelo Pierelew Namur; dérivé en -eker de 
Pierre, cf. Pirlet, et non surnom: w. liég. pièrlé 
‘orné de perles’. 

eux. Nom d'origine: 
quent aussi en t0po- 
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Pierlot, -0z, Pierloot (néerlandisation), fém 
Pierlotte. 1354 «Pierelot fil Pierekin» Liège, 1444 
«Pierelot Mahieu», «Jehan Pierlow Namur, 1472 
«Pierlot du Prey» Laroche, 1530 «Pierlo Le 
Suisse» Namur dérivé en -e/-or de Pierre, cf. aussi 
Pirlot. 

Piermain. Probabl. mis pour ‘Piernain, cf. 1265 
«Piernain dou Riu», 1275-76 «Gilles Castagne 
fius Piernain de Rasse» Tournai. 

Pierman, au génitif. Piermans. 1300 «Johannes 
Pierman,  Cameracensis  diocesis  presbiter» 
Fontaine-Valmont, 1415 «Clacis Pierman» 
Courtrai, 1616 «Anthoine Piermando, «la velve 
Benoist Pierman» Chimay; probabl. contraction 
de Piereman(s).— Éventuellement aussi nom de 
métier: à Tournai, les «piremans» étaient les 
membres d'une corporation de bateliers, qui 
jouissaient du droit exclusif de conduire à travers 
les pires ou écluses de l'Escaut à l'intérieur de 
Tournai, les marchandises venues du dehors (cf. 
Godefroy, &. 6, p. 175: F. Desmons, Piremans, 
pilotes et compagnons, dans Revue tournaisienne, 4, 
1908, pp. 91-96, 110-111) (MH). 

Piermont. 1726 «Jacques Piermont (originaire de 
Mons)» Liège, nom d'origine: Piermont, à Zellik 
(Brabant flam.) 

Piernick. Cacographie de Pierunck? 
Pieron, Pié-, Pieront, Pié-, Pierron. 1289 «Jchans 

Pierons» Namur, 1329 «Pierons dis Volans» Val- 
Benoît, 1336 «Pierons de le Porte» Mons: déri 
en -on de Pierre, cf. aussi Piron. 

Pierot, Pié-, Pierrot. 1280-81 «Pierot le Tauleteur» 
Tournai, 1449 «Pierot de Frerepiere charon» 
Namur, 1456 «Jacquemin Pierow Silenrieux, 
1472 «Picroc Piray» Laroche, 1562 «Pierro 
Decou» Namur, 1627 «Paule Pierot (de Liège)», 
1629 «Pier Pierow émigrés en Suède; dimin, en 
or de Pierre, cf. aussi Pirot. 
roux, Pierroux. Nom d'origine: Picroux (= ter- 
rain pierreux), à Jumet, à Marbais (prov. 
Hainaut), etc. 

Pierquet. 1616 «Andrien Picrquev» 
en -ek-et de Pierre. 

Pierquin,  Pierquain, Pierrequin. 1279-80 
«Pierekins de Ghanw, 1280-81 «Pierekins et 
Sohekins Flamenc» Tournai, 1294 «Pierrekins de 
Bossires» Namur, 1348 «Pierekotte Pierekin de 
Huy», 1354 «Pierelot fil Pierekins Liège (BTD 
26, p. 235-6), 1366 «Pirote Pierkin de 
Frangneies» Val-Benoît, 1426 «Martin Pierkin» 
Soignies, 1495 «Pierequin de Trehen», 1541 
«Pierquin Bercho» Namur; dimin. en -ek-in de 
Pierre— Forme fém.: 1444 «Pierequine vefve» 
Namur. 

dimin. Chimay 
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Pieraerts. 
Pierrard, -art, -at, cf. Pierard. 
Pierre. Prénom Pierre, du lat. Petrus, du nom de 

l'apôtre fondateur de l'Eglise, et à ce titre le nom 
de baptême masc. le plus fréquent au moyen 
après Jeans ef. aussi la forme w. Pire. Survit dans 
de très nombreux dérivés, cf. les radicaux Per(r)-, 
Pier(r)-, Pir(n)-. 

Pierrée. Nom d'origine: en La piéré 
(prov. Liège), etc. 

ï cf. Pierquin. 
Pieret. 

Pierreu, -eux, cf. Picreux. 
Pierrin. 1283 «Willaume Picrin», 1286 «Gricle 

Pierins» pres, le s. «li feme Pierin dou 
Hambiol» Lens-sur-Dendre; dérivé en -in de 
Pierre. 

Pierron, cf. Pieron. 
Pierrot, cf. Picrot. 
Pierroux, cf. Pieroux. 
Pierry, Piéry. 1566 «Laurent dè Piery» Stavelot: 

nom d'origine: Pierry, à Bra (prov. L 
Piers, Piers de Raverschoot. Génitif néerl. de Pier, 

Pierre. 
Pierseaux, cf. Pierchaux. 
Piersin, Piersyn. Dérivé en ec-in de Pierre: ou bien 

surnom: w. liég. pièrzin ‘persil, à rapprocher 
peut-être de 1426 «Nicaise Piersicle Soignies, cf. 
aussi Pectersille et Persyn, -in. 

Pierson. 1280-81 «Piercchon de Maubiertfontaine» 
Tournai, 1289 «Pierechons de Bossires» Namur, 
1309-10 «Piereçons li Orfevress Mons, 1444 
«Picrrechon  Marchandi», 1449 «Maroie 
Picrechom» Namur, 1465 «Picrson Herbos 
Tréignes, 1472 «Huignons Picressons» Virton, 
1490 «Pierson de Roller» Bastogne, 1503 
«Piereson Rassew Namur, 1561 «Pierreçon de la 
Plume sergeant», 1575 «Jean Picrressons 
Florenville, 1602-3 «Jennon Piersons Namur: 
dérivé en -eç-on de Pierre, cf. aussi Pirson. 

Piersotte. Dérivé en -eç-otte de Pierre. 
Pierssens, Pirsens. Génitif de Piers, Pierszoon ‘fils 

de Pierre’ (FD), cf. aussi Petersem, -en. 
Piersyn, cf. Piersin. 
Pierunck. Néerlandisation de Picron: 

Piernick? 
Piéry, cf. Pierry. 
Piesen, Piessens. Génitifs de Pie, hypocor. de 

Pieter, fr. Pierre (Carnoy, p. 76), cf. aussi Pissens. 
Piessevaux. Probabl. var. de Perceval (Carnoy, p. 

288). 
Piet. Hypocor. de néerl. Pieter, ainsi 1307 «Piron 

Pier de Trier» Val-Benoit. Romanisé en Piette, cf. 
ce nom. 

à Lierneux 

aussi 

PIFF 

Pietain, Pié., Pictin. 1316 «Colart Pietin» Tournai, 
1501 «Yzembart Pietin» Hainaut; surnom: anc. 

flandr. pietin ‘bâton ferré FEW 8, p. 302a; ou 
bien dérivé de Piet, Pierre. 

Pietequin, cf. Pietkin, -quin. 
Pieteraerents, -acrens, Pitracrens, Piterarens. 

Prénom double néerl. Picter + Arendt (= Arnold). 
Pieterbourg. Nom d'origin Picter + b(o)urg 

“château”. 
Pieterbrouck. Nom d’origine néerl.: Pieter + broek 

marais’. 
erhons. 

néerl 
Pi crerhans, prénom double 

Pieter + Hans; où bien var. de Petron(s), 
Petronius Petroons, Pietroons < anthrop. 

(FD). 
Pietermans. Var. de Piermans, cf. aussi 1356-58 

«Willaumes Piétremans» Ath. 
ieters, Pi, cf. Pecter( 

ershem. Nom d'origine: Pictersheim, cour cen- 
sale à Vliermaal (prov. Limbourg). 
eur, Pié, Pietteur, 1637 «Pietteur Vanasbr 

Nandrin; romanisation de néerl. Pieter plutôt 
que surnom: w. liég. pire ‘qui donne des coups 
de pieds DL. 

ain. 
quin, Pietequin. 1225 «Colla Pietkin 

e» Val-Benoît, 1279-80 «le vallet Fouket 
ournai, 1289 «Pietrekin le messagier» 

1472 «Pierquins Montquintin, 1544 Namur, 
«Leonard Pietkin» Sravelor-Malmedy, 1586 
«Wéry Pietkin» Lièg ivé en -ek-in de Piet, 

Pierre; cf. au 
ras. NF obs 

Pietrons, Pié-, Pietroons. Var. de Petro(o)ns. 
etsch. Comme Pitz, hypocor., au génitif, de Pier, 
Pierre (Carnoy, p. 23). 

Piette. 1426 «Pierart Piettre», «Piettre Colli 
Soignies, 1463 «Giclet Pieter Liège, 1486-87 
«Pietre de Royval» Jauche, 1528 «Henry Piethe» 
Houffalize, 1544 «Aubinet Piettre» Stavelot- 
Malmedy, 1548 «Johan Pierre dit le germeau» 
Montegnée, 1571 «Grand Piethe d'Hanv, «Piette 
Haba» Duché de Luxembourg, 1589 «Jehan 
Piette Malempré, 1613 «Piere Piettre» Oignies, 
1626 «Jan Piett émigré en Suède, 1684 «Piette 
Mathieu Piette du Chesneux» la Gleize, 1687 
«Marie Pieter Namur; romanisation de néerl. 
Piet, Pieter, fr. Pierre, avec forme intermédiaire 
Piettre. 

Pietteur, cf. Picreur. 
Pieuchot. Surnom: dimin. de fr. pieu (Dauzat, p. 

483)? 
Pieyns, cf. Pien(s). 
Pifferoen, Pyfferoen, -aen. Néerlandisation de 



PIFF 

“Pifferon, dérivé en -on de l'anc. fr. pifre ‘fifre’, 
moy. néerl. pijper ‘joueur de fifre (FD). 

Piffer, -ert, Pieffer, -ert. Nom de profession: w. 
pifèr de l'all. Pféifer ‘joueur de fifre” et non var. de 
pifard ‘ventru® FEW 8, p. 443b. Cf. aussi Peiffer 
et Pfeiffer. 

Piffet. 1280 «Baduin apeleit Pifev», «Baduin Pyffet», 
«Marons filhe Baduin «Bodechon 
Lardenoïs le fil Bauduin P «le 
Bauduin Piffet», + 1350 «T1 
1602-3 «Piérard Piffee. Namur; 
piffèr qui aime trop la parure’ FEW 8 

Pigeolet. Surnom: dérivé de w. li 
barres DL. 

Pigeon. 1342 «Jehan Pigon» St-Quentin, 1560 
«Anne Le Pigeon» Namur, 1571 «jean Pygeon» 
Louette-St-Pierre, 1602-3 «Simon Pigeon» 
Namur, 1666 «Nicolas Pigeon» Louette-St- 
Pierre; surnom métaphorique: fr. pigeon, w. nam. 
pidjon (divers sens figurés) F 

Pigiere, -ère. Forme 
pigier ‘ouvrier qui fait la poix! 
où bien surnom d'arpenteur, de dial. fr. pige 
mesure de longueur’ (Dauzat, p. 484).— Comp. 

s colas Pigeart franchoïs» Chimay. 
Pigné. Surnom: fr. peigué (= à la toilette soignée) 

(Dauzat, p. 470) ou bien var. de Pignez. 
Pigneur. Nom de métier: fr. peigneur (de tissu); cf. 

aussi Pineur.— Forme fém.: 1444 «le Pigneresse» 
Namur. 

Pignez, Pig 

p. 444b. 
. pidjole ‘jeu de 

1286 «le maison Pignet» Binche: 
fr. peignier ‘marchand de peignes” 

p. 470); cf. aussi Pigné. 
402 «Jacqueline Pignoler- 

nom: fr, pignolet ‘nougat Sanante de pin’; mais 
d'autres thèmes sont possibles: fr. peigne, fr 
peune,w._ pigner ‘piquer . ET J. 
Herbillon, Le nom de famille Pignolet, dans VW 
56, 1982, pp. 197-198. 

Pignon. 1296 «Gillos Pignons», 1309 «Jakemars 
Pignons» Mons, 1689 «Hubert Pignon» 
Lierneux plusieurs surnoms sont possibles: ff. 
pignon (caractéristique de la 1 .anc. fr. 
pignon ‘penon, petite girouctre” 
w. ard. pignon ‘dard de guêr 

Pihart. 1280 «Lambertus Pibarss Liè 
Joseph Piharv Hatriva 
‘pisseur DL; comp. Picha, ar. 

Pihay. Surnom: w. (Neufchâteau) pihé ‘ras, lisse” 
FEW 23, p. 167b. 

Pihet. Var. de Pihay: 
Pihot. Corresp. (w. 
Pijcke. Var. de Piecq. 
Pijpops, cf. Pypops. 

) de Pissoe 
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Pik., cf. Pic-. 
Pil. 1287 «Gherart Pil, vallet Jehan Verte», 1289 

«jchan Pile Ypres; surnom: moy. fr. pil ‘pique’ 
FEW 8, p. 509a, ou bien moy. fr. pile ‘pilier, 
poteau”. 

Pilat, Pilate, Pilatte, Pilaete (forme néerl.), au géni- 
tif. Pilaeten. 1269 «Wautier Pilate» Flandre, 

1278 «Engherran Pilates Tournai, 1286 

«Engucrans Pylate» Binche, 1589 «Henry Pilate» 
Malempré soit patronyme Pilate (FD), soit sur- 
nom: w. liég. pilâre ‘hypocrite', d'après Ponce 
Pilate de la Bibl 

Pilet, Pillet. 1302 «Gossuin Pile Tou 1472 
«Jehan Pilet. Chiny, 1486 «Jacquart Piller», 16e 
s. «Colar Pillew, 1650 «Jeamart Pillez» 
Cerfontaine; surnom: w. liég. pilèr ‘lèche’ FEW 
8, p. 509. 

Pilette, Pillette. 1296 «Huitace a la pilete» Paris, 
1380 «Watier Pilleche» Jauchelette; surnom: rou- 
chi pilète ‘pilon’ ou bien pic. pilette ‘petite pile”. 

Pilier, cf. Pillier. 
Pillaert, génit s. 1396 «Frans Pill 

probabl. emprunt néerl. au fr. pillard (FD). 
Pillard. 1249 «Baudouin Pillare Liège, 1289 

«Jchans Pillars», 1602-3 «Stienne Pillare Namur, 
ue «Jehan Pielart (de Balaives, près de Sedan)» 

é en Suède; surnom: fr. pélard où bien 
pilad “celui qui pile.— On notera que dans 

art de Lill 1279-80 «li femme 

Tournai, Pilart est utilisé 

crc; 

enfniénde prénom. 
Pille. 1283 «Lizebette Pille» Ypres, 1290-91 «Adan 

Piles Mons: var. de Pil ou bien rouchi pille 
“bèche. 

Pillecyn. Pour F. Debrabandere (BTD 67, p. 109), 
ce nom serait une flamandisation du N 
Pélissier, plutôt qu'un nom d'origine: Esplechin 
(prov. Hainaut}; cf. aussi De Pillecijn. 

Pillen. Génitif de Pil, Pille (FD). 
Piller, cf. Pilier. 
Pillet, cf. Pile. 
Pillette, cf. Pilette. 
Pilleux. 1444 «Pilleux le bouviers Namur; probabl. 

surnom: fr. pilleur. 
Pillier, Pilier, Pilliez, Piller. Surnom: anc. fr, péller 

“pilier. 
Pillois, -oit, -oy, Pilois, -oy. 1359 «Picrart Pilloit» 

Huy, 1639 «Gislain Piloy» Namur, 1719 4]. 
Pilloy notarius» Tamines NF obscur, 

Pillon, cf. Pilon. 
Pillot, Pilot. s.d. «commemoratio Egidii Pylov» 

Obic. Huy, s.d. «Petro Pilhot de Moilhw Liège, 
1621 «Pierre Piloz» Namur: surnom: fr. pilot où 
bien dial. fr. pilot ‘noix FEW 8, p. 498a. 
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Pillotte. Dérivé en -orte du thème anthroponymique 
Pil-. 

Pilois, -oy, cf. Pillois. 
Pilon, Pillon. s.d. «commemoratio Petri Pilhon» 

Obit. Huy; surnom: fr. pilon ou dérivé de pile 
(nombreux sens). 

Pilot, cf. Pillot. 
Pimpurniaux, 

Pimpurnel» 
1503 «Simon 

Pinpurniaux. 1298 «Gilles 
Calais, 1449 «Gille Pinprencau», 

prenea», 1512 «Willame 
Pimprenca», 1600 «Guillaume Pinpurneauxe, 
«Lambert Pinpurniau», 1611 «Hugues 
Pinpurneaus Namur; surnom: moy. fr. pimpre- 
neau ‘homme vil 8, p. 517b. 

Pin. 1272 «heredes Petri Pin» Thorembais-les- 
Béguines, 1465-66 «Gille le Pin» Hoves: surnom: 
fr. pin (caractéristique de la maison), ete.— Les 
nombreux dk Pinet, Pinon, etc., renvoient 
plutôt à un hypocoristique (avec aphérèse) en 
pin, par ex. Hannepin (de Jehan), Copin (de 
Jacob), etc. 

Pinard. 1237 «Arnulphus Pina 
«Mahi Pinart» Paris: surnom: mi 
petite pièce de monnaie’ FE 
aussi Pin-, Pinet, Pinon. 

Pinchard, -art. 1277 «Marouwe Pinchart» Ypres, 
1356-58 «Jakemins Pinchars» Ath, 1603 «Lucas 
Pincharw Namur: forme pic. de pinçart FEW 8, 
p« 544b; cf. aussi Pinsar(d).— Aussi nom d'origi- 
ne: Pinchart, à Ottignies (Brabant wallon), cf. 
1621 «Jean de Pinchart Namur. 

Pinchemail, cf. Pinsmaille. 
Pinchon, cf. Pinson. 
Pinckaers, -ars, -ers, Pinkers. 1465-66 «Pi 

Pinckere» Hoves; surnom: dérivé, à 
moy. néerl. pinken 
lâe s. «Pienkelos Ê 

, 1440 «messi 
Herimet», 1444 «mesir Pine 
Pinckar de Herymeie» Jauche. 

Pincket. Probabl. var. flam. de Piquet (FD). 
Pinçon. Surnom: moy. fr. pinçon ‘pinson', cf. 

Pinson, ou bien moy. fr. pinçon ‘ongl 8. 
p. Sdda. 

Pindeville. Nom d'origine: Penteville, à Grand- 
Manil (prov. Namur). 

Pinel. Surnom: anc. fr. pinel‘pin' (caractéristique de 
la maison) FEW 8, p. 548a; ou bien var. en -e/du 
thème anthropon. Pin-, cf. Piner, Pinon. 

Pinet. 1511 «Pinet», 1639 «Jean Pinet Namur: 
dérivé, avec aphérèse, de Copin (hypocor. de 
Jacob), ou bien surnom: w. (Stavelot) pinèt 
‘homme qui fait des platitudes” 1, p. 5b, 
etc. 

8, p. 549b: cf. 

ngnur Pi( 
Pinkaer de 

«messire 

PINS 

Pineur, -eux. 1752 «Juliana Pineux» St-Hubert; 
nom de métier: fr. peigneur (de tissu), cf. aussi 
Pigneur.— Forme fém.: 1275-76 «Gente li 
Pineresse» Tournai, 1279 «Yssabiaus li Pinereses», 
1365 «Jchane le Pineresse veve», «Margot Juere 
pineresse» Mons. 

Pingaut, Pingaux, Pingot. 1286 «Jch. de Pinguel fil 
Baud. de Pingucl, 1287 «Bauduins Pinghel» 
Ypres: surnom: dérivé péjor. de l'anc. fr. pingue 
“gras”, cf. 1288 «Boidins Pinghe», «Mich. Pinghe» 
Ypres. 

Pingray, -ret. 1692 «Thomas Pingray», 1665 
«Antoine Pingrets Verviers: pour Dauzat (p. 485) 
suivi par Carnoy (p. 288), dérivé de lat. pinguis 
“gras” (ce qui n'est pas attesté dans le lexique FEW 
8 p. 525b}: cf pic. (Origny-Sre-Benoîte) pingué- 
1e ‘jeune prétentieuse’. 

Pinkers, cf. Pinckers. 
Pinnewaert. Surnom: moy. néerl. penninetwert, 

penne-, -waerde ‘de la valeur d'un penning, sans 
valeur’. 

Pinnoy, cf. Pinoy. 
Pinon. 1296 «Jehan Pinon» Paris; probabl. dérivé en 

-on du thème anthropon. Pin-, comme Pinet, 
Pinot: aussi nom d'origine: Pinon (départ. 
Aisne). 

Pinot. Du même thème anthropon. que Pinon; 
peut être aussi un surnom: anc. fr. pénor “baril à 
poissons salés’ et ‘cépage de vin'.— Forme fém.: 
1289 «Hawis li Pinote» Namur. 

Pinoy, Pinnoy. 1429 «Math Pinois d'Ouffgné» 
Stavelor; nom d'origine: collectif de fr. pin. 

Pinpin. Surnom: dial. fr. pimpin ‘minutieux FEW 
8, p. 516aï ou bien hypocor. par redoublement de 
noms en Pin-. 

Pinpurniaux, cf. Pimpurniaux. 
Pinsar, -ard, -art. Probabl. var. de Pinchard (sur- 

nom) 
Pin 

Pinchemaille» 
chemail, Painsmay. 1295 «Alars 

«Alars Pincemaille», 1296 «dame 
1326 «Jehans Pinchemaille» 

«Jehan Pincemail dit Bastin» 
à v. fr. pince-maille ‘homme 

avare” FEW 8, p. 545b. 
Pinson, Pinchon (forme pic.). 1265 «Wautier 

Pinscon» Ypres, 1265 «Jehan Pinsons de 

Fraisnoit» Orval, 1 «lohannes filius Pinson» 

Villers-la-Ville, 1275-76 «Jehennés Pinchons» 
Tournai, 1289 «Pinchons de Malone», «Jehans 
Pinchon» Namur, 1309 «Wathir Pinchon» Val- 

Benoit, 1506 «Watheler Pinchon» Stavelot, 1524 
«Johan Pinchon curé de Xhorisse», «Wathler le 
Pinchon», 1590 «Gilles le Pinson» Malmedy, 

1631 «Tobie Pinçon (de Liège)» émigré en Suède; 

Helle Pincemaille», 
Mons, 1598 



PINT 

surnom: fr. pénson (qui aime à chanter), cf. aussi 
Pinçon— Également: 1277  «Raymon 
Pinchounier» Ypres. 

Pint, Pinth. Surnom: moy. néerl. pénte, pint‘pinte’, 
cf. le suivants cf. aussi Pintens, Pintjens. 

Pinte. 1270 «Gilles Pinte» Flandre, 1275-76 
«Henriés Pince» Tournai, 1327 «domino Henrico 
dicto Pinte capellano» = 1330 «Henris dis Pinte», 
1327 «filio Gerardi dicti Pinte» = 1337 «Gerar 
Pinte» Liège; surnom: fr. pinte ‘mesure de capaci- 
té FEW 8, p. 523b. 

Pintelon, Pitteljon, Pittilioen. 13e s. «Pintelion: 
Ypres: néerlandisarion de Pétillon.— Bibliogr.: 
Debrabandere, De familienaam Pintelon, dans De 
Leicgourwv 22, 1980, pp. 423-425. 

Pintens, Pintjens. Génitif et dimin. de Pint(h) (ci- 
dessus). 

Pinter, au génitif: Pinters, Penters. Probabl. sur- 
nom de mesureur du blé (FD). 

Pintez. 1451 «Lambert Pinteiv. Liège; surnom: par- 
tic. passé de moy. fr. paincter‘teindre’ FEW 8, p. 
523a. 

Pinth, cf. Pint. 
Pintiaux. 13e s. «Ansiax Pintiaus» Artois; surno! 

dimin. anthropon. de Pinte.— Probabl. distin 
1675 «Michel Pintriau» Purnode. 

Pintsch. Nom d'origine: Pintsch 
Luxembourg). 

Pinxt, génitif: Pinxten, Penxten. Surnom: moy. 
néerl. Pinxten ‘Pentecôte’. 

Pion. 1767 «Jean-David Pion (originaire de 
Sennevoy/Langres)- Liège; surnom: pour Dauzat, 
p. 486, ‘piéron’ aussi pic. pion, 
anc. fr. pillon 

Piot, au fém.: Piotte. 1296 «Pierre Piots Paris, 1383 
«Jean Piot» (FD), 1611 «Gérard Pior. Namur; le 
NF est assez fréquent en Belgique. Pour Dauzat, 
p. 486, anc. fr. pior ‘petit de la pie’ (au fi 
bavard) 8, p. 420b [on a plutôt le type 
‘agace” en Wallonie, cf. Pie], qui aurait pris le sens 
de buveur, du v. pioter ‘boire beaucoup’ FEW 8, 
p. 422a (étymologie n'en est pas assurée); 
bien ff. dial. pior ‘dindon’, (Sedan) piyore ‘pous- 
sin’ FEW 8, p. 415b-416a (CH/PatRom). 

Pip. Surnom: moy. néerl. pip, pippe ‘pituite, pépie 
(des oiseaux)". 

Pipar, -art. Surnom: moy. fr. pippars ‘celui qui joue 
du pipeau” FEW 8, p. 5602. 

Pipeaux. Surnom: fr. pipeau. 
Pipelard, -art, Piplard, Pippelart: génitif n 

Pipeleers, -clers. 13e s. «Pipclars» Artois, 1275-76 
«Jehennés Pipclarse. 1302 «Jakemes Pipclars 
Tournai; surnom: dérivé de *pipeler, piper ‘jouer 
du pipeau, tromper? 

(G.-D. de 
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Pipers, cf. Pieper(s). 
Piplard, Pippelart, cf. Pipclard. 
Piquard, cf. Picard. 
Piquemil. Surnom phrastique: qui (dépique le 

mil(let). 

Piquereau, Picquereau, Piqueray, Picray. Surnom 
ou nom de métier: dimin. de fr. piquier ou 
piqueur. 

Piquery, cf. Picry. 
Piquet, Pické. 1302 «Jakemes Piket» Tournai, 1375 

«Jchans Picket» Ladeuze, 1485 «la femme 
Picquet», 1494 «Col. Pické» Bastogne, 1602-3 «la 
cense de Jehan de Sart diet Picquet», “Quentin 
Picquer. Namur; surnom: fr. piquer ‘pieux petit 

", aussi “ape de moissonneur FEW 16, p. 
CF. aussi Pincket. 

Piqueur, cf. Picqueur. 
Piquin. Dérivé anthropon. en -in de Picq, fr. pic. 
Piquon, cf. Picon. 
Pir, cf. Pire. 
Pira, Piras, -at, Pirra, Pyra. 1272 «Piras li meres de 

riu» Villers-la-Ville, 1425 «Pira Mathy» 
Jehan le filz Gira Piras, «le pittit 

roche, 1491-92 «Pira Pake» Jauche, 1598 
«Jehan Pira» Wavre, 1626 «Jan Pira (de Liège)» 
émigré en S r. de Piera(rd). 

Pirapré, -prez. Nom d'origine: à piräpré, à Grand- 
Halleux (prov. Luxembourg). 

Pirär. Pirard, -art, -ar, w. nam. 1257 «Pirart le 
Forestier de Genape» N 7 «Pirart le 
Tourneurs Mons, 1424 rt Pipclev» 
Hainaut, 1449 Lambillon Pirart Namur, 1522 
«Pirard de Douflame» Sravelor, 1524 «Pirot 
Pirard» Stavelot-Malmedy: var. de Pier(rard. 

Piras, -at, cf. Pir 
Pirau, -aux, w. liég. Pird, w. nam. Pirau. 1449 

«Henry Piraux» Stavelot, 16e s. «Piraux Gerboux» 
Cerfontaine, 1648 «Baudhuin Pirau», 1693 
«Pierre Pirault Namur; var. w. de Pier(rard, 
Pirard, plutôt que dérivé en lac. -ell, cf. cepen- 
dant Pireau(s). 

Pircar, -ard, -art, w. Pircé 
prevost. Namur: dérivé en -ek-ard de Pire, Pie 

Pire, Pirre, Pir. 1350 «Pirons fils jadit Pire» Li 
(BTD 26, p. 235), 1365 «Pir de Prices des 
liers» Mons, 1586 «Johan Pire de Nouville», 
1626 «Pire Jean Pire file de Jean Pire du 
Monceau» ilcire, 1659 «Leonard Pire» 
Viclalm, 1680 «jean Pirre» Namur: forme w. de 
Pierre. ndairement, pourrait étre un nom 
d'origine: pic. pire ‘chemin (de terre)’, cf. Dupire. 

Pireau, -eaux. 1338 «Pietre filz Pirot Pircal», 1356 
«damoiselle Maghin Pireale Val-Benoît, 1544 
«Johan Pirea de Sy» Stavelot-Malmedy, 1638 

1449 «Pirecar bovier du 
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«Léonard Pirea» Namur; dérivé en eau de Pire, 
Pierre, parfois aussi var, de Pirau(x). 

Piren, Pirenne (romanisation), w. Pirène. Génitif 
de néerl, Pire, Pieter, fr. Pierre.— Génitif double: 
Pir 

Piret, w, nam. Pirèr, Pirez. 1444 «Piret Bourghet», 
«Colin Pire Namur, 1474 «Petrus dictus Piret 
filius Mathei le Merchenier» Liège, 1568 «Johan 
Pireib Stavelot, 1589 «Jaspar Pirew Malempré, 
1597-98 «franchois Pirew Nivelles; var. w. de 
Pier(Det, 

Pirette, Cf. 1579 «Picrette du Troncquoib: Namur: 
fém, du précédent, forme w. du prénom fém. 
Pierrette. 

Pireu, -eux, cf. Piereu(s). 
Pirez, cf. Piret. 
Pirghaye. 1342 «Piregailhe le potiers» Liège, 1764 

«Louis Pirgaye» Herstal; NE obscur. 
Pirick. 14e s. «Jean Pirick» Heur-le-Tiexhe; dimin. 

néerl. de Pier, Pierre. 
Pirkin, cf. Pirquin. 
Pirlet, ef. Pierler. 
Pirlot, w. nam. Pirlon fém: Pirlotte. 1303-7 

«Pirelot de Horion» Sabznnes-Namur, 14e s. 
«Pirelot_ de Fanchonss, «Pirlos Davins» Huy, 
1373 «Pirlo fil: Pirlo de Rens Stavelot, 1383 
«Pirelos del Perire» = 1401 «Pirlot delle Perier» 
Val-Benoit, 1460 «Jehan Pirlow Mazée, 1472 
«Pitt Jehan flz Pirlov Chiny, de gran Pirlo» 
Laroche; var. w. de Pierlot, Pierlotte. 
Dimin: 1449 «Lambert Pirelotiau» Namur, 
1472 «Ydelette femme Pirloteay vesves» 

Pirmé, -mez, w. nam. Pirmé. 1438 «Pirmciv» Liège, 
1444 «Jaquemin Pierme [= -é}», 1595 «Bernard 
Pirmé (..) vendeur de cervoise» Bouflioulx, 
«1602-3 «Jean Piermé» Namur, 1780 «la veuve 
Pirmets Charleroi: nom d'origine w. Pire, Pierre 
+ mé (lat. mansus) ‘domaine’. 

Pirmolin, Nom d'origine: 1650 «a pierremollen», à 
Grâce-Berleur (prov. Liège). 

Pirnay. 14e s, «Marec le feme Jehan le frere Pirenca 
de Mumelet Hesbaye, 1355 «Picrart Pierencal» 
Liège (BTD 26, p. 236), 1505 «Cole Pirnaul 
Thuin, 1515 «Pirneal fils de Henrar Jullin du 
Pont d'Amercoeur» Liège; dérivé en -en-eat de 
Pierre 

Piro, cf. Pirot 
Pirolin. Dérivé en -olin de Pire, Pierre? 
Piron, Pirons, -ont, 1272 «filie Piron de Senterlech 

Villers-la-Ville, 14e s. «Pirons Lambotial Huy, 
1347 «Lambert dit le Piron» Jauchelette, 1350 
«irons fils jadit Pire» Liège (BTD 26, p. 235), 
1380 «Lambir le Pirons Jauchelette, 1417 
«Johans Pironss Liège, 1472 «Piron Drawear 

aroch 

PIRR 

Arbrefontaine, 1624 «Jehan Piron», 1626-27 
«Colson Piron» émigrés en Suède, 1656 «Gerard 
le Pirons Malempré, 1659 «Anthoine Jean Piron» 
Vielsalmi var. w. de Pier(Don. 
Dérivés: Pironet, -onnet. 1444 «Pironnets 
Namur, 1474 «Petrus dictus Pironet Favrau» 
Liège.— Pironneau.— Pironon, 

Pirons, -ont, cf. Piron. 
Piroson, -osson, 1413 «Pirosson del Sarw Huy, 

1474 «Johannes Piroson» Liège; double dérivé de 
Pire, Pierre, comp. 1494 «Pirosse de Beer» 
Boninne, 

Pirot, w. nam, Piror, Piro, Pyro. 1272 «Pirot de 
Wastina» Villers-la-Ville, 1338 «Pictre fils Piro 
Pireal Liège (BTD 26, p. 235), 1467 «la maison 
qui fut Collart Pirow Monceau-sur-Sambre, 
1472 «Piroc le filiast lu Prevost» Viclsalm, «Jehan 
Pirov Laroche, 1487 «Pirot Thiry et Piro Sacré» 
Thy-le-Bauduin, 1501 «Pyrot Lalumez» Liè 
1504 «le gran Pirot de Gbomont» La Gleize, 
1546 «Piro Houveau» Cerfontaine, 1552 
«Pierchon Bruart filz Piro» Namur, 1561 «Jehan 
Coppée diet Piro» Roly, 1972 «Euvrard Piro» 

arices var. w. de Pier(not. 
Dérivés: Pirotin, Pirottin.— Piroton, Pirotton. 
1501 «Bastin Pirothon» Stavelot, 1595 «Jehan 
Pirotron» Fronville, 1655 «Hubert Piroton» 
Namur. 

Pirotte, w. nam. Pirote, Pirrotte. 1263 «Pirote le filh 
Botercals Hermée, 1366 «Pirotte Pierkin de 
F ies» Val-Benoît, 1472 «Jehenne Pirotte 

Laroche, 1487 «Pirote Sacré» Thy-le- 
Bauduin, 1489 «Pirotre Rosson» Liège, 1540 
«Pirotte  maistre fondeur»  Mirwart, 1589 
«Jehanne Pierrotter Malempré, 1618 «Michel 
Pirottes Dinant, 1624 «Marette relicte feu Pirotte 
le masuin La Gleize, 1656 «Pirotte Mathy» 
Malempré: dérivé en -otte de Pire, Pierre, 

Pirottin, cf, Pirotin. 
Pirotton, cf. Piroton. 
Piroux, Var, w. de Pier(roux. 
Pirquenne, Romanisation de Pirken, -in. 
Pirquet. Var. w. de Pierquet. 
Pirquin, Pirkin, w. nam. Pirquim fém.: Pirquinne. 

1325 «Pirecote filz jadis Pirekin» Liège (BTD 26, 
p. 235), 4e s. «Maroy Pirckin Huy, 1517 
«Seveneal Pirkin» Liège, 1586 «Gille Pirquin» 
Couvin: var. de Pierquin, Pirkin. Cf. aussi 
Pirquenne. 

Pirra, cf. Pira 
Pirraie, I érivé de Pire, Pierre 

fr, pierraille. 
Pirre, cf. Pire, 

Pirrotte, cf. Pirotte, 

ou bien nom d'origi- 
ne 
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Pirsce, Pirsch. Probabl, surnom all. Pirsch ‘chasse 
avec le fusil et à pied’. 

Pirsens, cf. Pierssens. 
Pirson, w. nam, Pirson. 1294 «Pirechon du Perron» 

Namur, 1303-7 «Pirart Pirechon» Sabinnes- 
Namur, 1373 «Pirchon Lange» Stavelor, 1449 
«Pierart Pirechon» Namur, 1472 «Pirson de 
Soye» Laroche, 1546 «Pirchon Manguc: 
Cerfontaine, 1572 «Pirson de Boursegne» 
Louette-St-Pierre, 1592 «Jehan d'Ivoy dit 
Pirchon» Crupet, 1602-3 «la vefve Jean Pirson», 
1637 «laurent Pirchon»s Namur; var. w. de 
Pierson. 

Pirsoul, w. nam. Pinoul. 1623 «Jacqui 
Namur: dérivé en -eç-oul(e) de Pire, Pierre. 

Pirussel, Dérivé de Pierre; comp. Pirosson. 
Pisan, Pisane, Ethnique: originaire de Pise. 
Pisart, Pizar, Dérivé de dial. fr. pése‘pilon de mor- 

tier ou bien var. de Pissart, 
Piscaer, art. 1426 «Jak. Pisquaro Soignies: pour 

Carnoy (p. 222), pic. piscart ‘pécheur, ce qui 
n'est pas attesté, — Cf, aussi 1780 «André Piscatn 
Charleroi 

Pisnier, Pissonnier, Pisonier, au fém.: Pisnière. 
1268 «Baudoin li Pissoniers», 1270 «Davit le 
Pissonin, 1271 «Baudewins li Pisonnier» Ypres, 
1275-76 «Jehan li illastres Ustassins le Pisseniers, 
1279-80 «Wariers li pisseniers de douche aiwen, 
1280-81 «Mainsine li Pissenière de douche aie 
li suer Platoub, 1302 «Colins li Pisceniers de 
Lille, fus Alart le Pisceniers, «Josson le Piscenier» 
Tournai, cf. aussi 1365 «Warier Chamont pisse- 
nier de mer. Mons: contraction de l'anc, pic. pis- 
senier ‘poissonnier FEW 8, p. 585a, cf. aussi 
Picheny, Pecheny et Poissonnier. 

Pison, Pizon. 1532 «Jean Pisons Theux; surnom: 
moy. fr. pion ‘pilon’ FEW 8, p. 540a; où bien 
var, de Pisson. 

Pissard, -art, 1335 «M{arie] la Pissarde» Mons: sur- 
nom: avec autre suffixe, fr, pisser, cf. Pihart. 

Pissel. Forme non vocalisée de Pisseau ( 
souvent), comp. Pissard, -art; ou bien var. de 
Pichel. 

Pisseloup. Nom d'origine: Pisscloup, fréquent en 
toponymie pour désigner un filet d'eaux ef. aussi 

ux» 

Pirsoul» 

qui pisse 

Pessleu(s). 
Pissens. Var, de Piessens (FD) plutôt que de Persijn 

(cf. Album J. Lindemans, 1951, p. 86, note 2) 
Pisshont. Sans doute moy. néerl. péhond'itt 

désignant, Pisseloup, 
Pissevache, un mince filet d'eaux où bien simple 
var. remotivée de Pisson (FD), 

Pisson, Pysson. 1265 «Jeh. li Pissons», «Tomas 
Pisson, cordewanier Ypres, 1283 «Lan Pisson» 

sechien”, comme 

PITT 

Calais, 1288 «Michiel le Pisson» Ypres, 1365 
«Jehan Pisson telliers Mons; surnom: anc. fr. pis- 
sen ‘poisson’; cf. aussi Pechon et Pichon. 

Pissonnier, Pisonier, cf. Pisnier. 
Pisters. Génitif de moy. néerl. pister ‘boulanger’, cf. 

ussi 1272 «Hugo piston» Villers-la-Ville, 1544 
«Thoma le Pistre» Stavelot-Malmedy. 

Pisvin. 13e s. «Pierrars Pissevin» Laon, 1764 «Jea 
Pisvin» Louette-St-Pierre: fr. pisse vin, surnom de 
buveur, d'ivrogne.— Comp. 1540 «Ung nommé 
Pisce Vinaigres Anzin (près de Valenciennes), 
surnom péjoratif. 

Pitance, Pittance, Surnom anc. fr. pitanche ‘pitié’; 
ou bien fr. pirance, surnom de pirancier, d'écono- 
me. 

Pitchot, cf. Pichot. 
Piteau, Pitel, Pittia. 1437 «Jean Piteal» Liège; sur- 

nom: dérivé du thème pist- ‘petit: ou bien moy. 
fr. piteau ‘homme rustre, grossier, paysan” FEW 
8, p. 442a. 

Piter, génitifs Piters. Var. de Pierer, Pierre. 
Piterarens, cf. Pieterarens. 
Piteus, Pitout. Surnom: anc. fr, pirous ‘miséricor- 

dieux” FEW 8, p. 442b. CE aussi 1365 «Pier 
Pitet-Diu [pitié Dieu] des drappiers» Mons. 

Pitiot. Probabl. surnom: fr, perior ‘très petit F| 
8, p. 343b (CH/PatRom). 

Piton. Surnom: w. liég. piton ‘piéton’ DL ou bien fr. 
piton ‘sorte de clou” FEW 8, p. 612b.— Égale- 
ment nom d'origine: Piéton, w. piton, à Gouy- 
ler-Piéton (prov. Hainaut), cf. 1272 «domino 
Matheo de Piron» Villers-la-Ville. 

Pitot, Pitôt. 1594 «Jean Pitow Huy: surnor 
liég. pères, w. (Charleroi) piror ‘petit pied' DL 
plutôt que dérivé du thème pit ‘petit. 

Pitout, cf. Piteus. 
Pitraerens, cf. Pieteracrens. 
Pitrebois. Nom d'origine: peut-être var. (remotivée 

avec -bois) de Piécrebais, w. pit bày (Brabant wal- 
lon), cf. 1485 «Hubert de Pitebaix» Namur. 

Pitrons. Var. de Petron? 
Pitsaer. Surnom: dériv 

pitsen ‘pincer . 
Pitsch. Surnom: dial. all. piseh ‘petit. 
Pitschy, Pitsy. Dimin. de Pitsch? 
Pitseys, cf. Putseys. 
Pittance, cf. Pitance. 
Pitteljon, cf. Pintelon. 
Pittet. Nom d'origine: Pitet, à Fallais (prov. Liège) 

plutôt que dérivé du thème pis ‘pete. 
Pitteurs. 1753 «Jean-Théodore Pitteurs (origin 

de St-Trond)» Liège: var. de Pittoors ou bien 
nom d’origine: Pitteurs, à Bouge (prov. 
Namur).— Sur la famille, ef. Annales Cercle arch. 

W 

en -a(e)rt de moy. néerl. 

ire 
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Enghien, 13, 1962, p. 5-44. 
Pittevils, cf. Pitronvils. 
Pit, cf, Peu 
Pia, cf. Piteau, 
Pitilioen, cf. Petillon. 
Pitonvils, Pitomvils, Pittevils, Puttevils. Nom 

d'origine: forme néerl. de Bettonville, à 
Roclenge-sur-Geer (prov. Liège). 

Pittoors. Surnom: génitif de moy. néerl. pittoor 
‘butor. 

Pitz. Hypocor. all. de Peter, Pierre. 
Pivon, -ont. 1780 «François Pivons, «Henry 

Pivonts Charleroï: un dérivé de moy. fr. pive 
“cône de pin’ FEW 8, p. 551b, est peu probable: 
NE obscur. 

Pivot, lde s. «Jean Pivot Hu 
anc. fr. fr. pivor (d'un axe), et 

Pizar, cf. Pis 
Pizon, cf. Pison. 
Place. 1633 «Philippe de la Place» émigré en Suède, 

1676 «la vesve Julien Place», «les hoirs Arnould 
Place» Ath; nom d'origine: fr. place (publique). 

Placer. Surnom: moy. fr. placer tabouret FEW 9, p. 
39a, ou bien au sens de ‘petite place’, cf. le sui- 
vant. 

Placette. Probabl. placerte ‘petite place’, cf. Placer 
(ci-dessus). 

Placq. 1369 «Jchans Placqs», 1422 «Jchans Placques 
{= 2e fr. plaque où 
bien anc, liég. plack ‘menue pièce de monna 
FEW 16, p. 626b. 

Placquet, Plaquet. 1370 «Jehans Plaker, 1385 
chans Plakes/ Plaket le pinentier», 1464 

«Æsticvenart Placquet peleur de tille» Ladeuze, 
1529 «Colin Le Placquer Namur, 1535 « 

Plaquet_coppistre»  Ladeuze, 
Placquer Namur; dim 

robabl. surnom: 

Placq.— Forme fém 
Placquerte» Ladeuze. 

Plactens. Gén 
de bois, 

Plaetevoet, Platevoet, au génitif: Plevoets. 1282 
hans Plarevoute» Vpres, 1345 « 

platvoet ‘pied plat, 
comp. 

Plactinck, cf. Pletinck(s). 
Plaiffer. Var. d'all. Pféifer‘ffre. 
Plaigin. NE obscur. 
Plainchamp. Nom d'origine: 

“champ plat. 
Plainevaux, -eau, -eaux, Pleinevaux, Plenevaux, 

Plène-, Plennevaux. 1374 «Colart de Plenevals li 
cerpentirs» Liège, 1571 «Henri de Pla 
1597 «laurence de Plainvaux» Namur: nom 

fr. plain champ 

nevaulx», 

Dé] 

d'origine: Plainevaux (prov. Liège). 
Plainiel. Nom d'origine: dimin. de fr. plain ‘terrain 

plat, ainsi 1268 «Planicb», à Arquennes (prov. 
Hainaut). Cf. aussi 1633 «Glaude de Plain» émi- 
gré en Suède. 

Plainteville. Nom d'origine: peut-être avec / épen- 
, Penteville, w. pint'ile, à Grand-Manil 

(prov. Namur). 
Plaire. Pour Dauzat (p. 487), surnom par ellipse: 

capable de plaire, ef. le suivant, 
Plaisant. 1267 «Jehans Plaisans» Herchies, 1e s. 

«Aüilys li Plaisans» Lens-sur-Dendre, 1538 «Jehan 

Plaisant» Ladeuze, 1630 «Gert Plaisant» émigré 
en Suède; surnom: plaisant ‘agréable: également 
prénom. 

fr. plaisir, cf. aussi Plesier, Plaisi 

n, Plétain. 1676 «Guillaume PI 
é en -in (non attesté) de l'anc. fr. plaid, 

r. 
in 

Plamont. 1643 «Simon Plamont Ladeuze; nom 
d'origine: en plat mont, à Merdorp (= mont au 
sommet plat). 

Plan. Nom d'origine: anc. fr. phin, plan ‘terrain 
pl. 

Planard. 1280-81 «Sandrars de Planart» Tournai, cf. 

aussi 13e s. «Maroie Planarde» Artois; surnom: 

dérivé de fr. planer ‘rendre lisse”? 
Plane, cf. Planck. 
Planchar, -ard, art. 1667 «Jean Plancha dit lardé» 

Liège; surnom d'artisan: dial. fr. planchar ‘grosse 
planche épaisse” FEW 8, p. 532b, cf. peut-être 
1358-59 «Jehans Plancars» Ath. 

Planche. Surnom d'artisan: fr. planche. 
Planchet. Surnom: dimin. de fr. planche. 
Planchon. 1275-76 «Jchennés Planchons» Tournai, 

1356-58 «Mikelès fiuls Colart Planchon» Ath, 
1449 «Jchan Planchon» Namur; surnom: fr. 
plançon “branche détachée du tronc pour faire 
bouture, etc. 

Planck, -cke, Plane, Plang, -que. 1422 «Jehan le 
Planck» Ladeuze; forme pic. de fr. planche, ou 

planke “planche”, ef. aussi 

Planckaert, -cquaert, -cquart, Forme moy. néerl, où 
pic. correspondant à fr. plenchard. 

Planckermann, Surnom: composé de ‘planter (déri- 
vé de moy. néerl. plane ‘planche’) + man. 

Plangère. 1386 «Jchanc Prangière» Ladeuze; sur- 
nom: w. nam. plandjére, w. liég. prandjire‘méri- 
dienne”; aussi fréquent comme toponyme. 

Planq, Planque, cf. Planck. 
Plantade. Nom d'origine: dial. fr. plantade ‘lieu 

planté d'arbres, de vignes’ FEW 9, p. 21b. 
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Plantoir. Surnom d'artisan: fr. planroir. 
Plapied. 1280 «Jchans Plat Picw Liège, 1302 

«Gosse Pole dit As Plas Piés» Tournai, 1344 
«Johannes le Plaspiez» Liège; surnom: plat pied, 
fr. pied plat. Comp. Pla(e)tevoet. 

Plaquet, cf. Placquet. 
Plaquette. Dimin, de Placq au sens de ‘petite 

plaque" ou de ‘pièce de monnaie’? 
Plaqueur, 1330 «Thicbaut le Plakeur», 1365 «Jak le 

Plakeur des manouvriers» Mons, 1444 «Bauder le 
queurs Namur, 1643 «Hubert le Plackeu» 

Montegnée; nom d'artisan: moy. fr. plaqueur 
‘ouvrier qui enduit un mur de plâtre où de 
ciment FEW 16, p. 627b. 

Plas. Nom d'origine: moy. néerl. phas(ch) ‘ma 
laque d'eau’. 

Plaski, Plaskie. Nom d'origine: moy. fr. plastis 
“étang FEW 16, p. 632 

Plasman, -anne, au génitifi Plasmans. Déri 
-man (traité comme suffixe) de Van den 
Plas(sche) (FD). 

Plasschaert. 1289 «Waut. Plasschare Ypres, 1533 
«Grart Plasquart» Ladeu vé en -aert du 
même Van den Plas(sche) (FD). 

Plasson. Pour Dauzat (p. 480), dérivé de fr. place 
[mais non attesté FEW 9, v° plateal. 

Plastria. Surnom: peut-être var. de w. nam. pasruria 
“dalle où pavé de grès’ FEW 3 b. 

Platane. Nom d'origine: fr. platane (arbre caractéris- 
tique du domaine). 

Platay, cf. Plateau. 
Platbrood, -oot. Forme altérée du NL Pabbrue, 

Padbrue,  Padinbruce, … picardisation de 
Paddebroek, et remotivée sur néerl. pla brood 
“pain pla.— Bibliogr: F. Debrabandere, De 
familienaam Pabbrutve, dans Vlaamse Stam 23, 
1987, pp. 472, 526. 

Plateau, Plattau, eau, Platel (forme non vocalisée), 
Platiau, -iaux, Plattiau (forme pic.) Platay 
(forme liég.). 1275-76 «Plateaus li vallés 
Monsegneur Jehan de Cisoing» Tournai, 1284 
«Colars Platcaus = 1286 «Colart Plate Ath, 
1289 «Oude Platial» = «Oude li Platial» Namur, 
1356-58 «Gillekins Platiaus» Ath, 1377 «Johan 
Platcaz» Val-Benoît, 1441 «Jacquemars Plattiaub» 
Ladeuze, 1444 «Jehan Plateau» Namur, 1500 

«Gilles de Plata Liège, 1529 «Isabeau Plateau» 
Ladeuze, 1544 «Colette Platea»  Stavelot- 
Malmedy: nom d'origine: fr. plateau ‘endroit 
plat, mais également surnom: fr. platean ‘petit 

où nom d'enseigne, cf. 1437 «Henri de 
e Stan», 1597 «Maison devant les 

Mineurs joind. au Plat de Sten» Liège (BTD 26, 
p- 280). 

écage, 

PLES 

Plateus, -éus, -éüs. Latinisation du NF Le Plat, 

Lepla(n? 
Platevoet, cf. Plactevoet. 
Platiau, -iaux, cf. Plateau. 
Platon. 1265 «Boidars Platons», 1289 «Jacoles 

Platon» Namur; nom d'origine: platon ‘terrain 
pla, topon. à La Gleize, etc; où bien surnom 
d'artisan: moy. fr. platton ‘plaque de métal FEW 
9, p. 48b. 

Plattaf, NF obscur, 
Plattau, -eau, cf. Plateau. 
Platteborse, -orze. 1272 «Hawidis Platte Bursa» 

-Ville, 13e s. «Colars Plate Bourse» 
Artois; w. plate boñsse, fr. bourse plate, surnom de 
qqn qui est dépourvu d'argent. 

Platteeuw, -tteuw. Nécrlandisation de Plateau; pour 
la finale, comp. Dutrecuw, Watteeuw, etc. 

Platten. Génitif de moy. néerl. plate, cf. Plaetens. 
Plattes. NF obscur. 
Plattiau, cf. Plateau. 
Plaum. Surnom: var. d'all, Pflarme ‘prune’. 
Plé, Plér. Var. d'anc. fr. plaid ‘accord, etc.” FEW 9. 

p. 6b? Ou bien hypocor. du (prénom Hippoly 
Pleck. Surnom: moy. néerl. pleke ‘tache’: aussi 

nyme. 
Pleers, Pleérs, cf. Pleyers. 
Pleger, Pléger. Nom de fonction: moy. néerl. pleger 

“inspecteur, entrepreneur”. 
Pleijers, cf. PI 
Plein. Surnor 

moy. néerl, plein ‘place (publique) . 
Pleinevaux, cf. Plainevaux. 
Pleitinx. Var, de Pletinck(x), Plettinck(x) (FD) 

tôt que génitif de moy. néerl. pleiringe ‘plaidoirie’. 
Plenevaux, Plène., cf. Plainevaux. 
Plenger. Surnom: moy. néerl. ‘plenger, dérivé de 

plengen ‘verser, répandre’? 
Plennevaux, cf. Plainevaux. 
Plenus, Plénus, Plunus. 1284 «Pleunis de 

Durdreght, de Bruges» Ypres, 1544 «Plenis» 
Stavelot-Malmedy, 1573 «Henry Pleunus», 1575 

«Plenus Lallemand», «le fils Henry Plenus», 1635 
«Gilçon Plunuss La Gleize; contraction de 
Pollenus < anthrop. Apollonius (Carnoy, p. 24). 

aussi Pleunes, -i: 
Plesier, Pleysier, Plaisier, Plysie Surnom: néerl. 

ria, 1543 

Hanneff_ Vorou 
plessereaux, clerc de 
Plesserea» = 162 reau» bourgmestre 
de Waremme: dimin, w. en -é, -ia « lat. ellu de 
moy. fr. plessier, anc. fr. plaiseur ‘ouvrier qui 
entrelace (haies, etc) FEW 9, p. 54b (cf. J. 

-eria. 
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Herbillon, DBR 7, 1949, p. 167). 
Plessers. Peut-être, avec assimilation st > 55, moy. 

néerl. plester, néerl. pleister “plätrier, stucateur” 
(FD). 

Plessiet, Plessy. Nom d'origine: anc. fr. plaissié, 
plaisseïs, dial. fr. pui “clôture, enclos formé de 
haies entrelacées FEW 9, p. 54b. 

Plet, cf. Plé. 
Plétain, cf. Plaitin. 
Pletens, Pleutens. Surnom: génitif de moy. néerl. 

plette(n) “wipes’. Comp. Ple 
Pletinck, Plé-, Plaetinck, au génitif: Pletinckx, Plé-, 

Pletinex, Plé-, Plétinchx, Plettinck, -ckx, 
Pleitinx. 1618 «Severin Plainting» Ladeuze: pro- 
babl. dérivé en -incé d'un anthrop. germ. en 
Blad-, cf. Blatbertus, Blathardus, Blatharius, 
Bladinus, avec assourdissement 4 > p et d > 1 
(FD) 

Surnom: génitif de bas-rhénan plertzer 
comp. Pletens. 

Plettinck, -ckx, cf, Pletinck(x). 
Pleugers, ef. Plocgers. 
Pleumecker, Plumacher, -acker, au génitif 

Pleumeckers, -eckers, Pluymackers, -ackers, 
akers. Nom d'artisan: moy. néerl. plume ‘plume 
+ maker ‘celui qui travaille, ouvrier . 

Pleunes, Pleunis, Ploenes. Probabl. var, de Plenus. 
Pleutens, cf. Pletens. 
Plevoets, cf. Plactevoet, Plarevoc 
Pleyers, Pleij Pleérs. Génitif de moy. 

1. “ploe dérivé de pleyen “jouer d'un instru- 
Plier(s). 

Pleyiers. Peut-être var. de 

Pleysier, cf. Plesier. 
Plichard, art, Plissart. 1356-58 «Jakemars 

Plichars», 1417 «Jeans Plicharts Ath, 1526 
«Jchan Andrieu dit Plischarwr Ladeuze, 1576 
acques Plissart Aublain; surnom: dérivé de fr. 

pelisse, comme pelicon, plichon FEW 8, p. 
163b.— Cf. aussi 1279-81 « Plice» Mons, 

1519 «Thumas de Pliche» Ladeuze. 
Plier, au génitifi Pliers. Var, de Pleyer(s). 

NE obscur. 

hon. Var. de Pinchon avec /épenthéti 
Plique. Pour Dauzat (p. 489), apl 

applique, surnom d'artisan [ce qui paraît dou- 
teux]: plutôt moy. néerl. plibe ‘pli. 

Plisnier, -iers, Plisse 1289 «Bauduins li 
Pliceniers» = «Bauduin li Plicheniers» Namur, 
1358-59 «Jchans li Plicheniers» Ath, 1426 «Jehan 

le Plicenier» Soignies, 1444 +Johans le Plechenir: 
Jauche: nom d'artisan: anc. nam. phchnier‘Fabri- 
ant de pelisses’ FEW 8, p. 163b. 

654 PLUC 

Plissart, cf. Plichart. 
Plissenier, cf. Plisnier, 
Ploegaerts. Génitif de moy. néerl. * ploegaert, var. de 

plocger‘laboureur’, cf. le suivant. 
Plocger, au génitif: Plocgers, Pleugers, Plugers. 

Nom de métier: moy néerl plocger‘laboureur. 
Ploem(en), Ploemmen, cf. Plum(en). 

Plocnes, cf. Pleunes. 
Ploes. Var de Pluy 
Plokain. 1271 «Jehan Plokin» Ypres, 1405 «Pirart 

Scouvart dit Plocquin» Lobbes: probabl. forme 
réduite de 1271 «Jchans Plotkins», 1281 

«Hanekin Plotkin» Ypres. 
Plom, cf. Plum. 
Plomb. Surnom d'artisan: fr. plomb où bien moy. 

néerl. plomp, plomb ‘lourdaud’, cf. Plompen. 
Plombeur, Plombier. Nom de métier: fr. phombeur 

“ouvrier qui travaille le plomb FEW 9, p. 99, fr. 
plombier id. FEW 9, p. 97a. 

Plomdeur, cf. Plompteux. 
Plompen. Génitif de moy. néerl, plomp ‘lourdaud'. 
Plompteux, -mteur, -mteux, Plomdeur. 14e s. 

«Collard le Plompteurs Lavoir, «Warnir le 
Plumeur. Huy, 1655 «Hubert Plompteur» 
Namur; forme anc. liég. de Plombeur.— Forme 
fém.: 1556 «Ysabeau le Plometresse» Namur. 

Plon cf. J.-J. Plon, né à Mons en 1683, ancètre des 
imprimeurs parisiens Plon]. Surnom: moy 
plon ‘éoupe de lin FEW 8 p. 485b ou bien 
borain plon ‘plongeon’. 

Ploss. Var. de Ploes, Pluys? 
Plottes. NF obscur. 
Plottier. Nom de m 

de plots (= billots)" FE 
Plouette. Surnom: w. plomyère ‘baguette pliée’, 

ploète *courbette FEW 9, p. 70a. 
Ploum, -en, cf. Plum(en). 
Ploumhans, Plumhans. Nom composé: moy. néerl, 

plomp ‘lourdaud” + Hans, fr, Jea 
Plouquet. 1359-60 «Colars Ploukès» Athy var. de 

dial. fr. plottier ‘fabricant 
W 9, p. 53a. 

Pluquet? 
Plouvier, Plovier, Plovie. 1272 «Henricus dictus 

Plovir miles» Villers-la-Ville, 1284 «1284 
«Gossuins Plouviers» Ath, 1289 «Lambillons 

Ploviers» Namur; surnom: pic. plouvier ‘pluvier 
(oiseau): où bien moy. fr. plouvier ‘gouttière’ 
FEW 9, p. 8la. 

Plovier, Plovie, cf. Plouvier. 
Ployaert. Surnom: dérivé de moy. néerl. plo(ohyen 

“plier: cf aussi 1533 «Thiery Ploiart», 1555 
<Thiry Ployart satinier» Ladeuze. 

Plu. Peut-être var. de Pelu. 
Pluchart, -ard. Correspondant de pic. pluquart‘dif- 

ficile sur la nourriture FEW 8, p. 507b. 
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Pluche. Surnom: fr. peluche ‘étoffe de soie, etc.” 
FEW 8, p. 505b.— Dimin. pic.: 1254 «Gillains 
Plukiaus» Hainaut. 

Plucker, au génitif: Pluckers. Surnom: moy. néerl. 

plucter ‘celui qui épluche’. 
Pluem, cf, Plum. 
Plugers, cf. Plocgers. 
Plugge. Surnom: moy. néerl. ploech, pluch‘charrue’. 
Pluim, cf. Plum. 
Pluimers, cf. Plumer(s). 
Plum, Pluem, Ploem, Ploum, Plom, Pluim, 

Pluym, au  génitif  Plumen,  Ploemen, 
Ploemmen, Ploumen, Pluymen, etc. Surnom 
métonymique du marchand de plumes ou de plu- 
meur de volailles: moy. néerl. phone, plum 
“duver, plume”, CF. aussi le suivant. 

Plumacher, -acker, cf. Pleumecker(s). 
Plumart, Surnom: moy. fr. plommart ‘revétement 

en métal FEW 9, p. 97b ou bien fr. phumart 
“panache’ FEW 9, p. 85a. 

Plumat, Surnom: anc. fr. phumas, w., pie. pluma 
“panache, plumer (d'un casque, d'un chapeau, 
d'un oiseau de tir à la perche, etc.) FEW 9, p. 
84b. 

Plume. 1561 «Jehan de la Plumes Florenville, 1659 
«“Willeme la Plumes Vielsalm; surnom: fr. plume 
(d'abord au sens de duvet). 

Plumecocq, -coq. 1275 «Gillot Cok Plume» 
Lessines, 1415 «Piérard Plumekocq» Tournai, 
1552 «Plumequo», 1602-3 da vefve Plomcogn; 
soit surnom de métier: qu plume Le coq, soit nom 
d'origine: Plomcot, à Namur, Fleurus, 
Wanfercée-Bauler, ete. 

Plumen, cf. Plum 
Plumer, au génitif. Plumers, Pluimers, Pluymer: 

Surnom: moy. néerl, plumer‘brodeur de coussin, 
de couverture’, 

Plumeret, cf. Plumier. 
Plumes, Plumet, 1575 «Jean le plumez» Florenville 

G@ rapprocher de 1561 «Jehan de la Plume» 
Florenville); surnom: fr. plumer FEW 9, p. 85b 
ou bien part. passé pu 

Plumhans, cf. Ploumhans. 
Plumier. 1688 «Jean Plumier: Huy; nom de métier: 

anc. fr. ploumier ‘plombier FEW 9, p. 97a. 
Dérivé: Plumeret, 

Plun. Hypocor. de l'anthrop. fém. Apollonia. 
Plunus, ef. Plenus, 
Pluquet, Surnom: mas. de dial. fr. phiquette ‘petits 

morceaux FEW 8, p. 506a; cf. aussi Plouquet. 
Plus. Var. de Pluys. 
Pluskin, Plusquin. 1780 «N. Plusquin» Charleroi: 

ans doute var. de w. phrbin ‘charpie FEW 8, p. 
506a. 

POEN 

Pluttard. Surnom (délocuti®): fr. plus tard (mot 
familier). 

Pluvinage. Nom d'origine: Pluvinage, 
«Puvisnage», à Verchain (départ. Nord). 

Pluym, cf. Plum. 
Pluymackers, -ackers, -akers, cf. Pleumecker(s). 
Pluymen, cf. Plum(en). 
Pluymers, cf. Plumer(s). 
Pluys. Surnom: néerl. plis ‘peluche, flocon’. 
Plysier, cf. Plesier, Pleysier. 
Plyson. Probabl. surnom: dérivé de pelisse, ainsi pli- 

son, peliçon; €. Plichard, Plisnier, 
Poblome. Var. de Poublant, -on (FD).— Bibliogr.: 

F, Débrabandere, De familienaam Poblome, dans 
De Leiegouto 27, 1986, p. 318: 29, 1987, p. 386. 

Pocet, cf, Posset, 
Poche. 1417 «Jakemes Poche» Ath; surnom: anc. fr. 

pouche'sac" FEW 16, p. 638a. 

Pochet, w. nam. Porchèr, w. (Bastogne) Porchèt, 
Pochez. 1289 «Poches [= -et}» Namur, 1460 
«Jérard Pochet» Stavelot, 1576 «Hubert de 

Pochet Namur, 1616 «Nicolas Pochet» Chimay, 
1621 «Joseph Poschet Liège; surnom: littér. 
“pocher', moy. fr. poucher ‘petit sac FEW 16, p. 
638b. CF. aussi Polcher. 

Pochon. 1356-58 «Jehans Pochons» Ath, 1591 
“Alexandre Pochon» = 1617 «Alixandre Posson» 
Liège, 1676 «Agnès Waguenaire vesve de 
Philippe Pochon» Ath; surnom pic. pochon ‘petit 
pot (à eau, à bière), mesure pour liquides’ FEW 
9, p. 266a, cf. aussi Posson, plutôt que dial. fr. 
pochon ‘petit sac” FEW 16, p. 638b. 

Pocket, Pocquet, Forme pic. de Pochet. 
Podevyn, Podevijn, cf. Potdevin. 
Poder, cf. Potdor. 
Podvin, cf. Potdevin. 

Poeker, génitif: Pockers. Surnom: moy. néerl. poker 
‘bluffeur’, 

Poel, au génitif: Poels, Pouls. 1276 «Kateline ki 
femme fu Pocls de le Mote», 1282 «Poels de 

Befslare» Ypres: forme néerl. du prénom Paul.— 
Secondairement, nom d'origine: moy. néerl. poel 
‘marécage”, cf. Van Poele, Van de(r) Poel. 

Poelaert, -art. Dérivé en -a(e)rt de moy. néerl. poel 
‘marécage’. 

Poelier, cf. Poullier. 
Poelman, ann, Poulman, au génitif: Poclemans, 

Poclmans, Polmans, Pulmans. Moy. néerl. poe/ 
“marécage" 4 -man (avec valeur de suffixe), var. de 
Van der Pocl. 

Poels, Pouls, cf. Pocl. 
Poelvoord, -oorde. Nom d'origine: Poelvoorde (= 

gué du marais), à Wingene (Flandre occid.) 
Poenhuys. Probabl. néerl. pen ‘débauche + huis 

1285 
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“maison? 
Poerter, au génitif Poerters. 

Pocrtre bastard», «bernart le Pocrtre» 
moy. néerl. porter, poorter ‘bourgeois. 

Poes, Poës, Poies, Poos, au génitifi Poesen. 1264 
«Lambertus Pois» Borlo; hypocor. moy. néerl. de 
Pascal, cf. Paes. Cf. aussi Poisket, Poskin. 

Poesmans. Génitif de Poes (ci-dessus) + -man (avec 
valeur de suffixe). 

Poctgens, cf. Pottgen(s). 
Poets, cf. Pots. 
Poffé. Pour Carnoy (p. 237), var. de Boffé (= bouf- 

fi) {ce qui est très douteux]. Plutôt var, (avec 

1465-66 «Gille le 
Hoves; 

assourdissement de l'initiale) de Boffé, Boffin, 
hypocor, de Bovo ou Boffo. 

Pohl, Poll, au génitif Pohlen. 1524 «Poll, 
«Wilhelme Pol Stavelot-Malmedy; sans doute 
graphie germ, du prénom Paul. 

Pohlen, cf. Pohl (ci-dessus). 
Poidlin, -ins. Surnom: fr, poids de lin ‘ce 

quantité de lin” FEW 8, p. 204b. 
Poies, cf. Pocs, 
Poignard. 1602-3 «Jean Poignar, 1663 «François 

Poignard» Namur; sans doute surnom: celui qui 
poigne (= saisit avec la main), qui combat le fr. 
poignard (arme) ne date que de 1512 FEW 8, p. 
512b. 

Poignie. Surnom: fr. poignée ‘ce qu'on saisit avec la 
main, etc.” FEW 9, pp. 517-518. 

Poillion, cf. Pouill(ion. 
Poilvache. 1563 «Jehan de Poilvaische», 1602-3 

«Estienne Poilvache», 1671 «Jean Poilvache 
Namur; nom d'origine: Poilvache, à Houx (prov. 
Namur); où bien surnom: qui pèle [= écorche] 
les vaches, cf. \312 «Jehan Poilevaque» Amiens. 

Poilvé. Surnom: fr. poil levé (= hirsute). CÉ. aussi 
Lepoil. 

Poincignon. 1264 «Poinsignons li Feivres. Orval, 
1472 «Willaume Poincignon» Virton: dérivé en 
in-on de Polince « lat. Pontius 

sart. 1247 «sires Poinçars li prestes de Maidey» 
= 1253 «saingnur Poinchart prestre de Madi, 
1271 «Poinçart son frcire» Orvali dérivé en art 
de Poince « lat. Pontius. 

Point. Forme altérée de Pons, Ponce, cf. 
(départ. Doubs, etc. 

Poire. 1265 «Weris Peures» Namur, 1506 «Lambert 
Poires Namur; surnom de marchand de poires, 

4 petre ‘poire’, cf. 1215 «Téris Bone Poire» 
, 1280-81 «Colars Bletre Poire» Tournai. 

Poiré, Poiret, Surnom: anc. fr, poiret ‘poireau’ FEW 
9, p. 195a. 

Poirette. 1332 «Pi 
«Jehan Poirette» N. 

St-Point 

Mons, 1496 

nc, fr. porrete 
art Poirette» 

aUr; SUrNOM 
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“plant de poireau’ FEW 9, p. 195b ou bien w. 
liég. porète ‘ciboulette DL. 

Poirier, Poirrier, Poiry (forme wv.). 1683 «Nemry 
Poiry» = «Aimery Poiry» Houdremont, 1793 «feu 
Nicolas mauvais poiriers Sprimonts nom d'origi- 
ne: fr. poirier (arbre caractéristique du domaine) 
ou bien surnom: anc. fr. porier ‘marchand de 
légumes’ FEW 9, p. 196b. 

Poirion, Pourrion, Surnom: pic. poirion ‘poireau” 
FEW 9, p. 196a. 

Poirot. Surnom: fr. dial. peror ‘cenelle FEW 8, p. 
574b? Ou bien var, de Poriau(x), Poireau. 

Poirrier, Poiry, cf. Poirier. 
Poisket, Poisquet, 1658 «Henricus Pocsket Boirs; 

dimin. de Poes. 
Poislay. Nom d'origine: Le Poislay (départ. Loir-et- 

Cher). 
Poisman, au génitifi Poismans. 

Poismans Namur, 1754 «Jod 
Otrange: var. de Pocsman(s). 

Poisquet, cf. Poisket. 
Poisse. Probabl. var. de Pocs. 
Poisseroux. Nom d'origine: Poisseroux, à Warzée, à 

Marchin (prov. Liège), ete. dimin, de w. pous’ 
puits’. 

Poisson. 
Pichon, Pis 

Poissonnier, -iez, Poissonier. 1281 «Birkins le 
Poissonnier», 1286 «David li Poissonniers» Ypres: 
nom de profession: fr. poisonnien cf. aussi 
Picheny et Pisnier. 

Poitevin, Poitevin. 1173 «Raimbaldus et 
Poitevinus  fratres de Chavenceir, 1218 
«Renaudus filius Poitevini de Chavencei», 1231 
«Potevinus» Orval, 1286 «Willaumes Poitevins» 
Binche, 1287 «Lambert Poitevin» Ypres, 1382 
«Johan Poitevinss Leers-et-Fosteau: ethnique: 
Poitevin, originaire du Poitou, Cf. aussi 
Potdevin, Potrevin, Potvin, etc. 

itiers. Nom d'origine: Poitiers (départ. 
Vienne); vu la fréquence en Wallonie, J. Feller 
(Topon. de Jalhay, p. 260) suggère une var, de 
Potier.— Cf, aussi 1708 «Poictier» Ciney, 1714 

1696 «Jean 
nnes_ Poisman 

poisom ef. aussi Pechon, 

«Poictier, secrétaire Cerfontaine, peut-être 
d'autre origine. 

Poitoux. 1597-98 «Guillaume Poitou» Nivelles 
nom d'origine: du Poitou. 

Poitevin, cf. Poitevin. 
Poivre. 1272-73 «Simon Poivre» Ypres, 1275-76 

«Ustasses li Poivres li mierchiers» Tournai, 1356- 
58 «Jehans li Poivres Ath; surnom ou nom de 
marchand: fr. poivra ef. aussi Lepoivre, Lepelve, 
ainsi que Peuvrate. 

Poiz. Var. de Poes, Poisse. 



POIZ 

Poizat. Nom d'origine: 
Poizot. Nom d'origine: Poisot, commune de 

Quemigny (départ. Côte d'Or) ou Poizot, topon. 
en Lorraine (dérivé de pures ‘puits’). 

Pol, cf. Pole, Pôle. 
Polain, Pollain, Polen, Polin, Pollin, Poleyn, 

Pollyn (formes néerlandisées). 1241 «Johanne 
milite le Polain» Val-Benoît, 1251 «Jehan 
Poulin», 1284 «Jakemon Polain», 1287 «Will. 
Pollin, li waermoescuts» Ypres, 1294 «Jehans li 
Polains» Namur, 1330 «monsaingnour Symon le 
Polen de Julemont chevalier», 1365 «Johans dis li 
Polens d'Aleure» Val-Benoît, 1387 «Johan le 
Polain de Graaz», 1400 «Johan ly Polleray [fils 
de] Johan le Polens (BTD 26, p. 236), 1506 
Johan le Pollain» Liège, 1696 «Catherine 
Polain, Namur: surnom: w. polin ‘poulain’, cf. 
aussi Poulain et Lepoulain. 

Polak. 1669 «Hans Smitt dit le Pole, c'étoit un 
allemand» Ethe (BTD 61, p. 58), 1679 «Jacques 
Laurent dit Pollacq» Ladeuze, 1680 «Jacque le 
Pollacq dit du moulin» Louveigné; ethnique: w. 
polak ‘polonais’, au fig. ‘homme grossier, enfant 
malpropre, erc.". 

Polard, -art, Poll: 

Poizat (départ. Ain). 

d, -art, Polla (forme w.). sd. 
«commemoratio Egidii Pollard» Obit. Huy, 1274 
«Henris Polarde»= 1285 «enris Pollarde» Val- 
Dieu, 1308 «Gilons dis Polarde» Liège, 1385 «Gil 
Polard» Stavelot, 1465-66 «Vuillamme Polare» 
Hoves, 1516 «Pollart Walnier bouchie» Ladeuze, 
1602 «Agnès Pollard» Liège; dérivé en -ard de 

Paul (prénom). 
Polaris, cf. Pollaris. 
Polchet, w. Péchèt. 1607-8 «Melchior Polche» 

Liège, 1615 «Jean Polchet Namur, 1616 

«Leurent Polchet», «Marye Polset vefve de feu 
Germain Deffaulbourgs», 1623 «Florent Polchet» 
Chimay, 1655 «Polchet; Poschet»; très probable- 

ment surnom: anc. flandr, pancher ‘partie d'un 
loquer de porte’, pic. paucher ‘petit pouce, pou- 
cer, du lat. pollex FEW 9, p. 1 aussi 
Posset, Pocet.— Bibliogr: P. De ane et baron 

Van der Rest, Les Polcher, Poschet où Pochet, une 

dynastie de maîtres de forges dans l'Entre-Sambre- 
et-Meuse, Bruxell 

Polders. Nom d'origint 
der ‘terre endiguée” 

Pole, Pôle, Pol, Pelle. 1275-76 «Pole qui ochist 
Jehan le Petit, «Colins Pole» Tournai, 1286 
«Poles de Masnub Mons, 1417 «Pole le Fèvren 
Ath, 1426 «Jehan Pole» Soignies, 1444 «Polet de 
France» Namur, 1465-66 «le vesve Pole le Ridre» 
Hoves, 1498 «Polle de la Becquelle», 1602-3 
«Gilson Polet» Namur: prénom Paul, du nom de 

génitif de moy. néerl, pole 
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l'apôtre. 
Polen, cf. Polain. 
Polet, w. nam. Pélèr, Pôlet, Poley, -ez, 

ey, -ez, -é. 1310 «Egidio dicro Polet» Celles-lez- 
Waremme, 1400 «Alixandres Polés» I 1492 

dla veuve Jehan Pollew, 1503 «Pollet de B 
Namur, 1526 «Pole le Viseur» Lens-sur-Dendre; 

au w. liég, Pol (avec o bref) correspond un sur- 
nom: w. liég, polèr ‘poulet’, cf. Poulet; au w. nam. 
Pülèt (avec 6 long), un dimin. du prénom 

Poleunus, Pollenus, Polleunis, us. Aphérèse de la 
forme néerl. du prénom Apollonius: cf. aussi 
Plenus, Pleunis, etc. 

Poleur. 1659 «la vefve Polleur» Vielsalms nom d'ori- 
gine: Polleur (prov. Liège). 

Poley, ? 
Poleyn, -eijn, -ÿn, Pollyn, -üjn. Formes néerl, de 

Polain. 
Polfliet, -it, Pollefliet. Nom d'origine: Polfliet, à 

Kluizen (Carnoy, p. 120): ef. aussi Parlevliet, 
Poliart, 1289 di effant Poliaro Namur, 14e $. «Paul 

dit Poliars Clermont (prov. Liège), 1365 
«Polliart le Boucher», «Piere Polliart des carpen- 
tiers Mons, 1424-25 «Collart Poliare» Hainaut, 
1537 «Jean du Ruepart di Poliart» Ladeuz 
vé en -i(lard du prénom Pa 
1286 «Maroïe li Poliarde» Le 

Polidor, Prénom (d'origine grecque) Polydore; où 
bien surnom: w. (Malmedy) po/ider ‘d'une poli- 

esse achevée’ (Villers, p. 100). 
ers, cf. Poullier. 

Polain 

-etz, Pollet, 

Polinär (avec -0- bref). Dérivé en 
-ard de Polain (cf. BTD, 26, 1952, p. 264) ou de 
Polin, dimin. de Pol, Paul, cf. 1308-9 «le fil 
Polin» Mons. 

Polinet. Sans doute double déri 
Paul, comme Polinard. 

Polis, cf. Paulis. 
Poll, cf. Pohl. 
Polla, cf. Polard. 
Pollaert, Forme néerlandisée de Pollard, 
Pollain, ef, Polain. 
Pollard, -art, cf. Polard. 
Pollaris, Polaris. Probabl. forme aphé 

nom Apollinaris. 
Polle, cf. Pol(e). 
Pollé, cf. Polet. 
Pollefeys, cf. Pollevaiche, etc. 
Pollefliet, cf. Polfliet. 
Pollentier. Cf. 1305 «Huon le Polletier» = «Huon le 

Poulctier» Ypres; nom de mé fr. poule- 
tier, polletier ‘marchand de volailles’ (FD). 

n -in-et de Pol, 

ée du pré- 
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Pollenus, cf. Poleunus. 
Poller, génitif: Pollers. Nom d'ori 

polder, polre, poller ‘terrain endigu 
Pollet, -ey, -ez, cf. Polet. 
Polleunis, -us, cf. Poleunus. 
Pollevaiche, Polvèche, Polleveys, Pollefeys, etc. 

Var. flam. de Poilvache (FD). 
Pollie, Pollier, cf. Poullier. 
Pollin, cf. Polain. 
Pollyn, -ijn 
Polmans, cf 
Pologie. NF obscur. 
Polomé, Polome. 1791 «Nicolas Polomez» Gi 

{suivant la tradition familiale, origine portugaise 
et nom écrit d'abord: Polomez]. NF obscur; 
éventuellement mis pour Polône, aphérèse de w. 
Apolône, Apolline (invoquée contre les maux de 
dents), ef. 1595 «Poloine fille de feu Cola 
d'Andrimonts, 1596 «Polloine» La Gleize. 

Pols, Polse. Peut-être nom d'ol am. poke, 
pile ‘prairie humide’ (cf. BTD, 19, 1945, p. 
310); ou bien prénom Pol au cas-sujet, cf. 1284 

«Pols de l’Aunoit», 1285 «Pols de Nuefport, le 
tainteniers» Ypres. 

Polspoel, Pospoel. Nom d'origine: composé avec 
moy. néerl. poel ‘marais’ ou bien surnom (de 
pêcheur): die in een poel pol ‘celui qui remue 
l'eau avec une perche (pour chasser le poisson)" 
(ED), comp. Maxheleau. 

Polus. Var. de Paulus. 
Poly. 1444 «Colar le Poly» Jauche, 1449 «Pasquet le 

Poly» Namur; surnom: anc. fr. poli ‘élégant, gra- 
cieux”; éventuellement var. de Pauli. 

Polys, cf. Paulis. 
Polzius. Latinisation de Pols(e). 

Pomans, Poomans. Probabl. var. de Bolo)mans 
(ED), plutôt que surnom: pic. pomons ‘marc de 
pomme’ FEW 9, p. 153b. 

Pomme. Surnom: fr. pomme (fruit, etc); cf. aussi 
Pun. 

Pommé. Surnom (de marchand?): moy. fr. pommé 
“cidre de pommes” FEW 9, p. 153b. 

Surnom: moy. fr. pomée ‘pommeau 
d'épée FEW 9, p. 156b? 

Pommerenke. Surnom: moy. néerl. pomerancie 

moy. néerl. 

… pommier (arbre caractéristique. du 
ne, etc.). 

Pompier. Probabl. surnoi 
qui se montre.— 
Pompelins» Namur. 

Ponçain, cf, Poncin. 
Ponce. 1265 «Ponce d'Ohain» 

Foul», 1449 «Jehanne Pon 

Fr. pompier ‘glorieux, 
aussi 1289 «Jehans 

1289 «Ponche de 

» Namur, 1481 
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«Nicol seure Messire Ponce» Bastogne; prénom: 
Ponce < lat. Pontius (cf. Ponce Pilate), qui a 
donné lieu à de très nombreux dérivés: Poncin, 
Ponceler, etc.— Aussi prénom fém.: 1247 

«Ponche sa femme» St-Hubert, 1265 «Dame 

Ponce de Hal» Namur, 1273 «Ponce femme 
Jehenet» Orval, 1449 «Ponce le cousturire + 
Namur. 

Poncé, cf. Poncet. 
Ponceau, Ponciau (forme pic.). 1511 «Collin du 

Poncea», 1516 «Michau Ponceau» Namur; nom 
d'origine: fr. ponceau ‘petit pont (topo. fré- 
quent), cf. aussi Poncheau, Duponchel. 

Poncelet [8e NF le plus fréquent en prov. de 
Luxembourg], Ponselet, Ponslet, Ponchelet 
(forme pic.). 1264 «Ponchelet Renardès» Orval, 
1444 «Ponchelet Stequenct» Namur, 1472 
«Poncelet le Nappier Chiny, «Colart Poncelev» 
Laroche, 1524 «le petit Ponselet» Stavelot- 
Malmedy, 1528 «le grant Poncelet Neufchâteau, 
1575 «Poncclet Vergier» Florenville, 1602 «Jean 
Ponsclet» Dinant, 1611 «Jean Poncelet» 
Florenville, 1626 «es fils de Jean Poncelet (de 
Mormont)» émigrés en Suède, 1667 «Ponselet 

Saislew Houdremont, 1741 «Ponslet vallet de 
ville» Fosses-la-Ville; dimin. en -e/et de Ponce. 

Poncet, Poncé, Ponchet. 1472 «Lambert Jehan 

Poncet» Laroche, 1481 «Poncet de Bertoingne» 
Bastogne, 1578 «Poncet Adam» Louette-St- 

Pierre, 1627 «Godefroid Ponc(h}et, «Martin 

Poncet (Pocet)» émigrés en Suède, 1679 

«Antoine du Ponchets Namur; dimin. en er de 
Ponces cf. aussi Poncette (ci-dessous). 

Poncette, Ponchette. s.d. «commemoratio Ide dicte 
Ponchette» Obit. Huy, 1264 «Isabiax Poncèt 

Orval, 1302 «Marion de Bavai c'on dist Poncete» 
Tournai, 1366 «Poncette de Landskron»?, 1498 
«Poncherz la fille Johan le Chevallier de Riwe» la 
Gleize, 1524 «Ponchet la femme Johan 
Kathelinne» Stavelot-Malmedy, 1562 «son ante 
[sa tante] Ponchette» La Gleize, 1579 «Poncette 
veusfe de feu Pier le Corbisier» Louer: t-Pierre, 

1589 «Gerard Poncette» Malempré; dimin, en 
este de Ponce (prénom fém.). 

Ponchart, -ard. 1271 «messire Ponchars de 
Bellefontaine»  Orval, 1289 «Ponchars li 
Corbesiers», 1294 «Ponchars d'Ancvoie», 1444 
«Ponchart de Folz pastisier», 1504 «veuve 
Willemotte Ponchare Namur, 1546 «Ponchars = 
«Ponsar» Cerfontaine; forme pic. de Ponsart, 
dérivé en -ard de Ponce. 

Ponchau, -aut, -aux. 1697 «Joseph Ponchaux» 
Namur: dérivé du prénom Ponce, cf. Ponchart. 

Poncheau, eaux, Ponchel. 1280-81 «Poncheaus de 
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dimin. en -ean/el de Ponc(h)e 
de Ponceau (= petit pond). où bien forme p 

Ponchelet, cf, Ponce 
Ponchet, -ette, cf. Poncet, -ette. 
Ponchon, Ponson, ldc s. «Jean Ponchons de 

Retinne» Retinne, 1502 «Lyna de Ponchom 
Linchet; dérivé en -on de Ponce (prénom), 

Ponciau, cf. Ponceau, 
Poncin, Ponsin, Ponçain, Ponein (cacographic). 

1264 «Poncinus, 1312 «Poncins» Owval, 1450 
«Everlin Poncin de Malmundy» Stavelot, 1460 
«Henry Ponsin» Stavelot, 1472 «Poncin le 
Bresseur», «Jehan Poncim» Laroche, 1528 
«Collignon Poncins Houffalize, 1530 «Pontianus 
Galopin» = 1533 «frère Ponchin Galoppin» 
Liège, 1561 «Poncin du Moulin may 

Florenville, 1659  «Poncin le  meulnier» 

Francorchamps: dérivé en in de Ponce < lat. 
Pontius. 

Pondant, 1303 «Godefrin le pondanc: Amay; sur- 
nom: w. liég. pondant ‘qui pique FEW 9, p. 
598a. 

Pondeuir. 1790 «Anne-Marie Pondeuir (Ponteuir)» 
surnom: qui pique le cuir? 

Pondeville. Nom d'origine: Penteville, à Gr: 
Manil (prov. Namur)? 

Poncin, cf. Poncin. 
Ponet, -ez, Ponnet. Probabl. dérivé en er de l'aphé- 

rèse de Philippon (E. Renard, BTD 26, p. 238) 
plutôt que nom d'origine: Ponet, à Felenne 
(prov. Namur). 

Ponette. Surnom: w. ponère ‘panier où les poule 
vont pondre" FEW 9, p. 163a; ou bien forme 
fém. du précédent. 

Pongie. Var, de Poignie. 
Ponlot. 1575 «Bertremez Ponlot», 1641 «Bertremez 

Ponlow, «Jean Hanti diet Ponloux» Louette-St- 
Pierre, 1667 «Jean Ponlot/ Ponloz: Houdremont; 
NE obscur. 

Ponnet, cf. Ponet. 
Pons. 1276 «Pons Elyer Ypres: forme germ. du p 

nom Ponce (< lat. Pontius). 
Ponsaerts. Génitif de la forme germ. de Ponsard (ci- 

dessous). 
Ponsar, -ard, -art. 1265 «Ponsart Jacomin le 

maiours Orval, 1269 «Messire Ponsart de 
Romenuses» Florennes, 1400 «Ponsar de Tiestre» 
Stavelot, 1499 «Liénar Ponsar» Romerée, 1546 
«Ponchar» = «Ponsars Cerfontaine, 1576 «Ponsar 
Jacqu dérivé en -ard de Ponce < lat. 
Pontius. 

Ponseele, Pontsecle, Pontzeele. Néerlandisation de 
P Poncel, ainsi Poncelle, topon. 
Tintigny (prov. Luxembourg). 

» Ciney 

onceau, 

PONT 

Ponselet, cf. Poncelet. 
Ponsen, Génitif de Pons, forme germ. du prénom 

Ponce. 
Ponsgen, Pénsgen. Dimin. de Pons, forme germ. 

du prénom Ponce. 
Ponsin, cf. Poncin, 
Ponslet, cf. Poncelet. 
Ponson, cf, Ponchon. 
Pont. Probabl. fr, pont, c 
Pontagnier, cf. Pontegnies. 
Pontanus. Latinisation de Dupont, etc, 
Ponte. Surnom: w. liég, ponte ‘pointe’ DL, 
Pontegnies, -égnie, -is, Pontignies, Pontagnier. 

Peut-être nom d'origine: ainsi Pontigny (départ. 
Yonne}? On ne peut exclure Le nom de métier 
pontenier, ane. fr, pontennier‘barelier, ouvrier qui 
s'occupe des bateaux’, ainsi 1289 «Lambers li 
Pontenicrs» Namur, 1316 «Alart le Pontenier» 
Tournai, 1401 «Biertran Pontenier» Ypres, 1496 

iérar le Ponthenier» Stavelot, etc. 
Ponteville. Nom d'origine [à pré 

Pend(e)ville? 
Ponthier, -ière, w. Pontire, Ponthir, Pontier. 1453 

Jan de Ponthier», 1581 «Jehan de Ponthier gref- 
fier» Couvin, 1731 de fils de Gérard Ponthier: 
Liège; nom d'origine: Ponthière, à Ombret- 
Rawsa (prov. Liège). 

Ponthieu, -thieux, Pontieux. 1422 «Jehan 
Ponthieu» Mons, 1676 «Pierre Ponthieu» Ath; 
nom de région: le Ponthieu (départ, Somme). 

Ponthir, Pontier, cf. Ponthier. 
Ponthot, cf. Pontot. 
Ponti, Ponty. 1444 «Gillechon de Ponty» Namur, 

1494 «Colgnon de Ponthy» Boninne, 1552 
«Franchois de Crotte alias Ponthy» Namur, 1670 
«Jean de la Croix dit le ponty» Montegnéc; nom 
d'origine: ainsi Ponty, à Bouge (prov. Namur); 
ou bien forme w. de ponrier. 

Pontieux, cf, Ponthieu(x). 
Pontignies, cf. Pontegnies. 
Pontot, Ponchot. Nom d'o 

Clavier (prov. 1 
Pontsecle, cf. Ponsecle, 
Pontus. 1540 «Ponthus Bulot Pecquencourt (à 

l'ouest de Douai), ef. aussi «Pontus Heuterus: né 
en 1535 à Delft (Pays-Bas). Pour Carnoy (p. 
284), latinisation de Dupont [ce qui n'est guère 
vraisemblable puisqu'il s'agit d'un prénom]. 
Prénom obseur, probabl. dérivé de saint Pontius, 
dont le culte fut très répandu au Moyen Âge 
(Dauzat, p. 106) et qui a pris diverses formes, 
génératrices de patronymes (cf. M. Arnould, NP 
en Hainaut, p. 54).— Bibliogr: J. Herbillon, Un 
prénom méconnu: Pontus, dans VW 60, 1986, pp. 

Dupont. 

r. de ser]: va 

ginc: Ponthoz, à 
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164-5. 
Ponty, cf. Ponti. 
Pontz. 1659 «Pont Clas» Vielsalm; var. de Pons, 

forme germ. de Ponce (prénom). 
Pontzeele, cf. Ponsecle. 
Pontzen, 1517 «Johan Pontzen» Malmedy, 1565 

«Herman Pontzen» Membach; germanisation de 
Poncin, 

Poolen, Pools. Ethnique: génitif de néerl. pool 
‘polonais’ 

Poomans, cf. Poman 
Poort, Nom d'origine: moy. néerl. poort ‘ville libre: 

por. 
Poorters, cf. Porter(s). 
Poorteman, Poortman, au génitif: Poortmans. 

Équivalent de poorrtnchter ‘gardien de porte 
(ED) plutôt que moy. néerl. *poortman, synony- 
me de poorter ‘bourgeois’. 

Poos, cf. Pocs. 
Poot, Péot. 1764 «Philippe-Mathieu Pootr Engis: 

surnom: moy. néerl. pote, poor ‘grosse patte” 
Popeleer, Popeler, Popelier, Populier, génitif: 

Popeliers, Poppeliers, Populiers, etc. 1465-66 
«Micquiel le Popelere» Hoves: néerl. popudier 
“peuplier. Cf. aussi Populaire. 

Popelin, Populin, Poplen. Cf. 13e s. «Popelin» 
Niort; surnom: anc. fr. popelin ‘poupon’ FEW 9, 
p- 601b. 

Poplen, cf. Popelin? 
Popleu. Probabl. var. de Papeleux. 
Poplimont. 1533 «Martine de Poplimont» Ladeuze, 

1559 «Martin de Poplimont Namur; nom d'ori- 
gine: 1180 «Popelimone, à Soignies (prov. 
Hainaut). 

Popon. Anthrop, germ. Bobo, Puppo (Fürst., col. 
317-318), ainsi 1029 «Poppo», «Poppone» à 
Orvals cf, saint Popon, abbé de l'abbaye Stavelot 
(où il est vénéré), grand réformateur monastique 
du Les, dans nos régions. 

Poppe, au génitif: Pops. Hypocor. de Popon. 
Poppeliers, cf. Popelie 
Pops, cf. Poppe. 
Populaire. 1625 «Charles Populaires Ladeuze: 

forme romanisée de Popeleer (= peuplier). 
Populier(s), cf. Popelier(s). 
Populin, cf. Popelin. 
Poquay. Var. de Paquay, Pauquay. 
Poquet. 1503 «Jehan Poquet» Namur; 

Paquet? 
Poquette. Var. de Paquette; ou bien surnom: w. 

liég, pokètes (au plur.) ‘varicelle DL. 
Porc, Porez, Porck. 1280 «Heluwidis relicta 

Godefridi Porci» Villers-la-Ville; surnom d'indi- 
vidu malpropre, grossier: fr. por, cf. Lepore(q): 

: de 
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ou bien nom d'enscigne (e.a. à Liège), cf. 1275- 
76 «Jakemes dou Porc», 1341 «dame Mehaut dou 
Porc» Tournai (CH/PatRom). 

Porcel, ef. Pourceau, Pourcel 
Porcélius. Latinisation d'anc. fr. porcel ‘pourceau” 

FEW 9, p. 185b2 
Porchet, cf. Porquet. 
Porck, Porcz, cf. Porc. 
Pordon. Cacographie de Pardon où de Bo(u)rdon? 
Porée, -eye. 1267 «Sticvenes Porce» Herchies, 1286 

«Obiers Porée» Binche, 1365 «Jehan Poréer 
Mons; surnom: anc. fr. poree ‘plat de légumes’ 
FEW 9, p. 194a, cf. aussi 1281 «Will. li Cochon 
de porces» Ypres, 1326 «Gillot Boute Porcer 
Mons. 

Poret, -ez, Porré, -et, -ez. 1275-76 «Poret de 
Valenchiencs», 1302 «Jehan Porets Tournai, 
1608 «Paul Poren Liège: surnom: anc. fr. porret 
‘poireau’ FEW 9, p. 195a, cf, Poiret; ou bien dial. 
fr. porer ‘verrue” FEW 9, p. 196b. 

Poriau, -iaux. 1279-81 «Maroie Poriaus Mons, 
1449 «Jehan Porcau» Namur, 1548 «Jehanne 
Porreau» Corenne, 1561 Jehan Poreau», maire 
d'Omeze, 1602-3 «Martin Poireau» Namur, 
1624 «Nicolas Poraux» émigré en Suède: surnom: 
forme pic. de fr. poireau, cf. 

Porignaux, -eaux, “iaux, Porrigniaux, Pourignaux. 
1649 «Louis Purineaux» Namur, 1661 «François 
Pourincauz» Nalinnes, 1690 «Jean Porineau» 
Purnode, 1693 «Porineaux; Porigneaux» Thynes 
{prov. Namur); surnom: dérivé en -in-eat de fr. 
poireau— Cf. aussi: 1493 «Herion de Porinnes», 
1548 «Henry de Porenne» Namur. 

Porignon. Surnom: dérivé en -in-on de fr, poireau. 
Porignoux. Surnom: dérivé en -in-colu de fr. poi- 

rean. 
Porphyre. Ancien prénom d'origine grecque, nom 

de plusieurs saints, dont un saine ermite égyptien 
du 5e s. 

Porquet, Porchet. Surnom anc. fr. porquet ‘petit 
porc FEW 9, p. 190a (CH/PatRom). 

Porré, Porret, cf. Poret. 
Porrewyck, -ijek. Nom d'origine: composé de moy. 

néerl. pare, perre +wvijhe (= terrain enclos), peut- 
être Perrewyck, à St-Denis (Flandre oce.) (FD). 

Porrez, cf. Poret. 
Porrigniaux, cf. Porigniaux. 
Porson, Porsont. NF obscur. 
Porta. 1562 «Cloes Porta» Retinne; nom d'origine: 

we. proërà ‘portail’, cf. aussi Portal. 
Portael, génitié Portaels. Nom d'origine: 

néerl. portel portail . 
Portain, 1399 «jan Portin, Poertin Courtrai, NF 

obscur. 

aussi Poureau. 

moy. 
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Portal. 1348 «Henri Port l Liège: nom d'origine: 
fr. portail, w, puèrtà , ef. Porta ou bien w. topon. 
pôrtale(s) ‘petites parts’, assez fréquent en topony- 
mie. 

Portauwe, Soit surnom: porte-oie, 
ne: Porte-aux-Oies, à Liège. 

Porte. Fr, porre (de ville); cf. Del(a)porte. 
Portelange. Surnom: qui porte l'ange (à la proces- 

sion) (Vincent, p. 107)? 
Portenart, génitif néerl.: Porteners, Pür-. Nom de 

fonction: moy néerl. portenaer ‘portier, gardien 
du château, châtelain”. 

Porter, au génitif: Porters, Poorters. 1287 «Wenin 

soit nom d'origi- 

de Portere», «Mich. li Rous, li porteres» Ypres: 
moy. néerl. porter, poorter ‘bourgeois d'une ville’. 

Porteret, Nom de profession: dimin, de fr. porrie 
Portetelle. Surnom composé avec le verbe parte-? 
Portien. Nom d'origine: le Porcien, région entre 

l'Aisne et l'Ardenne. 
Porter, Porty (forme w.). 1265 «Ernouls li 

Portiers» Le Quesnoy, 1295 «Pierars li Portiers» 
Mons, 1444 «Jehan le Portier. Namur; nom de 
profession: fr. portier. 

Portion. Surnom: fr. portion ‘part(age), mets’ FEW 
9, p. 225a. 

Portmans. Génitif de moy. néerl. *porrman ‘bour- 
geois d'une ville’. 

Portois, Pourtois, -oy. 1676 «les hoirs Jean Porto 
Ath; surnom: peut-être dial. (Rethel) portoir"peti- 
te meule de javelles FEW 13/1, p. 150b; ou bien 
dérivé de lac. porrus et donc syn. de bourgeois, lui- 
même dérivé de lar. burgns (FD).— Forme fém.: 
1438 «Jchenne Portoise» Tournai, 

Porton. Surnom: dial, (Varennes) porton ‘petite 
porte devant la maison’ FEW 9, p. 201a? 

Portray. Surnom: anc. liég. porrrait ‘apparence’ 
FEW 13/11 p.181a. 

Portugacls, -gals. Génitif de moy. néerl. Portugal 
Portugal. 

Porty, cf. Portier. 
Posart, cf. Poussard, -art. 
Posen. Nom d'origine: Posen (= Poznan), en 

Pologne. 
Posenaer, Var, de Pelsencer, Pelsenaer (FD) plutôt 

que moy. néerl. * posenuer, dérivé de posen ‘sonner 
le glas’ (Carnoy, p. 194). 

Posier. NE obscur. 
Poskin, Posquin. 1444 «Henri de Posquin» Namur: 

peut-être dérivé en -Æin de w. pére ‘pouce’, cf. 
1317 «Jean Poskes» Huy, + 1280 Hermée 
«Wilhelmus dictus li pos»; où bien, comme 
Poisket, dérivé en -kin de Poes. 

Pospoel, cf. Polspoel. 
Posquin, ef. Poskin. 
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Posschelle. Var. de Pouchele? 
Possemiers, cf. Pussemier. 
Possen. Var. de Posen? 
Posset, Pocet. 1286 «li masure Pocerr Binche, 1650 

«François Pocet, lieutenant bailly» Couvin, 1697 
«Gilain Pocew Namur; surnom: w. nam. pôcèt 
“poucer, petit pouce’, w. liég. pâcèr‘doigtier, four- 
reau pour le pouce blessé” FEW 9, p. 133a, cf. 
aussi Polchet et Poucet. La var. Pocer pourrait 
également être due à une dénasalisation de 
Poncet, cf. 1645 «Martin Poceb: = 1627 «Martin 
Poncets = 1629-32 «Martin Pousebs émigré en 
Suède. L'explication par moy. fr. passer ‘boisson 
anglaise" FEW 18, p. 97 est à abandonne 

Posson. 1607 «Lambert Posson» Namur, 1617 
«Alixandre Posson» = 1591 «Alexandre Pochon» 
Liège (BTD 26, p. 281); surnom: w. posson ‘pot 
en grès ou en étain; mesure pour liquides’ FEW 
9, p. 266a, cf. Pochon. 

Possot, Possoz, Du thème de Poskins cf. aussi dial 
morv. poussor ‘dernier enfant d’une famille” FEW 
9, p. 133a. 

Possoue, Nom d'origine: Possou, à Louveigné, etc.; 
dimin. de lat. putes ‘puits’ FEW 9, p. 627b. 

Postal. 1524 «Johan le Postat», «le Potestat», 1544 
«François Le Postar Stavelot-Malmedy, 1645 
«Henry le Potestat La Gleire, 1659 «Pire 
Potestats Viclsalm; nom de dignité, de fonctio! 

nc. w. (Stavelot) postal(h), w. (La Gleize) prèstà 
“podestat (premier magistrat d'une ville)’, à rajou- 
ter FEW 9, p. 255as cf. aussi de Potesta. 

Posteau, Postiau, -iaux. 1284 «Robert Posticlr 
Ypres, 1296 «Jchans Postiaus», 1327 «Gillot 
Postie Mons, 1399 «Colars Postiaulx li tellier», 
1516 «Matthieu Posteau»  Ladeuze, 1616 
«Charles Posteau» Anor: surnom: pic. postiat, W. 
liég, posté, fr. poreau FEW 9, p. 248b. 

Postel, -elle. Forme fém. du précédent, cf. 1467 
«Jhane_ Postieller [alternant avec 
Posteau], où bien moy. fr. pastel ‘petit pote: 
FEW 9, p. 249a. 

Postel, génitif Poste 
Moll (prov. Anvers). 

Postelmans. Ethnique (au génitif} habitant de 
Postel, dépend. de Mol (prov. Anvers). 

Postiau, -iaux, cf. Posteau. 
Postman, Composé de moy. néerl. post “poteau” + 

-man (avec valeur de suffixe). 
Postula, -art. 1669 «Jacques Postuler» Jodoigne; 

surnom, d'après la monnaie dite postulat FEW 9, 
p. 251b? Postula pourrait être aussi une latinisa 
tion de Postel, toponyme. 

Posty. 1308 «Jchan dou Postich», 1365 «Agnies dou 
Postich» Mons, 1534 «François Posty» Nivelles, 

Ladeuze 

Nom d'origine: Postel, à 
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1534 «Anchoine du Posty» Namur; w. liég., nam. 
posti ‘porte de jardin”. 

Poswick. NF anglais d'origine: Postwick 
(Norfolk).— Bibliogr: baron Poswick, Les ori- 
gines anglaises des Posivick, Dison, 1948. 

Pot. 1399 «Wostelet delle Pot Huy, 1449 «Jehan 
Pot (...) eskevin de Jambignueb Jamioulx; sur- 
nom: fr. poñ cf. aussi 1280-81 «Maroie Pot à 

feu», 1302 «Gillot Pot au feu» Tournai, «Jehan 

Pot d'Estain» Tournai, 1584 «maître Henri Pot 
de stayniens Liège.— Également var. de Pot, 
ainsi que topon. fr. et néerl. 

Potar, Potard. 1348 «Gcrart Potaro Revogne: déri- 
vé de fr. por, surnom de buveur? 

Potargent. 1749 «M.]. Potdargent: Huy; nom d'en- 
seigne: «Au Pot d'Argent, comp. Potdor et 
Potdevin.— Cf. pourtant 1300 «Simons 
Paudargent Tournai, 13e s. Willaume Pou 
d'Argent», 1404 «Pierre Peu d'Argenv» Laon, qui 
invitent à voir dans ce nom une réinterprétation 
de pic. pau d'argent, fr. peu d'argent (FD). 

Podvin, Potdevin, Pot de Vin, Podevyn, -ïn, 
Pottevin, Potvin, 1430 «Collart Pothvi 
et-Fosteau [comp. 1382 «Johan Poitevins», égale. 
ment à Leers-et-Fosteau], 1541 «Bertrand Pot de 
Vin» Angreau, 1628 « 
émigré en Suède; probabl. avatar néerl., 
remotivation, de Poitevin (FD) (cf. aussi M. 

Arnould, NP en Hainaut, p. 58), plutôt que fr. 
pot de vin, nom d’enscigne ou surnom de buveur 
(le sens ‘commission frauduleuse’ ne date lui que 
du début du 16e siècle) 

Potdor, Podor. 1468 «Clais de Podorre», 1533 
«Lambert de Pot d'oir», 1541 «Lambert delle 
croix dit de Pot d'oirs Liège; nom d'origine: mai- 
son à l'enseigne «Au Pot d Or» (BTD 26, p. 
281).— Comp. également: 1279 
Podefiers», «Allars_ Podefiers», 1365 
Poldefier des peskeurs» Mons. 

Potel, Potelle, Pottel, -elle. 1289 «Henris Potelle» 
Namur, 1688 «Cornélis-Alexandre  Potel: 

Namur; surnom: dimin. de fr. pos ou bien d'anc. 
fr. post ‘poteau’ (cf. Postel, -elle), cf. aussi Potiau 
et Pottelet; également, pour les formes en -elle, w. 
(Charleroi) porèle = w. nam. potale ‘niche, trou 
dans un mur, niche de saint.— Aussi nom de 

avec 

lieu: cf. 14e s. «Sainte de Potelles» Lens-sur- 
Dendre, 1607 «Ferier de Karondelet seigneur de 
Pottel». 

Potelberg, Potemberg. Nom d'origine: otrelberg, 
à Courtrai (Flandre occid.). 

Päteners. Variante de moy. néerl. Porteners (= por- 
tien). 

Poterat, -érat. Dimin. lorrain de fr. porier. 
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Potez. Surnom: anc. fr. pater ‘petit por . 
Pôtgen, cf. Pottgen. 
Poth, Pothen, cf. Pot. 
Pothier, -iez, cf. Potiel 

Pothman, au génitif: Potmans. Nom de métier: 
moy. néerl. “porman ‘potier 

Potiau, -iaux, Pottiau, -iaux. Var. de Pot 
Potier, -iez, Pothier, -iez, Pottié, -ier, iez, Potty, 

Poty, w. nam. Porf, Potie, Pottie. 1280 «Aclidis 
relicta Johannis le potin Liège, 1286 «Waubers 

Potiers» Binche, 1296 «Abrahan le Potier» Mons, 
1302 «Gillos Potiers li carpentierss Tournai, 
1308 «Meurisses li Potiers d'estain» Mons, 14e s. 
du filh Henrar lu Potins Huy, 1444 «Henry le 
pottier de terre” Namur, 1518 «Jehan Potier 

Ladeuze, 1544 «Johan le Poty» 
Malmedy, 1594 «Jean Colgnée dit Poty, boulen- 
gen = «Jean de Colgnée, potien Dinant, 1616 
«Gérosme Pottier» Chimay; nom de profession: 

fr. potier, w. port. 
Potmans, cf. Pothmann. 
Potriquet. Pour Morlet (p. 803), dérivé de l'anc. fr. 

poutre ‘jument avec la même valeur que polrron 
‘homme lâche, couard’; ou bien surnom: fr. de 
Belgique poriquer ‘petit pot avec r épenthétique? 

Pots, cf. Pott (ci-dessous). 
Pott, Poth, au génitif: Pothens Pots, Poets, etc. 

Anthrop. germ, Bodo (Fürst,, col, 321); cf. aussi 
Pot et Portgen(s). 

Pottel, -elle, cf. Potel(le). 
Pottelet. 1602-3 «Jean Potelet», «Philippe Pottelet. 

Namur, 1605 «Nicolas Pottelet» Dinant, 1666 

«Marie Potlet», 1693 «Catherine Poteler» 

Namur; surnom de marchand: moy. fr. porelet, 
dimin. de fr. por FEW 9, 265a, ou bien 
dimin. d'anc. fr. post ‘poteau’ FEW 9, p. 249a. 

Potter, au génitifi Potters. Nom de métier: moy. 
néerl. potter, putter ‘potier'; cf. Depotter. 

Pottevin, cf. Potdevin. 
Pottgen, Pôtgen, au génitif: Pottgens, Poetgens. 

Dimin. en -gen de Pott (anthrop.). 
Pottiau, -iaux, cf. Potiau. 
Pottie, Pottié, -ier, iez, cf. Potier, -iez. 
Pottieuw. Néerlandisation de Potiau, Pottiaux pour 

la finale, comp. Plartecuw. 
Potty, cf. Potier. 
Potvin, cf. Potdevin. 
Potvliege, -ieghe. Probabl. nom d'origine: Potvliet, 

topon. à Anvers, avec réinterprétation par v/iege 
‘mouche’ (FD). 

Poty, cf. Potier. 
Poublant, -anc, Poublon. Probabl. anc. fr. poublant 

“habitant d’une ville qui n'est pas bourgeois 
FEW 9, p. 179. CF. aussi Poblome. 

velot- 
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Poucet, -ez. 1524 «Thiry Pouser» Stavelot- 
Malmedy, 1616 «Nicolas Pouset» Chimay, 1788 
«Jacques Poucet, sergent» Gonricux; dimin. de fr. 
pouce (surnom d’un homme de petite taille), cf. 
Posset, Pocet et Polchet. Comp. égalemen 
1620-21 «Anne et Janne Pouce (de Sedan)» émi- 
grées en Suède.— Secondairement, nom d'origi- 
ne: Poucet (prov. Liège) 

Pouchele, dimin.: Pouchelon. Surnom: dimin. de 
fr. poche ‘petit sac’ ou ‘louch 

Poudrousse, Surnom: cf. dial. (Yères) se poudrousser 
“se vautrer dans la poussière (en parlant de 
poules)" FEW 9, p. 562b? 

Pougin. Dérivé de dial. fr. pouge ‘petit puy (hau- 
teur) FEW 9, p. L1b? 

Pouhl, Poull, 1277 «Gherart ficus Poulb Ypres, 
1450 «Poul Morcal» Stavelot, 1593 «Poul, fils de 
Jean de Salm» La Gleize; var. de Pohl (w. Péh 
Paul).— Cf. aussi, d'autres origines: 1272 
«Nicholaus de Poul». Villers-la-Ville; 1365 
«Thieri le Poul sellier» Mons. 

Pouillard, art, Pouilliard, -iart,  Pouliart, 
Pouilliau, -eau: au fém.: Pouillaude. 1780 «Paul 
Pouliar. Charleroi surnom: moy. fr. pouillard, 
w. (Nivelles) pülé (cf. ALW 8, p. 330b) 
‘pouilleux, misérable” FEW 8, p. 151aÿ cf. aussi 
Pouleau. 

Pouille. 1524 «Huber Pole» Stavelot-Malmedy, cf. 
aussi 1280 «Bastianus dictus Polhette» Liège: sur- 
nom: w. pouye, paye ‘poule’ DL, cf. Lapouille, ef. 
aussi fr. (chanter) pouille ‘dire des injures’ FEW 8, 
p.151. 

Pouillet, Pouyet, -ez, Poyet. 1612 «Pouilliet, gref- 
fier Meter; peut-être dimin. anthropon. de 
Pouille: ou bien dimin. de fr. pou < lat. peduculus 
(CH/PatRom). 

Pouillie, Pouilliers, cf. Poullier. 
Pouillion, Pouillon, Pouyon, Poillion. 1231 

«Thomas Pouillon» Laon, 1265 «li courtius 
Robiet le Poullons Namur, 1267 «Nicoles 
Pollonss Herchies, 1280 «Ruscla relicta le pol- 
hont Liège, 1303 «Lowy Poullon, baillieu de 
Tuwin» Silenrieux, 1337 «Jakemart Poyllon» 
Mons, 1424-25 «Jakemart Pouillon» Hainaut, 
1505 «Johan Poulhon Stvelot, 1564 «Antonius 
Pouillons Louvain, 1615 «Pierre Pouillon» 
Namur, 1629 «Jacqs Poullions émigré en Suède, 
1687 «Jean Le Pouillon» Namur; surnom: anc. fr. 
poullon, w. ég, poyon ‘poussin FEW 9, p. 534a. 

Poujois. Surnom: anc. fr. pongevis ‘ancienne mon- 
naie” FEW 9, p. 645b; où bien surnom de 
pêcheur, w. poñjruë (= puisoir) ‘épuisette’. 

Poulaert. Var. de Poclaert où néerlandisation de 
Poular. 

POUP 

Poulain, -aint, Poulain. 1287 «Willaume Poulain, 
1290 «Coppins Poulains fius Jakemon Poulain» 
Ypres, 1314 «domini Liberti le Poulain», 1382 
«messire Johan le poulen d’Aleurs Liège (BTD 
26, p. 241), 1640-42 «Jan Poulain», 1654-56 
«Michel Poulain» émigrés en Suède; surnom: fr. 
poulaim, cf. aussi Polain, Poulin et Lepoulain. 

Poular, Poulart. 1286 «Jakèmes Poulars» Binche, 
1384 «messire Jehan Poulardes» Morialmé; déri- 
vé du prénom Paul, cf. Polart pour Dauzat (p. 
495a), dérivé de fr. poule [ce qui n'est pas attesté]. 

Pouleau. Dimin. de fr. poule, surnom d'homme 
peureux? Plutôt var. de Pouilleau, Pouillart 
(CH/PatRom)? 

Poulet, Poullet. 1279-80 «Katheline Poulés», 1280- 
81 «Jakemes Poulé» Tournai, 14e s. «Poulhet 
d'Axhe» Hesbaye, 1365 «Jehan Poulet le jouenc 
frommegiers», 1422 «Gille Poulew Mons, 1501 
«feu Jehan dit Bruyant Poulet Hainaut, 1559 
«Poulet Hocq» Namur, 1631 «Anthoine Poulet 
(de Sedan)» émigré en Suède; dérivé en er de 
Poul, Paul, cf. 1450 «Poul Morcal» Stavelot, 
1593 «Poul fils de Jean de Salmw la Gleize, cf. 
aussi Pol(let.— Secondairement, surnom fr. 
poulet, ef. 1424 «Johan li Pollés de Hollongne» 
Liège. 

Pouleur, 1634 «Eloy de P 
d’origine: Polleur (prov. 

Pouliart, cf. Pouillard. 
Poulin. 1251 «Jehan Poulin», 1277 «Pouelins li 

Zelopre» Ypres: dérivé de Poul, Paul, ou bien var. 
de Poulain. 

Poull, cf. Pouhl. 
Poulain, cf. Poulain. 
Poulet, cf. Poulet. 
Poullier, Pouilliers, -ie, Poliers, Pollier, -ie, Poelier 

(formes néerl.). 1422 «Nicaise Pouliers Mons; 
soit anc. fr. (hapax) poulier, moy. fr, poelier‘mar- 
chand de volaille” FEW 9, p. S41a, soit moy. fr. 
poulier, w. poli, poulipoukaille” FEW 9, p. 540b 
(CH/PatRom). 

Poulman, cf. Poclman. 
Pouls, cf. Poels. 
Poultier. 1275-76 «Jehans li Pouletiers», 1279-80 

«Margos li Pouletière li femme Monnet le 
Pouletier» Tournai, 1279-80 «Pieres li Poulctiers» 
Mons, 1305 «Huon le Polletier» Ypres, 1365 
«Camus Poultie”. Mons; nom de métic 
pouletier ‘marchand de volaille” FEW 9, p. 539a. 

Poumay. 17e s. «Poumay» Petit-Rechain; surnom: 
w. liég. pomé, fr. pommeau FEW 9, p. 15 

Poupart, -aert, Pouppart. 13e s. «Jchans Pou 
Antois: surnom: fr. ponpard ‘gros et jouflu’, mais 
aussi anc. fr. poupart ‘Tâche FEW 9, p. 602a. 

leur» Nalinnes; nom 
c). 



POUP 

Poupe. Surnom: moy. fr. poupe ‘mamelle de la 
femme’ FEW 9, p. 605a, ou bien w. liég. pape 
‘poupée’. 

Poupé. Nom d'origine: Haut/Bas Poupé, à 
Rochehaut (prov. Luxembourg). 

Poupeleer, Pouppe-. Moy. néerl, popelier ‘peuplier, 
cf. Populeer, etc 

Poupier. Nom d'origine: brain poupier ‘peuplier. 
Pouplard. Var. de Poupard avec / épenthétique? 
Pouplier. 1275-76 «Baudet dou Poupelier» 

Tournai nom d'origine: anc. pic. polu)pelier var. 
de fr. peuplier. 

Poupon. Surnom: fr. poupon ‘tout petit enfant 
FEW 9, p. 602a. 

Pouppart, cf. Poup rt. 
Pourbais, -aix. Nom d'origine: Pourbai 

(Brabant wallon). 
Pourceau, -caux, Pourchaux (forme pic.), Pourcel, 

Porcel (forme non vocalisée). 1202 «Andrius 
Porceh Arras, 1248 Jehan Porciah Hainaut, 
1275-76 «Rogiers Pourcheaus li 
Tournai, 1279-81 «Jehans li Pourchiaus» Mons, 
1280 «Mikiel Pourcel de Furnes» Courtrai, 1286 
«Gilles Pourcheaus» Lessines, 1351. «Massin 
Pourcheal Liège, 1449 «Causine Pourcel» 
Namur, 1472 «Jehan dez Pourceay» Laroche: fr. 
pourcea, samom métaphorique, mais également 
surnom de gardien du troupeau, cf. 1254 «Jac. 
des Porciaus», 1264 «Aclis as Pourciaus» Arras, 
1279-80 «Jehans ki warde les pourcheaus de le 
ville» Tournai, ou surnom de marchand, cf. 1365 
«Jehan Croisiet markant de pourchiauls, des bou- 
chiers» Mons. 

Pourcelet. 1271 «Jchan Pourchelen: Picardie, 1296 
«Pierre Pourcelet» Paris, 1363-64 «Jakemars 
Pourcellem» Ath, 1444 «Jaquemar le Pourcelevs 
Namur, 1518 «Denis Pourcclens Ladeuze; sur- 
nom: anc. fr. porceler, pourcelet, anc. pie. pour- 
chéller ‘petit pore’. 

Pourcelle, 1240 «Bencoite Porcella», 1310 «Maroic 
Pourcele» Arras, 1666 «Bartholomé Pourcelle» 
Namur: fém. anthropon, de Pourceau plutôt que 
moy. fr. (depuis 1464) pouréelle ‘wruie’ 
(CH/PatRom). 

Pourchaux, cf. Pourceau. 
Poureau. 1561 «Jehan du Pouriau» 

nom: w. (Charleroi) pour 
Poriau(x). 

Pouret. 1364 «Lotars Poures» Ath, 1365 «Colart 
Pouret des corduanierss Mons; surnom: anc. fr. 
porret poireau” FEW 9, p. 195a, cf. aussi Poire, 
Poret. 

Pourignaux, cf. Porignaux. 
Pouril. 1303 «Rasson Pourilh» 

à Bornival 

merch rs» 

alzinnes; surnom: 
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dial, fr. pour EW 9, p. 196a. 
Pouriol, -ole, elle, Dérivé de w. liég. por ‘poudre" 

ou bien du thème de fr. poireau? 
Pourpoint 1333 «Pourpoine. Mons: fr. pourpoint 

(habit), surnom de fabricant ou de marchand, cf. 
1288 «Raes ki fait les pourpoins» Ypres. 

Pourquoi, Pourquoy. Peut-ê 
fr. pourquoi. 

Pourrier. Nom de métier: moy. fr. porier‘marchand 
de légumes’ FEW 9, p. 196b? 

Pourrion, cf. Poirion. 
Pourtois, -oy, cf, Portois. 
Pourveur. 1424-25 «Jehan le Pourveurs Hainaut, 

1616 «locillien Pourveux» Chimay; nom de 
fonction: anc, fr. pourveur ‘celui qui est chargé de 
l'approvisionnement FEW 9, p. 484b, 

Pourvoyeur, Pourvieur, Prouvoyeur (avec métathh 
se). Nom de fonction: ane. fr, pourvoyeur ‘celui 
qui fournit, procure FEW 9, p. 484b. 

Poussard, art, Posart, Surnom: w. (Bovigny) pôs- 
sard ‘poussard, étançon', w. poussäs ‘traverses 
obliques du mur en torchis’ ALW 4, p. 36b. 

Pousset. Soit var. de Poucet, soit nom d'origine: 
Pousset (prov. Liège). 

Pousseur. 1400 «Radut de Pouseur» Liège, 1430 
«Goffien de Pousseur» Liège; nom d'origine: 
Poulseur, w. poñsseür (prov. Liège). 

Poussière. Nom d'origine: Poussière 

l'ail sauvage” 

être surnom délocutif: 

à Escanaffl 

(prov. Hainaut), ete; peut aussi étre surnom: fr. 
poussière. 

Poussin. 1494 «feu Anthone Pouchin, jadis procu- 
reur de Namur», 1696 «Jean Pousin» Namur; 

surnom: fr. poussin (terme affectif), comp. 
Pouill()on. 

Poussol. Dérivé de dial. fr. pouse ‘poussière FEW 
9, p. 565b.— CE. aussi 1657 «Philippe Poussot» 
Namur. 

Pouteau, Var. de Poteau, Potiau. 
Poutrain. 1332 «monsigneur Nicolon le Poutrains 

Mons, 1426 «Pierart Poutrain» Soigni 
w. liég, poñtrin "poulain" DL. 

Poutrel, -elle, 1153 «Herbertus Poutrellus» Orval, 
1265 «Renaut Poutrich = 1289 «Renart Poutrial» 
Namur; surnom anc. fr. pourrel ‘jeune cheval’ 
plutôt que fr, pourrelle ‘petite poutre FEW 9, p. 
530a et b. 

Pouvreau. Surnom: dimin. de fr. pauvre. 
Pouyet, -ez, cf. Pouillet. 
Pouyon, cf. Pouill(ion. 
Povelmans. Génitif de moy. néerl. porer ‘pauvre 

suffixe -mun. 
Poyet, cf. Pouillet. 

, dial. fr. porja ‘poñ 

ÿ SUFROM: 

EW 8, p. 



PRAD 

Prade. Nom d'origine: dial. fr. prade, fr. prée (fém. 
topon. de fr. prd FEW 9, p. 334a. 

Praet, au génitif: Praets. 1286 «Boudin de Pract» 
1288 «Boidin de Prat» Ypres, 1356-58 «Sohiers li 
Pracb Ath, 1568 «maitre Richard le Pra 
Nalinnes; nom d'origine: moy. néerl. *præer"pré 
cf. moy. néerl, prater ‘gardien de pré’. 

Prail, Praile, Praille, Pralle. 1289 «Warniers de 
Prail Namur, 1611 «Henri de la Praille» 
Florenville; nom d'origine: dial, fr. praille ‘grand 
pré FEW 9, p. 334b? 

Praillet. Nom d'origine 
FEW 9, p. 334a. 

Prairial, Nom du mois révolutionnaire, Prai 
nom d'enfant trouv 

Prairie, Nom d'origine: fr, prairie. 
Pralle, cf. Prail(le). 
Prangen. Surnom: génitif de moy. néerl. pronge 

“gourdin'. 
Pranger. 1715 «Joseph Prangei 

moy. néerl. pranger‘lutteur . 
Prangey. Nom d'origine: Prangey (départ. Haute- 

Marne). 
Prates. Nom d'origin 
FEW 9, p. 335 

Pratte. Var. de Praet ou de Prade. 
Praud. Contraction de Perraud. 
Prausnitzer. Ethnique: habitant de Prausni 

polon. Prusice (Alle orient., Basse Silésic). 
Prayez. Var. de dial. fr. prayer ‘petit pré FEW 9, p. 

33 
Prayon, Preillon, Préion. 1629 «Jaspar de Prayons 

Namur: nom d'origine: Prayon, 1215 «Prailhon», 
lez-Chaudfontaine (prov. Liège). 

Preal. 1696 «Jacques Preal» Namur, 1758 «Antoine 
Joseph Préalle dit Jamars Liège: nom d'origine: 
dial. fr, préah ou w. topon, prèyale petit pré” 

t, Préat, Preyat, Pré, Préaux, Priau. 
1440 «Eirnou delle Preyaulx» Liège, 1636 «Pierre 
Préat. Morialmé; nom d'origine: fr. préae ‘petit 

FEW 9, p. 334b: cf. aussi Préhaut. 
Précel, Précelle, Princelle. Surnom: dial. fr. 

percel, princhelle‘bleuet FEW 8, p. 277a. 
Predhomme, cf, Preudhomme. 
Pregaldien, Pré, Pregaldin, Prégardien, Pre-, 

Nom de profession: prégardien ‘gardien de pr 
Prégnon, cf. Prignon. 
Préhaut, Nom d'origine: fr, pré harer (cf. 

Liège) ou var. de Préaux. 
Preich. Nom d'origine: Preisch, auj. Basse-Rentgen 

(départ. Moselle). 
Preillon, Préion, cf. Prayon. 
Preis. Nom d'origine: anc. plur. de fr, pré. 
Prélat. Nom de dignité: fr. prélat, peut-être comme 

anc. fr. praelet ‘petit pré 

al, 

Wavre; surnom: 

dial. fr. prater ‘petit pré 

à Forè 

Hautpré, à 
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surnom au sens de borain prélat ‘orgucilleux".— 
Cf. lart le Prélartr Pesche, 1668 
«Nicolas le Prélart Gonric: 

Premereur. NF obscur, répandu surtout en p 
mand; peut-être altération de *Pommereur, 
forme _hypercorrecre de Pommerœul (prov. 
Hainaut) (FD). 

Prémont, Preumont, Prumont. 1759 «Martin 
Preumonv Matagne-la-Grande; nom d'origine: 
ainsi Prémont (départ, Aisne), ete. 

Prendeville, Nom d'origine: altération de 
Penteville, à Grand-Manil (prov. Namur)? 

Prengel, -els, Pringels. Surnom: bas-all. prengel 
“gourdin, massue” (FD); comp. Prangen. 

Prenot, Contraction de Perrenot, dérivé du prénom 
Pierre. 

Prenten, 1298 «Johannes Prentin» Calais; génitif de 

moy, néerl. prente, printe ‘presse, gravure’. 
Presburg, Nom d'origine: Presbourg, anc. nom de 

Bratislava (Slovaquie). 
Prescaux, Pré. 1184 «Olivero de Peresel», 1279-81 

«Presiaus» Mons: nom d'origine: Préseau (départ. 
Nord). 

Present, Probabl, surnom: anc. fr. present ‘accord’, 
fr. présent ‘cadeau’. 

Préser, Preser. NE allemand d'origine obscure. 
Presse. Surnom: fr. presse (à imprimer, etc.) FEW 9, 

p. 362b. 
Pressé, Surnom fr, pressé accablé, qui a hâte’ FEW 

9, p. 364a. 
Presseria, Dimin, en -ie (< lat -ell) de Pr 

(nom de métier); ef. aussi Pressia, 
Presseur, 1480 «Jehan le Presseur fevere» Liège; 

nom de métier: fr. preseur ‘qui travaille à une 
presse, à un pressoir FEW 9, p. 361b, cf. 
Presseria ci-dessus.— Également nom d'origine: 
Presseux, à Sprimont, ete., cf. 1504 «Gueskin de 
Presseur», 1522 «Gathon de Presseux» Stavelot. 

Pressi prestreau’, ane. 
fr. presteau "petit prêtre’, avec sens péjoratif, ainsi 
1334 «Prestiaule Mons, 1449 «Adam le Prestriaur 
Namur, cf. aussi 1371 «terre le plres/treal» Ld. à 
Crisnée (J. Herbillon, DBR 7, p. 167); cf. aussi 
Presseria, Un nom d'origine: Pressiat (départ. 
Ain) serait plus étonnant. 

Prestat, Nom d'origine: forme occit. du substantif 
fr. pré ou bien var, de Postal (w. prèstd = podes- 
tab? 

Pret, Fr. prée, surnom d'usurier? Ou bien fr. pré cf. 
Dupret. 

Préter, Preter, Nom de métier: moy. néerl. prater, 
preter “garde-champêtre". 

Pret. 1672 «Nicole Prestelob. Regniowez 
nom: dimin. de fr. prétre, comp. prestolet FEW 9, 

eur 

Peut-être forme réduite de 

sur- 



PREU 

p- 358b. 
Preudhomme, Preud'homme, Preud'Homme, 

Predhomme,  Prodhomme,  Prudhomme, 
Prud'homme, Preud'homs (cas sujet). 1268 
«Jchans Preudom» Ypres, 1279-80 «Nicholes li 
Preudom li machons» Tournai, 1286 «Jehans 
Preudom» Mons, 1286 «Jch. li Prodomme, vallet 
Acis le Prodefemme» Ypres, 1289 «Jakemins li 
Predoum» Namur, 1352 «Gerars dis li 
Preudommes de Gemeppe-sor-Mouse» Lièg 
1444 «Johans Prudhomme», 1486-87 «Thone 
Prodhommes Jauche, 1540 «a vesve Grigolet 
Preudhomme»  Flobecq, 1618 «Nicolas 
Preudhomme» Namur; nom de dignité ou sur- 
nom: fr, prud'homme, au sens anc. d'homme sage. 
Forme fém.: 1302 «Mariien le Preudefemmen 
Tournai. 
Dimin.: 1315-16 «Preudoumiaus» Mons. 

Preuer. Var. de Breuer? 
Preumont, cf. Prémont. 
Preussner, Ethnique: moy. néerl. *pruienaer ‘prus- 

sien”, 
Preuvencers, Prewencers. Génitif de moy. néerl. 

provenaer‘prébendier; cf. aussi Prévinaire. 
Preux, Proux. Surnom: anc. fr. preu, prous ‘vaillant, 

bon’ FEW 9, p. 418b. — Ou bien nom d'origine, 
cf. 1265 «Renier de Preus» = «Reniers de Prous» 
Namur, 1365 «Sandrart de Preus tellier» Mons. 

Prevaes, Pré-, Var, de moy. néerl. prevoost ‘prévôe . 
Préver, Preverd, Prevers, Pré, Prevert, Pré-. Nom 

d'origine: fr. pré vert. 
Previnaire, Pré-. Romanisation de moy. néerl. pro- 

venuer‘prébendier, c 
Prevost, Pré-, Prevot, Pré-, Prévôt, Prévos, Prevoz, 

Prevoo, Pré, Prévoot, Privot, ete. 1290-91 
«Gillot Prevost» Mons, 1302 «Sire Jehans Prévos» 
Tournai, 1364 «Piérars li Prévos» Ath, 1472 
«Pirot Le filiast lu Prevost» Viclsalm, 1620 
«Jacque Prevost (de Haraucourt}» émigré en 
Suède; nom de fonction, de dignité: fr. prévôt 
FEW 9, p. 302a; cf. aussi Prouvost et Le Provost, 

Prewencers, cf. Preuvencers. 
Preyat, Prés, cf. Préat. 
Preyers. 1497 «Jehan Preyers Kain nom de fonc- 

tion: anc. fr. praier*sergent chargé de la police des 
prés’ FEW 9, p. 335b. 

Preys. Var. de Preis ou de Prijs. 
Preyse. Nom d'origine: w. topon. prèyise (dérivé de 
pr? 

Priau, cf. Prea, Préaux. 
Prick, génitif Pricken. 1549 «Jehan Prick(e)» 

Malmedy; surnom: moy. néerl. pric(£), w. nam. 
arch.) prie Tamproie; aussi nom d'une petite 
monnaie (cf. Middelned. Woordenboek, VI, col. 

: Preuveneers. 
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680). 
Prickaerts, -tz, Prickartz, Priechaerts, Prickaerts, 

Pryckartz, etc. 1371 «Johannes Prikare 
Tirlemont surnom: dérivé de moy. néerl. priken 
‘faire parade’ (FD).— Cf. aussi: 1365 «Jehan 
Prichart conreur» Mons, probabl. d'autre origine. 

Prieels, Priels. Génitif de Prieel, var de moy. néerl. 
prayeel ‘petit pré’. 

Priem, Prim, au génitif: Priemen. 1272 «Jel 

Priem» Ypres; surnom: moy. néerl. priem(e) 
‘poinçon, cheville. — Aussi nom d'origine: 
Priem, à Montzen (prov. Liège), etc. 

Pricsmann. Nom de fonction: moy. néerl. pries 
‘valeur, taxation” + suffixe -man. 

Prieur, Prieus. 1272 «Wat. li Prieus», 1284 
«Bauduins li Prieurs», «Wautier le Prieur» Ypres, 
1348 «Robertus dictus Prieurs» Saint-Hubert; 
nom de dignité ou surnom: fr. prieur. 

Prier. Nom d'origine: var. de préel'petit pré. 
Prigneaux, -iaux, Contraction de Perigneau, dérivé 

du prénom Pierre, avec suffixe double. 
Prignon, Prégnon. 1611 «Prignon Anthoine» 

Florenville; contraction de Perrignon, dérivé du 
prénom Pierre, avec suffixe double 

Prignot. Contraction de Perrignot, dérivé du pré- 
nom Pierre. 

Prijot. NE obscur. 
Prijs, Prys, Prÿs, Preys. 1326 «Clais Prijs» pres; 

surnom: néerl. prijs ‘gloire, renommée (FD). 
Prim, cf. Priem. 
Primard. Var. de fr. primat FEW 9, p. 386b2 
Primerose. Surnom: fr. primerose ‘rose trémière”. 
Prince. 1424-25 «Collart Prince» Hainaut, 1779 

«François Prince» Natoye; surnom: fr. prince, cf. 
Leprince. 

Princelle, cf. Préce(le). 
Princen, Prinsen, Prinssen, au génitif double: 

Princens, Prinsens, Prinssens. 1661 «Georges 
Princen» Namur: surnom: génitif de moy. néerl. 
prince ‘prince’. 

Pringels, cf. Prengel(s). 
Prins, Printe, Prinz. Surnom: moy. néerl, prince 

“prince” 
Prinsen, -ens, Prinssen, -ens, cf. Princen, Princens. 
Printen, cf. Prenten. 

Prion, Prion Pansius. 1353 «Prions Orval, 1662 
«Jean Brockalle, dit Prion», 1665 «Piron 
Brockalle dit Prion» Montegnée; peut-être avec 
Carnoy (p. 91), contraction de Pérignon, 
Prignon, où bien métathèse de Piron (Body, p. 
172), comp. Priotte. 

Prior. 1283 «Jehan li Prior», «Franchois le Prior, son 
frere» Ypress surnom: lat. prior ‘aîné ou bien 
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forme latine de prieur (d'abbaye), cf. 1228 
«Albertus prior de Chincio» Orval, 13e s. 
«Renerus dictus prior de Bellofonte» Val-Benoît. 

Priotte. Mérathèse de Pirotte? 
Prioux de Baudimont. Var. de Prieur, Prior, cf. 

1247 «Aubers prious de Chiny», 1288 «freire 
Bauduin priouls Orval. 

Prison. 1317 «Herman dit Prison» Val-Dieui sur- 
nom: anc. fr. prison prisonnier”, Pour la motiva- 
tion, cf. 15e s. «nomée damoyselle Prisonerte, 
partant qu'elle fur engenrée en temps que ses 
pires gisoic en prisons Hemricourt (BTD 26, p. 
249). 

Prisse, Var, de Prise, Prest, prénom, du lat. 
Pracjectus.— Peut-être aussi nom d'origine, cf. 
1597-98 «Adrien de Prisce tribouleur des 
cloches» Nivelle 

Pritz. Surnom: all. rhénan Prinche ‘tréteau, lit de 
camp’. 

Private, Surnom: moy. néerl. priver ‘privés cf. 
Privé, Peuvrate. 

Privé. 1633 «Jan Pryvér émigré en Suède; surnom: 
moy. fr. privé ‘confiant, apprivoisé FEW 9, p. 
397a. 

Privot, cf. Prévost, Prévôt. 
Probst, Props, Propst, Prost, Prosten (forme sim- 

plifiée). Var. de moy. néerl, proof, provoost ‘pré- 
vôt', cf. aussi Proost. 

Procé, Procés, Procès, Prosset, -é. 1574 «Giclet de 
Vizeit dit Prosseb», 1623 «Jérome Prosset» Liège; 
fr. procès, surnom de procédurier, 

Procureur. 1279-80 «Jehan de Baisiu li procurere», 
1302 «Gardinès li Procurerew Tournai, 1417 
dJakemes le Procureur» Ath; nom de fonction: 
anc. fr, procureour ‘celui qui a pouvoir d'agir pour 
autruÿ, fr, procureur ‘officier de justice, ete. FEW 
9, p. 415. 

Procus. Surnom de brigand d'après le légendaire 
Procuste? 

Prodéo. Surnom (délocutif?): (en terme de procédu- 
re) pro deo ‘gratuite(ment). 

Prodhomme, cf. Preudhomme. 
Proes, cf. Proost. 
Proesman, Prosman, Prosmanne (francisation), au 

génitif Proesmans, _ Prosmans. Composé de 
moy. néerl. proost ‘prévêt + suffixe -man (cf. 
Meded. Veren. Naamkunde 40, 1964, p. 30). 

Proftte, cf. Prophèt 
Prokop. Prénom Procope, nom de trois saints. 
Prom, Promme. Peut-être w. (Malmedy) prôme 

“proche parent . 
Promelle. Nom d'origine: Promelles, à Vieux- 

Genappe (Brabant wallon). 
Pronce. Var. de Ponce avec r épenthétique? 
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Pronelle, Mis pour Prunelle? 
Pronkaert. Surnom: dérivé de moy. néerl. pronc 

“visage sévère’, cf. aussi 1474 «Theodoricus filius 
Pronchardi» Liège. 

Prononcé. Surnom: 
d'avance, prédit FEW 9, p. 300b. 

Proost, Proes, au génitif: Proosten. 1616 «Jean 
Proosb Namur; nom de fonction: moy. néerl. 
proost, provoost ‘prévêt 

Proot. Probabl. contraction de Perroot (= Perrot) 
(FD). 

Prophete, -ète, Profète. 1289 «Colignons li 
Prophetes» Namur, 1607 «Collar le Prophète» 
Fize-Fontaine, 1720 «Marie Prophète» Fallais: 
surnom fr. prophète, w. (Centre) proféte ‘préten- 
tieux FEW 9, p. 451b. 

Props, Propst, cf, Probst. 
Prosman, Prosmanne, Prosmans, cf. Proesman(s). 
Prospert. Prénom Prosper (avec -1 analogique), du 

nom d'un historien chrétien du 5e s. 
Prosset, -é, cf. Procé, 
Prost, Prosten, cf. Probst. 
Prott. 1683 «Marie Prow Huy; contraction de 

Pirotte, dérivé w. de Pierre? 
Protain, Protin, Prottin. 1472 «Hincle Protin» 

Chiny, «Symon fil Jehan Prottin» Virton, 1561 
«Jehan Prothin» Florenville, 1616 Jean Prottin, 
tixheurs Dinant contraction de Perrotin (dérivé 
double de Pierre). 

Proumen, au génitif Proumens. Surnom: moy. 
néerl, prume, prutom ‘prune. 

Prouveur, Proveur, -eux. Nom de fonction: moy. 
fr. prouveur ‘examinateu 

Prouvost, -ot, Provost, -oost, Provo, -ot, Pruvost, 
ot. 1248 «Jakemes li Prouvos» Tournai, 1279-81 
«Gillos Provos», «Provos li Boulengierss, 1310-11 
«Prouvost  goudalier Mons, 1356-58 
«Godeschaus là prouvoss Ath; nom de fonction: 
anc. fr. provost, cf, Prévôt. 

Prouvoyeur, cf. Pourvoyeur. 
Proux, cf. Preux 
Prove. Surnom: moy. nécrl. pro(e)ve ‘preuve, épreu- 

ve’. 
Prové. Surnom: anc. fr. prové ‘vaillant FEW 9, p. 

404a. 
Provenier. 1283 «Jchans Provendiers Ypres; nom de 

fonction: anc. fr. prorendier, moy. néerl. prove- 
nier ‘prébendé, -ier . 

Provensal, Provinciael, -al. Ethnique: fr. Provençal 
moy. néerl. provinciaehch, de Provence.— Cf. 
également: 1627 «Gilbert de Province (de Liège)» 
émigré en Suède 

Proverus. Latini 
minateur’. 

moy. fr. prononcé ‘annoncé y. f 

S 

ion de moy. néerl. proever ‘exa- 
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Proveur, Proveux, cf. Prouveur. 
Provinciael, -al, cf. Provensal. 
Provins, Provyn. 1286 «Jehans de Provins» Ypres: 

origine: Provins (départ. Seine-et-Marne). 
nc. fr. provis ‘prévoyant. 

Provo(o}st, Provo(t), cf. Prouvost, -ot. 
Provoyeur, Nom de fonction: moy. fr. pourvoyeur 

“celui qui fournit, qui procure’ FEW 9, p. 484b. 
Provy. 1472 «le pittit Jehan de Provy» Chiny, 1685 

«Vincent de Provy», 1694 «Jeanne-Catherine 
Provy» Namur; nom d'origine: Prouv) 
Jamoigne (prov. Luxembourg). 

Provyn, cf, Provin: 
Proyard. 1783 «Firmin Proyard» Liège: probabl. 

surnom: dérivé en -ard du suivant, plutôt que 
nom d'origine: Proyart (départ. Somme). 

Proye. Surnom: w. (Cerfontaine) proye ‘buse 
(oiseau) ou w. liég, préye ‘proie’ plutôt que anc. 
fr. preie troupeau” FEW 9, p. 286a. 

Prudent. Ancien prénom: forme savante de 
Prudentius, nom d’un poète latin chrétien du 4e 
s. et d'un évêque de Troyes du 9e s.; ou bien sur- 
nom: fr. prüdent ‘prévoyant, sage’. 

Prudhomme, Prud’homme, cf. Preudhomme. 
Prum. Nom d'origine: Prüm (Allem., Eifel). 

Prumont, cf. Prémont, Preumont. 

Prune. 1319-20 «Picrars Prunes» Mons, 1590 

«Franchoy Boul dit Prune (originaire de 
Montigny-le-Tilleul)» Liège: fr. prune, surnom de 
marchand. 

Pruniau, -iaux. Surnom: fr. prunean ‘petite prune” 
Arnould Pruny de Banneux» = 1647 

mould le 
fr, prunier Pruniers Lou BTD 26, p. 242 

arbre caractéristique de la maison). 
Prus, cf. Pruy 
Pruvost, -ot, cf. Pro(u)vost. 
Pruys, Prus. Ethnique: néerl. pruis prussien’. 
Pryckartz, cf. Prickartz. 
Prygiel. NE obseur. 
Prys, Prÿs, cf. Prijs. 
Puche, Puce. 1257 «Hanon del Puce» Nivelles, 

1305-6 «Jakart Puce», 1309-10 «Hennette 
Puche», 1331-32 «dame Marghos Puche», 1365 
«Colart Puce des viniers», «Mengne Puce ms 
née Mons, 1444 «Goffin de Put 
nom: w. pouce, puce, pic. puche "pui 
522a, ALW 8, pp. 308-9, mais également w. 
plo)us! puche ‘puits’, cf. 1295 «Jakemars Puche 
«Jakemars dou Puch» Mons, 1301 «Wotiers de 
Puche» Val-Dieu, 1367 «Johan de Puche» 
Liège.— Dimin.: 1339 «Jehans Pucette», 1402 
«Jehan Puchette» Ladeuz 

Puchevrier. Nom d'origine: dial. fr. puch ‘puy (hau- 
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teur) + adj. chevrier‘des chèvres”. 
Pudzeis, cf. Putzcis. 
Puel. Surnom: anc. lorr. prel‘rejeton (taillis)' FEW 

9, p. 510b; ou bien moy. néerl. poel, puel'marais". 
Puclinckx, Puclings, Pulincks, -inckx, Pulings, 

Pulinx. 14e s. «Louis Pulinck» Aclst-lez-Brustem; 
forme limbourgeoise de Paclings 

Puffet. Probabl. var. de Bufk 
ment de la consonne initiale. 

ant, 1651 «Jean Puissanv: Namur; surnom fr. 
puissant solide. 
issenier, Var, de Pussemier? 

ux. Nom d'origine: Puisicux (départ. Aisne, 
“alais, Seine-et-Marne). 

Puit. Surnom: moy. néerl. put, puut ‘grenouille’, 
ou bien var. du suivant. 

Puits. Nom d'origine: fr. puits (proche de l'habita- 
tion). 

Pulfer. Surnom: moy. néerl. pulver‘poudre, cendre”. 
Pulincks, -inckx, Pulings, Pulinx, cf. Puelinckx. 
Pullen. Surnom: moy. néerl. pull. pul ‘eruche, 

vase’. 
Pulmans, cf. Poclman(s). 
Pulst, Pults. Surnom: mo, 

“brin d'estoi 
Puns. 1422 « 

Puns» 

assourdisse: 

. néerl. poker). puker 
erge de jaugeur . 
as puns» Mons, 1426 «Rasse as 

Soignies: surnom: w. (Charleroi) pu 
aus puns ‘aux pommes’. 

: probabl. forme dial. de fr. poupée. 
Antoine Pupille» Natoyc. 

Pupin, Pupien. 1213 «Henri Pupin» Verdun, 1288- 
89 «Lowis Pupin» Mons: surnom: moy. fr. pou- 
pin petit enfant FEW 9, p. 602b. 

Puraye, cf. Purée. 
Purée, Puraye. Surnom: fr. purél 

FEW 9, p. 610b [le sens de ‘m 
que de 1888]. 

Puremont, -émont. Nom d'origine: Puremont, à 
Otcppe (prov. Liège). 

Pureur. 1422 «Colars le Pureurs = «Colart Cattor 
dit le Pureur, 1523 «Roynne Pureur», 1562 
«Jacques Peureur pureur: Ladeuze, 1760 «] 
Coune dit vulgairement daz pureux» Montegt 
nom de métier: dial. fr. pureur ‘celui qui épure, 
émonde, crible W 9, p. G09a. 

Purnal, Purnelle. 1501 «Lynar Purnall 
«Johan Purnale, 1524 «Johan Purnal» Stavelot, 
1544 «Jaspar le fil Purnelle» Stavelot-Malmedy: 
surnom: w. purnale, fr. prunelle (avec mérathèse). 

Purnode, w. nam. Purnôde. 1325 «Jehan de 
Prenode» moine de Leffe, 1508 «Gérard de 
Durnalle, dit de Purnode», 1513 «Bertrand de 
Purnode» Purnode, 1742 «Anne Purnode 
Spontin: nom d'origine: Purnode (prov. Namur). 

orte de bouillie" 
gêne’ ne date 
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Purnot, féminin: Purnotte, Var. de Purnode ou de 
Brunot, Brunotte (avec mérathèse) 

Purper, Surnom: moy. néerl, purper pourpre’. 
Pussemier, Possemiers. Surnom: moy. néerl. pe 

maert, -ier, pursemier ‘usurier . 
Put. 1267 «Hanins au Put Herchies; nom d'origi- 

ne: moy. néerl, put, putte ‘puits’. — Peut égal 
ment être surnom: anc. fr. put ‘sale, infect; de 
mauvaise vie’, moy. néerl, pute “débauché’, ainsi 
1286 «Jehan li Put», 1288 «Beatris le Put» Ypres, 
1356-58 «Tumas le Put» Ath.— Comp. aussi: 
1597-98 «Claude Puttepance / Putpance / Pite- 

pance», 1608-9 «Loyse Pirpance» Nivelles 
Putanier; génitif néerl. Putteniers. Surnom: moy. 

fr. putanier ‘homme débauché" FEW 9, p. 635b. 

Puters, Püters, Putters. Génitif de moy. néerl. 
putier, peutier ‘débauche . 

Putkin, Dimin. en -Lin de moy. n 
de pute ‘débauché’. 

Putman,  Putteman, au génitifi  Putmans, 
Puttemans. Composé de moy, néerl, prt‘puits 
suffixe -mran. 

Puts. 1286 «Nicoles dou Puts» Ypres; génitif de Put 

puits). 
Putsage. NE obscur: pour Vincent (p. 43), d'un 

thème Put(s)- du prénom Pierre [ce qui n'est pas 
à retenir]. 

Putseys, Putzeis, -eist, Puttzeys, Putzey, -eys, 
eyse, -eysse, -ys, Pudzeis. Nom d'origine: forme 
néerl, de Poucet et de Pousser (cf. J. Herbillon, 
Toponymes besbignons, BTD 46, pp. 245-246). 

Puttaert, -art. 1444 «Putaers» Jauche, 1460 
«Englebin Putarts Châtelet: dérivé de moy. néerl. 
pute débauche’, cf. Put, plutôt que moy. néerl. 
potter, putter ‘potier . 

Putteman, Puttemans, cf. Purman(s). 

Puttenaers, -eers, Génitif de moy. néerl, *puttenner, 
dérivé de moy. néerl. purren ‘tirer, puiser. 

Putteniers, cf. Putanier. 
Putters, cf. Puters. 
Puttevils, cf. Pirtonvils. 
Puttine. Probabl. surnom: dimin. de pute ‘débau- 

chée’; cf. aussi Put et Putta(e)rr. 
Putton. Var. de Piron? 
Puttzeys, cf. Putseys. 
Putz, Pütz. Probabl, var. de Puts. 
Putzeis, -eist, cf. Putsey 
Putzer, Surnom: all. Pure 

brosse; torchon’. 
Putzey, -eys, -eyse, -eysse, -ÿs, cf. Putse, 
Puvrez. 1360 «Colars dit le Pevreis de Sombreffe»: 

surnom: w. liég, peñvré‘poi 
Puwelz. Nom d'origine [à préciser] composé de w. 

uégué, mare”. 

er. pat ‘puits’ où 

“celui qui nettoie, qui 

ré”. 
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Puykens. Génitif de *Puyken, forme simplifiée de 
Putki 

Puyneers. Pour Carnoy (p. 209), génitif de puineer, 
celui qui ramasse les débris de démolition (néerl, 
puin). 

Puype. Surnom: moy. néerl. pipe, pijp ‘pipeau: pipe 
de vin}: etc: cf. aussi Pype(n). 

Puysat. Nom d'origine: dimin. de fr. puits, probabl. 
NE impor 

Pycarelle, cf. Picarelle. 
Pyck, Pycke, Pycke de Peteghem. Var. de Pick, 

Picqs ou bien surnom: fr, pique (arme). 
Pyckels. Génitif de moy. néerl. pickel, peckel ‘pied 

d'un meuble: osselet”. 
Pyfferoen, -aen, cf. Pifferoen. 
Pyl, au génitifi Pyls. Surnom: moy. néerl. pijl, piel 

‘flèche, dard’. 
Pylyser. Surnom: moy. néerl. piliser ‘fer de flèche" 

Cf. Vaumse Sram 15, 1979, pp. 201-211). 
Pynaert, Pynnaert, Pour Carnoy (p. 229), dérivé de 

néerl. pijn peine, douleur’, au sens de: homme de 
peine. 

Pynebrouck. Nom d’origine [à préciser] composé de 
néerl. broek ‘marais’. 

Pynnaert, cf. Pynaert. 
Pypaert. 1285 «Gérars Pypars Le Quesnoy sur- 

nom: moy. fr. pippars “celui qui joue du pipeau” 
FEW 8, p. 560à. 

Pype, au génitif: Pypen. Surnom: moy. néerl. pipe, 
pijp ‘uyau, pipeau”, cf. aussi Puype. 

Pypers. Génitif de moy. néerl. piper 
pipeau’. 

Pypops, Pijpops. Surnom de musicien: néerl. pijp 
op ‘qui joue de la flûte’ (FD). 

Pyr, Pyr dit Ruys, Pyre. Var. de Pire. 
Pyra, cf. Pi 
Pyro, cf. Pirot. 
Pysson, cf. Pisson, 

joueur de 
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Quaaden, Quaden, Quadens. Surnom: au génitif, 
néerl. Æwaad ‘méchant . 

Quabron. NE obscur. 
Quackelbeen. Surnom: dérivé de moy. néerl. quac- 

kelen “secouer, hocher, équivalent de fr. 
Hoc(h)epied. 

Quackels. 1405 «Wouter Quackele Tirlemont; sur- 
génitif, néerl. kwabkel ‘caille; comp. 
aile, etc. 

Quaden(s), ef. Quaaden. 
Quadflicg, Quadvlieg, Quacdvlieg, Quatflieg. 

Surnom d'importun: néerl, had vlieg‘méchan- 
te mouche”. 

Quadpcerdts, cf. Quacdpeerds. 
Quadt. Surnom: moy. bas-all. quâr'méchant, irrité ; 

comp. Quaaden. 
Quacdpeerds,  Quacdpeerdt,  Quadpeerdts, 

Quatpers. Surnom, probabl. d'après le caractère: 
néerl. #vaad paurd'mauvais, méchant cheval’ (au 
génitif). 

Quacg(h)ebeur, ef. Quag(h)cbeur. 
Quacdvlieg, cf. Quads 
Quaesaet. Soit surnom: 

se semence”, soit 
(FD)? 

Quagebeur, Quaghebeur, Quaegebeur, Quaegh 
beur. Surnom: néerl. £wuad geburr mauvais % 
sin; comp. Malvoisin, ainsi que l'antonyme 
Gocdghebeur/Bonvoisin. — Bibliogr: M. 

Quaghebeur, De familienamen Quaghebeur en 
Gocghebeur: gografische verspreiding, dans 
Naamkunde 6, 1974, pp. 185-191; O. Leys, id. 
pleidooi voor bet naamgcografisch onderzoel, ibid. 
pp. 192-197. 

Quain. Nom d'origine: Kain (prov. Hainaut); cf. 

aussi Quin (probabl. d'autre origir 
Quairia, -iat, Quériat, Queriat (formes nam.), 

Quairiaux, Querriau, aux, Quérriaux (formes 
- 1449 «enion Quaireau Namur: formes 

r. carrear, cf. 

néerl. Awaad zaad'mauvai- 
interprétation de Casaert 

aussi L< 

«Marie de Quel 
Mons: nom d'origine: w. liég, 
riére, pie. (Mons) queri 
1401a. 
Apte de Nicaise. 

1725 «Salomon Quaiseurs» = 
«Salomon Keiser» Hatrival: var. de Kaiser. 

. 1602-3 «Loys Quaisin» Namur; var. de 
isin. 

Quaniers. Var. graphique du NF Kanjers (FD). 
ar. graphique de Cagnard, ia 
urnom: pic. canone ‘cl 

es femme maistre Bauduin» 
, pic. (Mons) crvé- 
arrière” FEW 2, p. 

1715 

oine”. 
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Quansier, cf. Quensier. 
Quanten, Quantens. Surnom: moy. néerl. quant 

camarade” (au génitif). 
Quanters. Génitif de moy. néerl canter ‘chantre’. 
Quantin, cf. Quentin. 
Quaqueux. Surnom: forme pic. de fr. chatqueue 
“préle’, cf. Caqueue. 

Quarante. Surnom: fr. quarante, nom d'une magis- 
trature où numéral: comp. aussi Carême. 

Quardel. 
nom: moy. né 

Quardesalle, c 

deu ou bien peut-être sur- 
1. cordeel, cardeel*corde’. 
desalle. 

Quarem, -ème, -eme, -emme, -esme. 1280 
«Lambechon Quareme» Liège, 13e s. «Gerar 
Quaremme» Huy, 1365 «Sandrart Quaresme» 
Mons, 1506 «Henry Quarem jadis chanoine de 
Saint-Pierre» Liège: surnom: fr. carême, ou bien 
nom d'origine: Corswarem, w. ciarèm (prov. 
Liège): cf. aussi Carème, etc. 

Quarez, cf. Quarré. 
Quarin, cf. Carin. 
Quarmeau,  Quermia. 

Quaremeaus» Tourn: 
279-80  «Jchennés 

1280 «Wilhottus ditus 
Quarcameals» Liège, 1289 «Quaremmiaus de 
Vicvicle» Viesville, 1300 «Quaresmial», 1317 
«Huon Quaresmiel de Nivelles, 1335 «Hanin 
Quaresmiel», 1336 «Jchans Quaresmiaux» Mons, 
1449 «Picard Quaremeau» Namur, 1597-98 
«Quaresmeaux» Nivelles: var. de Carmeaux, 
iaux, Carrissemeaux, Cormeau. Cf. aussi 
Quarem(e) ci-dessus. 

Quarre, Quare. 1524 «Johan Quare» Malmedy, 
1583 «Anne de Blehen veuve de Jacques Quare» 
Liège, 1591 «Anthoenne Quare (originaire de 
Valenciennes) Liège, 1678 «Louis Quare» 
Namur; surnom: moy. néerl cuer, car ‘chéri ou 
bien pic. car “char”. Peut aussi étre une variante 
orthographique de Quarré (FD). 

Quarré, Quarrer, Quaré, Quarez. 1276-77 
«Quaré», 1279-80 «Jehan Quarés li Carerons- 
Tournai, 1356-58 «Jchans li Quarés» Ath, 1444 
«Wautier Quarcit» Jauche, 1472 «Jehan Quarey» 
Laroche, 1602-3 «Martin Quaré» Namur, 1621 
«Catherine de Quarré Liège, 1633 «Pierre 
Quaret Namur: var, de C. 

 Quarti. 1381 «Colar de Quartier» Liège, 
1417 «Daniaul Quartier» Ath, 1500 «Jehan 
Quartier. Namur: nom d'origine (ou surnom): 
fr. quartier. cf. aussi Cartier. 

Quassart, cf. Cassart. 
Quatanne. Surnom: moy. néerl. Quact Hannin = 

méchant Jean, cf. 1598 «Jan Quacthannins» 

ré, 



QUAT 

Waregem (FD). 
Quatpers, cf. Quaedperds. 
Quatrecœurs, Quatre Cœurs. Nom d'enscigne ou 

surnom: fr, quatre cœurs. 
Quatresooz,  Quatresous. 

Quatresaus», 1275-76 «Jehan  Quartresaus» 
Tournai, 1286 «Quatresaus» Mons, 1363 «Jean 
Quatre sol#» Liège; surnom péjoratif (d’avare): fr. 
quatre sous. 

Quatretemps. Surnom: fr, quatre temps ‘carèm 
comp. Carême, Quare(s)me. 

Quatrus. Fausse latinisation du chiffre quatre? 
Quaujel. Surnom: néerl. Hwvezel ‘bigot(e), hypocri- 

ue”? 
Queck, Quecq. 1394 «Lippin Queke» Ypres: var, de 

Quick, néerl, Æwik ‘vif, éveillé (FD). 
NE obscur, var, de Quince 

Queldry. Peut-être var. de Delcœuillerie, de l'anc. 
fr. cueillerie ‘récolte, eucillette’ (FD). 

Quellier, NF obscur. 
Quelquejeu. Surnom de sens obseur, probabl. de 

joueur: fr. quelque jeu (Dauzat, p. 502). 
Quène, Quene, cf. Quesne. 
Quénéhen, Quenchen, Nom d'origine: Quenhem, 

à Calonne-Ricouart (Pas-de-Calais). 
Quenelisse. NF obscur; peut-être surnom tautolo- 

gique composé de pic. quiène ‘chienne’ et de pic., 
fr. lice ‘femelle de chien de chasse’ FEW 5, p. 
481b? 

Quenis, cf. Kenr 
Quenne, cf, Que: 
Quennery. NF obscur; peut-être forme pic. de l'anc. 

fr. chenerie, Fr. chiennerie ‘ensemble de chiens’, 
mais aussi (anc. flandr.) ‘obligation d'héberger les 
meutes er les valets de chiens” FEW 2, p. 192b. 

Quennesson, -eson, 1453 «Gilles Quennesons, etc. 
Comines; dimin, en -eçon de l'anthrop. germ. 
Cono, cf. Quenon (FD) plutôt que de pic. Lin 
‘chien’ ou quêne ‘chêne’, 

Quennoy, Quenoi, cf. Quesnoit, -0y. 
Quenon, -ont. 1658 «Antoine Quenon» Mons, 

1703 «Quenon» Wasmes; cas régime de l'an- 
throp. germ. Cono, Cuno; comp. Conon de 
Béthune (trouvère de la fin du 12e s.).— Au cas 

sujet: 1287 «Quennes de Rone» La Gleize. 

Quenoy, cf. Quesnoit, -c 
Quensier, Quansier. Peut-être dérivé d'anc. pic. 

cainse ‘vèement court porté sur la chemise’ FEW 
2, p. 142b, v° camisia (qui ne cite pas ce déri 
cf. aussi Cansier et Kensière, 

Quentin. 1284 «Thomas dictus Quentin» Haute 
Picardie, 1286 «Quentin de Kievresis», 1287 

«Jehans Quentin», 1365 «Colart Quentin frui- 
ten Mons, 1618 «Jean Goffin dit Quentin» 

1241-42. «Johanni 

és. 
ne. 

674 QUER 

Purnode, 1687 «Jean Quentin» Spontin; prénom 
Quentin, du lac. Quintinus (dérivé de lat. quinrus 
‘cinquième’, popularisé par saint Quentin, 
apôtre du Vermandois et martyr au 3e s,, qui 
semble avoir joui dans le Hainaut d’une grande 
popularité (cf. M. Arnould, NP en Hainaut, p. 
54). La var, Quintin, -yn est plus fréquente. 

Quenton. Hypocor. en -n du précédent? 
Quenum. NE obscur, 
Quequin, Qué-. Probabl. forme dénasalisée de pic. 

quinquin ‘petit enfant’, propr. “sexe de la femme”? 
Quera. 1502 «Jacquet Querare Namur; forme w. 

en a du NE Quérard, var, de Conrard, cf. 1540 
«Querart Conrarb, Namur, 

Querelle. 1543 «Jeanne Querelle d'où Jacquet et 
Janneb Ladeuze; sumom: fr. querelle comp. 
Karelle, 

Quériat, Queriat, cf. Quairi 
Querier, cf. Querrier, Carrier. 
Querin, Qué-. 1547 «Querin Alard» Stavelot, 1554 

«Renault filz Querin de Roanne», 1625 «Henry 
Querin de Roanne» La Gleize; var. de Quirin, CÉ. 
aussi Quernette et Quoilin. 

Querinjean. 1632 «Querin Jean delle Coulée, fils de 
Jean delle Coulée» Ovifat/Robertville, d'oùt la 
branche Querinjean de Robertville; prénom 
double: Quirin + Jean, dû à la coutume de don- 
ner comme patronyme le nom du père suivi du 
nom du grand-père (cf. JH, NE mulmédiens, p. 
44). 

Queriston. NF obscur. 
Queritet, Quéritet, 1296 «Robert Charité» Paris, 

1696 «Martin Querite [= -é} Namur; surnom 
pic. hérité ‘charité (ratification, pot de vin)" 
peut être aussi un nom d'origine: La Charité (ins- 
titution charitable). 

Quermia, cf. Quarmeau. 
Quernette. 1564 iQuerinet [= -ette] fille Johan 

Lambert du Ruy», 1572 «ranchois file Quernet 
Henry Molin», 1573 «Jchenne et Querinerte fille 
feu Serva delle Fontaines La Gleire, 1574 
«Querinette Gottals Viclsalm, 1611 «Herman 
Quernem. Arbrefontaine; forme contractée de 
Querinette, dimin. fém. de Querin, Quirin. 

Queroles. Surnom anc. fr. queroles ‘caroles (danses 
en rond)’. 

Quéron. Var. de Car(on? 
Querriau, -iaux, Quérriaux, cf. Quairia(ux). 
Querrier. Var. de Carrier. 
Querrière. 1365 «Marie de Querière 

maistre Bauduin» Mons: var, de Carrière. 
Querson. Surnom: métathèse de fr. cressor à rap- 

procher de 1597-98 «Hubert Quersants Nivelles? 
Quertaimont, -émont, -emont, -enmont, -ain- 

ux). 

femme 
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mont, -inmont. 1597-98 «Adrien de Querte- 
mont, Jan de Quertemont: Nivelles, 1623 «vefve 
Jean de Quertemont» Chimay, 1780 «la veuve 
Quertinmonts Charleroi: nom d'origine: 
Cartimont, 1531 «Kertenmonts, manoir à 
Nivelles (Brabant wallon). 

Quertain, Quertin. Surnom de fabricant: pic. kèrrin 
‘panier. 

Quertigniez, -inier. 1365 «Watier le Crétinien» 
Mons, 1369 «Jakemars li Cretiniers» Ladeuze, 
le s. «Baudet le Cretiniers Lens-sur-Dendre, 
1417 «Jehan le Cretiniem Ath, 1629 «Jean 
Quertiniens Ladeuze, 1702 «Flor, Quertiniers Le 
Rœulx: nom de métier: fabricant de Æèrrins, mél 
thèse de erèrins (= paniers). 

Quertinmont, cf, Quertaimont. 
Querton, Peut-être métathèse du NE Creton, où 

directement de w. (Givet, etc.) Lèrron ‘petit mor- 
ceau de lard frit FEW 16, p. 314b. 

Querut. Forme pic. d'anc. fr. cherue ‘navette à 
encens’, surnom d'enfant de chœur (Dauzat, pp. 
124, 503)? 

Quesne, Quenne, Quène, Quene. 1382 «Bietremel 
du Quesne» Leers-et-Fosteau, 1537-40 «Pierchon 
du Quesne» Frasnes-le-Anvaing, 1780 «Jean 
Quenne» Charleroi: comme le NE est surtout 
hainuyer, nom d'origine (ou bien surnom): forme 
pic. de chène, cf. Duquesne, etc. Cf. aussi 
Quenon. 
Dérivés: Quenel, -elle (formes non vocalisées), 
Quéniaux, Quennay. 1541 «Jehan des Quesnes 
dit Quesneaur Obourg— Quenet. 1417 
«Nicaise de Quesnez» Ath. 
Probabl, d'autre origine: 1472 Jehan la Quenne» 
Virton, 

Quesnoit, Quesnoy, Quennoy, Quenoy. 12e s. 
Elyzabeth de Caisnoio: Mons, 1365 «Nicaise dou 
Quesnoit Rvren, «Jehan dou Quesnois de 
Sougnies claweteur là demorant» Mons, 1497 
«Simon Quesnoiw Kains nom d'origine: 
Quesnoit, Id. urès fréquent dans le Hainaut (= 
lieu planté de chênes), cf. aussi Duquesnoy 

Questeman, cf. Kesteman, 
estenois. NE obscur. 

aux, Quois 
fr. queste, keste ‘bahut ou sorte de redevan- 
aussi Maquestiaux. 

Questienne. Peut-être nom d'origine: w. castinne, 
calistiène ‘pierre calcaire” FEW 16, pp. 297-298, 
v° *kalkstein® 

Questier, Quettier. 1e s «Questier Beauvais; nom 
de profession: percepteur de l'impôt appelé 
“queste” (sorte de taille) plutôt que fabricant de 
Lestes (= bahuts). — Comp. aussi le s. «Johan 

aux, Dimin, en -eau 
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d'Achoire le questeur» Huy. 
Questroy. Probabl. nom d'origine: Kecstrooy, à 

Heist-op-den-Berg (FD). 
Quetin, Quétin, Quitin, -yn. 1753 «filia Mariae 

Annae Quettin» Saint-Hubert  w. *Cuwètin, 
forme dénasalisée de Quentin, Quintin, cf. aussi 
Quoi(n}tin. 

Quets, Quetsch. Surnom: w. (< all.) Æwèrch ‘grosse 
prune’. 

Quettier, cf. Questier. 
Queval, Quéva, Queva. 1275-76 «Maroïe li 

Kevaus» Tournai, 1286 «Jehans Keviaus» Binche, 
«Nicholes Keviaus» Lessines, 1364 «Phelipprars 
Cevaus» Ath, 1365 dJchane as Kevaus veve» 
Mons: surnom: forme pic, de fr. cheval, 

Quevauvillers, Nom d'origine: Quevauvillers 
(départ. Somme). 

Queverue, NF obscur, probabl. topon. composé en 
rue (comp. Chienrue, ete). 

Quevit, Qué-, cf, Quévy. 
Quevrain, Quevrin, w. nam. Quévrin Quévrin, 

Quivrin. 1211 «Arnulphus de Kevraing» 
Hainaut, 1673 «Gislain Keverin (Keverent, 
Quevrin}», 1708 «Guillaume … Keverent 
(Quevrin). Purnode, 1708 «Théodore Quevrin» 
Bouvignes, 1733 «Barthélemy Kévrin» Awagne, 
1747 «Pierre Quevrain» Thy-le-Bauduin; nom 
d'origine: Quiévrain (prov. Hainaut). 

Quevy, Quévy, Quevit, Qué-, Quiévy, Quievy, 
Quivy. Nom d'origine: Quévy (prov. Hainaut). 

Quewet, Quewez. 1711 «Pierre Quewer» Wavre; 
surnom: w. liég. corèr ‘vaurien, propre-à-rien” 
DL ou w. nam. #wèt”poëlon à manche’. 

Quibaille. Surnom phrastique: probabl. qui buille 
“qui donne’; comp. Quidonne. 

Quibus. Surnom: néerl. Æwibus ot où bien moy. 
fi. quibus ‘argent comptant FEW 2/11, p. 1465, 
v° qui éventuellement aphérèse de Co(c)quibus. 

Quicheron. NE obscur. 
Quick, Quik, Quicke, au génitif Quix. Surnom: 

moy. néerl. gui, néerl, Ærvil ‘vif, éveillé cf. aussi 
Queck. 

Quickels, Quikels, Quikiels. Dimin. de moy. néerl. 
quic (cf, ci-dessus). 

Quidonne. Surnom sous forme de tournure verbale: 
fr. qui donne (= généreux}: comp. Quibaille. — 
Où bien réinterprétation de *Guidoine, cf. 1620 
«Samuel Guidoine (de Sedan)», émigré en Suède. 

Quidort. Surnom (tournure verbale): fr. qui dort, 
endormi. 

Quidouce, Quidouse, Quidousse. 1389 Jakemard 
Desquidouches» Mouscron, 1580 «Pauwels 
Quidouce» Courtrai: probabl. var. de Guidoux 
(ED): cf. aussi Guidosse. 



QUIE 

Quiefry, Quiéfry. Probabl. d'un anthrop. germ. en 
-fridh comp. Thiél 

Quienen. Surnom: moy. néerl. quine, quinen ‘an- 
gueur 

Quicvreux, Quiévreux, Quivreux. Surnom: forme 
. (non at :W 2, p. 304) de fr. chevreuil 

Quiévy, cf. Quévy. 
Quignet, Quiniet. Var, de Coignet? 
Quignon, Quingnon. 1334 «Bodechons Quignons» 

Marnefle, 1444 «Jehan Quignon» Namur; sur- 
nom fr. guignon (de pain, ete.). 

Quik(iels, cf. Quickels. 
Quillemain. Var, de Guillemain, 
Quin-. Aphérèse de dimin. en 

Renkin, Rasquin, ete. (cf. le 
cf. aussi le thème parallèle 
NF Quain (= NL Kain). 
Simple: Quin. 1655 «Pierre Quin» Namur. 
Dérivés: Quina, Quinard, Quinart, Quinau, 
Quinaut, Quinaux. 1424-25 «Gille Quinnaro: 
Hainaut, 1444 «le grand Quinnarw, 1499 
«Maroye Quinart», 1505 «Quinart de Vellaines» 
Namur, 1623 «Paul Quinarw Dinant, 1749 
«Pierre Quinaux» Malonne; cf. aussi Kinard, 
art Quinet, Quinez. 1444 «Quinet file Jehan 
Ernar Namur, 1472 «Quynetr Laroche, 1488 
«H, Quiné le Teschier Bastogne, 1497 «Jehan 

in, tel Wilkin, 
dérivés ci-dessous), 

-, ct non var, du 

Quinetw Namur; cf. aussi Kiner— 1572 

«Guillaume Quynons Liège, 1605 «Marie 

Quinon» Namur; dérivé en -on(net): 
Quinonez.— Quinot. 1602 «Etienne Quino», 
1602-3 «Henri Quinow Namur— Cf. aussi 
Quinchon, peut- té en -eçon. 

Quince, Quinze. C Lambert de Quinze» 
Jemeppe-sur-Meuse; un nom d'origine paraît peu 
probables plutôt surnom: ef. w, (Nivelles) lartvér 

je ‘avoir la vie facile’; ou bien d'une famille de 

Francisation de Kinsoen, dérivé du nom 
germ. Cono (FD), cf. Quenneson: ou bien dérivé 
en -eçon du thème Quin- (ci-dessus). 

Quindot. NF obscur. 
Quinet, Quinez, cf. Quin-, 
Quingnon, cf. Quignon. 
Quiniet, cf. Quignet. 
Quinif, cf. Kinif. 
Quinonez, cf. Quin-, 
Quinot, cf. Quin-. 
Quintaene. Surnom: anc. fr, moy. fr. quintaine 

pèce de joute; mannequin servant à l'exercice" 
FEW 2, p. 1483a 

Quintard, -art. Dérivé d'anc. fr. quint ‘espèce de 
redevance" (surnom de percepteur) ou du thème 
de Quintin. 
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Quintelier, cf. Quitelier. 
Quinten, au génitif: Quintens, Quintiens. Forme 

néerl. de Quentin. 
Quintez. Dérivé d'anc. fr. quint ‘cinquième’ (comp. 

Quintus ci-dessous), cf. 1275-76 «Jehennés li 
Quintess Tournai: ou bien hypocor. de Quentin? 

Quintin, Quointin, Quintyn, Quintijn (formes 
néerl.). 1276 «Quintin de Kieversis» Ypres, 1445 
Quintin de Sougnies», 1480 «Jehan Quintin dit 

Cabouret» Ladeuze, 1526 «Quintin Desgaukiers» 
Lens, 1562 «Quintin de le Forge, pisneurs, 
«Quintin de la Forge dit Flo, manouvriers St- 
Remy-Chaussée, 1616 «Remy Quintin alleman» 
Chimay, 1641 «Jean Quintins émigré en Suède: 
var. de Quentin. 

Quintus. Lar. quintus (= le cinquième), prénom 
latin, également nom de saint. 

Quintyn, Quintijn, cf. Quintin. 
Quinze, cf. Quin 

in, Surnom: ane, w. quinsin ‘sorte de mon- 
W 2, p. 1479a. naic” 

Quipor. NF obscur. 
Quiquampois, Quiquanpois, Quiquempoi 

etc. 1239 «dominus Henricus de Kikenpoiso: 
-poix, 

Tournai nom d'origine (à Angleur, Paris, ete.), 
de l'anc. fr, cr qu'en poist (=quelque soit celui qui 
s'en froisse). 

Quique. Var. de Quick? 
Quireyns. Génitif néerl, de Quirin (ci-dessous), cf. 

1ssi Quirynen. 
Quirin. 1474 «Quirinus le Colmelier» Liè 

erman Quirine» Afernes 1819 

Quirin Monville» La Glei 
lat. Qui 
par l'Église, dont saint  Quirin vé 
AushQuerin, Queer ee Quollii (orme val 
lonne). 

Quiriny, w. (Stavelot) Crèrin.ni. 1765 «Jacques 
Queriny de Cour», 1777 «Jacobus Quirini» La 
Gleize; génitif latin de Quirin. 

Quirynen, Quirijnen. Génitif néerl. de Quirin. 
Quisenaire, cf. ; 
Quisquater,  Quisquacter, 

Quistwater. Surnom (tournure verl 
quist water (qui) gaspille l'eau’. 

Quisthoudt, -hout. Surnom (tournure verbale): 
néerl, quist hond (qui) gaspille le bois’. 

Quistwater, cf. Quisquater. 
Quitelier, Quittelier, Quintelier. 1323 «Mikiel le 

Kuïtillier», 1340 «Gerart le Kuitelier» Saint- 

Quentin: nom de profession: anc. fr. coudrillier, 
cotiller ‘fabricant de matelas, de coutil” FEW 2, p. 
1493b, plutôt qu'adaptation du moy. néerl. kite- 
laar ‘chaudronnier’ 

Quitsquater, 
ale): néerl. 
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Quitin, cf. Quetin. 
Quitis. 1619 «Henry Quit 

«Johannes Quoitise» Anthcit; var 
quittus “libre de toute obligation 
1475a, v° quietus. 

Quitrelier, ef. Quitelier. 
Quittre. Surnom: forme francisée de moy. néerl. 

Letter ‘hérétique, sectaire”. 
Quityn, cf. Quetin. 
Quiveron, cf, Quivron, 
Quivreux, cf. Quiévreux. 
Quivrin, cf. Quevr(min. 
Quivron, Quiveron. 1605 «Pieter Quyveron» 

Mouscron; probabl. dimin. de pic. quievre 
“chèvre”, anc, pic. Æievron, animal où pièce du 
métier à tisser, cf. F 

Quivy, cf. Quévy. 
Quix, cf, Quick: 
Quodbach, cf. Quoidbach. 
Quoibion. Nom d'origine: Coibion, à Niverlée 

(prov. Namur), Corbillon, w. à cwëbié, à 
Clermont-sur-Berwinne (prov. Liège), et plu- 
sieurs Corbion, w. cérbyen, dans la prov. de 
Luxembourg, CF. aussi Coibion. 

Quoidbach,  Quodbach. Nom 
Quoidbach, topon. all. échà 
notamment à Clermont-sur-Berwinne (prov. 
Liège). 

Quoile. Surnom: moy. fr. eteille ‘récolte; perception 
d'impôt FEW 2, p. 898b, v° colligere? 

Quoilette. Dimin. du précédent ou bien du thème 
de Quoil(in). 

Quoilin, w. (Bastogne) Crulin. 1541 «Cudlin le 
Seub, Cambron-$t-Vincent; Clin, forme w. de 
Quirin (ef. M. Ammould, NP en Hainaut, p. 54). 

Quointin, cf. Quintin. 
Quoirin. Var. de Querin, Quirin, forme intermé- 

diaire de Quoilin. 
Quroistiaux, cf. Questiaux 
Quoitin, Var, de Quintin, w. Crèrin. 
Quoitot. 1777 «Catherine Quoiton Spontins 

dimin. en -or du thème Quoit- (de Quintin)? 
Quoniam. 1276-77 «Quoniam», «Quonian» 

Tournai surnom délocutif (de chantre); lat. go 
miam, d'après le Laudate Dominum. 

Quoquériaux, cf. Coquercau, -iaux, v° Coq. 
Quveliers. 1279 «Giles Li Quvclierss Mons: var. 

graphique de Cuve 

Amay, 1638 
de moy. fr. 
FEW 2, p. 

QUVE 
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Raaf. Surnom: néerl. raqf ‘corbeau'; cf. aussi 
Racven. 

Raas, cf. Racs. 
Raats, cf. Racdt(s). 
Rabaert. Anthrop. germ. Rabert < radi-behrt 

(Eürst., col. 1209). Cf. aussi 1358-59 «Colars 
Rabars» Ath, plutôt hypocor, en -urd. 

Rabacy, Rabacy (cacographie). Probabl. var. de 
Robaye, du thème de Robert (Carnoy, p. 294). 

Rabau, -aut, aux, Raboz. 1272 «Lotins Rabot», 
1282 «Simons Rabau», 1285 «Jak. Rabau» Ypres, 
1286 «Jchans Rabos» Mons, 1294 «Colins 
Rabos» Namur; anthrop. germ, rad-bald (Fürst., 
col. 1208). 

Raberg. Anthrop. germ. fém. rad-berga (Fürst., col. 
1209). 

Rabeux. Var, de Rabau(x)? 
Rabijns, cf. Rabyns. 
Rabiot. Dimin. du thème anthropon. Rab- (de 

Rabaux). 
Rabosée, Rabozée, 1634 «Huart Rabosees Namur; 

nom d’origine: Rabosée, à Wandre (prov. Liège), 
etc. 

Rabout. Anthrop. germ. rad-bod (Fürst., col. 1209) 
où var. de Rabau(x), les anthrop. en -bald et -bôd 
étant souvent confondus (FD). 

Raboz, cf. Rabau(x). 
Rabozée, cf. Rabosée. 
Rabyns, Rabijns. Var. de Robyns, génitif germ. de 

Robin. 
Raccourt, cf. Racour. 
Race, cf, Ras 
Racelle, Nom d'origin 

(prov. de Luxembourg 
Rachard, -art. Surnom: 

‘racler', ou bien d'anc. 
10, p. 86a, v° *rasicare et 10, p. 

Racheneur, Rancheneur. Surnom 
rachener (sens général: rassembler) ‘glaner du 
charbon sur le terril Rasseneur, 
Rasneur, 

Rackels, Rackels, Rakels. Surnom: 
“ble, fourgon (au génitif. 

Racket, Racquet, -ez, Raket, Raquet. 1468 «Jean 
Raquew Compiègne, 1477 «listienne Racqueor 
Tournai, 1480 «Jean Rackeb émigré en Suède 
(cf. Appelgren, pp. 225-6), 1526 «Stiene Raquè» 
Sart-lez-Spa, 1577 «maître Jean Rackew» Liè 
peut-être d'origines diverses, soit surnomi cf. w. 
verv. ralète ‘râtissoir FEW 10, p. Bla, soit nom 
d'origine: dérivé en -er de moy. fr, ragte ‘bour- 
bier, étang’, pic. rague ‘boue, fondrière’, comp 
pic. rakeux‘boueux’ FEW 10, p. 87b, soit encore 
(bien qu'isolé) moy. fr. (pic.) racquer‘herse de la 

se. 
Racelle(s), à Hodister 

dérivé de dial. fr. râcher 
. rachier ‘crache: 

Sa, v° ral. 
rivé de borain 

cf. aussi 

rakel néerl, 

Fa 

RADO 

porte d'une ville” FEW 16, p. 653a. 
Racot, Surnom: var, d'anc. fr. ragor ‘porcelet, pour 

lequel des formes en -e- sont à F 
30a. 

Racour, ourt, -oux, Raccourt. 1289 «Warnechons 
de Racouré Namur; nom d'origine: Racour 
(prov. Liège) 

Racquet, -ez, cf. Racket. 
adar, art. 1382 «Jamar Radar, 1660 «Henri 
Radau» Namur; dérivé en -arr du thème anthro- 
pon. germ. Rad- (Fërsr., col. 1214), cf. 1075 
«Rado» Fosses-la-Ville. 

Raddoux, cf. Radoux. 
Radeau, Comme Radar(o), dérivé du thème anthro- 

pon. germ. Rad-; moins probable est le w. radê 
“rapide dans une rivière’ 

Radelet, Radlet, Raclet, Ralet, Râlet (formes 
contractées). 1275 «Radeles d'Ile» Val-Benoît, 
1289 «Radeles de Gilbrechées» Namur, 1321 
«Radelettus flius quondam  Radulphi», 1330 
«Radeles fil jadit mon sangnour Radoul», 1350 
«Radelet fil jadis Radoul» Liège (BTD 26, p. 
236), 1de s. «Radelet de Sclessin» Liège, 1451 
«Johan Radlès» Stavelot, 1754 «Lambert Ralev» 

en -eler du thème anthropon. 
germ. Rad-, cf. Radart, Radeau, Radoul, -oux. 

Rademacher, acker, -ecker, Radermacher, -acker, 
-acker, -aker, Racdemacker, Raedermacker, 

er, -acker, Ramacher, -cker, Raymacker, 
: Rademackers, -aeckers, -ackers, 

Racdemeckers,  Radermakers, 
ackers, -aykers, 

ckers, -akers, -aykers, 
kers, -akers, -aekers, 

Raymaeckers, -aekers, 

Archennes; dérivé 

Raimi 
Ramekers, Raymacker: 
“ak 
«Dirick  Raidermekers», 1784 
Raemackers Liège; nom de professioi 
néerl. rademaker “fabricant de roues, che 
équivalent en pays flam, des NF Charlier, C 

Rader, Surnom: moy. néerl, ruder "conseiller, char- 
latan’ 

Radermacher, -acker, -aker(s), cf. Rademacher(s). 
Radlet, cf, Radelet 
Radoes, cf. Radoul, -oux. 
Radoul, Radoux, Raddoux, Radu, Radoes (forme 

germanisée). 1241-42 «in domo Jacobi Radoul» 
Tournai, 1244 «Maraotam uxorem Acelini de 
Radoe» St-Hubert, 1294 «Radous de Waraisr 
Namur, 1309 «Radut de Sclachins» Val-Benof 
le s. «Radus des Sclachiens» Hesbaye, 1353 
«Radus dis de Saint Servais» Val-Benoît, 1356-58 
«Radouls dou Kesne» Ath, 1435 «Messire Jehan 
Raduz» Montignies-le-Tilleul, 1498 «Collart 

1444 «Ghielis Rademekers» Jauche, 1582 

«Jeanne 
moy. 
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Raduw» Namur, «Radu de Dynant Bastogne, 
1593 Jean Radu» Dinant, 1626 «Jacque Radou» 
émigré en Suède, 1700 «George Radoux» 
Vaucelles; anthrop. germ. rad-wulf (Férst., col. 
1219). CF aussi Radart, Radeau, Radelet, 

Radric. Anthrop. germ rad-ric (Fôrst., col. 1217). 
Radts, cf. Racdts. 
Radu, cf. Radoux. 
Racdemacker, _ Raedermacker, 

Rademacker(s). 
Racdt, au génitife 

-meckers, cf. 

Raedts, Raats, Radts, Raets. 
Surnom: moy. néerl. rar, raedt “conseil, 
conseiller . 

Rackels, cf. Rackels. 
Raclet, cf. Radelet, 
Raemackers, -aeckers, -aekers, -aykers, cf. 

Rademacher(s). 
Raemdonck, -onk. Nom d'origine: 

(Brabant flam.). 
Raepers. Surnom: d 

amasser” (au génitif). 
Raepsaet, -zaet. Surnom: néerl. raapzaad ‘graine de 

navette”; comp. Navet, Navez. 
Raes, Raas. 1288 «Raes ki fait les pourpoins» Ypres, 

1330 «Raes de Molendino» Val-Benoît, 1479-80 
«Raes de Jauce», 1491-92 «damisiau Raes» 
Jauche, 1507 «Raes de Chockier», 1597 «Erard 
Raes» Liège, 1602-3 «Raes Bahou» Namur; hypo- 
cor. néerl. de Érasme (JH) ou bien var. de Rasse, 
du germ. rad-so (FD). 

Raeskin, Raskinet, cf. Ra 
Raets, cf. Raedts. 
Raeven, Raven, au génitifs Raevens, 

Surnom: moy. néerl. raven, rave ‘corbeau: 
aussi Raaf. 
ymackers, -aeckers, -ackers, -akers, -aykers, cf. 
Rademachers. 

Raffel. Surnom: all. Aaffel ‘rafle (esp. de filet de 
pêche)? Ou bien forme contractée de Raphaël, 
cf. 1485 «Michel Raphaël chanoine de Sainte- 
Waudru à Mons (mais origin, du diocèse 
d’Aquilée, sur l'Adriatique), 1540 «Raphaël 
Glorieux» seigneur de Leuze, à Hérinnes (cf, M. 

Ramsdonk 

€ de néerl. rapen ‘recueillir, 

skin, -inet. 

Raeves. 
cf. 

Ra 

Arnould, NP en Hainaut, p. 55). 
Surnom: Raffetin “boite à chan- 

delles’. 
Raflÿ. Var. occitane de Raffin, hypocor. de Raffier < 

anthrop. germ, raf-hari (Dauzat, p. 507).— Cf. 
aussi 1629-32 «Henri Rafflier» émigré en Suède. 

Rafhai, -ay. Nom d'origine: Rafhay, à Ayeneux et 
Olne (prov. Liège). 

Rafroidy. Surnom: w. rafièdi, fr. refroidi. 
Ragon, Ragoen (forme néerl.). 1360 «Ragon le 

Vignerons Liège: anthrop. germ. Rago (au cas 

rouchi ravetin 
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régime). 
Ragondet. Dimin. de Ragon. 
Ragot. Dérivé du thème anthropon. Rag- de Ragons 

f. aussi Racot, 
Raguet «commemoratio domini_ Hugonis 

Ragueo Obit. Huy, 1302 «Jehan Ragheb 
Tournai, 1645 «Johan Ragge» = 1653-61 «Jaen 
Raggeb» émigré en Suède, 1668 «Michel Raghev» 
Namur; autre dérivé du thème anthropon. Rag- 
de Ragon. 

Rahier, sir, -yr. 1367 «Wilhealm de Rahier», 1449 
«Gilchon de Rahyr = 1450 «Gilchon de Rahier» 
Stavelot, 1544 «Gerard de Rahier maire dudit 
Rahiers, 1752 «Pierre Rahi(e)r St-Hubert: nom 
d'origine: Rahier, w. rahir (prov. Liège). 

Raick. 1646 «Nicolas Rayk» Retinne [à Glain, les 
Raick ont pour ancêtre un hollandais Reck, 
immigré en 1631], 1758 «L. Raick» Ciney; nom 
d'origine: Reek (Limbourg hollandais). 

Raickman, -anne (romanisation). Var. de Ryckman. 
Raikem. Nom d'origine: Reckheim  (prov. 

Limbourg). 
Raïllon. Surnom: dérivé de raille ‘plaisanterie’ ou 

bien anc. fr. raillon ‘trait d'arbalère”. 
Raimackers, cf. Rademacher(s). 
Raimbaut. 1097 «Raimbaldus de Columiers», 1173 

«Raimbaldus et Poitevinus fratres de Chavencei» 
1279-81 «Batars Raimbaus» Mons, 1284 

«Raimbaus le Taillicres» Ypres, 1354 
Raimbaut hoir de jadis Pieron Liegarw Tourr 
anthrop. germ. ragin-bald. 

Raimon, -ond, -ont, Raymon, -ond, -ont. 1272 
«Raimont Orval, 1272 «Raimon dele Sauch», 
1277 «Raymon Pinchounier», 1281 «Hernaut 
Raimon, d'Auribotr Ypres, 1302 «Raimons ses 
fius clerc Tournai, 1671 «Jacques Raymond» 
Namur: prénom Raymond, de l'anthrop. germ. 

a-mund, nom de plusieur 
aud, aut, -aux, cf, Renaud, 

Rainchon, ef. Renson, 
Raincour, -ourt. Nom d'origine Raincourt (départ. 

Rainkin, cf, Renkin, 
R Renotte. 
Rainson, cf. Renson, 
Rairoux, NE obscur, à rapprocher de Raraux 
Raisière, Surnom: anc. fr, rusière ‘mesure de capaci- 

grains) FEW 10, p. 99. 
arnomi anc, pic, raisier ‘mesure de 

capaci du ins)" FEW 10, p. 99b. 
Raison, Surnom: fr. raion (au sens de ‘raison- 

neur?), cf. 1417 Jehan Mal Raison» Ath. 
Raithel. Nom d'origine: Rethel (départ. Ardennes). 
Raïwer, NE obscur. 

otte, € 
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Rakels, cf. Rackels, 
Raket, cf. Racket. 
Ralet, Râlet, cf. Radelet. 
Rama. 1119 «Ramarusw Courtrai, 1270 «Denis 

Ramare» Ypres; anthrop. germ. rad-mar; cf. aussi 
Ramaut, 

Ramack. Apocope de Ramacker. 
Ramacher(s), -cker(s), cf. Rademacher(s). 
Ramais, Ramay. Nom d'origine: Ramaix, à Grune 

{prov. Luxembourg), cf. aussi Deramaix. 
Raman, and, Rammant. 1389 «Gricle Ramans» 

Ypres: anthrop. germ, réda-man (FD). 
Ramaut. Var. de Rameau ou de Rama. 
Ramay, cf. Ramais. 
Rambaut, Rambeau, -eaux. 1290 «les hoirs Gerart 

Rambaule Mons: anthrop, germ. ragin-bald, cf. 
aussi Rambo(ut). 

Rambert. 1286 «Will. Rambers», 1287 «Rambers li 
fius Rambers» Ypres: anthrop. germ. ragin-behrt. 

Rambo, Rambout, -oux. 1 Le s. «Ramboldus» Gand; 
anthrop. germ, hraban-baltha (FD) où ragin-bald 
OH). 

Rambour, Ramboer (forme néerlandisée). 1220 
«Rainborc Gernon» Arras, 1279 «Colars 
Rainbours», 1297-1302 «Jehan Ramboure» 
Mons, 1785 «Rambourg Couvin: anthrop. 
germ. fém. ragin-burg > Ragamburg 
Raimburga, Renburgis (FD). 

Ramé. 1279-80 «Willaumes Ramés, Pieres ses fius et 
Bauduin barons le fille Ramew», 1280-81 

«Jehennés Rames» Tournai; nom d'origine: fr. 
ramé “feuillu”_ (désignant un endroit feuillu), 
comp. Ramu, Ramouxs cf. aussi Rame 

Rameau, Nom d'origine: 
endroit feuillu); où bien, comme Ramaut, d’un 
anthrop. germ. en -tald? 

Ramekers, cf. Rademacher(s). 
Ramelot, Ramlot, Rammeloo (forme néerlandisée). 

1395-96 «Gcrars Ramelos dis Solliers» Mons, 
1449 «Jehan de Ramelot le jouene», 1504 «Jehan 
Ramelo» Namur, 1524 «Henry de Ramelo» 
Stavelot, 1602-3 «Yernu de Rammelow Namur, 
1679 «Jean Ramlotr Namur, 1748 «Jacque 
Ramelot Nandrin; nom d'origine: Ramelot 
(prov. Liège). 

Ramet. Nom d'o 
cf. aussi Ramé. 

Rameyssen, Adaptation néerl. de Ramoïscaux 
Ramioul, -ioulle. 1698 «N. de Ramioulle. Liège; 

nom d'origine: Ramioule, à Ivoz-Ramet (prov. 
Liège). 

Ramis. Surnom: anc. w. 
W 10, p. 45b. 

Ramjoie. Surnom 

igine: (Ivoz-)Ramet (prov. Liège): 

ramye ‘fines. brindilles” 

arch. ramadjôye erbia- 
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ge. 
Ramlot, ef. Ramelot, 
Rammant, cf. Raman(d). 
Rammelaere, Surnom de bavard, de radoteur: déri- 

vé de moy. néerl. rammelen ‘faire du bruit, bavar- 
der; cf. aussi Rommelacre. 

Rammeloo, cf. Ramelot. 
ax. Surnom: anc. fr. 

V 10, p. 45b. 
Ramoisée, cf. Ramzée. 
amoisy, w. nam. Ramtoëzi, Probabl, nom d'origi- 
ne: Ramousies (départ. Nord). 

Ramon. 1269 «Willaumes li Ramon», 1276 «Jch. 
Ramons, li tainteniers», «Aliaumes Ramon» 
Ypres, 1284 «Jchans Ramons» Bavai, 1303-7 
«Jakemin Ramon» Salzinnes-Namur, 1602-3 

le le Ramon: surnom: w. ramon ‘balai, mais 
aussi anthrop. germ. réda-mundô (FD), cf. 1163 
«Ratmundus de Rothen» = 1174 «Ramundus de 

rameisel 
‘rameau” F 

Roden» (Gentse naamkunde) (FD); cf. aussi 
Ramont. 

. Nom d'origine [à préciser] (= fosse, 
on de Ramon). 

Ramont. 1449 «Colart de Ramont Namur: nom 
d'origine: Ramont, à Tenneville  (prov. 
Luxembourg). 

Ramoux. 1578 «Johan petit Jan dit le ramoux» 
Montegnée; surnom: w. malm. ramoñr ‘assem- 
blée tumultueuse” (propr. ‘rumeur) FEW 10, p. 
565 ou bien fr. ram ‘feuillu”, cf. Ramu. 

Rampelberg, -bergh, Ranpelberg, au gén 
Rampelbees. Nom d’origine: Rampelberg, à Ass 
(Brabant flam.). 

Rampan, Surnom anc, fr. rampan ‘sorte de fourru- 
re. 

Ramquet, Ranquet. Probabl. dimin. en -ker du 
thème Ren- (de Renier). Comp. 1678 «Remy 
Ramquin» Namur, 

Rams. Surnom: néerl, rm ‘bélier’ (au génitif). 
scheid, -eidt. Nom d'origine all. en -scheid 

“endroit inculte et boisé [non locali 
Ramu. Probabl. fr. ram ‘feuillu” ( 

endroit feuillu), cf. aussi Ramou 
Ramzée, sans doute aussi Ramoisée, w. nam. 

«Lambert Pier de Ramezée» 
Île, 1740 «Marie Ramesée 

in, 1754 «la veuve Ramesée» Natoye; nom 
ne: Ramezée, w. ramézéye, à Barvaux- 

Condroz (prov. Namur) plutôt que Romsée, w. 
(prov. 1 

Rancelot, Ranscelot. 1525 «Collar Rancelo» 
Gimnée, 1629 «Gérard Rancellows Mettet, 1697 

«Allart Rancelotr Romerée, 1766 «demoiselle 
Emerentiane  Ranscelot»  Villers-le-Gambon; 
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dimin. de l'anthrop. germ. Ranzo, hypocor, du 
thème anthropon. rand- (Fürst., col. 1246). 

Rancheneur, cf. Racheneur. 
Ranck. Surnom: moy. néerl. ranc ‘mince, maig 
Rangçon, cf, Ranson, Renson, plutôt que surnom: fr. 

rançon (désignant celui qui a été rançonné). 
Randach, -asche, axhe, Rondaxhe, Ronda, 

1503 «Jchan Randaxhe» Liège, 1544 «Ghé 
Randaxhe» Stavelot, 1591 «Anne fille de feu 
Racskin  Randaxhe» Liège, 1596 «Jehan 
Randaxhe» Dinant; surnom: w. liég. randahe 
“gaillard, casse-cou’ FEW 16, p. 661b. 

Randolet. 1776 «Henri Randolet» Lomprez: dimin. 
de *Randoul, cf. Randoux (ci-dessous). 

Randoux, _-our. 1153 «Randulfl 
«Randulphus de Thicrifait clericus» Orval, 1279- 
80 «Baudés Randous» Tournai, 1360-62 «Pi 
Randouls» Ath, 1426 «Colart Randoul» Soignies, 
15e s. «Randoub Hainaut anthrop. germ. rand- 
wulf> Randulfus, Si l'on tient compte des formes 
des 12e et 13e s, l'explication de P, Ruelle (Des 
NE de Quaregnon) par l'anc. fr. randir ‘courir 
impétueusement, aller çà et, surnom d'homme 
impétueux où agité, est à écarter. 

Ranpelberg, cf. Rampelberg, 
Ranquet, cf. Ramquet. 
Rans, Ranze. Surnom: moy, néerl. runs, anse ‘coif- 

fure avec plis pendant sur le visage et les épaules’, 
w. ranse ‘erèpe de deuil’, 

Ransart. 1602-3 «la cense Jean Ranssaro Namur; 
nom d'origine: Ransart (prov. Hainaut). 

Ransbotyn, -tijn, NE obscur. 
Ranscelot, ef. Rancelot. 
Ranson, cf. Renson. 
Ransquin. Var. (avec nasalisation) de Rasquin. 
Ransy, Ranzy. 1440 «T'hiry de Ransirs (BTD 26, p. 

281); nom d'origine: Ransy, w. ra(wzi, 1e $. 
Vaux-sous-Chèvremont _ (prov. 

Liège): cf. aussi Rasier, -ir. 
Ranwez. 1787 «Lambert Ranwé» Louetre-Sr-Pierre: 

nom d'origine: Le Ramwez, à Strée-lez-Beaumont 
(prov. Hainaut). 

Ranze, cf. Rans. 
Ranzy, cf. Ransy. 
Raoul, Raoult, Raoux. 1242 «Raoul d'Isodun» 

Tournai, 1256 «dame Aclis ki fu feme Raol le 
Navieur Hainaut, 1265 «Raoul Borri» Namur, 
1267 «Raous de Lignies» Herchies, 1275-76 
«Marions li amie Jakemin Raoul, «Maroie 
Raouls li bagneresse», 1279-80 «Jehennette li 
meskine Raoul de Hiertaing», 1279-80 «Raouls li 
Patrenostricrs» Tournai, 1280 «commemoratio 
magistri Radulphi de Sancto Quintino» Liège, 
1286 «Raouls as Clokètes» Mons, «Raouls li 
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Veaus» Lessines, 1365 «Raoul as Cloquettes 
l'ainsnet», «Emmelot Raoul Mons, 1417 
«Leuren Raoul: Ath; prénom Raoul < anthrop. 
germ. rad-wulf, latinisé en Radulphus. CF. aussi 
les nombreux dérivés des formes contractées 
Raul-, Roul-, Rol-, 

Rapaert de Grass. Anthrop. germ. rab-hard (Fürst., 
col. 1200). 

Rapaille, Rapalle. 1279-80 «Jchennés de le 
Raspalle» Tournai; nom d'origin 
paille, dérivé de moy. fr. raype ‘bois coupé prove- 
nant des taillis FEW 16, p. 671b, ainsi la 
Rapaille, à Warisoulx (prov. Namur), ete., plutôt 
ae liég, rapaille ‘canaille FEW 16, p. 671a. 

ussi Raspe et le suivant. 
Le Nom d'origine: w. liég. rapayerèye, col- 

lectif de ra(s)paille. 
Rapé, Rapez, Rappé, Rapper 

Rappé, cabarctier» Archenne 
fr. râpé ‘piquette (vin) * 1 

anc. Ww. ras 

1754 «Antoine 
peut-être surnom: 
16, p. 67 la? 

Rapers, Rappers. Génitif de moy. néerl. ‘rapper, 
dérivé de rappen ‘faire du bruit. 

Rapin. Surnom: dial. fr. rapin ‘avare FEW 10, p. 
G8a; comp. 1417 «Olivier de Rapine» Ath. 

Rappe. 1272 «domino Lamberto Rapar = 
«Lambert Rape» Villers-la- Ville; anthrop. germ. 
Rappo, Rabbo, hypocor. de Radbode, Radboud 
ou Radbrecht (FD), cf. aussi Raps— 
Secondairement, moy. fr. raspe ‘bois coupé pro- 
venant des tail’, cf, Raspe. 

Rappé, -ez, cf. 
Raps. Probabl. gé f de Rappe. 
Raquet, cl 
Raraux, À rapprocher de Rairoux? Comp. aussi 

1448 «Jehan de Rareux» Gimné 
hainuyer d'origine obscure; peut-être de 

l'anthrop. germ. réda-rikja > Rairicus (FD). 
Ras. 1289 «Jchan li Ras» Namur, 1380 «Johan Ras» 

Jauchelette: surnom: fr. ras ‘rasé, tondu'. 
Rascar, Rascas, Rasquart, Raskar, -art. 1296 

«Willame  Rascarw Calais, 1602-3 «Jean 
Raschart», 1666 «Doma 1667 

illes Rascart, 1680 «Jean Rascart Namur: 
dérivé en -ec-art de l'anthrop. germ, rad-s0, 
comp. Raskins cf. aussi Rasschaert. 

Rasch. Surnom: m 1. rasch ‘alerte’. 
Rase, Raze, cf. Ra ss (= Érasme). 
Rasier, Rasir, w. . 1480 «G 

razire ‘racloi® BTD 26, p. 281, ce qui est peu 
vraisemblable], 1576 «Johan de Rasier» Retinne 
1587 «Jchenne veuve de Michel Rasier Liè 
1644 «Baulduin de Rans i 
gine: probabl. Ransy, w. ranzi, à Vaux-sous- 
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Chèvremont (prov. Liège), cf. aussi Ransy, 
Ranzy. 

Raskar, -art, cf. Rascar. 
Raskeynx, cf. Raskin. 
Raskin, w. (Bastogne) Raäskin, Raeskin, Rasquain, 

Rasquin, w. nam. Räquin, Rasking (forme 
néerl.), au génitifi Raskings, Raskynx, -eynx, etc. 
1279-80 «Rassekins li vallés Watier Aletake» 
Tournai, 1280  «Raskinus» Liège, 1323 
«Rassequinus filius domini is» Li 
26, p. 235), 1342 «Raski 
AMG 186 «Rasckens delle fat Liège, 
1365 «Raskin de Waroux» Val-Benoît, 1400 
«Raskin de Tavier» Stavclot, 1444 «Raskin de 
Jodongne» Jauche, 1486 «Gerar  Raskyn» 
Fronville, 1499 «Jehan  Rassequin», 1524 
«Rasquin Despaigne» Namur, 1571 «Johan fils de 
Raeskin de Termoingne», 1591 «Anne fille de feu 
Racskin Randaxhe» Liège, 1595 «Damien 
Rasquin» Fronville, 1602-3 «Jean Rasquin» 
Namur, 1652 «Raeskin del Cherad» Fronville: 
dimin. en -kin de Rasse, de l'anthrop. germ. rad- 
so, comp. Rascar(t), etc. 
Dimin.: Raskinet, Raeskinet. 1449 «Rasquine» 
Namur, 1713 «Anthoine Rasquinet» Liège. 

Rasking, -ings, -ynx, cf. Raskin. 
Rasmon, Rasmont, -ond, Rassemont. 1444 «Piront 

bastar Henrot Rassmont» Jauche; nom d'origine 
(à préciser] (ras mont, mont dénudé).— 
Rasmond pourrait être également une var. de 
Roosemon(d)r (FD). 

Rasneur, -eux, cf. Rasseneur, -eux. 
Raspe. 1296 «Robert Raspe» Paris: forme anc. de 

Rappe (= bois coupé), cf. aussi Rapaille. 
Rasquart, cf. Rascar. 
Rasquain, Rasquin, cf. Raskin. 
Rasquinet, cf. Raskin(et). 
Rassard, art, -erd. 1406 «Linar Rassars Horion- 

Hozémont, 1444 «Rassart de Wares», «Martin le 
bouvier Rassart» Namur, 1780 «Robert Rassarts 
Charleroi: dérivé en art de Rasse < anthrop. 
germ. rad-s0. 

Rassalle, Peut-être var. de Rasselle 
Rasschaert, Rassckaert moy. néerl. ras- 

schaert“leste, agile": cf. aussi Rascar, Rasquart. 
Rasse, Race, Rase. 1275-76 «Gilles Castagne fius 

Piernain de Rasse» Tournai, 1280 «mesir Rases 
de Hacur chevaliers Val-Dieu, 1289 «Rase 
Bourdons de Martinrous» Namur, 1358-59 
«Estiévenars Rasse» Ath, 1365 «Rasse de Lesclede 
des drappiers Mons, 1403 «Rasse de Grave» 
Louvain, 1426 «messire Rasse as Puns» Soignies, 
1486 «Rasse le Flamencq dit Houart» Ladeuze, 
1540 «Rasse Lartillier. Havinnes, 1561 «Rasse 
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Cambreleng, maçon» Péruwelz; anthrop. germ. 
rad-so > Razo ou Ratso (M. Arnould, NP en 
Hainaut, p. 55); cf. ï les nombreux dérivés, 

très productifs, Rasson, Rascar(t), Raskin, etc. 
Rasseaux. Dir n -eau de Rasse 
Rassel, Rasselle. Probabl. var, non vocalisée du pré- 

cédent ou bien surnom: anc. fr. rasel ‘radoire’ 
F 10, p. 78a; cf. aussi Rassalle.— Rassel peut 
aussi être une var. de Rossel (FD). 

Rassemont, cf. Rasmon(t). 
Rasseneur, -eux, Rasneur, -eux (forme contracté), 

Resseneur. 1497 «Colart Rasseneu» Kain, 1676 
«la vesve Jean Raseneur» Ath; var. de Racheneur 
€ glancur de charbon) plutôt que rouchi russé- 
neur ‘celui qui réunit, met en vente des denrées 
par sachées’ (de même origine étymologique). 

Rassenfosse, Rassin-. 14e s. «Wanon lu fis Arnar de 
Rensenfos» Huy: nom d'origine: Rassenfosse, aux 
confins de Retinne et Micheroux (prov. Liège). 

Rassin. 1265 «Rassins», 1289 «Maroie li femme 
Rassin le Pra Namur, 1290 «Rassin de 
Warneston» Ypres, 1449 «Katherine Rassin» 
Namui en -in de Rasse. 

Rasson. 1246 «Rasson de Gavre» Flandre, 1265 «li 
enfant Jehan Rasson» Namur, 1302 «Rasson le 

Goudalier» Tournai, 1303-7 «lohans li fis Rasson 
Pourilh» Salzinnes-Namur, 1323 «Rassequinus 
filius domini Rassonis» Liège (BTD 26, p. 235); 
cas régime de Rasse: 

Rasteels. Surnom: génitif de néerl. rasteel ‘râtelier’, 
cf. Rateaux, Rarel. 

Rasurel. Surnom: dimin. de moy. fr, raswre ‘mesure 
de grains” FEW 10, p. 9b. 

Rat, cf. Rarte. 
Rateaux, Ratel (forme non vocalisée). 1302 «Ci 

Rastiaus «Tournai, 1426 «Leurent Ra 
«Daniel Rastiche Soignies; surnom: fr. râteau, 
aussi Rasteels. 

Rath, génitif: Raths, Ratz. Ile s. «Ratho» 
St Gérard; hypocor. de l'anthrop. germ. 
ürst., col. 1206). 

Rathé. NF obscur. 
Rathmes, -ès. NF obscur, 

er. 1633 «Michel R: migré en Suède: 
re anthrop. germ. rad-hari; un surnom: 

anc. fr. ratier‘avare; pillard, voleur serait possible 
aussi du point de vue de la motivation. 

Rathy, Raty. Pour E. Renard, il s'agirait de w. rat 
“piège à rats’ (BTD 26, p. 281); plus probabl. 
forme w. de Ratier (ci-dessus), cf. 1362 «Johans 
de Rattir» Val-Benoit. 

Raton. 1331 «Jehan li Ratons» St-Hubert; surnoi 
w. raton, raston ‘crèpe, sorte de pâtisserie” E W 
10, p. 90b, ou bien anc. fr. fr. raton ‘petit rat°.— 
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D'autre origine semble être: 1492 «Baudechon 
du Rathonnet» Namur. 

Ratte, Rat. 1289 «Rasin Rate» Namur; surnom: pic. 

rate, W. rat ‘rat, mais aussi w. rate ‘mulot ALW 
8, pp. 76-77 (CH/PatRom); Lerat, 

Lerate. 

Raty, cf, Rathy. 
Ratz, cf. Rath. 
Ratzel. Surnom all. Rässel ‘énigme’. 
Rau, cf. Raus. 
Rauber. Surnom: all. Räuber ‘celui qui dérobe; bri- 

gand’. 
Raucent, cf. Raus(s)in, Raussent. 
Rauck, Raucq. Surnom: all. rauch ‘velu', propr. 

“rude, inégal’. 
Raucoux. 1664 «François Raucoux», 1680 «Jean 

Raukou» Namur; peut-être nom d'origine: 
Raucourt (départ. Ardennes, Meurthe-et- 
Moselle)? Ou bien var. de Roucoux. 

Raucroix, cf. Rocroix. 

Raucy. NF obscur. 
Raul-. Thème anthropon. issu de l'anthrop. germ. 

rad-wulf > Raoul; cf. les thèmes parallèles Rol-, 
Roul-. 
Dérivés: Raulet. 1254 «Raulet» Orval, 
«Marions li amie Raoulet des Tente: 
Raoulet Yevete Raoulete Yevete» Tournai, 
1335 «Raoullet” Mons, 1623 «vel Laurent 

Raulew Chimay.— Raulin. 1275 «Raoulins de 
Paris» Tournai, 1302 «Raulins prévos de 
Monmaidei» Orval, 1355-56 «Raulin de Billis 
Mons, 1444 «Raoulin le Stripnain» Namur, 1611 

«Jean Raulin» Florenville, 1616 «Piere Raullin» 
Chimay. 

Raulier, cf. Rollier ou dérivé (avec contraction) du 
thème Rad-, comp. Raulet, Ralet. 

Raulin, cf. Raul-. 
pe. Nom de profession: w. pe ‘ramoneur 

ambulant? 
Raus, Rau, Raux. 1279-81 «Raus Douse Dois» 

Mons, 1289 «Jakemins Rausr Namur, 13e s. 

«Raus de Comblen» Val-Benoît, 1295 «Raus 
Daudenarde», 1311-12 «Raut  Poullet de 

Compiegne», 1333 «Raus li Saurasinss Mons, 
1616 «Nicaise Raux», «Louis Raux» Chimay: pro- 
babl. forme contractée de Raouls, Raous (cas- 
sujet) < germ. rad-wulf cf. aussi les dérivés 
Rausin, Rawsin. 

Rausch, au géniti 
“âpre, revêche’. 

Rauschaert. Dérivé de Rausch. 

Rauscop. Surnom: néerl. *raus ‘revêche" + Lop'tète’. 
Rausenbaum, Nom israélite: all. Rosenbaeon ‘arbre à 

roses’, 

aussi 

Rauschen, Surnom: all. ranch 
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Rausens, Raussens. Génitif double de Raus; ef. aussi 
le suivant, 

Rausin, Raussin, Raussent, Raucent, 1244 «Rausin 
l'eschevin d'Avioth», 1266 «Rausinus dictus le 
Bordeour» Orval, 1276 «Raussinus de Stokis», 
«Rausins d'Odoire serogess Val-Dieu, 1289 «li 
femme Rausin Borgonse Namur, 14e s. «Rausin 
Polarde» Liège, 1486-87 «Johan Rausin» Jauche, 
1617 «Andrieu Raussin» Lobbes, 1622 «Estienne 
Rausin» Dinant, 1636 «Etienne Rausinus» 
Namur; dérivé de Raouls, Raous, Raus, cf. aussi 
Rawsin, 

Rauw. Surnom: moy. néerl, rare ‘cru, brutal’; aussi 
NE dans le G.-D, de Luxembourg (Oster, p. 72), 
cf. JH, NE malmédiens, pp. 44-45. 

Raux, cf. Raus, 
Ravach, Ravache. 13e s. «Picres Ravace» Artois; sur- 

nom: ane. fr. ravace ‘ravage' où bien w. ravache 
“cage d'osier pour le transport de la volaille’ (cf. 
ALW 4, p. 275, note 18). 

Ravalinghien, cf, Ravelingien. 
Ravaux, seau, eaux, Surnom: w. ravau ‘rabais’ ou 

“partie du mur entre le plancher du grenier et la 
sablière? Cf. peut-être 1426 «messire Jehan 
Raval», «Omer Ravals Soignies, où bien 1512 
«Jo. de Rava» Stavelot, 

Ravèche, -êche. Surnom: var. de fr, revéche. 
Ravelingien, Ravalinghien, etc. 

Raulengh(ien, à Saint-Lége 
Hainaud. 

Raven, cf. Racven. 
Ravenel, 1264 «Hueto dicto Ravineh Orvali sur- 

nom: moy. fr. ravenel ‘hanncton; enfant 
éveillé. Aussi nom d'origine, ef. 1294 «Robins 
de Ravench» = «Robins de Ravinch» Namur. 

Raverdy. 1294 «Jchans li Raverdis de Romigne» 
Namur; surnom: fr. reverdi ‘rajeunt’. 
vet, -e. 1267 «Bietris Ravew Hainaut, 1426 
«Estiven, Raveu Soignies, 1472 «Hanrion Ravevs 
Laroche, 1555 «la veuve Jehan du Ravet Namur, 

migré en Suède; nom d'ori- 
moy. fr. ravet ‘sorte de jeu de paume 

{ancêtre de la balle pelote), local où il se joue”: cf. 
Deravet— Cf. également: 1257 «al Ravetier 
d'Oppchain Nivelles. 

Ravets, Ravetz, Raveydts. Germanisation, au géni- 
tif, de Ravet. 
viart, Pour Carnoy (p. 247), Raviard signifierait 
“enragé’, ce qui ne parait pas attesté NF obscur. 

Ravier. CE peutêtre fr. dial. râvier ‘tas de raves' 
W 10, p. 70b. 

Ravignats Ravigno: 
noms paraissent se 

Nom d'origine: 
lez-Pecq (prov. 

cb» 

ignot. Pour Dauzat, ces 
cher à l'anc. fr, ravignier 

“renouveler la vigne’, donc surnoms de vignerons. 
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C£. aussi 1286 «Jehans Ravigons» Mons. 
Ravis: néerlandisation: Ravijst, Ravits, Ravyts. 

1444 «Aliz Raviz» Namur; surnom: w. ravis, cie 
vorace”. 

Ravoisin. Peut-être forme développée de Rawsin? 
Ravyts, cf. Ravis. 
Raway. 1524 «Henckiner de Rawea» Stavelot- 

Malmedy; surnom: w. (Stavelot) rétvé ‘petit 
gamin; ou bien dérivé en lat. -e//u w. du thème 
de rad-wulf (= Raoul), cf. 1253 «Rawel Malos» 
Ypres. 

Rawe, cf. Rauw. 
Rawsin. 1326 «Raoussins Colle», 1326-30 

«Raousins Sarrasins» 
Mons, 1337 «Rawesiens» Liè, 
de tier de Saint Se: 
Rawessin» Namur; dérivé en -eç 
Raous, Raus < germ. rad-wulf 
Comp. le dérivé en -orte 12 
d'Odors  Val-Benoit 1285 
d'Ondeur» Val-Dieu. 

Raxhon, Forme w. liég. de Raison, cf. w. 
rahon ‘raison’ DL. 

Ray, Raye. 1276 «Gherars Ra 
raie (topon. fréquent, etc.); cf. 

Rayé, fém.: Rayée. 15e s. «k Limal, 1633 
«Gerardt, Anthoine et Jan R: migrés en 
Suède: surnom: fr. rayé (d'après le vêtement), 
comp. Baré. 

Rayet, -ez. Surnom: w. (Malmedy) réyèr ‘petit 
homme aux jambes arquées” 

Raymacker(s), Raymaker(s), cf. Rademacher(s). 
Raymon, -ond, -ont, cf. Raimond, -ont. 
Raynal, -aud. Anthrop. germ. ragin-wald. 
Rayz. Peut-être nom d'origine, cf. 1621 «en Rays» 

à Beyne-Heusay (prov. de Liège), pluriel de Ray. 
Raze, cf. Ras 
Razée. Fr, rasée, surnom mais aussi toponyme. 
Razier, Razir, cf. Rasi(e)r. 
Réal. Surnom: moy. fr. real'royal’ (aussi nom d'une 

monnaie) FEW 10, p. 203a; ou bien hypocor. de 
Reginald. 

Réard. Anthrop. germ. ragin-hard. 
Rebaix, Rebé. 1272 «Lambertus de Rebais» Villers- 

la-Ville, 1286 nins de Resbais 
«Jakemars de Rebais» Ath; nom d'ori, 
Rebaix, 1134 «Resbaco» (prov. Hainaut). 

Reber, cf. Reiber. 
Rebholz. Surnom: all. Rebholz ‘sarment de 
Rebillard, cf. Robillard. 
Rebin, cf. Robin. 
Reblé. Surnom: fr. dial. réblés, m. pl. ‘fruits de l’au- 

bépine”? 
Rebry, cf. Remmerie, -ery. 

in du thème de 
Raoul).— 

2 «Rawesotte 
«Rawesotte 

ég, arch. 

fpres: peut-être fr. 
aussi Duray. 

: 

1289 
«“Willemer le fis le Rechiveur» Namur, 1336 
«Mathiu le Recheveur» Mons; nom de charge: fr. 

Receveur. 1265 «Godefroit le recheveur», 

receveur. 
Recht. 1284 «Jehan Reche Ypres: surnom: néerl., 

all. Recht “droit (homme droit, où homme du 
droit).— Aussi nom d'origine: Recht (prov. 
Liège), cf. 1524 «Johan de Recht» Stavelot- 
Malmedy. 

Reckman, au génitif Reckmans. Surnom: moy. 
néerl. rijeman ‘homme riche’. 

Reclaire. 1444 «Joh rs Jauche; NF obscur, 
Recloux. 1600 « 1602-3 «Gilles 

aussi Rucloux, 

Recolet, Ré-. Surnom: fr. Récolet (ordre religieux). 
Reconnu. Probabl. surnom d'enfant trouvé (et 

Recour. 1607-8 «messire Loys de Recourt» Liège, 
1676 «Jean-Waultier Recours Namur; nom 
d'origine: Recour(s), à Cortil-Wodon et Novi 
les-Bois (prov. Namur), où bien surnom: anc. fi 
recours ‘adjudication”. 

Recq, Recq de Mal 
“perchoir'; où bien nom d'origine: 
Flobecq (prov. Hainaut), etc. 

Reculé, Ré-, Reculez, Recucilez. 1286 « 
Reculet» Lessines; surnom: fr. reculé 
ou bien (endroit) reculé (au sens topon.). 

Redant, Reydant, Ruidant, Ruydant, Rudant, etc. 
Probabl. dérivé d'un anthrop. germ. en ride, ainsi 
Ridbaldus, Ridwart, etc. (FD). 

Redemann, Redde-. Surnom: all. * Redemann ‘ora- 
teur, homme de raison’? 

Reding, Dérivé germ. de l'anthrop. germ. Rado 
(Fürst., col. 1207) ou bien nom d'origine: Reding 
= Redange?] (G.D. Luxembourg). 

Redoté, Redoté dit Redouté, Redotez, Redotté, 
Redouté. 1334 «Jehan Redoutet: Mons, 1363-64 
«Colars (li) Redoubrés. Ath, 1530 «Simon 
Jacquemin fils de feu Léonard le Redoubtei 
1608 «Poncellet le Redoubré Liège: surnom: fr. 
redouté, qui provoque la crainte. 

Redoute. Nom d'origine: La Redoute; où bien à lire: 
Redouté [avec perte de l'accent]. 

le Recq, 

li enfant le 
rétrograde 

Reeckman, génitif: Reeckmans, Reekmans, cf. 
Reckman(s). 

Reel, Réel. Surnom: moy. fr. réel ‘loyal, honnète'; 
ou bien anc. fr. reel ‘rayon de miel FEW 16, p. 
217b. 

Reemers. Dérivé (au génitif) de moy. néerl. rem, 
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raem ‘rame (pour étendre les draps)". 
Reenaers, cf. Reinaert(s). 
Recpkens. Dimin. (au génitif 

néerl. reep ‘corde, cordage’. 
Rees, Rées. le s. «Jean de Rees», 1474 «Henricus 

dictus le grant Henri de Rec» 1 1598 
«Martyn Rec», «Catelyn Ree» Wav 
Rces, W Herstal, à Milmort (prov 
(Les) Rées, à Dinant (prov. Namur), etc. 

Ref. Nom d'origine: Les Refles, à Nollevaux (prov. 
Luxembourg), ete. cf. aussi Reiff. 

Rega, Réga, Regaerd, -aert, -ard, Regau, Régo, 
Regos. 1267 «Anniés li R 1268 «Anniés 
le Regaut» Hainaut, 1612 «Antoine Regard» 
Namur; anthrop. germ. rik-hari (Rigard) et non 
point nom d'origine (domaine ayant un regard, 
une vue sur 

Régal. Fausse r 

double) de moy. 

aus» 

sion de Réga (ci-dessus) plutôt 
. régal (sens ane ‘partie de plai- 

s 
Regali, cf. Rigali. 
Regels, Ré-, Surnom: génitif de moy. néerl. 

igne droite, règle, ete. 
Reger, Regère (forme romanisée), au génitif 

ad-gal 
n (Flandre occ.)? 

Régibaut, Régibaux, -eau, Regibo, Ré-, Rigebo. 
Anthrop. germ. ragin-bald (Fürst., col, 1223), CÉ. 
aussi Résibois. 

Regimont, Ré-, Nom d'origine: topon. [à localiser] 
ou var. de 

Reginster. Nom d'origine: Reginster, à Louveigné 
(prov. Liège). 

Regnard, -art, Regnaud, -ault. 1331 «Regnaud de 
Labrout» Val-Dieu, 1368 «Regnaut prestre curey 
de Ourgoy» Orval, 1444 «Regnault le Bastaro» 
Namur, 1472 «Regnart le Foullon», «Thierion 
Regnarw Virton, «Regnault … l'Allemants 
Moniquintin, 1496 «Pierre Regnart Namur, 
1501 «Regnar de Bryamonv Stavelot, 1597 
«Massinet Regnaulb. Dinant, 1602-3 «Regnard 
Desneur, 1619 «Pierre Regnau» Namur, 1659 
«Denis Henti Regnaubr Vielsalm: anthrop. germ. 
ragin-hard (Fürst., col. 1230). 

Regner, cf. Renier. 
Regnery, cf. Renery. 

Var, de Rognac? 
r, cf, Renier. 

Regniers. Génitif néerl. de Renier. 
Regno. Anthrop. germ. ragin-wald (ôrse, col. 

1237). 
Regnould. Anthrop. germ. ragin-wulf (Fürst., col. 

1240). 
Régo, Regos, cf. Regau. 

regele 

RE 

Regout. Anthrop. germ. rik-wulfi ou bien de Reggo, 
errier vénitien— Bibliogr: Guy Regout, 

éalogie de la famille Regout, Namur, 1975. 
Rehan. NF obscur. 
Reiber. Nom de professio 

broyeur. 
Reichenberger. Ethnique: habitant de Reichenberg 

(Tchécoslovaquie), etc. 
Reicher, -ert. Surnom: 

var. all. de Richard. 
Reichling, w. (Bastogne) Rinchlin. Dérivé all. d'un 

anthrop. germ. en rikja-, cf. 1382 «Jodocus 
Rychlin» (Brech. Il, p. 389). 

Reid. Nom d'origine: La Reid (prov. Liège). 
Raiff. Forme courte de Reifin, hypocor. du nom 

germ. Renvard, Reinveerd < ragin-frid (FD) où 
bien NE all. < germ. Rifo (Brech. 11, p. 390), Cf. 
aussi Reff, 

Reignier, cf. Renier. 
Reïnders, cf. Reinders. 
Reims. Nom d'origine: Reims (Champagne). 
Reinaert, au génitifs Reinaers, -aerts, -aertz, 

Recnaers, Reinars, -artz, -ers, -ertz, Forme néerl. 
de Renard. 

Reinbold, -bout, ete. 1096 «Reinbaldus filius 
Reinbladi de Gesselin» Couvin; anthrop. germ. 
ragin-bald. 

Reinders, Reijnders, Reynders, Rijnders, Rynders, 
etc. Génitif (avec intercalation de 4 de Reiner (= 
Renier) (Carnoy, p. 40). 

Reines, -esch, cf. Reyns, génitif de Reiner (Carnoy, 
p. 40, note 1). 

Reinhardt. Forme all. de Reinaert. 
Reinhers. Génitif de Reiner (= Regnier). 
Reinier, cf. Renier. 
Reinken, -kin, ef. Renkin. 
Reinotte, cf. Renotte, 
Reinquet, Dimin. en -ker du thème de Ren(ier), etc. 
Reinquin, cf, Renkin. 
Reinson, cf, Renson. 
Reintjens, Reyntjens, tiens, Ryntjens. Génitif 

double du dimin, de Re(i)n-, thème anthropon. 
de Renard, Renier. 

Reip. Hypocor. de l'anthrop. germ. rid-behrt 
(Fürst., col. 1274). 

Reis. Nom d'origine: topon. fréquent en Wallonie; 
ou bien dérivé de Ragizo, Regizo, hypocor, d'un 
anthrop. germ. en ragin- (FD). 

Reisdorf, -orff. Nom d'origine: Reisdorf (G.-D. 
Luxembourg). 

Rcisen, Nom d'origine: Reisen (Pologne), officielle- 
ment Rydyna. 

Reisener, Reisner (forme contractée). Ethnique: 
habitant de Reisen (ci-dessus); ou bien surnom de 

all. Reiber ‘frotteur, 

Il. reicher ‘riche: ou bien 
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mercenaire, d'homme de guerre, dérivé de moy. 
haut-all. reisen (FD), ef, Reiser (ci-dessous). 

Reiser, Reizer, Reser, Réser. Moy. néerl. reier 
“voyageur, messager: cavalier, 

Reisner, cf, Reisener, 
Reiter, au génitif Reiters. Surnom all. Reiter ‘cava- 

lier. 
Composé avec -manr 

Relavisse. Nom d'origin 
avec le suffixe -icin > -is 

Relekom, Forme dial. de Relegem (Brabant flam.). 
Remacle, w. (Bastogne) Aimndke, w. (La Glcire) 

Reiterman, -ann. 
(endroit) relavé, irrigué, 

Rumäke. 1265 «Remacles li Potiers», «Remacles 

des Molins» Namur, 1272 «Gerardus frater dicti 

Remacli» Villers-la-Ville, 2 «Jehain Remack» 
Laroche, «Martin filz Remacle» Chiny, 1561 
«Remacle Istas Bihain, «Pacqueau Remacle» 
Arbrefontaine, 1616 «Remacque  Pacquev» 
Marche-en-Famenne, 1627 «Davidt Remach (de 
verviers)» émigré en Suède, 1659 «Remacle Jean 
Remacle» Vielsalm; Remacle, prénom populaire 
dans le pays de Liège, d'après le nom du saint 
fondateur des abbayes de Stavelot et Malmedy. 
Cf. aussi Remarck, -arque.— Bibliogr: J. 
Herbillon, L'anthropanyme Remacle, dans Le pays 
de saint Remacle, V4, 

Génitif lac. 
-80, pp. 39-41. 

Remacly. 
w. (Ru)mäclère, 1509 «la maison 
1580 «Pacquea  Remacler de 

Heilrimont», 1587 «Remaclette relicre feu 
Jacqueminer de Heilrymonr» la Gleixe. 

Reman, Remand, Ré: Remant, -ans. Anthrop. 
germ. ragin-man (Fôrst., col. 1235). 

Remarck, -arque. 1584 «Olivier  Remarke» 

Louvcigné, «Jehan Remarck Boussu-en-Fagne 
var. de Remacle, par attraction de fr. remarque. 

Rembaux, -old. 1190 «Rembaldus de Pulleis, 1199 
«Rembaldus miles de Muron = 1209 «Rembaudus 
miles de Muro, 1256 «Rembaut de Gemais» 
Orval, 1272 «Pirothe filius Remboldi» Villers-la- 
Ville, 1285 «Rembaud» pres: anthrop. germ. 
ragin-bald (Fërst., col. 1223). 

Rembry, cf. Remmerie, -ery. 
Remé, Remée, w. nam. Rèméye. 1289 «Remeis 

Bochars» Namur, lde s. «Remey le Nciveurr 
Huy, 1374 «Remey Halbache li drappirs» Val- 
Benoît, 1524 Johan Remey» Stavelot-Malmedy; 
forme w. Rimèye du prénom Remy. Cf. aussi 
Rimé. 

Remes, Rems (forme contrac 
Remi. 

Remeysen, -eyssen, Génitif de Remi 
de Remi. 

Remi, Remy, Rémy, Rimi. 1430 «Vaultier Remi» 

. Génitif germ, de 

forme néerl. 
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Leers-et-Fosteau, 1449 «Jehan Remi» Namur, 
1472 «Jehan Remy» Laroche, 1659 «Remi 
Malsoulb Viclalm, 1779 «Léonard Remy» 
Natoye; prénom Remi, saint patron de Reims < 
lat. Remigius et Remedius. Cf. aussi Remé, -ée, 
Rimé, etc. 

Remiche. Nom 
Luxembourg). 

Remience, -iens, w. (Bastogne) Æmyince, Rumyince. 
1575 «Hingo de Remiens» Duché Luxembourg; 
nom d'origine: Remience, w. à r'myince, à 
Morhet (prov. Luxembourg). 

Remilly. Nom d'origine: Remilly (départ. Aube), 
etc 

Remion, Dimin, en -iflon de Remi. 
Remiton. Dimin. en -iron de Remi. 
Remits. Génitif de néerl. Remit < lat. 

(Remi 
Remmerie, -ery, Remory, Rembry, Rebry. Dérivé 

roman de l'anthrop. germ. raban-ric > Rabanrih, 
fans où bien d'un anthrop. germ. en ragin-, 

: 1280 «Raïnmeries de Douai» Tournai, 1553 
: Luingne, 1650 «Baltazar Rembrij 

Men Bibliogr: F. Debrabandere, Remb 
dans De 1981, pp. 455-437. 

Remon, -ont, Rémont, 1472 «Remon le Mentrel», 

d'origine: Remich  (G.-D. 

Remedius 

«Remon de Villonne» Virton, 1635 «Jean 
Remonts Namur, 1711 «Barbe Remont» 
Spontin; var. de Raimond.— Également nom 
d'origine: ea. Rémont à Porcheresse (prov. 
Namur), cf. 1272 «Katherine de Remont» 
Villers-la-Ville, 1294 «Stevenars de Remont» 
1449 «Jehan de Remontb Namur. 

Remory, cf. Remmerie, -ery. 
Remouchamp,  -champs. Nom d'origine: 

Remouchamps, à Aywaille (prov. Liège). 
Rempart. Nom d'origin 

quent. 
Rems, cf, Remes. 
Remson. Var, de Renson, 

fr. rempart, vopon. fré- 

Savoie) remue ‘chalet 
procher de: 1581 ; 

«Jean de Remueur» Liège. 
Remus, Ré-. Anthrop. germ, hrimwulf (Carnoy, p. 

54). 

Remy, Ré:, cf. Remi. 
Renael, Forme néerl. non vocalisée de Renaud. 
Renaert, au génitifs Renaers, Ré-, Renaerts, Ré-, 

ou cas sujet de Renard]. 1598 «les héri- 
tiers de Andrieu Renaert», éThery Renaero» 

il. de Renard. 
Renaldi, Rinaldi. Génitif lat. de Renaud, cf. 1243 

«Sybilia relicta supradicti Renaldi le Gouge» St- 
Hubert. 
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Renand, -ant. 1702 «Servais Renant Liège: 
anthrop. breton, ef. saint Ronan, ermite. 

Renard [9e NF le plus fréquent en Wallonie, 5e en 
prov. de Liège], Reynard. 1216 «Reinardus dapi- 
fer de Hostaden» Val-Dieu, 1257 «Renart de le 
Chapelle» Nivelles, 1272 «de tenuria David 
Reinarw Villers-la-Ville, 1286 «Jehans Renars» 
Mons, 1288 «Renardon filh Renar» Liège (BTD 
26, p. 234), 1289 «Renart Poutriah Namur, 
1444 «Johans Reynar: Jauche, 1449 «Gossuart 
Renaro Namur, 1472 «Hanry Renart» Laroche; 
anthrop. germ. ragin-hard.— Secondairement, 
nom de l'animal, cf. 1583 «Mathieu Fréchon dit 
le renard», 1660 «Jean Bovy dit renard» 
Montegnée. 

Renardy. 1699 «Jacques-Apsalon Renardy» Namur, 
1753 «François Renardy» St-Hubert: génitif lac. 
de Renard. 

Renars. Cas sujet de Renard ou var, de Renaers. 
Renaud, Renauld, -ault, -aut, -aux, Rainaud, -aut, 

“aux, Rennaux, -eaux, 1154 «Rainaldus 
Glabellus» St-Hubert, 1200 «Rainaldus de Loz» 
Orval, 1235 «Renauldus miles de Spineror St- 
Hubert, 1283 «Raynaldus comes gelrensis dux 
lymburgensis»  Val-Dieu, 1422 «Renault 
Bilauwe» Mons, 1561 «Bastien Renauld» 
Arbrefontaine, 1624 «Renau Rogissau» Louette- 
St-Pierre, 1656 «Renault Jean Renaule» 
Malempré, 1660 «Jacques Renault», 1677 
«Pierre-Hubert Renaud» Namur; anthrop. germ. 
ragin-wald, 

Re din, 1279-80  «Renaudins 

, 1302 «Renaudin de Loenois» 
Tournai, 1308 «Richars et Renaudins fils Gobaut 
jadis de Verton» Orval. 

Renaville. Nom d'origine: Renaville, à Comblain- 
au-Pont (prov. Liège). 

Rencelot, cf. Ranscelot. 
Renchon, ef. Renson. 
Renckens. Dimin. en -ben (au génitif) du thème 

anthropon. Ren- de Renier, etc. 
Render, Reynder, au génitif: Renders, Reynders. 

Var. de Rener, Reners. 
Rendez, Randez, NF obscur, 
René. 1588 «Catherine fille de Piron René», 1608 

«René de Renesse» Liège, 1622 «René Misson» 
Villers-en-Fagne: René, prénom à valeur mys- 
tique, du lat Renatus (= né de nouveau, à une 
nouvelle vi 

Reneaux, cf. Renaud. 
Rener, au génitifi Reners, Réners. 14e $. «Johans 

condist Reners li maires de Fehe» Hesbaye: forme 
néerl. de Renier. CF. aussi Render(s), Reynder(s). 

Renerken. Dimin, néerl. en -ken de Rener. 
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Rénert, Renert, Rénerte, Renerte, Formes romani- 
sées de Reinert, Reinaard (= Renard), cf. aussi 
Renette. 

Renéry, Renery, Regnery. 1635-36 «Jacques Reneri 
fils Jacques Reneri», 1637 «Henri Reneri» 
Nandrin; génitif lat. de Renier, cf. 1250 

«Johannes filius Reneri de Fiez» Kemexhe. 
Renette, Rennette. 17e s. 

«Christophe Renetre: 
gin. de Monthermé) 
Renerte < Reinert. 

Rengisart, -issart. Nom d'origine: 
Horion-Hozémont (prov. Liège). 

Renglet, Ringlet. 1649 «Jeanne Rengletr Namur: 
dérivé en els du thème anthopon. Ring- de 
Ringard < germ, ring-hard, cf. 1365 «Rengart tel- 
lier» Mons. 

Renier, Reinier, Regner, Regnier, w. nam. 
Regnir, Reignier. 1272 «Reinier Haie» Villers 
Ville, 1272 «Reignier le Fournier Ypres, 1279- 
81 «Reniers de Quargnom Mons, 1286 « 
Reiniers Ypres, 1365 «Régnier Hennot pelletiers, 
«Jak Regnier des arbalestrierss Mons, 1527 
«Martin Renier» Lens-sur-Dendre, 1593 «Jean du 
Sart dit Regnier» = 1595 «Jean Renier dit du Sar» 
= 1618 «Jean du Sart diet Renyr» Dinant, 1597- 

98 «Jacques Regniers Nivelles, 1696 «Jean 
Regnier Spontin; anthrop. germ. ragin-hari 
(Fôrst., col. 1231) > Ragnerius, Rainerius, vieux 

nom carolingien porté par un confesseur du 12e 
s., honoré le 17 juin (cf. M. Arnould, NP en 

Hainaut, p. 55). 
Renierkens. Génitif du dimin. en 

(germ. 
Reniers. Génitif de Renier (germ.). 

Renkens. Génitif du diminutif en -ken du thème 
Ren- de Renier (germ.), etc. 

Renkin, Renquin, Reinken, -kin, Reinquin, 
Rainkin. 1274 «Reinkinus de Worsaldia» Val- 
Dieu, 1280 «Rennekins filz Thibo» Liège, 1346 

«Renkins li Vilens de Chuxhan», 1397 «le gran 
Rennekin de Houtein» Val-Benoît, 14e s. 
«Renard dit Rennekin de Strée» (Body, p. 181), 
1444 «Renkin» Jauche, 1569 «Ystas Rennekin», 
1581 «Renkin fils de feu Renkin de Fraipont dit 
Prailhon» Liège; dimin. roman en -kin du thème 

de Renier. 

Rennaux, -eaux, cf. Renaud. 
Renneboog, -oogh. 1656 «Cornclis Renncbogher 

Haaltert; réinterprétation de Rennebo, graphie de 
Reyncbeau, cf. Reinbout (FD). 

Rennertz. Génitif all. de Reinert (= Renier). 
Renneson, cf. Renson. 

Rennette, cf. Renette. 

Ében-Émael, 1735 

1756 «Piere Renette (ori- 
» Liège; probabl. var. de 

Rengissart à 

-ken de Renier 
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Rennoir, -oire, cf. Renoir(e). 
Rennotte, cf. Renotte. 
Rennuy. sd. «commemoratio Renuidis» Obit. 

iège, 1272 «Renuwidi de Wavria» Villers-la- 
Ville, 1289 «Renuit de Dassous dele Fontaine», 
1671 «Pierre Renuy» Namur; anthrop. germ. 
ragin-wid > Reinwidis. 

Renoir, -oire, Rennoir, -oire. Anthrop. germ. ragin- 
ward > Renouard, cf. Renwar(d). 

Renoirde, Renoirte. Var. de Renwart /Renuard, 
résultant de la prononciation du -r final. 

Renon. 1280 «le court Hener fil Rennon» Liège: 

ancien cas régime de l'anthrop. germ. Raino < 
Ragino. 

Renotte, Rennotte, Reinotte, Raïnotte, Rhainotte, 
Renootte (néerlandisation). 1323 «Renotte fils 
Renechon» dimin. en ose du thème 
anthropon. Ren- (de Renard, Renier, etc.). 

Renouprez. Nom d'origine: Renoupré, à Thimister 
(prov. Liège). 

Renoy. Var. de Rennuÿ? 
Renquet, Dimin. en -ler du thème de Renier. 
Renquin, cf. Renkin. 
Rens, Rentz, au génitifi Rensen, Renzen. Probabl. 

hypocor, de Laurens (< lac. Laurentius). 
Renson, w. Amon, Renneson, Reinson, Ranson, 

Rainson, Renchon, Rainchon, Rinchon. 1280 

“Renechon de Jupilhe» Val-Benoit, 1289 
«Rinechons de Velaines» Namur, 1303-7 
«Rinechons li fius Minger» Salzinnes-Namur, 
1323 «Renotte fils Renechon», 1351 «Renechon 
Renier» Liège (BTD 26, pp. 234, 236), 1390-94 
«Renchon le  Foymen» Montegnée, 1399 
«Renekines  Renechon»  Val-Benoit, 1406 
«Renchon de Royne» La Gleize, 1425 «Renneson 
de Xhorice» Stavelot, 1444 «Rainechon Benite 
cawe», «Renechon le Scaiveux» Namur, 1508 
«Michy Renchon»  Stavelot, 1540-41 

«Rennechon  Wiscerart Feignies (près de 
Maubeuge), 1561 «Jehan Renson» Stavelot, 
1597-98 par Renson» Nivelles, 1602-3 
«Thomas Rinchon» Namur, 1621 «Jean Reneson 

(de Sapogne)» émigré en Suède, 1630-32 
«Hubert Ranson» Liège; dimin. en -eçon du 
thème anthropon. Ren- (de Renier, Renard, etc.). 

Rensonnet. 1444 «Renchonet de Lamont», «Pirar 
Renchonet» Jauche, 1704 «Silvestre Rensonnet» 
Liège; dimin, du précédent. 

Rei + 1267 «dans Henris rentier», 1285 «dant 

Jake moine et rentier d'Orval Orval, 1417 
«Mahieu li Rentier», «Jehans le Rentier» Ath, 
1512 «Gérar le Renthier» Stavelot; nom de char- 
ge: moy. fr. rentier ‘receveur . 

Rentmeister, génitif: Rentmeesters. Moy. néerl. 

RÉSI 

rentmeester ‘rentier” (au sens de ‘receveur'). 
Renty. 1676 «Bartholomé Renty» Ath; var, en -y de 

Rentier ou nom d'origine: Renty (départ. Pas-de- 
Calais). 

Rentz, cf. Rens. 
Renuart, Renvart, cf. Renwart. 
Renversez. Fr. renveré, surnom de sens obscur où 

nom à caractère toponymique (= terre retour- 
née?); cf. aussi les NF Revercez, Rev 

Renvillard. Var. de Revelard? 
Renwar, -ard, -art, Renuart, Renwa, Renwaer 

(germ.), Renvart. 14e s. «Renwar ly Vraidieu» 
Huy, 1356 «Rennechon dit Rennuart», 1360 
«Renier Renuart Liège, 1362 «Rennuwar de 
Waymme» Val-Benoît, 1373 «Rennewars de 
Montegneez», 1381 «Rennewar de pont 
d'Avroit Liège, 1444 «Renouart de Bornon», 
«Jehenne Renouard» Namur, 1444 «Renwar 
Brockelle», «Jannoule Renwar» Jauche; anthrop. 
germ. ragin-ward > + 795 «Rainoardus», nom 
popularisé par un personnage des chansons de 

Renzen, cf. Rensen. 
Reomprez, Ré-, Réonprez, Reoprez, Ré-. Nom 

Rond Pré (topon. fréquent), mais les 
Reo(n)- sont surprenantes. 
rnom occ. signifiant ‘remplumé', 

Repoussez. Surnom: fr. repoussé avec le sens de 
“chassé, expulsé? 

Requete. 1693 «Marie-Anne Requeste» Namur; 
surnom: cf. anc. fr. reques ‘droit qui se pa 
grains’ FEW 10, p. 284a, comp. le sui 

Req ert, -ière, Requir. Surnom: anc. fr. 
requier ‘requête’. 

Requile, Requilé, Ré-, Requilet, -ez, Réquilez, 
Requilier, Ré-, Requillé, -ez. 1568 «Hubert 
Requilé» Liège, 1570 «Guillaume Requilé» 
Vivegnis: peut-être de l’anc. fr. resquier‘abandon- 
ner (cf. Dauzat, p. 517, v° Réquillard); la glose 
de Carnoy (p. 247) par fr. reculé ‘arriéré est peu 
probable. 

Requir, cf. Requier. 
Resboux. Surnom: w. 

DL. 
Reser, Ré., cf. Reiser. 
R  Resibois. Nom d'origine [à préciser] avec 

le même déterminant que Résimont; ou bien var. 
de Regib(e)aux, Régibo, avec fausse régression -bo 
> -bois (FD). 

Résimont, Re-, Rézimont, Re-. 1491 «Johannes de 
Resimont Namur, 1500 «Ortelet de Resymon» 
Liège, 1550 «Arnul de Résimont» Stavelot, 1595 

ine fille d'Henry Résimont Liège; nom 
d'origine: Résimont, à Évelette (prov. Namur). 

rèsbout “dragcon, surgeon' 
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Respeleux, Respelleux, Respilleux, Respilieux, 
Respillieux. Nom de métier: w. rèspèleñ ‘fabricant 
de mannes ou rèspes. 

Resseneur, cf. Rasseneux, -eur. 
Ressort, Peut-être surnom: moy. fr. ressort ‘rebon- 

dissement, contrecoup; secours, appui’. 
Resteau, cf, Restiau(x). 
Resteigne. 1568 «Henri de Restenne», 1672 

«Laurent Restenne» Namur; nom d'origine: 
Restcigne, w. rèsrègne (prov. Namur). 

Restiau, -aux, Restieau, -eaux, Resteau. s.d. «com- 
memoratio Laurentii de Resteau» Obir. Huy, 
1365 «Jchan Restiaul» Mons, 1502 «Simon 

Resteau» Hainaut, 1516 «Martho de Restear, 
1602-3 «Piere Resteau» Namur; surnom: var. de 

fr. râteau. 
Retelet, Rettelet. NF obscur. 
Reterre. 1752 «filius Mariae Joseph Réter» St- 

Hubert; NE obseur, à rapprocher de Reuter? 
Reti, Rétif. Surnom: fr. rétif. 
Retourné, -ée. Surnom de sens obscur, comp. tou- 

tefois Renversez, Reversé. 
Retro, Retrô, Rétro. Surnom: w. rèrrô ‘recoin’ FEW 

13/1, p. 2302. 
Reuchamps. 1524 «Johan de Reuxchen» Stavelot- 

Malmedy; nom d'origine [à préciser], composé 
du terme de défrichement Reu(x). 

Reuillaux, -eaux, cf. Reuleaux, -iaux. 
Reul, cf. Rocl. 
Reuleaux, Reuliaux, Reulliaux, -eaux, Reuillaux, 

eaux, 1585 «Mathieu de Reuleaue», 1602-3 

«ledit de Ruelleaue» Namur, 1754 «Étienne 
Reuleaur Natoye; nom d’origine: Reuleau, w. 

Sovet (prov. Namur). 
Reulens, cf. Roclens: 
Reumers. Surnom: génitif de néerl. romer ‘verre à 

pied”? 
Reumond, -ont. 1521 «Philippo de Reumont 

Namur, 1575 «Henrion de Reumonw Duché 
Luxembourg, 1652 «Jean Reumont» Namur: 
nom d'origine: Reumont, à Malonne (prov. 
Namur), etc.— Secondairement, var. de Rémont 

(= Raymond), cf. 1655 «Reumont Gérard» 
Florenville. 

Reunes, Reunis. Var. palatalisée de Roons, Roens, 
génitif de l'aphérèse de Jeroen (= Jérôme) (FD). 

Reuse, génitif simple: Reusen, génitif double: 
Reusens, Surnom: moy. néerl. refe, rense “géant . 

Reuter, Reyter, au génitif Reuters, Reyters. 
Surnom: moy. néerl. ruter, ruyter ‘soldat armé à la 
légères pillard’. 

Reuviaux, Nom d’origine [à préciser]: dimin. de w. 
topon. reñve ‘(chêne) rouvre. 

Revat. 1438 «Wilheam Revart dit le flame orfèvre» 

rel, à 
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Liège; NE obscur. 
Reveillon, Ré-. 1779 «François Joseph Reveillon» 

Natoye; nom d'origine: Reveillon [rivière] 
(départ. Oise), dimin, de lac. rivus “ruisseau” (cf. 
P. Lebel, p. 165). 

Revelard, Ré-, Revelart. 1616 «Lucq Revelaro», 
«Martin Revelart laisnev Chimay, 1623 «jan 
Revelart émigré en Suède; sans doute dérivé 
(non attesté FEW 10, v° rebellis) d'anc, fr. revel 
“manifestation de joie’, cf. 1271 «Henri Reveb, 
1272 «Jehans Reveleus» Ypres. 

Revenu. 1666 «la waide Jean Retrouvé dit Revenu» 
Ayeneux (BTD 26, p. 249): probabl. surnom 
d'enfant trouvé. 

Revercez, Reversé, -ez. 1426 uStassart le Reverseb: 
Soignies, 1540 «Glaude Reverset» Orsinval (au 
nord du Quesnoy), 1560 «Jchan de Reverser», 
1611 «Jean de Reversette» Namur: pour Morlet 
(p. 848), ce nom désignait en moy. fr. une sorte 
de laine imitant le satin, dont on faisait des 
cotillons pour les femmes, donc surnom de fabri- 
cant ou de négociants ou bien var. de Renversez. 

Revers, Revert, Revier. Nom d'origine: Revers 
(copon. fréquent). 

Revis. Nom d'origine: Sur Revis, à Viers 
(prov. Liège}? 

Revyn. 1289 «Henris de Reving» = 1294 «Henris de 
Revin» Namur, 1633 «Pierre de Revin» émigré en 
Suède; nom d’origine: Revin (départ. Ardennes). 

Reward. Nom de fonction: anc. fr. retard ‘contré- 
leur FEW 17 p. 51la. 

Reweghs, Reweegs. Nom d'origine: moy. néerl. 
re(ehwech'chemin par lequel le mort était conduit 
au cimetière (FD). 

Rey. 1526 «Guillaume de Rey», 1533 «Estienne Le 
Rey», 1607 «Victor Rey» Namur; nom d'origine: 
w. topon, rèy ‘ruisseau’ où bien w. rèye ‘échelon 
plat < lat. regula? 

Reybrouck, Reybrock, -oeck. Nom d'origine: 
Reibrock, Recbrock, topon. fréquent en 

Reydant, cf. Redant, 
Reygaert, Rijgaert, Rygaert, au {y Reygaerts, 

Rygaerts, etc. Anthrop. germ. fém. ragin- 
garda(n) > Raingardis, Reingard (FD). 

Reymenants. Nom d'origine (au génitif): Rymenam 
(prov. Anvers). 

Reynaert, au génitif Reynaers, Reynaerts, 
Reynaertz (all.). Formes germ. de Renard. 

Reynard, cf. Renard. 
Reynekens, ef. Reynken 
Reynder, Reynders, cf. Render(s). 
Reynen. Génitif du thème Reyn- (de Reynaert, 

etc). 
Reyners, Reyniers, Reynertz (all). Génitif de 

Barse 

andre. 

nitif 
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Rciner (= Renier) 
Reynhout. Forme néerl. de Renaud. 
Reynkens, Reynckens. Génitif du dimin. en -Len du 

thème Reyn-, cf. Reynen. 
Reyns. Génitif du même thème. 
Reyntjens, Reyntiens, cf. Reintjens. 
Reyskens. Génitif du dimin. en -ken du nom germ, 

Raas, cf, Rasquinÿ où bien dimin. de Reis (FD). 
Reyter, Reyters, cf. Reuter(s). 
Rézette, Re-. Aphérèse de Thérésette plutôt que sur- 

ète ‘réséda”. 
: Résimont, 

Rhainotte, cf. Renotte, Rainotte, 
Riban : moy. fr. riban ‘ruban’ FEW 16, p. 

721b3 aussi anc. fr. ribunt ‘celui qui folâtre’, 
Ribault, -eaux. 1265 «Jehans li Ribaus Namur, 

1267 «Nicholes li Ribaus» Herchies, 1275-76 
«Æscrouette li Ribaus», «Trouvés li Ribaus», 
1279-80 «Crauwes li Ribaus», 1280-81 «Sorizette 
li Ribaus» Tournai, 1613 «Renneson Ribaud» 
Dinant; probabl. surnom: anc, fr. ribaud, ribaut 
“débauché, scélérat, vagabond’, mais aussi ‘amant 

Fevre, conte des ribaus» Ypres, 1242-43 uregi 
ribaudorum» Tournai, 1330 «Pole le roys des 
ribaus», 1332 «Hermanno rege 
(BTD 26, p. 269), 1365 «Le Page roy des ribauls» 
Mons, qui font allusion à un officier de la suite 
du roi qui avait juridiction notamment sur les 
jeux et sur les femmes publiques.— Également 
anthrop. germ. rik-bald, cf. 1211 «Mahicls 
Ribaus» Arras. 

Ribauville, Ribonville, Ribouville. Nom d’origine: 
Ribeauville (départ. Aisne). 

Ribbens. Var, de Rubens. 
Ribeaucourt, -coup, Ribaucour, -court. 1566 

Jehan de Ribaucoure Namur; nom d'origine: 
Ribeaucourt (départ. Meuse, Somme), aussi 
dépend. d'Ellezelles (prov. Hainaut). 

Ribeaufosse, -fossé, Ribonfossé. Nom d'origine: 
Ribeauf à Lessive (prov. Namur), 
Ribeaufc 

Ribesse. 1 Natoy 
surnom fém é en -esse de l'ar 
livrer ardemment au plaisir, folâtrer 
Ribus. 

Ribière, Ribierre. Peut-être forme oce. de fr. rivière. 
Ribonfossé, cf. Ribeaufossé. 
Ribonville, cf. Ribauville. 
Ribonnet. Dimin. en -on-mer du thème Rib- (de 

Ribert). 
Ribourdouille. Probabl. surnom à forme dialectale; 

à rapprocher de l’onomatopée bourdi-bourdouh 
ou de la devinetre: w. liég. dè pan d'ir èt dè boñre 

e; probabl. 
fr, riber‘se 

CE. aussi 
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d'ofiy ‘du pain d'hier et du beurre d'aujourd'hui 
DL? 

Ribouville, cf. Ribauville. 
Riboux. 1353 «messires Jehan Ribou prestres» = 

1335 «mon signeur Jehan Ribonz [= -ouz?] cha- 
pellaint d'Yvois» Orval: dérivé en -ou(D du thème 
Rib- (de Ribero), cf, Ribault, 

Ribreux. Probabl, nom d'origine [à préciser], cf. 
Duribreux, Deribreux. 

Ribus. Var. de Ribe 
Ricaille. Un dérivé en -wille de Ri(card) (C 

99) serait surprenant; NF obscur, 
Rical, cf. Richald. 
Ricard, cf. Richard, 
Richald, Rical (forme pic). 1274 «dominus 

Amelius et Richaldus fratres» mais aussi «Ricalphi 
(génitif», «Ricalphum de Lenneche» Val-Dieu, 
1659 «Richal Martin» Vielsalm, 1689 «André 
Richal» Namur; anthrop. germ. ric-wald. 

Richard, -art, Ricard, Rikar (formes pic.); au géni- 
ichards (angl), Richartz (all.). 1209 «Ricars 

et Pieres» Arras, 1254 «Riquart Mannowerts, 
1268 «Johannes Richard» Ypres, 1270 «Rikart 
dou Markiet» Flandre, 1276 «Salemons Ricars», 
1284 «Thieri Ricart, «Riquars Colpars», 1286 
Jakemon Riquard», 1290 «Ricart Dansecoc, val- 
let Bertrant Bourdon» Ypres, 1643 «Mathieu 
Rikarw Namur; prénom Richard, de l'anchrop. 
germ. ric-hard, 

tif latin: Richardy. 
Dérivés: Richardeau, -au.— Richardin, cf. aussi 
Chardin (par aphérèse). 

Richaud, 1286 «Richaus li 
«Richaus li femme Tetin», «Richaus li Denise», 
«Richaus Descans» Binche (apparemement toutes 
des femmes, cf. aussi 1289 «Dame Riche» 
Namur}: probabl. forme. vocalisée de Riche, 
Richildis < germ, ic-hld.— Pourrait être és 

arnoy, p. 

je», 

chan à Le Richard] “ge 
Riche. Surnom fr, riche, cf. aussi Ric 

Richomme; mais aussi nom fém., ainsi 1289 
«Dame Riche» Namur, cf. le précédent. 

ichebé. Pour Dauzat (p. 520), peut-être surnom: 
» bem plutôt var. de Richebert < anthrop. 

germ. ric-behrt (FD). 
Richebourg, Ricquebourg. Nom d'origine: riche 

bourg (ropon. fréquent), e.a. Richebourg-l'Avoué 
et Richebourg-Saint-Vaast (départ. Pas-de- 
Calais), Ricquebourg (départ. Oise) ou à 
Maresquel (départ. Pas-de-Calais); cf. aussi 
Rijckeboer. 

Richel. s.d. «commemoratio comitisse_ Richildi 
Obic. Liège, 1084  «Richildis  comitissa 
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Montensis», 1154 «Richildis» St-Hubert, 1205 
«Richeldis matris mee (génitif}» St-Hubert, 1242 
«Emmelotae sororis prodictae Richuldis» Orval, 

1659 «Henri Richeb Vielsalm: anthrop. germ. 
fém. ric-hild (cf. Dauzat, p. 520); cf. aussi 
Richaud, -aut et Richy. 
Dérivés: Richelet. 1265 «Richelès ses frères», 

1308 «Richelet de Villey» Orval, 1376 «Thiris de 

Richeler» Val-Dieu.— Richelin.— Richelot. 
1286 «Berniers Richelos» Lessines.— Richely. 

Richelle. 1327 «Juette femme Lambier de Richelle», 
1360 «Favereaul de Richelle», 1374 «Ernus de 
Richelle» Val-Benoît, 1602 «Hugues Richelle» 
Namur; nom d’origine: Richelle (prov. Liège). 

Richer, Richez, Richir. 1153 «Richerus de Blanci» 
Otrval, 1250 «Richerus» Nethen, 1253 «monsi- 
gnor Richier de la Ferteir» Orval, 1444 «Henry 
Richier» Namur, 1575 «le grand Richer porche», 
«Colin Jean Richier» Florenville, 1780 «Balthazar 
Richir» Charleroi; anthrop. germ. ric-hari > 
Richier; cf. aussi Ri(c)quier, Ri(c)kir, Richy. 

Richet. Var. du précédent, éventuellement avec sub- 
stitution de suffixe. 
Dimin.: Richeton. 

Richir, cf. Richer, etc. 
Richomme. 1250 «terra le Riche hom» Kemexhe, 

1413 «Gilet le richehomme», 1445 «Gilez le 
richehome» Liège, 1474 lizabeth relicta 
Henrici le Richehomme» Liège; surnom: fr. riche 
homme, cf. Riche et Leriche. 

Richou, -oux. 1264 
anthrop. germ. 

Richoz. Nom d'origine: w. richot ‘ruisselet, mais 
surtout var. du précédent ou hypocor. de 
Richard, cf. 1230 «Richo» Arras, 1541 «Richot 
Tonner» Quevaucamps (M. Arnould, NP en 
Hainaut, p.55). 

Richter. Nom de fonction: all. Richter ‘juge’. 
Richterich. Nom d'origine: Richterich (Allemagne, 

Kreis Aix-la-Chapelle). 
Richy. 1280 «Johannes filius dame Richis» Liège, 

1472 «Gerart la Richy» Chiny, 1561 «Richy 
Godulffs Florenville, 1638 «Albert Richy» 
Namur; probabl. anthrop. germ. fém. ric-hild > 
Richildis, cf. Richel; secondairement, var. de 
Richi(e)r. 

Rickel. Nom d'origine: forme néerl. de Richelle, cf. 
1620 «Artius van Rickele Namur. 

Rickir, cf. Riquier. 
Ricosset. Pour Morlet (p. 852), dimin. de l’anc. 

occitan prices, anc. fr. richous, surnom d’un 
homme riche; ou bien surnom: fr. ricocher? 

Ricou, -oux. s.d. «commemoratio archiepiscopi 
Riculphi» Obi. Liège; var. de Ric(hJoux, de l'an- 
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chrop. germ. rik-wulf (Carnoy). 
Ricouart. 1223 «Picres Ricoart» Arras, 1263 

«Ricouars li Taillieres» Flandre, 1275-76 
«Ricouars li Monniers», 1280-81 «Jakemes 
Ricouars», 1302 «Jehan Ricouarw Tournai; 
anthrop. germ. ricward > Ricoardus, Ri(c)quar- 
dus: cf. aussi Ryckewaert. 

Ricour, -ourt. Peut-être nom d'origine: Ricourt 
(départ. Eure-et-Loir, Gers); où bien var. de 
Ricou(x 

Ricoux, cf. Ricou. 
Ricq. 1537-40 «Anthoine le Ricque» Frasnes-lez- 

Buissenal, 1654 «Lambert Le Ricque» Namur; 
forme pic. de fr. riche, cf. Riche, Leriche, — Aussi 
hypocor. de Richard ou Richier (M. Arnould, 
NP en Hainaut, p. 55). 

Ricquebourg, cf. Richebourg. 
Ricquier, cf. Riquier. 
Rideau, Ridiaux (forme pic.), Ridel. 1444 «Jehan 

Rideau» = Jehan Ridea», «1449 «Heneman 
Rideau», 1696 «Michel Ride Namur; nom 
d'origine: topon. très fréquent, ridean ‘talus’, 
moy. fr. ridel*repli de terrain” FEW 16, p. 705a. 
Dimin.  anthroponymique: 1472 «Jehan 
Riddcleb» Virton. 

Ridelle. 1780 «Nicolas Ridelle» Charleroi surnom: 
ñ r) FEW 16, p. 692a. 

Ridremont. Probabl. nom d'origine [à préci 
Riedel. Nom d'origine: Ricdel, Rüdiger (® 
Rieff. Anthrop. germ. Rifilo, dimin. de Rifo. 
Riegel. Surnom all. Riegel' verrou’. 
Riems. Forme dial. de Riempst (prov. Limbourg). 
Rien. Nom d'origine: “pagus” dans la région 

d'Anvers. Un surnom: fr. rien, n’est pas impos- 
sible, cf. 1444 «Leuren Riennevaults Namur. 

Rieneckers. Génitif de Rienecker, habitant de 
Rieneck (Bavière). 

Ries. 1283 «Annekin de Rics» Calais: surnom: moy. 
néerl, ries ‘audaci 

Riet. Surnom: moy, néerl, riet ‘roscau’. 
Riethmacher. Nom de profession: moy. néerl. rier- 

maker ‘tresseur de roseaux”. 
Riez. 1257 «Alars de Riés» Hainaut, 1360-61 

«Lotars de Riés» Ath, 1507 «Henry de Riez» 
Namur; nom d'origine: moy. fr. riez, rièses ‘ter- 
rain inculte’. 

Rifaut. Surnom: moy. fr. riffaur ‘vaurien” FEW 16, 
p. 710a— CF. également: 1626 «Simon Rifay» 
émigré en Suède. 

Rifflart. 1365 «Jehan Rifflart cambiers Mons, 1455 
«Gille filx jadit Rifflart de Jauce» = «Gillé Rifflarc» 
= «Gille Refflart» Gimnée, 1472 «Jehan Riffelaro» 
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Laroche, 1474 «relicra Colet Riffla» Liège, 1552 
«Nicolas Rifflart Namur, 1584 «Everard Rifflar» 
Minwart, surnom: moy. fr. riflar ‘sergent; celui 

EW 16, p. 710a. CF. aussi Ruffelart, 

Rif, Rift, Surnom: dial angevin riflet‘épervier 
FEW 16, p. 710a. 

Riflon, Riffont, Rifon, Carnoy (p. 244) rattache 
Riffon à fr. rifler ‘rafler, cf. Rifaut. Ou bien 

forme romane (cas régime?) de l'anthrop. germ. 
Rifo (FD). 

Rifout. Var. de Rifaut. 

Riga. 14e s. «Riga li clers», «Rigas de Nouville» 
Hesbaye, 1422 «Riga de Muhien» Liège, 1520 
«Johan Riga» Presles, 1683 «Jacques fils T'ossaint 
Rigaz d’el Gleixhe», 1721 «v Riga» La Gleize; 

anthrop. germ, rik-awald (Fôrse., col. 1270), cf. 
Rigal (ci-dessous), Rigau, etc. 

Rigal. 1236 «Rigaldus miles de Hacur» Val-Dieu, 
1250 «Rigaldus filius domini Willemi» Kemexhe, 

1280 «Rigaldus forestarius» Liège, 1285 «Rigas de 
Bolescis» Val-Benoît, 14e s. «Rigals de Warnantr 

Hesbaye, 1373 «Rigal» Stavelot, 1380 «Rigal de 
Johans dis Rigal d'Eure» 

Benoit, 1564 «Jehan Riga ds Stavelot, 1573 
«Rigald de Mouhin» Liège; forme non dépalatali- 
sée de Riga(u), Rigald:— CF. aussi (par fausse 
régression): 1373 «Rigard de Fexh» Stavelot, 
1515 «Jchenne Rigar: Namur. 

Rigali, c 
Rigau, Rigaut, Rigaux, Rigo, Rigé, Rigot, Rigôt. 

1286 «Colars Rigaus» Lessines, 1289 «Rigaus le 
Retiviers» Namur, 14e s. «Rigaus li freres 
Colons», «Gilons Rigos de le Change» Hesbaye, 
1332 «Rigaul de Muhin» Val-Benoît = 1370 

«Rigaulz de Muhiens» Liège, 1365 «Righaus des 
selliers» Mons, 1391 «Rigauld d'Ayneur dis de 

nn Val-Benoît, 1426 «Hanin Rigault» 
gnies, 1536 «Rigau Jorien Namur, 1564 

«Johan Rigaub Stavelot, 1603 «Gillet Rigo» 
Namur, 1732 «Nicolas Rigaux» Hatrival; var, de 

Riga(l) < anthrop. germ. rik-wald. 
Rigaumont. Nom d'origine [à localiser] composé du 

NP Rigau + -mront. 
Rigaut, cf. Rigau. 

nitif germ. de Rigau(o). 
Rigau. 

Rigebo, cf. Regibaut, Regibo(o). 
Righes. Dimin. de Riglau). 
Rigo, Rigô, cf. Rigau. 
Rigole, Rigolle. s.d «commemoratio Catherine 

dicti Rigob Obit. Huy, 1189 «Rigoldi de 
Rochefort St-Hubert, 1272 «Rigoldus de 

Bossub 1e s. «Gérard dit Rigolb Liège, 1317 
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«sangnor Gilon Rigok Val-Benoît, 1330 «Gile 

Rigol» Liège, 1544 «Johan Rigold» Stavelot- 
Malmedy; dimin. du thème anthropon. de 

Rigolet. 1280 «Jehans Rigoles» Ypres, 
1302 «Jehanès Rigoles» Tournai, 1358 «Rigolés 
de Genefle» Liège, 1464 «Jehan, fils de Rigolev» 
Crisnée 

Rigot, Rigôt, cf. Rigau. 
Riguel, Riguelle. 1618 «Arould Riguelle» Namur; 

dimin, fém, de Rig(au). 
Rihon, Rixhon. Nom d'origine: 

(prov. Liège). 
Rihoux. Nom d'origine: cf. (hôtel du) Rihoux, à 

Lille (départ, Nord). 
Rijckaert, cf. Ryckaert, 
Rijckeboer, Ryckeboer. Surnom: néerl. rÿjl boer 

“paysan riche’; également réinterprétation du NI 
Ricquebourg (départ. Oise) ou à Maresquel 
(départ. Pas-de-Calais) (FD). 

Rijcken. Surnom: génitif de néerl. rÿjk ‘riche. 

Rihon, à Harzé 

Rijck(e)waert, cf. Ryckewaert. 
Rijckmans. Génitif de néerl. je mar ‘homme 

riche”, cf, 1282 «Lambert Rikeman», 1291 «Cl 

Rikeman, Le clers» Ypres. 
Rijgaert, c (9. 
Rijkhals, Rickhals, Rikhals. 

riche” (hab avec le sens di 
Rijks. Génitif de néerl. r5j£ ‘riche’. 
Rillart. Pour Carnoy (p. 250), 

llaert‘trembloteur . 
Rijmenans, -ants. Nom d'origine (au génitif}: 

Rymenam (prov. Anvers). 
Rijnders, cf. Reinders. 
Rikar, cf. Richard, Ricard. 
Rikhals, cf. Rijkhas. 

Surnom: rl hab ‘cou 
personne). 

surnom: néerl. 

8 Deer homme riche"? 
Rillaert, au génit rts. Probabl. nom d'origi- 

ne: Rillaar, auparavant Rillaer (Brabant flam). 
Rimage. Anc. fr. rimage ‘place d'arrimage’, nom 

d'origine, 
Rimaie, cf. Rimée? 
Rimaux, Rimeau, eaux. Anthrop. germ. rim-wald 

> Rimolt, Rimald (FD). 
Rimbaut, -eau, cf. Raimbaut. 
Rimbert, cf. Raimbert. 
Rimé, Rimez. 1289 «li enfant Colai Rime: Namur, 

1506 «Rimé Stavelor: w. Rimèy, (La Gleize) 
Rimé, forme w. de Remy, cf. aussi w. rére Rimet, 
topon. à Esneux (prov. Liège), 1587 «terre 
Remy». 

Rimeau, -eaux, cf. Rimaux. 
Rimée, Rimaie. Surnom: anc. fr. rimee “gelée 
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blanche’ ou anc. 
409a; ou bi 

Rem 

pic. ri 
en var, de Rimé 

fissure’ FEW 10, p. 
(= Remy), comp. 

Rimy, cf. Rem) 
Rinaldi, cf. Renaldi. 
Rince, Surnom: flandr, rie ‘mauvais sujet FEW 10, 

p la. 
Rinchard, -art. 1683 «Mathieu Rincharw Namur; 

anthrop. germ. rin-gard > Ringard, Rinjard? 
Rinchenne. Dérivé de Rinchard, avec changement 

Renson, Renchon. 
Rinek, génitif double: Rinckens, Rinkens, Anthrop. 

germ. (Hringo. 
Rinelin, Var, de Rinkin avec /euphonique? Ou bien 

var, de Riklin < NE flam. Ryckelynck (FD). 
Ringlet, cf. Renglet. 
Ringoet, Ringoot. 

st, col. 878). 
Ringoir, Var. altérée de Gringoir(e)? 
Rings. Génitif de l'anthrop. germ. (Hringo. 
Ringuet. 1292 «Robert Ringuetn St-Vigor (départ. 

Eure); dimin. de l'anthrop. germ. (H)ringo. 
Rinken(s), cf. Rinc 
Rinkin. Var. de Renkin ou mis pour pic. 

“friquers individu petit et agaçant’ F 
73a. 

Anthrop. germ. hring-wald 

Rhisnes (prov. 
Namur); un surnom: w rin.e ‘raine, grenouille” 
est plus improbable. 

Rinolet. Dérivé en -o/-er du thème de Renaud. 
Rion. 1296 «Rion le roy» Paris; aphérèse de 

Henrion, Gérion, etc, — Aussi nom d'origine: 
peut-être Rixhon, à Harzé (prov. Liège), cf. 1289 
«Bodechon de Rion», «Anes de Rion li boskille- 
resse», «Thomas d'Outre Rionn, 1449 «Bertrand 
de Rion» Namur. 

Riou. 1444 «Jehan du Riou» Namur: pre 
de Riu, Rieu, cf, Durieu, plutôt que oc 

1. var. 
tan rio 

Secondairement, anthrop. germ. 
€ chute du d, comp. le NF fr. Ridoux. 

Ripet. 1655 «Jean Ripets Namur, cf. aussi 1657 «le 

trou Ripet», topon, à Huy: surnom: dérivé du 
thème de fr. riper ‘gratter. 

Ripol. Nom d'origine: Ripoll (Catalogne). 
Riquelle. Nom d'origine: Riquelle, à 

Grande (prov. L 
Riquet, fém.: Riquette. Surnom: fr. 

quin FEW 10, p. 407b. 
Riquier, Ricquier, Rikir, Rickir. 1276 «Rikier de le 

Faleske» Ypres, 1359-60 «Simons Rikiers» Ath, 
1428 «Rikiers de Bailluel» Ypres: forme pic. de 

lémalle- 

riquet ‘mes- 
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Richier, cf, Richer, Richir. 
Risaac, Risac, Risack, Rissack. Pour Carnoy (p. 

177), surmom: w. liég. “risacq ‘teigneux (non 
attesté dans le DL)? 

Risch. Pour Dauzat (p. 522), var, de Ritsch, hypo- 
cor, de l'anthrop, germ. Rico. 

Riské. Var, de Riskin (ci-dessous)? 
iskin, Risko. Dérivés du thème de Risselin. 

k, cf. Risaac. 
i en -el-in de Rits, Riez, de l'anthrop. 

germ. rid-so (Carnoy, p. 65) ou, avec aphérèse, de 
Maurice (id., p. 27); ou bien var. de Richelin, 
Riche. 

Ritière. Probabl, fém. de Ritier, nom de métier: pei- 
gneur de chanvre (cf. Morlet, p. 856)? 

Rits, cf, Risselins ou bien surnom: all. Ritz ‘erevas- 
se”, cf. le suivant. 

Ritsen, Ritzen, Génitif de Rits. 
Ritter, Surnom all, Aitter ‘chevalier. 
Ritweger de Moor, Topon. all. (= de la route car- 

rossable). 
Ritren, cf. Ritsen. 
Ritrerfeld. Topon. all. (= champ à crevasses). 
Rivage. 1289 «Ernalt dou Rivages Namur, 1330 

«Alis ki fu femme Alars dou Rivaige» Mons, 1449 
<Jchanin du Ri Namur; nom d'origine: 
rivage, top. fréquent, e.a. Rivage à Comblai 

1. Forme francisée de w. topon. rite 
canal artificiel pour l'écoulement des eaux’ 
comp. Derival. 
Dimin. anthropon.: Rivalet, 

Rivart, Rivat, 1272 «lohannis Rivarw Villers-la- 
Ville, 1286 «Jakemars Rivars» Lessines, 1340 
«Pierron Rivart» Picardie; dérivé d’anc. fr. river 
“venir au rivage, aborder, mais aussi ‘rôder, faire 
la débauche’, 

Rivaux. 1272 «domino lohanni de Riwal» Villers-la- 
Ville, 1430 «Riwal delle Vaus» = 1447 «Riwal 
delle Vauz» Liège; topon. fréquent en Wallonie: 
dérivé de lat. rivus ‘ruisseau’, cf. Derivaux, 
Durivaux. 

Rivet, Rivez, Dérivé en -es de fr, rive, nom d'origi- 
ne Ou bien anc. fr, river ‘broche métallique, 
sorte de clou, ete, surnom de forgeron, cf. 1624 
Antoine de Rivets émigré en Suède. 

Riviere, ère, Rivir, -ier. 1465-66 «Jaque Riviere» 
Hoves, 1509 «Collin Riviere», 1648 «Léonard 
Rivier Namur; nom d'origine: moy. fr. rivière 
“rive, rivage” (sens conservé en topon.) où w liég. 
rivire ‘rivière’; cf. aussi Derivière. 

Rivoux. T'opon: dérivé de fr, rive comme Rivaux.— 
Comp. également: 1630 «Noé Rivot (de Theux)» 
émigré en Suèd 

. ri, rixdaler (esp. de monnaie), 

Ri 
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cf. 1272 «Matheus mari- mais aussi prénom 

n. 
F double de Rix? 

Rob, Robe, Robbe. 1275-76 «Jakemes Robe», 

1280-81 «Robiers Robe» Tournai, 1309 «Robe 

Hennekars», 1338 «Estievenart Robe», 1365 

«Biertrant Robe manouvrier: Mons, 1444 «Robe 
Bosquet» Namur, 1544 «Johan Robbe» Stavelot- 

hypocor. de Robert (cf. la mention de 
1280-81). 

Roba, cf. Robart. 
Robache. Nom 

Vos 
Robaer, cf. Robart. 
Robaeys. Néerlandisation (au génitif) de Robaye. 
Robart, Roba, Robas, -at, Robaux, -eaux (formes 

w.), Robaer (forme néerl.) s.d. «commemoratio 
Robardi» Obit. Huy, 1265 «li grans Robars», 
«Robaus Martinruocf» Namur, 1272 «Robars li 
Boschelion» Villers-la-Ville, 1280 «Robart le 
suor» Liège, 1283 «Simons Robart» Ypres, 1289 
«Robbart dou Sart Namur, + 1300 «Giles 
Robaus» Herchies, 1405 «Englebert Robaux» 

Lobbes, 1449 «Jehan Robar bouvier», «Colart 

Robat», 1602-3 «Gérard Robau» Namur; dérivé 

en -ard du thème de Rob(ert). 
Robas, -at, Robaux, cf. Robart. 

Robaye, w. nam. Robaye. 1612 «Melchior Robaye» 
Namur; en -aille du thème de Rob(ert). 

Robbe, cf. Rob. 
Robbecin, cf. Robecin. 
Robbeets. Génitif de Robeer. 
Robben (génitif), Robbens, Robens (génitif double) 

de Robbe. 
Robberecht, cf. Robrecht(s). 
Robberti, cf. Roberty. 
Robberts, cf. Roberts. 
Robbesin, -yn, cf. Robecin, 
Robbeson, cf, Robson. 
Robe, cf. Rob. 

Robeaux, cf. Robart. 
Robecin, -yn, Robesin, -yn, Robbecin, Robbesin, 

-yn. Dérivé en -ec-in du thème de Rob(ert). 
Robeerst, Robeet, cf. Roberts. 
Robeijns, cf. Rob, 
Robelus. L: 

Robert)? 
Robens, cf. Robbens. 
Roberfroid, w. nam. Robèrfrwèd, Robiefoid, -froid 

(forme w., cf. Robièt = Robert). 1602-3 «Noe de 

Robiefoy», 1683 «Henri Robertfroid» Namur; 
nom d'origine: Robertfroïd, à Andenne (prov. 
Namur). 

d'origine: Robache (départ. 

tion de Robel, dérivé en -e/ de 
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Robert, Rober. 1212 «Signum Roberti Lobiensis 
abbate»; prénom Robert, de l'anthrop. germ. 
hrod-behrt— Cf. aussi 14e s. «Hermans Robet 
li xhohiers Huy. 

Roberteaux, -aux. Dérivé en -ean de Robert. 
Roberti, cf. Roberty. 
Roberts, Roberts, Robeerst, Robeet (forme sim- 

plifiée du précédent). Génitif germ. de Robert. 
Roberty, -i, Robberti. 1602-3 «Nicolas Robertir 

nitif lat. de Robert. 
f. Robecin. 

Pierart Robette tellier de thoilles», 
1604 «Marie Robette» Ladeuze dérivé fém. de 
Robert, cf. econdairement, surnom: 
moy. fr. robette ‘petite robe’ ou w. liég. robète 
“pin”. 

Robeyn, Robijn, Robyn, au génitif: Robeyns, 
Robeijns, Robijns, Robyns, etc. 1444 «Goeswin 
Robijns» Jauche; correspondant néerl. de fr. 
Robin. 

Robian. Francisation d'ital. Robiano.— Cf. aussi 
1568 «Nicolas de Robianoy» Namur. 

Robichon, cf. Robson. 
Robie. Hypocor. de Robert. 
Robiefoid, -froid. cf. Roberfroïd. 
Robience. Dérivé du thème Rob. 

Robiette. 1451 «Leurens Robierte vesve de Jehans 
Robiert» Ladeuze; fém. de w. arch. Robièt, 
Robert, cf. aussi Robette. 

Robiez, w. Robièt. 1265 «li courtius Robiet le 

Poullon» Namur; forme w. de Robert. 
Robin(s), cf. Robeyn(s). 
Robillard, -art. 1380 «Robillart Doffus» Jauchelette, 

1520 «Jehan Robillart» Ladeuze, 1633 «Pierre 

Robillars émigré en Suède; dérivé en lard de 
Rob(ert). 

Robin, Robins (cas sujet). 1267 «Robins li Kiens» 

Herchies, 1280-81 «Robins Turclure» Tournai, 
1286 «Robins as Cawelos» Binche, 1289 «Robins 
de Trehaing» Namur, 1309 «Robins de 
Bousctainnes» Mons, 1598 «Denys Robyn» 
Wavre, 1779 «Jean Mathieu Robin» Natoye: 
dérivé en -in du thème de Robert), très fréquent 

au moyen-âge (cf. Robin des Bois). Cf. aussi 
Robeyn, etc. 

Robine, -inne. 1667 «Jacque Robine» Houdremont: 
forme fém. de Robin. 

Robinet. 1272 «Robinet Villers-la-Ville, 1349 
«Robinet clerc de Chastel» St-Hubert, 1588 
«Robinet Rolin Mirwart, 1598 
«Robinet Wautier» Wavre, 1621 «Pierre Robinet 
(de Mondrepuis, près de Sedan)» émigré en 
Suède, 1667 «Jacque Robinet Houdremont: 
double dérivé en -én-er du thème de Rob(ert), cf. 

meusnier» 
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Robin. 
Robins, cf. Robin. 
Robion. Var. de Robillon, double dérivé en -ill-on 

du thème de Rob(ert); comp. Robillard. 
Robise. Nom d'origine: Raubise, à Neufvilles (prov. 

Hainaut). 
Robitaillie. NE obscur. 
Roblain. 1287 «Lotin Robclin» Ypres, 1693 

«Gabriel Roblin» Namur; forme contractée de 
Robelin, dérivé en -el-in du thème de Rob(ero. 

Robrecht, Robbrecht, au génitif Robrechts. 1283 
«Jordains Robrecht», 1288 «Baiart Robrecher 
Ypres: forme néerl, de Robert. 

Robroeks, cf. Rocbrocck(s). 
Robson, Ropson, Robbeson, Robichon. 1449 

«Robechon de Malonne»,  «Baudechon 
Robechon» Namur, 1516 «Hubert Robechon» 
Bouffioulx, 1696 «Robert Robson» Namur; déri- 
vé en -eçon du thème anthropon. Rob- issu de 
Robert.— Tout à fait secondairement, nom 
d'origine: Robson, dépend. de Haut-le-Wastia 
Grov. Namur).— Bibliogr: J. Herbillon, Le 
musicien J.-J. Robson est-il d'origine anglaise? dans 
La Vie tvallenne 45, 1971, pp. 69-70. 

Robyn(s), ef. Robeyn(s). 
Robyt. Hypocor, de Robrecht. 
Roc, cf. Roch. 
Rocbert. Anthrop. germ. hroc-behrt (Fërst. col. 

881). 
Roccart, Rouquarts génitif néerl.: Rockaerts, 

Rockers. 1612 «Laurent Rockarts, 1595 
«Guillaume Rocka» Namur; anthrop. germ. 
hrok-hard (Fürst., col. 881). Cf. aussi Rochart. 

Rocfontaine, Nom d'origine [à préciser]. 
Roch, Rock, Roc, Rocq [secondairement, surnom: 

fr. roc), génitif néerl.: Rocks, Rockx, Rocx, Rox. 
1540 «Roque Villains Orsinval (au sud-est de 
Valenciennes), 1663 «Roch fils de Jean Eustache 
de Roanne» La Gleize, 1673 «Rock Senter» 
Namur, 1676 «Jeanne de Le Warde vesve de Rocq 
Bonnier» Ath, 1679 «Roch Godau», 1689 
«Nicolas Rock» Namur, 1768 «Rock Ponselet 
Louette-St-Pierre; prénom Roch < anthrop. 
germ. Hroc-, popularisé par saint Roch, décédé en 
1327 et canonisé en 1414, honoré dans le diocè- 

de Cambrai (cf. M. Amould, NP en Hainaut, 
p. 55) et invoqué contre les maladies de la peau. 
Forme fém.: 1353 «Sainte Roche» Tournai. 

Rochart, Rocha. 1676 «Catherine Rochare» Atht 
var, de Roccart où de Rouchard. 

Roche. Nom d'origine: topon. fr. roche (fréquent), 
cf. Laroche. 

Rochefort. 1246 «Gilles (sires) de Rochefort» St- 
Hubert, 1472 «Jehan de Rochefort» Virton, 1592 
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«Jehan de Rochefort Ciney, 1615 «Perpète 
Rocheffore Dinant: nom d'origine: Rochefort 
(prov. Namur). 

Rochelinval. Nom d'origine: Rochelinval, à Wanne 
(prov. Liège). 

Rocher, Rochert. 1678 «Jacques Rocher» Namur; 
nom d'origine: fr. rocher où bien mis pour 
“Rochier, cf. 1638-40 «Johan Rochie» émigré en 
Suède. 

Rochet, Rochez. 1544 «Mathie Rocher Stavelot- 
Malmedy, 1580 «Jean Rochet de Vignée» 
Purnode, 1601 «Mahie Rocher Cerfontaine, 
1620 «Peter Rochets émigré en Suède: sans doute 
dimin. en -er de Roch (prénom). 

Rochette. 1559 «Servais Rochette», 1580 «Antoine 
dele Rochette» = 1616 «Antoine del Rochette», 
1606 «Guillemette Rochette Namur, 1653 
«Philippe et Jean des Rochette» Ciney: nom 
d'origine fréquent: fr. rocherte ‘petite roche’, cf. 
Larochette, ete.— Peut être également Le fém. du 
prénom Roch, cf. 1620-21 «Rochette Husson (de 
Sedan)» émigrée en Suède. 

Rocher, cf. Rochet. 
Rochman, au génitif: Roemans. Dérivé néerl. en 

-man de Roch (prénom), littér.: l'homme appelé 
Roch. 

Rochus, Rockus, Rocus. 1590 «Andrien Rocus» 
Namur: forme lat. (et germ.) de Roch. 

Rock, cf. Roc(h). 
Rockaerts, Rockers, cf. Roccart. 
Rockens. Génitif double néerl. de Rock). 
Rocks, cf. Roc(h). 
Rockus, cf. Rochus. 
Rockx, cf. Roc(h). 
Roclore. Surnom: fr. roguelaure ‘houppelande', qui 

en wallon a pris Le sens de ‘farceur” (cf. BTD 39, 
1965, p. 4). 

Rocmans, cf. Rochman. 
Rocour, -ourt, Rocour dit Rocou, Rocou, -oux 

(forme w.).. 1279-80 «Jehans Rocours li ton- 
deres» Tournai, 1280 «Hanins filz E 
Rocourt, «Emma de Rocurt» Liège, 12 
«Lambert dit de Rocourt jadis clers» Val-Benoît, 
1361 «Henris de Rocoure», 1400 «Wery 
Rocourb, 1463 «Lambert de Rocourt dit le bros- 
durer Liège: nom d'origine: Rocourt, w. récoû 
(prov. , Rocourt (départ. Aisne), ete. 

Rocou, -oux, cf. Rocourt. 
Rocg, cf. Roc(h). 
Rocquencourt. Nom d'origine: Rocquencourt 

(départ. Oise, Yvelines). 
Rocrelle, Rocquerelle. Probabl. nom d'origine [à 

préciser]. 
Rocroix, Raucroix. 1455 «Jchan de Raucroy» 

de 



ROCR 

Gimnée, 1462 «Gera de Raucroix» Mazée, 1602- 

3 «Nicolas (de) Raucroio Namur; nom d'origi- 
ne: Rocroi (départ. Ardennes). 

Rocteur. 1302 «Mikious li Roketeres» 

nom de métier: anc. pic. 
la pierre dans la carrièi 

Tournai; 

roqueteur, W. roctei 
ouvrier qui extra 

Rocus, cf. Rochus. 
Rocx, cf, Roc{h). 
Rodberg. 1260 «Rodeberxhe» Orcye, 1791 

«Laurent-Abraham Rodberg» Liège: nom d'origi- 
ne: topon. néerl.: berg'mont et rode ‘défriché”. 

Rodder, cf. Roder. 
Rode, Rodes, Rôdes. Surnom: néerl. rood ‘rouge, 

roux"; où bien nom d'origine: néerl. rode ‘délri- 
ché’, urès fréquent, cf. Derode et Van Rode. 

Rüdel, AN. Rédel - signifiant en composition ‘de 
guindage. 

Rodelet. Var. de Radelet, Ra(u)let? Ou bien dérivé 
avec double suffixe de Rode < anthrop. germ. 
Hrodo, -onis (Morlet, p. 858). 

Rodelfs, cf. Rodolfs. 
Roder, Rodder. Nom d'origine: cf. Grosse Rüder, 

affluent du Schwarzen Elster (Dresde). 
Roderiges, cf. Rodric, Rodrige. 
Rodes, Rôdes, cf. Rode. 
Rodez, Rodet. Probabl. nom d'origine: Rodet, à 
de yet (prov. Namur), ete. où bien Rodez 

art. Aveyron). 
Rodol, Rodelfs. Génitif de Rodolf (Rudolf), 

Rodolphe 
Rodric, -ige, -igue, -ique, Roderiges [corresp. à 

l'esp. Rodriguez]. 1528 «Rodich» Neufchâteau, 
1642 «Jean Rodicque» = 1666 «Jean Rodrique» 
Oignies, 1660 «Marie de Rodrigues», «Rodrigue 
Castelot Namur; anthrop. germ. hrod-rik. 

Rody. Hypocor. de Rodolphe? 
Rocbart, Var. de Robale 
Rocbben, Rocben, Génitif de Rob(e); cf. Robens. 
Rocbroeck, au génitif Rocbroecks, -brocks, 

Robroeks. Nom d'origine: Rocbrock, à 
Clermont-sur-Berwinne,  Rocbrocck, à Aubel 
(prov. Liège), etc. cf. aussi Roobrocck. 

Roef. 1431 «Rodolphus dictus Rocf Bois 
1500 «Crispin Roc Li 
Rodolphe. 

Rocgiers, Rogiers. 1284 «Jeh. de Menin fieus 
Rocgier de Menin», 1290 «Lusie Rocgers» Ypres: 
génitif néerl. de Rog(ier. 

Rochl. Hypocor. de Rodolphe ou bien aphérèse de 
Roclant (= Roland). 

Rochrig, Surnom: all. ruhjg ‘tranquille’. 
Rocckaerts, Rockaarts, Rockers. Forme néerl. (au 

génitif) de Roccart, 
Rock, au génitifi Roex, génitif double: Rockens, 

le-Duc, 
ex hypocor. néerl. de 

699 ROGE 

Roukens, Ruykens. Anthrop. germ. Hrok, cf. 
Roch, etc. 

Rockers, cf. Rocckarts. 
Rocl, Reul, au génitif Rocls, Rouls: Roclens, 

Reulens, etc. 1355-56 «Cornus dou Faus Rocls», 
1365 «Mengne dou Roels veve de Piére le 
Jovene», «Jehan Bekefier dou Rocls Rvre» Mons, 
1608-9 «Paul Rocls» Nivelles; hypocor. néerl. de 
Roland ou, éventuellement, de Roelof. 

Rocland, -andt, au génitif: Roclands, -andts, -ans, 
ants, Roelens.1283 «Nicoles Roclant», 1290 
«Roclant Bernarw Ypres: forme néerl. de Roland, 
de l'anthrop. germ. hroth-lind, 

Roelkens. Dimin. (au génitif) de Rocl(and). 
Roelmans. Anthrop. néerl. (au génitif: l'homme 

appelé Roel (Roland). 
Roclofs. Hypocor, néerl. (au génitif) de Rodolphe. 
Roels, cf. Roel 
Roemans. Anthrop. néerl 

‘homme + rode, roe ‘défriché’, 
cheur. 

Roemen. Génitif néerl. de Roem, hypocor. de 
Jérôme. 

Roemer, au génitifi Roemers. Surnom ou ethnique: 
all. Rômer, fr. Romains aussi: celui qui a fait le 
pèlerinage de Rome. 

Roenen. Génitif de 
Jeroen (Jérôme). 

Roer. Hypocor, de l'anthrop. germ, roth-hard. 
Roes, Roës, au génitif. Rocssen, Hypocor. de l'an- 

throp. germ, roth-hard, ef. «ponte Rochardi» + 
Rocsbrugge (prov. Flandre occ.). 

Roest, Forme néerl. dial. de Rosoux (prov. Liège). 
Roetgens. Var. de Rutjens, dimin. de Rutger (FD), 

plutôt que nom d'origine: génitif d'all. Rürgen 
“petit es 

Roets. Var, de Ruts, hypocor. de Rurger (ED), plu- 
tôt que nom d’origine: génitif d' î 

Rocvens. Génitif double de Rocf (Rodolphe)? 
Roex, cf. Roc 
Rocykens. Génitif double de néerl. 

essart, nom d'origine. 
Rofessart. Nom d'origine: Roffessart, à Limelette 

(Brabant wallon). 
Rofidal. NE obscur 
Rogen, Roggen. Génitif de Rogge, hypoco 

Rogerus, plutôt que surnom: all. Roggen ‘seiel 
Roger, Rogier (forme anc.). 1149 «Rogerus de 

Muceyo» Orval, 1272 «Rogerus piscator» Villers- 
la-Ville, 1302 «Rogier Nicolet Tournai, 1308 
«Rogirs de Vaus Val-Benoit, 1316 «Rogier le 
Dieu Tournai, 1310 «li femme Jehan Rogier» 
Mons, 1444 «Jehan Roger» Namur; prénom 
Roglier, issu de l'anthrop. germ. hrod-garit cf. 

(au génitif}: man 
surnom de défri- 

Rocne, hypocor. néerl. de 

rocphe “petit 

de 
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aussi Rogy, Ro(c)giers. 
Rogge, Rogghe. 1586 «Jean Rogghe (origin. de 

Louvain)» Liège, 1597-98 «Nicolas Roggue = 
Nicolas Roghe» Nivelles: hypocor. de Rogerus, 
cf. aussi Rogen. 

Roggeman, au génitif: Roggemans, Rogmans. 
Anthrop. néerl.: l'homme appelé Rogge. 

Roggen, cf. Rogen. 
Rogghe, cf. Rogge. 
Rogien. Hypocor. de Roger? 
Rogier, cf. Roger. 
Rogiers, cf. Rocgiers. 

-stère. 1246 «Winando de Rogist 
not de Rogisters S 

Rogister, 1342 «Rogierster, à Herve 
). (prov. L 

Rogmans, cf. Roggemans. 
Surnom: pic. roguer ‘tige des cé 

d' 
les mon- 

‘c du cara- 
mel FEW 21, p. 47a. 

Rogy. 1524 «Johan Rogi» Stavelot-Malmedy; Rodji 
forme w. de Rog(ier. 

Rohart, -ard, Rohat. 1248 «Rohart de Saint 
Germain» Hainaut, 1385 «Jehans Rohars» 
Châtelet, 1472 «Jehan Robart le viel» Virton: 
anthrop. germ. hrod-hard, ef. aussi Rouha(rd). 

Rohaut. Var, de Rouaux, Rouault; cf. aussi Rohart, 
Rouha(rd). 

Rohé. Nom d'origine: à réhé, à Dolembreux (prov. 
Liège) 

Rohen, Génitif né er. issu de l'anthrop. germ. Hrog, 
au’. 

L issu de l'anthrop. germ. H 
ÉSumom: fr, roi (es gildes, des arba 

etc.), cf. Leroi, Leroy: ef. aussi 1691 «Catherine 
Petitroy» Namur.— À noter également: 1242-43 
uregi ribaudorum» Tournai, 1332 
rege ribaldorum» Liège, 1365 «Le Page roy des 
ribauls» Mons, cf. Ribault. 

Roïdeaux, Roydeaux. Nom d'origine: moy. fr. roi- 
deau ‘raidillon’. 

Roiseux. Nom d'origine: Roiseux, à Vierset-Barse 
(prov. Liège). 

Roisin, w. nam. Rwèsin. 1286 «Baudelés de Roisin» 

Mons, 1302 «Hues de Roizins foulons» Tournai, 
1309 «Baudri de Roisin» Mons, 1356-58 «Jet 
Roisins Ath, 1503 «Pierequo Roisin» N. 
nom d'origine: Roisin (prov. Hainaut), « 

par son tabac. 
Roisleux, Roisseleux. Nom d'origine: Roisleux, à 

Thimister (prov. Liège). 
Roisse. 1676 «Françoise de le Roist», «les hoirs 

de le Roist» Ath; anc. roiste, W. liég. riwèsse 

“roide, escarpé, nom d'origine ou surnom, cf. 

ROLO 

Leroisse. 

Rol-. Thème anthropon. issu de l'anthrop. germ. 
hrod-wulf > Rodolf ou éventuellement thème de 
Roland: cf. aussi les thèmes parallèles Raul-, 
Roul-. 

mple: Rolle. 
vés: Rolet, Rollet, 1444 «Rolet» Jauche, 

1472 «Rollet» Latour, 1696 «Jean-Martin Rolet» 

Namur.— Rolin, Rollin, Rolain, Rolen. 1289 

«Henri Rolain» Ypres, «Rolins de Hui le Planche 
do Hasoït» Namur, 1381 «Rollain le retondoir de 
pont d'Avroit. Liège, 1417 «Collart Rolin» Ath, 
1518 «la veuve Rollin de Moulnier», 1539 «Gilles 
Rollin» Namur, 1561 «Rolin Henry Grandjean», 

«Jehan Rolin hault sergeant», 1575 «Rollin 
Pongnart», 1655 «Hingo Rollin» Florenville, 
1683 «Gille Rolen» Namur.— Rolot. 1615 

«Rollo Le Daulphin» Cerfontaine. 
Avec suffixe double -ekim 1524 
Stavelot-Malmedy. 

Roland, Rolland, Rolan. 1182 «Rolandus de Lusei» 
Oral, 1280 «Haner le filh Rolant» Liège, 1311- 
12 «Rolant le Lombarw Mons, 1400 «Lambertus 
Rolandus de Wasseige» Stavelot, 1444 «Bertrand 
Roland» Jauche, 1449 «le grant Roland» Namur, 
1526 «Jacquemart Roland» Lens-sur-Dendre, 
1623 «Pasquier Rolants émigré en Suède; pré- 
nom Roland, du nom du héros épique populari- 
sé par la Chanson de Roland, anthrop. germ. 
hrod-land. 
Génitif latin: Rolandi. 

Rolen, cf. Rolin, v° Rol-. 
Rolet, Rolin, Rolen, cf. Rol-, 
Rolle, Rollet, cf. Rol-. 
Rollé, Rollez. Var. de Roller (ci-dessus); où bien 

nom d'origine: Rolley, w. rûlé, écart de Bertogne, 
à Longchamps-lez-Bastogne (prov. Luxembourg), 

s) et Derolé, -ez. 
Rollier. 1595 «Michel Rolier», 1611 «Collien 

Rolirs Tavier-en-Condroz, 1616 «Charles Rolier» 
Eppe-Sauvage; nom de profession: rouler et non 

Renard, BTD 15, p. 68), 
cf. aussi Rouly.— Souvent aussi nom d'origine: 
Rolley, w. ré «Rolliers, à Longchamps-lez- 
Bastogne (prov. Luxembourg), cf. 1486 
«Pirosson dez Mollins dit de Rolliers bollengier», 
«Madamme Rolliers», 1490 «Pierson de Rolliers», 
etc. Bastogne. 

Rollin, cf. Rol-. 
Rollus, cf. Roloux. 
Roloff, Roloffe. 1541 «Poncele Roulouff», 1575 

«Thomas Roulof», 1611 «Pierre Roloffe», 

clette Jean Roloffe» Florenville; francisation 
de Roclof. de l'anthrop. germ. hrod-wulf (d'où le 

«“Rolkin» 
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fr. Rodolphe). 
Rolot, cf. Rol.. 
Roloux, Rolus, Rollus:w. (Ba 

«Ernars condist de Rolu de Roluz 
fis monsengnor Gerart de Roluz», «Henries de 
Roluz» Hesbaye, 1327 «Henriet de Rolouz» Val- 
Benoit, 1433 «Colaurt de Rolouz» Liège; nom 
d'origine: Roloux (prov. Liège). 

Rolus, cf. Roloux. 
Roly, Rolly. 1444 « 

vgne) Rolus: le 

art de Roly», 1504 «veuve 
Watcler de Rol ‘ollin de Rolly» 
Namur, 1541 «Rolly» Florenvill 
[seigneur] de Roly» Roly, 16e s. «Adrien de Rok 
Cerfontaine; nom d'origine: Roly (prov. Namur) 
ou dépend. de Grune (prov. Luxembourg), plu- 
tôt que forme w. liég, de Rollier. 

Romain. 1523 «Romain de Mchaingnoulle», 1603 
«Marie Romain» Namur, 1616 «la vefve Romain 
Poulset», «Charles Bayvier fil: Romaine Chima 
prénom Romain, du lac. Romanus, nom de de 
martyrs et d'un évêque de Rouen au 7e s. Cf. 
aussi Romignon, -ignot. 

Romainville, Nom d'origine: Romainville, à 
Saint-Denis (France). 

Romal. 1642 «Jean Romal» Namur: peut-être nom 
d'origine, par ex. 1258 «Romale» à Kerckom 
(Brabant flam.) où Rosmalen (Noord-Brabant). 

Roman, Romand, Romans. Var. de Romain < k 
Romanus. 

Romanus. Latinisation du prénom Romain. 

Seine- 

Romarin. 1380 «Jan Roosmarijnr Ypres, 1561 

«Collin Romarin» Namur, 1581 «Antoine 
Rosemarin» Liège; probabl. surnom: plante aro- 
matique (peut-être par dérision à cause de la 
mauvaise odeur?).— Le NL Roma(irin, à 
Nicuwkerke (Flandre occ.), est probabl. à l'origi- 
ne un NF devenu nom de ferme 

Rombach, Nom d'origine: Rombach (départ. Haut- 
Rhin, etc.). 

Rombau, -aut, -audt, ault, Rombaux, Rombeau, 
eaut, -eaux, Rombout, au génit 
Rombouts, etc. 1579 «Rombau 
Namur, 1676 «Jacques Rombaults Ath; prénom 
Rombaud, du germ. hrôm-bald, nom d'un moine 
anglo-saxon où irlandais du 8e s. 
Malines où il est véi 

Rombout, Rombouts, cf. Rombau(t), etc. 
Romboux. Nom d'origine: Romboux, à Abée (prov. 

Liège) ou var. de Rombaur, Rombout. 
Romdenne, cf. Romedenne. 
Rome. 1314 «Jehan de Romme», 1358 «Jehan de 

Rome», 1365 «Englebiert de Rome» = 
«Englebiert de Romme des cureurs Mons, 1544 
«Gcoris fillastre Quirin de Rome», «Pacquea de 

assassiné à 

ROMO 

Romme» Stavelot-Malmedy, 1788 «Gabriel- 
Théodore Rome» Les Awirs nom d'origine: 
Rome, topon. fréquent en Wallonie, ea. à 
Grandhan (prov. Luxembourg) et à Lahamaide 
(prov. Hainaut), cf. aussi Derome.— Également 
surnom de pèlerin qui a été à Rome, cf. 1276-77 
«Jakemon qui va à Rome» Tournai, cf. aussi 
Roumieux. 

Romedenne, Romdenne, w. nam. Romèdène. sd. 
«commemoratio Egidii de Romeden» Obit. Huy, 
1550 «Jehan Romedinne» Namur, 1711 «Gérard 
Romedenne», 1743 «Margucrite Romeden- 
nes Spontin; nom d'origine: Romedenne (prov. 
Namur). 

Romeyns, Romyns (graphie brabançonne). Forme 
néerl. du prénom Romain. 

Romiée, Rommiée. Nom d'origine: Romiée, 
dépend. d'Arbre (prov. Namur), cf. aussi 
Romnée 

Romieux, cf. Roumieux [le NL Romieux donné 
comme dépend. de Heure-le-Romain par Houet 
n'existe pas]. 

Romignon. 1556 «Christophore Romignion» 
Bouvignes/Anvers; dérivé en -ignon, formé sur le 
thème Rom- de Romain. 

Romignot. 1629 «Jacques Romigno(t» Couvin: 
comme le précédent, dérivé en -ignot du thème 
Rom- de Romain, comp. 1466 «Pierre 
Rommcignote» Bouvignes. 

Romilly. Nom d’origine: Romilly (départ. Loir-et- 
Chen). 

Rommel, Rommelaere. Surnom: moy. néerl. rom 
mel, néerl. rommelaar ‘personnage bruyant .— 
Bibliogr: Fr. Debrabandere,  Rommel en 
Rommeluere, dans De Leiegouw 27, 1985, pp. 87- 
88. 

Rommens, Romens, Rummens, etc, Hypocor. au 
génitif de Rombout ou de Romont (FD); cf. aussi 
Rommès, es. 

Rommerique, Rommérique. Dérivé de  l'anthrop. 
germ. hrôm-ric > Romaricus (FD). 

Rommes, Rommès. Soit NF luxembourgeois (d'ori- 
gine obscure) soit var. de Rommens. 

Romnée, Romnce, Romniée.1503 «Jehenne de 
Romegnee», 1677 «Nicolas Romignée», 1704 
«Jean-Jacques  Romnée», 1787 «Antoine 
Romniées Namur; nom d'origine: correspond 
probabl. à une forme ancienne de Romiée, à 
Abre (prov. Namur) < lat. Ruminiacas: cf. 
Romiée. 

Romont, 1269 «Romons dou Kaysnoit», «Romond» 
Hainaut, 1279-81 «Colars Romons» Mons, 1281 

«Thierri Romont» Ypres, 1290 «Lotin Romont» 
Mons: anthrop. germ. hrod-mund >, Hrotmun- 
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dus, Romundus, comp. aussi 1265 «Sebile li 
Romonde» à Mons.— Également nom d'origine: 
Romont, dépend. de Biévène, Modave, Lierneux, 
etc. ef. 1472 «Jehan de Romont» Laroche, 1494 
«maistre Jehan de Romont (...) cerrier de laditte 
eglise [Notre Damme de Namur)» Boninne, 
1524 «Johan de Romont» Stavelot. 

Rompen, Nom d'origine: Rompen, dépend. de 
Sippenacken (prov. Liège). 

Rompteau, Rompteaux. Probabl. double dérivé en 
er-eau du thème de Rombaud. 

Romsée, Romsee. 1535-36 «Jacques Rom 
1637 «Jean Lambert alias Romzée» Nand 
nom d'origine: Romsée (prov. Liège). 

Romus. Peut-être lorr. rémus‘consterné, stupéfait 
FEW 22/1, p. 33b. 

Romyns, ef. Rome 
Roncart, Ronkard, -art, Ronquart. 1272 «filius 

Roncart» Villers-la-Ville, 1687 «Jacques Ronkau» 
Namur; probabl. surnom de ronfleur, tiré de 
l'anc. fr. ronchier ‘ronfler, w. liég. ranki, rôki 
“râler” FEW 10, 466-7 (MP). 

Ronce. Fr. ronce, comp. le suivant, où bien var. de 
Ronse (= Renaix). 

Ronchail. Nom d'origine: dérivé collectif en -aille 
de ronche ‘ronce”? 

Ronchain. 1272 «Pueri de Ronchin» Ramillies, 
1444 «demoiselle de Ronchin vefve» Namur; 
nom d'origine: Ronchin, près de Lille (départ. 
Nord). Cf. aussi Roncins, Ronssin, 

Ronchaine, Ronchesne. 1602-3 «Gérard du 

Rondchesne» Namur, 1637 «Jean du 
Rondchaisne» Nandrin; nom d'origine très fré- 
quent: Rond-Chène, ea. à Dinant, Esneux, 
Vedrin, ete., cf. aussi Deronchaine.— À distin- 
guer de Ronchinne, w. roncène, à Maillen (prov. 
Namur), cf. 1449 «Jehan de Ronchenne» Namur. 

Roncins, Ronsin, Ronssin, Ronsyn. 1645 «Jean 
Ronsen» Namur; surnom: soit cheval de bât, 

avail pénible (Dauzat, p. 526), soit 
phorique) ou celui qui 

é aussi Ronchain. 
Ronck. 1279-80 «Watiers de Ronc», 1302 «Jehan de 

Rone», 1322 «Gilles de Ronch» Tournai: 
probabl. nom d'origine: Roncq (départ. Nord). 

Ronda, cf. Rondaxhe. 
Rondal. Surnom: w. liég, rondale ‘rondelle’, se dit à 

Malmedy d'une petite fille bien dodue (Scius, p. 
274, Villers, p. 114); comp. Rondelle. 

Rondas, cf. Rondaxhe (ci-dessous) plutôt que flam. 
rondas ‘petit bouclier rond’ (Carnoy, p. 191), 
malgré le w. liég, rondace (BTD 28, p. 332). 

Rondaxhe, Ronda, -as, cf. Randaxhe. 
Ronday, cf. Rondeau. 

_RONG 

Rondeau, Rondeaux, Rondiaux, Rondia, -iat 
(forme nam.), Ronday (forme liég.), Rondel 
(forme non vocalisée). 1276 «Johan filh monsan- 
gnor Facin Rondeal de Melen», «domino Facino 
milite de Melen quondam dicto Rondial» Val- 
Benoit, 1286 «Jakemars Rondeaus», «Tieris 
Rondiaus» Mons, 1289 «Ernous Rondias», 

JJchans Rondial», 1294 «Ernous Rondiaus» 
Namur, 1301 «Job Rondialz» Couvin, 1312 

«Rondeaz de Lamines Liège, 1314 «Jehan 
Rondeau» Couvin, 1359 «Lambiers Rondeal li 
pottirs Val-Benoît, 1450 «Jehan Rondiaux» 
Couvin, 1476 «Jehan Rondeaux», 1485 
«Rondaye», 1572 «Thiry Rondea», 1681 «Gille 
Ronday» Fronville, 1693 «Jeanne Rondau» 
Namur généralement surnom exprimant la gros- 
seur ou, par métaphore, par similitude avec divers 
objets ronds EF 10, p. 523.— Secondaire- 

ment, nom d'origine: rondeau (assez fréquent en 
toponymie), par ex. lès rondias (= petits bosquets 
ronds) à Spontin, cf. 1674 «Cornil du Rondeau» 
Namur. 

Rondelaere. Forme altérée de Rommelacre? 
Rondelet, Rondelez, Rondelé, -ée. 1596 «Jean 

Rondelet», 1649 «Pierre Rondelers Namur; sur- 
fr. rondeler ‘replet, bien en chair 

Rondelle. 302 «Bietris Rondele» Artois, 
1544 «Johan le Rondelle» Stavelot-Malmedy; 
probabl. forme fém. de Rondel, Rondeau, cf. 
aussi Rondal. 

Rondet. Surnom: probabl. anc., moy. fr. rondet 
“arrondÿ (au sens fig), dimin. en er de rond 
FEW 10, p. 52 

Rondeux. (NF liégeois). Nom d’origine, peut-être 
forme de Rendeux, ca. 1315 «Randeur», 1495 

«Randeux (prov. Luxembourg). 
Rondia, -iat, Rondiaux, cf. Rondeau(x). 
Rondin; dimin.: Rondineau. Dérivé avec double 

suffixe -in(-eau) de fr. rond. 
Rondot, Rondoz. Surnom: fr. 

dimin. en or de fr. rond. 
Rondou. Probabl. var. de Randou(x), Randolphe. 
Ronfa. Nom d'origine: “rond faing”, d'après le 

masc. de fagne (comp. Ovifa) (MP); où bien 
forme liég. du suivant. 

Ronfaut. Nom d'origi 
comp. Ronchaine. 

Ronflette. Probabl. surnom de ronfleur. 
Rongchamps. Nom d'origine (avec graphie mal- 

Ronchamps, à Beausaint (prove 
Luxembourg), etc. 

Rongé, Ronger. sd. «Mathieu Rongé», orfèvre à 
Liège: comme le NF Derongé, à ratracher au v. 

1296- 

rond dos où bien 

: rond falu) ‘rond hêtre’, 



RONG 

ronger, comme terme de défrichement (JH); où 
bien var, nasalisée de Roglier, CE. aussi Rongy. 

Rongvaux, Rongveaux, Var. de Ronvaux, ou bien 
Rongvaux, village à Hayange (départ. Moselle). 

Rongy. 1544 «Johan Rongien Bra, 1578 «Lynard 
Rongy dit Fréchon», 1614 «Gilet Rongy dit grou- 
mew, 1642 «Léonard Rongier. Mont le 
NF étant plutôt liégeois, forme w. liég, en -4 fr. 
-ier de Rongier, cf. Rongé, -er.— Secon- 
dairement, nom d'origine: Rongy  (prov. 
Hainaut), ainsi 1275 «Jakemes de Rongir 
Tournai, cf. Deronge. 

Ronjon, cf. Ronson. 
Ronkard, Ronkart, cf. Roncart 
Ronlez. Probabl. nom d'origine [à préciser]. 
Ronneau. 1272 «Domino Balduino Ronial» Villers- 

la-Ville, 1289 «Jehans Roniaus» Gougnies, 1e s. 
«Jehan Roniak Hesbaye; surnom de grognon, 
d'après fr. dial. (Ouest) rôner ‘grogner” (Dauzat, 
p. 526)? CF. aussi Rouneau. 

Ronquart, cf. Roncart. 
Ronquier. Peut-être comme le topon. Ronkier 

(1519 «opten ronckier») à Mollem près de Asse 
Cf. BTD 27, p. 206), pic. ‘roncquier, du | 
“runcaria ‘lieu où poussent les ronces'; où bien 
mis pour Ronquières (prov. Hainaut), de même 
origine. 

Rons, Ronse, Ronsse. Nom d'origine: Ronse, forme 
n aix (F] Je. 

Ronsin, Ronssin, Ronsyn, 
Ronsman, Ronsmans. Ethnique: Romseman, habi- 

tant de Renaix, néerl, Ronse, 
Ronson, Ronjon. Nom d’origine: Ronzon, w. ron- 

zon, dépend. de Rendeux (prov. Luxembourg). 
Ronval. 1373 «Johan Lynar de Ronvalr Stavelot, 

1500 «Jenin de Ronval» Namur, 1586 «Jacques 
de Ronvab Purnode, 1688 «Jean Ronval» 
Namur; nom d'origine: rond vel topon. fréquent, 
<f. surtout le suivant. 

Ronvaux, Ronveau, Ronveaux, 1528 «Bado de 

Ronvaulxr, 1540 «Gille de Ronvaux» Ciney, 
1570 «Jacques de Ronvaulx» Purnode, 1575 

«Margucritte de Ronvaulx», 1602-3 «Timothée 

de Ronvaux» Namur, 1757  «Jean-Hubert 

Ronveau (origin. de Soheit-Tinlot» Liège; nom 
ogne et de 
Ronval_et 

d'origine: Ronvaux, dépend. de Chev 
Rognée (prov. Namur); cf. aussi 

Roobaert. Surnom néerl.: rode buard ‘barbe rouge, 
rousse”. 

Roobroeck, Roobrouck. Soit nom d'origine: 
Rocbroeck, Robbroek, Rubrock, ete. cf. aussi 
Rocbroeck, soit surnom néerl.: rode broek ‘culot- 
te rouge’ (FD). 
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Roockx, Rookx, Roox. Génitif néerl, de l'anthrop. 

germ. Rocco où d’un hypocor. de Rutger (FD). 
Rood. Surnom: néerl. 204 ‘rouge, roux’. 
Roodhooft, Roothooft. Surnom: néerl. r004 hnof, 

tête aux cheveux rou 
Rooman, Roomans. Soit forme néerl. de Roman, 

de Rodemans, dérivé de néerl. topon. 
art. 

Probabl. aphérèse de Geeroom(s). 
Roos, Roose, Rooze. Du nom de la rose (fleur), sou- 

vent comme nom de maison, 
Roosbeck, Roosbeck. Nom d'origine: soit Roosbeck 

(Brabant flam.) ou dépend. de Zepperen (prov. 
Limbourg), soit forme néerl. de Rebecq(- 
Rognon) (Brabant wallon). 

Rooseleir, Forme brabançonne de Roselaer (= culti- 
vateur de roses), nom de métier. 

Roosemont. 1328 «Jan Rosemont» Ypres; anthrop. 
fém. Rosamunde, d'origine germ., ou bien var. 
flamandisée de Rosemont, à Ittre (Brabant wal- 
lon). 

Roosen, Roosens, Roossens, Génitif néerl. de Roose 
(ci-dessus); peut-être aussi nom d'origine: 
Roosen, dépend, de Lokeren (Flandre or.) où 
Rouzen, dépend. de Ncerpelt (Limbourg). 

Roost. Nom d’origine: Roost (= lieu où l’on trouve 
des roseaux), forme néerl, de  Rosoux- 
Crenwick (prov. Liège), etc. 

Ropele. NE obscur. 
Ropet. Soit nom d’origine: ropè, lieu-dit à 

Hulsonniaux (prov. Namur), dérivé de rope 
Copon. de défrichement), soit surnom: comp. w. 
(Bois-Borsu) répéa ‘gamin’, montois répieu ‘polis- 
son”, soit encore dérivé de w. rôpe ‘ramoneur, 
savoyard’, 

Roppe, au génitifi Rops. Var. de Robbe, hypocor. 
de Robert (ef. É. Legros, BTD 27, p. 144). 

Ropson, cf. Robson, 
Ropsy. 1600 «Ropsi, Ropsy», 1613 «Michiel de 

Robesyn = «Michiel de Ropsi» Cerfontaine, 1616 
«Liesnart de Robechics», 1622 Jean de Robesies 
mayeurs Pesches, 1623 «Jacques de Robecier 
Chimay: nom d'origine: Robechies, rop ch (prov. 
Hainaud, cf. Droj 

Roque. Nom d'origine: pic. roque ‘roche’, cf. aussi 
Roche et Roquet. 

Roquelle. Nom d'origine: dimin. de roque, cf. le 
précédent. 

Roqueplo. Probabl. NF importé de France (nom 
d'origine). 

Roquet. 1616 «Rocquez Le Moisne» Chimay, 1640 
ude Roquette» = 1646 «Glaude Rocquet» 

é en Suède; vraisemblablement dimin. 
affectif du prénom Roch (popularisé par le saint 

hs 
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invoqué contre les maladies de la peau). CF. aussi 
1620 «Jenne Noirroké [= noir roké}» émigrée en 
Suède.— Pourrait être aussi un nom d'origine: 
dérivé en er de pic. rogue ‘roche’, cf. 1616 
«Bettremelz de Rocquez» Chimay. 

Roquigny, Roquiny. Nom d'origine: Rocquigny 
(départ. Ardennes, Aisne, Pas-de-Calais). 

Rorive, Rorife, -if. 1602-3 «Guillaume de Rorive» 
1649 «Guisbert de Rorives Namur; nom d'ori 
ne: Rorive, à Amay (prov. Liège): cf aussi 
Roulive. 

Rorsvort, Nom d'origine: forme 
(G.-D. Luxembourg)? 

Ros. 1257 «Baudris Le Ros» Ypres prot 
ros *cheval', surtout ‘mauvais cheval” F 
735b. 

Rosa, cf, Rosar(t) ou Rose. 
Rosart, Rosar, Rosa (forme w.), Rosaux. 1552 

«Janne Stevenne dit Rosart» Kemexhe, 1602-3 
«Victor Rosart dit Collons = «Victor Rosau dit 
Collon», 1630 «Pierre Rosa», 1641 «Jean Rosart» 
Namur; dérivé en -ard du thème anthropon. 
Roz-, du nom germ. Razo- ou du prénom 
Rose.— Un nom d'origine: Rosart, w. réssà (à 
Horion-Hozémont) ou Rossart (à Orgeo) paraît 
tout à fair secondaire; de même, un surnom 
d'après le nom de monnaie attesté en région lié 
geoise (dérivé de rose): 1542 «deniers de quattre 
patacons et demy communément appelleis rosars 
Abée-Scry (BTD 32, p. 161) et 1540 «un rosart 
et demy» La Gleize. 

Roscail, Probabl. nom d'origine [à précis 
Roscam, Roscamps, cf. Roskam. 
Rose, Roze. 1272 «luthe Rosa» Villers-la-Ville, 

1280 «Herbertus de Rosa» Liège, 1303-7 «Dame 
Rose» Sabzinnes-Namur, 1356-58 «Pierres Rose 
= 1359-60 «Pierres Rover Ath, 1422 «Pieret 
Rose» Mons, 1512 «Lambier Roze» Stavelot, 
1543 «Jehanne et Rose Wiaro Ladeuze, 1615 
«Rose Becheb Cerfontaine, 1740 «Marguerite 
Rose» Louette-St-Pierre; prénom Rose, du lat 
Rosa.— Parfois aussi fr. rose, surnom où nom 
d'enscigne, nom de maison, cf, 1280 «Johan del 
Rose» Liège, 1289 «Hlerbelos delle Rose», 1313 
«dame Maghin delle Roze nostre nonain», 1353 
«Johanne dicte delle Rose» Val-Benoit, 14e s. 
«sires Herbiers de le Rose» Hesbaye, 1491 «Gillet 
de le Rose», 1535 «Franchois dele Roze» Namur. 

Rosé, cf. Rosct, - 
Roseau, peut-être Rozel. 1529 «Thonon le Roscal: 

Montegnée, 1612 «ÆEnglebert le Roseau» Namur: 
surnom fr. rosea, où bien var. de Ro(u)sseau. 

Rosée. 1210 «Anguilla Rosea» Arras, 1265 «Wathier 
Rousées», 1294 «Rencchons de Roséesn, «Li 

lrérée de Rosport 

abl, anc. fr. 
W 16, p. 

rl. 
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de Rosées», «Ernaus Roséer Namur, 1335 
«Jchans Rousce» = 1336 «Jchans Rosce» Mons, 
1617 «Jean Bertrand dict Rosce» Cerfontaine, 
1693 «François Rosée» Namur; nom d'origine: 
Rosée (prov. Namur) et plusieurs topon. (germ. 
rausa, ane, fr, ros ‘roseau’) ou bien surnom: anc. 
fr. rosée (du matin). 

Roselier. 1203 «Walterus de Rosliers» Florennes: 
peut-être nom d'origine, par ex. Roselière 
Chätelineau; où bien nom de métier: celui qui 
couvrait les toits en roseaux (Dauzat, p. 527). 

Roselle. sd. «commemoratio Rosele uxoris Werici 
de sancto Viton Obit. Huy, 1289 «Jchans 
Roseles» Namur, 1447 «Woutghaus de Roseler 
Liège: apparemment prénom fém., dimin. en 
-elle de Rose. 

Rosen. 1608 «Jean Rosen» Liège, 1666 «Rosen» 
Couvin: var. de Rosin ou de Roosen? 

Rosen-. Premier élément à valeur symbolique de 
surnoms all. donnés à des Juifs [certains de ces 
NE peuvent être aussi des noms d'origine]. 
Rosenbach (= ruisseau aux roses).— Rosenbaum, 
Rosenboo (= rosier, arbrisseau), cf. aussi 1382 
«Willem Roscboom» Tilt (topon. de Flandre 
occ.).— Rosenberg (= montagne aux roses).— 
Rosenfeld (= champ de roses). Rosengarten (= 
jardin de roses). Rosenholtz, Rosenholz 
rosier).— Rosenthal (= vallée aux roses), cf. aussi 
1572 «Evrard Rosendals Namur. 

Roset, -ez, -é, Rozet, -ez, -é. 1472 «Roseb Chiny: 
dérivé en -es du thème anthropon, Ro(o)s-, de 
l'anthrop. germ. Raso.— Aussi nom d'origine, 
ainsi Roset, à Tavigny (prov. Luxembourg), cf. 
par ex. 1574 «Ghuy de Rosey seigneur de 
Ronchinnes» Liège 

Rosette. 1365 «Margherite Roseten Mons, 1535 
«Mathieu Posteau fournier, Collener et Rozette 
ses enfants» Ladeuzes dimin. en -erre du prénom 
Rose— Aussi nom d'origine: Rosette, par ex. à 
Yves-Gomezée (prov. Namur), ef. sd. «comme 
moratio Egidii de Rosertes» Obit, Liège. 

Rosez, cf, Roset, 
Rosier, Rosiers. 1267 «Bauduins li Rosie 

«Jakemes li Rosiers» Herchies, 1426 «Stassart 
Rosier» Soignies, 1544 «Bastien le Rosier» 
Stavelot-Malmedy; nom de métier: cultivateur de 
roses. Cf. le suivant 

Rosière, Rosiere, Rosières, Rosir (forme w.). 1265 
«dame Jehennain de Le Rosière» Hainaut, 1272 
«Sartellus de Rosires»  Villers-la-Ville, 
1364 «Jehans de Le Rosière» Ath, 1444 «Johans de 
Rosiers de Torebusoul» Jauche, 1506 «Jehan de 
Rosiers», 1599 «Ghuys de le Rosiere» Namur: 
nom d'origine: Rosière(s), nom de plusieurs loca- 
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lités, ea. Rosières (Brabant wallon), Vaux-lez- 
Rosières (prov. Luxembourg), Rosières à Morhet, 
Esneux, Tor 

Rosillon, Rosillong, cf. Rossill(i)on. 
Rosimont. Nom d'origine: peut-être Rosimont à 

Bioul (prov. Namur) [ne pas retenir Rosimont, 
dépend. de Gesves (prov. Namur), car erreur 
pour w. bozimont]. 

Rosin, Rozein. Dérivé en -in du prénom Rose, cf. 
aussi Rosen, ou bien de fr. roux, comp. Roussinet 
et le NE fr, Roussin. 

Rosir, cf. Rosière. 
Rosius, cf. Rossius. 
Roskam,  Roskamp,  Rosskamp,  Roscam, 

Roscamps. Nom d'origine ou nom d'enseigne: 
Roskam, Roskant, nom de plusieurs dépend. à 
Keerbergen, Schilde, Lubbeck, etc. ainsi que 
res came à Stcenkerque (prov. Hainaut); ou bien 
néerl. roskam ‘érille, surnom métonymique de 
qan qui s'occupe des soins des chevaux. 

Rosman, Rosmant, Rousman. Nom de métier ou 
de charge: néerl. rosman ‘chevalier; ou bien var. 
de Ronsman. 

Rosmeulen. Nom d'origine assez répandu (e.: 
d'une ferme à Flône, prov. Liège) signifi 
“manège, moulin tiré par un cheval”. 

Rosol, Rosolen. NE obscur. 
Rosoor. Var. de Rosoit (< lat. rose), lieu où il y a 

des roseaux ou var. de Rosoir, dans le Tournais 
nom d'un aflluent de l'Escaut. 

Rosotte, Dimin en -orte du prénom Rose? 
Rosoux, Rosu, Rossou, Rossoux. 1269 «Balduinus 

de Rosut» Val-Dieu, 1296 «Theodoricus de 
Rosut»  Val-Benoit; nom d'origine: Rosoux(- 
Crenwick), 1043 (copie) «Rosur» (prov. Liège) 
UMP), ou bien Rosult (départ. Nord). 

Ross. NE all.; ou bien surnom: anc. fr. ros, w. roxe 
‘mauvais cheval’, cf. Ros. 

ieurs noms dérivés en Ross- et 
Rouss- sont des surnoms dus à la couleur rousse 
des cheveux, cf. 1288 «Ncel Rousepoil et compa- 
gnons de la compagnie de Richarde» Ypres. 

Rossaint, Var. de Raussin, Raussent? 
Rossay, cf. Rosseau. 
Rosseau, Rossay (forme liég.),  Rossias (forme 

m.). 1215 «Pieres Rossiaus» Tournai, 1267 
«Alars Rossials» Herchies, 1272 «Arnulphus filius 
Peuri Rosseal» Villers-la-Ville, 1286 «Jehans 
Rosseaus» Mons, «Jehans Rossiaus» Binche, 1289 
«Jchans Rossias» Namur, 1303 «Gilor Rossiale 
Salzinnes-Namur, 14e s. «Colin Rossials Huy, 
1351 «Walhiers li Rossias de Mianaules» Spontin, 
1406 «feu Johan Rossel», 1418 «Aelys veuve de 
Johans Rosseaul» Liège, 1444 «Rosseal Cousin» 
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Jauche, 1554 «Guillaume Rosseau» Namur, 1659 
«Françoy Rossea», «Coller Rosseau» Viclsalms 
var. de Rousseau. 

Rosseel, au génitif: Rosseels, Rossels. Formes néerl. 
de Rossel, Rosseau. 

Rosseeuw, Rosseuw. Formes flam. du pic. 
Rossi(c)au, avec finale ee notant la diph- 
tongue instable du picard, cf. Rousseeuw. 

Rossel, Rosselle (forme fém.). 1481 «Rossel dol 
Halle», 1487 «Peter le Rossel», 1496 «Rossel le 
Bollengier» Bastogne, 1627 «Jean Rossel» 
Namur; var. non vocalisée de Rosseau, cf. 
Roussel, -elle. 

Rosselet. 1444 «Rossclev» Jauche, 1449 «Colart le 
Rosselew Namur: dimin. du précédent, cf. 
Rot 

Rossenfosse,  Rossinfosse. Nom d'origine: 
Rossenfosse, dépend. de Charneux (prov. Liège). 

Rosset, -ey. 1472 «Hanrion Rosset» Chiny, 1518 
«Lambert Lantailieur dit le Rosset», 1551 
«Lambert le Rossers Montegnée; dérivé en -er du 
thème Ross- (= roux), cf. Rousset. 

Rosseuw, cf. Rossceuw. 
Rossias, cf. Rosseau. 
Rossignol. 1611 «Henry du Rossignol» Florenville, 

1616 «Jacques Rossignol» Chimay, 1633 «Jan 
Rossignol» émigré en Suède; soit nom d’origin 
Rossignol (prov. Luxembourg) et de nombreux 
hameaux dans le Hainaut (Gosselies, Ciply, 
Oisquercq, etc.), soit surnom ou nom d'enscigne 
d'après le nom de l'oiseau (comp. les NE néerl. 

hregaal, ete.), c£ aussi 1540 «Piron Milaire de 
ngnoul {= w. liég. rdsbignoi ‘rossignol 

e (BTD 26, p. 277). 
Rossignon. 1472 «Jehan Roussignon» Chiny: l’ex- 

plication par une forme dial. de rossignol (oiseau) 
(Carnoy, p. 267) n'est guère plausible pour ce NF 
gaumais, rossignol se disant Jochno en gaumais; 
plutôt var. (-illon > -ignon) de Rossion (JMP). 

Rossillion,  Rossillon,  Rossillong,  Rossion, 
Rosillon, Rosillong, etc. 1350 «Massinet 

Rossillon» Huy: dérivé en -illon du thème Ros 
fr. roux: comp. Rossignon (ci-dessus). 

Rossinet. 1518 «Guillaume Rosinev: Namur; dérivé 
en -iner du thème Ross-, fr. roux comp. le NF fr. 
Roussin. 

Rossinfosse, cf. Rossenfosse. 
Rossiny. Peut-être dérivé en -n-jer du thème Ross-, 

fr. roux. 
Rossius, Rosius. 1700 «Pier Rossius» Retinne; lati- 

nisation de Leroux, Rousseau, Rossay, etc. 
Rosskamp, cf. Roskam. 
Rossomme. Nom d'origine: Rossomme, à 

Plancenoit (Brabant wallon), ou Rossum (prov. 
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Anvers). 
Rossou, Rossoux, cf. Rosoux. 
Rosteleur. 1267 «Herbiers de Rosteleu» Herchies, 

1284 «Colins Rosteleu» Mairieux (départ. Nord), 
1286 «Ysabeaus de Rosteleu» Mons, 1360-61 
«Audegons de Rosteleu» Ath, 1528 «Jchane de 
Rosteleur» Ladeue; nom d'origine: Rosteleu, lit- 
tr. ‘rôte-loup', à Masnuy-Saint-Pierre (prov. 
Hainaut), cf. aussi Rotteleur.— Bibliogr: J. 
Herbillon, Le toponyme «Ro(shteleu», dans Les diu- 
lectes belgo-romans 21, 1964, pp. 59- 

Rostenne. 1265 «Robars de Rostenne», 1523 
«Simon Rostenne», 1555 «Lambert de 
Rostennes» Namur, 1594 «Gile de Rostene» 
Dinant; nom d'origine: Rostenne, à Sommière 
(prov. Namur). 

Rosu, cf. Rosoux. 
orme w. de Rosier. 
1257 «Roctial de Nivelle» Nivelles, 1263 

«Johannes Roiteaz» Waulsort, 1275-76 «Jehennés 
Roiteaus» Tournai, 1276 «Pieres Roitels Ypres, 

s le Rocteas de Voruz» 

le Roictial» Namur, 1302 «Piéret 
Roitich Tournai, 1303 «Hanes roieraus», 1314 
«Johannes dictus li Roitiaus pistor» Liège (BTD 
26, p. 241), 1544 «Querin le Roteau» = 1555 
«Querin le roiteau» Malmedy, 1587 «Jaspar 
Johan Marhie, dit le roireau» fils de «Johan 
Mathie dit le Roy» Bellevaux-Ligneuville; dimin. 
de roi, littér. roiteau, surnom par dérision: pour la 
forme, cf. w. nam. et hutois rôria, liég. rôyeré‘tro- 
glodyte, qqfs roircler (H, NF malmédiens, p. 

Rotar. 994 
«Rothardus» 
hrod-hard. 

Rotarius, Nom de métier: bas-lat. rotarius ‘fabricant 
de roues’ qui a donné le NF Royer; ou bien lati- 

nisation de Rot(t)ier. 
Roten, Rotens. Génitif néerl. d'un hypocor. du 

nom germ. Hrod-, 
Roth, Rothe, Rothé. Surnom: all. rer ‘rouge’. 
Rothelin. Dérivé en -e/-in du précédent? 

Rotheudt, Rotheuth, Rothheudt, Rothheut, 
t, Routheut. 1633 «Blese Roteu» émigré 

nom d'origine: Rotheux(-Rimière) 
iège), etc. 

Rotilde, Rothilde. Anthrop. germ. fém. hrod-hild. 
Rotsaert, Rotsart, Adaptation néerl. de Rochart. 
Rotteleur, Roteleur. 1503 «Jennin de Roteleur» 

Namur; nom d'origine: Rot(deleur, à Arc- 
Ainières et à Œudeghien (prov. Hainaut), cf. 
Rosteleur. 

Tournai, 1086 

nthrop. germ. 
«Rothardus» 
Fosses-la-Ville; 

ROUE 

Rottier, Rottiers, Rotiers, Rotthier. 1691 «Livin 
Rotiers Namur; surnom: anc. fr. ro(u)tier 
‘homme de guerre, vagabond’; cf. aussi Routier. 

Roty, Rotty. Forme w. du précédent ou bien nom 
d'origine: Roty, à Fraipont (prov. Liège) et 
Minwart (prov. Luxembourg). 

Rouane. Nom d'origine: Roanne, à 
Liège), cf. Deroanne, Derouane. 

Rouard, Rouart, Roua. 1786 «François Rouard ser- 
gent arbalétrier de Ciney; soit nom d'origine: w. 
liég. rond, dérivé de roi ‘ruisseau’ (très fréquent 
n Wallonie, dans la prov. de Liège), soit var. de 
Rouha(rd). 

Rouaux, Rouault, Roueaux. Anthrop. germ. hrod- 
wald > Hrodowaldus, Roaldus (FD). 

Roubaix. Nom d'origine: Roubaix (départ. Nord). 
Roubaud. Anthrop. germ. hrod-bald, comp. 1289 

«Roubart dou Sart: Namur. 
Roubin, Roubinet. 1707 «Marie Roubins Huy: 

forme w. liég. de Robin et Robinet, cf. DL 567a, 
qui mentionne des sens figurés (c.a. bélier, bour- 
don, etc.) pour w. liég, roubin. 

Rouby. Forme w. liég. de Ruby? 
Rousseau. 

-. Thème anthropon. de ronche ‘rouge’, sur- 
nom de roux, cf. Rous- [ou éventuellement d'an- 
throp. germ. en Hrôk- (Carnoy, p. 54)]. 
Simple: Rouche, Rouch. 1537 «Jehs 
Rouche», 1648 «Noël Rouche» Namur: 
Rouge et Rouxhe. 
Dérivés: Rouchard [ou bien anthrop. germ. hrok- 
hard]. 1550 «Gilbert Rouschart» Stavelot.— 
Rouchaud, Rouchaut, Rouchaux [ou bien 
anthrop. germ. hrok-wald]. — Rouchereau.— 
Rouchet, cf. Roux)het. 

Rouchy. Surnom ethnique: ronchi, pic 
Valenciennes) ou bien nom d'origine [à p 
cf. 1638 «Jean de Rouchy» Namur, 

Rouckhout, Roukout. Nom d'origine: Rockhout, à 
Groot-Bijgaarden (Brabant). 

Roucloux, cf. Rucloux. 
Roucour, Roucourt, Roucou, Roucoux. 160 

anchois de Roucourt» Namur; nom d'origine: 
Roucourt, forme pic. roucou (prov. Hainaut), 
plutôt que dérivé du germ. hrôk-wulf (Carnoy, p. 
54). 

Roudelet. NF obscur. 
Roué, Rouer. Var. de Rouet. 
Roueaux, cf. Rouaux 
Rouelle. 1472 «Alixandre Rouelle», «Jehan Rouclle» 

Montquintins var. de Ruelle. 
Rouet. 1376 «Arnot Rouet» Val-Dicu, 1686 

«Nicolas du Rouet Namur; dérivé du thème 
Rou-, de l'anthrop. germ. hrod-hard > Rothardus 

ileize (prov. 

dele 
: aussi 
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(Vincent, p. 72)? CF aussi Rouhet. 
Rouette. 1717 «Jean Rouette (origin. de Saint- 

André)» Liège: nom d'origine: probabl. Rouette, 
à Longchamps-lez-Bastogne, ou var, de Ruette: 

issi Rouhette. 
Roufart, Rouffart, 14e s. «Rouffars Liège, 

1472 «Poncelet Roufart» Laroche, 1603 «Gérard 
Rouflarw Namur; dérivé en -ard du 1h 
anthropon. Rouff- de lac. Rufus (= roux) ou bien 
surnom, var. de Roufflar(t). 

Rouffiange. Probabl. nom d'origine: Rouffianges, à 
Champagnac (départ. Cantal) où à Saint- 
Pantaléon (départ. 

Rouflignon. Double dérivé en -in-ion du thème 
anthropon. Rouff., de lat. Rufus (= roux). 

Rouffin. 1583 «Henry Rouflins Stavelot, 1594 
«Jacques de Rouffin» Namur, 1597 «Queri 
Marquet de Remonval dit Rouffin» Malmedy 
1768 «Nicolas Roufin» Pessoux; var, de Ruffin où 
bien surnom: (malm stav.) ronffn‘brise-tout, 
couratier, sau 

Roufflar, Rouflart, Roufflaer (forme néerl.). 1677 
«Anne Rouflartr, 1690 «Michel Roufflarts 
Namur: surnom: w. liég. rou/là‘impétueux (JH, 
NE wallons): comp. Rouffart. 

Rouffÿ, cf. Ru 
Roufosse, Rouffosse, Rouffos. Nom d'origine: 

Roufosse, à Mortier (prov. Liège). 
Rouge, Rouges. 1285 «Tieri le Rouge» Ypres: sur- 

nom: fr. rouge ‘très roux’, cf. Lerouge.— Cf. aussi 
1200 «Radulphi dicti Rougebourse» = «Rauleto 
Rougebourse» St-Hubert; 1540 «Herculés Rouge 
Homme» Havinnes. 

Rougefort. Probabl. nom d’origine: Rougefort, alté- 
ré de Rochefort, à Arques et Réty notamment 
(départ. Pas-de-Calais) (FD), plutôt que surnom: 
ès rouge (Carnoy y voyait un type spécial de 
composés dans lesquels l'adj. for postposé forme 
un superlatif). 

Rouget, Rougez; Rougeot. 1417 «Huart Roger 
Ath; surnoms: dérivés en -er et -or de fr. ronge. 

Rougraff. 1567 «noble et honoré seigneur Claude 
Roucgraffe», 1589 «Jehan de Rougracllr, 1632 
«loren et Louy de Rougrave» Ciney: nom de 
famille noble originaire d'Allemagne (cf. le 
Comte de Rougrave, dans BVLg n° 81, 1949, p. 
351). 

Rouha, Rouhard, Rouhart. 1513 «Johan de Fays dit 
Ruxhart Liège, 1544 «Gilbert Rouxhart», 
«Ernold fils Gilbert Rouxharts 
Malmedy, 1601 «Gérard Rouxhar de 
feu messire Piere Rouxhar-, -Agn 
Gérar Rouxhar» 

fille de feu 
Liège: anthrop. germ. hrod-hard, 

cf. aussi Rouard, etc. 
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Rouhet, Rouxhet. Soit +: 
er de Rouxhe (= rouge?). Cf. aussi Xhrouer. 
Forme fém.: Rouhette. 1664 «Hubert Jchoulle 
dit Rouxhette» Montegnéc: cf. aussi Rouette. 

Rouillier, ef. Rouyer. 
Rouillon, Roullon. 1551 «Jchenne de Rouillons, 

1568 «Jchan Le Rouillon», 1602-3 «Pierson de 
Roullon», 1611 «François Rouillon», 1690 
«Mathieu Rouillions Namur; nom d'origine: 
Rouillon, à Annevoie (prov. Namur). 

Rouin. Dérivé en -n du thème anthropon. Rou(h)-, 
cf. Rouard, Rouet. 

Rouir, Rouire, cf. Rouyr. 
Roujob, cf. Rouschop. 
Roukens, cf. Rockens. 
Roukout, cf. Rouckhout. 
Roul-. Thème issu de l'anthrop. germ. hrod-wulf, 

cf. 1082 «signum Rodulf» SEHubert, 11e s. 
«Rodulfus filius Raingoldi» Brogne/St-Gérard, 
1151 «Rodulphus» Orval; cf. aussi les thèmes 
parallèles Rol-, Raul-. 
Dérivés: 1302 «Jchans Roulars», «Willaume 
Roulart fil Colin Colart Tournai.— Rouleau, 
Rouleaux, Rouleau, Rouleaux, cf. 1628-29 «Jan 
Roulai» émigré en Suède.— Roulet, Roulez.— 

76 «Roullais li Foulons», 1279-80 

«Roulles» Tournai.— Roulette [éventuellement 
aussi nom d'origine: Roulette, dépend. de Jauche 
(Brabant wallon)].— Roulin, Rouling, Roulling, 
Roulent. 
Avec double suffixe -e-exte Roultiau, Roultiaux. 

Rouland, Roulant. 1706 «Jacques Rouland du Pré» 
Liège; var. de Roland. 

Roulier, Roullier, cf. Rouly. 
Roulive. Var. de Rorive? 
Roullon, cf. Rouillon. 
Rouls, cf. Rocis. 
Rouly, Roulier, Roullier. Fr. roudier, w. ard. rouli 

“colporteur, mendiant'; ou bien topon. fréquent 

- de Rouet, soit dérivé en 

du thème de fr. rouler (JH). 
Rouma, 

Roumahe. 
Roumat, Roumache, w. (La Gleire 

1509 «Renar Romach dell Gleich», 
ard Roumache del Gleize» La 
w. liég. roum(iabe ‘remuant, 

maladroit, brutal’ (L. Remacle, Le parler de La 
Gleize, p. 262). 

Roumans, Roumant. Var. de Roemans. 
Roumau, Roumeau. Var. (avec substitution du suf- 

fixe eau) de Rouma(D? 
Roumez. 1552 «Pirot de Roumez», 1621 «Joan de 

Roumé» La Gleize, «Benoict de Roumez dist 
Buzin» Dinant; nom d'origine: Roumez, w. 
roûmé, Id. de La Gleize (composé de -mé < man- 
sus). 
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Roumieux, Romieux. Probabl. surnom: qui a fait le 
pèlerinage de Rome, comp. Chemin-Romieu 
(H.J. Nicderche, Srrasse und Weg.…. p. 58), plutôt 
qu'anthrop. germ. fém. Romhild (FD). 

Roumont. Nom d'origine: Roumont, dépend. de 
Flamierge, Ochamps (prov. Luxembourg) et 
Grosage (prov. Hainaut). 

Rouneau. 1294 «Rounias de Gougnies», 1882 

«Benjamin Rouneau» Rumillies: var. de Ronneau 
(par confusion entre wet n), plutôt que * Rouneau 
< * Rhodanellu (le Rhone étant également hydro- 

c en Hainaut). 

ain, Roupin, 1280-81 «Sandrins de Roupin» 
Tournai, 1294 «Simons Roupins de Menches» 
Namur; dérivé en -in de Roup, Rupp. 

Rouquart, cf. Roccart. 
Rouquet, Rouquette (forme fém.). Peut-être var. de 

Roquet? 
Rous, cf. Roux. 
Rousch, Rousche. Var. de Rouche. 
Rouschop, Roujob (forme altérée). NF all. d'origi- 

ne obscure. 
Rousé, Rouse, Rousez. 1289 «Rouse [= 

et] Bourdons» Namur; var. de Rosez et non pas 
Le Rouset à Froidchapelle (prov. Hainaud. 

Rouselle, cf. Rousselle. 
Rouseré, Rouserez. NF obscur. 
Rousie(s), Rousille, cf. Roussille. 
Rousman, cf. Rosman. 
Rouss-, cf. Ross-, 
Rousse. 1279 «Maroic li Rousse, ki fu femme 

Jakemes le Rous» Tournai, 1286 «Jehans Rousse» 
Binche, «Eve li Rousse» Mons, «Beatris le Rouse, 
li herenghieres Ypres, 1302 «Marins le 
Brakenière c'on dist le Rouse» Tournai; surnom 
fm: fr. rousse (comp. Pierre Larousse). 

Rousseau,  Rousseaux,  Roussaux, Rouceau, 
Roussiau, Roussiaux, Roussieau, Roussia. 1260- 
61 «Roussius de Velaine» Tournai. 1263 
«Poncardus dictus Roussias» Orval, 1275-76 
«Jehan Rousseaus li laniers» Tournai, 1286 
<Bierniers Rousseaus» Binche, 1288-89 «Thumas 
Roussials», «Jehans Roussiauls», 1297 «Gervaise 
Roussial» Mons, + 1300 «Jchans Roussias» 
Herchies, 1302 «Oliviers Rousiaus» Tournai, 
1309-10 «Roussiaus li Cambiers», 1365 «Jehan 
Roussiaul couvreur de glius» Mons, 1417 
«Gilbert Roussiaul» Ath, 1449 «Colart Rousseau» 
Namur, 1633 «Jan et Henri Rousseau» émigrés 
en Su colas Rouchia Louette- 
St-Pierre; surnom: fr. rousseau, pic. roussiau, W. 
roussia * qui a les cheveux roux’, cf. 1288 «Neel 
Rousepoil et compagnons de la compagnie de 
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Richarde» Ypres. 
Roussel. Forme flam. de Roussel, avec allongement 

du suffixe -e/ > -cel 
Rousseeuw, Rouzeeuw. Forme flam. du pic. 

Rossi(e)au, avec finale -ceutw notant la diph- 
tongue instable du picard: cf. Rosseeuv. 

Roussel, Roussiel. 1236-37 «Jehan Roussiel de 
Breuse» Hainaut, 1265 «Gillebert Roussiel» 
Namur, 1279-80 «Jakemes li fius Willaume 
Roussiel l'enlumineurs Tournai, 1294 «Jehan 
Rousseh Namur, 1308 «Roussiel le Cambier» = 
1308-9 «Roussel le Cambier», 1334 «Hanette 
Roussich Mons, 1353 «Pierrard le Roussel» 
Orval, 1472 «Jehan Roucel fils dudit Gommeri», 
«Gilet le Roucele Virton, 1489 «Pertre le 
Roussel, 1490 «Roussel le Bollengier» Bastogne, 
1500 «Jossine Roussels Namur; var, non vocalisée 
de Rousseau. 

Rousseler. 1365 «Collart Rousselet warde de par 
niv Mons, 1444 «Jehan le Rousselets», 1522 
«Mathelet Rousselet Namur; dimin. du précé- 
dent, cf. Rosselet. 

Rousselle, Rouselle. sd. «commemoratio Rusele 
mulieris» Obit. Huy, 1286 «Emmelos Roussèle» 
Mons, 1289 «Rousele de Hui le Glize», «Anes et 
Sebille les nechiens damoiselle Rousele de Rin 
Namur, 1302 «Ysabiaus Roussicle» Tournai; 
forme fém. de Roussel, Rousseau, mais surtout 

ém. (postulé par plusieurs mentions 
ciennes), comp. Rosell 

Rousset, Roussey. 1472 «l'hery Rousset», Laroche, 
de Rousse Chiny, 1521 «Jehan Rousses 
Namur; surnom: dérivé en -er de fr, roux. 

Roussier, Roussy, -is. 1760 «Rigobert Roussy» 
Louette-St-Pierre; dérivé en -ier de fr. roux.— 
Forme s Roussièren Tournai. 

s. Probabl. autre 
dérivé de roux. 

Roussis, Roussy, cf. Rous er. 
Routheut, cf. Rotheut. 
Routiaux, Routtiau. Peut-être dérivé en -eau, -iau 

de route au sens de ‘routier, vagabond? 
Routier. 1286 «Jchans Routiers” Mons, 1290 

«Jchans Routier fil Wautiers Ypres, 1295-1302 
«Lambers li Routiers» Artois, 1511 «Jacquemin le 

Routier» Namur; anc. fr. ro(u)rier ‘homme de 

nt partie d'une bande de soldats 
(M. Gysseling, p. 267); cf. aussi 

guerre 
d'aventure" 
Rot(Dier. 

Routine. NF obscur: peut-être de la famille de lat. 
ruptus, désignant une terre essartée (comp. routin, 
f, BTD 12, p. 253)? 

Rouvez. Var. de Rouwet (FD)? 
Rouvière. Nom d'origine, par ex. La Rouvière 
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(départ. Gard)? Secondairement, nom d'origine: Roy (prov. 
Rouvroy, Rouvroye, Rouvroi, Rouvrois, Rouveroy. Luxembourg). 

1640 «Martin Rouveroy» Namur; nom d'origine: Royal, Royaux (forme vocalisée). 1585 «Piere 
Rouveroy (prov. Hainaut), et plusieurs Rouvroy 
à Sclayn, Horion-Hozémont, Harnoncourt, etc. 

Rouwet, Rouwez, cf. Ruwer. 
Rouwette. Féminisation du précédent ou var. de 

Ruett 
Rouwir, cf, Rouyr. 
Roux, Rous. 1689 «Claude Roux» Namur; surnom: 

: Leroux—, Parfois également un nom 
Roux (prov. Hainaut et plusieurs 1d.), 

CA 

Réiaheri (Erancorchamps) Rouh! 1586 «Wolter 
Roxhe (origin. de Linnich?)» Liège; sans doute à 
rapprocher de Rouche. 

Rouxhet, cf. Rouhet. 
Rouyer, Rouillier. 1353 «Oudin le Rouier» Où 

1528 «Orban le Rouyer» Virton, 1655 «N 

le Rouiers = 1656 «Nicolas le Rou: 

forme francisée de Rouyr(c). 
Rouyet. Var. de Rou(h) 
Rouyr, Rouyre, Rouir, -ire, Rouwir, Ruir, Ruire, 

etc. 1567 «Henry Rouhy» Stavelot; sans doute. 
comme Royer et le néerl. Rademakers, anc. fr. 

r de roues, charron’, et non point w. 

colas 

roier‘Fabrica 
rouwire ‘orr k 

Roure, Rouzé, -ée. Var. de Rousé. 
Rouzeeuw, cf. Roussecuw. 
Rovaux, Roveau. 1449 «Jaquemin de Roval 

Namur; probabl, nom d'origine: ainsi «Rovaus= 
Voroux, «hier de rovealz» à Engis: ou bien, si le 
suffixe originel est -eat, surnom: anc. fr. rouvel 
“rougeâtre" FEW 10, p. 529b. 

Roven, Rovenne, 1598 «Pierre Roven de Liew 
Liège: NE obscur.— Comp. 1280-81 « 
Roveneaus», 1302 «Marien Roveniele. Tournai. 

Aclis Rovers Artois: surnom: 
néerl. ro(o)rer ‘voleur, brigand'’. 

ard. Surnom: double dérivé en -ilardde 
liég. roveir (por Dieu) ‘mendier FEW 10, 445b 
ou de l'anc. fr, rovir ‘devenir rouge FEW 10, 
531b. 

Rovny. NE obscur. 
Rowart. Probabl. var. de Rohart. 
Rowet. Surnom signifiant ‘petite roue, qui ne 

désigne pas nécessairement un voiturier (É. 
Legros, BTD 27, p. 140): ou bien var. de Rouet. 

Rowie, -ies, Rowier, NF obscur. 
Rox. Var. de Rocks, génitif de Roc(k)? 
Roy. 1601 «Jehan Roy, filz Pierre le Roy», 

«Jean Roy, graissier, 1613 «Jacq Re 
Dinant, 1676 «Jean Roys» Namur; 
roi (notamment au tir à l'arc, 

1611 

Royaux»  Oigni 
Royaux» Sovet; surnom fr. r9 
nom d'origine: w 
chemin royal’, 

Roydeaux, cf. Roideaux. 
Royen. 1425 «Alard de Royn» Stavelot, 1639 

e de Werimonts La Gleize, 1690 

se Royen» Namur; probabl. nom 
d'origine: Royenne, w. royin.ne, à Grez-Doiceau 
(Brabant) ou w. Rwène, Roanne, à La Gleize; ou 
bien prénom fém. Reine, dont la forme w. est 
peut-être semblable à celle de reine, w. liég, rayè- 
ne, royinne DEL, p. 402. — Le w. royin, t& de 
meunerie, est peu probable (cf. BTD 27, p. 134). 

Royer, Royet, Royez. 1472 «Françoy le Royer: 
Virton, 1544 «Pirot bovier aus enffans Jost 
Royez» Stavelot-Malmedy, 1560 «Jehan Royers» 
AE 1582 «Louis Roy avelot, 1617 «Jean 

sem Lobbes; nom de profession: anc. fr, roier 
icant de roues, charron' (cf. mention de 

72) ou bien de l'anthrop. germ. hrod-hari. 
Royneau; Roynet, w. nam. Roymnèr Roynette. 

Comp. 1355 «Jehan Roinnet» Arras; NF obscurs, 

sans doute dérivés du NF Royen.— Le NF peut 
êre aussi surnom d'après un nom de monnaie: 
comp. 1474 «vingt escus nommés Roynertes» 
(Cart. Walcourt, p. 99), ou bien un nom d’origi- 

ne: à l'r0 à Bioul (prov. Namur). 
, cf. Rose, Rosé. 

Rozein, cf. Rosin. 

Rozel, cf. Roselle. 
Rozen., cf. Rosen-. 
Rozet, Rozez, cf. Roser. 
Ruar, Ruard. 1369 «Anscal le Ruwart» Val-Benoit, 

1449 «Colart Ruwart de Rocourt» Li 

«Nicolas Ruart . de Rouard plutôt que 
nom d'origine: Ruart, dépend. de Ways (Brabant 
wallon). 

Ruaux. 1687 «Claude Ruaux» Namur; var, du pré- 
cédent ou bien nom d'origine: Ruaux, w. rutwan, 
à Monceau-sur-Sambre (prov. Hainaut) ou 
Ruau, à Latour (prov. Luxembourg) 

Rubais, Rubay. Nom d'origine: Ruba 
Saint-André (Brabant wallon). 

Ruban, Rubant. Fr. ruban, surnom de marchand de 
rubans, cf. Ribant, plutôt que  Ruban(t), 
Rubiant, nom d'un sarrasin dans les chansons de 

, 1768 «Jacques Lambert 
al (comp. Roy) où 

syä(vôye) “grand chemin, 

à Mont 

geste. 
Rubeillon. Probabl. double dérivé du lat. rubellus 

“rouge” FEW 10, 530a? 
Rubens, Rubbens. Hypocor. de Rubrecht (fr. 
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Robert), avec -s du génitif flam. 
Rubin. 1212 «Rubinus de Tenis» Val-Dicu: hypo- 

cor, du thème de Rubrecht, cf. Rubens (ci-des- 
sus). 

Rubrecht, Rubbregt. Var. de Robrecht, forme néerl. 
de Robert. 

Ruby. Hypocor, du thème de Rub-recht? 
Rucart, Ruchard. 1448 «Jacquemien Ruchair le 

ège: var. de Ric(h)ard ou Roc(h)ard? 
de Rouch 

. Dérivé du précédent? 
Rucloux, Roucloux, 1780 «Jean-Baptiste Rucloux» 

Charleroi: nom d'origine: Rucloux (= renclos), à 
Macquenoise (prov. Hainaut); cf. aussi Recloux. 

Rucquoy, Rucquoi, Rucquois, Ruquoy, Ruquois. 
Nom d'origine: Rucquoy, 1590 «Rukoo», 1710 
«Rucquau», 1755 «Rucquoy», pic. ruké, à 
Mouscron (prov. Hainaut). 

Rudan, Rudant, cf. Redant. 
Rudelopt. NE obseur, de la famille de Rudolf (FD)? 
Rudewiez. NF obscur. 
Rulens, Rulens. Forme palatalisée de Roclens. 
Ruelle. Nom d'origine: ruelle ‘petite rue’, ea. 

Ruelle, hameau de Gaurain-Ramecroix (note P. 
Ruelle cf. aussi Délaruelle,  Deruelle, 
Desruelle.— Cf. aussi 1617 «Nocl Rualle, de 
Huy» Dinant, w. nam. routvale. 

Ruet, cf. Ruwet. 
Ruette. 1227 «Philippus de  Ructe 

«Bertremins de Ruette», 1273 «Nicolao 
Ruette» Orval nom d'origine: Ruette (prov. 
Luxembourg), cf. Deructte. 

Ruffacq. Dérivé en -ueg du thème anthropon. Ruff- 
de lat. Rufus (= roux)? 

Ruffé. Var. de Ruflÿ? Cf. aussi: s.d. «Marie Rufe 
Igénitif] uxoris Jacobi Conan» Obir. Huy. 

Ruffelart, Rufllard, Rufilart, Ruifflard. 14e s. 
«Rifflar dit Ruflard» (Body, p. 185): var. de 
Rifflart, cf. aussi Rouflart. 

Ruffelet. Dériv 
suffixe 

Ruffin, Rufin, Rouffin. 1296-1302 «Wautiers 
Ruphins» Artois, 1538 «Rufin Fryson» Ladeuze, 
1602-3, 1621 «Nicolas Ruffins Namur; anc. pré- 
nom latin (ca. d'un père de l'Église), Rufinus, 
encore prénom en Wallonie au début du siècle.— 
Aussi, comme surnom, w. liég. roufin ‘couratier, 
batteur de pavés: précipité, trop prompt (cf. 
BTD 51, p. 112). 

Rufÿy, Ruffy, Roufly. 1202 «Radulfi Ruf» St 
Hubert, 1213 «Feme Rufi Johannis» Arras, 1256 
«Arnoldi Rufi» Val-Dieu, 1272 «Hannekins filius 
Sigeri Rufi» Villers-la-Ville, 1639 «Léonard 
Rouflis Namur, + 1720 «Jean Gabriel 

Ruche, Peut- 

du précédent, avec changement de 
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Ruffi/Ruffy», 1730 Jean Noël Ruffi», 1738 
«Anne Catherine Rufy» Sover; génitif latin de 
Rufus (= roux), cf. 1212 «Gerardus Rufus» Orval, 
1250 «Ruffus et conparticipes» Cortil-Wodon, 
1273 “Renardus dictus Ruffus villicus de 

n», 1276 «Johannes Ruffus» Val-Dieu.— 
galement: +1685 «Lars Rusfile émigré en 

Rugtier. 1296-1302 «Willaumes Rukeriers» Artois; 
probabl. surnom de laboureur, a se, émiette 

Ruidant, cf. Redant. 
Ruifflard, cf. Ruffelart. 
Ruiller. NE obscur. 
Ruir, Rire, cf. Rouyr, Rouir. 
Ruisch, cf. Ruys, Ruysch. 
Ruisseau. 1602-3 «Mathieu Ruisseau» Namur; nom 

d'origine: fr. ruisseau, w. arch. (La Gleize) réheé, 

cf. 1628 «Henry le Ruxheau» La Gleize. 

Ruissen, cf. Ruyssen. 
Ruïters, Ruyters. Surnom (au génitif): moy. néerl. 

ruter, ruyter ‘pillard, valet d'armée’. 
Ruland. 1280 «domus domini Alexandri de Rulant» 

Liège: nom d'origine: Ruland, flam. Rullen, 
dépend. de Fouron-Saint-Pierre (Limbourg). 

Rul-. Variante du thème anthropon. Ro(u)l- 
Forme simple: Rule [cf. cependant Derull 
Dérivés: Ruleau [ou bien var. de Reuliau: 
1280 « dius filius Rulint de Wesserint» Liège, 

cf. Rulens.— Rulkin, 1312 «Rulckins Brabant, 
1653 «Jean Rulquin» Namur, 1791 «François- 
Joseph Rulkin» Sinsin.— Rulot. 

Rulen. Nom d'origine: forme germ. de Ruland, à 
Fouron-Saint-Pierrez ef. aussi le suivant. 

Rulens, cf. Rucl 
Rulmonde, Rulmont. Nom d'origine: Ruremonde 

{Limbourg hollandais). 
Rumfels. NF all. probabl. un nom d'origine com- 

posé avec -fék (= fal(a)ise). 
Rumi. Probabl. forme wallonne de Remy. 
Rummens, cf. Rommens. 
Ruol, Ruolt. Var. de Rouault? 
Rupp. Roup. Hypocor. de Ruprechts cf. aussi 

Roupla)in. 
Ruquier. Probabl. nom de métier: qui casse les rikes 

ou mottes de terre, comp. Rugrier. 
Ruquois, Ruquoy, cf. Rucquoy, etc. 
Ruscart, Rusquart. 1220 «Ruscart» Arras, 1342 

«Thomas Ruskarw Mélen; dérivé en -ecart d'un 

thème anthropon. Russ- d'origine germ.; ou bien 
var. de Ruysschaert, Ruyskart (FD). 

Rusin. 1284 «Jchans Russin» Ypres: hypocor. en -s0 
d'un anthrop. germ., probabl. hrôt-so (FD), cf. 
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Ruyssen. 
Ruslet. Nom d'origine: fr. ruisseler. 
Rusmont, Probabl. var. de Roosemon(d)t, cf. aussi 

Rasmond (FD). 
Russe. Ethnique: fr. Russe, cf. Lerusse. 
Russelle, Russell. Var. de Roussel(le). 
Russiaux, Var. de Roussiaux; ou forme dial. pic. de 

ruisseau. 
Russon, 1280 «Ysabeas filhe signeur Johan Russon» 

Liège, 1758 «JL. Russon» Ciney: peut-être de 
l'anthrop. germ. hrôt-s0 (Carnoy, p. 65) ou bien 
nom d'origine: Russon, forme wallonne de 
Rutten (prov. Limbourg). 

Rust, Ruste. Surnom: fr. ruse ‘paysan’; comp. 
Leruste. 

Rustin. Hypocor. de Rustique, anc. prénom, forme 
savante de Rusticus, nom de plusieurs saints 
(Dauzat, p. 532); où bien surnom: moy. fr. rustin 

ce < lat. rusticus FEW 10, 592b. 
: Rucher. 

am. Rûr! Rutte, au gén. néerl: Ruts. 
ouces Chalde Tarte et Adignans filz 

Chalde Tarte de Ruth» St-Hubert, 1582 «Johan 
Ruth le jeune», 1601 «Lucresse Corbelyne veuve 
de Ruth de Hamon 1659 «Jean Ruth» 
Vielsalm, 1676 «Jean Rutte» Ath: emprunt au 
flam. ou à l'all. ruyter ‘av F J. Haust. 
Étym. w. et fr, pp. 212-3), cf. Leuite, Leruth; ou 
bien de l'anthrop. germ. Hrodo (Dauzat, p. 532) 
que postulent les nombreux dérivés (cf. ci-des- 
sous). 
Dérivés: Ruttar.— Rutteau.— Rutot. 

Ruther, Ruter, Rutté. 1489 «Ruter leur sorrouge» 
Bastogne, 1642 «Pérronille Ruter: Namur; peut- 
être anthrop. germ. hrod-hari, mais à Bastogne le 
prénom parait féminins c£. aussi Ruthy. 

Ruthiel, Rutxhiel, w. (Lierneux) Rurh(ièl 1355 
«Rurghier Havellée de Treio (Feudataires, p. 
528), 1449 «Rutghel des Pouhons» Spa, 1579 
«Servais Reutchelle dudit Xhorisse» Sprimont, 
1632 «Martin Rutxhelles Comblain-Fairon, 
1677 «Martin Rutchielle, et 1698 «Martain 
Rutchil. Filot, etc; adaptation w. d'une forme 
germ, de l'anthrop. Rutger(ius, cf. 1275 «filios 
jus Rilvinum et Ruthgerums Val-Dieu.— 
Bibliogr: W. G{orrissen], Une curiosité onomas- 
tique wallonne (à propos du NF Rutxhiel, d 
Lierneux], dans VW 16, 1935-36, pp. 93-95; É. 
Legros, BTD 32, 1958, p. 222. 

Ruthy. 1602-3 «la cense Jean Ruthier» Namur: déri- 
vé de l'anthrop. Rutger(ijus, cf, Ruthiel ci-dessus, 
ou bien surnom: dérivé de w. liég. râter ‘grogner, 
grommeler”? 

Rutte, Ruts, Rutot, Ruttar, Rutteau, cf. Ruth. 

ier 

RYDE 

Rutté, cf. Ruther. 
Rutten, Ruttens. 1553 «Jehan Rutten» Namur, 

1570 «Rutgerus fils de feu Michel Rutten de 
Hamont Liège; hypocor. de Rutger, de l'an- 
throp. germ. hrot-gari, cf. Ruthiel, — Un nom 
d'origine: Rutten, fr. Russon (prov. Limbourg) 
serait tout à 

Rutxhiel, cf. Ruthiel. 
Ruwet, Ruet, Rouwet, -ez, 1472 «Lambert Ruwev» 

Laroche, 1662 «Collin Ruwet Bombaye, 1770 
«Gille Ruwer Retinne, 1787 «Jean-Pierre 
Rüweb Hermalle; probabl. var. de Rouet cf. 
aussi Leruet— Si l'on prend en compte: 1553 
«Johan le ruhez de Rhuy» La Gleize, on pourrait 
songer à un petit ru? CE. aussi 1426 «Gillet dou 
Ruweb Soignies, probabl. d'autre origine. 

ait secondaire, 

Ruwette. Nom d'origine:  Ruette  (prov. 
Luxembourg), ou forme fém. du précédent. 

Ruy, Rui. 1648 «Marie Ruitr Namur, 1735 
«Thomas Ruy», 177 
nom d’origine 
Liège (prov. Lièg 

Ruydant, cf. Redant. 
Ruyflart, Ruyfllaert, Ruyffelaert. Var. néerl. de 

Rufflard, Ruifflard. 
Ruykens, cf. Rockens. 
Ruymaekers. Var. de Racymakers, Rademakers (= 

charron). 
Ruys, Ruysch, Ruisch, etc. Surnom de qqn de 

bruyant, moy. néerl. runschen ‘aire du vacarme” 
(ED), comp. le suivant, 

Ruysschaert, Ruyskart, Dérivé de moy. néerl. run- 
schen ‘faire du vacarme, du tapage”, surnom de 
qan de bruyant (FD); cf. aussi Ruscart, 

Ruyssen, Ru 1582 «Gertrude fille de feu 
Henri Ruysem» Liège; hypocor. néerl. de l'an- 
throp. germ, hrôt-s0 (FD), ef. aussi Rusin. 

Ruyters, cf. Ruiters. 
Ruytinx. NF obseu 
Ruzette. 1676 e Rusette» Ath; var. de 

Résette, aphérèse de T'hérésette (JH, NE wallons) 
plutôt que dérivé du thème anthropon. Ruz- 
contenu dans le NP Ruzclinus (Vincent, p. 73). 

Ryckaert, Rykaert, Ryequart. Anthrop. germ. rik- 
hard. 

Ryckeboer, cf. 
Ryck(e)hwaert, Rijck(e) 

Ricouart, cf. ce nom, 
Ryckmans. 1508 «Johan Ryckman», 1596 

«Catherine fille de feu Johan Ryckman» Liège; 
var. de Rijckmans, génitif de néerl. rÿk man 
‘homme riche’. 

Ryex, Ryx. Génitif de (Hend-)rick. 
Ryde. Var. de Rider? 

«Germain Ruy» Couvin; 

à La GI à Mons-lez- 

Deruy, Duruy. 

aert, etc. Forme néerl. de 
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Ryelandt,  Rylant. Nom d'origine: Rilland 
(Zélande). 

Ryez. Var. de Rice 
Rygaert, -aerts, Rijgaert, cf. Reygacrt(s). 
Ryhon, cf. Ryon. 
Rymenants, Rymenans. Nom d'origine (au génitif}: 

Rymenam (prov. Anvers). 
Rynders, cf. Reinders, Rijnders. 
Ryntjens, cf. Reintjens. 
Ryon. 1444 «Hustin de Ryon Dhuy, 1519 «Jehan 

de Ryon Namur; nom d'origine: Rhion, à Dhuy 
(prov. Namur), Rihon, à Harzé (prov. Liège), 
plutôt qu'aphérèse de Henrion, Gérion, etc. 

Rypens. Dérivé (au géniti) de germ. rik-berht 
(Caroy, p. 56). 

Rys. Var, graphique de Rijs, dérivé par aphérèse de 

cf. rièses ‘terrains incultes’, 
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Sabatier, Sabattier (NE non indigène en Wallonie). 
Nom de métier: forme occitane de fr. savetier. 

Sabay. 1524 «Sabea de Lamwea» Stavelot-Malmedy, 
1656  Ponceler. Malempré; apl de 
Isabay, forme w. liég. de Isabeau 

Sabbe, Sabben. Surnom: moy. né 
négligente’ ou génitif de Abbe— Bibliogr: F 
Debrabandere, De fümilienaam … Sabbe, 
dans Vaamse stam 3, 1967, pp. 266, 270 et 330. 

Sabeau, Sabau, Sabaut, Sabaux, Sabiau (forme 
. 1524 «Johan Sabeau(x)», 1544 «Sabeau 

del va» Stavelot-Malmedy, 1550 «Sabeaux 
Gouffin» La Gleize, 1569 «Sabeau», 1574 
“Sabeaux»  Louette-St-Pierre, 1679 «Henry 

€ du prénom Isabeau 
abeth), ef. aussi Sabay: 

1283 «Daniel Sabel» Ypre Sabel aphérèse de Isabel 
(forme non vocalisée de Isabeau) plutôt que sur- 
nom: néerl. sabel ‘sabre’ ou ‘fourrure noire’ 

ci-d us), cf. aussi 
en -in-eatr. 

e (BTD 26, p. 
abl(ain.—Également double 

1322 «Arnoto Sabelineal» Liège 

238). 

Sabeur. NF obscur. 

Sabin. Ancien prénom, du lat. Sabinus, nom de 
deux saints (Dauzat, p. 533).— Forme fém.: 
1272 «Sabine sorori frati lohannis Seggi 

Villers-l-Ville, 1275-76 «Grars Sabine» Ypres. 
aussi 1472 «Jehan 

Sablain, -in. Var. de Saublain(s) ou de Sabel(in). 
Sable. 1279 «Jakemes li Sables li jovenes» Tourr 

eut-être surnom: moy. fr. sable ‘fourrure noire 
), comp. le NF —  Éventuellement 

aussi, forme populaire de É 
: 1280-81 «Sable li 

Sablon. 1536 «Vincent de Sabelon», 
du Saublon», 1612 «Paul du Sablon 
Sablon» Namur: nom d'origine, dé 
sable, très fréquent en Wallor 
Casteau et Éverbecq (prov. H 
(prov. Liège), Le Sablon à Flobecq, Bruxelles, etc. 

Sablonier, Sablonnier. Nom de métier: fr. sablon- 
nier, ouvrier travaillant dans une sablonnière. 

Sabot. 1623 «Guillame Sabot Chimay: probabl. 
surnom de métier: fr. sabor “chaussure” (attesté 
depuis 1512) FEW 15/2, p. 43, plutôt que nom 
d'origine: par ex. Sabot, à Havinnes (prov. 
Hainaut) et Andenne (prov. Namur). 

de Sable? Cf. aussi normand sabre ‘save- 
FEW 17, p. 14b. 

Sabus, Sabu, Zabus, w. ( 
sud-est de la Wallonie, 

1573 «Marie 

astogne) Zäbus (NE du 
alement au G.-D. de 
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Luxembourg). Aphérèse d'une forme latinisée de 
(Dsab(eau)? CF. aussi Zabus. 

Sac. 1274 «Aroldus dictus Sac» Val-Dieu, 1284 
«Gherart le Sac», 1285 «Pieron dou Sac», 1289 
«Jehan le Sac» Ypres: probabl. fr. sac‘bourse, peti- 
te poche’, surnom de marchand.— Cf. aussi 
1493 «M. Sacquedavaine» Mons (BTD 16, p 
250), mais aussi 1540 «Ung communément 
nommé Sacque à boire» à Mourcourt, surnom de 
buveur (M. Arnould, NP en Hainaut, p. 59) à 
rapprocher de Sacavin (Dauzat, p. 533). 

Saccasyn, -ijn, Sackazyn, -ezyn, Sakesyn, Saquesyn, 
etc. NE obscur, pour lequel une forme flam. en 
-ijn du NF du midi de la France Sacasin (Carnoy, 
pp. 136 et 280) est à écart EW 2/1, pp. 
451b-452a. Pour F. Debrabandere (p. 1225), qui 
propose de li ne» la mention arrageoise 
de 1225 «Maroie Sacafine», le nom serait un 
dimin. du NE fr. Saccas, lui-même augmentatif 
en as de sue (cf. as), et donc un surnom de 
métier. 

Sace. 1276 «Sace Franchois» Ypres, cf. aussi, en 
fonction de prénom, «Sauce de Lalaing» (Body, 
p- 190); NE obscur. CF. aussi Sausset. 

Sacépé. 1305 «Jakemes Sakespee» Arras, 1307 
«Jehan Sake espece» Ypres, 1480 «Guillaume 
Sacquespce» Lille; ane. fr. sachier, saguier ‘tirer + 
espée, surnom de chevalier ou de soldat (FD). 

Saclsmolder, Saelsmolder. Avatar graphique de 
Slagmulder, Slacmeulder (FD). 

Sacotte. Probabl. dérivé anthropon. en -orte de Sac. 
Sacré, Sacre, Sacrez. 1444 «Sacré de Velen charon», 

«Alart Sacré» Namur, 1487 «Pirote Sacré» Thy- 
le-Bauduin, 1500 «Martin Sacret» Tamines, 
1502 «Piera Sacré», 1544 «Sacré Denizon» 
Namur, 1579 «Grégoire Sacré Mettet, 1602-3 
«Hubert Sacrets Namur, 1620 «Jehan Sacré (de 

émigré en Suède, 1766 
Huy. 1780 «François 

rez» Charleroi, prénom (resté tard en 
en Wallonie) à valeur religieuse, signifiant 

ibillon, Le 
usage 
“consacré, baptisé.— Bibliogr: J. H 
nom de famille Sacré, dans VW 48, 1974, pp. 43- 
44: J. Sacré, La famille Sacré, dans En Fagne et 
Thiérache 52, 1980, pp. 3-6. 

Sacreas, Sacréas. Forme néerl, du prénom Zacharias 
(ED). 

Sadaune, cf. Sadoine. 
Sadeler, Sadler. Nom de métier: moy. néerl. sade- 

laer, al. Sattler‘sellier, bourrelier”; cf. Desadelcer, 
etc. 

Sadet, Sadia, Sadin. Dérivés de anc. fr. sude ‘gra- 
cieux, gentil, agréable"; anc. fr. sader et sadin, de 
même sens, sont attestés également, de même que 
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fr. sadinet ‘joli, propret, gentil FEW 11, pp. 
201b-202a. 

Sadoïne, Sadaune, Sadones. 1360-62 
Sadoines» Ath, 1443 «Maignon 1498 
dJehenne Sadoiner Tournai, 1540 «Jehan 
Sadoine», «Arnoul Sadone» Ellezelles: nom de 
divers Sarrasins dans les chansons de geste (e.a. 
fils du roi Manesier), issu de l'anthrop. germ. 
Sado, -onis ou de sad-win > Saduinus (FD): un 
dérivé en -oine, -one de l'anc. fr. sude ‘gracieux, 
gentil serait plus inattendu.— Comp. aussi 1779 
«Jean Sadonneux» Natoye. 

Sadoul, Sadoux. Dérivé roman de l'anthrop. germ. 
sad-wulf > Sadulfus (Morler, Les NP de l'anc. 
GauleV, 193). 

Sadre, Sadron. Peut-être var. de Sandre et Sandro 
ussi 1602-3 «Louise de Verenne vefve de 

Philippe Sadro» Namur. 
Sadzot, Sadzo. 1783 «Laurent-Joseph 

naire de Fisenne)» Lièg ' 
w. sûdeo, à Érezée (prov. Liège), et non point NF 
rattaché au thème anthropon. Sad- (JH, NA wal- 
los. 

Saclern Saclmackers. 
Saclen, au génitif Saclens, Salens, Salins. 1282 

«Salin l'Amman», 1285 «Salins Mulart» Ypres, cf. 
Salemoen Voghelin. = 1307 «Salin 

x» Ypres; hypocor. en -5u du nom d'ori- 
gine biblique Salomon. Bibliogr: F. 
Dcbrabandere, Sales, dans De Leicgour 26, 
1984, pp. 388-9. 

Saclmackers, Saelmaekers, Saclemackers. Nom de 
moy. néerl. saelemaeker"sellier . 

Saclsmolder, cf. Saclsmolder. 
Saenen, Sannen. Dérivé (au génitif) du thème San- 

tiré du prénom fém. Suzanne. 
Saeren, -ens, cf. Saren(s). 
Say Saeys. Hypocor, néerl. de Seger(s), Zeger(s) < 

erius, cf, Soy, Sohier (J. Lindemans), et non 
| saey ‘serge de laine’. 

Safer, Saffers. Forme néerl. de Saffre (ci-dessous). 
Saflery. Probabl. à rapprocher de Savary (FD)? 

dos (origi- 

moy. n 

Saffre. Surnom glouton’, cf. aussi 
Lesaffre— Comp. 1289 «le fille Safrenial de 
Bovech» Namur. 

Sagaert, Var. possible de Sega gant, de l'an- 
rm. sigi-hard (FD). 

, Sagawe. NE obscur. 
Sagchomme. Surnom: fr. sage homme au sens de 

“jurisconsulte" où marquant une qualité morale: 
cf. aussi Lesage. 

. Probabl. dérivé de fr. sage cf. 
ng», 1280-81 «Ja 

Tournai. CF. aussi Sa(i)gor. 
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Sagnier, cf. Saïgnic: 
Sagon. Var. de Segon, avec accentuation prétonique 

(FD) 
Sagot, Saigor. 1561 «Walram Sago St- 

Omer/Anvers, [au fém.] 1365 «Ysabiaul Sagote 
veve» Mons; dérivé d'un anthrop. germ. en Sag- 
(hard) ou Sigi- (FD)? CF. aussi Sajotte, 

Saigne, Saignes. Probabl. nom d'origine: 
es, etc. (= terrain, pré marécageux), fréquent 
dans l'est de la France, cf. aussi Dessaignes 
(Morlet, p. 873). 

Saignier, Sagnier. Probabl. nom de profession: 
moy. fr. saiguier ‘marchand de saindoux FEW 
11, 55b. 

Saïgot, cf. Sagor. 
Sail, Saile. NF obscu: 
Saillard, Saillart. 1283 «Jehan Saillart» Ypr 

nom: peut-être dérivé en -ard de saillir, av 
grivois (d'après a sale des animaux) (Dauz 
534)— M 
sorte d'arme 
let, Saillez, Sailliez. 
Houilleur» Ans, 1524 
sun » 1667 

1410 «Gille Saillet dit le 
«Maroic fille de Lambert 

a sal > Houdieniancs 

fe ‘sauterelle’ 
11, 95b, cf. 1272 « «“Domina Alis li 

Saillette» Villers-la-Ville.— Comp. également 
1288 «Jehans Saille» Ypres. 

Sailliot, Saillor. Peut-être autre dérivé en -0r du 
même thème, cf. FEW ibid. 

Sailly. 1295-1302 «Robers de Salli», han de 

Sailli Artois nom d'orine plusieurs Sailly en 
France (départ. Pas-de-Calais, Ardennes, et), cf. 
aussi Desail 
m, Sain, Sa Surnom de chareutier: anc. fr. 
sain, w. sain ‘saindoux" où bien surnom d'api- 
culteur: m' (cf. DW 4, pp. 103-6) 

Saimpain, 

Saincir. Nom d'origin 
nom: pic. (Abbeville) saine 
(. Linguistique pà 

in. NF obscur, 

idiot, propre à 5 
3, 1962, p. 25). 

aignier ou de Sengi 
Sainlez. Nom d' origine: Sainlez, à Hollange (prov. 

Luxembourg). 
Sainmo nt, cf. Saintmont. 

Sainsoilier. NE obscur, 
Sainthuile. 

Saint. 1598 «Jchan Sainct», «Jos de Sainct» Wavre: 
fr. saine, aussi avec la signification ‘plein de bon 
sens”; également ancien nom de baptème et plu- 

peut-être à rapprocher de 
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sieurs NL en France. 

Sainte 1267 «Sainte Coispiele» Herchies, de s. 
inte de Porelles», «medame Sainte Andegon» 

Lens-sur-Dendre, 1359-60 «Sainte li Rumaude» 

Ath, 1365 «Sainte Carliere v Mons, 1417 

«Sainte le Brunielle» Ath, 1450 «Jehan Sainte» 
Couvin, 1616 «Fredericq Sainte» Chimay; sur- 
tout prénom fém. Sainte, du lar. Sancta: cf. aussi 
Saintes.— Cas régime en -aix début lde s. 
«Jehans li fils Saintain» Lens-sur-Dendre 
(Bernissart). 

Saintelet, Sainclet. 14e s. «Maroie Sentelette» Huy, 
1449 «Sainteler de Mohicville», 1494 «Col 
Saintelev: Namur, 1504 «Sentler femme Henry le 
fils le gran Pirot de Gbomont» La Gleize, 1552 
«Nicolas Saincteleis», 1570 «Marie Saincreler», 
1602-3 «Jacques Sainte 1627 «Thomas 

Saintclets Namur; apparemment prénom fém. 
: mention de 1504), double dérivé du prénom 

. Sainte, Sain(c)ron, encore bien attesté à 

Namur et à La Gleize au 16e s., cf. Sainte, -ain.— 
condairement, l.d. à Namur. 
enois, Saintenoy. 1732 «M. J. Sainte: 
nt-Ghislain; peut-être nom d'origine: 

Saintenay en Côte-d'Or (Dauzat, p. 536). 

aintes. Nom d'origine: Saintes (Brabant wallon), 
cf, Dessaintes. Cf. aussi Sainte. 
-Georges, Saintgeorges. Nom d'origine: Saint- 

Gcorges (prov. Liège). 
-Germain, Saint Germ 

in 

in. 1289 «Wotre de 
Sains Germain» Namur; nom d'origine: Saint- 
Germain (prov. Namur). 

Saint Ghislain, Saintghislain, Saint Guilain. 1794 
a-Joseph Saint-Guillain» Namur; ee 

gine: Saint-Ghislain (prov. Hainaut). 
Saint Hubert. 1472 «Jehain de Sains Hubero 

Laroche, 1595 «Claude de Saint Hubero Dinant, 
1679 «Lambert Saint-Hubere Namur: nom 
d'origine: Saint-Hubert (prov. Luxembourg). 

Sainchuile, Sainthuille, Saintehuile. Cf. 1449 
amur; surnom 

en rapport avec la liturgie plutôt que var. remoti- 
: du NF suivant. Un nom tiré d'enscigne (E. 

Renard, BTD 26, p. 272) est moins probable. 
ntil. Peut-être surnom: anc. fr. scintille Île” 

comp. les NF all. Funk(c), néerl. Vonk (FD). Cf. 
aussi Sainthuile (ci-dessus). 

Saint Jean, Saint-Jean, Saintjean. Nom d'origine: 
ea. Saint-Jean-Geest (Brabant wallon). 

Saint-Mard, Saintmard. 1298 «Gérars de Sa 
Mairs, «Thibaul jadis de Sain Mair Orval; nom 

d'origine: Saint-Mard [- Saint Marc] (prov. 
Luxembourg). 

Saintmartin. 1285 «Johans de Sain Martin» Val- 
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Dieu; nom d'origine: Saint-Martin (prov. 
Namur), mais aussi nom d'une paroisse à Liège. 

Saintmaux. Nom d'origine: Saint-Mare, w. saint- 
manu (prov. Namur), cf. 1578 «noble homme 
Hercules de Sainet-Marck escuyr» Couvin. 
tmont, Sainmont. Nom d'origine: peut-être 

. Probabl. nom d'origine: forme al 
Saint-Aubin (prov. Namur). 

Saintoin, Nom d'origine: Saint-Ouen, près de Paris. 
Saintot. Probabl. hypocor. isu de Saint, comp. 

inreler. 
Saint Paul, Saint-Paul, Saintpaul, Nom d'origine: 

int-Paul, ne-Saint-Paul (prov. Hainaut). 
Saint P6, Saint-P, Saintpo. Probabl. saint Pâ 

forme wallonne de Saint Paul (ci-dessus). Cf. 
aussi Sempoux. 

Saintrain, Saintraint (NE namurois). 1582 «Pi 
train», 1584 «Jacques Sentrin», 1612 «Jacque 
ntrain», 1621 «Norbert Saintrain», 1664 

«Simon Saintrain» Namur: peut-être dérivé de 
lat. Sanctorius, nom d'un saint: ou bien var. (avec 
r euphonique) de Saintain, v° Sainte, cf. début 
le s. «Jchans li fils Saintain» Lens-sur-Dendre 
(Bernissart). 

Saint Remy. 1262 «Andreus de Sain Remei» Orval, 
1593 «Colin de Saint Remy» Dinant; nom d'ori- 

int-Remy, ea, dans la prov. de 

Saintoby 

Saintron, Saintrond. 1558 «Grigoire de Saintron» 
Namur; nom d'origine: Saint-Trond (prov. 
Limbourg). Cf. aussi Sentron. 

Saints. Nom d'origine: plusieurs NL 
Picardie? 

& Viteux, Saint-Viteux, Saintviteux, Sainviteu, 
Sainviteux, Sainvitu, Sainvitux. sd. «commemo- 
ratio Rosele uxoris Werici de sancro Vito», 

«… Catherina de Sancto Victores Obit. Huy, 
1584 «Anne de Saint-Victor Namur, 1758 
ean-Lambert  Saint-Viteu (origin. de 

ne/Fronville). Liège: nom d'origine: plu- 
sieurs NL Saint-Victor, Saint-Virü [ Vite, forme 
liég. et Viri, forme hutoise du prénom Victor], 
ea. à Abée (prov. Liège), cf. aussi Titeux, mais 
non pas ethnique: habitant de Saint-Vith.— 
Bibliogr: E. Renard, Glanures toponymiques 
[Saint-Viteux], dans BTD 9, pp. 193-7 et 27, p. 
145. 

Sairy. NF obscur. 
Saiseler. 1667 «Ponseler Saislet», 1683 «Margucritre 

Saislet», «Jean Saislet dorcimont» Houdremont; 
NE dont l'aire de distribution est extrêmement 
réduite (région d'Orchimont er de Givet), peu 
être double dérivé en -eer de Saison, cf. le su 

ains en 
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vant. Comp. Saisset (Dauzat, p. 536) er Saisselet 
(Carnoy, p. 85). 

Saison. 1781 «J. B. Saison» Flandre fr.; probabl. cas 

régime du nom ethnique Sahso ‘saxon’ (cf. 1265 
«Joseph le Saisne» Namur, 1286 «Jehans li 
Sesnes» Lessines), le nom nt très fré- 
quent dans les chansons de geste (les Saxons 

aient considérés comme des Sarrasins félons); 
notamment Dauzat, p. 536 v° 

également le précédent, probabl. de même ra 
ne— L'anc. fr. saison ‘ensemble des terres por- 
tant la même céréale’ serait tout à fait secondai: 

Saiu. Nom d'origine: w. sayn‘sureau’”. 
Saive. 1289 «Desiers li », 1449 «Jchan le 

Saiver Namur, 15e s. «Rigaur ly sayves» Liège (de 
Hemricourt); pour E. Renard (BTD 26, p. 247), 
surnom: w. liég. séve ‘sain, lucide’ < lat. spi 

ï Save.— nent nom d'origine: 
Save Liège), cf. De 
. NE obscur; peut-être var, de 

ne 

*Sagorre, cf. 
Sagot: 

Sakesyn, sy 
Salabert, Sallbert (NF du Midi de la Franco. 

Anthrop. germ. sala-berht (Dauzat, p. 536). 
Salade. Très probabl. var, graphique de Saladé (ci- 

ous), par abandon de l'accent aigu. 
Saladin, Salhadin (graphie fréquente dans les chan- 

sons de geste), Saladé (par dénasalisation). 1286 
«Jakèmes Salchadins» Mons, 1355 «Wilkin 
Saladin» Liège, 1402 «Salhadin Boudant» 
Ladeuze, 1418 «Masleene Saladin» Courtrai, 
1496 «Bertrand Salhadin» Liège, 1780 «Antoine 

Saladin», 1780 «Charles Saladé» Charleroi: pré- 
nom inspiré par le sultan d'Égypte qui au 12e s. 
bartit les croisés (Dauzat, p. 536). 

Salambier, cf. Salembier. 
Salandre, cf. Sallendre. 
Salarnier, NE obscur. 

alasse. On a cru expliquer ce NF par “Isalas, 
c'est-à-dire l'Issel (Med. Ver. Naamk. 40, 1964, 
p. 65): plutôt var. de Solas, Solasse. 

Salbeth; Salberter. 1426 «Pier. Salbet», «Esti 
Salbet» Soignies; anthrop. germ. sal(a)-behrt, 
Salabert. 

Salden, Saldiën. Forme évoluée de mo) 
ge ‘sauge; cf aussi Salien, Saliën.— Bibliogr: F. 
Debrabandere, dans Album Hocbeke, 1986, p. 67. 

Sale, Sales. 1444 «Jehan de Sale» Namur, «Godissart 
Sale» Hanret, 1766 «Ernest-Joseph Sale» Liège; 

Salle(s), cf. Desalle, nom d'origi 
enseigne; où bien surnoi Lesale. 

Salee, Salée. 1444 «Jehan  Hanret; nom 
d'origine [à préciser]? Cf. à 

Salembien, Salenbien. 1257 «Johannes Salenbien» 

néerl. sael- 

ne ou 
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Gembloux, 1280-81 «Jakemes Salembien de 
Lille. Tournai, 1284 «Jehan Salembien» Ypres, 
1286 «Salembien» Namur, 1295-1302 «Mikieus 

Salenbien» Artois, 1518 «Jacqueline Salen Bien» 
Namur (comp. l'ital. Salimbene, le flam. 
1401 «Spryncintgoed» à Bruges, l'all. 1276 
Springintgurs); surnom à comprendre comme 
saille-en-bien”, de l'anc. fr. saillir ‘sauter’, qui se 

appliqué à quelqu'un de prodigue, de 
dépensier (Brech. 11, p. 647) ou plutôt à quel- 
qu'un qui s'enrichit soudainement, par un hérita- 
ge où par un riche mariage— Bibliogr: 
Debrabandere, Salembien er Salembier, dans De 
Leiegouv 27, 1985, pp. 85-87. 

Salembier, Salenbier, Salambier. Var. du précédent 

Salender, 
Salengros, Salengrois, Salingros. 1443 «T'humas de 

Fournai, 1714 «Ernest Sallingros», 
André Salengros», 1773 «André 

Salingroz», ete. Namur; probabl. nom d'origine, 
à mettre en rapport avec l'anc, pic. salengue ‘rafli- 
nerie de s W 11, p. 104a (note 12) ou l'anc. 

pic. sauch salengue FEW 17, p. 10b, cf. aussi 1608 
«Antoine de Salengre» Namur. Cf. aussi Salingret 
et Salingu 

Salens, cf. Sacle: 
Salent nitif lat. du prénom Salentin, cf, 1653 

lentin Pierrez», «Salentin gros Jean», 1725 
lentin Begue» Viclsalm. 

Salesse. 1780 «Pierre Jos. Salesse» Charleroi; var. de 
Salice? Ou bien nom d'origine 
(départ. Nord), Salesse (départ. 
etc.). 

Salhadin, cf. Saladin (graphie fréquente dans les 
chansons de geste). 

Salice. 1254 «Walterkinus de 
1272 «Hennekinus de Salice Villers-la-Ville, 

Johannes de Salice» Val- Dieu; forme latine 

F. Delsa. 
néerl. saclge, 

clsau(ch), lat. sa 
Salien, Sal 

saelie ‘sa 
Salier, Saliez, Salliez. 1286 «Jehans 

1779 «Jacques Sal(Dier» Natoye, 1786 «Jean- 
Jacques Salier (origin. d'Assesse)» Liège; probabl. 
nom de métier: cf. anc. bourguignon salier ‘mar- 
chand de sel FEW 11, 88 

Salières. Peut-être nom d'origine, par ex. La Salière, 
à Harveng (prov. Hainaut). 

Saligot, Saligo. 1269 «Henris Saligos», 1280 
“Heliin le filhe Henri Saligors Val-Dicu, 1293 
“Hanet Saligos» Liège, 1356-58 «Piérars Saligos» 
Ath, 1535 «Jehan Sal(ligo» Ladeuze; surnom (de 

aliers» Namur, 
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traître?) tiré du nom de deux rois païens de chan- 
sons de geste des 12e et 13e s. - Bibliogr: L 
Michel, «Saligot» nom commun dans an texte li 
gcois du XIVes, dans Mélanges }. Haust, 1939, pp. 
281-8; cr. par M. Piron, BTD 14, pp. 391-2. 

Salingret. Probabl. autre dérivé de l'anc. pic. (1667) 
salingre ‘raffinerie de sel’ (R. Debrie, GL. du moy. 
picard p. 361), cf. Salengros et Salingue (ci- 
dessous).— CF. cependant 1891 «Pierre-Clément 
Salingré», né à Meschede (Westphalie), fils de 
Théodore Salinger, ermite à Bévercé (cf. 
FSMV 20-27, 1956-63, p. 42). CF. aussi 
Salengro 

Salingros, cf. Salengros. 
Salingue. À rapprocher de pic. (Mons) sa/ingue ‘raf- 

finerie de sel’, rouchi salengre ‘lieu où l'on raffine 
le sel FEW 11, p. 90a, cf. 1608 «Antoine de 
Salengre» Namur, Comp. Salengros, Salingret. 

Salins, cf. Saclens. 
Salkin, 1295-1302 «Hele Salekins» Artois; probabl. 

hypocor. de Salomon. 
Sallé. 1265 «Salcit», 1289 «M: 

1294 «Lambers de Sallei 
€ li femme Salcits, 

alet2]s N 
Roloux, 1409 « 

» Namur; surnom fr. salé au sens de 
vois’ où ‘altéré (en parlant de nourritures)" 
(Dauzat, p. 537} comp. aussi 15e s. 
Barbesaléez», «Jean dit Jokamin Barbesalée 
BTD 26, p. 270), où salé semble désigner une 
couleur, comp. fr. poivre, sel et poivre. 

Salle, Salles. Nom d'origine: Salle près de Chimay 
(prov. Hainaut), Salle, dépend. de Flamierge 
(prov. Luxembourg) ou La Salle, hameau de 
Rotheux-Rimière (prov. Liège), cf. Desalle, 
Dessale().— Aussi possibilité de nom d'en- 

ne: cf. 1441 maison dite de «Sale» à Liège (E. 

Renard, BTD 26, p. 283), ainsi que 1365 «Jehan 

de le Salle, cousturiers Mons, 1501 «seure 
Jehenne de le Salle souveraine du Beginaige» 
Hainaut; cf. aussi Sale(s). 

Sallebert, cf. Salabert. 
Sallendre, Salandre, Salender (NF 

Probabl. adaptation flam. du NF 
chaland) (FD). 

Sallus, Salluste. Prénom issu du lat. Sallustius (NF 
non indigène en Wallonie)? 

Dérivé: Sallustin. 

Salme, Salm. 1454 «Servais de Salme» Sravelot, 
1611 «Jchan de Salme» Tavier: nom d'origine: 
Viclsalm, w. a/ vi-sâme (prov. Luxembourg), cf. 
Desame, Desalm. 

Salmier, Salmi, c£. sous Salmin. 
Salmin, Salmain. le s. «Jean Salmier dit 

Psallemin», «Jean de Salmier dit Salmijne 

hainuyer). 
alandre (= 
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(ABody), 1450 «Johan Salmy» = 1442 «Jehan 
Psalmien» Dinant, 1499/1510 «Jchenne Salmin» 
Namur, 1525 «Evrard Salmier», 1555 «Catherine 
de Salmier Namur, 17e s. «Nicolas de Salmyer» 

orinnes plutôt que de rattacher ces noms à 
lomon (Vincent, p. 43), il est préférable d'en 

faire des formes variées de *Psallemin, du thème 
de lat. psalma paume’ (JH, NF wallons} cf. éga- 
lement sd. «commemoratio domini Hermanni 
de Psalmis» Liège.— C'est aussi l'avis d'A. Bayot, 

propos du NF dinantais Salmier, Salmi, forme 
enne «li Psalmiers», signifiant ‘chanteur où 

iseur de psaumes', synon. sa/monier 1190 
«Johans li Sauriers».— Bibliogr.: R. Goffin, Sur 
l'origine et Le nom des Salmier, dans Études d'his- 
toire et d'archéol. de Namur dédiées à F. Courtoy, 
Namur, 1952, pp. 381-383; É. Legros, BTD 38, 
1964, p. 238. 

Salmon, Salmont. 1250 «Salmon Belle» Flandre, 
1285 «Salemon l'Amman fil Salomon» Ypres, 
1472 «Girart Salmon» Laroche, 1491 «Jennon 
Salmon», Namur, 1597-98 «Salmon de Thoir 

1628 «Jan Salmon» émigré en S 
almon Vermeil» Namur, 1777 «8 

Pasque» Xhendremacl: généralement forme 
contractée de Salomon, mais une forme anc. de 
saumon (poisson), w. liég. sdmom, n'est pas à 
exclure, éventuellement comme nom d'enscigne 

Renard, BTD 26, p. 277), cf. 1356 «Arnoteau 
de Samont», 1482 «Henri de Salmon» Liège. 

Salomé, Salomée, Salomez, Salommez. Anc. pré- 
nom fém. d'origine hébreuse, d'après une des 
saintes femmes de l'Évangile (Dauzat, p. 537) cf. 
aussi pic. (Mons) Marie Salomée femme mal- 
propre, débauchée FE 39b. 

Salomon. 1264 «Salomon Brunkin» Flandre, 1271 
«Salomons li Barbücres» Ypres, 1601 «Salomon 
Rogeri» Liège, 1656 «Salomon» Malempré, 1725 
«Salomon Quaiscurss Hatrival prénom d’origine 
hébreuse, d'après le nom du roi d'Israël, fils de 
David: cf. aussi Salmon. 

Salon. Peut- ime de l'anthrop. germ. 
Sarlo que l'on trouve dans 1097 «Ego, Sarlo nobi- 
lis», aujourd'hui Menetou-Salon (départ. Cher) 
(A. Vincent, Top. de la France, p. 327). 

Salpeteur, Salpéteur, w. nam. Sa/pèteir. 1511 
«Gillechon  Salpeteur», 1598 «Pierre Le 
Salpeteur», 1639 «Mathieu Salpeteurs Namur, 
1650 «au prouflit de Nicolas Bourgeoys dit 
Salpcteur (..) pour y bastir une huisine a 
pouldre» Crupet: nom de métier: anc. fr. sa/pes- 
reur, rouchi salpéreur ‘ouvrier travaillant dans les 
mines de salpètre, vendeur de salpètre” FEW 11, 
p« 82aï cf. aussi Salteur et Sateur. 

re Cas ri 
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Salpetier, Salpétier, Salpétrier. 1561 «Lorens le 
Salpethier = 1575 «Laurent le Salpérier» 
Florenville; fr. salpêtrier, de même sens FEW, 
ibid. 

Salsac. NE d'origine occitane, représentant une 
forme anc. du NL Saussac fréquent dans le Mi 
(Dauzat, p. 538) — Probabl. distinct: 1645 « 
le Lombaere dit sa Montegnée (DBR 1 
78), où l'on peut voir Salazar (E. Renard, BTD 
34, p. 218). 

Salteur. 1356 «Jamortton Salteur» Liège; forme anc. 
de sauteur ‘danseur , cf, Sauteur,— Aussi simpli- 
fication administrative (par perte d'une syllabe) 
du NE Salpereur (famille d'Houyet). comp. 
Sateur. 

Salvé, Salvée, Salve. 1683 «la veusve François 
Salvez» Houdremont; nom de baptéme augural à 
valeur religieuse < lat. Salvatus (comp. Sacré) où 
surnom délocutif de chantre d'après le Sale 

Salveniac, Salvéniac. Peut-être NF d'origine occit 
ne, qui serait une altération de Salvagnac, consi- 
déré comme un nom d'origine (Dauzat, p. 538). 

) 
Salzburger. Ethnique all.: 

(Autriche). 
Samaille, Samaillie. Comp. 1317 

nourrir les bêtes) de nulle samaill 
ar. du NF Semaill 
Samyn. 1419 «Pieter Samijn» 

Courtrai probabl. dérivé de Samuel (FD) ou bien 
surnom de marchand: anc. fr. samin ‘fine étofle 
de soie” (Dauzat, p. 338).— On doit considérer 
comme peu probable l'explication par un dérivé 
de Samson (Vincent, p. 43). 

Sambon. Var. flam. de Chambon (FD)? 
Sambre. 1607 «Lambert Sambe» Namur; riverain de 

la Sambre, cf. Desambre. 
Sambrée, Sambree. 1294 «Denis 

1691 «François Sambr 
Sambrée échevin et greffier de la justice» 

avini nom d'origine: dérivé de Sambre ou bien 
forme évoluée de Samrée (prov. Luxembourg), ef. 
1572 «Johan fils de Johan Garanchon de 
Samerée» Liège.— Une var. de Samray est à 
exclure. 

Samedi. Peut-être nom d'enfant trouvé un samedi: 
comp. Vendredi. 

Sameray, Samerey, Sameré, cf. 
Samin, cf. Samain. 
Sammels. Dérivé néerl. (au génitif) du thème 

anthropon. Sam- de Samson (Vincent, p. 43)? 
Samoy, Samoye, Samoey. Autre dérivé du même 

originaire de Salzburg 

“(défense de 
Ord. Prince. 

Namur, 17 

amray. 
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thème Sam- de Samson (Vincent, p. 43) ou bien 
forme réduite du néerl. (palmoier (FD)? 

Sampain, Saimpain. Probabl. fr. sans pain, w. sins 
pivin, surnom exprimant la pauvreté; moins pro- 
bable est un dérivé de Sam(p)son, avec réinter- 
prétation par pain (FD). 

Sampaix, Sampé. 1275-76 «Jehennés Sans pais» 
Tournai; surnom: fr. sans paix. 

Sampeur, cf. Sanspeur. 
Sampont. Nom d'origine: par ex. 

Hachy (prov. Luxembourg). 
Sampoux, -ou, Sampos. Sanpoux, Sanspoux, 

Sempo, -os, -ot, Sempoux, Senpo, Senspoux, 
etc. Surno de “sans pouce” (v. 
pôce ‘pouce’), cad. ‘privé de pouce où n'ayant 
qu'un moignon de pouce’: on notera que couper 
le pouce, autrefois, était un supplice judiciaire 
infligé à certains criminels.— Bibliogr: J. 
Herbillon, Les noms de famille Sanspoux, Soxheler, 
Stirner, Taminiaux, onglet, dans DW 7, 1979, 
pp. 23-30.— F, Debrabandere préfère voir dans 
ce NF le NE Saint-Pô < NL Saint-Paul (cf. ce 
nom), ce qui paraît moins probable. 

Samray, Sameray, -é, -ey, Sanrey (forme altéréc). 
1524 «Sambrea» [4 est graphique et indique que 
a n'est pas nasalisé] Libomont/ Waimes, 1656 
«Nicolas Samray de Pieronsten: Malempré; eth- 
nique: w. (Verviers) sämeré ‘habitant de la région 
de Vielsalm' DL, comp. w. wém ré ‘habitant de 
Waimes' pour le suffixe (JH, NF malmédiens, p. 
45).— L'explication par le NL Samrée (Jodogne, 
NE nam., p. 14) doit être définitivement écartée, 

Samson, Samsoen, Sampson, Sanson. 1141 
«Sanson» Orval, 1265 «Philippes de Sanson» 
Namur, 1282 «Crestiens Sanson» Ypres, 1286 
«Sare li Sanson» Binche, 1289 «Rawous de 
Sanson» Namur, 1309 «Ranwoul de Sanson», 
1365 «Johans de Sanson li drappirs», 1404 «Piron 
de Sanson viniers- Val-Benoît, 1432 «Gicles de 
Coire dit de Sampson» Liège, 1444 «Jamart de 
Sanson», 1554 «Martin Sampson», 1581 
«Samson du Thil, 1618 «Gilles de Samson» 
Namur; prénom inspiré par le personnage de la 
Bible, urès populaire au Moyen Âge, notamment 
dans les chansons de geste (cf. M. Arnould, NP 
en Hainaut, p. 56). — Aussi - surtout dans 
la région de Namur - d'origine 
CThon-)Samson (prov. Namur).— À Liège, éga- 
lement nom d'enscigne, cf. 1502 «Le Samson, 
joind. (.…) derrière tes d'Or, au 
Gentilhomme et aux 4 Fils Aimond», 1573 
«Maison dite Sampson sur le Marché» (E 
Renard, BTD 26, p. 2 
Dimin. (de Samson comme prénom): Samsonau. 

Sampont, à 

nom 
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Samuel, Samuël. 1272 «Samuel de Dinno» Villers- 
la-Ville, 1271 «Jchan Samuch Ypres, 1676 

«Samuel Moussu» Ath; prénom biblique, d'origi- 
ne hébreuse, nom d’un des Prophètes, également 
nom de plusieurs personnages dans les chansons 
de geste (e.a. des Sarrasins). 

1747 «Jean Sanas, 1752 «François Sang», ete. 
murs aphérèse du nom Susanna (FD); ef. aussi 

Sacnen. 
Sanctorum. 1576 «Pieter Santorum» Roulers, 1626 

«Martin Sanctorum» Nivelles, 1757 «Thomas 
Sanctorum» Namur; probabl. latinisation du NE 
7 aint ou Dessain(tes); ou bien nom d'origine 

ise, peut-être délocutif. 
Sand, Sande, cf, Sandre 
Sanders. 1282 «Jeh. Sanders le jovene», 1289 

«Sanders Flauweeh Ypres: aphérèse (au génitif) de 
Alexander, forme néerl. de Alexandre. 

Sandevoir. Non point fr, sans devoir, surnom de sens 
moral, mais bien traduction/adaptation du NE 
flam. Van Zwijnvoorde (cf. F. Debrabandere, 
BTD 67, 1995, p. 106). 

Sandoz. 1725 «Jean Sandow, 1732 «françois 
Sando» Hatrival: un surnom sans dos (sans rapport 
avec le NE savoisien) (Vincent, BTD 27, p. 82) 
serait surprenant plutôt dimin. en -orde Sand(r)e 
(= Alexandre). 

Sandra(s), Sandrap(s), Sansdrat, cf. ci-dessous, sous 
Sandre. 

Sandre, Sand, Sande, Sante. 1221 «Heinricus de 
nde» Val-Dieu, 1286 «Sandre Flauwiel, 1290 

«Jehan Sandre» Ypres, 1330 «Sandre de 
Miauraing» Mons, 1374 «Sandre de Roismeler 
Val-Benoît, 1449 «Andrier Sandre» Namur, 1564 
«Jacob Sandre» Namur; aphérèse de Alexandre, 
cf. aussi Sanders.— Aussi prénom fém. 
«demiselle Sandre de le Motte», 1365 
Mouzon souskestainer Mons. 
Dérivés: Sandrard, Sandrart, 
1279-80 «le vallet Sandrarv» 

«Sandras li Mangniers» Artois, 14e s 
Vingnerons» Huy, 1302 «Jehanet Sandrart» 
Tournai, 1309 «Sandrars li Chiriers», 1335 

ndrar le Potier» Mons, 1362-63 «Sandrars dou 
Moulin» Ath, 1365 «Sandrart de Senselle» Mons, 
1444 «Sandra dele Mes Jauche, 1515 dJacqmart 
Sandrart», 1558 «la veuve Pierre Sandra» Namur: 
avec réinterprération par sans drap (cf. É. Legros, 
BTD 31, p. 222): Sandrap, Sandraps, Sansdrap, 

Sansdrat. 
ournai, 1295-1302 
Sandra, S; 

endrars li 

Sendrap. 1364 «Sandraps dou Moulin» Ath.— 
Sandrin. 12 «Sandrins Escornuis» Tournai, 

1286 «Sandrins li Peskieres» Binche, 1323 

«Sandrin de le Lowe» Mons, 1353 «Sandrin le 
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Lombars Orval, 1388 «Sandrin le Leareche li 
hulheur» Liège, 1422 «Colart Sandrin» Mons, 
1625 «Pier Sandrin» émigré en Suède.— 

Sandron, Sandront, Sendrons. 1359 «Jehans li 
Sendrons» Orval, 1380 «Colart Sandron le sco- 
hier», 1399 «Alixsandre Sandron le vies taneur» 
Val- Benoît, 1468 «Alexandre di Sandron de 

Borlée» (BTD 26, p. 238).— Cf. aussi Santkin, 

«Sandrekin», et peut-être Sandc 
Sanfrinnon, Sanfrinon. NF obscur: peut-être avatar 

de Chaufloureau, avec évolution ch > s et » épen- 
chétique et changement de suffixe (FD). 

Sanglan. 1678 «Sanglan» Renaix, 1780 «Louis 
ant Charleroi: peut-être moy. fr. sanglant, 

nent qui rehausse la valeur péjor: 
ou d'un subst. (comme délocutif) FEW 11, p. 
154b? Où bien surnom: anc. fr. sanglent ‘souillé 
de sang, ete. id. p. 154à 

Sanglier. 1554 «Remy Le , 1616 «Jean Le 

Sanglier», 1699 «Marie Sanglier» Namur: soit sur- 
nom d'homme peu sociable, soit nom tiré d’une 
enseigne, cf. à Liège 1417 «Maison du Sengleit 
d'On, 1745 «Maison du Sauley dit Sanglier», etc. 
(E. Renard, BTD 26, p. 275). 

Sannen, cf. 
Sanpo, Sanpoux, cf. Sampoux. 
Sanquin. CF. 1637 «ruelle Sankin» à Vottem; var. 

graphique de Sanckin. 
Sanrey, cf. Samray? 

Sans-. Plusieurs noms de famille (dont Sampaix, 
Sampoux) sont introduits par Sans- (cf. néerl. 
Zonder. où -l), ainsi 1279-80 Jehan li 
fius Bertran Sans Dieu Tournai: cf. aussi | 
1786 «François Viroux dit sans souci» arbalé- 
trier de Ciney.— Bibliogr: A. Vincent, 
Remarques sur quelques noms de famille belges 
[Sans, zonder], BTD 27, 1953, pp. 81-84.— 
On observera toutefois que certains NF le sont 
faussement, ainsi Sansdrap et, peut-être, 

| Sampain. 

Sansarricq. NF obscur. 
Sansdrap, cf. Sandrap(s). 
Sansen. Dérivé flam. de : 
Sanson, cf. S 
Sanspeur, Sampeur. 1426 «Jehan Sampeur» 

Soignies: surnom d'homme intrépide, de coura- 
x: fr, sans peur (cf le nom du roi Jean Sans 

amson (FD). 

Sanspoux, Sanspouls, cf. Sampoux. 
Sansterre, Santerre, Santer, Santerne (avec finale 

altérée). 1295-1302 «Gillos Sans Tere» Artois, 
1365 «Jehan sans terre, des Rvres» Mons, 1444 
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«Jchan Santerres Namur, 1541 «Thitus 
Santerre»,  «Vaspasien  Santerre»  Cuesmes, 
«Vaspasyen Saintterre» Jemappes, 1552 «Désiron 
Sansterre», 1673 «Rock Senter. Namur; surnom 
de paysan pauvre où de cadet de famille sans 
terres cf. aussi Senterre.—Secondairement, nom 
de région, au sud-est de la Somme (Dauzat, p. 
540). 

Sante, cf. Sandre. 
Santelé, Santele. Var. de 
Santens, cf. Santin. 

Santerre, Santerne, cf. Sansterre. 
Santin, au génitif néerl.: Santens. 1200 

1307 «Santins, f. Jehan Mocnins» Gand; dérivé 
de Sanctus (FD). 
Dérivé: Santinon. 

Santkin. 1333 «Sandrekin de Hamoir: Hamoir, 
1444 «Sandkin le Canone», 1491-92 «Ware 
Santkin» Jauche, 1524 «Pirot Sandkin» Stavelot- 
Malmedy, 1537-40 «Sandrekin Vencquiers» 
Frasnes-lez-Anvaing, 1543 «Johan Sandkyn 
Stavelor, 1555 «Sankin delle Venne» La Gleize, 
1560 «Sandekin», 1652 «Sentkin» Liège (BTD 

26, p. 238); dimin. en -kin de Sandre, Sante, 
aphérèse de Alexandre, 

Ÿ e. Forme altrérée (ch- > s:) de 

a(i)nrel 

antraine 

Santy, ef. le précédent. 
Sanzot, Sanzo. Var. de Senzot, Sinzot. 
Sap(p)-. Thème anthropon., peut-être du lat. 

Sapientia (nom fém.), cf. notamment les men- 
tions anciennes de Sapion. 

mple: Sap. 1288 «Will. fieus Sape», 1290 
Zrestiens fieus Sape» Ypres, 1360 «mins heren 
ps» Courtrai. 

Dérivés: Sapart [dérivé en -art du thème Sap- 
plutôt que nom de m ouvrier agricole tra- 
vaillant avec la sape à moissonner (Carnoy, p. 
218)].—Sapin, Sappin. 1272 «lohannes filius 
domine Sappen» Villers-la-Ville, s.d. «comme- 
moratio Johannis Sapin» Obit. H 352 «Jehan 

Sappin» Liège, 14e s. «Johan Sapine Huy, 1649 
«Martin Salpin» Namur [ne peut représenter 
l'arbre, même comme enseigne, puisque non 
indigène en Wallonie]— Sapion (dérivé en 
-illon). 1272 «Heluwidis et filia eius Sapion» 

Corroy-le-Grand, 1337 «dame Sapion de 
Votemme» Liège. 

Saquesyn, cf. Saccas) 
Saquet. 1747 «Jean Saquets Thy-le-Bauduin: sur- 

nom: w. (one) saquè ‘quelque chose’ avec valeur 

SARR 

affective, ou bien pic. saguer ‘petit sac (Carnoy, 
p- 272), comp. 1328 «Robert Saquelet St- 
Quentin. 

Sarante, NF obscur. 
Saray. NF obscur, peut-être dérivé en -elln du pré- 

nom Sara (Vincent, p. 44)? 
Sarazin, cf. Sarrazin. 
Sarcelle. Probabl. nom d'origine: Sarcelle (départ. 

Seine-et-Oi 
ation flam. du NF fr. Charles, néerl. 

Sacren, au génitif: Sarens, Saerens. Dérivé 

rl. du prénom fém. biblique Sara(h), cf. 12e s. 
«Sarra de Hainin» Mons, $: val 

Hubert, 126 

Herchic re Billarde» Tournai, 1284 
«Jehans fieus Sare» Ypres, 1286 «Sare li Ferète» 

Binche, «Sarain li Faveresse» Lessines, 1316 
«Sarain Walckine. Tournai, 1561 «Herculés 
araz» Péruwelz. 

Sarlée. NF obscur. 
Sarlet. Probabl. dimin. en -eler du thème anthro- 

pon. germ. Sar-, Sarus (Fürst., col. 1299), pour- 
tant rare en Wallonie, où bien var. flam. de 

arlet ( 
Sarlette. Serait le fém. du précédent, peut-être un 

anthrop. masc. à suffixe K malinée 
diens, p. 45) le w. särlète ‘salière’ (E. Renard) 
serait plus étonnan 

Sarmeus, Sarmeux (NF plutôt hainuyer). Probabl. 
var. de Sermeus (= fils de Bartholomeus), avec 
influence régressive du r. 

Sarniciel. NF obscur. 
Sarokin, Dimin. en -kin du nom Sara, cf. 1284 

«Sarrekin, enfant de Willaume Blendelos» Ypres. 
Sarolea, Saroléa. Nom d'origine: cienne 

Sarot. Dérivé en -of du thème anthropon. germ. 
Sar- de Sara(h)? 

Sarpette. Surnom fr. serpette ‘petite serpe”. 
Sarrazin, Sarrasin, Sarazin, -ijn. 1252 «Morretum 

dictum St-Hubert, 
1276 «Clais Sarrasin» Ypres, 1 -81 «Simons li 

Sarrasins» Mons, Camus» 
Tournai, 1284 = 1285 
«Nicoles Sarazijne Ypres erti Sarasin» 
Namur, 1295-1302 «Jehans Sarrazins» Artois, 
1303-7 «Sarazin le filh Colle» Salzinnes-Namur, 
1308 «Raoul Sarrasin», «Symon (le) Sarrazin» 
Mons, 1 ard Collart Sarasin» Stavelot, 
1365 «Sarasin de Hion», «Sarrasin le Mie» Mons, 
1444 «Picrart Sarrazin» Namur, «Henrar Sarazin» 
Jauche, 1472 «Hanry Sarazin» Chiny, 1487 



SART 7. 

«Sarrasin» Bastogne: ethnique, syn. de païen, où 
encore surnom d'individu brun de peau (cf, en 
1252: «Morrerum dictum Sarrazin»). 
Forme fém.: 1279-81 «Maroic li Sarrasine» 
Mons, 1356-58 «Katcrine li Sarasine» Ath, 1365 
«Julianne Sarrasine des corduaniers» Mons. 

Sart. 1557 «Jacques Saro Namur; nom d'origine: 
très nombreux Ld. sarr‘essart”, cf. aussi Des(s)art, 
Delsart et Saur. 
rteau, eaux, Sartiau, Sartiaux, Sartieaux (formes 
pic). 1226 «Wautiers Sartials» = 1227 «Wariers 
S Tournai, 1266 «Watiers Sarteaus» 
Hainaut, 1272 «Sartellus de Rosires» Villers 
Ville, 1280-81 «Maroie Sarteaus» Tournai, 1294 
«Sartias de Bevene» Namur, 1326 «Phelippron 
Sartiaul», 1365 «Jehan Sartiaul des viniers», 
«Gérart des Sartiauls vieswariens Mons, 1493 
«Collart Sartiau = 1495 «Collart Sarteau» 
Marchienne-au-Pont, 1558 «Paulus Sarteau» 
Namur, 1780 «la veuve Louis Sartiau», «Edouart 
Sartiauw Charleroi: nom d'origine: Sarteau, 
Sartiau (dans le Hainaut), topon. très fréquent, 
dimin, en -eat de sat FEW 3, p. 318b, cf. aussi 
Saurtia. 
rtenaer, Sartenar, Peut-être forme dissimilée (r > 
n) de: 1294 «Ge teriars» Namur, dérivé de 
arte(u)r? Pour Debrabandere (p. 1237), forme 

flam. de Sart Hennard, à Petit-Thier (FD). 
Sarter [nom de seigneurs d'Irier, famille de défri- 

cheurs, NE auj. disparu]. 1429 «Lambier dit le 
Sarteurs Stavelor, 1449 «Henrart le Sarteur» 
Namur, 1452 «Cukeler le sartcir d'Amonins, etc. 
Bier, 1490 «Lanbé le Sarter de Bertongne» 
Bastogne, 1504 «Willemme le Sarters Borlon: 
nom de métier: fr. (eshsarteur, au cas-sujer, w 

saurteñ FEW 3, p. 318b.— Bibliogr: J. 
Herbillon, Les noms de famille Fonder, Gall 
Sarter et congénères, dans VW 58, 1984, pp. 48- 
49. 

Sartiau, Sartiaux, Sartieaux, cf. Sarteau(x). 
Sartiliot, Sartillo, Sartillot, Peut-être dérivé en -illor 

(non attesté) de sur. — Aussi modification légale 
du NF Saligot (MP). 

Sartisse, Nom d'origine: avec prononciation du -5 
. -icin, topon (Les) Sartis (c.a. Courcelles, 

Hensies et Villers-aux-Tours) FEW 3, p. 318b: 
pour la graphie -ise, comp. le NL Saucisse < Ld. 

tiaus» 

arton, 1272 «terra Henrici filii lohannis Sartonis 
Villers-la-Ville, 1502 «Lancelo de Sarton», 1518 
«a veuve Jehan de Sarron», 1594 «Nico 
Sarton», 1645 «Catherine Sarton» Namur; nom 
d'origine: dérivé en -ox (non attesté) de sarr. 

Sarto, Sartot, Sartoz. 1545 «Thomas Sarto» Namur: 

3 SAUD 

autre dérivé, en on, de sars, également nom d'ori- 
gine. 

Sartorius. CF. 1662 «Leonarda filia Servary Sartoris 
iège: latinisation maladroite au lieu 

de Sartor (ef. 1280 «Johannes sartors Liège) de 
l'all. Schneider ‘tailleur”.— Bibliogr.: À. Schreurs, 
Les Sartorius er les Schreurs ont-ils une origine com- 
mune, dans IG 26, 1971, pp. 110-114. 

Sas, Sasse, au génitif Sassen, latinisé en Sassenus. 
1272 «Heluwidis relicta Sas» Villers-la-Ville, 
1280 «Johannis del Sas» Liège; probabl. ethnique: 
Saxon. Comp, Saison, Saiselet. 

Sassel. Nom d'origine: Sassel, 
Wincrange (G.D. Luxembourg) 

Sassen, Sassenus, cf. Sas(se). 
Sasserath. Nom d'origine: 

Düsseldorf (Allemagne). 
Sassigneux, NF obscurs peut-être graphie maladroi 

te du NL Sassegnies (départ. Nord), cf. 1326 
«Willaumes de Sassignics» Mons. 

Sateur. Modification légale du NF Salpeteur. 
Satin. 1516 «Willemme Satin» Liège; surnom de 

fabricant ou de marchand de satin, cf. 1555 

commune de 

Sasserath, près de 

«Thiry Ployart satinier» Ladeuze; ou bien anc. w. 
liég, sarin “quart d'once’, anc. pie. satin ‘sorte de 
poids. 
Dimin.: Satinet. 

Satirus. Forme latinisée d’un nom comme Sautier 
ou Sauteur? 

Satre. En France, forme dissimilée de Sartre 
(Dauzat, p. 541). 
ubain. 1694 «Anne Saubain», 1717 «Françoise 
Saubain» Thuin: var. du suivant 

Saublain, Saublains, Saublin, Saublen, Saublens, 
Sablain, Sablin, etc. 16e s. «Gertrud de Saublen» 
ou «de Sableing» (mis pour “des Aublains”), 1676 
«Martin Desablens» Ath; nom d'origine: (Les) 
Sablens à Grandmetz (prov, Hainaut), cf 

Desablens, Desablain, -in(s). 
Sauboin. NF obscur; var. de Saubain? 
Saucez, Saucet, Saucé, cf. Saussez. 

Saucin, Sausin. 1615 «Poncelet de Sausin», 
«Jean Saucin» Namur: nom d'origine: 
dépend. des Isnes (prov. Namur). 

Sauçure. Var. de Saussure, anc. nom de Carlsbourg 
(prov. Luxembourg) 

Saudemont,  Saudmont. Nom d’origine 
Saudemont (départ. Pas-de-Calais); aussi nom du 
cheval de Roland dans une chanson de geste. 

Saudoyer, Saudoyez, Sodoyer, -oyez, -oyé, 
Soudoyer, -oyez. 1340-41, 1347-48 «Saudoïer», 
«Saudoyer Mons; nom de profession: anc. fr. 
soldeier, soldoier, souldoier, exc. anc. ain. sau- 
deyer‘soldat mercenaire, engagé pour une certai- 

1745 

aUCIN, 



SAUE 

ne solde’ FEW 12, p. 52b. 
Sauer. Surnom: all. sauer ‘aigre”. 
Saufnay, cf. Sauvenay. 
Saugeron. Dérivé en on de *Sauger, de l'anthrop. 

germ. sal-gari (Dauzat, p. 542)? CF aussi 1541 
«Pierre de Saugier» Florenville 

Saulmont, Saumon. 1404 «Jacquemars Saumons» 
Ladeuze, 1496 «Collin Saulmon» Namur, cf. 
aussi 1383 «Margrie Saumonne» Ladeuze; sur- 
nom de pêcheur ou de marchand de saumons, cf. 
aussi Salmon. 

Saulx. 1533 «Josse de Saulx», 1612 «la vefve Jacques 
de Saulx» Namur; nom d'origine: nombreux l.d. 
Saulx (= saule); cf. aussi Salice. 

Saume. Serait-ce le w. sawme ‘filer de pêche? Ou 
bien forme évoluée de Salom(e) (FD)? 

Saunier. 1265 «Colin li Sausnier» Namur, 1283 
«Pieres li Sauniers» Ypres, 1295-1302 «Gilles li 

Sanniers» Artois, 1296 «Jehans Sauniers», 1365 
«Jakemart Saunier des viniers» Mons, 1527 «Josse 
le Saulnier» Lens-sur-Dendre; nom de métier: fr. 
saunier ‘marchand de sel’. 

Saur. Nom d'origine: w. saurr ‘sant, cf. Sarts où 
adaptation du NE all. Sauer. 

Saurtet, Sortet, Sorté. Dérivé en -er de sars, w. saurt. 
Saurtia, Sortia. Nom d’origine: w. (Cerfontaine) 

saurtia ‘petit essart (À, Balle, Diet. Cerfontaine, p. 
279); cf. Sarteau(x), -iaux. 

Sausin, cf. Sa: 
Saussereau. N bscur. 
Saussez, Saucez, Saucet, Saucé, Sosset. 1286 

«Bauduins Sausses» Binche, 1294 «Jehan Sausset» 

Namur, 1309 «monsigneur Sausser Mons, 
1360-61 «Colars Saussès» Ath, 1426 «Jehan 
Sausset» Soignies, 1590 «Henri de Saucey» 
Namur; plutôt qu'un dimin, de salix ‘saule’, ce 
NE serait un surnom (surtout hainuyer) mar- 
quant la couleur du visage ou des taches caracté- 
ristiques, tiré par ex. de l'anc. fr, sause sauce’ (par 
opposition à clair, limpide?) (. Herbillon, NF 
wallons). 

Saussoy, Sausoit, Sossois. 1295-1302 «Vincans dou 
Saucoi» Artois, 1359-60 «Jehans Sauchois» Ath; 
nom d'origine: nombreux l.d. saussoi(s) ‘lieu plan- 
té de saules’, cf. Desausoi, Dusauçois, etc. 

Saussu, Saussus. Var. gaumaise de l'anc. fr. saucy 
“saulaie’ (BTD 53, pp. 86-87). 

Saut. Surnom: fr. saut, cf. 1356-58 «Jchans Qui 
sauv» Ath. 

Sauté, Sautelet. Déri 
Saurtet? 

Sauteur. Peut-être anc. fr. salteur ‘sauteur, danseur, 
saltimbanque’, cf. aussi Salteur. 

Sautier, Sauthier. Soit anc. fr. sautier (dérivé de 

is en -et et -elet de sart, cf. 

SAUV 

sault < lat. saltus ‘bois') “garde-forestier’, soit anc. 
fr, moy. fr. sautier ‘psautier (livre de psaumes), 
surnom de chanteur de psaumes, mais non gra- 
phic maladroite de w. sav'ti"savetier (E. Renard, 
BTD 26, p. 265). 
Forme fém.: Sautière, Sautiere. 

Sautois. Peut-être surnom de danseur (Carnoy, p 
228) ou bien var. de sautoir FEW 11, p. 113b? 

Sautreuil. Nom d'origine: Sautreuil, hameau de 
Arc-en-Barrois (départ. Haute-Marne) (Dauzat, 
p- 543). 

Sautriaux, Sautereau, Sautrau. Surnom: anc. fr. 
sauterel, pic. sautriau ‘sauterelle, (au fig.) enfant 
qui saute beaucoup” FEW 11, pp. 114b et 
117b.— Comp. 1234 «Roberti Sauteruele» 

Chièvres, dérivé en cola. 
Sauvage. 12 sv, 1276-77 

«dame Usile le Sauvaige» Tournai, 1286 «Gilles 
Sauvages» Binche, 1289 «Alissandres li Savai 
Namur, 1295-1302 «Sauvages» Artois, 1365 
«Simon Sauvage tellier» Mons, 1376 «Collars 
d'Oclne fil jadit Sauvaige d'Oyner Olne, 1515 
«Collart Sauvage» Namur, 1524 «Johan Salvaige» 
Stavelot-Maln 
Villers-Pol, 1572 «Philippe Sauvage» Li 
«Françoise de Sauvaige Namur, 1592 «Servaes 
Sauvaige» Ciney, 1605 «Jehan Sauvage, cuvelier» 
Dinant, 1721 «Mathieu Sauvage» La Gleizes fr. 
sauvage, soit surnom d'homme peu sociable, soit 
nom d'origine (nombreux L.d. Sauvage) ou nom 
d'enseigne: comp. 1528 «Maison dite de la 
Sauvage Femme en Merchoul», 1562 «François 
de Falle du Sauvage Homme», 1740 «Au Sauvage 
Homme» Liège (Ë. Renard, BTD 26, p. 274). 
Dérivés: Sauvageot.— Sauvaget. 

Sauvaire. Probabl Ivator (prénom) au cas 
sujet (comp. Sarter ci-dessus), cf. Sauveur. 

Sauvegarde. Nom d'origine: plusieurs Ld. 
Sauvegarde en Wallonie; ou bien surnom de 
garde-champètre (Carnoy, p. 175)? 

Sauvelon, Savelon. 1267 «Jchans dou Savelon» 
ies, 1742 «Claude Sauvlon» Namur: topon. 

w. sa(u)velon ‘sable’, cf. S 
Sauvenay, Savenay, Saufnay, w. âvené, 

Säm né. 14e s. «Savencal de pas de Wonck», 1522 
«Giclet Savencah. Glons, 1593 «Saveneau de 
Meers (origin. de Roclenge)» Liège, cf. également 
1598 «Gilles Sauvenia» Wavre; NE typiquement 
liégeois, dérivé au moyen du suffixe double -ené 
du thème anthropon. Sav-, cf. Savary.— 
Bibliogr: J. Herbillon, Le nom de famille 
Sa(u)venay, dans VW 52, 1978, pp. 117-119. 

Sauvenier, Nom de profession: soit équivalent w. de 
fr. sablonnier, soit dérivé en -ier de w. savener 



SAUV 

“savonner’, avec le sens de barbier? 
Sauvenière. 1292 «maistre Bastiens delle Savenire», 

1297 «Gerar clerch dou capitre de Liege dit delle 
Saveniere» Val-Benoît, 1367 «Godefrois delle 

Savenire» Liège, 1520 «Thomas de auveniere» 

Namur; nom d'origine: Sauvenière (prov. 
Namur), La Sauvenière à Liège, et nom de plu- 
sieurs hameaux. 

Sauvet, Sauvey. Var. de Sal 
Sauveur. 1265 «li cortius le Sauveur», 1294 «Jehans 

li Sauveres de Maisons» Namur, 1544 «Jean 

Toussaint le Sauveur», 1601 «Simon Le Sauveur» 

Cerfontaine, 1787 «Jean Sauveur» Liège; 
fi. sauveur, mais aussi ancien prénom < lat. 
Salvator, cf. aussi Sauvaire.— Secondairement, 
nom d'enseigne, ainsi 1578 «Au Sauveur» (BTD 
26, p. 272). 

Sauvier; Sauvlet. Dérivés du thème Sa(u)ve, cf. 
Sauvenay, ou de fr. sable, ef. 1574 «Jehan delle 
Sauvier: Hanzinne. 

Savariau, Savaria, cf. Savary. 
Savart. 1337 «Petrus Savars Vorou 

«Jchan du Savar» Lobbes, 1629 
émigré en Suède; anthrop. germ. v-hard ou 
bien surnom anc. et moy. fr. savart ‘riche’ (cf. 
1578 «six jours de champs qui estoient … en 
frisque et savarts 

Savary, Savaris, w. liég. Sévari. 1153 «Johannes et 
Sa et Paganus de Ivodio», 1239 «Willelmi 
fratris Savari» Orval, 1297 «Jakemin Savari 
Mons, 1314 «Savaris de Bachenges= Roclenge, 
1337 «Colons Savari» Liège, 1365 «Pierart 

eurs». Mons, Savaris des p 1544 «Savary le 
Bolngier clot-Malmedy, 1649 «isabelle de 
Savary» Namur anthrop. germ. sav-ric > 

aricus, Savaricus, nom de nombreux person- 
nages dans les chansons de geste (cf. VW 52, 
1978, pp. 118-119). CF. 
Dérivés: Savariau, Savaria.— C 
Sa(u)venay. 

Savat, Savatte. 1653 «André Savatt 
savatte, surnom de cordonnier, de 

Save. 1279-81 «Mahaus li Save», 
«Jakemart le Save» Mons; probabl. v 
( sage). 

Savelberg, Savelbergh, Savelsberg. Nom d'origine: 
topon. flam. Zavelberg (= colline de sable), à 
Erwetegem (Flandre or.) et à Vollezeel (Brabant 
flam.). 

Savelon 
Savels. Génitif de néerl. savel ‘sable’. 
Savenay, cf. Sauvenay. 
Savinien. Anc. prénom, issu de lat. Sabinianus, pre- 

mier évêque de Sens et martyr du 3e s. (Dauzat, 

également 

Namur: fr. 

1290-91 

. de Saive 

uvelon. 

SCAI 

p. 544). 
Savogin. Peut-être graphie maladroite de: 

1544 «Querin Savoyen» Stavelot-Malmedy, qui 
serait un synon. de Savoyard, cf. Savoy(e). Comp. 
aussi 1730 «Françoise Savauge» Namur. 

Savonet. Probabl. marchand de savons, cf. w. s4v0- 
nète ‘brique de savon’. 

Savouré, Savouret. Probabl. surnom anc. fr. savoré 
doux, charmant’, savorer ‘savoureux FEW 

p. 207a; à rapprocher de: 1272 «Domine 
Villers-la-Ville, 1365 «Aulis 

Savereuse» Mons, 1366 «Jchan (le) Savereus» 
smes, 1531 «Pierson Savereux», 1559 «Anne 

Savureux» Namur. 
Savoy, Savoye. 1334 «Savoie le Hyra» Othéc; 

comme prénom, autre dérivé du thème Sav- de 
Savary (ef. VW 52, p. 119).— Le plus souvent 
nom du pays d'origine, éventuellement par le 
biais d’une enseigne: cf. 1773 «Maison cy-devant 
enseignée du Pot d'Etain et Duc de 
Liège (E. Renard, BTD 26, p. 27 
«Jakemon de Savoie» Mons, 1423 «Gérard de le 

re», 1444 «Jehan de Savoye» Namur, 1528 
Savoyer Houflalize, 1676 «André de 

Savoye» Ath. Cf. aussi Savogin. 
Say. 1259 «Saviw Hainaut, 1295-1302 «Colart 

Savi» Artois; nom d'origine: Savy (départ. Aisne) 
ou , à Longchamps-lez-Bastogne (prov. 
Luxembourg). 

Sax, Saxe. Nom d'origine: Saxe (région 
d'Allemagne) ou ethnique: all. Sachs, Saxon, ori- 
ginaire de Saxe. 

Say, Saye. 1287 «Henrico Say» Val-Dieu, 1326 
» Mons: var, du NF néerl. 
ill()ez? CE. aussi le suivar 

arnom, qui peut être 1°) anc. 
“flèche”, 2°) w. et pic. sayète ‘renoncule flammet- 
te’, 3°) w. et borain sayète ‘laine fine, à ravauder; 

tissu de etc? 
Sbille. 1444 «Picrechon Sbille» Bovesse, 1597-98 

«lsabeau Zcbille où Sbille», 1608-9 «Isabeau 
Sbille» Nivelles; forme contractée de Sybille, pré- 
nom fém. fréquent autrefoi 

Scaceriaux, Scacériaux, cf. Scarceriaux. 
Scaf, Scaff, Scafle, Scafs. 17e s. «Toussaint Scaff» 

Liège, 1626 «Toussainet Le Scafls Retinne: adap- 
tation romane de l'all. Schafmouton', cf. aussi 
Schaff. 

Scahaise. Var. graphique de Scaheys qui a donné le 
NF Schayes. 

Scaillet, w. nam. Scayèt, Scalliet, etc. 1279 «Adam 

Scaler Mons, 1289 «Jakemins Scailless Namur, 

1298 «Willaume Scaillet Artois, 1410 

«Marguerite Scaillev» Liège, 1449 «Jehan Scaillevs 



SCAI 

Namur, 1497 «Mathis Scaller», 1535 «Mathis 

Scaillet», 1602-3 «Philippe Scailet» Namur, 
1611 «Scaillet, greffier» Vogent «Henry 
Scallié» Dorinne, 1676 «les hoirs Ni 
Ath (comp. aussi 1489 «Den letter 
Jodoigne). Pour J. Herbillon (NF malmédiens, 
pp. 46-47), Scailler ainsi que le NF malmédien 
Xhayet_représenteraient le masc. de l'adj. w. 
(fém.) hayète ‘se dit de la noix mûre dont le brou 
S'entrouvre DL et devaient signifier quelque 
chose comme ‘qui s'écaill il 
pouvant être figurée (par ex. ‘déluré') FE pe 
89ba. Comp. aussi w. (Malmedy) ayère ‘(jeune 
fille) nubile’ (Villers, p. 144, v° xhaiette).— Vu la 
fréquence du NF, on serait tenté d'y voir malgré 
tout un dérivé de w. scaye ‘ardoise’, cf. 1458 
«Lowy fils de Lowy le covreur de scai 
une apocope du nom de profession w, 
niv., etc.) scayeteñ ‘couvreur en ardoises” (cf. c 
dessous).— Cf. également: 1272 «Havidi 
Scallarts Villers-la-Ville, 1280 «Gerars Scaillarss 

63 «Leurens Scailleuss Ath: 1560 
«Me chior Scaillot» Namur. 

Scaillier Iliez. 1567 «Collin Scaillez», 1553 
Collin Scaillie» Namur; var, du précédent, déri- 

le (e)scaille ‘ardoise, schiste’. 
Scaillon, Scalon, Schallon. 1340 «Colin Scailhos 

L 349 «Collins 1350 «Collin Skallon: 

iche; probabl. surnor 
anc, fr. esc(haillon, w. scayon ‘échelon’ ALW 4, 

203b, ou anc. pic. eséaillon ‘coquille de noi 
ardoise"— Secondairement, nom d'orig 

aillon, 1211 «Escaillon» (départ. Nord)? 
1290 «Jehan Scalle 

, 1327 «Jakemart Scalki 
emart Scallekin» Mons, 1356-58 

Skalkin» Ath, 1465-66 «Sohier Scalquin» Hoves, 
1535 «Gérart Le Scalquin» Namur: correspond 
au NF flam. Schalkens, Schel(le)kens, dérivé de 
Godescalk (J. Lindemans, BTD 18, p. 269%; É. 
Legros, BTD 27, p. 140 et 32, pp. 292-3). 

Scailteur, w. nam. Scayereür, Scailu 

«Selvais Lescailleteur» Lobbes, 1526 « 
Le Scaillereur» Namur, 1549 «Jehan le schalteur» 
Fronville; nom de métier: w. nam. scuyet 
vreur en ardoises ou ardoisier, 
doises’, ainsi 1449 «Pierart Dorece scailleteur de 

l'abbie» Namu aussi Scaillet et Scaillier. 
Scalais, Scalise. NF obscurs. 
Scalon, c illon. 
Scampart. 1240 «Henricus Scampart» Malle, 1493 

han Scapart», 1506 «Jehenne Scampart», 1513 
«Collart mpart Namur, 1674 «Pierre 

Scampart» Saint-Denis-lez-Gembloux; forme fr. 
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de Schampa(o)re. 
Scarbel. Peut-être surnom: 

escarbille, 
corresp. pie. de fr. 

1 simple, non mouillé (MH): 
ou bien var. du suivant, avec substitution de suf- 
fixe. 

Scarbotte. 1286 «Colars Scarbote» Binche, 1295- 
botte» Artois, 1295 «Jehan 

1334 «Jehan Scarbotte» Mons, 14e 
es condist Skerbote» Hesbaye li 

procher de l'anc. NP Se(herbotte (par 
21260 «Scerbote de Liège), dont la sign! 

ï approcher du w. on vi hèrvé une 
, DBR 9, p. 33}: 

carbote, nom 
ren particulier 
w nam, sédrho- 

de plusieurs coléoptères, du bu 
(cf. DW 1, 102-3) ou encore du 

1e *coquil W 7, 56-57. 
Scarceriaux, -ieau, Scarcériaux, -ieau, Scaceriaux, 

Scacériaux. 1474 «Dyonisius S 
Scacereau?l» Liège: probabl. dérivé en -ereut de 

“chiche, avare” ou du +. eschuarsier 
pargne’, surnom d'avare. 

Scarcez, Scarsé, Scarse, Scarset, Scar: 1809 

«Gabriel Scarsez» Mons: autre dérivé de l'anc. fr, 
escharsier, également surnom d'avare 

Scardy. 1716 «Jacques Scardy» Lessines: surnom: 
peut-être dérivé du w. (Écaussinnes) scarder"ébré- 
cher, comp. 1272 «lohannes Scardeles» Villers- 
la-Ville, 1284 «Nicoles Scardau» pres. 

F rapprocher de 1335 «Jehan(s) 
. Nivelles, dont le sens 

à angles droits < lat. ex-gnadrare (JH)? serait 
Scarmure, Scarmur. 1517 «Scarmure» (var. 

Scarmur, Scherme(r)) échevin de © 

1658 «Jean Scarmure id.; NF obscur. 
Scarnier: forme Scarnière, Scarniere. Sans 

doute dérivé en -ier (comp. le moy. néerl. 
sche(e)rnier railleur, moqueur) de l'anc. fr. 
eschar(n) “moqueric', escharnier ‘se moquer de, 
railler (FD). 

Scarneaux: Scarnier. 1348 «Jehan Scarnet Nivelles: 
du même radical que le précédent? 

Scarpel. À rapprocher de moy. fr. scarpel ‘piège’, 
Mons erepian‘souricière” FEW 17, p. 123a. 

Scarsé, Scarset, Scarsez, cf. Scarcez. 
Scauflaire, Scaufflaire, cf. Scoufflaire. 
Scaut, Scaux. À rapprocher du NF Escau: 

m: 

Namur; on der ne topon. Scavé 
“chemin creux” < lat. excavata (via), fréquent dans 
la zone wallo-picarde. 

Scevenels, ene(e)ls. 
Schaack, Schaek. Comme NF lux. serait une forme 
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évoluée de Jacques (J. Hess): peut-être aussi néerl. 
schaak, surnom de joueur d'échecs (FD). 

Schaaf, cf. Schaf (FD). 

Schaal. Peut-être moy. haut-all. sehal(e) ‘escalier’ 
(Brech. I, p. 476); où bien surnom d’un fabri- 
cant de balances, néerl. schalenmaker (FD). 

Schaap, Schaaps. 1288 «Mich. Schacp» Ypres: sur- 
nom: moy. néerl, shuep ‘mouton’. 

Schabel. Surnom: du moy. haut-all. schaben ‘mal- 
traiter, vexer ou ‘se crever, s'éreinter (Brech. Il, 
p 476). 

Schadeck. Nom d'origine: Schadeck, à Attert (prov. 
Luxembourg). 

Schaderon, Schadron. Nom d'origine: Schadron, à 
Uden (Noord-Brabant, Pays-Bas). 

Schaeck, cf. Schaack. 
Schaefer, Schäfer, Schaeffer. Nom de métier: all. 

Schiäfer ‘berger . 
Schaeken, -ens, ef. Scou(c)kens. 
Schaers. Surnom d'aiguiseur de ciseaux ou de 

découpeur d'étoffes, d'après le néerl. schaar 
“ciseaux” (FD); cf. aussi Scheer(s). 

Schaff, Schaaf, Schaeff, Schacfs. Surnom: all. Schaf 
‘mouton’, cf. aussi Scaf(f. 

Schaffrath, Schafraet. Surnom all. de quelqu'un qui 
donne volontiers des conseils (Brech. Il, pp. 480- 
1). 

Schaillée, Schai 
scaillie “petite 
gine. 

Schalenbourg,  Schalenborgh,  Schallenbergh, 
Schallenberg. Nom d’origine: Schuilenburg 
{Noord-Brabant, Overijssel, Friesland). 

Schallier. Forme flamandisée de Cha(r)lier (FD)? 
Schallon, cf. Scaillon. 
Schaltin. s.d. «commemoratio 

Scaltien», «...magistri Jacobi de Scaltin» Obit 
Huy, 1444 «Lambert de Scaltin» Namur, 1517 
«Johan de Schaltin»; nom d'origine: Schaltin 
(prov. Namur). Cf aussi Chaltin. 

Schampaert. 1340 «Jan Scampaert» Malines: sur- 
nom: cf. néerl. schamper ‘sarcastique, persifleur : 

ètre anc. w. 
cour dallée d’ardoises’, nom d'ori- 

Johannis de 

habitant de Schandel (G 
Luxembourg) ou bien nom de métier à 
cant ou vendeur de chandelles, moy. haut-all. 

 schèt-cate, tchèr-quène, Viv- 
tér. ‘chat-queue’ ‘prêle (plante): peut être aussi 
nom d'origine: (La) Charqueue, à Seraing (prov. 
Liège). 

Scharff, Surnom all. seharfs 
p. 485). 

re, dur’ (Brech. II, 
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Scharres, Scharrès, Scharès. NF obscurs. 
Schartz. Nom d'origine: topon. à Schellingen près 

de Trèves (J. Hess); ou bien surnom de jongleur 
d'après le moy. haut-all. sehar(tz (Brech. Il, p. 
487). 

Schatteman. Nom de profession: moy. néerl. schat- 
Leman ‘percepteur, priseur . 

Schattens. 1200 

<Thumas Schattin 
Ypres: anthrop. germ 

Schaus, Schauss. Peut- 
cialement du bouffon du Ma 

Schauwers. Génitif du moy. néer 
teur’. 

Schayes. NE résultant de l' 
(attestée vers 1800) du NF flam. Schouwehuys 

(composé de flam. schome ‘cheminée’ et is 
“maison).— Bibliogr: A. Goose, Le nom de 
famille Schayes, dans DW 6, 1978, pp. 138-142. 

Scheen. Graphic négligée de l'all. schôm, comp. 
Scheun (Brech. Il p. 491); ou bien var. de 
Schene (FD). 

Scheepers, Scheepmans. Nom de métier (au géni- 
tif): néerl. schecper, scheepman ‘barelier où moy. 
néerl. scheper, schaper ‘berger’, cf. Scheper(s). 

Scheer, Scheers. Surnom de coifleur ou de tondeur; 
comp. le NF Schaers. 

Scheerlinck, Scheirelinckx, Scheirelinck, etc. Nom 
de plante: néerl. scheerling ‘ciguë, marjolaine’. 

Scheffen. Nom de profession: lux. Scheflen (all. 
Schüffà ‘échevin' (EW). 

Scheffer, Scheffert. Sans doute lux. Scheifér(s), var. 
de l'all. Schifér ‘berger . 

Scheid. Nom d'origine: all. « 
ation’ (Brech. 1], p. 493). 

Schelfaut, Schelfhaut, Schelfhout, etc. Nom d'ori- 
: Schelfhout, à Tamise (Flandre or.), et à 

Grauw (Flandre zélandaise). 

Schellebroodt. Surnom néerl. signifiant ‘qui rompt 
le pain de ses mains, qui mange sur le pouce” 
(FD), comp. Brisemiche. 

Schellekens: Schellens. Dérivés néerl. du thème 
anthropon. Schel(k)-, tiré du nom germ. 
Godescale; où bien surnom formé sur le néerl. 

schel ‘clochette, sonnette” (FD). 
Schelling, Schellings. Surnom flam. où all. d'après 

le nom de monnaie, équivalent du w. liég. hèlin, 
fr. escalin, ef. aussi 1360-62 «Leurens Skalins» 

Ath. 
Schène, Schene. 1438 «Gossin Scene» Courtrai; sur- 

nom: moy. néerl. scene ‘tibia, jambière” (FD): ef. 
aussi Scheen. 

Schenk, Schank. 
son, cabaretier. 

tin» Gand, 1276 
2 rstiens Schattinsn 
Scatro (Fürst., 1305) (FD). 
re surnom de farceur, spé- 

di-Gras (J. Hess). 
schornver‘inspec- 

colurion_ graphique 

heid ‘Frontière, bifur- 

il. Schenk‘échan- om der 
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Schepens, Schépens. 1288 «Baud. 
Ypres; nom de fonction (au géniti 
pen ‘échevin”. 

Schepers, Schépers. 1689 «Georges Schepers» Liège: 
nom de métier: néerl. scheper ‘berger. 

Schepmans. 1777 «Walterins Schepmans» Namur; 
nom de profession (au génitif): moy. néerl. schep- 
man, schipman ‘batelier’, cf. 1284 «Jehan s, li 
scipman» Ypres, où néerl. schaapman ‘berger 
(ED). 

Scheppers. Nom de métier: moy. néerl. schepper 
ailleur, couturier”. 

Schequenne. NF obscur. 
Scheren, Schéren, Schérenne. Nom de métier, cf. 

néerl. scheerder ‘tondeur, barbier (FD). Comp. 
i Scheer(s). 

Scherer, Schérer, Scherrer. Nom de métier: all. 
Scherer ‘barbier, tondeur (de moutons)". 

Scherpenberg, Scherpenberghs. Nom d'origine: 
Scherpenberg, nom de plusieurs dépend. ou 
hameaux (Loker, Westmalle, etc.). 

Scherpereel. 1440 «Rugger Scerperecl» Courtrai, 
1480 «Loys Escarprel» Tournai; surnom de pèle- 
rin, cf. pic. escarperel, dimin. de l'anc. fr. 
esc(Jarpe, moy. néerl. scha(e)rpe ‘sac de voyage, 
balluchon’ (FD). 

Schetter, Schetters. Nom de profession: limb. scher- 
ter, néerl. schatter ‘receveur des impôts’ (FD). 

Scheun. Surnom: all. schôn ‘beau: cf. aussi et 
Scheuren. NF obscur, var. de Schue 
Scheurer. Nom de métier: cf. all. Scheuerverwalter 

‘intendant, régisseur de la grange’ (Brech. Il, p. 
505). 

Scheurette. NF obscur. 
Scheveneels, Schevenels, Scevenels, etc. Surnom de 

qqn au cou tordu, néerl. scheve hals (FD). 
Schevers, Schévers. CF. 1262 «Petrum de 

Val-Dieu; corresp. du néerl. Schij 
Scheiber "joueur" (jeu de disque) (FD). 

Scheyns, cf. 
Schiepers, cf 

néerl. sche- 

ckevere» 
ers, all. 

ial. all. de Scheuermann, de 

Schiervel. 1143 «Henricus de S 
nom d'origine: Schierveld à 
occ.). 

Schiettecatte,  Schiettekatte,  Schittecatte, 
Schittekatte etc. 1289 «li bailli Lowis Scierecatte» 
Namur; forme impérative: néerl. schiet de kat ‘tire 
sur le char’, éventuellement surnom ironique de 
chasseur .— Bibliogr: F. Debrabandere, dans 
Naamkunde 21, 1989, pp. 186-9. 

Schiffer, Schiffers. Nom de mé 
“batelier, marin”. 

iervelde» Roulers: 
Roulers (Flandre 
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Schiffler, Schifflers. Var. de Schuyfieleer (= sif 
fleur); comp. Scouflaire. 

Schignesse, cf. Xhignesse. 
Schijns, Schyns, Schynts, Schins, Scheyns, etc. NF 

1486 «Festchyn Schyn» Aix-la-Chapelle): 
n. du prénom ancien Festschcin, -yn qui 

endrait soit de Bonifacius soit de Fulgentius 
évêque de Ruspe en Afrique), cf. Le Parchemin 

1980, pp. 136-146. 
sis Schillings. Surnom: all. Schilling (mon- 

1528 «la vefve Schille 

€ du nom de baprëme Âgilius, var. 
d'Âgidius, Gilles (Brech. 11, p. 511) 

Schinckus, Schinkus. Forme impérative: bas-all. 
schenk üs, néerl. schenk uit ‘verse, vide (une bois- 
son)" (FD). 

Forme évoluée du prénom luxem- 
cois (dimin.) Jeannetten (}, Hess) ou var. de 

Schoentgen. 
Schinler. Forme réduite de l’all. Schindler‘couvreur 

en ardoises (de bois)". 
Schins, cf. Schijns. 
Schippers, ers. Nom de métier (au génitif): 

néerl. schipper‘batelier, marin’. 
Schirvel, w. Chirvël, cf. Hervel(le), Xhervelle. 
Schittecatte, Schittekatte, cf. 
Schlechter. Nom de métier: al 

(Brech. Il, p. 519). 
Schlemmer. Surnom: all. Sehlemmer 

débauché (Brech. Il, p. 523). 
. w. (Bastogne) Chlim' 

moy. bas-all. sm ‘grivois: 

chicttecatte. 
Schlächter ‘boucher 

“ripailleur, 

Surnom d'après le 
älin” (Brech. Il, p. 

1794 «Pierre Schlit Namur; NE all, 
nom d'origine (topon. all.). 

Schlôgel. 1810 «Jacques Schl 
de Düsseldorf install au début du 

}: probabl. all. Schlgel grand marteau, 
maillet, surnom de maître de forge? 

Schlësser, Schloesser, Schlosser. Nom de métier: 
blosser * ) hlossmacher. 
1656 «8 » Luxembourg (Oster, p. 

ne, lux. (a, bei) Schmate 

ney (famille du 

“(chez le) forgeron (EW). 
Schmetz. Comp. 1561 «Jehan Schemer» 

Schmickrath, Schmickratte. Nom 
Schmickerath (Allemagne). 

Schmid, Schmidt, Schmit, Schmitt, Schmits, 
Schmitz, Schmets, Schmet, etc, 1780 «Mathieu 

Schmitte» Charleroi; nom de métier: all. 
Schmi(e)d ‘forgeron’, (bei) Schmitz, etc. ‘chez le 
forgeron’. 

d'origine: 
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Schmuck. Surnom: all. schmuck “joli, beau”. 
Schnackers, Schnakers. Surnom: all. Sehnacker 

“bavard”? 
Schneider, Schnéder, w. (Bastogne) Chnédèr, 

Schneiders, Schneyders, ete. Nom de métier: all. 
Schneider ‘tailleur, couturier. 

Schneidesch, Nom de métier: lux. 4 
turier(e). 

Schnitzler, Nom de métier: moy. haut-all. snitzeler, 
all. Schnitzer ‘sculpteur (Brech. Il, p. 548). 

Schobben, Schoubben, Schouben, au génitif: 
Schobbens, etc. Surnom néerl. signifiant à la 
peau écaillée” (FD). 

Schobert. Var. de Schubert (FD). 
Schockaert. Soit dérivé en -ard du fr. choc (comp. le 

NE Choquard), soit du néerl. schobtten ‘secouer 
(FD). 

Schockert, Var. du précédent (FD) ou forme évo- 

luée d'un dimin, lux. du prénom Jacques (J. 
Hess). 

Schoefs, cf. S 
Schoemans, Schoenmans, ete. Nom de métier: déri- 

vé en -man de sehoen ‘chaussure’, surnom de cor- 
donnier. 

Schoenaers, Schoenaerts. 1381 «Conrardo de 

Schoenerst domino de Elsloe» Val-Dieu: var. de 
Schoonaerts, dérivé de schoon ‘beau’ (FD). 

om de 
métier: moy. néerl. schoemaker‘cordonnier . 

Schoenmans, cf. Schoemans. 
Schoentgen. Surnom: lux. schenchen, dimin. de 

schün ‘beau’ (EW). 

choeps. Surnom: moy. néerl. scvep, scuep (au géni- 
tif), forme limbourgcoise de scacp. schaap ‘mou- 
ton (KR). 

Schoeters. 1516 «Jocs scocsitrer» 
tem Aartsclaars nom de métier: moy. néerl. schoe- 
sutter, sitter (= all. Schuster) “cordonnier” (KR). 

Schoffers, Schôffers. Nom de métier, d'après une 
des nombreuses var. de all. Schäfér ‘berger 
(Brech. IL, p. 551). 

Schol, Scholl, au génitifi Schols, ere. Surnom de 
pêcheur: moy. néerl. seholle, schulle ‘plie séchée”. 

Scholart. 1482 4Claux Schollares St-Vith, 1693 
«Joseph Schollarw Namur: forme francisée de 
Schollaert 

Scholasse, cf. Scolas(se). 
Scholberg. 1777 «Guillaume Scholberg» Liège: 
nom d'origine: Schulenberg (Hannover) (FD). 

Scholders. Nom de profession (au génitif: moy. 
néerl. scholder ‘bourreau’ (FD) 

Scholer, Schëler. NF lux., du lat. scolaris “el 
Hess). 

Scholiers, Scholliers. 

hneidesch‘cou- 

hoofs. 

choenmaeckers, Schoenmaekers, etc 

1528 «Joes scoc- 

erc' (J. 

Moy. néerl. scholier ‘éco- 
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lier,— Cf. également 1289 «Henes Scoliers de 
Sclayn» Namur. 

Schollaert. Moy. néerl. schol 
(ED), cf. aussi Scholart. 

Scholtes, Scholtès, Scholtis, Scholtissen, Scholts, 
Scholz, Scholzen, etc. 1656 «Scholtes» Lellig, 
etc. (Oster, pp. 78-79); nom de dignité: all. 
Schultheis, née. schulthuis, sehout ‘écoutète, 
maire du village’. 

Scholtus, w. (Bastogne) Cholns! Scoltus. Forme 
latinisée du précédent, à moins que la finale -us 
ne représente une var, dialectale de -1 

Schomelhoud. Var. de Schamelhout, fic! 
(andre occ.) (FD). 

Schommer, Schommers, Schumer. Surnom: bas- 
all. Schummer‘vaurien, vagabond'(FD). 

Schomus. NE obscur. 
Schonbro(o)dt, cf. Schoonbrood(t. 
Schone, Schonne. Surnom: all. sehün ‘beau’. 
Schôner, Probabl. surnom all: qui rend beau, qui 

“écolier, étudiant” 

idéalise (Brech. IL, p. 354). 
Schoneveld. Nom d'origine: topon.  néerl. 

Schoonveld(e) (= beau champ), fréquent en topo- 
nymie flam. 

Schonians, cf. Schoonjans. 
Schonmacker, Nom de profession all.: qui rend les 

fines étoffes propres au commerce (Brech. Il, p. 
556); où réinterprétation de Schoenmaker, ba 
all. Schomaker (FD). 

Schons. Génitif de néerl. schoon ‘beau’. 
Schoofs, Scoofs. Surnom: néerl, sehoof *gerbe': ou 

bien nom d'origine, cf. 1571 «Guillaume de 
Schooffz (origin. de Malines)» Liège. 

Schoolmeesters. Nom de profession: néerl. school. 
meester "maître d'école’. 

Schoonbrodt, Schoonbrood, -oodt, Schonbrodt, 
-oodt, Schombrodt, etc. Surnom de boulange 
néerl. schoon brood, all. schün Brot ‘beau pain". 

Schooneyt, Schoonheyt, etc. Surnom abstr: 
néerl. schoonheid'beauté 

Schoonjans, Schoonyans, Schonians, Schooyans. 
1297 «super domum Scone Jhans» Courtrai, 
1364 «Clais Sconc Jan» Ypres: schoon Jans, équi- 
valent néerl. de fr. Beaujean. 

Schoore, Schoors. Nom d'origine: Schoore ( 
oc), et Schoor, nom de plusieurs d 
(Baclen, Hougacrde, Velm, ete.); ou bien néerl. 
schoor ‘étai, soutien’ (FD). 

Schoote. Nom d'origine: Schoot, nom de plusieurs 
dépend. (Becck, Heusden, Tessenderloo, ete.). 

Schooyans, cf. Schoonjans. 
Schoppach,  Schoppack. Nom d'origin 

Schoppach, dépend. d'Arlon et Heinsch (prov. 
Luxembourg). 

andre 
pend. 
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Schoriel, -iels, cf, Scoriels. 
Schortgen, Hypocor, lux. signifiant ‘petit Georges 

(ŒEW). 
Schortz. Avec le -z du Hausname, ‘chez Georges ? 
Schot, Schotte. 1284 «Jakemon den Scot Ypres, 

1573 «Conrard Schot» (né à Bruxelles) Liège: 

ethnique: néerl, schot ‘écossais’, cf, Deschodt, -ot 
ct Scot, 

Schoubben, Schouben, cf. Schobben. 
Schoukens, Schouckens. Pour F. Debrabandere (p. 

1242), var. de Schacken(s), du moy. néerl. scade- 

kin, dimin, de se(hjade ‘dommage, préjudice. 
Schouleur, Francisation du NF Schuler, 
Schoumacher,  Schoumaker, w. (Bastogne) 

Choumäkèr, Schoumackers, ete., cf, Schumacher. 
Schoune. Adaptation graph. du néerl, Schoen? 
Schouppe, Scoupe, Scouppe. 1754 «Simon 

Scouppe, manouvriers Archennes: surnom: néerl. 
schoppe(n) ‘pelle (FD) où var. de Schoep(s) = 
néerl. schap ‘mouton’ (KR). 

Schoutede, Schouteden, etc. 1272 «Mathias sculte- 

tus» Villers-la-Ville, 1280 «Bauduin le Scoutete», 

1289 «Franchois le Scotiete Ypress nom de 
dignité: moy. néerl. schoter(e), schont(hhetr, schou- 

1281 «Jeh. te “ailli, échevin, écoutéte’, cf. 
Lauyvart ki fu escoutete» Ypres. 

Schouveller,  Schouweiler. Nom 
Schuweiler (G.-D, Luxembourg). 

Schoy, Schoyer. Variantes graphiques de Scohy, 
Scohier? 

Schraepen. Surnom néerl. de grippe-sou, d'a 
néerl. schraper (au fig.) (FD). 

Schram, Schramme. Surnom: moy. néerl. séhramme 
gratignure, éraflure” (FD). 

Schrauben, Schrouben, Moy. haut-all. soribe ‘vis, 
cheville, etc’, surnom de celui qui fabrique ou 
vend des vis (Brech. Il, p. 562). 

Schrauwen. Surnom (au géniti}: des granten “(fils 
du) gris (de cheveux)". 

Schrayen, Schroyen, Schroyens, Var, de Schroders, 
de même signification que Schreurs et Schrocder 
(ED). 

Schreck. Surnom: all. Schreck “qui fait) peur ou 
“peureux" (Brech. 11, p. 562). 

Schreder, Schréder, cf. Schrocder. 
Schreiber. Nom de métier: all. Schreiber ‘écrivain, 

d'origine: 

are, 

clerc”, 
Schreiner. Nom de mi all, Schreiner ‘menuisier, 

ébéniste”. 
Schreurs. NF de l'est de la Wallonie, équivalent de 

l'all. Schrôder (Carnoy, p. 204) et de Sartorius (= 
tailleur), cf. 1dG 24, 1971, pp. 110-114. 

Schrève, Schreve, au génitif: Schrevens, Schrévens. 
Var. de Schrijver (= écrivain). 
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Schrevel. 12e s. «terra Boidini Serevebr, 1281 

«Eustachius Screveh. Gand; surnom en rapport 
avec le verbe schrevelen, var. de krevelen ‘gri- 
bouiller, chatouiller” (cf. Gentse naamkunde, p. 
293)? 

Schreyers, Schryers. Surnom: néerl, schreier‘crieur, 
pleureur’. 

Schrijvers, Schryvers. Nom de mét 
ver ‘écrivain, greffier’. 

Schrobiltgen. 1656 «Schrobeiltgens Monde 
(Oster, p. 79); surnom lux. signifiant ‘petit grin- 
cheux’ (EW). 

Schroeder, Schroeders, Schrôder, Schreuder, 
Schreder, Schréder, ete. Nom de métier: moy. 
bas-all, Schrüder ‘tailleur’; comme NF lux, pour- 
rait être à l'origine un Weinschräter, un encaveur 
de vin (J. Hess). 

Schroer, Schroers. Var. de Schreurs ou forme rédui- 
te du précédent? 

Schrondweiler. Nom d'origine: Schrondweiler, vil- 
lage de la commune de Nommern (G.-D. 
Luxembourg). 

Schrouben, ef. Schrauben. 
Schroyen, Schroyens, cf. Schrayen. 
Schrure. Var. de Schreur(s) et Schrôder (FD). 
Schruse. NE obscur. 
Schruyer, 
Schryers, cf. Schreyers. 
Schrymecker: Schrynemakers, Schrynemackers, 

Schrijnemakers. Nom de métie néerl. 
schrinemal 

. de Schreurs. 

moy. 
menuisier, ébéniste 

Schrynen. Surnom de menuisier: néerl. schrijnen 
crins’ (FD). 

Schryvers, cf. Schrijvers. 
Schtickzell, Schtickzelle. NE all, obscur. 
Schu. Surnom: all. Schuh‘soulier , 
Schuermans, Schurmans. 1766 «Pierre Schurmans 

(origin. de Hollande). Liège; surnom de fermier, 
formé sur le néerl, senar grange"; aussi dérivé en 
-man de Van der Schueren (KR). 

Schuind. Var, de Schwvind? 
Schul, Var. de Schol. 
Schuler, Schüler. AI. Sehüler‘écolier, élève’, 
Schulz, Schulsse, Schulzen, etc. Nom de dignité: 

all. Schulze ‘maire du village, ball: ef. aussi 
Scholt(è)s. 

Schumacher, Schumacker,  Schoumacher, 
Schoumaker, Schoumackers, etc. Nom de 
métier: all. Schu(hmacher‘cordonnier . 

Schumer, cf, Schommer. 
Schunck. Forme dial. de l'all. Schenkel ‘cuisse’ (H. 

Bahlow)? 
hür. Nom d'origine: néerl 
s. «Jehan delle Schurre» L 

schuur grange", cf. 15e 
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Schurgers. Surnom all.: qui allume un feu (Brech. 
Il, p. 573). 

Schurmans, cf, Schuermans. 
Schuster, Nom de métier: all. Schuster ‘cordonnier, 

wetier”. 

Schutz, Schütz. Nom de profession: all. Sehirze 
“archer’ (Brech, Il, p. 576). 

Schwachhofer,  Schwaighofer.  Habitant de 
Schweighof, Schwaighof, topon. all, très fréquent 
(Brech. I, p. 578), comp. le suivant. 

Schwaiger. Moy. haut-all. siociger ‘propriétaire ou 
domestique de ferme” (Brech. 11, p. 578). 

Schwall, Nom d'origine: moy. haut-all. steel ‘eau 
profonde, écluse, etc." (Brech. IL, p. 579). 

Schwanen, Schwaenen, Surnom: génitif de l'all. 
Schwan ‘cygne’ 

Schwartz. Surnom: all. schwartz noir (de cheveux)". 
Schweich, Schweicher, Nom d'origine et ethniqu 

Schweich(er) (an der Mosel), Schweichertal (G.- 
D, Luxembourg)? 

Schweig. Nom d'origine: topon. all. signifiant 
‘marais’ (H, Bahlow) 

Schweisthal, Nom d'origine: cf. Schweisthaler Hof, 
à Schünecken dans l'Eifel (J. Hess). 

Schweitzer. Ethnique: all, Schweizer ‘Suisse’. 
Schwind, Schwinde. Surnom: moy. haut-all, swinde 

‘fort, violent; prompt, rapide" (Brech. Il, p. 589). 
Schyns, Schynts, cf. Schijns, Schins. 
Scieur, Scyeur, Scieux. 1685 «jean le Scicur» 

Namur: nom de métier: w. sûyet ‘faucheur ou w. 
sôyei, fr, scieur (de planches) 

Scion, Scyon. Var. de Sion: moins vraisemblable 
paraic le fr. scion ‘rejeton’. 

cior, Sciorre. Var. de Sior? 
ot. 1554 «François Sciorw Namur, 163 
«Arnould  Sciot  Faulx-les-Tombes, 1692 
«Nicolas Scios Fosses-la-Ville, 1700 «euillin 
Scio» Vitrivals NF obscur. 

Scius (famille d'origine suisse lointaine). Dérivé par 
aphérèse de Rossius? 

Sckevée, Sckuvie, cf. Skivée. 

Sclacmeulder, Sclacmender, Sclamender, etc.; 
Sclacmanne, Sclameule, Nom de métier: moy. 
néerl. slagmulder ‘meunier d'un “slagmolen” où 
moulin à huile’. 

Sclaubas. NF obscur. 
Sclavon,  Sclavons, 1710 «Nicolas 

Sclavons», 1738 «Grégoire Sclavons» Chaumont- 
Gistoux; ethnique: autre forme de Esclavon(s), 
nom des Slaves dans les chansons de geste, où 
simplement dérivé de fr. esclave, du lat. médiéval 
sclavus “slave”, cf. Esclavon. Pour Debrabandere 
(p. 1289), cas régime de l'anthrop. germ. Slavo 

rs, col. 1348). 

SCOR 

Sclève. NF obscur: cf. aussi Seclève. 
Sclifet, Scliffet. Comp. 1468 «Marie li 

Ladeuze; surnom: dérivé en -er du v. (w pic.) 
sclifèr ‘siffler: déchirer" (cf. BTD 28, 347: ALW 4, 
185). 

Sclipteux. Nom de métier: fabricant de clipes ou 
douves de tonneau, ef. le NE Leclipteur: pour 
Jodogne (NE namurois, p. 22), w. nam, sclipteñ 
non attesté par le Lexique namurois] ‘fuyard, pol- 
on’, ce qui est moins assuré, 

Scocart, Scocard, Squoquart, Scokart, Scokaert. 
sd. «commemoratio domini Ottonis Schochar de 
onvy» Obit. Huy, 1461 «Scochar de Dalvezs, 

1468 «Jean de Han dit Scochar ly charon» Liège, 
1477 «Gillis Scocquarw Marcq. 1465-66 
«Vuillamme  Scockart», «Caux Scockaro» 
Ladeuze, 1517 «Jehan Scochart Namur, 1526 
«Jehan Scokart  Lens-sur-Dendre, 1558 
«Lambert Scocharb Huy forme francisée du NF 
flam. Scho(c)kaert, mais le nom n'est pas que 
picard. 

Scohy, w. nam. Sroyé Seohi, Scoys, Scohier, 
Scohiez, Scoyer, Scoyez, -et, etc. s.d. «domum 
Bibonis le Schohier Obit. Huy, 13 s. «Richars li 
scohirss Val-Benoît, 1272 «Maria uxor Gerardi le 
scohier» Villers-la-Ville, 1279 «Scohier. Mons, 
1286 «Driuars li Scohiers» Lessines, 1289 «Jchans 
li Scohiers» Namur, 1295 «Meurisses li Scohierss 
Mons, 1351 «Johan li scohirs delle Bovrien Liège, 
1380 «li feme Johanin le Scochien: Jauchelette, 
1444 «Lorchon le Scohier» Jauche, 1481 «Martin 
le Schohier» Bastogne, 1509 «Symon Argenteal le 
viez scoxhiers Liège, 1602-3 «Gilles Scohier» 
Namur; nom de métier: ane. w. scohier, w sco(h)i 
“pelletier, qui wraite les peaux (et non ‘tan 
neur').— CE aussi 1401 «Lambiert Tintelet jadis 

ifiette» 

vairainscohin: Lit 

Scolart, Scolard. 1693 «Joseph Schollare Namur: 
francisation du NF flam. Schollaert. 

Scolas, Scolasse, Scholasse. 1265 «Li Scolaster 
Mons, 1780 «Nicolas Scolas» 
“scolasse, anc. fr. escolasrre, fr. écolâtre. 

Scoltus, cf. Scholtus. 
Scoman. Francisation soit de Schoo(ne)man(s) (= 

homme beau), soit de Schoemans (= cordonnier). 
Scoofs, cf. Schoofs. 
Scopel. NE obseur, à rapprocher de 1289 «€ 

Hanos enfant le Scophele» Namur? 
Scorey. Peut-être surnom: + (persona 

ge) long et fluet (à Fosse-la-Ville) ou ‘(blé) 

maigre, mal venu’ (à Cerfontaine). 
Scoriel, Scorielle. Probabl. surnom, cf. anc. fr. esco- 

rieul (Bourges, 1486) ‘écureuil FEW 11, p. 314a 

(FD). 

leroi: anc. w. 

los et 

nam. 5c0) 
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Scoriels, Schoriels, -eels. Génitif néerl. du précé- 
dent. 

Scorier, Scory: forme fém.: Scorière. 1623 «Jan 
Scorien Chimay, 1780 «Gille Scory» Charleroi 
nom de métier: fabricant de fouets, w. scoriye? 

Scorn(e)aux, Scorneau, cf. Scourn(e)aux, et 

Scorniciel. NF obseur, double dérivé de 
Sco(u)rnaux? 

Scott, Scotte. 1238 «Bcatrix feme Scot» Arras, 1272 
«Petrus, filius le Scow Chastre, 1514 «Jehan 
Scote» Namur; ethnique: néerl. schot ‘écossais’. 

Scotet, Scottez. 1541 «Jehan Scottey» Namur; dé 
vé du précédent? 

Scotton. 1460 «Jchan le scotons Jodoigne, 1580-82 
«Gilson le Schotton» Durbuy, cf. peut-être aussi 
1626 «Jean le Schotron» = «Jan le Chotton» émi- 
gré en Suède; surnom: w. scoron ‘campagnol des 
champs’ FEW 17, 634b.— Aussi nom de lieu 
Haut-Fays (prov. de Namur) (cf. Le Guerteur 
tvallon 1979, pp. 111-2). 

Scoubeau. Un dimin. d'anc. fr. escoube, 
“balaÿ” (FD) paraît peu probable pour ce NE 
picard, ef. FEW 11, p. 319a; NE obscur. 

escouve 

Scouflaire, Scoufflaire, Scuflaire, Scufflaire, 
Scauflaire,  Scauff 1680 «Scoufler» 
Neufvilles-lez-Soignies, 1708 «Anne-Marie 
Seupheler Namur; francisation de néerl. sc} 
laar ‘siffleur, joueur de flûte, musicien’ (FD) où 
d'un dérivé du moy. néerl. schuffel, schoffel pelle” 
ÜH). 

Scouman, Scoumanne. Nom de profession: franci- 
sation graphique de néerl. Schoeman (= cordon- 
nier). 

Scoupe, Scouppe, cf. Schouppe. 
Scouperman,  Scoupermanne, … Scoupermant, 

Scoupreman. Équivalent de l'all. Schoppermann, 
surnom de significations diverses (FD). 

Scourion. Surnom: moy. pic. scourion ‘escourgeon’: 
dans les armoiries de la famille Scorion figurait 
une branche de scourjon (ef. Croquet, Hit. de 
Grandmetz, p. 54). 

Scournaux, -eau, eaux, Scourgneaux, Scornaux, 
eau, eaux, 14e $. Jehan Scourniab Walcourt: 
nom d'origine: Scourneau, dépend. de Tubize 
(Brabant wallon); ef. aussi Scorniciel. 

Scouvart. 1405 «Pirart Scouvart dit Plocquin» 

Lobbes, 1434 «Lambert Scouvarts» Liège, 1602-3 
«maistre Jacque Scovart» Namur, 1623 «Hillier 

ovaux» émigré en Suède; probabl. dérivé pl 
if en art de l'anc. fr. esco(u)ver ‘balay 

dépouiller de’ FEW 11, pp. 321b-322x; ou bien 
forme francisée du NF flam. Scho(o)vaerts, géni- 
tif de Govaer «Jacquemyne Schoevaerts 
dochter van Jan Godevaert» (FD)? 

SEAU 

Scouvemont, Scoufmont. 1280 «Johannes de 
Scovemonv» Liège; nom d'origine: Scovemont, à 
Ellemelle, Houtain-l'Évêque, etc., Scovémont, à 
Huy. Cf. aussi 1676 les «hoirs Scouvaumont» 
Ath. 

Scoville. 1602-3 «Genevi Scoville» Namur: 
nom d'origine: Scoville, à Mohiville (prov. 
Namur). 

Scoyer, Scoyet, Scoyez, Scoys, cf. Scohy, Scohier. 
Scravatte, Var, de Cravatte (= croate)? 
Scref, Scrève, Screve. 1514 «Jehan de Screwe/ de 

Screves/ Descrebve» Ladeuze; probabl. adapta- 
tion fr, du NF néerl. Schrijver (= écrivain), cf. 
aussi Schreve, Schrève. 

Screpel, Scrépel, Scripel. À rapprocher de pic. skrè- 
pé‘avare, pince-maille” (Sigart, p. 333) et de w. 
(Fosse-la-Ville) serèpèle‘rognures de cuir, de bois’. 

Scribe, Scrive. 1745 «].-F. Scribe» Bouvignes; nom 
de profession: fr. seribe ‘greffier, clerc, écrivain 
public, comp. aussi w. (Écaussinnes) seribe 
“espiègle'— Comp. également 14e s. «le maison 
le Scribain» Huy, ainsi que 1626 «Leonard le 
Scrivy» émigré en Suède. 

Scruel. NE obscur. 
Seuf(Dlaire, cf. Scouflaire. 
Sculfort, 1652-64 «Antoine Sculforo échevin à 

Grandmerz, 1723 «Bernard Sculforo curé à 
Ellemelle; surnom: littér, ‘secoue le fort’ (comp. 
le Ld. d'Arquennes 1153 «Sculfol, Sculfob» = 
“secoue (le) fou). Mais on note aussi en 1540 
«Franchois Scouillefores et «Grigoire Scouillefort» 
à Boussoit. 

Sculier. 1295 «Cholart le Sculie: 1309-10 

«Colars li Seuliers» Mons: nom de prof 
anc. fr, escuelier Faiseur d'écuelles”, 

Sculteur, Nom de profession: fr. seu/preur. 
Scurbecq, Scurberg, Francisation du NE flam. Van 

Schuerbeeck (FD). 
Scurole, Scurolle, cf. Skirole. 
Scurpe, Scurps. Comp. 1446 «Jehan Scurpin» 

Liège: NE obscur. 
Scutenaire, Scutnaire, Scuttenaire, Seuttener, Nom 

de profession: adaptation fr. de moy. néerl. schu- 
tenaer ‘matelot, batelier’. 

Seutenelle. Var. de Scutenaire, Scuttener (ci-des- 
sus), avec échange des consonnes liquides ou sub- 
stitution de suffixe (MH)? 

Scuvée, Scuvee, Scuvie, cf. Skivée, ete. 
Scy. Nom d'origine: Scy (prov. Namur), ef. Descy. 
Scyeur, cf. Scieur. 
Scyon, cf. Scion. 
Sea, Séa, cf. Scha. 
Seau, Seau, Séaut, Seaux, Séaux. 1580 «Jean de 

Schau» Namur, 1633 «Jacques Seau» émigré en 

on: 
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Suède; soit surnom de chaudronni 
nom du récipient (comp. les NF Ketels et 
Scilleur), cf. 1613 «Servais le Seau» Dinant, soit 

anthrop. germ. sigi-wald (FD). Cf. aussi Seha. 
Seaulaux. NF obscur. 
Seba, Séba. Forme wallonne de Sébaud < anthrop. 

germ. sig(i)-bald. 
Sébastien, Sebastien, Sebastian, Séb- (forme occita- 

ne?). 1272 «Sebastianus de Monte» Villers-la- 
Ville, 1600 «Sébastien Le Glorieux» Namur; nom 
de baptême, d'après saint Sebastianus (issu du 
grec Gefutoc ‘honoré), connu surtout en 

isée Bastien, Bastin. 
F Sebrecht ou 

d'après le 

Sebbe, Sebben. 
Seboud, 

Scbille, Sébille. 
enfant Sebile le C: 

1248 «Sebile» Flandre, 1265 «li 
genesse» Namur, 1266 «sa 

femme damme ilhe» Orval, 1280-81 «Colins 

bile» Tournai, 1286 «Scbile dou Postic» 
Lessines, 1289 «Scbille fille le Boskillon» Namur, 
1296 «ma dame Sebile mère audit Henckin» 
Oral, 1365 «Bauduin Sébille conreurs Mons, 
1386 «Scbille le Corbisette. Ladeuze, 1424-25 
«Grart Scbille» Fronville var. de Sibille, attestée à 
date ancienne. 
Dimin, en eme 1279-80 «Scbiletre de 
Menreville» Tournai, 1432 «Pieres Gontiers et 

bilette se suer Ladeuze. 
Dérivé: Sebilleau, Scbilleaud. 

Sebrecht, Sebreght, Sebret (forme romane), au 
génitif. Sebrechts. Anthrop. germ. sigi-berhe. 

Sécat. Probabl. var. de Sicard (FD).— Cf. aussi 
1444 «Sechart Duchierf, Namur. 

Sechehaye. LE d re Sèche Haïe, ea. 

Sechet, Sechez, -€ Fr. secher, dimin. de sea 
comp. le NF néerl. De Droog, 

Seclepe. Forme francisée du NF all. 
Schleypen,  Sl(e)yp_ (cf. 1279 «Jh. Slip» 
Hambourg), surnom d'aiguiseur (FD); ou bien 
w. s(üclèpe ‘brèche, écla ou ‘gousse (d'ail)? 

Seclève, Secleve. Var. de Scleve, d'origine obscure. 
Seconde. Surnom attribué à la seconde d’une famil- 

le (comp. le NF Second en France)? Ou bien 
forme fém. de Segond. 

Secq, Seck. Surnom fr. see, cf. Lesee(q). 
Secret. Surnom: anc. fr. secre (homme) discret ou 

confident (Dauzar, p. 546). 
Secretin, Secrétin, Segrestain, Segretin, Segrétin. 

1266 «dan Gilhont le sacrestain» Orval nom de 
profession: anc. fr, segretain, secrerain ‘sacristain. 

Seculier, Séculier. Surnom de prêtre ou fr. séculier 
avec le sens de ‘mondain”. 

Secundo. Peut-être délocutif lat. secundo. 

Sclep, 

Sedeur, Sédeur. NF obscur. 
Sedran. NF obscur, peut-être Sedan (départ. 

Ardennes) avec r épenthétique. 
Seel, Sel, au génitif: Sels. 1769 «Adrien Sels» 

Namur; généralement aphérèse de la forme flam. 
de Marcellus, comp. Selis, Celis; ou bien nom 
d'origine, cf. 1630-32 «le Sr baron de Scel» Liège, 
cf. aussi 

Seeuws. Ethniqu 
Seffer, cf. Siffert. 
Segard, Ségard, Segaert (forme néerl.). 1154 

«Rogerus, Segardus et Wido» St-Hubert, 1272 
«Segardus li Pos» Villers-la-Ville, 1279-81 
«Colars Segarss Mons, 1282 «Nicole Segartr 
Ypres; anthrop. germ. sigi-hard: nom de plusieurs 
personnages de la littérature chevaleresque. 

Segaux, Ségaux. Anthrop. germ. sigi-wald (FD); cf. 
aussi Seau(x). Comp. également, en toponymie, 
le NL Presgaux = pré Segaux. 

Segers, Ségers, Seghers, Seegers, Siegers, etc. 1694 
«Guillaume Segers» Namur; anthrop. germ. sigi- 
hari (FD); cf. aussi Zeeghers. 

Seghaye. Ce NF verviétois devrait se comprendre 
comme sèrche-huie (J. Feller, BTD 4, p. 260), cf. 
Sechehaye. 

Segond. 1582 «Pierre Segon» Namur: var, de 
Second, soit anc. nom de baptême, du lat. 
Secundus, soit surnom: second (d'une famille) 
(Dauzat, p. 546): cf. aussi Seconde. 

Scgrestain, Segretin, cf. Secretin. 
Seguin, Seghin. 1272 «Sabine sorori fratris Lohannis 

ns Villers-la-Ville, 1295-1302 «Ghilebers 
» Artois, 1365 «Will. Seghin tourneur» 

Mons: anthrop. germ. sig(i)-win; nom de plu- 
sieurs personn chansons de g 

Scha, Séha, w. va, Sea, Sé 
Schar» Herbais (Piétrain), 1460 « 

eeutvs, Zélandais. 

1403 «Gerars 
serart Sehar» 

Jandrain (AGR. Ch. Comptes n° 44742); de l'an- 
throp. germ. sigi-hard (FD): cf. aussi Seau(x) et 
Segard. 

Scheque, Schèque, Séhèque. Var. graphique de 
Selecque (par confusion du et du 2)? 

Seichepine. Nom d’origine: fr. sèche épina comp. 
Sechchaye.— Cf. également s.d. «commemoratio 
Johannis Sechbranche» Obit. Huy, de même 
vpe. 

Seidel. C£ 1391 «Scidel der Sweinpeck» Autriche: 
hypocor. al. de Siegfried (Brech I, p. 596). 

Seigneur. Nom de dignité: fr. seigneur. 
Dimin.: 1546 «Jehan Le Seigneureau» = 1559 «la 

veuve Jehan Le Scignereau» Namur. 
Scignier, Seignez, Signé. Var. de Saignier? 
Scijnhaeve, cf. Seynacve. 
Seilleur. Nom de mé fabricant de seilles ou seaux 
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(odogne, NF namurois, p. 20), cf. 
sous); éventuellement, pourrait 
en eur de l'anc. w. seiller (les c 
céréales’, cf. Soyeur. 

Scillier, Seiller, 1367 «feu Johan Odar le selhier: 
Liège, 1472 «Henry le Seilhiers Laroche; nom de 

fabricant de seilles, seauxi cf. aussi Seyler 
Scilleur, 

Seine. Un surnom de pécheur d'après le fr. 
(Daurat, p. 547) ne semble guère plausible, car 
la forme w. nam. est sajène (filer de pêche); 

seine 

probabl. var. graphique de Saisne (= Saxon) (FD), 
cf. 1286 dJehans li Sesnes» Lessine 

Seinlet. Var. de Sainlez; ou bien dérivé du thème 
Sin-, premier élément de sin-hard ou sin-wald 
(Vincent, p. 73). 

Seize. Surnom de motivation obscure, d'après le 
nombre /6. 

Sckustre. NE obscur. 
Sel, cf. Scel. 
Seldenslach, cf. Selleslagh. 
Sele, Sèle. 1216 «Johannis de Selh» Val-Benoit, 

1294 «Jehans de Selh» Namur: nom d'origine: 
Selle, Celle, topon. fréquent (ca. Celles-lez- 
Waremme), cf. Deselle. 

Seleck, Séleck, Selecque, Sélecque, Seleque, Sclicq. 
Soit Sel(le)ke, NE all. fréquent à Hambourg, 
dimin. de selle = Geselle ‘compagnon, camarade” 
(H.Bahlow), soit nom d'origine: Zellick, 1133 
Selleke» (Brabant flam.). si Senlecque. 

Selenne, Sélenne. Probabl. forme francisée du NF 
flam. Selen, Celen, génitif de Se(o)l, du lat. 
Marcellus. 

Selerin, Sélerin. 1809 «Jean-Claude Selerin- Liège: 

NE obscur. 

Selicq, ef. Seleck, Sele(c)que. 
Selifet, Sélifet, Seliffet. 1514-15 «Arnould Sellificis» 

curé de Saint-Gilles à Liège: ne semble pas un 
dérivé du thème Se(e)l- tiré de Marcel(lus) 
(Vincent, p. 52); NF obscur. 

Selis, Sélis. Aphérèse de n Marcelis, Mercelis, 

du lar. Marcellus cf. aussi Celis et Zelis. 
Selleslagh,  Seldenslach, -slagh, ete. 

«Seldenslachs; surnom composé de néerl. zeklen 
‘rarement et signifiant ‘qui frappe (atteint) rare- 
ment, peut-être par antiphrase.— Bibliogr: E 
Debrabandere, dans Naamkunde 20, 1988, p. 
112. 

Sellette. 1426 «Jehan Sellette» Soigniess peut-être 
surnom ane. Îr. selete ‘petit siège de bois sans dos- 
sier, escabeau’ FEW 11, p. 419b. 

Sellier, Selliez. 1257 «Alarr le Selliers N 
«Robins li Scliers» Namur, 1295- 

1614 

SEME 

» Namur; nom 
ne sli ‘fabricant de 

422a.— Sur la famille namuroi- 
L'RbPRH 30, 1952, pp. 600-1. 

Sellière, Selliere. 
Slos, Slosse. 1450 «Pierre Selosse» 

clos Tournai, an VI «Jean 
Selosse» Aseq (départ. Nord): probabl. adaptation 
flam. d'un nom picard, ainsi 1458 «Pictre Jelosse» 
Tournai, ane, fr. gels jaloux’ (FD), et non point 

tif de (De) Los(se) (= libre). 
e(c)l. 

se de Sellier, c 
Forme fém. 

Sels, cf. & 
Seluse. 1336 «Seluze»; probabl. var, de Sluse. 
Selvais, Selvait. 1265 «Selvais le peskeur» Namur, 

1356-58 «Selvais fiuls le bateur» Ath, 1450 

Nais Lescaillereur» Lobbes, 1501 «Selvay 
Ticbau» Marchienne-au-Pont, 1652 «Sclvais, dit 
l'embrouille, Mons: var, de Servais, par mutation 
des liquides » > 4— Bibliogr: J. Herbillon, Les 
noms de famille Servais, Selvais, Solvay, dans VW 

: pp 108-110. 
“Robars de See Val-Benoït, 

1634 «Johannes | 
dlve < lat. siloa orét, 

ame (prov. 

1319 

lve» 

ce). 
Selvestrel. Dimin. en -e/l du prénom Silvestre ou 

de l'anc. fr. sevesrre, moy. fr. sevest ‘qui demeure 
dans Les bois W 11, p. 621b, cf. 1286 
<Thumas li pelasséer Mons. 

(de) Selys, cf. Selis.— Sur la famille de Sélys, origi- 
naire de Maastricht, anoblic en 1656, cf. Limburg 
47, 1968, pp. 115-sv. 

Semail, Semaille. Probabl. surnom de l'homme pré- 
posé aux semailles: en ane, w., le terme semaille 
désignait aussi soir la saison (cf. Le pays de saint 
Remacle 4, p. 55), soit une graine de foin (ef. 
Remacle, Var, p. 227), soit une graine dont on 
trait de l'huile (ef, Annales de la Société archéol. de 
Namur 52, p. 191). 

Semaire, -aires, Probabl, var, de Semer. 
Semal, Sémal, Simal. 1303 «Jan Semale» Bruges, 

1399 «mesire Semale chevaliers Val-Benoît, 1449 
Willaume bovier Semale de Bonneville» Namur, 
1756 «Antoine Semals Namur: le nom étant 
atresté à date ancienne en fonction de prénom, 
probabl, anthrop. germ. en sigi-; ef. aussi Smal. 
Dimin. en -kôr 1444 «Jehan Semalquin», 1497 
«Bertran Semalquin» Namur, 

Semer, Sémer. Anthrop. germ. sigi-mar, attesté sous 
la forme lat. Segemarus (Morlet, Les NP de l'anc. 
Gaule À, p. 198); cf. aussi Semaire(s). 

Semerie. 1365 «Jehan de Semeries», 1398 «Gilles de 
Sepmeries» Mons, 1573 «Adryen de Sepmerics» 
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Rianwelz; nom d'origine: Sémeries en Avesnois 
(départ. Nord) ou Semrée, 1265 «Semeries», à 
Leuze-lez-Dhuy (prov. Namur). 

Semertier, Semmertier. Peut-être forme flam. de 
Semoutiers (départ. Haute-Marne) (FD)? 

Semes, w. Semès! NF obscur, peut-être var. de 
Simes. 

Semet, Semette. 1417 «Gillez Semeur Ath; le NF 
ne hainuyer, var, du NF Smet avec voyelle 

d'appui, plutôt que var. de Simettre. 
Semillon, cf. Simill(on. 
Semmeling, Peut-être dérivé en -elin d'un anthrop. 

germ. comme Sigmond (FD). 
Semoulin, Simoulin. Peut-être de fr. 

(Dauzat, p. 553, v° Simoulin), w. sèmoule, simou- 
le, arch. simo(u)ye, mais aucun dérivé en -in ne 
paraît attesté FEW 11, pp. 622-3, à moins de 
songer à une attraction plais moulin 
comme surnom de meunier. Peu probable est une 
var, de Semelyn, Semmeling (FD). 

Sempels, cf. Simpels. 
Sempo, Sempos, Sempot, Sempoux, cf. 
Sename, Ceenaeme, etc. 1627 «Joos 

Hulste: peut-être nom d'origine [à préciser] ou 
bien graphie erronée, par ex. de Ename (FD). 

Senaire, Sénaire. Var. de Semaire ou dérivé du 
thème anthropon. de germ. Sin- (Vincent, p. 73)? 

Senauld, Senault. Anthrop. germ. sin-wald > 
Sennaldus (Morlet, Les NP de l'une. Gaule À, 
200b). 

Senave, Senaeve, cf. 
Sencie. Peut-être w 

416). 
Senden. Hypocor. néerl. de l'anthrop. germ. Sindo 

(HD). 
Sendrap, cf. Sandra, v° Sandre. 
Sendrons, cf. Sandron, v” Sandre 
Sénéca(l), Senecaut, Senecaux, cf. Sénéchal (ci-des- 

sous). 
Sénéchal, Senechal, 

Sinechal, 

semoule 

ante de 

yn(hacve. 
ns ‘fermier (cf. BTD 26, p. 

Sennechales, Sennéchales, 
nécharles, Sénnécharles, 

c€ rémotivation sur Charles, w. 
Seneca, Sénéca, Senecal, Sénécal, Châle): 

Senecaut, Senecaux (formes pic.). 1204 «nobilis 
alcus» Orval, 1257 

Nivelles, 1295- 

vir Guido cognomento Sene 
umessire Watiers li $ 
1302 «Robers li S Artois. 1331-32 
«Maistres Jeans li senescaus monsigneur de 
Naste» Mons, 1676 «Nicolas Séneschal» Ath: 
nom de fonction: fr. sénéchal que Dauzat (p. 
548) considère comme un sobriquet ironique.— 
Secondairement, pour Seneca, peut-être aussi 
prénom d’après le nom de l'écrivain latin 
Sénèque, cf. 1436 «Sencca van den Brouke» 
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Ypres. 
Senelle, Senel. 1282 «Jeh. Senclle» Ypres adapta- 

tion fr. ( rgissement) du néerl. snel'rapid 
ou bien dérivé du thème anthropon, germ. Sin-? 

Senen, Sénen, Sennen. Prénom frison Senne (au 
génitif) (FD) 

Senepart, Sénépart (NF . 1479 «Arnoul 
& Seniepart», 1518 «avesve de Thierri de 
parts Ladeuze, 1676 «Jacques Sénéparo» Ath; 

soit anthrop. germ. dérivé de Sin- > Senepertus 
(Morlet, Les NP de l'ane. Gaule À, p. 200), soit 
nom d'origine [à situer dans le Hainaut], cf. 
Desénépart (également dans le Hainaut). 

Senesael, Sénesacl, Sénésal, Sennesael. Formes 
1. de Sénéchal. 

et, Senez. Surnom anc. fr. sener sensé, sag 
aussi Cenez. 

Senger, Sengers. Var. de Sanger(s), Zanger (= 
chantre). 

Peut-être var, de Senèque, Sencca (FD)? 
Senlecque. Nom d'or cques (départ. Pas- 

ef. 

de-Calais). ecq. 
Senny, cf. Se 
Senocq, Senoc. 1450 «Nicolas de Senocq [var 

Schenock], citain de Verdun» (comm. A. 
Lanotte), cf. aussi 1792 «Jean Nicolas Senonque» 
Oignies; probabl. nom d'origine [à localiser]. — 
Aussi adaptation possible du NF néerl, Snouck, 
Snocck (FD), cf. 1356-58 «Gilles Senuke» Ath? 

Senon. 1574 «Alixi Senone. Namur: surnom: anc. 
w. senon de ‘dépourvu de’ FEW 11, p. 5612? 

Senot. Probabl. nom d'origine: Senot (départ. 
Oise). 

Senpo, c 
Sensée, cf. Senzée. 
Sensique. NF obscur. 
Senspoux, cf. Sampoux 
Sente. 1371 «Sente femme jadit Pangneteal» Val- 

Benoit, 1524 «Johan Sent Stavelot-Malmedy, 
159$ «Henri Eustace Sente» La Gleize, 1635-36 
«Sent espouse Adam Degard», 1637 «Sent vefve», 
Martin Sent. Nandrin: prénom fém 

oir dudit Roanne» La Gleize. 
Senterre, Senster. 1361 «Colin dict Sensterre de le 

Orval, 1673 «Rock Senter» Namur; var, de 
nsterre. 

Sentron. 1794 «Albert Sentrond» (dominicain) 
iège; probabl. nom d'origine: Saint-Trond 

(prov. Limbourg). cf. Saintron(d). 
Sentroul. Comp. 1697 «Denis Sentroul» Namur, 

rançois Sentroul» Liège: dérivé en 
-er-oul de Saint, tiré par aphérèse de Vincent 
(Vincent, p. 52) ou de Sante, Alexandre? 
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Seny, Senny. 14e s. «Jackemiens de Seny li corbe- 
Siers» Huy, 1431 «Johan de Seny» Liège, 1694 
«Jacques-François Seny» Namur: nom d'origine: 
Seny (prov. 

Senzée, Senee, Sensée. Probabl. nom d'origine: 
Senzeille, w. sinsèye (prov. Namur) ou, secondai- 
rement, (la) Sensée, affluent de l'Escaut (MH). 

Senzot, Sanzot, Sanzo, Sinzot. 1672 «Jean Senzo» 
Namur, 1675 «Henri Senzo» Assesse (NE du 
reste typiquement namurois); commen! 
aucune variante en ea il semble difficile d'y 
voir un nom d'origine comme Sanzeau (littér. 
“sans eau”), à Emprinne (prov. de Namur) 
Godogne, NF namurois, p. 10), d'autant plus que 
c'est la forme en -en- qui paraît la forme origina- 

Sûrement dérivé en -or du thème Sin- tiré de 
in-wald (Vincent, p. 73) ou du thème 

e Samson (A. Carnoy, BTD 27, p. 
194)— Bibliogr: J. Germain, Noms denre 
Ardenne et Meuse !, dans De la Meuse à l'Ardenne 
17, 1993, pp. 75- 

September. Surnom néerl. donné à un enfant né ou 
trouvé en septembre? 

Septfontaine. Cf. 1205 «Nicholaus dominus 
Septemfontium», 1247  «Werricus de 
eptemfontibus» St-Hubert, 1263 «m 

ris de Setfontaines» Orval, 1696 «Martin de 
prfontaine» Namur; nom d'origine (fréquent): 

Sept-Fontaines, dépend. de Braine-l'Alleud, 
Rhode-Saint-Genèse, Tournai, etc; aussi abbaye 
en Thiérache. 

Septon, Seton, Setton. 1763 «Jean-Antoine Sepron 
(origin. de Noiseux)» Liège; nom d'origine: 
Septon, w. sèron (prov. Luxembourg). 

Septrion. NF obscur. 
Septroux. 1715 «Hubert de Setroux» Liège; 

d'origine: Septroux, dépend. d'Aywaille (prov. 
Liège) plutôt que surnom, w. sèt”#rôs ‘lamproie’. 

Sepul, Sépul, Scpulle, Sépulle, Sepult, Sépult, 
Sepulchre, Sépulchre, Sépulcre, Sépulque. 1257 
«chias del Spulere de Nivelle», 1272 «Udule de 
parrochia Sepuleri de Nivella», «Waltero de 
Sepulero de Nivellar Nivelles, 1513 «Johan le 
sépulle» Comblain-au-Pont, 1596 «Jean Sepult», 
1635-36 «Gerard Sepulte Nandrin, 1700 
«Gérard Sepulw Malmedy, 1701 «Dorothée 
Sepules Namur; soit surnom d'habitant à proxi- 
mité d'un Saint-Sépulchre, w. liég. sépu/ (monu- 
ment religieux), e.a. à Nivelles, soit surnom com- 
parable à (Met) sint speuc ‘personne qui demeu- 
re longtemps debout sans bouger FEW 11, p. 
485b QH, NF malmédiens, pp. 45-46). Pour 
Dauzat (p. 548), surnom de pèlerin. 

Sequaris, Séquaris. NF localisé dans le pays de 

SERN 

Herve, qui pourrait provenir d’une inscription 
sur un étendard, lat. sequaris‘suivez-mof (comm 
J. Lechanteur). 

Serafin, Sérafin, Séraphin. Prénom rare, attesté 
pourtant au 13e s.: [avant 1203] «Seraphins sco- 
lasticus» Liège (St-Barthélemy). 

Serar. NF obseur, sans doute d'origine germ. 
Serat, Seras. Surnom: w. sèra “frein”? Ou bien à rap- 

procher du précédent. 
Serbruyns. Génitif néerl. (marquant la filiation) 

* her Bruyn < germ. Bruno. 
Serclaes, "t Serclaes. 1689 «comte Serclacs de T'illy» 

Liège; génitif néerl. (marquant la filiation) % her 
Clues (= Nicol 

Sercu. Nom d'or 
Nord). 

Seré, Séré, Serré. 1602-3 «Martin Serré» Namur; 
var, de Seret, ou bien surnom: anc. fr. seré ‘lait 
aigre, sorte de fromage mou et non salé 

reus, flam, Zerkel (départ. 

Sere: Séressia, Séré: Serresiat, w. nam. 
Seresia, Seresiat, Sérésiat, Séréciat, 

Séréciaux, Serusiaux, Sérusiaux, etc. 1444 
«Mariette de Seronceau», 1602-3 «la maison 

cques de Seresiar Namur; nom d'origine: 
Seressia, dépend. de Forville (prov. Namur). 

Seret, Serez, Serret. 1568 «i riel de Seretz: 

Namur, 1656 «Gié Serev. Malempré; nom d'ori- 
gine: Seraing, w. sèrè (prov. Liège). 

Serexhe, cf. Cerexhe. 
Sergeant, Sergent. 

Artois, 1302 «Leurens sergans» Tourn 
«Nikaises Siergans» Ath, 1365 «Gillot le Si 

Mons, 1488 «Col. Le il 
Bastogne, 1531 «Jehan Sergant Namur; nom de 

fonction: anc. fr. sergent “erviteur, homme de 
troupe à pied, officier de justice, huissier (jus- 
qu'en 1789), souvent ‘sergent des bois’, cf. 1365 
«Jehan le Nain siergant des bos» Mons. 

Serin. Peut-être surnom: moy. fr. serin (oiscau). 
Dimin.: Seriner. 

Serjacobs, cobs. 
Serlet, Serlez. Forme évoluée de Charlet (FD)? 
Serment, Sermant. 1484 «H. Serman», 1496 «H. 

fils de Serman et Margeryt sa lemmel» Bastogne, 
1507 «la veuve Jehan de Serman» Namur, 1544 
«Anthoine Serment: Stavelot-Malmedy: surnom 
d'homme qui fait des serments (Dauzat, p. 549) 
ou bien w. (hutois) sèrmint ‘sarment (de vigne)" 

(cf. EMVW 5, p. 10; BTD 38, p. 256). 

Sermeus, Sermeuse. Nom composé: Ser (marquant 
la filiation) + Meus, aphérèse de Bartholomeus. 

Sermon. Fr. sermon, surnom 
Serneels. Nom composé: Ser (marquant la filiation) 

+ Neels, aphérèse de Daneel, Daniel (FD). 

1295-1302 «Hues li Serjans» 

358-59 
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Seron, Séron, Seront, Serron. 14e s. «les enfans 
Libier de Seron» Huy, 1444 «Gilhçon de Seron» 
Jauche, 1449 «messire Jehan de Seron», 1540 
«Gabrielle de Serron» Namur; nom d'origine: 

on, dépend. de Fonville (prov. Namur) ou 
dépend. de Soy (prov. Luxembourg). 

Seronval,  Séronval,  Seronvalle, 
Seronveau, -eaux, cf. Sironval. 

Seroux, Serroux, Serrout. 1598 «Jehan Serou dict le 
Grand Jehan» Wavre: nom d'origine: Céroux 
(Brabant wallon) ou Seroux, dépend. de 
Thimister (prov. Liège). 

Serpe. Surnom d'homme qui manie la serpe 
(Dauzat, p. 549), cf. aussi Sarperre. 

Serpentier, cf. Cerpentier. 
Serré, cf. Seré. 
Serre. 1525 «] Serre» Namur, 1631 

greffier: Treignes: probabl. nom d'origine [à pré- 
ciser]. 

Serret, cf. Serer. 
Serrier, Serriez. 1444 «Robiert le Serrier» 

nom de profession: anc. fr. serrier ‘serruri 
11, 498a, cf. au rwy, Serwi(e)r, Serulier, 

Serusier. 
Serriot. NF obscur. 

erisier (arbre caractéristique). 

Seronvaux, 

Namur; 

Serroyen. Forme évoluée de Ser (marquant la filia- 
tion) + Oden < anthrop. germ. Odo (FD). 

Serrure. 1234 «Tumas Serrure» Arr: 
serrurier, ef. 1281 «Jch. de Havesker 
de serures ki maint au Prei» Ypres.— Sur la fa 
le Serrure, cf. RbPhH 51, 1973, p. 870. 

Serrurier, Serrurie, Seru 1444 «Libert le 
Serrurier», «Jamart le Serurier», 1504 «Libert le 

ruriers, 1508 «Baudechon Le Serrurier», 1516 
«Jehan Le Serruries» Namur, 1543 «Henri le 
seruri del Ru» La Gleire, 1573 «Collart le 
Seruriers Stavelot; nom de profess serru- 
rien ef. aussi Serrier, Serwy, Serwi(e)r, Serulier, 
Serusier. 

Serruys. Forme réduite de Serhuyghs, composé de 
Ser + Huigs < germ. Hugo (FD). 

Serry. Nom d'origine: Serry (départ. Meurthe-er 
Moselle) ou Séry (départ. Ardennes, Oise, Aisne, 
etc). 

Serson. NF obscur forme altérée de Gerson? 
Sersté, Serste. Forme francisée du NF 1 Serstevens. 
Serulier. Nom de métier: pic. cherrulier, sérulier‘ser- 

rurier (avec échange des liquides r > /) FEW 11, 
p. 498a. 

Serurier, cf. Serrurier. 
Serusiaux, Sérusiaux, cf. Seresiaux. 
Serusier. Var. de Serrurier, cf. 1467 «serrus 
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Nevers, etc. FEW 11, p. 498a. 
Servais [7e NF le plus fréquent en prov. de Liège], 

Servé, Serve (avec perte de l'accent aigu?). 
Prénom mystique chrétien: lat. Servatius (dérivé 
de Servatus, part. passé du verbe servare ‘sauver, 
protéger du péché’), popularisé par saint Servais, 
évêque de Tongres (de siècle), dont le centre de 
culte était Maastricht. Le culte du saint était par- 
ticulièrement populaire en Hainaut, où il était 
invoqué comme protecteur des gens et surtout du 
bétail (JH). C£. aussi Selvais et Solvay. 
Forme latine: Servatius. 1250 «Servacius» 
Nechen Kemexhe, 1474 ervatius Balhet» 

ï ervasy, Servaty. 
ervais Servatii» Saint-Trond, 1706 

us Joannis Servaty» Cerfontaine. 
Servaye.— Serveau (suffixe -ard w. 

-aud, où -ear]. 1350 «Serwaus de Moncheaus» 
Val-Dieu, 1522 «Jehan Leonard Servaux», 1538 
«Servaulx Noullens» Stavelot.— 1444 «Servot 
Brulef “Servot  bouvier  Tirebonant» 

Servotte. 1289 «Servote li fis 

1444 «Servotte Brulefer», 1499 
«Servotte de Heuvis», 1558 «Jchenne Servotte», 
1660 «Andrien Servotte» Namur. 
Forme néerl.: Servaes. 1592 «Servaes Sauvaige» 
Ciney, 1598 «Servaes de Halle» Wavre. Cf. aussi 
Vaes, Vaes(s)en. 

Servenay. Dérivé liég. en -é avec métathèse, de 

Séverin? 

Serverius. Var. de Severius avec r prétonique (FD). 
Se: 1294 «Jakes de Serville» Namur, 1517 

«Ernult de Servilhe» Liège, 1750 «Jean Serville» 
Vitrivals nom d'origine: Serville (prov. Namur). 

Servranckx. Nom composé: Ser (marquant la filia- 
tion) + Vranckx < germ. Franco(n). 

Senwas. Var. graphique de Servais où Servaes? 
Serwy, w. Sèrwi, Serwier, Serwir. 1444 

«Jamart le Seru «Jamart le Serurien: Namur, 
1462 «Pirair Daghe le seruwier» Liège, 1498 
«Lambert Serruyer fils de Thiry le Mygnon» 
Bastogne, 1511 «Henri le Seruy de Filous» Filot, 
1524 «Remacle le Serwir» Stavelot, «Doalran le 
Senvy» Malmedy, 1539 «Henry le Serruyer: 
Pesche, 1544 «Henry le Seruier» Malmedy, 1556 
«Henry le Senwyr: Stavelot; nom de profession: 
anc. W. sertier, M sènwi ‘serrurier FEW 11, 

p- 498a, cf. aussi Serrier, Serulier, Serusier. 
Sesier. De l’anthrop. germ. Siserius ou de Cacsarius, 

nom de saint (FD). 
Set, Seth. Aphérèse de noms comme Gonseth, ete. 
Seton, Setton, cf. Septon. 
Seulet. Surnom: anc. fr. soet, seuler ‘(tout) seul’, 

moy. fr. seuler ‘secrètement FEW 12, p. 79b.— 

P 

nam. 
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aussi 1302 «Seulete de Bailluet en Flandres» 
l'ournai. 

Seulin. NF obscur. 
Seumaye. Cf. 1289 «Abrahans de Seumaing» 

Namur, 14e s. «Gilon de Seumainge» Huy; nom 
d'ori umay, w. seimdy, à Pervez et 
Otrignies (Brabant wallon). 

Seumois. 1601 «Jean de Seumoy», 1680 «Pierre 
Seumoy» Namur; nom d'origine: Seumois, à 
Émines (prov. Namur). 

Seunen. Var. de Soenen. 
Seunier. Var. de Sau(l)nier ou Saignie 
Seurette, 1487 «la maison Seurette» Soignies; peut- 

être anc. fr. sœwrete ‘religieuse’, ou dérivé d’anc. 
lorr. seure ‘belle-mère’ BTD 38, p. 270). 

Seutin. 1426 «Jehan Seutin» Soignies:; nom d'o: 
Seutin, dépend. de E 
ne, Sévanne. Var. du NF 

Chevenne? Cf. aussi Sevenne. 
Sevar, Sévar, Sevart. + 1260 «Jakemiens li freres 

Sevars Sy; NF obscur, sans doute d’origine germ. 
Seve, Sève. 1337 «Juette e Seve de Gorrout» 

Liège; surnom: anc, fr. saire ‘sage’; ou bien nom 
d'origine: Saive (prov. Liège), cf. Desaive. 

Sevean, Sévéan. NF obscur. 
Sevenants, Sevenans, etc. 1370 «Mer Jan van 

Sintevenants»; nom d’origine: Saint-Venant sur 
la Lys (Flandre fr.) (J. Lindemans) ou bien, dans 
certains cas, surnom d'homme habile, néerl. 
zeven handen ‘sept mains’ (FD). 

Sevenne, Sévenne. tion du néerl. zeven 
“sept ou à rapprocher de Sevanne (ci-dessus). 

1240 «Richar de Severi» Severi, Séveri, Severy. 
Orval, 1542 «Gilles de 
Severy», 1642 «Al 
nom d'origine: S. 
(prov. Namur) ou, éventuellement, génit 
Severus, nom de plusieurs saints. 

Severin, Séverin, Sevrain, Sevrin, w. nam. Sèvrin, 

Severyns, -ijns (forme néerl. au génitif), etc. 1257 
«Sevrin de Celle» Nivelles, 1265 «Severins 
Sarete» Namur, 1272 «Severinus pre 
«Gossuinians Severins» Villers-la-Ville, 
«Maroïe li femme Severin» Namur, 14 
Severin» Arbrefontaine, 1524 «Severin le r 
Stoumont, 1577 «Henry Severin» La Gleize, 
1602-3 «Laurent Sevrin» Namur, 1604 «Sevrin 
Geutquin  porchier  Arbrefontaine, 1618 
Severin Plainting» Ladeuze, 1656 «Severain 

Servais», «Paul Severains Malempré; ancien pré- 
nom, du lat. Severinus, nom de plusieurs saints. 

Severs. Hypocor. néerl. de Siegfried < anthrop. 
germ. sigi-frithu. 

Sevrain, Sevrin, cf. 

le 
yter», 
1289 
Gerar 
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Seykens. Dimin, flam. en -ken de Sey, du germ. 
Sigerus (Vincent, p. 73), ou de Soy (= François) 
(D). 

Seyl, Seyll, Seylle. AIL Sei/ ‘corde’, surnom de cor- 
dier; cf. le suivant. 

Seyler. Nom de r 
Seill(ier. 

Seynaeve, 
“aeve, 
Synho 

r: all. Seiler ‘cordier’; cf. aussi 

we, Seynhaeve, Seijnhaeve, Senave, 
ave, Sinaeve, Sinnaeve, Synacve, 
(forme dial.). Peut-être flamandisation 

. fr senavre ‘moutarde FEW 11, p. 630 
(MP), surnom de fabricant de moutarde, ou 
bien flamandisation de *chenate, var. non attestée 
de l'anc. fr. chenere, chaneve < lat. vulg. canapus, 
var. de cannabis ‘chanvre’.— Bibliogr: W. Becle, 
De familienaam Seyna(e)ve, dans Naamkunde 10, 
1978, pp. 268-270. 

Seyns. Surnom d’un receveur de cens: moy. néerl. 
seins, anc. fr. cens (FD).— Bibliogr: J.A-W. 
Swane, Nicarius, vulgo Sen, dans Brabantse 
Leeutv 2, 1963, pp. 59-60. 

Seys. NF néerl. venant du germ. Sigerus (d'où fr. 
Sohier), ou aphérèse de Franseis = François (FD). 

Seyssens. Plutôt que double génitif de Seys (ci-des- 
sus), var. de Ceyssens, du lat. Vincentius (cf. 
Vlaamse stam 21, 1985, pp. 453-461). 

Siaens. Aphérèse (au génirif) de Domitiaen, cf. le 
suivant. 

Siane. 1704 «Marie Sianne» Namur; aphérèse de 
Domitianc 

Sibelle. Var. (avec réinterprétation par -bell) de 
Sibille. 

Sibenaler. Nom d'origine: 
Luxembourg). 

Sibenne, Francisation du NF Si(e)ben, cf. ce nom. 
Sibert, Sibiet (forme w., comp. Hubert/Hubict), 

Siberdt, Siebert, Siébert (formes all). 1593 
«Henry Sibert l'aisné» = 1605 «Henry Syberb», 
1616 «François Sibert, brasseur» Dinant, 1664 
«André Sibert», 1705 «André Sibies» Namur, 
1752 «Joannes Jacobus Sibiets St-Hubert; 
anthrop. germ. sigi-berht. 

Siebenaler (G.-D. 

les, Sybille, Sibilde (avec évolu- 
tion flam. / > l& cf. F. Debrabandere, dans 
Hulde-Album … Hoebeke, 1985, p. 67). En 

Wallonie depuis 1087: «Sibilie» (génitif), 12e s. 

de Haverec» Mons (Ste Waudru), 1225 
jusdem Renaldi», 1239 «Everardus 

et Elisabet liberi predictorum Nicholai et Sibile» 
St-Hubert, 1280 «Maguin, Ydain et Sibile filhes 
sagnor Hubin» Liège, 1289 «Sibille Flawene» 

Namur, 1397 «Rennechon fis damme Sibilhe 
delle Peticte Flemale» Val-Benoît, 1444 «Henri 
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Sibille» Jauche, 1546 «Lambert 
Sibilles Cerfontaine, 1703 «Paul Sibil», «Anne- 
Catherinne Sibylle» Namur; prénom fm. cou- 
rant autrefois, qui pourrait être un dérivé en -ilia 
de Sibbe, ou bien être dû à un croisement avec le 
nom de la sibylle païenne, nom de la prêtresse 
d'Apollon (H)}; également nom de plusieurs 
reines dans les chansons de geste. CF. aussi Sebille 
et Sbille (forme contract 

iboul. Dérivé en -ou/ d 
-otté. 1280 «Bokeho: 

Sibourg, Siborg(h)s. Forme romane de l'anthrop. 
germ. sigi-burg (prénom fém.) (FD): on notera 
que le NF Cibour pourrait représenter aussi l'anc. 
liég. (1594) cibour ‘dais, ciboire’ (JH). 

rer. Nom d'origine: Sibret (prov. Luxembourg). 
ard, Siceard. Anthrop. germ. sigi-hard; ef. aussi 
Sigard 
x, 2 
érius, Siderius. Aphérèse du nom lat. Desiderius 

(fr. Didier). 
don. Le lat, Sidonius (nom d'un saint) paraît peu 
probable; NE obscur 

Sicben, Syben, au génitif: Siebens. Hypocor. flam. 
de l'anthrop. germ. sigi-berht > Sigebert, Sibert 
(cf. ce nom). € i Sibenne. 

Siebert, Siébert, 
Siefert, ef. Siffert. 
Siege Nom all. signifiant ‘cachet, surnom de 

fabricant de cachets (Dauzat, p. 552); ou bien 

dimin. d’un anthrop. germ. en De (FD). 
gers, cf. Segers 

Siemes. Var, de Siemens, Symens (FD). 
mons. Var. néerl, (au génitif) de Simon. 

Sier. Var. de Sicur où nom d'origine: Sier, à 
Moresnet (prov. Liège), cf. 1524 «la femme de 

Sier» Sta Sot-Maleneël 

Sierens. 1511 «Pierechon Sieren» Namur; hypocor. 
erl. (au génitif) de l'anthrop. germ, sigi-ric > 

, p« 56). 
ieuw (forme pic. flamandisée). 

: 1405 «Jehan le Syeur. Compiègne; nom de 
dignité (ironique? ‘anc. fr. sieux ‘sci 
gneur.— Bibliogr: F. Debrabandere, Fieuto(s) 

Sibert, CE. également en 
botte» Liège 

sieur, 

en Siemv(s), dans De Leicgontw 24, 1982, pp. 107- 
8. 

Si n. Dérivé du thème anthropon. de Siffert (ci- 
dessous). 

Siffert, Siefert, Seffer. s.d. «commemoratio decani 
et presbyteri Sefridi» Obit, Huy, 1278 «Sifridus» 
Val-Dieus anthrop. germ, sigifrithu > Siegfried 
(ED). 

Sifller. Fr. siffler, surnom de motivation obscure. 
Sigart, Sigard. [1131-45] «Sigardus de Duscio» 

SIME 

Ovals anthrop. germ. sigi-hardi cf. aussi 
ee 

Sigier, Sigiez. Anthrop. germ. sigi-hari. 
Signet. Var. de Seigné, Saignier (FD)? 
Signon, -ong, Aphérèse de Rossignon? 
Sikivie, cf. Skivée, Sckuvie, etc. 
Silberstein, Surnom ironique (attribué surtout à des 

Juifs): all. Silbersrein ‘pierre d'argent (Dauzat, p. 
552). 

Silence, Surnom de raciturne? 
Si ne anthropon, par aphérèse de Marsille 

(Vincent, p. 80). 
Dé rd.— 
Sillons Namur, 

de, 
Génitif néerl.: Silien, Sillien. 

Silliatte, Var, de Chiliade, NE d'origine obscure. 
Silvain, Sylvain. Prénom Silvain, lat. Silvanus, du 

nom d'un saint assez obscur honoré dans l'Ouest 
et le Midi (Dauzat, p. 552} peut-être NF impor- 
té. 

n. 1530 «Marguerite de 
1633 «Jan Sillon» émigré en 

Silvert. Surnom d'orfèvre, néerl. silver ‘argent 
(FD)? 

Silvertant, Silvertand. Surnom néerl.: aux dents 
ne. 
, Sylvestre. 1241-42 «Galtero Silvestri», 

«Galtero Silvestre» Tournai, 1704 «Silvestre 
Rensonnem Liège; prénom Silvestre, forme 
savante de lat. Silvestris, nom d'un pape et saint 
du de s. (Dauzat, p. 552): à Liège, patron des 

el. 
mal ou forme hypercor- 

recte de Symiaes (FD). 
Simacy, 

(FD 
Simair, € 

macys. Adaprat ation flam. du NL Chimay 

Simal, cf. 
mart, Simard, Simair, 1320 «Simon dit 

Symar Liège (A. Body), 1474 «Godardus dictus 
oder fi S 3 «Godeffroid 

Simarb Namur soit anthrop, germ, sigi-mar, soit 
en -ard formé sur le thème de Simon, cf. 
imon dit Symars à Liège. 1320 

Simenon. Dérivé du même thème anthropon, de 
Simon (Dau at, pe 553). 

ar. de Sieme(n)s. 
nitif néerl.: 

1528 «Jchan Simeon» Virton, 1605 «Siméon 
Lambert» Cerfontaine; prénom Siméon, popula- 
risé par le Juif pieux qui prit l'Enfant Jésus dans 
ses bras lors de la présentation au Temple. 

Simes, cf, Simens. 
Simetin. Dérivé en -erin du thème de Simon 

(Carnoy, p. 89) où bien dérivé en -in du suivant. 



SIME 

Simettre. 1524 «Semetre le Marischals, «Semetre 
Johan Cola, «Simetre Johan le Bastan», «Simetre 
Everard» Stavelot, 1544 «le petit Semertre», 
«Semettre Anthoine» Stavelor-Malmedy, 1573 
«Semeue du Spineux» La Gleize, 1689 «Jehenne 
Semettre», «Semetrre le petit Colla» Lierneux; 
prénom régional Symètre, w. S{w)mète, du nom 
d’un saint honoré à Lierneux où se trouve une 
châsse du Moyen Âge (cf. L. Remacle, Topon. de 
Lierneux, p. 105; Ch. Leestmans, Histoire d'une 
vallée. La Lienne en Haute-Ardenne, 1980, pp. 
309-310).— Forme fém: 1561 «Simetrine 
Macqueau», «Simetrine de Bihen» Bihain. 

Simillion, Similon, Simillon, Semillon. Var. de 
Soumill(on (FD) ou dérivé en -iflon de Simon 
(H). 

Simkay, Simquay, Simket. Autres dérivés formés 
sur le thème de Simon (JH)? 

Simmers. Var. de Semer (FD). 
Simoen, Simoens, cf. Simon. 
Simon [7e NF le plus fréquent en Wallonie, 5e en 

prov. de Namur], Symon: Simoen (forme néerl.), 
génitif néerl.: Simons, Symons, Simoens, 
Symoens. 1183 «[ablatif] magistro Simone de 
Cunis» Orval, 1265 «Marée li Simons» Namur, 
1575 «Pierre Symon» Arbrefontaine; prénom 
Simon, d'après Simon le Zélore, un des 12 
apôtres, martyr du ler siècle; également premier 
nom de l'apôtre Pierre, etc. 
Génitif latin: Simonis [NF fréquent dans l'est du 
pays]. 1474 «Petrus filius Symonis» Sart-lez-Spa, 
1758 «Pier Joseph Simonis de Heilrimont» La 
Gleize, 1760 «François Simonis dit le cadev: 
Liège (BTD 26, p. 243). 
Dérivés: Simonart, Simonard. 1356-58 «V de 
Jakemart Simonnarw Ath, 1444 «Simonnaror 
Namur, 1616 «Jean Simonart», «Franchois 
imonnart Chim monet, Simonez, 1262 

«Simonès frères Herberane Orval, 1275-76 

«Simonés li Hamés de Douai», «Simonnet 
Lagniel», 1302 «Simonnès de  Dotegnies» 
fournai, 1444 «Simonet varlet le chastelait 

«Simonnet l'armoieurs Namur, 1450 «Simonès 

1472  «Simonnet 
oche, 1580 

monin. 1359 

monon.— Cf. 

de Chenneur  Stavelot, 
Corvisien Virton, «Simoneu 
«Jchenne Simonet Namur.— 
«Simonin fil le Lars Orval.— $ 
aussi Simillon, Semillon. 

Simone. 1365 «Ysabiaul Simonne filleresse» Mons, 
1554 «Simone de Rych, 1607 «Simone de 
Hubovaulx» Namur, 1717 «Simonne Piero: 
Louette-St-Pierre; matronyme, d'après le prénom 
fém. Simone, apparemment attesté à date ancien- 
ne 
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Simoulin, cf. Semoulin, 
Simpels, Sempels. Surnom néerl, (au génitif): moy. 

néerl. simpel, semple ‘Simple, ignorant, cf. 1398 
«Danin le Simple» Ypres. 

Simplisse. Peut-être fr. simpliste, spécialiste en 
simples ou plantes médicinales, attesté avec ce 
sens entre 1588 et 1660 (fr. simpliste ‘simple d'es- 
prit ne date que du 19e s.). 

imquay, cf. Simkai 
Simtaine, NF obscur. 
Simul. Peut-être lat. sil ‘ensemble, en même 

temps’, tiré d'une formule juridique? Ou bien 
autre dérivé du thème de Simon (Vincent, p. 44)? 

Simus, Symus. Var, de Siemens, Siemes (FD)? 
Sinal. Dérivé du thème anthropon. germ. Sin- 

(Vincent, p. 73)? 
Sinave, S 
Sindic [NF fréquent dans la prov. de Luxembourg]. 

Nom de dignité, en rapport avec les corporations 

Sine, Sinne, 1541 «Sine» Bihain; aphérèse d'un nom 

en -sine? 

Sinechal, Sinéchal, Sinécharles, cf. Sénéchal, etc. 

Sinet. s.d. «commemoratio domini Ricoldi Sinet» 

Obit. Huy, 14e s. «Sinay lu fis Fachotr Huy: 
aphérèse de Massinet, tiré de Thomassinet, ou 
d'un autre dérivé de même suffixe (comp. Sinon), 
et non pas nom d'origine: Ciney (Carnoy, p. 
109). C. aussi 1541 «la vefve Sinett» Bihain. 

Singer. Surnom: all. Singer ‘chanteur . 
Singlé, Singlet. Surnom: w. singl, singlé ‘sanglier, 

cf. Sanglier. 
Sinner. Nom de profession: all. Sinner ‘qui étalon- 

ne, vérificateur des poids et mesures’ (Brech. I, 
p. 616). 

Sinon. Aphérès 
comp. Sinet. 

Sinoquet. Comp. 1791 «Jean-Philippe Sinoquel» 
Namur; probabl, dimin, de Senoc(d). 

Sinot, Aphérèse de Massinot, etc. 
Sinte. Var. de Sainte ou nom d’origine: 

(Brabant wallon); cf. Dessainte, Desinte. 

Sintobin, cf. Saint-Obyn. 
inty. Peut-être anc. fr. saintier, sainteur ‘homme 
libre qui se faisait serf d'un sanctuaire ou d'une 
abbaye’, moy. fr. saiatienx, ete, FEW 11, p. 150a 
(MH); où bien nom de profession: anc. fr. sain- 
tier ‘fondeur de cloches’? 

Sinviteux, w. nam. Sinvèrn, © 
Sinzot, cf. 
Sioen, au génitif: Sioens, Sioëns. 1362 «Rogeri 

Choens», 1425 «Pietre Tsoen» Courtrai, 1398 

«Caisin Syoen» Ypress aphérèse d'un nom en 
-chon où -çon (comme Michon, Robechon, etc.) 

e de Rossinon, Massinon, etc.; 

Saintes 

at-Viteux, etc. 



SION 

(ED). 
Sion. 1474 Johannes Syon» Sprimont, 1540 «Sion 

de Souhez» Stavelot, 1579 «Sion de Berlo», «Jean 
Sion» Namur, 1689 «Sion Didier» Lierneux: pro- 
babl. forme courte d'un prénom, par ex. aphérèse 
de Domition, tiré de Domitianus, cf. 1349 

«Domition Kokar: (Vincent, p. 49); il ne semble 
pas y avoir de “Sillon, aphérèse de Massillon, etc. 
Cf. É. Legros, BTD 27, p. 132).— Un nom 
d'origine: Siom, dépend. de Moircy (prov. 
Luxembourg) paraît peu probable. 

Siongers, cf. S'Jongers. 
Sior. Pour E. Renard (BTD 26, p. 238), 4 

Menchior, Mentior, w. Mèn'cheür. 
Siot. 1508 «Collinet du Siow Namur, 

«“Armould Sciow Mozet, 1785 
Namur; surnom: moy. fr, scior ‘petite scie’ FEW 
11, 367b [le NL Siot à Seneffe n'existe pas] ou 
bien dérivé en -illor avec aphérèse de Domitianus 
@), cf. aussi 1449 «Siotte vefve Henrion Paris» 

Namur. 
Sipelier. Forme flam. de Chapelier (FD)? 
Sipérius, Siperius. Latinisation de Sipers < Sebrechts 

(ED). 
Siplet. Nom d'origine: Ciplet (prov. Liège). 
Siply, Sipli. Nom d'origine: Ciply (prov. Hainaut). 
Sips. 1790 «Guillaume Sipss Namur; var. de 

Siep(s), Sieb(s), hypocor. de Sigebert. 
Sipvin. NF obscur. 
Siquet. 1254 «le cortil Colart Sikev» Hainaut, 1279 

dJakemin Sike [= -et}» Mons, 1524 
Cyquet» Stavelots un surnom d'ouvrier Sole 
d'après *siquet ‘sape à moissonner’ (Carnoy, p. 
218) est peu probable; NF obscur, peut-être à 
rapprocher de Chiquet, comp. 1404 «Jorin 
Chiquet» Laon, dimin. de chique, surnom de petit 
(Dauzat, p. 127). 

Siquiet. Var. du précédent? 
Sirault, Siraut, Siraux. 1302 «Anthonins de Sirau» 

Tournai; nom d'origine: Sirault (prov. Hainau®). 
Siray. NF obscur: var. liég. du suivant? 

Sire-. Les NE composés avec Sire-, appellatif de 
politesse, paraissent typiques de la Bourgogne: 
Sirandré, Sirantoine, Sirjean, ete. Chez nou 

| on ne trouve guère que Sir(el 
Sir(e)jacob(s); cf. aussi 1267 «M 
Melov» à Herchi 
sés, comp. les N 

| dominus. 

— Pour ce type de compo- 
introduits par Dam- < lat. 

Sirejacob, cf. Sirjacobs. 
Sirejacques, cf. Sirjac 
Siret. 1308 «au fil Siret le Monnier», 1332 «Siret» 
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Mons, 1426 «Jehan Sirew Soignies, 1474 
«Leonardus Siret junior Spa; dimin. de sire 
comme sobriquet (ironique?) ou bien, Siret étant 
attesté en fonction de prénom, aphérèse de Désiré 
(Vincent, p. 80), comp. w. Zirè— Cf. également, 
au fém.: 1279-80 «Annechons Sirerte» Tournai, 
1286 «Pierone Sirète» Binche. 

Sireuil. Nom d'origine: Sireuil (départ. Charente). 
Siriez. Probabl. nom de métier: fr. cirier, cf. Cirier, 

Cirriez. 
Sirjacobs, Sirejacob, Serjacobs. Même composé que 

le suivant, avec Jacob(s). 
Sirjacq, Sirejacques, Sirzacq. 1401 «Pholien 

Sirejacques», 1496 «Bauduin Sirjacques», etc. 
Écaussinnes; NF composé de Sire + Jacques, cf. le 
précédent.— Bibliogr: L. Jous, Une vieille famil- 
le de la région des Écaussinnes, dans IdG 32, 1977, 
pp. 404-423: 33, 1978, pp. 48-62. 

Sirlande. Forme francisée du NF flam. Sierland, 
Chierland (cf. 1398 «Jan Chierland» Zwevegem, 
«Jan Tsierlant Courtrai) signifiant ‘taxateur de 
terrains’ (FD). 

Sirlereau, Sirlereaux, Sirleraut, cf. Surler(e)aux. 
Siron. 1281 «Sirons de Condev» Paris, 1616 «Jaspart 

Sirons, «Estievene Siron» Chimay, 1746 «Marie 
Siron» Namur; aphérèse de Désiron (Vincent, p. 
80) plutôt que de saint Seronius (FD). 

Sironval, Sironveau, Séronval, Seronval, -alle, 
Seronvaux, -eau, -eaux. Cf. peut-être 1412 
«Johan le Serenvalz» Liège; nom d’origine: 
Sironval, w. sérôvd, à Charneux (prov. Liège). 

Sirou, Siroux, Siroul. Nom d'origine: topon. fré- 
quent (e.a. Siroux, à Seilles) s'appliquant à des 
prés éloignés du village, dérivé du francique 
“serr-uth (comp. 1444 «Gerard de Serru» à 
Namur).— Bibliogr: J. Herbillon, Le nom de 
famille Ciroux, Siroul, Siroux, dans VW 53, 1979, 
pp. 40-41. 

Sirre, Sirres, Sirrès. Peut-être anc. fr. sire ‘seigneur. 
Sirtaine. NF obscur; un double dérivé de Sir-, aphé- 

rèse de Désir(é) (Vincent, p. 80), ne semble guère 
plausible. 

Sirzacq, cf. Sirjacq. 
Sis. Var. de Six ou part. passé sis de seoir (Dauzat, p. 

554)? 
Siscor. NF obscur. 
Sisterman, au génitifs Sistermans, Systermans. 

Dérivé en -man de moy. néerl. sister, sester‘mesu- 
re pour l'huile, le vain, les semences’, surnom de 
mesureur (FD). 

Siva. NF obscur. Comp. 
Malempré. 

Siwy. NE obscur, à rapprocher de Chiwy. 
Six, Sicx. 1794 «Jean-François Six» Namur; pourrait 

1656 «Jean Sivette» 



SIXS 

être le chiffre 6, soit comme surnom de joueur 
(double 6 aux dés) (FD) ou comme nom d'enfant 
trouvé à cette date, mais aussi une altération où 
une réduction de Sixt(e), nom de plusieurs saints 
et papes, ou un dérivé de l'anthrop. germ. Sicco 
(Carnoy, p. 62). Comp. 1699 «Jacques-Servais 
Sicq» Namur. 

Sixset. Nom composé six-sep, de motivation obseu- 
re, éventuellement surnom de joueur? 

Sixte. Prénom Sixte, du nom de plusieurs papes et 
saints. CF. aussi Six. 

Sizaire. 1629 «Thomas Sizaire» Mettet, 1657 
«Laurent Sizairs, 1685 «Martin Sizaire» Namur; 
probabl. du lat. Cacsarius (FD). 

S'Jongers, Siongers. Génitif néerl. de Jonckheer (= 
damoiseau) (FD). 

Ska, w. (Bastogne) Sci (avec à long) [NE du centre 
de l'Ardenne, région de St-Hubert], 1602 «Henri 
Ska Ortheuville, 1661 «Grégoire Ska 
Roumont, Le $- initial pourrait être une graphic 
analogique du graphème Ah- représentant le 4 
aspiré de l'est-wallon; Ska équivaudrait donc à w. 
liég, *hâ(r), ane. fr. éscart ‘brèche’ FEW 17, p. 
97a et correspondait aux NE (X)hayard, Xhaar, 
Xha [Pour sk. = D, comp. 1225 «mescon» = w. 
mèhon ‘moisson’ et «skaceleb» = petite «hassen: cf. 
L. Remacle, Les Variations de l'H secondaire... 
1944, pp. 227 et 2413 id, L'origine du wallon 
hé 1964, p. 549]— Bibliogr: J. Germain, 
Noms d'entre Ardenne et Meuse 1, dans De la 
Meuse à l'Ardenne 17, 1993, pp. 75-82. 

Skévée, Skevée, cf. Skivée. 
Skilbecq, Squilbeck, Squilbecq. Forme fi 

Schillebeckx, etc. 
Skinkel, Squinquel. Forme francisée de Schin(c)kel. 
Skirole, Scurole, elle. Probabl, surnom: anc. fr. 

escurol, ef. Cahors esqurol‘écureuil” FEW 11, pp. 
314-315 (MP). 
ivée, -ce, Skévée, Skevée, Sekevée, Sckuvie, 
Sikivie, Squivée, Scuvée, -ee, Scuvie, erc. [NF 
essentiellement de la pro Li 
Limbourg]. 1767 «Jean Scuvée» Ensh 
cur, qui n'est certainement 

avée, w.-pic. seurée ‘chemin creux’, comme le 
propose F, Debrabandere (p. 1241). Peut-être à 
rapprocher de 41260 «Johan Skeveah Liège, 
considéré comme un dérivé en el sur le thème 
tronqué sen. (= petit échevin), cf. 1455 «Gobert 
Skevineal Liège (J. Herbillon, DBR 7, pp. 167- 
8), c£ aussi anc. liég. estevien, w. (Malmedy, La 
Gleize) seuvin ‘échevin’, ainsi que w. (Herve) 
éshkèvé ‘garçon d'honneur à un mariage’, w. ver- 
viétois éselèvé, -êje, etc. FEW 17, p. 94b. 

Slacmeulder, Slaemeuldre, Slachmuylders, w. 

e de ancis 

Ski 

de êge et du 
NE obs- 

AS UNE Var. de 

n ce) SMET 

(Bastogne) Chlamen dèrs! Slagmeulder, -ulder. 
Nom de profession: moy. néerl. mulder ‘meunier 
d'un slagmolen"(= moulin à huile ou à foulon). 

Slangen. Génitif de De Lange ‘fils du grand’ (des 
Langen z00n > ’s Langen). 

Slechten. Surnom: néerl. slechr ‘homme 
simple, innocent, niais’, 

Sleeuwaert. Probabl. dérivé de moy. néerl. s/e(u) 
‘lent, paresseux” (FD). 

Slegers, Slégers. 1583 «Martin Sleghers (origin. de 
Hasselt)» Liège; nom de profession (au géniti 
moy. néerl, sleger, dlager ‘boucher . 

Sliepers, Sliper, ete. 1382 «Willem Slipere» Menin; 
surnom d'aiguiseur de couteaux: moy. néerl, s/jp 
“limaille de fer’ (FD). 

Slock. Surnom de gourmand: moy. néerl. s/ocken 
“bäfrer, slockaert‘glouton’ (FD). 

Slos, Slosse, cf. Selosse. 
Slot, Slotte. Surnom de serrurier: néerl, s/or ‘serru- 

re; comp. le NF Serrure. 
Sluse. 1444 «Morcal dele Sluse» Jauche, 1515 

«Bertremer de Awira dit de Sluse» Liège; nom 
d'origine: Sluse près (prov. 
Limbourg). CF. aussi Seluse, 

Sluys. Nom d'origine: plusieurs NL Sluis 
ca. Sluis en Zélande, 

Smal, w. nam, Smdl 1602-3 «Smal», «Jacquemin 
Smalle» Namur, 1606 «Thomas Ib, 1 

«Marie-Catherine Smalle» Namur, 1710 «Marie 
Catherine Smal» Sovet; forme contractée de 

emal (cf, les dimin. anthropon. en -kir: 
Semalquin = Smalquin, Smalkin) plutôt que sur- 
nom: moy. néerl. sma(el ‘petit, grê 
Desmael. 
Dimin.: 1534 «Severin Smalquin», «Jehan 
Smalkin», 1602-3 «Erasme Smalquin» Namur, 

Smedt, Smedts, cf. Smet(s). 

Smeers. Surnom: génitif de moy. néerl. meer ‘grais- 
se (animale), crasse” (FD). 

Smeesters. Forme réduite du génitif des mcesten 
avec s- initial provenant de des) “(Bls) du maitre” 
(avec sens divers). 

Smeets, cf. Smet(s). 
Smekens, Smeckens. Dimin. en -ker de Sme(c)r. 
Smessaert, Smissaert. Nom de forgeron: dérivé en 

-aert de Van der Smessen/Smissen (= de la forge). 
Smet, au génitif: Smets [19e NE le plus fréquent en 

Belgique], Smetz, Smedt, Smedts, Smeets. 1 
«Gilis Smets» Liège, 1582 «Henri Smetz» Namur; 

nom de profession: moy. néerl. smer forgeron’ 
Sme(e)ts pourrait être aussi le génitif de De Mers 
‘le maçon’ (FD). 

Smette. 1472 «Collar Smettere» Viclsalm, 1544 

«Smettre Lhomme», «Smettre Grand Johan», 

moy. 

de Tongres 

= écluse), 

, mince’, cf. 
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«Smettre Johan Bodeson» Stavelot-Malmedy, 
1607 «Pierre Smerre» Namur, 1627 «Servai 
Smertes La Gleize, 1689 «relicte Smettre 
Biettemé», «Maroie Smettre» Lierneux; forme 
contractée du nom Simeutre, Semette < prénom 
Symètre, w. S{)mère, du nom du saint honoré à 
Lierneux (en Ardenne liégeoise), et non franc 
tion du NF néerl. Smet (ci-dessus). 
Dérivé: Smettin. CF, au fém., 1561 «Simetrine 
Macqueaur, «Simetrine de Bihen» Bihain. 

Smetz, cf. 
Smeyers. Forme réduite du génitif des meyers (fils) 

du mayeur’ (avec sens divers). 
Smidts, Smit, Smits, Smitz. Nom de profession (au 

génitif): néerl. smid ‘forgeron 
Smoes, Smoos, Smouse. Génitif de De Moes, De 

Mos comp. all. Mao, moy. néerl. moes ‘bouillie, 
purée’ (FD). 

Smolders, Smulders. Nom de profession (au géni- 
tif): des molders “(Bils) du meunier. 

Smoos, cf. Smoes, -ouse. 
Smulders, cf. Smolders. 
Snackers, Snakkers. Surnom de bavard: moy. néerl. 

snacken ‘bavarder . 
Snappe, Snaps. 1571 «Jean Snap (origin. de Herve). 

Liège; autre surnom de bavard: moy. néerl. suap- 
pen ‘bavarder . 

Snauwaert. Surnom: dérivé en -uert de néerl. smau- 
ten ‘brusquer, rudoyer, s'appliquant à quel- 
qu'un qui parle aux autres de manière dé 
gréable, méchante (FD). 

Sneepers. NE obscur. 
Sneessens. L'explication par un double génitif si 

fiant ‘du fils d'Agnès (Carnoy, p. 69) est à écar- 
ter; NF obscur. 

Snel. 1270 «Jakemon Snele», 1284 «Jchans Snelle» 
Ypres, 1723 «Laurent Snel St-Aubin, 1770 
«Guilleaume_ Snelle (origin. d'Amsterdam)» 
Liège; surnom: néerl. nel ‘rapide"; comme le sui- 
vant, ce pourrait être aussi un dérivé de l'anthrop. 
germ. Snello (FD). 

Snellings, Snellinx. Dérivé en -ing de 
germ. Snello (FD), cf. le précédent. 

Sneyers, Snijers, Snyers: Sneyders, Snijders 
Snyders. Nom de profession (au gén rl. 
snijder ‘tailleur . 

Snocq. Francisation du suivant où forme contractée 
de Senoc(q) 

Snoeck, au génitif: Snocckx, Snocks, Snockx. 1262 
«Pieron Senouc» = 1283 «Petri dicti Snocc» 
Courtrai (FD), 1672 «Jean Snoulo Namur; sur- 
nom d'après le nom de poisson: moy. néerl. snoec 
“brochet', comp. Becquet.— Également prénom, 
surtout en Zélande (FD), cf. 1283 «Snoec 

x 

a- 

met. 

anthrop. 

SOEU 

Heneman», «Snoec fieus Beatris», 1290 «Snocc, 

fil Beatrice, kerkemestre» Ypres. 
Snoy. Surnom: moy. néerl. mode ‘piteux, misérable” 

(Camoy, p. 246) ou, éventuellement, forme 
réduire de moy. néerl. snoeier ‘émondeur (FD). 

S.N.P. Probabl. nom d'enfant trouvé, d'après des 
initiales ou des marques trouvées sur les vête- 
ments du bébé (cf. Dauzat, Les NF de France, p. 

257). 

Snyrsers, dérivé: Snytselaar, Nom de profession: cf. 
all. Schnitzer ‘sculpteur, ciseleur”. 

Soblet. NF obscur. 
Sobrie, Sobry, Soubry. 1321 «Gilles des Aubris» 

Lille, 1535 «Peronne Desobrys» Courtrai, 1569 
«Albert Sobry» Namur, etc.; probabl. n6m d'ori- 
gine du nord de la France: Les Aubris (= endroit 
où poussent les peupliers), tiré de l'anc. fr. albe ou 
albor, formé sur lat. albarus FEW 25, 29b— 

Bibliogr: F. Debrabandere, De familienaam 
So()bry of Sobrie, dans De Leiegout 30, 1988, 
pp. 349-350. 

Socquay, cf. Sokay. 
Socquet, Soquet. Dérivé de w. et pie. soke ‘souche’ 

comme surnom affectif, ou peut-être comme sur- 
nom de percepteur de l'impôt (cf. le sens de l'anc. 
fr, soquet ‘impr sur le vin et quelques autres den- 
rées’) FEW 13/2, p. 352a.— Comp. 1288 «Jeh. 
le Soc fil Waur. le Soc» Ypres. 

Sodart. 1640-42 «Johan Sodar» émigré en Suède, 
1800 «Thomas Joseph Sodar de Parfondruy» La 
Gleize; nom de profession: moy. fr. soudant, w. 
sôdärt ‘soldar’. 

Soddu. NF obscur. 
Sodoyez, Sodoyer, Sodoyé, cf. Saudoyer. 
Sody. 1541 «Collau Le Sody», 1585 

Sodier» Namur; NF obscur. 
Soenen, Soenens. Non pas dérivé de s0en fils", mais 

plutôt hypocor. d'un anthrop. germ. dérivé du 
thème de Sôna, par ex. Sonardus, Suonbertus 
(FD). 

Soens, Soëns. 1533 «Johan le Soen» Liège: soit géni- 

tif du moy. néerl. sone, soon ‘fils’, soit génitif de 

Chon tiré par aphérèse de noms comme Michon, 
Robeçon, etc. (FD), cf. Sioen(s). 

Soetaert, gén Soetaerts,  Soetaers. 
Masculinisation en -wert du prénom fém. 
Socte/Zoete (FD). 

Socte, au génitif: Soctens. Soit prénom fém., de 
l'anthrop. germ. Swôtja (= doux, agréable), cf. le 
précédent, soit aphérèse de noms comme 
Avezocte,  Bertezocte, Bibliogr: F. 
Debrabandere, De fammilienaam Socte, dans De 
Leiegouw 3, 1961, pp. 11-14). 

Sœur. Nom de parenté: sœur, peut-être ellipse de 

‘oussaint 

au 

etc— 
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(fils à la) sœur, CF. aussi Sour. 
Soglet. Peut-être graphie maladroire de Soxhelet cf 

«“commemoratio domini Walteri de 

Sohei® Obit, Huy, 1588 «Jacqmin de Soheyd 
Stavelot, 1737 «Paul Sohet» Namur, 1779 
«Antoine-Joseph Sohet (origin. de Fumaÿ)» 
Liège; nom d’origine: Soheit(-Tinlod (prov. 
Liège). 

Sohier, Sohir, Sohy, w. nam. So 
femme Sohir de Baler» Nivelles, 1267 
Moscre» Flandre, 1275-76 «Sohiers de Hosts» 
Tournai, 1286 «mesire Sohiers de Braine» 
Binche, 1290 «Soier de Ghelewes Ypres, 1296 

«Sohier Bonnet» Mons, 1296-1302 «Sohiers dou 
Pire», «Pierot le Sohier», ete. Artois, 1314 
«Sohiers li fiuls Maleraison» Lens-sur-Dendre, 
1316 «Jehan Sohier» Tournai, 1319 «14e s. «Siger 

dit Sohier d'Enghien» (A. Body), 1422 «Katerine 
le Sohier Ladeuze, 1700 «Bartholomé Sohir: 
Namur, «Guillaume Sohy»  Mettet, 1766 
«Gérard-Joseph Sohy (origin. de Hermalle)» 
Liège: anthrop. germ. sigi-hari latinisé en 
Sigerus.— Tout à fait secondairement, nom 
d'origine: Sohier, w. soyére (prov. Luxembourg) 
ou Sohy, dépend. de Thuillies (prov. Hainaut). 

Soigneux. Probabl. surnom: w. sogneñ ‘tôt levé, 
hâtif.— Comp. également 1602-3 «Mathieu 
Tropdesoigne» Namur. 

Soil, Soile, Soille. 1676 «Jean Soil» Ath, 1748 
«Martin Soil le vieu» = «Martin Soille» Nandrin; 
surnom: anc. fr. soile ‘seigle’, et non point riverain 
de la Soille, rivière en Hesbaye licgcoise (JH).— 
CE aussi les nombreux composés ‘épi de soile’, 
“pain de soile", "pied de soile': 1279-80 «Jehan 
Espis de soile» Ypres; 1236 «Johannes Pain de 
soile» St-Hubert, 15e s. «W. Pain de soille» Huy; 
1283 «Thierin Pier de soile», 1287 «Michel Pier 
de soil», 1288 «Huelot Pier de soille», etc. Ypres. 

Soin, Soins. 1325-27 «Jakemart Soyns / Sayn» 
Mons surnom d'homme soigneux (JH) ou, par 

tiphrase, d'homme non soigneux, cf. 1279-80 
«Jakemes Sans Soing» Tournai: ou bien dérivé de 

nthrop. germ. sig(i)-win, latinisé en Sigoinus, 
Segoinus (FD). 

Soinne. 1606 «Hubert Choen» Dinant, 1733 «de 
Soyne» surnom: w. arch. (subsistant en 
toponymie) *swéne, “chvène ‘cigogne 
lement aussi, nom d'origine: Soinne, d 
Celles-lez-Dinant (prov. Namur). 

Soir. Nom de paren beau-père” où 
surnom: anc, w. soir ‘jaune brun’ (JH).— 
contre un prénom tiré de saint Soire, ére 
ancienne de saint Syr, du lat. Syrus (ef. JH, DBR 

SOLE 

16, 1959, pp. 45-51), est moins probable. 
Soiron. 1537-40 «Hanette Soiron» Frasnes-le 

Anvaing, 1417 «Mahieu Soiron» Ath le NF 6 
surtout liégeois (malgré les mentions anciennes), 
nom d'origine: Soiron (prov. Liège). 

Sokal. NF d'origine lithuanienne. 
Sokay, Soquay, Socquay. Surnom affectif: w. liég. 

soké ‘souche, grosse büche’. 
Sol. CF. 1528 «Rassequin de Sols Namur le terme 

sal avec le sens de ‘aire à battre le blé’, typique du 
Midi (Dauzat, p. 554), est peu probable plutôt 
dérivé du NF Delsol (FD) où anc. fr. s0/'sou”? C 
aussi Sole, Solle, 

«commemoratio Stephani de Solariow 
ge, 1244 «Evruinus de Solario», 1258 

ario» = 1259 «saingnor 
Lambuche del Solier» Val-Benoit, 1365 «Pierre 
Solaris» Mons; probabl. nom d'origine: anc. fr. 
soleire "midi ou ‘est, orient’, ‘tourné vers le soleil’, 
du lat. solarius FEW 12, p. 354, plutôt que 
soulier comme nom d'enscigne, cf. Dussoulier 
(BTD 26, p. 279). Cf. cependant Solier. 

Solas, Solasse, Sollas, Soulas, Soulasse. 1298 
«Willaume Solas» Calais: surnom d'homme 
aimant à se divertir: anc. Fr. so()las, solace ‘plaisir, 
joie, divertissement ou encore rouchi soulas 
‘consolation’ FEW 12, pp. 32-33 (JMP). 

Solbreux. 1616 «Noël Solbreux» Chimay, 1794 
solbreux» Namur; nom d'origin 

sur le marais) (cf. É. 
Legros, BTD 40, p. 101), par ex. Solbreucq à 

(prov. Hai 
Solbrun. Peut-être litrér. “ 

tion obscure, 
Solbut. Probabl. 

de 

‘sur le brun”, de motiva- 

nom d'orig 

12, pp. 5-36), où bu signifierait ‘fontaine 
Sold. Soit adaptation du NF Solder, de l'all. S 

“mercenaire” (FD), soit surnom anc. fr, sol ‘pièce 
de monnaie, sou FEW 12, p. 49b (JMP).— 
Comp. aussi 1265 «Li feme Soldi 

héesn Namur, où «Soldica» pour 
saudiel ‘pourboire donné 
ement d'un travail FEW 

ner 

. ouvriers à l'achè 
p. 50b. 

Sole Solle. Var, de Sol; ou bien surnom: anc. fr. 
sole‘pourre, solive” FEW 12, pp. 40-43 (plusieurs 
sens, notamment en toponymie) Mb 

Solé, Sollé. Peut-être anc. fr. so E 
p. 36b, avec une valeur analogue au NF 
Delchambre (JMP); cf. aussi Solier. 

Soleil. 1356-58 «Piérone veve Ansiel Soleil» Ath, 

1550 «Henry Solcille Namur, 1598 «Maroie fille 

de Symon de Soleil Liège: nom d’origine: nom- 
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breux Ld. Soleil en Wallonie, mais également 
nom d'enscigne. Comp. les NE Solia(s) et Solot, 
qui correspondent aux formes dialectales wal- 
lonnes de soleil 

Solheid. 1613 «Johan de sur le hes» Malmedy; w. 
topon. 50 L' hé ‘ersant boisé’, très fréquent en 
Ardenne liég. (e.a. toponyme à Outre-Warche, 
Robertvile). 

Solhosse. Peut-être nom d'origine [à préciser], lictér. 
0 l'hosse, cf. 1604 «xhosse» ‘branche pendante, 
branlante” à Ocquier (BTD 33, p. 117) (MP). 

Solia, Solias. Nom d'origine: nombreux L.d. w. so/ia 
“soleil”, comp. Soleil et Solor. 

Solier. 1258 «sire Lambuce del Solir borjois de 
Liege» Val-Dieu = 1259 «aingnor Lambuce del 
Solier Val-Benoît (cf. aussi BTD 26, p. 279), 
1279-80 «Jakemes dou Solien Tournai, 1352 
«Henris de Solirs Val-Benoit; probabl, var, de 
Solaire < lat. sodarins. On ne peut exclure non 
plus, comme pour le NE Dus(soulier, un sur- 
nom de cordonnier ou le moy. fr/pic. solier 
“chambre haute, étage, grenier FEW 12, pp. 36- 
37 (MP): cf, aussi Soulier, -ié et Solé, Sollé. 

Sollas, cf. Solas(se). 
Solle, cf. Sole, 
Sollé, cf. Solé. 
Solliard, ef. Souillard. 
Sollière, Solliere. C£. 1444 «Jehan Mouton de 

Solieres» Namur; nom d'origine: Solière, dépend 
de Ben-Ahin (prov. Liège). 

Solny. Forme w. de Saulnier? 
Solot. s.d. «commemoratio Jacobi Solo» Obit. Huy, 

le s. «Henri Solo dit du Soleil», 1355 «Jehan 
Solot et Willaume Solot frères (BTD 26, p. 
270), 1391 «Henris Solo», 1458 Johan Solov: 
Liège; probabl. (avec - analogique) w. liég. solo 
‘soleil’ (nom d'enseigne): comp. Soleil et Solia(s 

Solvay. Pris faussement pour un NE anglais par la 
famille; en fait dérivé de Servais, via Selvais, 
Sollevay, Solvee: cf. 1628 «Pierre Sclvaix» fils de: 
1614 «Louis Servaix», 17e s. «Solvais (Fils de 
Servais Ronquières, «Solvais = Selvaisr Tubize, 
etc— Bibliogr: M. Arnould, BTD 28, p. 14: 
J.Herbillon, Les noms de famille Servais, Selrais, 
Solvay, dans VW 48, 1974, pp. 108-110. 

Solvel. Forme non vocalisée de Solvay, par fausse 
régression (-ay considéré comme venant de lat. 
el)? 

Sombaert. Forme flam. du NF fr. Chambard (FD). 
Somberg. Nom tiré du NF Desombergh, de l'an- 

throp. germ. sund-berht > Sundabertus (FD)? 
Sombreffe. 1289 «Thicrions de Sombreffe» Namur, 

1337 «Picrart de Sombreffe» Mons; nom d’origi- 
Sombrefe (prov. Namur). ne 
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Sombrin» Sombryn, Sombrijn. 1266 «Maroi 
Arras anc. fr, w. liég, sombrin ‘petite mesure 
pour les grains” (MP) ou bien nom d'origine: 
Sombrin (départ. Pas-de-Calais). 

Somer, Somers. Surnom de motivation obscure, 
d'après le nom de saison: néerl. zomer ‘été; cf. 
ussi Sommer. 

Somia, Somja. NF obseur, var. nam, de Sonjeau? 
Somjean, Somjen. Par réinterpréation du précé- 

dent? 
Somme. 1265 «Lambellon de Somme» Namur, 

1593 «Michiel de Somme» Dinant, 1621 «Alizon 

de Somme (de Fleigneux/Sedan)» émigré en 
Suède; nom d'origine: Sommel-Leuze) (prov. 
Namur), et plusieurs autres Somme (Ittre, Vezin, 
etc). 

Sommeillier. Nom de pro 
‘officier chargé du transport des bagages” FEW 
11, p. 68b (plutôc en pic.) ou ‘garçon de cave’. 

Sommelette, Somlette. 1731 «Louis Somelette» 

Namur; dimin, du NL Somme (cf. ci-dessus) 
s'appliquant à la source de la rivière, 

Sommer, Sommers. Surnom: all. Sommer ‘été'; cf. 
aussi Somer(s). 

Sommerain,  Sommeryns, 

anc. fr. somelier sion 

Sommerijns, 

Luxembourg). 
Somville, Sommeville. s.d. «commemoratio Jasperi 

de Somvilles Obit. Huy; nom d'origine: 
Somville, à Chaumont-Gistoux (Brabant wal- 

lon); cf, aussi Sonneville, Sonville. 
Somzé, Somze. 1555 «Jenon de Somezée» Namur; 

nom d'origine: Somzée (prov. Namur). 
Son. 1508 «Jehan Son», 1571 «Gilles Son» Namur, 

1699 «Lambert Son» Dorinne, 1710 «Denis Son» 

capitaine des arbalétriers de Ciney; probabl. 
aphérèse de noms wallons dérivés en -eçon 
comme Renson, Gilson, Pierson, etc; comp. 
Son(n)et. 

Sonck, au génitifi Sonkes, -ès. Probabl. prénom fri- 
son Sünke (FD); cf. aussi Sonkes. 

Sondag, Sontag. 1571 «Sondack de Strainchamps» 
Duché Luxembourg all. Sozniag, surnom de sens 
divers, par ex. d'enfant trouvé un dimanche ou 
même de paresseux (supposé né un dimanche?); 
ou bien, quand le nom est utilisé en fonction de 
prénom (par ex. mention ci-dessus), peut-être 
trad. all. de Dimanche < lat. Dominicus? 

Sondron. Var. de Sandron. 
Sonet, cf. Sonner. 

Songlet. NF obscur, peut-être var. nasalisée de 
Soglet? 
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Sonjeau. NE obscur, var. de Somia, Somja? 
Sonkes, Sonkès, cf. Sonck? 
Sonnet, Sonet. 1515 «Jehan de Sonnet», 1570 

«Denis Sont Namur, 1589 «Piera Jehan Sonez» 

= «Pira Jehan Sonnew: Purnode, 1636 «Ghisbert 
Soneb. Namur: aphérèse de dérivés en -so-et, 
-eçon-net, comme Massonnet (de Thomassonnet), 
Rensonnet, ete.; comp. Son. 

Sonneville,  Sonville. 1396 
Sonneville»  Grammont, 1602 «Danielkin 
Dassonneville» = 1612 «Dancel Sonneville» 
Mouscron: nom d'origine signifiant ‘au sommet 
du village”, qui peur être 1224 «a son le vile» en 
Artois près de Valenci 
Sonneville, à Frasnes-lez-Buissenal et Marbaï 
lez-Thuin (prov. Hainaut) Bibliogr: F. 
Debrabandere, (De) Son(nheville. Dasson(ne)- 
ville. dans De Leiegom 30, 1988, pp. 263-4). 
CF aussi Somville. 

Sonny. Peut-être équivalent w. du NE Saunier ou w. 
nam, sauni ‘saunière, boîte à sel° (FD). 

Sonon. NE obseur, peut-être (comme Sonnet) 
aphérèse de dérivés (non attestés) en -son-on, 
eçon-nom, par ex. *Massonon? 

Sonval, Sonvaux, Sonveau, Sonveaux. 1696 
«Claude Sonvaux», 1721 «Bartholomé Sonveau» 

Namur; nom d'origine [à préciser]: peut-être 
{bois de) Sonval à Waasmont/Wamont (Brabant 
flam., auparavant prov. Liège). 

Soquay, cf. Sokay. 
Soquet, cf. Socquet. 
Soquette. 1275-76 «Sokette de le Triperier 

Tournai, 1603 «Jeanne Soquette» Namur; dérivé 

«Symoen van 

ennes, Où encore 

de w. soke ‘souche, morceau d'un tronc d'arbre, 
büche’, éventuellement surnom de quelqu'un qui 
dort beaucoup.— Secondairement, nom d'origi- 

Soquetre, dépend. de Jumet (prov. Hainaut. 
Soreau, Sorel, Soriaux, Sorriaux, Sorraux, -€ 

1280-81 «Yderons de Soricls Tournai, 1327 

«Soriaul Mons, 1356-58 «Mahius Sorriaus» = 
1363-64 «Mahius Sorriauls» Ath, 1516 «Mathi 

Sorreail» Stavelot, 1534 da veuve Piero Le 
; Soreau» Namur; surnom 
anc. fr. sorel ‘roux, jaune brun’ (couleur de che- 

:W 17, p. 18b. 
. Nom d'origine 

ne 

Sorée (prov. Namur). 
Soreil, Soreille. Peut-être NF importé du centre de 

la France, où l'on trouve des formes soreil pour 
soleil FEW 12, pp. 24b-25a (JMP} le NL 
Soreille, dépend. de Pecq (prov. Hainaut), serait 
assez étonnant pour ce NE plutôt liégeois. 

orel, cf. Sorcau. 

Soret. 1279-81 «Jakemes Sorés», 1300 «Sapience 

Sorete», 1338 «Jehan Soretr Mons, 1339 
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«Jakemin le Sorev. St-Hubert; surnom: anc. fr. 
sore (d'un) brun tirant vers le roux’ FEW 17, p. 
18b (MP). 

Soriano, NE obscur, peut 
Soriaux, cf. Soreau, Sorel, 
Soriès. NE obscur. 

Soris, Sory, cf. Souris. 
Sorlet. Peut-être surnom: srefer, dimin. de sorel, ef. 

Sorcau, Sorel; où bien nom d'origine [à préciser], 

<f. 1272 «lohannes de Sorleis» Villers-la-Ville. 
Sorlin (NF non indigène en Belgique). Forme régio- 

nale populaire (région lyonnaise et Charente- 
Maritime) de Saturnin (Dauzat, p. 556)? 

Sornasse, Surnom: probabl. dérivé en -drre, w. -ase, 
de l'anc. fr. sorner ‘railler, se moquer, plaisanter” 
FEW 12, p. 456a [à compléter par id., p. 457b, 
n. 19] (cf. ea, berrichon sornette ‘surnom, sobri- 

quer) (MP). 
Sornin. Surnom: dérivé avec le suffixe in du même 

sorner ‘railler.— Comp. 1272 «lohanni dicto le 
Sornant, «Domino lohanni le Sornant: Villers- 

tre italien. 

la-Ville; 1501 «Quentin Sourniau» Marchienne- 

au-Pont. 
Soroge. Nom de parenté: w. arch. sorodje ‘beau- 

fière’, cf. 1283 «Jakemon de Nieukerke, sorourge 
Michiel Scalip» Ypres, 1544 Gros Johan mon 
soroige» Stavclot-Malmedy. 

Sorr(c)aux, Sorriaux, cf. Soreau. 

Sors, cf. Sour. 
Sorté, Sortet, cf. Saurtet 
Sortia, cf. Saurtia. 
Sory, cf. Soris 
Sosset, cf. Saussez. 

Sossois, cf. Sausso) 
Sosson. 1544 «les hoirs Piron Sotzon» Stavelot- 

Malmedy: surnom: moy. fr, w. et lorr, soçon 
“camarade, associé”, 

Sostrate. NF obscur. 
Sotelet. 1755 «Jean-Henri Sorelet (origin. de 

Fraiture)» Liège; comme Sottiaux, anc. fr, soreler 
érivé de so) F — Comp. égale- 

1505 «Pirlo de 

Sostree» Staveloti probabl. nom d'origine: Sotré, 
. à sorré, à Nandrin (prov. Liège). Ce pourrait 

être aussi le lorrain sorré, moy. fr. soterel soterea 
12, p. 5094: cf. le suivant (et l'article 

Legros). 
Sottiaux, Sottiau, Sotticau, Sottieaux, Sotiau, 

Sotiaux, Sotteau. 1300 «la maison Soriaul» 
Fontaine-Valmont, 1361 «War Sottcabr 
Benoît, 1e s. «Wautier le soteal», «Waurier 
Sotteaul» (BTD 24, p. 349), 1444 «Gerard 



SOUB 

Soteau» Namur, 1472 «Piere Sottel» Chiny, 1504 
«Wathier Soteal Liège, 1550 «Pasquet Sotteaur 
Namur, 1759 «Jean Sotteau»  Matagne-la- 
Grande; surnom anc. fr. soreute petit sot, w. liég, 
soré nain, lutin”.— Bibliogr: É. Legros, Le tal. 
lon liégevis sotè, lorrain sotré «lutin, gnome», dans 
DBR 21, 1964, pp. 95-112. 

Soubre. 1295-1302 «[...] Soubres» Artois: probabl. 
ane. fr. sobre ‘sobre, convenable” FEW 12, pp. 10- 
11, cf. Lesobre. 

Soubrette, Surnom de servante: fr. sowbrerte. 
Soubrier, Fausse régression pour Soubry (FD). 
Soubry, cf. Sobrie, Sobry. 
Souchez, Souchet. 1272 «Estevenes de Soucés», 

1304 «Yzabiaus Souchés», 1316 «Jaquemon de 
Souchés» Arras, 1380 «Mathieu Soucher» Saint- 
Quentin: soit nom d'origine: Souchet (départ. 
Pas-de-Calais), soit surnom: dimin. de souche, 
d'après la taille, comp. le NE Socquet et les NF 
flam. Stubbe, Strobbe, 

Soucy. 1236 «Aliaumes des Soucics Arras, 1472 
«Colignon Soussy» Chiny: soit nom d'origin 
Soucy (départ. Aisne, Yonne, etc), soit nom abs- 
trait: fr. souci (cf. Vincent, BTD 27, p. 76), 
comp. le NF flam. Sorge. 

Soudain. Surnom d'homme v 
du suivant, avec remotivation. 

Soudan, Soudans, Soudant. 1289 «Jchans Soucanss 
Namur, 1362-63 «Tirions Soudans» Ath, 1365 
«Colart Soudant carpentiens Mons: surnom 
d'après l'anc. fr. soudan ‘sultan’, nom donné au 
Moyen Âge aux princes mahométans et populari- 

f rapide: ou bien var. 

sé par les représentations théâtral 
Soudon. Sans doute var. du précédent, par confu- 

sion entre an et on fréquente dans le nord-est de 
la zone liégeoise (MP). 

Soudoyer, Soudoyez, cf. Saudoyer, -ez. 
Soudron. Peut-être altération par mérathèse de 

sourd-on, dérivé possible de sourd (JMP): comp. 
Sourdeau. 

Soudure. NF obscur. 

Soufflet, Souflet. 1280-81 «Soufflés» Tournai, 1426 

han Soufllet machon» Soignies, 1752 «Jacques 
Souffler» Namur: anc. fr. sofler ‘instrument à 
souffler’, surnom de joueur ou de vendeur d'ins- 
trument à souffler. Comp. 1417 «Alison le 
Souflet(t)e» Ath. 

Souffreau, Souffriau, -iaux. 1743 «Thomas 
Soffriaux» Outer (Ninove): probabl. var. de 
Chauffoureau, avec passage de ch à s- (FD). 

Soufnanguel,  Soufnengucl,  Soufnongel 
Soufnonghel, Soufnonguel, Soufnonguelle. NF 
dû probabl. à une déformation (- remplaçant l’4 
aspiré) d'un des NE flam. représentant hocfnagel 
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“clou à ferrer’ (ef. Vincent, BTD 27, pp. 84-85). 
Sougné, Sougne, Sougnez, Sougnier, Nom d'origi- 

ne: Sougné(-Remouchamps) (prov. Liège). 
Souheur, Peut-être nom de métier: anc. fr. sueur 

(avec 4 graphique), du lac. stor‘cordonnier, 
Souillard, Solliard, 1265 «Soillars» Namur, 1315 

«Flourens dis Souillars» Saint-Amand, 1552 
«Henry Soullas Namur; surnom: ane. fr, souillart 
“souillon, sale, saligaud, couvert de bouc 

Soulas, Soulasse, cf. Solas(se). 
Soulé, Soulet. 1694 «Jacques Soulew. Namur; sur- 

nom: fr, s(aoulé? Où bien var, de Solé, Sollé. 
Soulette. Peut-être anc. fr. solerte ‘petite soule où 

boule de bois servant au jeu de crosse dans le 
Nord’, surnom de joueur (Carnoy, p. 227), Ou 
bien forme fém. de Soulet. 

Soulier,  Soulié. 1780 «Louis-Jean 
Charleroi: var. de Solier. 

Soulier» 

Soumagne. Nom d'origine: Soumagne (prov. 
Liège). 

Soumillion,  Soumillon, 1226 «Rainiers 
Someillons», 1243 «Osto Somillons», 1261 
«Benoite Soumillone», 1289 «Henris Somillons» 
Namur, 1305 «Colars Sommillons», etc. Arras, 

«li feme Servais condist Somelhon» 
: sans doute surnom: anc, fr. someillon 

‘demi-sommeil (FD); cf. aussi Simill(on. 
Soumoy, Soumois, w. nam, Sormivè, Nom d'origi- 

ne: Soumoy (prov. Namur). 
Soupart, Souppart, 1540 «Jehan Soupart dit Hans» 

Estinnes-au-Val: probabl. dérivé péjoratif en -art 
de fr. soupe, surnom de grand mangeur, de glou- 
ton, d'après le sens ancien de soupe. 

Souplet. Soit dimin. de anc. fr. souple ‘humble’, soit 
dérivé de Sulpicius, comp. le NL. Saint-Souplet, 
1155 «Sansuplem, 1216 «de Sancto Sulpicion 
(Top. Wovrd., p. 83) (FD). CI 

Souplit, Souply. Forme altérée de Sulpicius, nom de 
deux évêques de Bourges (Dauzat, p. 557). 

Sour, Sourd, Sors. 1265 «Tumas Sours» [forme 
fémin.: 1257 «Wibours Sourde»] Arras, 1285 

«Jehan Sourres Ypres. 1333 «Pierart le Sour 
1334 «Sourt cuveliers Mons, 1525 «Warnotte Le 
Sourt Namur: surnom: anc. fr. sur, sort, fr. 
sourd ‘qui n'entend pas ou qui entend peu’ FEW 
12, p. 452a. — Sccondairement, pour Sour, aussi 
we. soûr soeur FEW 12, p. 115a, cf. aussi Sœur et 
Deso(u)roux (JMP).— Comp. aussi 1265 «]. de 
Soure» Namur, probabl. nom d'origine. 

Sourbron. Forme limbourgeoise du topon. néerl. 
Zuurbron (= acide). comp. all. 
Sauerbrunn (FD). 

Sourdeau, Sourdieau. 1239 «Ermengardis relicra 
Wirrici Surdelli de Cherves» Orval, 1257 «Colin 

+ aussi le suivant, 

source 
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Surdial» Nivelles, 1273 «Bauduins Sourdicle 
Tournai, 1294 «Bodechon et Werri Sourdo» 
Namur, 1359-60 «Jchans Sourdiauls» Ath, 1502 
<Jchan Franchois dit Sourdeau» Ladeuze; sur- 
nom: moy. fr. sowrdeau ‘un peu sourd’ (depuis 
1482), w. nam. sérdia, sourdia FEW 12, p. 
453b.— Secondairement, nom d'origine: 
Sourdeau, dépend. de Saint-Sauveur (prov. 
Hainaut), cf. 1719 «Théodore de Sourdeau» 
Namur. 

Sourdiacourt, … Sourdiaucourt, … Surdiacourt, 
Surdiaucourt. Nom d'origine: Surdiacourt, à 
Ellezelles (prov. Hainaut) (FD). 

Sourdon. 1266 «Lippin de Sordon», 1277 «Jehan de 
Sourdon» Ypres: nom d'origine: Sourdon 
(départ. Somme) (CH/PatRom); cf. aussi 
Soudron. 

Sourie, Sorie. Probabl. var. néerl. de Souris, Soris. 
Souris, Soris, Sory. s.d. «commemoratio Jacobi dicti 

le Soris» Obit. Huy, 1242 «Waltero 
Courtrai, 1279-81 «Nicholes Soris», « . 
1286 «Jchans Soris», 1293 «Gillot Soris», 1298 
«Cholins Soris» Mons, 14e s. «Gillot Soris» Lens- 
sur-Dendre, 1303-7 «lakemin le Soris» = 
«lakemins li Soris» Salzinnes/Namur, 1330 
«Jackemes li Soriss Liège (BTD 26, p. 241), 1512 
«Jehan de Sois» Namur, 1770 «J.J. Lambert dit 
souri» Cerfontaine; surnom: anc, fr. soris, w. soris 
“souris FEW 12, p. 110b, ALW 8, pp. 74-75, 
surnom de personne agile, futée ou discrète 
(CH/PatRom). 

Sourisseau. Surnom: moy. fr. sourisseau, fr. souri- 
ceau ‘jeune souris FEW 12, p. 11la— Autres 
dimin. du NF précédent ou de fr. souris FEW 12. 
p. 112a: sd. «Marie relicte Henrici le Sorihot» 

1330 «L. li Sorisos» Liège (BTD 26, 
p. 241); s.d. commemoratio Marie la Sorizette» 
Obit. Huy, 1280-81 «Sorizetre li Ribaus» 
Tournai; sd. «commemoratio Aelidis la 
Sorizote» Obit, Huy (CH/ParRom). 

Soussaintjean. Nom d'origine: lirtér. “sous Saint- 
Jean” (assez fréquent en toponymie). 

Soussigné, Soussigne. Fr. saussigné pris par erreur 
pour un nom de personne? 

Souterre. Soir nom d'origine [à préciser], soit adap- 
tation w. du NF flam. De Souter (= saunier) 
(FD). 

Souvais. NF obscur. 
Souvenir. NF de motivation obscure. 
Souverain, Souverains. Soir surnom ironique: fr. 

souverain (comp. Leroy, etc.), soit nom d'origine 
signifiant ‘supérieur (cf. ea.  Jodoigne- 
Souveraine (Brabant wallon), Souverain Pré à 
Esneux, etc.), à moins qu'il ne s'agisse d'une réin- 
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terprétation de Séverin, Severyns (le NF est pré- 
ément répandu dans les prov. de Liège et du 

Limbourg), avec influence du » sur la voyelle 
(ED). 

Formes flam. (au 
Souverijns, Soveryns, etc. 

Souvignier, Souvigny. Sans doute nom d'origine: 
Souvigny (Allier) ou Souvigné, fréquent dans la 
toponymie fr. (départ. Meuse, Charente, Sarthe, 

génitif}:  Souvereyns, 

e. NF obscur. 
et. 1508 «Dancaulx de Sovey» Ciney, 1530 

«Warnotte Le Sovet», 1541 «Jehan de Souvet» 
Namur, 1550 «Collard de Sovet» Ciney, 1569 
«Olivier Souvet» Namur, 1582 «Daneco de 
Sovet» Ciney, 1614 «Louis Sover» Sover, 1645 
«Philippe Souver. Namur; nom d'origine: Sovet 
(prov. Namur). 

Sower. NF obscur, 
Soxher. DÉRyÉ en -er du thème anthropon. Soh- de 

oheit(-Tinloc), à sohèr 
(prov. de Liège), « j 

Soxhelet, Soxhlet, w. (Argenteau) Soh'èr 1280 
«Sohelés au dent» Tournai: dérivé avec le suflixe 
double -eler du thème Soh- tiré de Sohier, 
Sohy.— Bibliogr: J. Herbillon, Les noms de 
famille Sanspoux, Soxhelet, Stierner. Taminiaux, 
Tongler, dans DW 7, 1979, pp. 23-30. 

Soy. Sans doute nom d'ori Soy_(prov. 
Luxembourg), cf. 1576 «Guilheamme de So 
Ciney; cf. aussi Dessoy.— En fonction de pré- 
nom (dans les mentions anciennes), pourrait être 
comme le suivant un dérivé de Sigerus (Carnoy, 
p. 67), cf. 1272 «Soy de Marshem» Villers-la- 
Ville, 1277 «Soy li Machecliers», 1284 «[son fils:] 
Jakemes Soy» Ypres.— Comp. aussi 1659 avefve 
Mathy le Soye» Vielsalm. 

Soyer, Soyez. 1378 «Sigerus de Beka» = 1399 «Soyer 
de le Beque» Courtrai (FD), 1436 « 
Houtkerke» Ypres; var. de Sohier.— Distinct de: 
1449 «Jehan le Soyer» Jamioulx, probabl. nom de 
métier, var. de Soeur (ci-dessous) 

li Soiheur» 
ournai, 1326 

1444 «Leuren le 
1515 «Denis Te Soycuns mur, 1570 

yeulx» Purnode, 1723 «Piere Soyeu» 
SCAUbiBF nom de pare Vu el teur (UE 
long)’. cf. 14e s. «Johans de Wangne li soyeur de 
planche» Huy, 1367 «Ameile de Haneffe le 
soïioir de planches-, 1524 «Rollan le soyeur de 
planche» Liège. 

Spaak, Speck, Speecke. Surnom de charron: néerl. 
spaak ‘rayon (de roue)", cf. aussi Specckaert. 

iieurs 
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Spabeck. Nom d'origine: 
holl.). 

Spadin, Spaden. Nom d'origine: 1338 «Spaden», 
forme anc. de Spauwen (prov. de Limbourg, arr. 
Tongres)? 

Spadon, Surnom: anc. fr. spadon ‘eunuque? 
Spagna. CF. 1283 «Willaume Spaengacrd», 1287 

«Nicholon Spaign: s S 
1290 «Franchois Spacniaerts Ypres: <thnique: 
forme w. de spagnard ‘espagnol, pa 

r, Spaily, Spelier, Spellier, Spallier, Spalier, 
génitif néerl: Speliers, Speleers, Spaliers. s.d. 
«relicte Jacob le Sp «quondam Jacobi le 
Speylier» Obit. Huy, 1554 «Pierchon Le 
Speclier» Namur; nom de profession: 
(1357) speelier = fabricant d'épées (w. spèye) (cf. 
DBR 9, pp. 72-84), plutôt qu'anc. fr. epallier 
“partie de l'armure qui recouvre l'épaule” (FD). 
Forme fém: sd. «commemoratio Agnetis le 

Henkine la Spcilresse» Obit. 

Spaubeck_ (Limbourg 

anc, W. 

Speclresse»,. «. 
Huy. 

Spalard, Spalart, Spalar. 1272 «Walterus Spaliart» 
Villers-la-Ville, 1568 «Collart Spallare: Nalinnes, 
1602-3 «Bertrand Spallarw Namur, 1676 

ques Spallarw Ath; probabl. surnom: dérivé 
de w. pale ‘épaule’, spalair, spallair 
“coussin pour appuyer les épaules FEW 12, p. 
148, d'où nom d'un pont sur le Hoyoux dans le 
quartier des Tanneurs à Namur, 1409 «as pons 
Spalar» (cf. J. Herbillon, dans Le Guerteur wallon 

1975, pp. 28-29). 
Spallier, Spalier, Spaliers, cf. Spailic: 
Spannagel. 13e s. «Henric Spannageh. Gand: sur- 

nom: moy. néerl. paunagel ‘cheville en fer pour 
chars er charrues’ (FD) où bien, avec sens obscè- 
ne, ‘pénis’ (St. Hagstroem, p. 192); d'autres sens 
sont proposés par Brech. (II, p. 629 

Spanneut. 1511 «Martin Spanneux» Stavelot, cf. 
aussi 1286 «Wybers Spagnos» Lessines; ethnique: 
forme w. de espagnol 

Spanoghe. Surnom néerl. signifiant ‘ocil fixe, regard 
fixe’. 

mant, Var. du suivant. S 

Sparmont,  Sparremont. 1425 «Gilkin de 
Sparmon», 1511 «Gicl de Sparmonts Stavelot: 
probabl. nom d'origin pose , de 
Comblain-Fairon (prov. Liège); ou bien surnom 
de taciturne: all. Sparemnnd ‘qui épargne sa 
bouche"? 

Sparton. Dérivé en -on de anc. fr. espartir ‘partager, 
diviser; se fendre’ FEW 7, p. 683b (MP)? 

Spaute, Spote, Spôte. Probabl. surnom: à rappro- 
cher de pic. (Mons) sanrer ‘écraser FEW 17, p. 
162 (JMP) ou bien anc. liég. spelre, speaulte, w. 
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liég, spêre, w. nam. spiate ‘épeautre’, cf. Spelt 
Spauwen. Nom d'origine: (Grand- et Petit-) 

Spauwen, flam. Spouwen (prov. Limbourg). 
Shen Nom de métier: moy. néerl. specenier 

1472 

1. specht 
Specht, “Spect. 1286 «Jehan Specr Ypre 

«Han eck» Laroche; surnom: 
“pic (oiseau), pivere . 

Specks, Specq. 1603 «Salomon Specx» Liè 
nom (au génitif) de charcutier ou de mangeur de 
lard, néerl. pet. 

Spector, NE latinisé, var. de Pector (= peintre)? 
Spede, Spède. Surnom: limb. spede, moy. néerl. 

spade ‘tard, lent (FD); dl 
Speder, Spéder. Probabl, dériv 
Spee, Spée. Surnom: w. spèye “épée” (cf. 

BTD 27, p. 144) ou bien var. de Spede (FD). 
Speeckaert,  Spiecaert,  Spiécaert,  Speecart, 

Spiecart, Spiécart, Spiekart, Spiccart (formes 
francisées). Nom de métier: celui qui plaçait les 
rayons d'une roue, charron, dérivé en -aert de 
Spaak, Speeck(e). 

Speccke, Speck, cf. Spaak. 
Spcelman, Spielmann, Spilman, au génitif: 

Speclmans, Spielmans, Spelmans, Spilmans. 
1288 «Will. Speleman» Ypres; surnom néerl. de 
chanteur, troubadour, jongleur, comédien, 
joueur, etc. 

Spectjens. Surnom: dimin, de néerl. spit ‘broche’ 
(ED). 

Spcidel. NF lux. signifiant ‘lourdaud” 
Speileux. 1688 «sieur François Spcileux» 

var, de Spilleux? 
Spelier, Spellier, Speliers, Speleers, cf. Spailier. 
Spelmans, cf. Spcelmans. 
Spelte. Surnom: anc. w. spelte ‘épeautre’, comp. 

Spaute, Spet(te), ou nom de métier: all. Spel(e), 
Spelter ‘fendeur de bois’ (FD). 

Spender, au génitifs Spenders. 1284 «Willaume 
Spendere», 1288 «Nicoles Spender, li poisson- 
niers» Ypres; nom de m moy. néerl. spender 
‘régisseur, intendant, maître d'hôtel’. 

Spens. NE obscur. 
Sperandieu, Spérandieu. Surnom de 

‘espère en Di 
Spette, Speth, Spète. Surnom: 

“épcautre’ DL; comp. Spclte, Sf 
t  Spiecaert,  Spiekart, 

aert. 
Spiece, Spièce, Spiéce. NF hainuyer obscur. 

mann, Spielmans, cf. Speelman(s). 
+ Surnom all. Spies “javelot, pique’, plutôt que 

forme anc. de Spy, 1285 «Spies» (prov. ur), 
cf. cependant 1289 «Bertrans de ju 

Falisolle; 

dévot: littér. 

. spête, spéte 
aute et Spiette. 

Spiccart, cf. 
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Namur, 
nitif néerl. 

«Katherine li feme Colon de Spic 
Spiessen,  Spiessens. Double 2 

Pierssen(s) “fils) de Pierre”. 
Spietaels, cf. Spitaels. 
Spietsaert. Forme néerl. de Pinchart (FD)? 
Spiette (NE namurois). Probabl. var. de Sperte, 

Spelte (Carnoy, p. 168), avec diphtongaison 
comme dans w. nam spiate ‘épeautre” (. liég. 

; spéro), forme non attestée toutefois par le 
W 17, p. 177b. — Comp. également les 

formes anc. Spillete, v° Spilette. 
Spilaire. ation du suivant. 
Spileers, Spilers. Var. de Speleers, Speliers ou de 

Spilliaert. 
Spilette. 1279 «Mehaule Spillere» = 1286 «Mahaus 

Spillète», 1309 «Colare Spillet», 1311 «Gerart 
Spillet. Mons: surnom: pe être ane. fr, cpiller- 
16, dimin. de espi(e) ‘lance, javeloe, ef. aussi 
Lespilette, où bien dérivé en er(re) de moy. fr. 
éspillier ‘élaguer, w. spi ‘briser en morceaux, 
enlever les éclats, écosser", pie. (Mons) épiller 

plucher’, (Lille) épilier ‘metre en morceaux’ 
V8, p. 498b. 

Spillebeen. 1428 «Jan Spillebeen» Courtrai: surnom 
d'un individu aux jambes trop minces, néerl. 
spillebeen (ED). 

Spilleux. 1676 «la vesve Jean Spilleux» Ath; probabl. 
nom de métier: anc. fr. expilleur ‘üailleur de 
pierres’; ef. aussi Speileux. 

Spilliaert, 1272 «lohannes Spiliars» Villers-la-Ville, 
1289 «Marée li femme Jehan Spillart», «Colais 
Spillarss = 1294 «Colars Spilars» Namur, 1395 
«Andrieu Spillacrt Wervicqs nom de profession: 
dérivé en art de l'anc. fr. espill(ier ‘piller: émon- 
der (des arbres)” (FD) et non pas celui qui s'occu- 
pait des navettes er des fuscaux (Carnoy, p. 207). 

Spilman(s), cf. Speelman(s). 
Spilmont, Spilemont. Nom d'origine: Spilmont, 

dépend. de Nivelles (Brabant wallon). 
Spiltoir, Nom d'origine: Spiltoir, à Horrues (prov. 

Hainaut. 
Spina, Spinard, Surnom: w, li 

“épinoche’, plutôt qu'anc. fr, 
neux’. 

Spinas, Spinasse. Var. du précédent, cf. w. (C 
ouest) (è)pinasse ‘épinard’. 

spind ‘épinard' où 
nat ‘arbuste épi- 

autre, 

Spincemaille,  Spinsemaille. 1548 «Marie 
Spincemaille», ete. Namur, 1756 «Hubert 
Spinsmaye (origin. de Scla 
d'avare, cf. Pincemai 

Spindor. NF latinisé? 
Spineaux. Nom d'origine [à préciser]: dérivé en 

ellu de fr. épine? Comp. 1716 «Pierre-Remy 
Spinnaye (origin. de Sclayn)» Liège. 

ns Liège: surnom 
Ie. 
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Spinet. s.d. «commemoratio domini Johannis 
Spineo. Obit. Huy, 1289 «Biautris femme Colai 
Spinew Namur: nom d'origine: w. (topon.) spi- 
nèt, ea. à Saint-Pierre (prov. Luxembourg) et 
Winenne (prov. Namur). 

Spineto. 1720 «Dominique Spineto (origin. de 
Châtelen» Liège, 1759 «Guillaume-F. de 
Spineto» Cerfontaine: latinisation de Spinet où 
Spineux, cf. 1235 «Renaudus (miles) de Spineto» 
St-Hubert. 

Spinette. 1565 «Claure Spinette», 1568 «Nicolas 
Spinettes Namur, 1582 «Mathieu delle Spinette» 
Liège: nom d'origine: w. spinète, petite épine, fré- 
quent en toponymie. — Secondairement, pour- 
rait être aussi le w. liég. spnère ‘épinoche’. 

Spineux. 1524 «Pira Spineu lis de Spynneux», 
1544 «Jamin de Spineux» Stavelot-Malmedy, 
1573 «Semette du Spineux» La Gleize, 1649 
«André Spineux» Liège: nom d’origine (fréquent 
dans l'est de la Wallonie): w. sine ‘épinaie”, 
Spineux à Wanne (prov. Liège): pourrait être 
aussi w. liég, pinets"épinoche’. 

Spinewine, cf. Spinnewyn, A 
Spingaire. Comp. 1795 «Mathieu Speinglair. 

Namur; forme altérée de Splingaire. 
Spinhayer. NF obscur. 
Spinitaux. Nom d'origine: Spinetaux, à Rognée 

{prov. Namur). 
Spinnewyn, -wijn, Spinnewine, Spinewine (forme 

francisée). Surnom d'ivrogne (par antiphrase, 
comp. Boileau), qui s'explique par le moy. néerl 
(ich) spinnen, spennen (van) ‘s'abstenir de” et 
win vin ".— Bibliogr.: W. Becle, De familienaam 
Spinnewyn, dans Vlaumse Stam 21, 1985, pp. 273- 
274. 

Spinnoy, Spinoit, Spinoy, Spinoye. 1212 «Johannis 
de Spinoit moine de Lobbes, 1365 «Jehan dou 
Spinoit parmentiem. Mons; nom d'origine (fr 
quent en Wallonie), collectif topon. en -oir de f 
épine, w. spine, corresp. de fr. épinaie. 

Spinsemuaille, cf. Spincemaille. 
Spiraers. Génitif néerl.: (fils de) Picrrard, Pirard.— 

CE. aussi 1666-77 «Clas Spiras émigré en Suède. 
Spire. 1472 «Jehan Spir Laroche; pourrait étre le 

représentant de la. spicarinm, ane. fr. espier ‘ge 
bier (JH) ou w. lie 
espir ‘esprit (revenant), au fig. ‘d 
Lespir. 

Spiridon. Peut-être NF non indigène, prénom 
d'origine grecque. 

Spiritus. 1295 «singnour Jakemon con appelle 
Spiritus, chapelain de Saint Lambiers Liège 
(BTD 26, p. 243); lac. spéritus ‘esprit (revenant) 
où au sens propre: comp. Spire et Spirlet. 

spér < lat. spirirus, anc. 
harné’; comp. 
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«le femme Wilham 
Spirlet_d'Au Henry Spir 
Tavier, 1575 «Jean Spirlez» Florenville, etc: dé 
vé en -eler de w. liég. spér ‘esprit (revenant), cor- 
respondant au lat. spéritus plutôt que dimin. de w. 
spirou ‘écureuil Bibliogr: É. Legros, BTD 27, 
p. 142; J. Herbillon, Le nom de famille Spirler, 
dans VW 55, 1981, pp. 74-75. 

Spiron. Surnom: w. (Bovigny, etc.) spiron DEL, var. 
de spirou ‘écureuil” ALW 8, p. 80a. 

Spiroux, Spyrou. 1287 «Jehans condist Spirues» 
Stavelot, 1364 «Johan de Spiroul Liège, 1378 
«Johans de Spiroul clerc» Val Benoit, 1381 «Jo. 
Spiroul le jovene», 1386 «Johans Spirouz», 1417 
«Johans del Spiroul» Liège, 1423 «François 
Spiroub Nivelles, 1449 «Henry Spirou» Namur, 
1510 «Jehan Spiroul», 1539 «a veuve Jchan 
Spiroux», 1549 «Collin Spirou» Namur; surnom 
d'individu agile ou d'un homme roux, mais aussi 
nom d’enseigne: anc. w. spiruel spirouz, w. spiron 
“écureuil’, du lat. médiéval spiriolus, avec altéra- 
tion ancienne skir- > spir- FEW 1, p. 314 (et 8, 
p. 596a), ALW 8, pp. 80 (note 2) (CH/PatRom). 

Spitaels, Spietaels, Spital, Spitals. Nom d'origine 
où surnom d'infirmier (au génitif: spita(a)l 
“hôpital . 

Spits, Spitz. Surnom: néerl. spi, all. spitz ‘taquin, 
piquant, rusé. 

Splingaire, Splaingaire, Splincaire. Var. du suivant. 
Splingard. Splingart, Splingaer. 1665 «Mathieu 

Splingart Namur: surnom: anc. fr. espringale 
“grosse arbalète sur roue’, fr. epingard ‘sorte de 

17, p. 189. 
Splingué. Surnom de métier, à rapprocher du w.- 

pic. (@plingueñ émondeur (d'arbres)? 
Spoden, Spoiden, Spoidenne, w. (Bastogne) 

Chpüden! Chpwadèn' (NE du sud-est de la 
Wallonie et du G.-D. de Luxembourg). NE obs- 
cur, peut-être nom de maison à Deidenberg 
(Amblève), an des Boten Haus, % Boden (comm. 
K. Mannaerts) (FD). 

Sponville. Nom d'origine: 
Meurthe-et-Moselle). 

Spoo. Nom d'origine: «Spaux», forme ancienne de 
Spa (prov. L 

Spirlet, w. Spérlr. 

Sponville (départ. 

Spooren. Surnom (au génitif: moy. nécrl. spo0r 
“éperon, aiguillon’— Comp. 1625 «Bertrand 
Sporon (de Forges-le 1630-32 
«Franchois Spouron» 6 

Sporcq, Sporck. Nom d'arbre: moy. néerl. urt 
nerprun”; aussi nom de lieu en Allemagne. 

Spote, Spôte, cl 
Spourquet. NF obscur. 
Sprangers, Spranghers. 1637 «Léger Sprangers» 
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Namur; génitif néerl.: de(s) pranger(s) (ls) de 
lutteur où var. de springer ‘sauteur, danseur 
(ED). 

Spremont, Sprémont, cf. Sprimont. 
Spreutel, Spreutels. Dimin. de moy. néerl. prute, 

spreut (all. Sprüsel ‘pousse, rejeton (FD). 
Spreux. Probabl. surnom: w. liég. sprèe, verv. 

spremnve ‘étourneau’. 
Spriesterbach. Nom d'origine, probabl. (avec réin- 

ion) Springiersbach à Bengel, près de 

priet (fréquent en pays 
lo, Nav Pittem, etc.), ou sur- 

nom de profesion: moy: sprierhampe (de 
lance); bois de charpente: trident etc.' (FD). 

Sprimon,  Sprimont,  Spremont,  Sprémont, 
Sprumont. 1602-3 «Henry Spremont» = «Henry 
Spreumont Namur, 1617 «Nicolas 
marichal Dinant, 1733 «Melchior 
Namur, 1735 «Nicolas Sprimont Li 

Sprimont (prov. Liège). 
Springael, Springal. 1334 «Willem Springacl 

Bruges: surnom: fr. espringale ‘balise, puis 
', pris dans un sens figuré ‘vif comme la 

ou bien var. du suivant. 
. Springuelle. 1593 «Victoer Sprinkelle 

urnom: w. p(r)inguèl 
ndgagnage), emprunté à 

l'all. Sprenkel ‘garrot, tortoir (d'où le w. splinke 
DL) (H), ou bien moy. néerl. sprintel, all. 
Sprengel‘sauterelle” (FD) 

Sprocq. Var. (avec métathèse) de Sporcq? 
Spronck, Spronk. Surnom: néerl. spront ‘sauteur, 

saltimbanque”. 
Sproten, Sprooten. Var. dialectale de Spruyr. 
Sprumont, cf. Sprimont. 
Spruyt, Spruytte, Spruit, 

rique de jeune homme, fr 
pousse, bourgeon, rejeton' 
Spro(o)ten er Spreutel(s). 

Spy. Nom d'origine: Spy (prov. Namur). 
Spyckerelle. Var. flam. de Picarelle, Pycarelle (FD). 
Spyrou, cf. Spiroux. 
Squelard, Squélard, Squelart, Squélart, Squelaert. 

1509 «Jehan Squilare. Namur; surnom: peut-être 
dérivé en arr de l'anc. fr. esquille morceau; éclat 
de bois’ ou de esquiller ‘nettoyer? Ou bien adap- 
tation du NF néerl. Schellaert (= homme 
bruyant) (FD). 

Squelin, Squelins, Squilin. 1356-58 «Jehans 
Squelin», 1676 «Adrien Squellin» Ath: surnom: 
ww. stèlin, escalin (pièce de monnaie) (JH) ou fran- 
cisation du NF Schillings (É. Legros, BTD 27, 
pp. 128-9), mais non var. de Quoilin (Vincent, p. 

c. Surnom mé 

néerl. spruit 
(ŒD), cf aussi 



SQUE 

52). 
Squerens, Squérens. Adaptation graphique du NF 

flam. Scherens. 
Squevin, Squévin. 1300-33 «Skevins de Cuemes» 

Mons, 1301 «Johans condist li Skevins (...) eske- 

vins» Couvin, 1317 «Johannes li Skevins» Liège 
1546 «Laurent Skevin», 1587 «Pierre Squi 
1608 thy_ Squevin» Cerfontaine, 
<Jacque Squevine Pesche; nom de 
forme we, pic. de échevi 

) seuvin ‘échevin’. 
uvée, Seuvie, etc. 

Squifflet, Squiflet, + 1750 «Siquiflev» Saint-Hubert, 
1780 «Jean Squiflet» Charleroi; NF obscur, que 
Debrabandere (p. 1314) explique par une graphi 
w. de Schifflet, adaptation flam. de l'anc. fr. chif. 
fer “sifflet, sifflement, erc.', comp. Schifller(s), 
Schuyfleer.— Comp. 1273 «Ar{nuldum] dictum 
Skiflarw Val-Dieu. 

Squilbeck, Squilbecq, cf. Skilbecq. 
Squilbin. Surnom: francisation de néerl. Scheelbeen 

(= qui a les jambes torses, courbes). 
Squinquel. Adaptation graph, fr. du NE Schinckel, 

Schenkel (= cuisse, gigot, jambe). 
Squivée, cf. 
Squoquart, c 
Staal, Stael. 1774 «Adrien St 

ayant œait au caractère 
staal'acie 

«Marguerite de Stacl» N 
Stache, sans doute aussi Stage. 1602-3 «Jean de 

Stache» Namur, 1744 «Jean-Jacques Stache» 
Namur, 1782 «la veuve de Jacques Srache» 
Fleurus; nom d'origine: dépend. 
d'Ermeton-sur-Biert, où dans Sart-Eustache, w. 

(au) sau à statehe (prov. Namur) plutôt qu'aphé- 
rèse de la forme fr. du prénom Eustache. 

Stacquet, -ez, cf. Staquet. 
Stael, cf. Staal. 
Staclen, Stal 

fonction: 
cf. w. (Malmedy, La 
Comp. également 

Bb Namur; surnom 
dure) ou à la pro- 
— CF aussi 1694 

amur. 

, au génitifi Staclens, Stalens, 
Stallens, S 1282 «Stains li Cordewaniers», 
1283 «Stalin le Ticulier», «Wautiers Stalin» 
Ypres: Stalin, prénom hypocor. (en usage jus- 
qu'au 15e s.) issu d'un anthrop. germ, en stahal- 
(ED). 

Staes. 1618 «Anne Staes Namu 
Stas(se), aphérèse du prénom 

Staf, Stafe, Staffe. 1266 «Ja 
«Lammin Stafr Ypres, 157 

«Materne _ Sraffe» 1609 
aint Staff» Cerfontaine; surnom: généra 

lement néerl, staf'bâton de pèlerin, de mendiant, 
noy, p. 272). 

corresp. néerl. de 

Namur, 
nc: 
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NF obscur. 

. fr. estanc ‘essouflé, 

p. 240) 
Stainier, Staignier, Steinier, Steigner, Steignier, 

Stenier, Sténier, Stennier , etc. 1579 «Mathieu 
Signier» 1602-3 «Jean «Jean 

ï 1676 

anc. fr. srainier, fr. 
1584 «maitre Henri Pot di 
W. pot de stainier, postainier, nom de métier. 
Forme fém.: Stainière, Steniere, Stenière, 
Sténière. 

Stal. Cf. 1465-66 «Vuillamme de Hoves, 

1598 «Martin Stalle (origin. de Maascik)» Lièges 
var, de Staal où peut-être surnom de valet de 
ferme, néerl. stal'érable. 

Stalens, Stalin, -ins, Stallens, cf. Staclen(s). 
Stalmans. Nom de métier (au génitif: dérivé en 

-man de staal'acier où bien néerl. staebman ‘véri- 
ficateur” (FD). 

Stalon. Ne semble pas pouvoir signifier ‘étalon’, car 
le terme wv. est ronci peut-être w. arch. stalon 
‘baliveau” ou rouchi salon ‘cousin, insecte’ (MH). 

Stalpaert, Stalpart. 1291 «Thumas li Stalpere» 
Ypres: surnom: dérivé en -aerr du moy. néerl. 
stalpen rapper du pied’, qui se seraic appliqué à 
une manière saccadée de marcher (FD). 

Stalport. Var. dialectale de Sralpaert (FD)— 
Comp. sd. «commemoratio Yda uxor Stallebor» 
Obit. Huy, probabl. d'autre origine. 

Stamanne, Stamane, -es. Var. de Stcemant 
Stammen. Génitif de néerl, sta “tronc” mais aussi 

‘lignée, descendance’? 
Stampart. 1444 «Mathieu Stampart», 1546 «Jchan 

Stamparo Namur, 1591 «Guilheaume Stamparts 
(origin. de Steyvoro» Liège: adaptation fr, du NF 
am. Stampaert qui peut signifier soit ‘meunier 
d'un moulin à huile’ (srmpmolen = slagmolen), 
soit ‘qqn qui trépigne, tapageur (FD). 

Stampe, Comme NE namurois, peut-être anc. pré- 
nom, d'après le nom populaire de saint Photin, 
ss sir Siampe, honoré à Anh (prov, Namun. 

aussi 1275-76 «Watiers Stampe» Tournai, 
re d'autre origine (cf. le suivant). 

1288 «Waur. le Stamperer 
peut 

Stamper, Stampers. 
Ypress nom de métier: néerl. sramper ‘pileur, 
broyeur où var. de Stampaert. 

Stancher. NF obscur. 
Standaert. Cf. 1276 «Nicoles Standare», 1288 «Jeh. 

Standart fiu Lambert Standarw, 1291 «Rob. 

Standart Ypres, 1319 «Hermans dis Mannons li 

Standars maires d'Ugreis» Val-Benoît: moy. 
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néerl. standaert ‘éendard, drapeau”, surnom de 
porte-étendard (FD). 

Staner. Probabl. NF d'origine all. 
Stangret, NF obscur. 
Stanicel. NF obscur, de Stanus? Pour 

Dcbrabandere (p. 1317), ce nom serait une adap- 
tation graphique du NF est-all, (d'origine polo- 
naise) Stancze 

Stanson. 1294 «Henris Stanchons» Namur, 1491- 

92 «Johan Stanchon» Jauche, 1582 «Jean 
Stanson», 1608 «Nicolas Stansom: Namur; hypo- 
cor, en -eçon de Constant où bien surnom: w. 
()stançon ‘étançon’? 

Stanus. NF obscur. 
Stapelle. Comp. 1602 «Antoine Stapeaur, 1669 

«Agnès Stapeaux» Namur; peut-être dérivé en 
-ell-eau où -elle de w. arch. stap(e) ‘pieu, poteau’, 
comp. le suivant. 

Stapleaux. 1510 «Jehan Staplia», 1524 «Collin 
Stapleau», 1558 «Anne Stappleau», 1602-3 
«Charlotte Stapleau», 1667 «Marie-Théodorie 
Stapleaux» Namur; dérivé en -eau de l’anc. w. 
estapler ‘étaler, exposer en vente”. 

Stappers. Surnom (au génitif): néerl. srapper‘qui fait 
de grands pas, qui marche”. 

Staquet, Staquez, Stacquet, Stacquez. 1426 
«Mathiu Staket» Soignies, 1616 «Anthoine 

Stacquet: Chimay: plutôt que d'expliquer ce NF 
par un surnom: ane. w., pie. sraquèr ‘pote 
“appliquant à un homme grand, élancé, raide (cf. 
arnoy, pp. 190, 236), dimin, de anc. fr. estache, 

pic. estaque, nous préférons y voir (malgré 
rves de F. Debrabandere, p. 1315) un déi 

picard en -er du prénom Eustache, ce que sem- 
blent confirmer les mentions arrageoises 
anciennes telles que 1219 «Esrachete», 1229 

«Michaigne Eustakete», 1235 «Jehans Estake 
etc. Arras, comp. aussi 1295-1302 «Stackin 

Bone» Artois.— Secondairement, nom d’origine: 
Staquer, à Opprebais (Brabant wallon). 

Starck, Stark. 12: 
<Johannis dicti $ 
néerl, sterc, starcke, all. 
Sterck(x), Stercq, ete. 

Starmans. Dérivé en -man de star, ster ‘étoile’, soit 
nom tiré d’enseigne: De Sterre Étoile), soit 

surnom d'astrologue (FD). 
Starquit, Starquy. 1275 «Jehans li Starkis» Wodecq, 

1286 «Felippes Starkis», «Jehans li Starkis» 
Lessines: surnom: anc. fr. estargi, pic. érerqui 
“raide, rigide (d'un corps humain)" 14 
223a (JH).— Comp. au 1367 «Colinz filz 

Starquez» Stavelor. 
Stas-. Thème anthropon. très productif résultant de 

dérive 

arck Val-Dicu; surnom: moy. 
stark ‘ore, cf. aussi 
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l'aphérèse de Istace, forme w. de Eustache; cf. 
aussi le thème parallèle Tass-. 
Simple: Stas, Stasse. 1318 «Jakemart Stasse», 
1323 «Stasse dou Parch» Mons, 1352 «Stasse de 

Milen» Liège, 1444 «Stas de Roux» Jauche, 1451 
«Henry Stasse» Nismes, 1479 «Heynrich 

1571 «Johan Stas», 1590 «Johan fils de Gie s 
de Montenacck» Liège, 1598 «Stas le Pecheur» 
Wavre, 1602-3 «Marcq Stasse», 1766 «Sébastien 
Stas» Namur.— Stas de Richelle. 1778 «Marie- 

tas (origin. de Richelleh» Lièg 
Stassart, Stassar. 1285 «Stasart, valler 

Jeh. le Fevre» Ypres, 1349 «Eustasse fil Stasselor 
fil jadis Willaume Stassar» (BTD 26, p. 235), 
1358 «Stassar Dodumont» Liège, 1365 «Stassart 

li Mignon lormier» Mons, 1397 «Colet sar 

d'Eure» Val-Benoît, 1426 «Stassart le Reverser» 

Soignies, 1449 «Colart Stassart Namur, 1565 
«Henry Srassart Namur.— Stassin, Stassain, 
Stasin, Stasins. 1272 «Stassinus filius Theoderici 
de Boneffia» Villers-la-Ville, 1280 «£ 
Hannepinus et Godinus», «Stassins li Roci 
Voruz» Liège, 1283 «Stasins Truillars Ypres, 
1289 «Stassins Baceler» Namur, 1294 «Stacins de 

Hemerines» = «Stasins de Hemetines Namur, 
1295 «Stassins Couvés», 1318 «Stassin Loir» 
Mons, 1328 «Stassin li corbesirs», 1350 «Eustasse 
dit Srassin fil Stassin» (BTD 26, p. 236), 1346 
«Eustache dit Stassin de Seron» Liège, 1382 
«Johan Stacins» Leers-et-Fosteau, 1444 «Jehan 
Stassin» Namur, 1630 «Lambert Stasin» 
Namur-— Stassinet. 14e s. «Stas dit Stassiner de 
Viron», 1360 «Srassinet fil jadis Stasselob Liège 
(BTD 26, p. 236), 1501 «Johan Stassinezr 
Stavelot— [Dérivé en on]. 1280 «Stasson de 

. sons d'Odoir Liège— [Peut-être 
double en koi]. 1349 «Eustasse fil 
Srasselo Liège (BTD 26, p. 235), 1449 «Alart 

chelob», «Licbault Stachelov: 
Génitif néerl.: Stassen, Stassens. 

Stasser, Dérivé all. en -er de Stas? 
Staudt. NF obscur, 
Staumont. Nom d'origine: Staumont, dépend. de 

Stcenkerque ou de Feluy (prov. Hainaut). 
Var, germ. de S 

Namur, 

aux, Un nom de pro- 
. liég. stêve, sidve érable) 
moy, p. 220) n'est guère 

vraisemblable; peut-être surnom, dériv 
fr. estavel, esteval torche" (FD)? 

Stavelot, Stavelo, Staveloz. Nom d’origine: Stavelot 
(prov. Liège), w. liég, stänleû (DL, p. 614), cf. 
1766 quant aux etrangers savoir le Staveleu er un 
autres lles. 
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Stayesse, cf. Staiesse. 
Stébel, Stebel. NF obscur. 
Stébeloir, Stébeloire. NF obscur. 
Steck, Steckx. Méme signification que le suivant. 
Stecker. Nom de profession: all. Stecher‘graveur' ou 

Sticker, Stecker ‘brodeur, tapissier; marchand’ 
(ED). 

Steculorum. Lat. macaronique, par déformation du 
lac. liturgique sacculorum influencé par le néerl. 
stekel‘épine (Vincent , p. 101). 

Stée, Stee. Nom d’origine: Stée, dépend. de 
Braibant (prov. Namur). 

Stecgen, Stegen. Nom d'origine fréquent: néerl. 
steeg ‘sentier, ruelle”. 

Steegmans. Surmom: dérivé en -man de néerl. steeg 
“ruell 

Steclandt, Steclant. Nom d'origine: Steenland, à 
Courtrai et fief à Bellegem (FD). 

Steels. 1588 «Guilheaume Stecls» Liège; géné 
ment aphérèse de Bosteel(s), Busteel(s). 

Steeman, Stcemans, Nom de dignité: néerl, srcemran 
‘bourgeois’. 

Steen, au génitif Steens. 1598 «Marcq et Anne 
Steen» Wavre; moy. néerl, sreen ‘pierre, construc- 
tion de pierre, pilori, ete.’, souvent nom d'origine 
(fréquent en pays flam.): Stcen, ea. à Vilvorde, 
Elewyt, etc. 

Steenebrugen, Stcencbruggen. Nom d'origine fré- 
quenten pays flam. (= pont de pierre). 

Steenhaut, Steenhoudt, Steenhout, Steeno, etc. 
Soit anthrop. germ. “stain-wald, soit nom d'ori- 
gine: Stcenhault, dépend. de Vollezcel (prov. 
Brabant, ou Stenhout, dépend. de 
Denderindeke (Flandre or.) Bibliogr: F. 
Debrabandere, Maenhout en Steenbout, dans De 
Leiegoutv 24, 1982, pp. 361- 

Steeno, cf. le précédent. 
Steenwegen. Nom d'origine néerl. (fréquent) au 

génitif signifiant ‘route empicrrée, chaussée". 
Steenwinckel. Nom d'origine: néerl. stcemtoinkel 

“coin pierreux’, 
Steffen, Steffens. Probabl. hypocor. all. ou néerl. de 

Étienne, avec assourdissements cf. Stevens. 
Stegen, cf. Stecgen. 
Steifer. Surnom: all. Sreifer (équiv. du néerl. 

Stijvers) ‘homme raide’ (FD). 
Steiger. Nom de métier: all. Sreiger ‘maître mineur, 

porion: sapeur-pompier . 
Steignart. Forme réduite de Streignart? 
Stcigner, -ier, cf, Stainier. 
Steigueldoir, cf. Stcingucldoir. 
Steimes. Nom de métier: var, lux. de l'all. Sreinmerz 

ailleur de pierres; cf. aussi Stcinmetz. 
Stein, Steins. 1524 «Stein Jacqmor», «Johan Stein» 
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Stavelot-Malmedy; all. Stein ‘pierre’, probabl. 
comme nom d'origine (château), cf. s.d. «milite 
Jacobo de Steine» Obit Liège, 1253-54 

«Arnoldus, dominus de Steine» Val-Dicu. 
Steinbach. 1524 «Huby de Steinbach» Sravelot- 

Malmedy; nom d'origine: Steinbach, dépend. de 
Limerlé (prov. Luxembourg). 

Stcinbeck. Nom d'origine all.: dépend. d'Elberfeld 
(Wuppertal). 

Steinbrecher. Nom de métier: all. Steinbrecher ‘qui 
travaille dans une carrière”, 

Stcinbuch, Steinbusch, Nom d'origine: topon, all. 
(dans l'Odenwald er la Bavière). 

Steingueldoir, Steigueldoir, Estiengeldoir. 1676 
«Louis Stecqueldoirs Ath; probabl. adaptation w. 
du NE Stckeldoren, du néerl, stekeldoren 
“épine(tte)' (FD). 

Steinier, cf. Stainier, 
Steinmetz. Nom de métier: 

pierres cf, aussi Steimes. 
Stcinweg. Nom d'origine: all. Sreimeeg ‘chemin 

pavé, chaussée’. 
Steinwehe. Var. du précédent? 
Steiver, w. (Bastogne) Chrèyrèr. Var, de Steife 
Stekke, Stekké (avec accent fautiP. Var. de Steck 

(ED)? 
Stelandre, Stélandre. Probabl. francisation du NF 

Stelander (= habitant de Steenland, à Kallo), 
comp. Stcelandt, 

Stelet, Stellet, NE obscur. 
Stelleman, Stellmann, Stellemans. Nom de profes- 

sion: dérivé en -man de Van der Stelle où bien 
var. de Stilleman(s) (FD). 

Stellian. NE obseu 
Stellings. + 1240 «Theodericus Stelline» Deinze, 

1795 «Jean Stellings» Namur; probabl. dérivé en 
-ine du topon. moy. néerl, Stelle (= sorte de hau- 
teur artificielle en terrain alluvionnaire) (FD). 

Stelsy. NE obscur. 
temar, Stémart, cf. Stimart. 

Stembert. 1386 «Waltelez de Stembiers», 1449 
«Henry de Stembiert cambgeur Liège, 1511 
«Henri Stembier Sravelot, 1729 «Lambert- 
Ignace de Stemberts Liège: nom d'origine: 
Stembert, wv. srimbi (prov. Liège 

tempien, Stempin. NE obscur; cf. aussi Stepien. 
Stemput. Peut-être nom d'origine: Estaimpuis 

(prov. Hainaut), 12e s. «Stemput» (Zap. Woord, 
p. 337): ou bien var. de Steenput (FD). 

Stenico, Sténico. Si le NF n'est pas étranger, peut- 
être double dérivé en -ic-er du thème Sten- de 
Étienne, comp. Genicot, Henricot. 

Sten(n)ier, Sténier, cf. Stainier. 
Steniere, Stenière, Sténière, cf. Stainier, Stainière. 

Il, Sreinmetz ‘tailleur de 
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Stenne. Probabl. thème de Estienne, cf. Stienne. 
Stens. Génitif de Steen. 
Stenuick, Sténuick. Probabl. nom d'origine: 

Steenwijk dans l'Overijssel (Pays-Bas)? CF. aussi 
le suivant. 

Stenuit, Sténuit, Sténuite, Stenuite, prononcé 
Srén ‘wir! Stinuit. Adaptation w. du NE Van den 
Steenwijck (MP) ou bien forme w. du toponyme 
(hesbignon?) attesté en 1318 «Joanne de 
Stenovico» (JH, NF wallons. 

Stenvot. Probabl. métathèse de Stevenot. 

Stéphane. Prénom Stéphane, forme savante de 
Étienne < grec Stephano 

Stéphanie. Prénom fém, tiré de cette forme savante. 

Stephany, Stéphany. 1505 «Stephany, notarius 
publicus» Thuins génitif du lat. Stephanus, forme 
latine de Étienne, cf. 1163 «Srephanus decanus» 
Waulsort, 1185 «Stephanus» St-Hubert, 1280 

«Lucia et Stephanus» Liège. 
Stéphenne, Stephenne. 1752 «Toussaint Stephen» 

Namur: probabl. francisation d’une forme germ. 
de Étienne ou bien par assourdissement de 
Stevenne, Stévenne, cf. Steven. 

Stepien, Stépien, Stepin. Hypocor. (all?) de lat. 
Stephanus, comp. Steppe? Cf. aussi Stempien. 

Steppe. 1736 «Joseph Step» Namur; hypocor, néerl. 
du lat. Stcphanus (FD), 

Steppé. Var. du précédent, avec accent graphique? 
Sterbelle, Mérathèse de Strebelle. 
Sterchele, NE obscur. 
Sterck, Stereq, au génitifi Sterckx, Sterex, Sterken, 

Sterkens.1598 «Jehan Sterck» Wavre; surnom: 
moy. néerl. stere ‘fort, cf. aussi Star(c)k. 
Dérivé avec -man (au génitif): Sterckmans. 

Sterckval, Nom d'origine [à préciser]. 
Sterkendries. 1461 «Reyners van Sterkendrie 

longres: nom d'origine dont le déterminé est 
l'élément -dries. 

Stern-. Forme évoluée du thème Ste(ve)n- de Étien- 

ne, du lat. Stephanus, avec hypothèse d'évolution 
suivante: Stephanus > Stevene > Stev'ne > Stenne 
(par assimilation) > Sterne (par dissimilation de 
liquides mn > rn): comp. le thème parallèle 
Stiern-. 
Dérivés: Sternaux. 1591 «la veuve Jean Sternia» 
Namur.— Sternon.—Sternotte. 1737 «Jean 
Joseph Sternotte» Saint-Hubert, 

Sterpenich. Nom d'origine: Sterpenich, à Autelbas 
{prov. Luxembourg). 

Sterpigny. Nom d'origine: Sterpigny, à Cherain 
(prov. Luxembourg). 

Sterpin. Var. de Stepin avec r épenthétique (FD)? 
Stetenfeld, Stétenfeld. Nom d’origine all. [à préci- 

ser]. 
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F all. Steufken, Steufkenne. Adaptation fr. du Nl 
Stüveken (H.Bahlow). 

Steurbaut, Steurbout, Sturbaut, Sturbeaux (formes 
francisées). 1364 «Godeverde Stuerenboud» 
and, 1415 «Symoen Steurbouts» Audenarde; 

peut-être anthrop. germ. stür-bald (Lindemans, 
p.185), mais Debrabandere préfère voir un com 
posé de moy. néerl. storem, stueren ‘mettre en 
désordre’ et de prénom néerl. Boud (FD); cf. 
aussi Sturbois, 

Steurs. 1282 «Willaumes de Steure», 1363 «Jchan 
de Stuere» Ypres: surnom (au génitif}: moy. néerl. 
steur(e) ‘esturgeon’. 

Steuve. NF obscur, 
Steux. 1602-3 «Magen de Steu» Namur; peut-être 

nom d'origine: Stud, w. st, à Andenne (prov. 
Namur). 

Stevant, Stévant, Peut-être dérivé du thème anthro- 
pon. Stev- tiré de Stephanus, comp. le suivant, ou 
bien forme romanisée de germ. Stephan (FD)? 
Cf aussi Stivant, 

Stevart, Stévart, Stevaux, Stévaux, w. nam. Srèva, 
Steveaux, Stéveau (avec faux suffixe -eur). 1582 
«Marie fille de feu Collar Stevaro Liège, 1584 
«François Stevart  Cerfontaine,  1602-3 
«Bartholomé Stevart» Namur, 1700 «Pierre 
Stevaux», Namur, 1748 «Gille Stevars 
Nandrin; dérivé en -arr du radical Stev- tiré de 
Stephanus, Étienne. 

Stevcler, Stéveler, NF 
“fabricant de bottes’. 

Steven, Stieven-. Thème anthropon. très productif 
issu du lat. Stephanus, Estienne. 
Simple: Stevenne, Stévenne. 1280 «sire Stevenes 
Wegres» Liège, 1284 «Jehan Stevene» Ypres, 
1289 «Stevenes li Fuseliers Namur, 1321 
«Stévenes Bortials, clerc» Ciney, 1454 «Stévène 
delle Boverie»  Fosses-la-Ville. Cf. 
Stéphenne. 
D 

etc. 

lux. corresp. à l'all. Sriefler 

aussi 

Stevenart,  Stéve Stevenard, iv 
Stievenart, Stiévenart, Stievenard, Stiévenard. 
1267 «Stevenars Boit l'Oiles Herchies, 1286 
Stiévenars Vèlerelle»  Lessines, 1289 
tevenars Cropinsr Namur, 1364 «Colars 

Stiévenars» Ath, 1365 «Stievenars Liennars tel- 
lierss Mons, 1422 «Stevenar Doumont» Châtelet, 
1439 «Sticvenart Arpin» Ladeuze, 1444 
<Jchennin Stevenart, 1449 «Colart fil Jehan 
Stevenarw Namur, 1594 «Jehan Stevenart» 
Cerfontain Stevenin, Stévenin. 1283 
«Stévenin» Orval, 1289 «Stevenins Cropins» 
Meux, 1303-7 «Stevenins de Sart Salzinnes- 
Namur, 1331 «Stevenins dit Moxes» St-Hubert, 
1546 «Stevenin Deniseit» Cerfontaine, 1547 

de 
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«Anthoine Stepvenin» Namur.— [Dérivé en -on, 
cf, Stiennon]. 1257 «Stevenon de le Chapelle» 
Nivelles, 1280 «singnor Stevenon» Liège, 1288 
«Stevenon le Monnoien Ypres, 1640 «Jean 
Stevenon» Namur.— Stevenot, Stévenot. 1356 
«Stevenot fis Stevegnon» Val-Benoit, 1487 
«Stevenot_ Asoulz» Bastogne, 1514 «Jehan 
Stevenot le vingneron» Liège.— Stevenotte. 
1289 «Stevenote Stevenin li brasseres» Namur, 

1318 «Stevenote le Songieres», 1349 «Stevenotte 
fil Stevene» Liège (BTD 26, p. 235), 1449 

«Stevenotte du Sarw Namur, 1617 «Jean 

Stévenotte»  Halma—  Steveny,  Stéveny, 
Stéveniez. C Stévigny. 

n(s). 
Steveniers, -cers. Forme flam. (au génitif) de 

Steveny, Sréveniez? 
Stevigny, Stévigny, Stivigny. 1746 «Françoise 

Stevigny» Saint-Hubert; probabl. var. de Steveny. 
Stevin, Steven, au génitif: Stevins, Stévins, Stevens, 

Stévens, etc, 1291 «8: 
«Guillaume Stevens» Liège; hypocor. néerl. de 
Stephanus, ienne, cf. aussi Steffens. 

Steyaert. Var. de Stuyaert; comp. 1271 «Stoyard» 
Pas-de-Calais. 

Steyns. Génitif de l’all. Stein. 
Steyvers. Nom de profession: néerl, stiver(s) ‘joueur 

de flûte’ (FD). 
helbaut, Stichelbout, Stickelbout. 1326 «Jan 

Stivelboud» Ypres, 1342 «Jan Stichelbaut» 
Audenarde; surnom composé du moy. néerl. sre- 
vel, stivale ‘bottine, botte’ (avec évolution phoné- 
tique v- > g) et de hote, bout ‘soulier, godillo 
(FD). 

Stickelmann, Stikelman, Stikelmanne. Déri 
-man de Van der Stickel. 

Sticzel, Sticzelle. NF obseur (d’origine all.?). 
Stieman, Stiéman, Stiemans. Var. de Stceman(s). 
Stienne, Stiennes, Stien. 1417 «Gille Stiene» Ath, 

1446 «Stiene de Hodcige» Liège, 1472 «Jehan 
Stienne» Laroche, 1512 «Wilheme Stienne» 
Liège, 1526 uStiene Raquè» La Gleire, 1558 
«Philippe Sienne» Namur: forme w. ou pic. de 
Estienne, lat. Stephanus. 
Dérivés: [en -eau, lat. -elki] 1576 «Stiennea» La 

Gleize.— Stienlet, Stieneler. 1663 «Louis 
Stienlew Remicourt, cf. aussi 1572 «Stiennelette 

fille de feu Johan le marischal de Court» La 
Gleize.— Stienon, Stiénon, Stiennon. 1540 
«Stiennons Stavelot, 1591 «Stienon de Jalheau 
fille de Heyne de Bois [nom de femme?}», 1604 
«Gieler Stiennom: Liège, 1662 «Servais Stienon», 

etc. Namur: cf. aussi Stevenon et Stiernon. 
Stiennier. Var. de Stainier, etc., plutôt que dérivé de 

Stevens Ghabbes Ypres, 1573 

en 
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Stienne (ci-dessus). 
Stiens. Var. de Steens? 
Stiern-, Thème anthropon. dérivé de lat, Stephanus, 

cf. le thème parallèle Stern- (avec explication). 
Pour Stiernet, J. Herbillon suppose un passage de 
Stienler > Stierler > Stiernet, avec une double 

mutation de liquides »! > rl > m.— Bibliogr. J. 
Herbillon, Les noms de famille Sanspoux, Soxhelet, 
Stierner, Taminiaux, Tonglet, dans DW 7, 1979, 

pp. 23-30. 
Simple: 1474 «Johannes Stierne» Liège. 
Dérivés: Stierne.— Stiernon. 1630 «Guillaume 
Stiernon» Namur, 1737 «Jeanneton Stiernon dit 

Boliat sa compagne» Yvoir.— Stiernotte. 1662 
Catherine Stiernote» Namur. 

Stierman, Stirman. Surnom d'éleveur ou de 
conducteur de taureau, néerl. ser. 

Stiers. Surnom (au génitif) en relwion avec le carac- 
tre du taureau, néerl, stier, cf. 1283 «Jeh. Ster, le 

maceclier», 1290 «Jeh. li Stier, machecliersr 
Ypres. 

Stievael, cf. Stival. 
Sticven-, Stievenart, cf. Steven-, St 
Stikelman(ne), cf. Stickelmann. 
Stil, Stille, au génitif Stillen. 1622 «Erich Stilles 

émigré en Suède; surnom néerl. s#/'calme, tran- 
quille’. 

tite, Stlitte. NE obscurs le fr. site (depuis 
1608) ‘solitaire vivant au sommet d'une colonne’ 

est un terme trop savant pOur Un surnom. 
Stillemant, Stilman, Stilmant. 1623 «Mathieu 

Stilmans Chimay: soit surnom néerl. sif(le) man 
“homme calme, au tempérament tranquille’, soit 
prénom Til(leman avec + du génitif. 

Stillen, cf. Stil(le). 
Stiller. Nom d'agent all.: celui qui calme, qui apai- 

nart. 

an(s)? 
a Stimart», 

ienne Stimar», 

nne, Var. de Stemane, Ste 
Stimart, Stemar, Stémart. 1612 

1637 «Nicolas Stimart», 1685 

etc, Namur, cf aussi lle s. «Stemarus» Gand; 

anthrop. germ. stcin-mar > Stemmarus, Stemarus 
(Morlet, Les NP de l'ane. Gaule \, p. 202b). 

Stine. 1591 «Gille Stinne», 1681 «Pierre-François 

Stinne» Namur; une var, w. de Stienne (Dauzat, 

p. 47) serait surprenante. 
Stinuit, cf. Stenuit. 
Stirman, cf. Stierman 

Stival, Stivael (forme néerl.). 1365 «Jehan Stival 

cousturiers Mons; surnom: anc. fr. estival ‘botte’, 

moy. néerl, stivule, stevel ‘chaussure d'été légère et 
haute’.— Bibliogr: F. Debrabandere, De familie- 
naum Stivael dans Biekorf 67, 1966, pp. 159- 
160. 
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Stivant. 1741 var. de 

Stevant? 
Stivigny, cf. Stevigny. 
Stock, cf. Stocq. 
Stockart, cf. Stoquart. 
Stockebrand. Surnom: néerl. stokebrand ‘incendiai- 

re, boutefeu, agitateur, fauteur de désordres’ 
Stockis, Stokis, Stoquis, Stoky. 1276 «Winandus de 

Stokis» Val-Dicu, 1322 «Jakemotes de Stokis» 
Val-Benoît; nom d'origine: dérivé en -i5"< lat. 

-icin de stoc, topon, fréquent en Wallonie, e.a 
Stockis à Grand-Rechain et Thimister (prov. 
Liège) ou Stocquy à Courcelles et Souvret (pro 
Hainaut); ou bien surnom affectif: w. liég, srokis” 
vicille souche, vieux tronc informe’ DL, p. 617, 
de même origine. 

Stockman, Stocman, au génitif Stockmans, 
Stokmans. 1566 «Lambrecht Stockmans» Liège, 

1691 «Marie Stocqman» Namur; surnom de geô- 
lier, comp. néerl, stockmeester, ou bien dérivé en 
-man de Van den Stock (FD). 

Stoclet. Double dérivé en -eler de Stocq (ci-dessous), 

cf. 14e s. «Stockar dit Scochelet de Forvie» Liège 
(Body, p. 190).— CF. aussi 1623 «Jan Stocquevr, 
«Antoine Socquet» Chimay. 

Stocq, Stock, Stockx. 1294 «Jakemins fus le Stoch» 
= 1295 «Jakemins le Stock» Namur, 1426 «Henri 

le Stock» Soignies, 1450 «Colart le Stocqz» 
Ragnies: surnom d'après anc, fr. estoc, w. ou pic. 
stok ‘souche (cf. w. vf stok, terme affectif) ou 
moy. néerl, stoc ‘tronc, poteau, etc. (FD). 

Stocquart, Stoquard, Stockard, Stokart, Stokard. 
s.d. «commemoratio domini Stochardi de 
Forvier» Obit. Huy, 1272 «Petrus Stokars» 
Villers-la-Ville, 14e s. «Stochar» ou «Stokar de 
Forvies (de Hemricourt), «Stockar dit Scochar de 
Blehen» (A. Body), 1495 «la veuve Gerart 
Stocquart», 1535 «Henry Stocqua», 1543 «Henry 
Stocquart», 1561 «Jacques Stocquart», 1602-3 «la 
cense Jacque Stocquard», ete. Namur; comme le 
nom est utilisé en fonction de prénom, générale- 
ment anthrop. germ. en -hard— Pourrait être 
aussi un surnom de soldat dérivé de l'anc. fr. esto- 
quier, moy. néerl, stocken‘se battre avec un bâton, 
une massue’ ou un dérivé de w. srok ‘souche’ avec 
valeur affective. Comp. le NE Stocq, etc. 

Stoffe, au génitif: Stoffen, Stoffenne (francisation). 
Probabl, aphérèse de Christophe. 

Stoffel, Stoffels, Stoffelen. NF all: 
Christoffe, Christophe. 

Stokis, Stoquis, Stoky, cf. Stockis. 
Stollenwerk. Surnom de charpentier, d'après all. 

Stollemwerk (H. Bahlow). 

Stompf, cf. Stumpf. 

«Jeanne Stivan» Namur; 

aphérèse de 
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Stoop, au génitif. Stoops. Surnom d'ivrogne ou de 
marchand de vin: moy. néerl, st00p ‘tonneau, 
cruche, flacon’ (FD); cf. aussi Destoop. 

Stoquart, cf. Stocquart. 
Stoquis, cf. Stockis. 
Storder, Stordair (cas-sujet), Stordeur, Estordeur 

(cas-régime).1279 «Colars li Storderes» Mons, 
1280 «Nicolaus li Storderes» Liège, 1311-12 

«Maroie femme Colart le Stordeur» Mons, 1384 

«Jehan dit le Stordeur» Morialmé, 1451 «la mai- 
son Renier le Stordeir» Nismes, 1540 «thon 
Stordeur: Beaufort (entre Avesnes et Maubeuge), 
1654 «Louys Stordeur» Presles, 1722 «Catherine 

Stordeurs Liège: nom de profession: w. srwrdeü, 
celui qui exploite un pressoir (d'huile), cf. 1381 
«Johans Vry le stordeir d'oile» Val-Benoît.— 
Forme fém.: 1280 «Juliana li storderesse» Liège, 
1365 «Maroie le Stordresse veve» Mons. 

tordiau. Comme le précédent, dérivé de l'anc. fr. 
estordre ‘tordre, presser"? 

Storet, Storez. Var. de Estorez. 
Storm, Storme, Stourme, Sturm, au géniti 

Storms. 1270 «Henri Storm», 1285 «Thieri 

Storm Ypres: surnom: moy. néerl. storm ‘tempé- 
te, orage, etc”. 

Stormacq, cf. Sturmack. 
Stouder. NF obscur. 
Stouffe. Non point hypocor. 

(Camoy, p. 26), cette forme de prénom n'étant 
pas attestée en Wallonie liégeoise (cf. É. Legros, 
BTD 27, p. 138), mais plutôt forme francisée de 

Sto(o)ve, surnom de celui qui entretient le feu, 
l'étuve (bain) (FD). 
Génitif néerl.: Stouffs, Stoufs. 

Stouffriat, NE obscur. 
Stoumont, Stoumon. Nom d'origint 

(prov. Liège). 
Stoupy. 1279-81 «Jakemes li Stoupiers» Mons, 14e 

s. «Jchans li Stoupiers» Lens-sur-Dendre, 1365 
«Stouppier manouvrierr Mons, 1426 «Bauduin le 
Stouppier Soignies, 1503 «Simon Stoupier» 
Donstiennes, 1597-98 «Robert Stoupy» Nivelles, 
1616 «Estievene  Stoupie» Chimay, 1680 
«Thomas Stoupi Thuin; nom de profession: anc 
fr. estoupier, stouppier ‘marchand d'étoupes”.— 
Forme fém.: 1296 «Jchanne li Stouperesser 
Mons. 

Stourme, cf. Storm(e). 
Stouse, Stousse. NE obscur. 
Stouvenaker, Stouvenakers. Nom de métier: peut- 

être néerl. *Stovemaker, celui qui fabrique des 
poëles, des chaufferettes (FD). 

Stoz. 1737 «Joannes Joscphus Stoz», 1753 «Anna 
Joseph Sthousse» Saint-Hubert probabl. sur- 

de Christophe 

Stoumont 
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nom: w. 510 ‘souche’, souvent avec valeur affecti- 
ve (cf. w. vf sto). 

Straat, cf. Straet. 
Strack, au génitif: Strackx. Surnom: moy. néerl. 

strac(K), néerl. strak ‘sévère, austère, raide’. 
Dérivé en -man: Stracman. 

Strade. Nom d'origine: moy. fr. estrade ‘route, rue’, 
aussi Lestrade. 

Stradiat. Dérivé du précédent 
Stradiot, Streydio, Streydiot, Strodiot. 1449 «Noel 

Stradiow, 1528 «Wilquin Stradiow, 1602-3 
«Jacques Stradiow Namur; surnom: cf. anc. fr. 
estradiot ‘cavalier albanais, armé légèrement, dont 
là principale fonction était de battre l'estrade” 
FEW 12, p. 293a. 

Strady. Forme w. de l'anc. fr. essradier 
bateleur’ ou ‘brigand de grand chemin’? 

Straet, Strat, Strat, Strate. Nom d'origine: moy. 
néerl. sraet ‘rue’, cf. 1288 «Jeh. de le Strate, li 

gabond, 

basaniers», etc. Ypres. 
Straetman,  Straetmans, Straetemans. 1282 

«Bauduin  Strateman», 1390 «Picrerkins 
Strateman» Ypres, 1591 «Jehenne Strootman» 
Liège; surnom de paveur: dérivé en -man de néerl. 
straat ‘rue’ ou de Van der Straten (FD). 

Stragier. Forme évoluée de Stradier, comp. Strady 
(FD) 

Strainchamps. 1575 «François de Strainchamps» 
Namur, 1611 «Gillet Strainchamps» Florenvilk 
nom d'origine:  Strainchamps  (prov. 
Luxembourg), ou Serinchamps, w. srintchamp 
(prov. Namur). 

Strale. 1272 «Henricus Strale» Villers-la-Ville, 14e 
s. «Rulenaus de Strales» Hesbaye; apparemment 
nom d’origine: peut-être Streel, dépend. de 
Fexhe-le-Haut-Clocher (prov. Liège), cf. Streel. 

Stranard, Stranart. Probabl. var. de Stre(i)gnard ou 
dérivé en -arr de l'anc. fr. estraner ‘étrangler’, cf. 
1458 «Johan Strangnair Liège. Cf aussi 
Straunard, Stronard. 

Stranen, Stranenne, NF obscur. 
Strapart. Surnom: n art de l'anc. fr. essraper 

‘surprendre’? 
Straps. Avec 5 du génitif, néerl. srap ‘escalier? 
Strat, Strate, cf. Straet. 
Straunard, Stronard, Stronart. Probabl. var. de 

Stranard, -art. 
Straus. Surnom all. Sas ‘autruche'; comp. néerl. 

Struys— Cf. aussi 1444 «Libert de 
Jauche, d'autre origine. 

Strauven, Strauwen, Strouven, -ens, Strouwen. 
Formes limbourgeoises de S 

Stréa, Strea, Streat. Nom d’origin 
w. stréa, à Verlaine (prov. Li 

az» 
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Strebelle, Strebel, Sterbelle, Sturbelle, Estrebel. 
Peut-être adaptation fr. du NF Strob(belle (cf. 
1398 «Jan Strobbele» Lauwe, etc.) qui, pour F. 
Debrabandere (p. 1339), pourrait être un dimin. 

1. strobbe, strubbe ‘tronc d'arbre 
tion pour un homme trapu) ou un sur- 

nom d'après les cheveux hirsutes (cf. all. Strubel, 
Strôble. 

Streber, Stréber. NF obscur. 
Strée, Stree. Nom d'origine: Strée (prov. Liège et 

au}; ef. aussi Destrée et Delestrée. 
Streel. 1772 «Thomas Streel (origin. de Lamine)» 

Liège: nom d'origine: Streel, à Fexhe-le-Haut- 
Clocher (prov. Liège) < lac. srrarella petite chaus- 
sée’, cf. aussi Destreel.— Bibliogr: E. Renard, 
Srrailhe, Straile ou Streel?, dans Annuaire de la 
Commission comm. de l'hist. de l'anc. Pays de Liège 
3, 1932-34, pp. 191-195. 

Stregnard, Streignard, Streignart, Strengnart, 
Stregnaerts (génitif néerl.). etc. 1303 «Pietre 
Straingnars Waremme, 1419 «Jean Strengnart» 
Fize-le-Marsal, 1447 «Stassin fils de Jehan 
Strengnair» Fize, 1463 «Jehan Strengnare» 
Kemexhe, etc.: dérivé en -ard/ de w. liég, srrègne < 
lat exrraneus ‘étranger, signifiant d'abord ‘qui 
agit étrangement, revêche, grincheux’, puis (à 
Liège) ‘avare.— Bibliogr: J. Herbillon, Le nom 
de famille Streignart, dans VW 57, 1983, pp. 170- 
171. 

Stremez, Stremes. NF obscur; adaptation fr. du NF 
Strijmeersch? 

Strengnart, ef. Stregnard. 
Strens. NF obscur. 
Strepenne, Strépenne, w. (Bastogne) Srrépène. Peut- 

être dérivé de l'anc. fr. esrreper, anc. w. stèper 
“extirper, arracher , correspondant au nom de lieu 
stèpin.ne, fréquent dans le sud de la prov. de Liège 
Cf. BTD 11, pp. 87-89). 

Streuve. Var. du NF Struyve, Struyf (FD). 
Streveler, Stréveler, w. (Bastogne) Chrévlèr, Var. de 

Steveler. 
Streydio, Streydiot, cf. Stradior. 
Stricanne, cf. Strickwant. 
Stricelle, Striccelle. NF obscur. 

cklesse, Strickles. NF obscur. 
Strickwant, Stricwante, Stryckwant, Stricanne 

(forme al Nom de métier: moy. 11 
strijl-wand'mesureur de draps” (FD). 

Strimel,_Strimelle, Strumelle. Comp. 1566 
«Godefroid Strimaux» Namur, ainsi que 1449 
«Wautier_ Strumelets Namur, 1521 «Jehan 
Strimelet», 1707 «Strimelet», 1703 «Strumelets 
Cerfontaine l'explication de Carnoy par w. () 
strimèle ‘petite étrenne”, nom donné à un enfant 
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trouvé, est peu plausible; plutôt dimin. (non 
attesté dans le lexique) de l'anc. fr. esrriome bosse 
tumeur, goître" qui figure dans le Médicinaire li 
geois FEW 12, p. 309. 

Strivay, Strivaux, Struvay. 1361 «Johans de 
Suriveals clerc», 1436 «Bealtris fille de Godefrin 
de Striveaub Liège, 1638 «Jean de Strivay» 
Namur; nom d'origine: Strivay, dépend. de 
Plainevaux (prov. Liège) plutôt que w. liég, srivé 
“pelle de bois, à charbon” (Carnoy, p. 217). 

Strivet. 1780 «Mathieu Striveb, «Jean Surivez/ 
Suriveb. Charleroi: probabl. dérivé de l'anc. fr. 
estrive “querelle, lutte, combat ou de estriver‘que- 
reller, débattre, rivaliser . 

Strobbe, Strubbe. 1398 «Jan Strobbe», «Gillis 
Strubbes région de Courtrai, surnom d'homme 
petit er trapu, moy. néerl. ssrubbe ‘souche’. 

Strodiot, cf. Stradiot. 
Stronard, Stronart, cf. Stra(u)nart. 
Stroobant, Stroobants, Stroobandt. Moy. néerl. 

stroobant ‘lien de paille, surnom de lieur de 
gerbes. 

Stroomeyte. Surnom de métier: moy. néerl. stromijt 
“qui dispose la paille (FD). 

Strouven, Strouvens, Strouwen, cf. Strauwen. 
Strubbe, cf. Strobbe. 
Struelens, Strulens, Strulus, etc. Surnom de qqn 

qui agit vite, comme l'eau qui coule, moy. néerl. 
streulen (ED). 

Struman, Strumane, Strumanne (forme franciséc), 
au génitif. Strumans. Nom de métier: moy. 
née. srroman ‘marchand de paille’. 

Strumelle, ef. Strimel, -elle et Destrumell 
Struvay, cf. Strivay. 
Struyfi Struyve, au génitif Struyfs, Struyven. 1638 

«Petter Struiffs émigré en Suède; surnom: dérivé 
de moy. néerl. srruven ‘avoir les cheveux hirsutes’ 
(ED); comp. Straub. 

Struys. Surnom: moy. néerl. sys ‘autruche’ (FD); 
comp. all. Strauss. 

Stryckwant, cf. Strickwant(e). 
Stuart, Stuaert (forme néerl.). Probabl. ane. fr. 

estuard administrateur"? 
Stubbe, Stubbé. Surnom métaphorique de petit 

homme: moy. néerl. stubbe ‘souche’, de sens ana- 
logue à Strubbe (FD). 

Stuber, Stubert. Forme francisée de l'all. Srüber, 
Sruber ‘exploitant d'une installation de bain’ 
(FD)? 

Stumpf, Stompf. Probabl. moy. haut-all. srmpf 
moy. néerl. somp ‘souche d'arbre”, surnom 
d'homme de petite taille (FD). 

Sturbain, Sturbin. obscur. 

Sturbaut, Sturbeaux, cf. Steurbaut. 
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Sturbelle. Var. (avec métathèse) de Strebelle. 
Sturbois. Très probabl. réinterprétation en bois de 

Sturbaut (FD), 
Sturm, cf. Storm(e). 
Sturmack, Stormacq, Sturnack. Adaptation fr. d'un 

nom de métier en -maker, peut-être de bas-all. 
Stôlmaker Fabricant de chaises’ (FD)? 

Stuyck, Stuyckens. Surnom d'homme trapu d'après 
moy. néerl. stuke ‘tronc d'arbre’ (FD). 

Styl, Style. Var. de Stil(e)? 
ain, Suin, Cas régime du N 

rs. 1545 «Collin Suars», 1745 «Baltazar Suart» 

Namur; anthrop. germ. sug-hard (Dauzat, p. 
558), cf. Sue. 

Subitte. NF obscur. 
Succard, cf. Suquart. 
Sucrier. Nom de métier ou surnom: fr. sucrier? 

Comp. 1543 «Marguerite de Succre», 1569 

«Franchois de Succre» Namur. 
Sue, De l’anthrop. germ. Sugo (de sens obscur) au 

cas-sujet; comp. Suain et Suars. 
Dimin.: Suette. 

Suède, Suede. Nom d’origine, d'après le nom du 
pays. 

Sues. 1590 «scigneur Jacob 
élande)» Liège; NE obscur. 

Suesse, NF obscur. 
. Var. brab. de Soctens. 

Suette, cf. Sue. 
Sueur, 1254 «Aliaume au Sueur» Arras, 1295-1302 

«Watier le Sueur» Artois, 1332 «Fremin le 
Suieur» Mons; nom de métier: anc. fr. suewr, cas 
régime de sure ‘cordonnier < lat. suto 

Suffrongelle. Serait une déformation du NF 
Soufnongelle, lui-même adapté du NF flam. 
“Houfnagel signifiant ‘dou à ferreri cf. auss 
Soufnongelle.— Bibliogr: A. Vincent, 
Remarques sur quelques noms de famille belges 
[Suffrongelle, Soufnongelle, Soufnenguel], dans 
BTD 27, 1953, pp. 84-85; P. De Zuttere, 
Variations graphiques d'un nom de famille curieux: 
Suffrongelle, dans 1dG n° 80, 1959, pp. 77-81. 

Suhubiette. Nom d’origine: probabl. w. se Hubiète 
[ropon. à préciser]. 

Suigne. NE obscur. 
Suin, cf. Suain. 

Suinen. Var. graphique de Swin(n)en. 
Suisse. Ethnique: originaire de Suisse, ou bien nom 

de dignité: suisse (d'église). Cf. Lesuisse.— CI 
également 1696 «Nicolas Suisselaire» Namur, 

var, remotivée sur Suisse de Sussenaire? 

Suite. NF obscur. 
Suiveng, Forme francisée du NE flam. Suyvenck? 
Sulbout (NF de la région de Neufchâteau). Peut- 

Sues (origin. de 



SULE 

être nom d'enscigne: Sur le Bœuf, w. su L’ boñ 
(commun. A. Lanotte), mais la présence du -r 
final semble contredire une telle propos 

Suleau. 1753 «Joseph Suleau», «Apollonie 
St-Hubert, cf. peut-être aussi 1286 «Achaires 

Solawes» Mons: littér. “sur l'eau”, cf. Surleau. 
Sulfourt, Nom d'origine: litrér, “sur le four”? 
Sulmon, Sulmont. 1774 «Jeanne Sulmon Namur; 

nom d'origine: littér. “sur le mont” (fréquent en 
toponymie), cf. Surlemont, 

Sulon, Sullon. NF obseur, qu'il est difficile de ratta- 
cher à Solon (prénom d'origine grecque) où à 
Sal(o)mon. 

Sulpin. NE obscur. 
Sultus. NF obscur. 
Sumkay. NF obscur. 
Sumois. 1602-3 «Jean de Sumoy» Namur; nom 

d’origine: Soumoy, w. soëmuè (prov. Namur) où 
Semois (nom de fa rivière). 

Sundermann. Probabl. ethnique: all. Sudermann 
“homme du sud'; comp. Westermann. 

Sunier, Var. de Seunier? 
Supply, Supplis, Suppli , Suply, Suplis, Suplit, 

Supli. 1614 «Sulpy Ernotte» = 1619 -Supply 
Ernotte»  Boussu-en-Fagne; avec métathè 
forme populaire du prénom Sulpice, adapté c1 
Sulpis (Dauzat, p. 559). 

Suptil. 1474 «Jehan le Sutil» Jupille, 1573 «Mathy 
le Sutty» Juprelle, 1638 «Jean Supril» Liège; sur- 
nom: w. liég, süûri ‘subtil, intelligent, malin” (E. 
Renard, BTD 26, p. 247). 

Suquart, Succard. 1586 «Guilheaume de Succa 
venant de Gand et de Mons», 1591 «Anthoenne 
Succa (origin. de Bruxelles)», 1603 «Benoit 

, 1641 «Anthoine de Succa», etc. Lièger 
tre dérivé en -ard de w. suker cogner, 

encore que certaines mentions anciennes invitent 
à y voir un nom d'origine. 

Surahy, cf. Suray? 
Surain, cf. Surin. 
Suray, Surai (la prononc. est souvent [aï]), Surahy. 

1272 «Maria quondam uxor Henrici Surial» 

Villers-la-Ville, 1318 «Jehans Suriaus» Mons, 

1350 «Johan Sureal de Rosemele» Val-Dieu, 
1371 «saignour Johan Surcal prestre» Val-Benoit, 
1549 «Martin de Suraib. Namur; peut-être dérivé 
de w. seur ‘sûr, aigre”, comp. Suretre (JH) où de 
anc. fr. surre*cordonnier du lat. suror FEW 10, p. 
480b (FD), ou bien, vu la prononciation, latinis- 

me comme dans le cas de Nicolay (MP). La 
variante de aÿ (avec la préposition) et la 
forme Surahy invitent cependant à songer à un 
nom d’origine, par ex. Rahy, w. rhi, à Bovigny 
et Saint-Rahy, à Bomal (prov. Luxembourg). — 
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Probablement distinct: 1185 «Vedericus Surais», 
1190 «Renerus Surellus» Li 

Surdiacourt, Surdiaucourt, cf. Sourdia(u)court. 
Surelle. 1295-1302 «Simons Surele», «Hues Surcle», 

etc. Artois: surnom: anc. fr. surele ‘oscille’ (M. 
Gysseling). 

Surette. 1295-1302 «Margos Surete» Artois; sur- 
nom fém.: dérivé en -ette de w. seur ‘sûr, aigre”; 
comp. Suray.— Comp. aussi 1332 «socure 
Ysabeal ditte Surlette abbesse» Val-Benoît. 

Surges, Surgès. Nom de profession: anc, 
“chirurgien, au cas sujet (avec -s prononcé) ? 

Surin, Surain. Peut-être forme contractée de 
in, du lat. Severinus (Carnoy, p. 29); où 

ivé de w. seur ‘sûr, aigre’, comp. 

surge 

Surkol. Surnom: forme francisée de néerl. suxrkool 
“choucroute”. 

Surkyn, Surkijn, Surquin. Var. de Serkyn: cf. peut- 
être 1640-42 «Michil Sirl n Suède. 

Surleau. Nom d'origine “sur l'eau”, cf. 
Suleau. 

Surlemont, Surlémont. 1331 
Mont» Mons, 1601 «Jean d 
«Pierre de Surlemonts Namur: non 

Sur le Mont, w. 50 l’ mont, 
Liège), cf. aussi Sulmon(o), de S 

Surleraux, Surlereaux. Nom d'origine: litt 
Évrchailles et Spontin), var. topon. de 
germ. rode ‘essarts cf. aussi 

1779 «Henry 

lictér. 

Baudet de sour le 

rom, du 
Sirlereau(x).— À en rapprocher: 
Surlectriaux» Natoye? 

Surmont, Surmon. Nom d'origine: littér. “sur 
mont; comp. … Sulmont, 
Desurmont. 

Surny. NF obscur. 
Surpierre. Littér. “sur pierre”? 
Surquin, cf. Surkyn, Surkijn. 
Surson. NF obscur; un nom composé sur 4 son « lat. 

summus (Carnoy, p. 155) serait étonnant. 
Suru, Surus. Peut-être surnom: w. (Malmedy, 

Bastogne, etc.) suru, sèru ‘souris ALW 8, p. 75 
(CH/PatRom); cf. Souris. 

Surveillanc. Nom de profession: fr. surveillant. 
Sury. 1485 «Huber de Suri» Bastogne, 1501 «Jchan 

de Surye» Hainaut; nom d'origine: Sury (départ. 
Ardennes, Loiret, etc.). 

Sussenaire. 1725 «Cath. Sussenaire» Bruxelles, 
comp. 1696 «Nicolas Suissclaire» Namur; forme 
francisée de l'ethnique Sussenaar, habitant de 
(Zichen-)Zussen (prov. Limbourg). 

composé avec -mar Sutterman. Nom de 
sion: moy. néerl. all. sutter‘cordonnier . 

Surlemon(n), 
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Suttor, Sutor. 1272 «Johannes dictus Sutor de 
Stabuleto», «Agnes relicta Johannis Sutoris de 
Stabuleton Val-Benoît; nom de métier (latinisa- 
tion?): lat. sutor ‘cordonnier, cf. 1272 
«Lambertus sutor» Villers-la-Ville, 

Sutway. NF obscur, 
Suvée. NF obscur. 
Suy, au génitif Suys. 1603 «Daniel Suys seigneur de 

Lardre», 1621 «Charles de Suys» Liège; hypocor. 
de Seger < anthrop. germ. sigi-hari. 

Suykerbuyk. Néerl, suikerbuik entre à sucre’, sur- 
nom de gourmand, 

Suzan, Suzant. Var, du NE suivant. 
Suzanne. Prénom fém., popularisé par l'anccdote 

biblique de Suzanne et des vicillards. 
Swaab. Ethnique: néerl. Zwaab ‘Souabe’, 
Swaan, Swaen, au génitif Swaans. Surnom: néerl. 

suwaan ‘cygne. 
Swaclens, Swalens. Ethnique 

néerl. wulen (fils) du Wallon’. 
Swaen, cf. Swaan(s). 
Swalliée, -yée. Var. du suivant? 
Swalus, Swalue, -uë. Surnom: néerl. salue hiron- 

delle’. 
Sweerts, cf. Swerts. 
Swegerynen. Nom de parent 

ne‘belle-soeur (FD). 
Swennen, Swinne, Swinnen, Swinen. Nom de 

métier: avec + du génitif moy. néerl. tenue, 
wine fermier, laboureur (FD). 

Sweron. Peut-être forme flam. de Soiron (prov. 
Liège), nom d'origine (FD). 

Swerten, Surnom (au génitif): néerl. swerr ‘noir. 
Swerts, Sweerts. Avec s- du génitif, moy. néerl. 

we(e)rt “chef de maison, aubergiste, hôte, ete.” 
(ED). 

Swiggers. Var. de Wigger(s), avec s- du génitif (FD). 
Swille, Swillens. Avec + du génitif, (fils) de Willem. 
Swinne, Swinnen, Swinen, cf. Swennen. 
Switten. Surnom: avec s- du génitif, dérivé de ait 

‘blond’. 

vec s du génitif, 

moy. n dl. sueggeri- 

Swolfs. Surnom avec s- du génitif, moy. néerl. wolf 
doup’. 

Swysen, Surnom: avec + du génitif, moy. néerl. 
wijs, tes, tvise ‘sage, savane . 

Syben, cf. Sibenne. 
Sybille, cf. Sibille. 
Syeur, cf. Sieur. 
Sylos. 1716 «Joseph Sylos», 1755 «Pierre Sylos» 

Namur; NE obscur. 
Sylvain, cf. Silvain. 
Sylvestre, cf. Silvestre 
Symens. Hypocor. néerl. (au génitif) de Simon. 

Dimin. en -ker: Symkens. 
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Symon, cf. Simon. 
Symons, Symoens, cf. Simo(elns. 
Synaeve, Synave, cf. Seynacve. 
Syne. Peut-être nom issu de Sin-, premier élément 

de l'anthrop. germ. sin-hard ou sin-wald 
(Vincent, p. 73). 

Synhove, cf. Synale)ve. 
Syr, Peut-être forme abrégée de saint Cyr, ef. 1272 

«ide de Sancto Syro sorori fratris Henrici de 
Nivella, «pro terra Walteri de Sancto Syro» 
Villers-la-Ville.— Comp. aussi 1450 «Gillez de 
Malmundy de Syr Malmedy. 

Syroit, NE obscur. 
Sys. Soit forme flamandisée du fr. six soit moy. 

néerl. sijs ‘cense, impôt, soit forme abrégée de 
l'anthrop. germ. Siso, Sisibert (FD). 

Systermans, cf. Sisterman(s). 
Szabo. NF hongrois. 
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Taalman, cf. Tael(e)man. 
Tabar, Tabard, Tabart. 1289 «Lambers Tabars» 

Namur, 13e s. «licbers Tabars» Lens-sur- 
Dendre, 1302 «Saintine T'abaro Tournai, 1370 
«Henris Tabars» Val-Dieu, 1335 «Libotes condist 
Tabars» Fexhe, 1608-9 «Taba Nivelles: probabl. 
surnom d'après ane. fr. sabart ‘manteau long, de 
grosse étoffe’ (Dauzat, p. 560), éventuellement 
nom d'enseigne, cf. 1279-80 «Picres Au blanc 
Tabaro Tournai cf. aussi Tabarin, -y. 

Tabareux. Peut-être forme altérée, avec influence 
régressive du r, de w. sabureñ ‘tambour’, cf. 1358 
des enfans le Tabureurs Vinalmont. C£. aussi 
Tabresse. 

Tabarin. Probabl. dérivé de Tabar (Dauzat, p. 560), 
comp. montois rabarot ‘femme d'un esprit peu 
subtil’, en fr. ‘manteau à l'italienne comme en 
portait Tabarin' (Sigart, p. 349). 

Tabary. Dérivé du même thème que le précédent? 
Tabo(u)let, cf. Tabouret. 
Tabourdon, Tabordon. Peut 

sabour, forme médié 
être dérivé de l'anc. fr. 

ale de fr. rambour, mais le d 
étonne. 

aboureau, Taboureaux, ef. Tabureau, Taburiaux. 
Tabouret, Taburet. 1366 «Tabureb Namur: dérivé 

en -er de Panc. fr. sabour, w. liég, tabeñr ‘tam- 
bour”, probabl. altéré (par échange des consonnes 
liquides » > À en “Taboulet, cf. 1503 «Jeanne 
Tabolet Purnode, 1554 «Jehan Taboullet» 
Namur, 1593 «Nocl Tabolet», 1637 «seigneur 

Jean Tabollew Dinant, 1637 «domini Joannis 

Taboulets Nandrin. 
‘Tabresse, Peut-être forme contractée de *T'aburesse, 

forme fém, de Tab(o)ureux, cf. Tabareus 
Tabruyn. Peut-être forme flamandisée de Tabourin 

(FD)? 

Tabureau, Taburiaux, Taboureau, - eaux. 1279-80 

«Jehans  Tabureaus» lournai, 1315-16 

«Wannesos as Taburiaus» Mons, 1337 «Hanet le 
tabureal» Liège; dimin, en -eau de w, liég. sbetr 
“tambour” ou reformation sur w. saburi ‘tambou- 
rer”. 

Tabury. Nom de profession: w. sburi ‘tambourier 
OH, NF wallon). 

Tabutaut, Tabuteau. Probabl. surnom (non indigè- 
ne en Wallonie) formé sur anc. fr. (mérid.) tabns- 
ter *chicaner, quereller, faire du bruit’ (Dauzat, p. 
561). 

Tache. 1210 «Nicole Tache» Arras, 1223 «Johans À 
le Tache» Tournai, 1288 «Jehan Tache, le tour- 
bien» Ypres, 1613 «Médart del Tache» Namur: 

forme pic. ‘Take, cf. 1226 
1240-41 «Henrici Ad 

«Henrico Ad le Take» 

rapprocher de 
«Jchans A le Take», 
Labem» = 1242-43 
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Tournai, 1257 «Evrart a le Take» Hainaut, 1279- 

81 «Jehans À le Take» Mons, 1302 «Grardins À 
le Take» Mons, surnom qui doit s'interpréter 
comme “à la tache” (marque distinctive), par. ex 
à la tache de rousseur, à la cicatrice, ete., ane. fr. 
tache (cf. lat. labes ‘tache, souillure, cicatrice’ dans 
la mention tournaisienne de 1240-41), — L'anc. 

fr, taise, rouchi tache ‘poche’ FEW 17, 321 (cf. 
aussi Tahay, Tahet) serait secondaire. 

acheny. NE obscur, peut-être var. de Tasseny, 
Tasnier, 

Tachenion, Tachenon. Var. de T'assignon (FD)? 
ack, Tacq, Tak, Taecke, Tacke. 1283 «Denis 

Tac», 1287 «Watier Tac, le clere» Ypres, 1398 
«Clemme Tac» Aalbeke (Courtrai), etc: surnom 
d'après moy. néerl. sk ‘objet pointu, erc.', où 
bien aphérèse de patronymes comme Boitac ou 
Woitac (FD). 

Tackaert,Tacquaert. flamandisée de 
karor Soignies, 

nom dérivé de pic. saque ‘tache’ (FD)? 
Tacnière, Tacniere, cf. Tacquenière. 
Taconné. Surnom: part. passé de l'anc. fr. saconer 

Cf. ouest-w. ratakner ‘rapiécer) ‘rapiécer, rac- 
commoder; tourmenter, où dimin. en -et de 
“Tacon, cf. w. nam. acons ‘vêtements FEW 17, 
300-302. Cf. 1203 «Hue & Liejars Tacon» Arras, 

Forme 
Tacquard, cf. 1426 «Leurent 

1360-61 «Colars Tacons» = 1364 «Colars 
Tackons» Ath. 

Tacquenier, forme  fém:  Tacquenière, 
Tacqueniere, Tacnière, Tacniere. 1289 «le 
maison Takenier» Namur, 1597-98 «Jan 
Tacquenien Nivelles, 1623 umaistre Gérard 
Tacquenier» Chimay, 1676 «Guillaume 
Tacquenier» Ath; nom de métier: anc. fr, saconier 

avetier, rapiéceur. 
Tacquet, cf. T'aquer. 

acquin, cf, Taquin 
Taecke, Tacke, cf. Tack. 
Taeldeman, Taildeman, Tailleman. Probabl., avec 

évolution du / mouillé en de, var. de 
Tacl(e)man, ete. (ci-après) plutôt que moy. néerl. 
tailleman Tonctionnaire chargé de la taille ou 
impôt (FD). 

aclman, Taalman, 
génitif: Taelmans, 

Taeleman, Taelleman, au 
Taclemans. 1276 «Willaumes 

Taleman», 1277 «Anies  Talemans, 1285 
«Kersteloes  Taleman», 1484 «Cristelos 
Tacleman» Ypres, 1973 «Claire Tallemans» 
Liège; nom de profession: moy. néerl. tael(e)man 
avocat, orateur, interprète”. l'alman(o. 

Taelmeester, NE synonyme de Taclman. 
Taeremol, cf. Termolle. 
Taeter, Taëter, Tater, Thaeter. Forme régionale ou 

: aussi 
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dialectale all. de Diether (Gottschald)? NE pro- 
babl. romanisé, avec remotivation, en Teatre, 
“Théatre, ef. ces noms. 

Tacts. Surnom: moy. néerl. wes(e) ‘clou à grosse 
tête, crampon, etc (FD). 

Taeyaert, au génitif Taeyaerts, Tuyaerts. Dérivé de 
néerl. ai ‘souple, patient’, cf. De Tacye (FD). 

Taeymans, Tuymans. Surnom néerl. (au génitif 
dérivé en -man de ui avec le même sens que le 
précédent ‘souple, robuste, résistant, cf aussi De 
Tacye (FD), 

Taffarel (NF importé). Var. de Taforeau (ci-de 
sous)? 

Taffin , Tafÿn. 1714 «Nicolas Taflin» Namur; NE 
obscur. 

Tafforeau,  Taforeau: Thafournel. 1280-81 
«Willaumes Tafurneaus» Tournai; dérivé en 
(-in)-eau de l'anc. fr. tafiur (peu représenté dans le 
domaine d'oil) “sarrasin: truand, coquin’. 

Tafniez, cf. Tavernier. 
Tagnon. Nom d'origine: 

Ardennes) 
Tahan. Surnom: w. sayan ‘ton’, cf. Tahon, mais 

aussi nom d'origine: Tahans, à Gedinne (prov. 
Namur), cf. 1449 «Jehan de T'ahan» Namur, 

Tahay: Tahet, Taxhet, Taxquet. Surnom w. liég, 
tabé, (Esneux) tahèrpalet pour jouer à la marelle” 
DL ou bien dérivés (non attestés) en -6, -èr, de w. 
liég. the ‘poche d'un vêtement DL, cf. 1326 
«Johan dit Taxhelot» Val-Benoit, 1660 «Giclet le 
Toxheleb Olne (cf. BTD 26, p. 250). 
également Tache et Taquet. 

Tahir, Tahyr, w. nam, Zayi, Thaïr (graphic mal- 
adroite). 1565 «Gérard de Tahy», 1570 «Pieron 
de Tahier», 1604 «Gérard Tahier, 1662 
«Françoise Tahirs Namur: nom d'origine: 
Tahier, à Évelerte (prov. Namur).— À distinguer 
de: 1371 «Gerard li T'axhier, merciers Liège, nom 
de métier dérivé de w. liég. rabe ‘poche’ (BTD 26, 
p. 250), cf. Tahay, Taher (ci-dessus). 

Tahon, Taont, Thaon, 1272 «Beatrici Doddenges 
filie le Tahon», 1272 crelicta le Thahon» Villers- 
la-Ville, 1279-80 «Jakemes Tahons li portere au 
carbon» Tournai, 1472 «Jehan Tahon», 
«Jacquemin Thahons Montquintin; surnom: fr. 
raon (insecte), w. wa(hjon, tayon, rayan, ete. ALW 
8, pp. 302-3 (cf. É. Legros, BTD 27, p. 141 
aussi Taban 

Taice. Probabl, var. francisée de ‘Thays, hypocor. 
néerl. de Mathia 

Taildeman, cf. T'acldeman. 
Taildon. NE obscur. 

ilfer, Taillefer. 129 
Artois, 1302 «Jehanès 

Tagnon (départ. 

Ca 

1302 «Gilles Taillefer» 

Taillefien Tournai, 1444 
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«Taillefer de Fleurus» Fleurus, 1472 «Jehan genre 
Tailfen Virton, 1497 «Collart Taillefers, 1508 
«Godefroy Tallefer», 1602-3 «Michiel Tailfers 
Namur; surnom guerrier: anc. fr. raille 
tranche le fer’ ou nom d'origine: Tailfer, à Lustin 
{prov. Namur), de même origine.— Comp. éga- 
lement 1288 «Michel Taillevent, le clerc» Ypr 

Taillandier, Tallandier. Nom de métier: anc. fr. 
(surtout méridional) taillandier ‘fabricant d'outils 
pour tailler”, mais aussi ‘tailleur d'habits” (Dauzat, 
p. 561). 

Taillard, Tailliard, Tayart. 1595 «Jean Tailharo 
Bouffioulx, 1611 «Jean Taillartr Florenville, 
1624 «Vauthi le Thailar, 1660-61 «Simon 

Tayart» émigrés en Suède; surnom guerrier: por- 
teur d'épée, celui qui “taille” (comp. anc. fr. 
taillarde ‘épée pour frapper de taille’) ou synon, 
de Tailleur? 

Taille. Nom d'origine: (La) Taille, topon. forestier 
équent en Wallonie, par ex. 1602-3 «Jean del 

taille Guerry» Namur: cf. Detaille. 
Taillebuis. Un composé fr. “taille buis” parait sur- 

prenant plutôt graphie défectueuse de Taillebois, 
surnom de bücheron, de “tailleur au bois”. 

Taillefer, cf. Tailfer. 
Tailleman, cf. Taeldeman. 
Taillepied. Nom d'origine: Taille Pied, à Erpion 

(prov. Hainaut) plutôt que surnom de cordon- 
nier (Dauzat, p. 561). 

Tailler, Taillier, Thaillier, Tallier, Talier, Taliere, 
Talière, Taillière. 1201 «Ernols Tailliere», etc. 
Arras, sd. «commemoratio Gerardi diet le 
Tailhier Obir. Huy, 1277 wPicres li Taillie 
Ypres, 1279-80 «Colars de Sotenghien li tallicre 
de dras», 1280-81 «Jehans de Cambrai li tallieres 
de dras Tournai, 1752 «Marie Catherine Tailler 
Se-Hubert; semble représenter l'anc. fr. (1260) 
taillere "celui qui taille des habits”, cas sujet de fr. 
tailleur VEN 13/1, 43b, cf. Tailleur (ci-des- 
sous).— Également forme fém.: 1272 «Katerine 
le chailleressen, «Beatrix li Thalresse» Villers 
Ville, 

Taillet, cf.” 
Tailleur, 

qui 

Tailleu, Tallieu, Talleux. 1269 
illeur., 1276 «Michel le Tailleur» 

Ypres, 1286 «l'estre Obert le Talleur» Binche, 14e 
s. «Thumas le Tailleur Lens-sur-Dendre, 1319 
dle femme Ansiel le Tailleur», 1336 «Mahiu le 
Tailleur» Mons, 1382 «Jehan Dalloir le tailheur» 
Liège, 1540 «Renchon le tailleur Minwart nom 

Fr. tailleur, tayei, tèyeñ, qui est gér 
ralement un tailleur de draps (un tailleur d'habits 

«Ghiselins le 

de métie: 

est le plus souvent un parmentier, cf. ce nom), 
mais ce pourrait être aussi un tailleur de pierre (cf. 



1337 «Symon le Tailleur de piere» Mons), un 
sculpteur (cf. 1365 «Sandrart Mannet tailleur 
d'images» Mons), où même un bücheron (cf. 
1365 «Jchan le Boullenghier tailleur au bos» 
Mons). 

Taillez, Tailliez 
Tailler, 

Tailliard, cf. Taillard. 
Taillier, Taillière, cf, Tailler. 
Taillieu, cf. Tailleur. 
Tailly. Nom d'origine: Tailli 

Wallonie) ou var. de Taillier (FD). 
Taine, Taisne. 1751 «Jean-François Taisne» 

Namur; le + n'étant pas érymologique, NF 
ardennais d'origine: réne (w. liég. riér, w. nam. 
ième) “côte, tertre”.— Bibliogr: J. Herbillon, Le 
nom de famille Taine, dans Revue internationale 
d'onomastique 21, 1969, pp. 215-216. 

Tainmont, Probabl. aphérèse de Quert(winmont. 
Tainsy, cf. Tinsy, Tincy. 
l'aintenier, Taintegnier, Teintenier, Tentenier, 

Tintinier, Tintigner. 1280-81 «Jakemes le 
aintenier de  Sollemmes», «Escaudains li 
ainteniers» Tournai, 1284 «Jehan le 

Taintenier», 1285 «Belie li Tainteniere» Ypres, 
1286 «Francon le Taintenier» Binche, 1287 «Jeh. 
li Rous, le taintenier de dras» Ypres, 1289 «Girars 
le Tintenierss. Namur, 1303-7 «Raul le 
Tintenier. Salinnes-Namur, 1365 «Jehan le 
Taintenier arbalestrier Mons, 1417 «Jchans le 
Tintenier», 1676 «Guillaume Tinteniers Ath; 
nom de métier: 1(e)intenier “celui qui reine les tis- 
sus”. CF aussi Tintilaire. 

aix, Tairez, cf. Théret. 
Taitauche. NE obseur. 
Talbot. 1459-60 «Jchennin Talebot: Laon, 1530 

«Lambert le Tallebob. Embourg. 1675 «Mathy 
Talbot. Wandre, etc.; NE anglais, probablement 
introduit en France par des émigrés aux 14e-15e 
s.. et qui s'est répandu dans l'est de la Wallonie 
avec une valeur péjorative: diable, brigand, 
voleur, malpropre, ete.— Bibliogr.: J. Herbillon. 
Le nom de famille Talbor et la tradition wallonne, 
dans VW 58, 1984, pp. 45-47. 

Talfumier. NE obscur. 
Taliere, cf. Tailler. 
Talifré. Comme pour Talifert (Dauzat, p. 562) 

altération de Taillefer? 
Tallandier, cf. 
Taller. Surnom: anc. f 
Talleux, ef. Tailleur. 
Tallier, Talier, cf. Tailler. 
Tallieu, cf. Tailleur. 
Talliez, cf. Tailler, -e2. 

l'alliez, Taillet. Probabl. var. de 

(fréquent en 
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Tallon, Tallonneau, cf. Talon. 
Talma, Talmat, Talmas, Talmasse. 1295-1302 

«Gilles de Talemas» Artois: nom d'origine: 
Talmas (départ. Somme). 

Talman,Talmant, 1540 «Plo Tallemants Havinnes: 
forme francisée de T'aclman? 

Talon, Talon. 1266 «Jehan Tallon» Hainaut, 1286 
«Marsiles Talons» Lessines, 13e s. «Gillebiers 
Talons» Val-Benoît, 1617 «Andrieu Talon, 

d'Opaigne» Dinant; cas régime de T'alo, hypocor. 
d'un anthrop. germ., cf. Tal(w)bert (Dauzat, p. 
562). 

Dérivé: Tallonneau. 
Talpaert. Var. de Stalpaert (FD). 
Tamagni, Tamagnies. NE obscur. 
Tambeur. Var. de Tombeur? 
Tamboise. Surnom d'homme bruyant: forme fém. 

de l'anc. fr. rambois ‘vacarme’ (Dauzat, p. 562); 
comp. aussi le v. samboissier ‘Fracasser, faire du 
bruit. 

Tambour, Tembour. Surnom de joueur de tam- 
bour, cf. aussi Tabareux, Tabouret, Tabureau, 
Tambuyser, etc. plutôt que nom d'origine: 
Tambour, à Cambron-St-Vincent  (prov. 
Hainaut). 

Tambuyser, Tambuyzer, Tembuyser, Tembuyzer. 
Nom de profession: moy. néerl. smbuser ‘celui 
qui joue du tambour. 

Tamenne, cf. Tamin(n)c. 
Tamignaux, Ta jgneau, Tamigneaux, 

gniaux,  Taminiau, 
Taminiaux, T , Taminau, etc. 1597-98 
«Hercules Tamineau» Nivelles, 1598 «Gilles 
Tamencau» Wavre, 1685 «Philippe Tamineau» 
Seneffe, 1704 «Jean Tamineau» Liège, 1708 
«Jérôme Tamigneau» Florennes, etc; ne repré- 
sente pas un dimin. du NL. Tamines ni de w. liég, 
Lamène“étamine" mais serait un dérivé en -ellu de 
we. liég. et nam. samon ‘üimon’.— Bibliogr: J. 
Herbillon, Les noms de famille Sanspoux, Soxhelet, 
Srierner, Taminiaux, Tongler, dans DW 7, 1979, 
pp. 23-30. 

Tamine, Tamines, inne, Tamenne. 1075 
«Bernardus de Tamin» Fosses-la-Ville, 1289 
«Cole de Tamines» Namur, 1385 «Jchans de 
Tamines» Châtelet nom d'origine: Tamines, w. 
tamène (prov. Namur). 

Tamiset, Tamisé. Cf. 1221 «Tamisier» Arras: pro- 
babl. dimin. de fr. samis. Comp. aussi 1280-81 
«Thumas Tamisoire» Tournai, 1552 «Jehan du 
Frasne dit Tamisseur- Ladeuze, peut-être nom de 
métier.— Quant au NE *Tamison, cf. le s. 

s Tamisons»  Lens-sur-Dendre, 1593 
«Philippe Tamisons Dinant, 1602-3 «Nicolas 
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Tamison» Namur, 1606 «Pierre T'amizon» Liège, 
il pourrait être d'autre origine: Tamison, 4 
sam jon, à Beauraing (prov. Namur). 

Tampcre, Tampère, Tempere. NF obscur. 
Tamsin, Tamsyn. Probabl. var. de Thomsin, déri 

de Thomas (FD). 
Tanase. Aphérèse de Athanase (prénom). 
Tanchon. NE obscur. 
Tancre. Var. de Tancré (ci-dessous) ou de Tangre. 
Tancré, Tancrez, Tanckeré. Anthrop. germ. than- 

ka-reda (FD), popularisé par le Tancrède de la 
“Jérusalem di et le Tangré du poème 
“Godefroid de Bouillon” (cf. J. Feller, BTD 4, p. 
251). 

Tandel. Nom 
Luxembourg). 

Tanghe, Tange, Tanghes, Tangue. 1398 «Nijs van 
der Smesse dit Tanghe» Geluwe (Courtrai); moy. 
néerl. sang ‘pinces, mouchettes’, surnom de for- 
geron (FD). 

Tangle. Var. (avec échange des liquides » > 2) du 
suivant? 

d'origine: Tandel  (G.-D. 

Tangre. Surnom: anc. pic. sngre ‘désireux, impa- 
tient FEW 17, 306b, cf. Tancre et 
Lerangre. 

Tanguy. Nom breton (= chien de feu). 
Tanier, cf. Tannier. 

Tanneur. 1286 «Will. de le Rue, li tanneres» Ypres, 

1327 «Braibant le Taneurs Mons, 1444 

«Wauthier le Tanneur» Jauche, 1449 «Guys le 
Taneur» Namur, 1693 «Jean Taneur: Liège; nom 
de métier: fr. tanmeur. 

Tannier, Tanier. 1380 «Werion li Tanicires de 
Jacelette» Jaucheletre, 1649 «Mathieu Tanie 
Namur; nom de nr nc. W. tannier‘tanncu! 

cf. aussi Tanniere (ci-dessous). 
Tannière, Tanniere. Cas sujet ou fém. de Tan(n 

cf. la mention de 1380) plutôt que 
ne: fr. raniès aussi Tesnière. 
«Guilleaume Tans (origin. de 

aussi 

1776 
Montenaken)» 

Tanson. Un dérivé en -eçon de Constant (Carnoy, 

Tans. 

p. 92) est peu probable: à rapprocher de: 1643 
«Jacques de Tanison» Namur? 

Tant. Surnom: moy. sant ‘dent, encoche, 
etc, cf. De Tandt. 

Tanton. Nom d'origine: 
(prov. Namur). 

Tantot, Tantôt, Tantost. Soit délocutif: fr. santôr, 
soit surnom à valeur obscure: dérivé de sant avec 
le sens de ‘un peu’ (Dauzar, p. 563)? 

Taont, cf. Tahon. 
Tapay, T'apai. Dérivé w. lié 

sens de ‘petite gifle? 

néerl. 

Tanton, à Froidfontaine 

en -é de tape avec le 
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Tapernoux. NF obscur. 
Taphet. Probabl. nom de métier, à rapprocher de 

1458 «Johan de Frangné le rappchier» Liège. 
Tapie. 1398 «Gricle Tapije Lauwe: var. néerl. du 

suivant. 
Tapis. 1275-76 «Jakemes As Tapis Tournai sur- 

nom de marchand ou de fabricant de tapis.— Cf. 
aussi 1302 «Mahius li Tapiscieres dou Celier» 
“Tournai, 1527 «Estienne Brincquebenghe tapis- 
seur» Lens-sur-Dendre. 

Taquet, Tacquet. 1279-80 «Anniès li femme T'aket» 
Tournai, 129 chans Takés» Artois, 1316 

aket de Popiocle» Tournai, 1335 « 
Mons: paraî 

ou bien surnom: saker, taquet “obicc pointu: bar- 
biche’ (cf. P. Ruelle, Un testament tournaisien de 
1316, dans MPSSALH 72, 1958, p. 65). 

Taquin, Tacquin. 1724 «Jean-Joseph Tacquin» 
Namur: surnom: moy. fr. squin ‘homme violent; 
avare’ FEW 17, pp. 298-9 (JMP). 

Tarchamp, Tarchamps. 1659 «Tarchamps (nom de 
personne)» Vielsalm: nom d'origine: Tarchamps, 
commune du Lac de la Haute-Sûre (G.-D. 
Luxembourg). 

Tardier, Tardy, Tardieu (forme occitane?). 1210 
«Bernart Tardis» Arras, 1275 «Jchans li Tardius» 
Flobecq, 1280 «Ernoul Tardiem St-Quentin, 
1286 «Maroie li T'ardie» Mons, 1294 «Daniel le 
Tardiu Tournai, 1579 «Jaspar Tardy» Namur; 
surnom: anc. fr. sardif‘lent, paresseux’, cf. aussi 
w. liég. tärdou, w. nam. taurdu ‘attardé, tardif 

W 13/1, p. 118a. 
Tardif. Comme le précédent, surnom: fr. tardif au 

Moyen Âge, nom propre donné au limaçon. 
Taret. NE obscur. 
Targe. Probabl. surnom: 

W 17, p. 315a. 
Targé, Targez. Surnom: probabl. part. passé de w. 

särdjt, taurdji ‘tarder, traîner, anc. fr. estargier, 
atargier”s'attarder’, cf. Letargez. 

Targnion. 1454 «Mathir Jamair de Tairgnon», 
1506 «Ponchin de Targnons Stavelot, 1544 
«Michel de Targnon» Stavclor-Malmedy; nom 
d'origine: Targnon, à Stoumont, Francorchamps, 
Lorcé, Fraipont (prov. Liège). 

Tarin. Peut-être surnom de changeur: anc. fr. sarin 
“sorte de monnaie d'or, lingor (Dauzat, p. 563). 
Le NF étant surtout hainuyer, Le nom de l'oiseau 
est aussi possible (cf. ALW 8, 136-137). 

Tarlet. 1771 «Marie-Agnès Tarlew Namur: de la 
même famille que le suiv 

Tarlier, Surnom d'artisan: celui qui manie 
anc. fr. rarelle FEW 13/1, L13a cf. aussi 

anc. fr. serge ‘bouclier 
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Tart. Peut-être var. de Tarte? 
Tartarin, 1240-41 «lartaruss Tournai, 1289 

<Henris Tartarins» Fleurus, 1364 «Jchans 
Tartarins» Ath, 1427 «Thibaut Tartarin» 
Ladeuze, 1541 dla vesve Tartarin» Cambron-St- 
Vincent; ethnique: Tartrare, de Tarrarie, avec le 
sens de ‘brun de peau”.— Bibliogr.: J. Herbillon, 

artarin, nom de famille. L. Dans l'onomastique 
wallonne, dans Revue internationale d'onomastique 
9, 1957, pp. 305-6: cf. également M. Arnould, 
NP en Hainaut, p. 9. 

Tartavel. Surnom: anc. fr. arravele ‘e 
quette de lépreux’ FEW 13/1, p. 108b. 

Tarte, 1289 «Maguins Tarte», 1294 «Jchans Tarte» 
Namur, 1295-1302 «Robers Tartes Artois, 1317 
«Gouces Chalde Tarte et Adignans file Chalde 
Tarte de Ruth» St-Hubert, 1696 «les orphelins 
Henry arte Libins surnom fr, sante où w. liég. 

re, tartine beurrée’, comp. aussi 1388 
sonct Mangnoit Tarte {w. liég. magneñ d' 

tâtesh» Liège. CF aussi Tate, T'atay 
Tartière, Tartiere, 1352 «Jchane le Tarticre», etc. 

Arrast nom de métier: fém. de l'an. fr. tarrier 
“celui qui fait des tartes FEW 13/2, p. 112b, cf. 
1280-81 «T'artiers de Valenchiennes» Tournai. 

Tarwé, Tarwe. 1328 Jan Tarwe» Ypress néerl. 
tarwe ‘froment, surnom de boulanger ou de 
meunier (FD). 

Tas, Tasch, Tassche. 1399 «Clais Tassche» Bruges; 
surnom de fabricant de sacs, néerl. ras (FD). 

‘T'as, Tass—, Thème hypocor. tiré de Istace, Stasse, 
formes w. de Eustache. 
Dérivés: Tassart. 1338 «la femme Tassart le 
toilliers Mons, 1356-58 «Maroic veve Tassart 
Boudin» Ath, 1422 «Gilliarr Tassarb Mons, 
1514 (Jehan Tassart Ladeure— Tas 
Tasia, Tasiat, Tasiaux, T'assiaux, Taziaux. 1520 
«Denis Tazial» = 1533 «Denis Taziat» Presles, 
1524 «Johan Tassear Malmedy, 1558 «Jchenne 
fazeau», 1602-3 «Robert Tazcau», 1629 Jean 
asseau», 1698 «Jean Tasiaux» Namur,— 

sin, Tassain. 1302 «Tassins li Babineres 
l'ournai, 1323-24 «Tassins li Hoirss Mons, 1489 
«Tassin le Marischal» Bastogne, 1618 «Tassin 
Toron» Namur, 1748 «les enfants Tassin» 
Nandrin— Tassinon.— Tassignon, cf. aussi 
Tastenhoye.— Tassou, Tassoul. 1784 «Jean- 
Baptiste Tassoul Namur.—  Tasseroul.— 
Tassot— Taskin, Tasquin.— Peut-être aussi 
Tassogne. 

Tasnier, Tasseny. 1701 «Jean-François T'assenier», 
1706 «Antoine Tasniers Namur, 1764 «Jacques- 
Joseph Tasenier (origin. de Namur)» Liège: déri- 
vé en -ier de w. nam. tasson ‘blaireau', surnom de 
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chasseur de blaireaux? 
Tass-, cf. Tas-. 

assimilation st > 5, de 
e. 

eny, cl 
er. 1373 «Maistre Giles li T'assire» Liège, 1780 

“la veuve Nicolas Tassiers Charleroi; non pas 
dérivé de Istasse (Vincent, p. 47), mais probabl. 
nom de métier: moy. fr. (Lille, 1543) rassier 
“fabricant de bourses FEW 17, p. 322a (JMP). 

Tassigny. 1204 «Anselmus de Tassigny» Orval, 1472 
«Henry de Tassigny» Montquintin; probabl. 
nom d'origine: Tassigny, arr, de Sedan (départ. 
Ardennes). 
son. 1444 «C d le Tasson», 1728 «Nicolas 
l'asson» Namur, 1773 «Maria Josepha filia 
Andreae Tasson» La Gleize; surnom: w. nam, tas- 
son ‘blaireau’, mais également, au fig, ‘lourdaud; 
femme malpropre, mégère (à Jamioulx): ef. aussi 
Tes 
te, Tasté. 1362-63 «Gilliars de Froimont c'on 

dist le Tast» Ath; NF obscur. 
Tastenboys. Forme altérée du suivant, avec remoti- 

vation sur bois. 
Tastenoy, -oye, T'astenhoy, -hoye, T'astenoe, cie. À 

rapprocher de Tassignon, dont il serait un avatar 
(FD). 

Tatar, Tatard, Tatas. 1280 «Johannes Tatars: 
Liège, 1289 «Warniers li Tatars et Colins li 
Empereres. Namur, 1292 «Jehans Tatars» Va 
Benoît, 1303-7 «latars d'Otepper Salzinnes- 
Namur, 1364 «Maron veuve de Gerar Tatar li 

hulheur» Liège; ethnique: Tartare, de Tartarie, cf. 
aussi Tartarin. 

ay. Dimin. en el > w. liég. -é du suivant. 
Tate, 1444 «Jchan Tate» Scilles, 1689 «Jehenne le 

latte», «Gille le Tatre» Lierneux; surnom: w. liég. 
tdte ‘tarte, tartine beurrée’, cf, Tarte, 

Tater, aeter. 
Taton, 1780 Jacque Taton» Charleroi; probabl, cas 

régime de l'anthrop. germ. Dado, avec mutation 
consonantique (Dauzat, p. 564). 

Tau. 1255 «Giles Tau de N Arras; NF obscur. 

Taulet, cf. Thaulez. 
aupin. Dimin, de wupe, peut-être avec le sens de 
“aveugle comme une taupe, ignorant (Dauzat, p. 
564) où comme surnom de sapeur (Carnoy, p. 
190)? 

Dimin, péjoratifi Taupinart. 
urin, Prénom, du lat. Taurinus, nom de deux 
saints dont l'un fut évêque d'Évreux (Morlet, p. 
919); ou bien surnom: anc, fr. raurin (adj. de 

couleur) ‘de taureau’? 
Tausia. Var. de Tasia? 

on. 
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Tavel, Taviaux. 1280-81 «Adans Taveaus li mier- 
chiers» Tournai, 1641 «Jean Tavau» Namur; sur- 
nom métonymique de mercier (cf. la mention 
tournaisienne de 1280-81) d'après l'anc. fr. savel 
“ruban, galon, carré d'étoffe’; cf. aussi Tavlet. 

Tavenaux, cf. Taverne 
Tavenier, -iers, cf. Tavernier. 
Taverne, Taveirne, Tavergne. 1295-1302 « 

de le Taverne», etc., Artois, 14e s. «Elis 
Taverne ator ses dois fis» Hesbaye, 1449 «Massart 
dele Taverne» Namur, 1581 «Johan Taverne 
orfèvre» Liège, 1623 «Elias Taverne» Chimay: fr. 
taverne ‘auberge. 

Tavernel, Tavenaux. Dérivé en -e/-eau de fr. saver- 
ci-dessus), cf. ne (cf. aussi 1554 «Jehan 

ernelle», 1552 «Servais Tavernalle» Namur 
fém. en -elle). 

Taverniers, Tavenier, Taveniers, 
Tafniez (forme contractée). 1257 «Morin le 
Tavernires» Ypres, 1294 «Colins le Tavreniers: 
13e s. «Colins li Tavernierss Namur, 1365 «le 
femme Wille dou Parch des tavreniers» Mons; 
nom de profession: fr. et moy. néerl. savernier 
‘aubergiste, cabaret 

Taviaux, cf. Tavel. 
1607 «Jean 1704 «Catherine 

Namur; nom dorer 
Nandrin (prov. L 
{prov. Namur). 

Taviet. 1673 «Mathieu Taview Namur; nom d'ori- 
i iet, à Achêne (prov. Namur). 

Tavlet. 1605 «Michel Tavelet 
Françoise Tavler Namur; # 
taveler, di en -et de l’anc. 
où Bien surmom:à parir:de ki famille derrewelé 
‘racheté FEW 13/1, 10 (JMP). 

Tawe. Surnom: w. liég, tatve ‘tuffeau?? 
Tawry. Nom de professi 

attesté] ‘celui qui e: 

Tavier-lez- 

Taxhet, Taxquet, cf 
Tayart, cf. Taillard. 
Tayenne. 1602-3 «Michiel Tayene», «Philippe 

Tayenne», 1610 «Baulduin Tayenne» Namur: 
nom d'origine: T'ayenne, bois à Beausaint (prov. 
Luxembourg) et chapelle à Biesme (prov. 
Namur? 

Taymans, Tayemans, cf. Tacymans. 
Tayzen. Forme francisée de Th 
Taziaux, cf. T'asia(ux). 
Tchérépachin, Tcherepachin,  Tchérépach 

Tchérepachine. NF obscur, peut-être d'ori 
étrangère. 

Teatre, Téate, cf. aussi Théar(r)e. 
Techel, Téchel. NF obscur. 
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Techer, Técher. Var. du suivant? 
Técheur, Techeur, Tècheur, w. nam. 7ècheü, 

Técheur, Thecheur. Nom de profession: 
iècheñ‘tisserand’, cf. Teheux et Letecheur. 

Techy, Téchy, Tèchy. Nom de profession: w. 
tèchi‘tisserand', 

Teck, Theck, Theek. Hypocor. de l'anthrop. germ. 
Dacco, Tacco (FD)? 

1524 «Jehan de Tencquemenne», 

+ nam. 

rd. 
. Tessier. 

Baudo Tecquemenne», 1534 «David 
Tenckemen», 1561 «Hubert Tencquemenne», 
1612 «Jean Tecqmene», 1645 «Hubert 

Tecqmenne», «Loys Tecquemen», 1672 «Henri 
en», «Guillaume Tecquemene», 1694 

kmen» Namur; pour J. Lindemans (De 
familienamen op -man, dans Med. Ver. 
Naamkunde 40, 1964, p. 32), peut-être adapta- 
tion de l'all. Teichmann (= inspecteur des digues, 
des viviers), cf. Teicher, ou du néerl. Dijkman(s) 
(ED). 

Teerlinck, Teerlynck, cf. Teirlinck. 
Teetaert. Flamandisation de Te(s)tart? 
Tefnin, Forme réduite de Thévenin, hypocor, de 

Étienne. 
Tegelbeckers. Nom de métier (au génitif: moy. 

néerl, tegelbecker ‘brique 
Téheux. 1568 «Piron le Texheur» Lièg 

profession: w. liég, rèhe ‘tisserand', cf. 
Letecheur. 

Teicher, Teichert. Nom de métier: cf. all. 
Teichmann ‘inspecteur des digues, des viviers” 
comp. Tecqumenne (ci-dessus). 

2, cf, Tellier. 
aintenier. 

Teinturier, c£. Tinturier. 
ck, Teirlynck,  Teerlinck,… Teerlynek, 
ck, etc. Surnom de joueur: néerl. scerling 

jouer: jeu de hasard’. 
Teise, Teisse, w. (Bastogne) Ze Var. de Thijs, 

They 
Teket. NF obscur. 
Tel, Tell, Telle. NF obscur. 
Teleman, Telemans. Var. de Ticlemans. 
Teller. Nom de profession: néerl. seller ‘compteur, 

Teller ‘assiette’. 

nom de 
‘echeur, 

recenseur’, ou bien surnom: all. 
Tellier, Telier, Telliet, Telliez, Teillie, Teiller, 

Thellier, Thelliez, Thelie, etc. 1267 «Michel le 
1 Mallet le Tél 

iers li téliers» 
ai, 1365 «Pier. le : éllier tellierns Mons, 

1472 «Pierart Robette tellier de thoilles» Ladewe, 
suillame Tellier» Chi 

anc. rutellier"tisserand de cie, toiliér,, ch” 
et Letellier. 



TELL 

Forme fém.: 1267 «Maroïe li Teleresse» Herchies, 
1365 «Jehane le Tilleress 
Dimin.: 1289 «Jehans aus» Namur, 1382 
«Watcler le Telleria» Jodoigne (DBR 15, p. 177). 

Tellin. 1622 «Marie de Tellin» Namur; nom d'ori- 
gine: Tellin (prov. Luxembourg). 

Telling, Tellings. Dérivé en -ing deThy 
germ. theud-ilo (FD). 

Telmotte. Var. de Termote. 
Tembour, cf. Tambour. 
Tembuyser, cf. Tambuyser, 
Temlin, cf. Themelin. 
Temmerman, Témmerman, Temmermans. Nom 

de métier: moy. néerl. timmerman, temmerman 
“charpentier. 

Tempels. Néerl. (au génitif) rempel ‘temple: cf. 
aussi Temple 

Tempere, cf. Tampere. 
Temperman, Nom de métier: var. de Timperman, 

Timmerman, Temmerman. 
Temperville. Nom d’origine: peut-être Embreville 

(départ. Somme)? 
Temple. 1271 «Uzile du Temple» Arras, 1282 

«Olivier dou Temple» Ypres, 1295-1302 «Sohier 

du Temple» Artois: fr. Temple, monastère de 
Templiers, pour une maison voisine du monastè- 
re; cf. aussi Dutemple et Tempels. 

Temporal. Anc. fr. temporal ‘époque’ mais aussi 
‘gros temps"? 

Tenaerts. Forme flamandi 
Étienne. 

Tenbieq. Forme francisée de Ten Brink, néerl. 
topon. Prin ‘place du village, etc.' (FD)? 

Tency, cf. Tinsy, Tincy. 
Teney, Teneye. NF obscur. 
Tenniche. NF obscur. 
Tenret. 1616 «Estievene Tenret», «la vefve André 

Tenrets Chimay; surnom: dérivé de w. tinre 
“tendre? Une var. de *Tan(neret, dimin. de 
Tanne(u)r (FD) est moins probable. 

Tensy, Tensi, Tency, cf. T'insy, Tincy. 
Tentenier, T'enteniez, cf. T'aintenier, 
lérache, Terache, Terasse, Térasse, Terrache, 

Terrace, Terras, Terrasse, etc. 1526 «Ernoul 

Terraiss sur-Dendre, 1555 «Melchior 
Terras» Spontin, 1555 «Jchan Terrasse», 1585 
«Guillaume Terraisse» Ladeuze, 1623 «Arnould 

Terasse» Chimay, 1655. «Charles 
Namur, 1676 «François Terrache» Ath, cf. 
ment 1208 «Climence Terastre» Arras; nom de la 

région: Thiérache (région au sud de Chimay er 
départ. de l'Aisne): cf. aussi T'herasse, ete. 

Tercelin. Soit nom de métier, cf. anc. fr. rercelier 
‘fabricant de tiercelin (tissu de trois espèces de 

anthrop. 

d'un dérivé en -art de 

» Lens. 

l'erasse» 

ale- 

TERN 

fil}, soit surnom: anc. fr. riercelin, nom propre du 
corbeau, soit encore dérivé du NF fr. Terceau, de 
l'anc. fr. riercel'mesure de vin, d'où droit sur les 
vins’ (Dauzat, p. 566) 

Terdeur, forme fém.: Terdeuse. Dérivé de l'anc. fr. 
terdre ‘essuyer, nettoyer; purifier”? 

Terelle. Peut-être surnom: anc. fr. rerelle, pic. 
(Mons, Borinage) terelle‘tarière”; cf. aussi Tarlet. 

Teret, cf. Theret. 
Tereur, cf. Terreur. 
Terf, Terfve, Terve. Surnom: anc. fr. terve “fente”? 
Térisse, Terrisse. 1295-1302 «Colars Terris», 

«Jakemes li Teris» Artois probabl. cas sujet de 
Th(eri, avec -s prononcé, cf. 1215 «léris 
Brillebouc», 1263 «Téris li Truie» Tournai, plu- 
tôt que w. rèris”, fr, régional terril (avec /non pro- 
noncé), dérivé en -iciu de terre. Cf. Therry, 
Thery. 

Terlet. Peut-être dimin. de Th(ierry, cf. 1475 
«Jehan Thirelet» Senlis: ou bien var. de Tarlet. 

Terlicher. NF obscur. 
Terlier, Terly. Nom de profession: forme contractée 

de terrelier ‘terrassier ou défricheur” (Dauzat, p. 
566): ou bien var. de Tarlier. 

Terlin, Terlyn. Autre dimin. de Thierry? 
Terlinchamp, Terlinchamps, Terlinchant. Nom 

d'origine [à préciser]. 
Terlinck, cf. Teerlinck. 
Terlinden. Nom d'originc: topon. très fréquent en 

pays flamand (= aux tilleuls). 
Termine. Probabl. anc. fr. sermine ‘terme, fin, limi- 

te, borne" ou bien var. de Dermine (FD)? 
Termolle, Termol, Termolen, Thermol, -olle, 

Taeremol, etc. Nom d'origine: ter Molen (= au 
moulin), ca. Termole, à Anseghem (Flandre 
occ.). 

Termonia. Termonia» Liège, 1753 
«Dionisio Termoniat» St-Hubert; forme latinisée 

du NL. Termogne, à Celles-lez-Waremme (prov. 
Liège), cf. 1419 «Henris Fastrey de Termognes 
Stavelot, 1571 «Johan fils de Raeskin de 
Termoingne» Liège. 

Termote. Nom d'origine: ter Mote (fréquent en 
pays flamand), d'après fr. morte ‘élévation forti- 
fée; château sur une hauteur’. 

Ternet, Ternez. NE obscur. 
Terneus, Terneu, Ternus. Nom d'origine: Ternois, 

région de Thérouanne (départ. Pas-de-Calais). 
Ternier, Terny. 1647 «Pierre Tergniers Namur: 

nom d'origine: Tergnier (départ. Aisne) plutôt 
que surnom: anc. fr. sernier ‘petit pivert (non 
attesté ALW 8). 

Ternus, cf. Terneus. 
Terny, cf. Ternier. 



TERR 

Terrace, Terrache, cf. Térache, Térasse, etc. 
Terrade. NF occitan corresp. à fr. terrasse (Daura 

p. 566)? 
Terras, L Térache, Térasse, etc. 
Terren, Terrens. Var. de Terryn, Terrijn. 
Terreur, Tereur. Peut-être fr. erreur, surnom de 

motivation obscure, Ou bien nom de métier: anc. 
fr. terreur ‘terrassier (hapax, 1525 Nevers) FEW 
13/1, 247b. Comp. aussi Thereur et Tireur, -eux. 

Terrien, cf. T'err 
Terrier. Nom de dignité ou de métier: anc. fr. ter- 

rier ‘seigneur terrien, justicier” ou ‘tenancier . 
Terrin, cf, T'errijn. 
Terrisse, cf. Tériss 
Terroir, Fr. terroir, surnom de motivation obscure: 

comp. Terreur. 
Terryn, Terrijn, Terrien, Terrin, Hypocor, de l'an- 

throp. germ, Dicderik avec assourdissement du 4 
initial (FD) cf. aussi Terren(s). 

Terteaux. Nom d'origine: T'erteaux (départ. Oise): 
où bien var. de Tirtiaux. 

Tertolen, Tertholen. Nom d'origine: ter Tholen 
(Zélande). 

Teruel. Peut-être w. liég, rèroûle 
et de mauvaise qualité E 
UMP). 

Tenve, cf. T'erfive). 
Terville, Therville, Nom d'origine: Terville (départ. 

Moselle) où comme Deterville, originaire d'Éter- 
ville (départ. Calvados). 

Terwagne, Tenwaigne, Tervoigne. s.d. «comme 
moratio Nicolai de Tervangne», «Wilhelmi de 
Terwaigne» Obir. Huy, 1436 «Lambiert de 
Terwaingnes Liège nom d'origine: Tenvagne 
(prov. Liège) et à Furnaux (prov. Namur), cf. 
aussi de Terwangne. 

Tesain, cf. Thesain, 
Tesmoingt. Surnom: 

moin ‘testicule’. 
Tesse. 1780 «Alexandre Tesse» Namur; un hypocor. 

de Istasse (= Eustache) est peu probable: NF obs- 
cur. 

Tesseur. 1289 «Maguins li femme Servais li 
Teisseur», «Gofaille le Tesseur Namur, 1406 
«Gerars de Tamines li tesseurs de voiles» Liège, 
1449 «Pirechon le teisseurs Namur; nom de pro- 
fession: w. che ‘üsserand'i cf. aussi Techeur, 
Teheux. 

essier. 1289 «Pierres li Tessieres» Namur, 1337 
«Renechons li tessieres», 1419 «Baldwin T'essir 
Liège, 1472 «Hanry le Teschien Laroche, 1488 
CH Quiné le Teschier dit Bonne Compaingnier 
Bastogne, 1544 «Mathie le Tessier» Stavelot- 
Malmedy, 1780 «Jacques Tessier» Charleroi, cf. 

asse, cl 

charbon très friable 
EW 13/1, p. 254a 

fr. témoins cf. aussi anc, fr. tes- 

Ni ù THAE 

aussi 1495 «Maroie le Tesseresse» Huy (DBR 15, 

p. 177}; nom de profession: anc. fr, issier ‘tisse- 
rand'i cf. aussi Techy, Texhy. 
Dimin.: 1337 «le maison Tessereal» Liège (DBR 

15, p. 177). 
Tesson. 1444 «Batier le Tesson Namur, 1621 

«Grigoire le Tesson» Louveigné (BTD 26, p. 
241), 1761 «Marie-Madeleine-Anne Tesson (ori- 
gin. de Rouen)» Liège; surnom: w. liég. rèssonr 
“blaireau', cf. aussi Tasson. 

Testart, Testard, Testaert, 1218 «Testarts Arras, 
1266 «Henris T'estarsw Hainaut, 1272 «Marie 
relicte Willelmi ‘Testaro Villers-la-Ville, 1289 
«Colins Testars» Namur, 1295-1302 «Jehans 
Testars» Artois, 1302 «T'iestart Deskiefs Tournai, 
1356-58 «Andrius Ticstarsn, 1362-63 «Adde veve 
Gillion Ticstare Atht surnom ane. fr. testard 
“tu, entêté.— Forme fém.: 1279-81 «Maroie 
Tiestarde» Mons. 

Testelmans. Ethnique: dérivé 
(Brabant flam.)? 

Tête. 1349 «Pierot a le Teste» Arras surnom 
d'homme à forte tête ou dont la tête est particu- 
lière, par ex. 1252 «Willaume Grosse teste, tein- 
eriers Ypres, 1532 «Jehan Ronde Teste» 
Namur-— C. aussi 1279-81 «Jakemars 

en -man de Testelt 

d'Anal», «Colins Teste Danal» Mons: 
«Teste de morw Stavelot-Malmedy, ains 
1272 «Willelmus filius lohannis Stulti Capiti 
Tête folle)» Villers-la-Ville. 

Tetelain, Tettelin, Dérivé de l'ane. fr. sesrel‘tesson’. 
Teucq. NF obscur, var, de Teck? 
Teugels, Teughels. Surnom (au génitif): néerl. reu- 

gel'bride". 
Teunen, Teunens. Génitif de Teun-, hypocor. 

néerl, de Anton, fr. Antoine. 
Teunis, Teunissen, cf. Theunis(sen). 
Teuwen, Teuwens: Teuwis, Teuwissen, Hypocor. 

néerl. de Mattheeuw, fr. Mathieu. 
Tevel, Tevelle, Thevelle, Thévelle, Thevel. Peut- 

être dérivé en -cl{le), avec aphérèse, de E(s)rève, 
forme régionale de Estienne (FD), comp. 
Thev(en) 

Tevissen, Tévissen, Tewissen, cf. Thewis(sen). 
Texhon, Var. de Tixhon, 
Texhy, Texier, 1472 «Henry le texhié», «Jacquemin 

le Texhir Laroche, 1511 «Johans le Tehier» 
avelot, 1524 «Henry le Texhy», 1544 «Jullin le 

l'exhiers Stavelot-Malmedy; var. w. de Tessier.— 
Probabl. distinct: 1294 «Tehiers de Hall» Namur. 

Texmont, Texmunt. NE obscur. 
Teyssandier; Teyssié, T'eyssier (NE français impor- 

tés). Var. mérid. de Tessier (= tisserand). 
Thacls, Taels, Probabl. apocope de Taclman 



THAE 

cat) (FD). 
Thaeter, cf. Taeter. 
Thafournel, cf. Taf(Doreau. 
Thaillier, cf. Taillier. 
Thaïr, cf. Tahir. 
Thairet, cf, Thére! 
Thannen, Tannen, NF obscur. 
Thans, Thaens. Probabl., avec -5 du génitif, moy. 

néerl, tant ‘dent (FD); cf. aussi Tan(d}r, Tans, 
Taens. 

Thaon, cf. Tahon. 
Thaulez, Taulet. NF obscur. 
Thauvin, Une var. de Tauvel avec changement de 

suffixe (Dausat, p. 567) paraît peu probable; NF 
obscur. 

Thauvoye, Thauvoy (NE du Borinage). Surnom: 
littér. saut ou rolt voie ‘celui qui barre la route, qui 
fait obstacle’, maut où role étant la 3e pers. du v 
toldre ou tolir < lat. tollere ‘enlever (J. Herbillon, 
cité par P. Ruelle, Des NF de Quaregnon). 

Thays, Thayse. Peut-être dérivé de Mathias 
(Vincent, p. 44), 

Theate, Théate, Théatre, 
«Wathy 

Theatre, 
1628 

“Théâte, 
Théâtre, Teatre, Téate, etc. 
Teatre», 1630 «Hubert Le Theatre (de Liège)», 
1640 «Thierri Le Theatre» émigrés en Suède; vu 

la localisation des variantes du nom dans la prov. 
de Liège (où l'on rencontre les NF Taeter, 
Thaeter), forme romanisée (avec réinterprétation) 

de T(h)acter, plutôt que surnom d'homme de 
théâtre (le nom parait du reste inconnu en 
France). 

Thebaut, Thébaut, Thébault. 1472 
d'Orsinfay» Chinys var. de Thibau(De. 

Thébé, Thebe. V hibé? 
Thecheur, Thécheur, Thècheur, cf. 
Theck, Theck, cf. Teck. 
Theis, Theiss, Theisse, Var, de Thijs, Theys. 
Theisen, Theissen, Theizen, Aphérèse du prénom 

Mauheis < Mathias. 

Composé avec -mam Theisman, Theismann. 
Thelen, Theclen, Thélen, Thélenne. Hypocor. de 

l'anthrop. germ. Theodilo, Thilo, ef. Thiel(e), 
etc. (FD). 

Thélie. Peut-être aphérèse d'un prénom féminin? 
Thellier, Thelliez, Theliez, cf. Tellier, 
Thellin. Probabl. nom d'origine: 

Luxembourg). 
Themans, Thémans. 

Tiedeman (FD). 

Themelin, Thémelin, Themlin, Temlin. Dérivé en 

-elin de Thémé, T'hémar, tiré de l'anthrop. germ. 
theod-mar. 

Themont, Thémont, 

«Thebault 

far, de 
l'echeur. 

l'éllin (prov. 

Dérivé de l'anthrop. germ. 

Thémon. 1769 «Antoine 

THER 

Themon» Namur; anthrop. germ. theod-mund > 
Teutmundus (FD). 

Thénaers, Thenaers, Thenaerts. 
Thenard, hypocor. de Esienne: cf. 
Tenaerts. 

Thénières, Thenieres. Var. graphique de Tesnière. 
Thenis, Thénis. 1569 «Massin Thenis» Liège var. 

de Theun 
Theny, Thény, Thénier, NF obscur. 
Théobald, Theobald. 1692 «Theobal Lambay» 

Louetre-St-Pierre; forme germ. issue direcrement 
de theod-bald- > fr. Thibaud. 

Théocliste. NF obscur (ancien prénomi). 
‘Theodore, Théodore, Theodor, Théodor. 1586 

“Théodore Descaillom» Namur: ancien prénom, 
forme savante du grec Theodoros (= don de 
Dieu), popularisé chez les premiers chrétiens par 
le culte de deux saints de ce nom (Dauzat, p. 
568). 
Génitif latin: Théodory, Theodory. 

Théoux. Var. de Thioux? 
Thérain, cf. Thérin. 
Theral, Théral, Thèral. NE obscur. 
Therasse, Thérasse, Thérace, Therace, Théraces, 

Theraces, Thérache, Therage. 1500 «Pasque 
Theraisse» Ladeuze, 1747 «Gilain Therasse» 
Namur, nom de région: Thiérache (France): 
aussi Térache, Térasse, Tiérache, Tirache.— 
Bibliogr: J. Germain, Noms d'entre Ardenne et 
Meuse: Ska, Sancot, Therasse, Pessleu, dans De la 
Meuse à l'Ardenne 17 (1993), pp. 75-82. 

Thérenin. Peut-être dérivé en -in du NF Thérin (ef. 
ci-dessous). 

Therer, Thérer, Therere, Thérère. Hypocor. de 
Theoderic. 

Théret, Theret, Teret, Thairet, Tairaix, Tairez. Un 
nom de hameau ou de domaine signifiant ‘petite 
terre” (Creuse, ete.) (Dauzat, p. 568) parait peu 
probable en Wallonies plutôt à rattacher à la 
famille de ‘Thi(erry, où est attesté le dérivé 
“hiriet, 

Thereur, Théreur, Var. de Terreur plutôt que fr. 
tireur (FD); cf. aussi There 

Therin, Thérin, Thérain, Therain. Var. de Terrin, 
néerl, Terryns ef. aussi Thérenin, 

Thermol, Thermolle, cf. Termolle. 
Theron, Théron, Therond. Var. de Thiron? 
Thérouse. NF obscur. 
Therry, Thery, Théry. 1228 «Théris de le Hamede» 

lournai, 1251 «Therris de Thionss Hainaut, 
1279-80 «Theris de Falempin» Tournai, 1324 
«Theris de Wallecouro St-Hubert, 1472 «Thery 
le Cordier», «Jehan Thery» Chinys var. de 
Thier(ny < Terricus, forme latine rardive de 

Forme néerl. de 
aussi 



THER 

Theodericus (FD). Cf. aussi Terisse. 
Therville, cf. Tervill 
Thesias, Thésias, Thésia, Thézia, Th 

lon qu'il parait difficile de rapprocher de Tasaux, 
a; NE obscur— Bibliogr: G.]. Ninane, 

Curiosités historiques d'onomastique familiale, à 
propos de deux familles rurales du Condroz: Thésia 
et Ninane, dans IdG n°160, 1972, pp. 

Thesin, Thésin, Tesain. 1179 «Alard 
1247 «Thierry de T'hezin» Flobecqs nom d'origi- 
ne: Thesin, à Flobecq (prov. Hainaut). — 
Bibliogr.: L. Jous, Matériaux pour ne généalogie 
Thesin, dans 1dG 25, 1970 — 29, 1974.— CF. 
également 1289 «Colais Thesins», «le vingne 
Tesins à Namur, probabl. d'autre origine. 

Theunen, au génitif Theunens.C faible de 
Theun- < Antonius. 

Theuninck, Theunynek. Dérivé en -inc(k) de 
Theun-, thème de Antonius. 

Theunis, Thunis, au génitif: Theunissen, 
Thonnissen, Thônissen, Thunissen, 
Thunnissen, 1276 «Gherars fius 

Thonis», 1277 « demans Ypres, 1444 
«Gheert Thonis», 1479-80 hunis van der 

Putte» Jauche; aphérèse de Antheunis, forme 
flam. de Antonius, fr. Anecine 

: Thesis(se 
n. Pom a arte nciennement à 

1454 «Jehan 
clins Comin 

vars de Thievenins at c échange des consonnes 
liquides » > / (EFD).— Bibliogr: P. Bonaert, 
Notes généalogiques sur les Thevelin à Ypres, dans 
1dG 33, 1978, pp. 270-282, 368-: 

Thevelle, Thévelle, Thevel. 
Fheven-. Thème anthropon. issu de F 

ne, où de sa forme régionale (de l'E 

Ypres. 

Thevenard.— Theveneau, Th 
neau.— Thevenet.— Thevenier, Théve: 
Theveny.— Thevenin, Thévenin. 147 
nin Monniew Virton, cf. 

Thevenot, Thévenot. 
Theves, Thèves. Forme germ. du même thème que 

les suivants. 
Thewis, Théwis, Thewys, Théwys, Theuwis, 

Thyvis, au génitif Thevissen, Thewissen, 
Théswissen, heuwissen,  Theev 
Thiwissen, Thiewissen, Thywissen, 1 

Tévissen, Tewissen. Dérivé flam. de Matheus 
nom de l'évangéliste (souvent confondu avec 
Mathias). 

Theys. Theyse, Theysse, Theyus. Aphérèse de 
Matheis, Mathias, cf. aussi Theis(s)en. 

THIE 

Dimin. en -ker Theysgens, Theyskens. 
Theyus, cf. Theys (FD). 
Thézia, Thezia, cf. Thesia(s). 
Thiange, Thianche, Thyange, cf. T'ihange. 
Thibaut, w. nam. Zu, Thibau, Thibault, 

Thibaux, Thibeau, Thibeaux, Thibo, Thybaut, 
Thybeau, etc. 1272 «Domina Margaretha relicta 
T aut» Villers-la-Ville, 1280 «Rennekins flz 

Thibo» Liège, 1427 «Thibbaut Tarearin» 
Ladeuze, 1472 «Thibault le Bastaro Laroche, 
1499 «Andrien Thibaule Namur, 1550 «Jehan 
Thibault cabarteur Ladeuze, 1673 «Marie 
Thibaux» Namur; anthrop. germ. theud-bald, cf. 
aussi Thiébaut, Tibau(), etc. 

Thibé, Thibe, cf. Thibert. 
Thibeaumont, _ Thiebeaumont, 

Thybeaumont. Nom d'origin 
Thynes_(prov. Namur) où 
Cornesse (prov. Liège). 

Thiberghien, iberghuin, 
Thybergin, cf. Tiberghien. 

Thibermont, cf. Tibermon 
Thibert, Thibé, -e, Tiber, Tibert. Anthrop. germ. 

theud-behrt. 
Thibessart, Thibesart,  Thib 

Tibesart. 1575 «Lambiner de 
Luxembourg; nom d'origine: 
Méllier (prov. Luxembourg). 

Thibo, cf. Thibaut. 

Thibodeaux, Thibodaux. Dimin. de Thibaut, cf 
aussi le NF fr, Thibaudeau. 

Thibaumont, 
Thibaumont, à 
Tibaumont, à 

Thyberghien, 

Tibesar, 
esart» Duché 

Thibessart, à 

Thibonne. Forme fém. de Thibon, hypocor. de 
Thibere 

Thibou . Thibout, Thiebout, etc. 1283 «Jehan 
Tiboud» Ypres, 1289 «Thichout Maujumac et ses 
compagnons de la compagnie de Richarde» 

jonale flam. de Thile)baut, etc. 
Thiebaut, Thibaut, Thiébault, 
L Thiébaux, Thiébeau, ete. 1275-76 

“Thiébaus li faus» Tournai, 1279-81 «Thichaut 
Brisionss Mons, 1286 «Thicbaut Lardart» 

1333 «Thicbauz fils Machet» St-Hubert, 
8 «Jehans Thiébaus- Ath, 1366 «Collez 

baule» Orval, 1426 «Pier. Thicbault» 
Soignies, 1551 «Jacques Thicbaulx» Namur, 
1611 «Thibault mal retour» Florenville; var. de 
Thibaut, etc. < anthrop. germ. theud-bald. 

Thiechart, Thiéchart. NE obscur, probabl. d'un 
anthrop. germ. en -hard? 

Thiefry. fry, Th 
Tifreñ. Var. régionale de 
germ. theud-frid. 
el, Thil, Thill, w. (Bastogne) Ti, Thiele, -é, 

Thille, au génitif Thies, Thils: Thielen, 

T'hielfroy < anthrop. 



THIE 

Thillen, Thylen, Tielen, Tilen: Thielens, 
Thillens, Thylens, Tielens. s.d. «commemoratio 
Gerardi Thile» Obit. Huy, 1308 «Theoderici 
dicre Tile» St-Trond, 1485 «Hennquin Tille- 
Bastogne, 1689 «Anthoine Tille» Lierneux, 1756 
«Pierre Thielen» L pocor. de Diede: 
(ED) ou anthrop. germ. Thielo < theud-ilo 
aussi Thelen 
ieleman, Ticleman, Tielman, au génitif: 
Thielemans, Thielmanns, Tielemans, Tielmans, 
Tielmance (forme francisée). 1266 «monsignor 
Thielleman de Herenges», 1275 « 
Lamotte sire a Willemet», 1284 «Thiclemant de 
Avioth» Orval, 1440 «Tielman Waldo 
1444 «le grant Thielemance», 1519 
Wert, 1540 «Philippe Thielman», 
Thielmans» Namur; dérivé en -man du prénom 
germ. Thiel (cf. Thiel Uylenspiegel) (FD). 

Thielen, Thil f. Thiel(e). 
Thieltgen, cf. T 
Thieme, Thiem, Thième, Thiémé. Hypocor. d’un 

nom germ. comme Tiedeman ou Dietmar (H. 
Bahlow). 

Thienpont, Tienpont, Thienpondt, Thienpond, 
Thiempont, Thiempond, Thimpont. Malgré 
l'avis d'É. Legros (BTD 27, p. 128), surnom 
néerl. sien pond signifiant ‘dix livres’, ainsi 1307 
«Pieres Dislivress = «Pieres Tienpont» Ypres 
(FD). Comp. le NF Dryepondt. 

Thieren, Thierens. Hypocor. néerl. de Thiery < 
T'heoderic. 

Thiernagant, Thiernagand. 1331 «Johan de 
Tiernagan» = 1350 «Johan de Ternagan» Val- 
Dieu, 1731 «lsaac-Joseph fils de Pierre 
Thiernagant (origin. de Visé)» Liège; nom d'ori- 

Thier-Nagand, w. schér-magä, à Battice et 
Julémont (prov. Liège 

Thiernesse, Tiernesse, 1350 «Hanes de 
Val-Benoît, 1496 «Jehan de 
1792 lichel Thiernesse (origin. de 

audfontaine)» Lièg : 
Thiernesse, à Angleur (prov. 
Tiernes. 

Thiers (NF majoritairement flam.). 129 
Foulons» Mons, 1410 «Coppins Thie 
utilisé en fonction de prénom (mention de 
1295), probabl. cas sujet de Thiery? M 
d'autres origines sont possibles, ainsi plusieurs 
noms de localité Thiers en France (départ. Nord, 

ge; 

1785 «Gille 

neche» 

nom d'ori, 
CE. aussi Liège). 

Oise, etc.) ou w. topon. #{hjier (= colline), cf. 
Dethier.— La famille oucst-flam. Thiers prov 
drait de «Guillebert le Tiers» (Harelbeke, 1560) 
(FD). 

Thiery, Thiéry, Thiéri, Thierie, ? ierry. Prénom 

THIM 

tiré de l'anthrop. germ. Theoderic < theud-ric, cf. 
Thiry (beaucoup plus fréquent en Wallonie) et 
ses multiples dérivés. 
Dérivés: Thieron, Thierron, Thiérion. 1295 
«Thierons dou Bos le Duc» Mons, 1359-60 
«Thiérons Robues» Ath, 1580 «Jean Thieron» 
Namur; comp. Thirion. 

Thies, Thiese, -en, cf. This. 
Thieuleux. NE obscur, à rapprocher de Lethielleux. 
Thieulin. Nom d'origine: Thieulain (prov. 

Hainaut). 
Thieullet. Probabl. nom d'origine: plusieurs 

dérivé col- culloy (départ. Somme et Oise), 
lectif en er de lat. segula ‘tuile’ (Morlet, p. 
926). 

Thiewissen, cf. Thewissen. 
This, Thys, Thyse, au génitif. Thijsen, Thysen, 

Thijssen en, -ens. Aphérèse de Matthijs, 

alement var. de Thi 
Avec la préposition, aussi nom d'origine: 
Thil, à Sart-Dame-Avelines (Brabant wallon) ou 
anc. fr. #il ‘tilleul’, cf. 1267 «Colars dou Thil 
Herchies, 1272 «Domina Agnes de Thil Nils, 
«lohannes Cornutus filius Gerardi de Thil» 
Villers-la-Villez la Thil est aussi la forme romane 
de l'hydronyme Dyle. 

Thilion, Thillion. Nom d'origine: topon. dérivé de 
l'anc. fr. sil'tilleul? Pourrait être éventuellement 
aussi une var. de Thirion, avec échange des 
consonnes liquides r > L 

NF obscur. 
Thillens, cf. ? 

lier. 
Chennekin Thilloy», 1488 «Geray 

hylloys: dérivé de Thi(c)l avec le suf- 
£. J. Haust, BTD 13, p. 186). 

illioc. 

ainsi 

icle, Thielen. 

Thillois. 1482 
lo ou 

Thilmanne, Thilmans, 
llemani de Skines» Orval, 
aldoréal, _ avantparliers 

Thilman Dheur» 
hilman le Gardeur dit 

de Tielman. 
hillmany. 

Thilman 
ant. 1263 « 
«Thilman 

Clermont-lez-Walcourt, 1460 « 
Stavelor, 1481 « 

Bastogne; 
Thilman 
mont. Thilmont, c 

Thils, cf. Thic 
Thieltgen, Thiltgen: Thieltges, Thiltges, Thiltgès. 

Dimin. germ., surtout lux., en -gen de Thil. 
Thimister, Nom d'origine: Thimister (prov. Liège). 
Thimothée, Timothée. 1602-3 «Timothée de 

Ronvaux» Namur; prénom d’origine grecque (= 
qui honore Dieu), du nom de plusieurs saints, 



THIM 

dont le compagnon de saint Paul, évêque d'É- 
phèse. 

Thimpont, cf. Thienpont. 
Thimus, Thinus. 1566 «Anne Thinuse» Namur; à 

rapprocher du NF Thieme (FD). 
Thines, Thisnes. Nom d'origine 

Hesbaye (prov. Liège), ef. Dethine, 
Thinnes, Thinnès. Probabl. var. du précédent, avec 

pronone, du - final. 
Thinsy, c 
Thion, Thychon, cf. Tihon, 
Thiou, Thioux, Thyoux. 1537 «Robert du Thillow 

Namur, 1616 «Jean du Thilloux» = 1620 «Jean 
Thilloux» Dinant; nom d'origine: w. sion tilleul" 

V 13/1, p. 328b, avec 4 graphique, cf aussi 
1, Tilloux e 

Thisnes en 
nne. 

hiry. 

Thirifays, w nam. Périfigi Thirifayt, 
Thirifahy, Thirifahys, Thiryfays, Thiryfayt, 
Tirifahy,  Tirifays,  Tirifhay, etc. 1277 
«Radulphus dictus de Therifaï curatus seu vica- 
rius  perpetuus de Jamongnes»s = 1295 
«Radulphus dictus de Thierifait” Orval, 1585 
«Jean Tirifayl», 1602-3 «Materne de Thieryfay» 
dJean Thietifals, 1656 «Robert de Thiry Fayl», 

1696 «Jean- 1664 «Charles de Thiry Fayh, 
Lambert Thiry Fan, 1745 
Thirifaie Namur; nom d'origin 
hétraie de Thi(e)ry), à Chénée, Chiny, Sorée, etc. 

Thirimont. Nom d'or Thirimont_ (prov. 
Hainaut) et à 

Thirleroux, c 
Thirmarche, ef. Tirmarche. 

rionnet, Thirioul, cf. 
Thiry (Se NE le plus fréque 

Luxembourg], w. nam, Zi 

Thiry. 

Tirry. 1456 «Tyri d'Ocquir», 
Charlier», 1496 «Tyri Buche» 
“Hubert Thiry» = 1593 «Hubere Thiery» 
1641 «Tyry le herdy de Noyseur» 
forme w. du prénom Thierry < anthrop. germ. 
theud-ric, Theodoric. 
Dérivés: Thiran, Thirand, Thirant, Theran, cf. 

aussi Tirant— Thiria, Thiriar, Thiriard, 

Thiriart, Thiriaux, Tirard, Tirriard, Tiriard. 
1241 «Thirias», «Thiriat de Chisny» Orval, 1289 

< riarw Namur, 1294 ars de Strue» 

Haltinne, 1355 «Estievenars Thirare», «Jehane li 
Thiraude» (féminisation) Ladeuze, 1362-63 

«Tirions Soudans» Ath, 1420 «Baudewin Thiriar 
de Marsines Liège, 1449 «Tirion le Charlier», 
1552 «Denys Tyriau de Gerpinne» Namur, 1624 

This, w. nam. 7%, 

Thislaire, cf 
Thisquen [= 1), 

THIS 

ean Thiria Liège, 1673 «Bertrand Grognet dit 
Thiriar», 1680 «Lambert Thiriar dit Grognec» 
Montegnée.— Thiriet, Thiret, Thirez, -6, 1347 
«Johan Thiriew Liège— Thirion, w. nam. 
Tirion Thirrion, Thiryon, Thyrion, Tirion, 
Tirions, Thiron, Tiron. 1280 «Thyrion de 
Fimale» Liège, 1289 «Thirions de Berlancomine» 
Namur, 1293 «Thyerion nostre anneit filh» 
Orval, 1444 «Thiry Bonnant et Thirion 
Bonnanv, Namur, 1474 «Germeau et Thiron de 
Motegnec Parvar Montegnée, 1496 «T'hirion 
Thiery» Namur, 1524 «Ystache Johan Thirion», 
l'yrion» Stavelot-Malmedy, 1556 «Jacques 

Tirion» Namur, 1561 «Pierrot Thirion» Bihain, 

1595 «Jean Thirion» Dinant, 1754 «Joseph 
Thiron» Couvin.— Thirionet, Thirionnet, w. 
nam.  Zürionè Thyrionet. 1553 «Jchan 
Thirione: 649 «Guillaume Thirionet, 1681 

«Catherine Tirionew Namur.— Thiriot, Thirot, 
irot. 1781 «Jean-Bapüste Tirob Namur.— 

Thiroux, Thirou, Tirou, Tiroul [aussi nom 
d'origine: Tiroul, à Cortil-Wodon] 

«Johannes filius Tirule» Liège, 1454 « 
de Lorchée» Lorcé, 1474 «Theodoricus dictus 
Thirioul de Heymomone. Liège, 1506 «Johan 
Thirioul» Stavelot, 1544 «Wilheame Tyroulh» 
Sravelot-Malmedy,  1602-3 «Jean  Tiroub» 

Namur,— Cf. Lilo? 
Thise, Thisse, Thies, Thiess, 

Thiese, au génitif néerl.: Thissen, Thiesen, 

Tiessen, double génitif Thisens, etc. 14e s. 
Mathieu dit Thies d'Anthine», «Mathieu dit 

This de Brialmont: (A. Body), 1381 «Renardo 

filio Renardi This de molin» Val-Dicu, 1482 

«Thisse de Wesser = «Thys de Wecs» Bastogne, 
5 «Clément Thys Namur, 1528 «This le 

Cherpentie Virton, 1550 cThys  Dama» 
Stavelot, 1567 «Amand This Namur, 1570 

«Johan fils de Gerard Thies de Hamont» Liège 
his Mourcau» mur, 1669 

ys» Ciney, 1753 «Philippe Joseph This 
Hubert, 1756 «Guillaume 

Warnant)» Liège; forme romane de Thijs, Thys, 

issu par aphérèse de Macthijs, Mathis = Mathias; 
F aussi Thisquen, Thisquenne.— Pour This, 

Thys, secondairement, nom d'origine: Thys en 
Hesbaye (cf. BTD 26, p. 417), cf. 1280 

“Arnuldus dictus de Tisr, «Werons de This» 
Liège, 1361 «Lowi signeur de This», 1399 

«Gerart de Tis de Vorouz mayeur» Val-Benoit, 
1507 «Brunon de Thys» Liège; cf. aussi Dethis, 
Dethise. 

St- 

sse (origin. de 

slair(e) 
Thisquenne (NF de l'est de la 



THIS 

prov. de Liège). 1444 «Thisckin de Briaulmonc» 
= 1454 «Thiskyn de Brialmont» Stavelot, 1567 
«Mathys dit Thyskin» Liège; dimin. en -Æin de 
This(e). 

Thissen, cf. This(e). 
Thiteca, cf. Titeca. 
Thiteux, cf. Titeux, 
Thivart, Peut-être dérivé en -ard de E(s)rève, forme 

régionale de : le thème anthropon. 
Thev(en-); cf. ert (FD). Comp. éga- 
lement 1787 «Lambert 

Thiwissen, cf. Thewissen. 
Thoa, cf. Thoua. 
Thobois, NE obscur. 
Thoclen, Toele, Toclen, Thullen, au génitif 

Thoclens, Toelens. Aphérèse (au génitif de 
Bertocle, hypocor. du prénom fém. Berthe, cf. 
1405 «Tole van den Rodekene» = «Berthocle van 
den Rocdek rlemont (Anthroponymica IV, 
p. 20) (FD) ou d'un autre nom fém. comme 
Matoele, etc. 

Thoen, Thoene, Toen. Aphérèse de Anton, -oen, 
forme flam. du prénom Antonius. 

Thoirain. NF obscur. 
Thola, Thollas. NF obscur. 
Tholbecq, cf. T'olbecq. 
Tholet, Thollet, Thôlet. Aphérèse de Bertholet; cf. 

aussi T'ollet. 
Tholl. NE obscur. 
Tholomé, Tholome. Aphérèse de Bartholomé 

Barthélem 
Thomanne. 1571 hristian Thoman (origin. 

d'Augsbourg). Liège; var. romanisée de 
Thomann, forme all. de Thomas. 

Thomas, Thoma, Thomas (forme 
Thumas, Thumma, 
1318 «Thumas Tonon» Mons, 1364 

Sure» Ath, 1502 «Jehan Thum 
nom Thomas, d'après le c 
larisé également par saint Thomas d'Aquin. 
Forme anc. populaire du nom (cf. Dauzat, p. 
569): Thor né, Thome, Thomée, -ee, 
Thomez. sd. «commemoratio Thome Obele 
Obir. Huy, 1240-41 «domini Tome de Ma 

Tournai, 1250 «Mater Thome de Atrio 
Kemexhe, 1272 «home de Gestial», «lohannes 
filius Thome Magni», «Maria uxor Thome» 
Villers-la-Ville, 1474 «Hubertus filius Tome» 
Li 
Dérivés romans: Thomart. 1795 «Pierre 

Thomars Namur.— Thomasset, Thomassey.— 
Thomassette, -ettie.—  Thomassin, “int, 
Thomassen, Thomsin, Thompsin, Thoumsin, 
Thoumsaint, Toumsin, Toumpsin. 1279-80 

THON 

humassins li Mireliers Tournai, 1284 
<Thomassin» Orval, 1289 «Thomassins Heduos», 
«Thumassins li Bers»s Namur, «li femme 
Thomasin de Gemblousr Gembloux, 1303-7 

homassin Magete» Salzinnes-Namur, 1330 
Thomasins fils adit Thomas de Hemericurts» 
äège (BTD 26, p. 235), 14e s. «Thumassin le 
Camus le porteur» Huy, 1524 «Thoma Tomsin» 

1544 «Thoma Thomsyn» Stavelot-Malmedy, 
1736 «Marie-Elisabeth Thomassin» Liège, cf. 
aussi 1676 «la veuve Jacques Thomasenne» 
Ath.—Thomasson, Thomson, Thompson, 1. 
Toumon  Toumson,  Timson, Tumson, 
Tumpson. 14e s. «Thomas dit Thomson de 
Juslenvilles Liège (A. Body), 1544 «Tomeçon», 
«Thoma Thomeson» Stavelot-Malmedy, 1678 
«Anne Timson» Namur, 1783 ques 
Tompson», 1790 «N. Tomson» Liège.— 
Thumsonnet, Timsonet, Timsonnet, w. nam. 
Tim sonèr, Tinsonnet, Tumsonet, -onnet. 1667 
«Jean Timsonet Namur, 1686 «Martin 
Tumsonner»s  Purnode, 1698 «Adrianne 
Tumsonnet», 1700 «Simon Tumsonet» aur, 

Dérivés germ.: Thomis, Thomisse, Thommis, au 

géniti. Thomissen, Thommissen, Thommes- 
sen.— Thommen.— Thommes, Thommès.— 

Thomus. 
Thon. 1289 «Raoul de Thon», Juliane de Thon», 

1602-3 «Martin Thon» Namur; nom d'origine: 
Thon(-Samson) (prov. Namur), cf. aussi Deton. 

Thème anthropon. (avec aphé- 
rèse) de Antoine, Antone. 

Thone, Thône 
: 1524 «Mathic ‘ 

1592 «Barbe Thonne» 
Tonne» Namur. 
Dérivés: Thonar, Thonard, Thonart, Thonnar, 
Thonnard, Thonnart, Thonnaux, Tonnar, 
Tonnard, Tonnaer (forme néerl.). 1258 
«Tonart» Val-Dieu, 1321 «Antoine dit = 
1345 «Antonio dicto Tonard» = 1349 «Anthonne 
dit Thonnar» Liège (BTD 26, p. 235), 1368 
«Thonart delle Rose clere» Liège, 1380 «T'honnar 
petit Wilhemme», 1381 «Tonnar de Houllezce» 
Val-Benoït, 1400 «Thonar le rosseal d'Alleur: 
iège. 1507 «Jehan Tonna», 1545 «Anthoine 

Tonart» Namur, 1587 «Philippe Thonar», 1635 
«Barbe Tonnarts Li Thonet, Thonnet, 
Thoné, _ Tonet, Tonné. 1302 
«Anthonium dictum Thonet», 1317 «Anthonius 
dictus Thonette, filius quondam Tonardi», 1325 
«Thoneto, filio quondam Thonardi», 1349 
«Anthonne dit Thonnet», 1365 «Thonet fil 
Thonar le mayeur. Liège (BTD 26, p. 235), 

Thonne, Tonne, w. 
ne Stavelot-Malmedy, 
Liège, 1750 «Joseph 

‘onnet, 



THON 

1444 «Thonette le vigneron» Namur, 1456 
«Thonet Malchains, 1515 «Thonnet Malechair 
huilheur» Liège, 1527 «Jchenne Tonnet», 1553 
«Philippe Thonnet» Namur, 1692 «Noel de Ja 
dit Thonet» Montegnée, 1701 «Benoit Tonr 
Namur, 1788 «Toussaint Thonet. Lierne: 
Tonneus [dérivé en -eu/ ou aphérèse de 
Anthoneus?], ef. 1472 «le gendre Jehan Tonneul» 
Chiny.— Thonin, Tonin. 1289 «Picrars 
Thonins», 1294 «Pirars Tonins de Visin», 1444 
«Thonin», 1517 «la veuve Jehan Thonyne, 1602- 
3 «Piero Tonnin» Namur.— [Dérivé en -kr] 
1472 «Jehan Tonkin» Viclsalm.— Thonon, 
Thonnon, Tonon, Tonnon. 1318 «Thumi 
Tonon» Mons, 1334 «Thonon Pisscir» 
1346 «Thonons fis jadit Thonart d'Ablen 

honon ly Marleaus» Val-Benoît, 
honon de Jevoulmont» Stavelot, 

1486 «Johan Thonon le vingneron» Liège, 1565 
«Anthoine Thonon Namur, 1574 «Johan 
Thonnon brasseurs Liège, 1585 «Franchoy 
Tonnon», 1694 «Erasme Thonon Namur— 
Tonnon dit Marcotty. 1779 «Arnold Marcotty 
dit Thonnon» Montegnée.— Thonus. w. 
(Bastogne) Tômus! Thonusse, Tonus, Tonnus. 
1763 «Barthélemy-Joseph Thonus (origin. de 
Barvaux-sur-Ourthe)» Liège. 
Formes germ.: Thonner— Thones, Thônnes. 

Thënnissen, Thonnissen, cf. Theunissen. 
Thooft, T'Hoof, etc. Surnom néerl.: her hoofd ‘la 

tête”. 
Thoor. Aphérèse néerl. de Victor où Hector (FD)? 
Thoreau, Thorel (forme non vocliséc), Thorelle 

(forme fém.). 1279-81 «Alars Toriauls» Mons, 
1280 il 

1454 «Jehan 

Watrelos», l'ournai, 
Jacquemin Thoureau» Namur, 1608 « 
haureau» = 1622 «Pierre Torreaux» Dinant, 

1616 «Jacques Thoureau» Chimay: probabl. var. 
de Taureau, Taurel avec 4 graphique (Dauzat, p. 
570), plutôt que dérivé de l'anthrop. germ. thor- 
wald, qui a donné Turold (Vincent, p. 74). 

Thorez, Thoret. Aphé de Mathoré (Dauzat, P- 
570) plutôt que dérivé en er (avec aphérèse 
lement) de Victor (Carnoy, p. 84). Cf. 
Torez, -et. 

Thoron. 1763 «Nicolas Thoron» Namur: dérivé en 
-on de Victor (Carnoy, p. 28)? Ou bien var. de 
Thuron (FD)? 

Thorrout, Thouroude, Touroute (forme francis 
1280 «Kerstiens de Thourout» = 1282 «Kerst 
de Thorout» = 1284 «Crestiens de Thouroud» = 

778 THUR 

1286 «Criestiens de Thoroud» Ypres; nom d'ori- 
gine: Torhout, anc. Thourout (Flandre occ.). 

Thossin, cf. Thoussaint. 
Thoua, Toua, Thoa. 1513 «la veuve Jehan Thouas» 

Namur: anthrop. germ. theod-hard? 
Thoulen. Var. de Thoclen. 
Thoumsin, Thoumsaint, cf. Thomas. 
Thoune, cf. Tour 
Thouroude, Touroute, cf. 
Thoussaint, Thossin. 1524 «Thossen» Sravelot- 

Malmedy, 1537 «Henin Thoussaint», 1615 
«Gérard Thoussaint Namur, 1616 «Thoussains 
Pauportes Chimay, 1624 «T'hossent Corby» 
Namur, 1639 «'orpheline Jean Thossaintr 
Gleize, 1752 «Jean-Joseph Thosin» Namur; v 

avec h graphique de Toussaint. 
houx. NF obscur. 
houyaret. NF obscur. 

Thouzard. Probabl. surnom anc. fr. torurd ‘jeune 
homme’ FEW 13/2. 32b (JMP). 

Thozet, Thoset. Le NL Thozée, dépend. de Mettet 
(prov. de Namur) n'est guère vraisemblable. 
Plutôr, avec 4 graphique, sumom: anc. fr toner 
‘jeune homme qui à les cheveux courts, tondu' 
FEW 13/2, p. 32 écédent. 

Threinen. NE germ.: e (au génitif) de 
Kathr(o)in = Catherine (J. Hess). 

Threis. NE germ.: var. de Dreiss < Andreas. 
Thubeauville, Thubauville. Nom d’origine: 

Thibouville (départ. Eure)? 
Thuet, Thuez. NF obscur. 
Thuillier, Thuilliez, Thuillez, Thuilier, Thulier, 

Thulliez, Tulliez. 1279-80 «Pieres li Tuilliers» 
Tournai, 1297 «Jehan filh Ysaac le Tuilier», 
1327-28 «Colars li Tuilierss Mons, 1760 «Jean- 

Paul Thuillier Liège, 1780 «Nicolas Tuliers 
Charleroi; nom de métier: fr. tilier (= couvreur 

es), avec / graphique. 
lies, Thuylie, Thuyllie. 

Thuillies (prov. Hainaut). 
: Thuin (prov. Hainaut). 

Île. NF germ. obscur. 
Thullen, cf. Thoclen. 
Thumas, Thumma, cf, Thomas. 
Thumelaire, Thumélaire, Thumelcer, Thumilaire, 

Torrhour. 

Nom d'origine: 

Thumilair, Thumulaire. Francisation du néerl. 
tuimeleer ‘danseur, acrobate” (cf. BTD 27, p. 
191). 

Thumsonnet, cf. Thomas. 
cf. Theunis(sen). 

phérèse de Antonius où de Thunus, 1 
Anth(e)unis? 
huriart; Thuriaux: Thurion: Thuriot. Var. de 
Thyriart, -iaux, ion, -iot, plutôt que dérivés de 



THUR 

Arthur ou de Mathurin comme les suivants. 
Thurin; Thuron; Thurotte. Dérivés du prénom 

Arthur rendu célèbre par les romans de chevale- 
rie. 

Thurm, Thurmes. Peutêtre nom d'origine: all. 
Thjurm ‘tour, donjon, clocher? 

Thuron, Thurotte, cf. sous Thurin. 
Thurpin, cf, Turpin. 
Thuylie, Thuyllie, cf. Thuillies. 
Thuysbaert, cf. Thysebaert. 
Thy-, cf. aussi Thi 
Thylen, Thylens, cf. Thiel(en). 
Thyoux, cf. Thioux. 
Thyrion, Thyrionet, cf. Thiry. 
Thys, Thyse, -en, Thyssen, -ens, cf. T'hijs 
Thysebaert, Thuysbaert, etc. Surnom signifiant 

“barbe qui s’effiloche’ d'après moy. néerl. reve, 
theesen ‘s'effilocher”, cf. aussi de Thy 

Thysman, Thysmans. Dérivé en = de Thy 
Matthijs ). 

Thyvaert, Tyvaert. 1788 «Petrus Ty 
forme néerl, de Thivart ou bien hypocor. n 
de Thieffry (FD). 

Thyvis, Thywissen, cf. Thewis(sen). 
Tialans, Tialands. Anthrop. germ. theud-land, lati- 

nisé en Tietlandus, etc. (FD). 

backx, Tibacx, Tibax, Ticbax. Var. de Tobback, 
etc. (FD). 

Tibau, Tibaux, Tibeau, Tibbaut, Tibo, Tibô. 1280 

Tiboz et li hois de Liers» Liège, 1285 «Salem. 
Brun fils Tibauv Ypres, 1363-64 «Tibaus li 

Boulengiers» Ath, 1386 «Mahiu Tibaut» 
Ladeuze, 1508 «Jehan Tibaule Namur, 1513 

«Tibau» Stavelot, 1781 «François Tibor Namur: 
var. de Thibau(Dt, anthrop. germ. theud-bald. 

Tiber, cf, Thibert, 
Tiberghien, Tiberghein, Tiberghin, Tibergyn, 

Tieberghien,  Thiberghien,  T'hiberghuin, 
Thyberghien, Thybergin, etc. 1195 « lichierghe 
Arras, 1275-76 «Jehenne Tibierghe» Tournai, 

1295-1302 «Jchans Tibierge» Artois: cas régi 
en ain de l'anthrop. germ. fém. theud-be 
(Vincent, p. 74). 

Tibermans. Var. de Timmermans (FD)? 
Tibermont, Thibermont, Tibiémont, Tibiemont. 

1684 «Marie Tibermont Namur; nom d'origine: 

l'ibermont, w. ribièmonr, à Modave et Clavier 

sebaert. 
(de 

vacrts Iregem: 
rl. 

me 

(prov. Liège). 
Tibert, cf. Thibert. 
Tibesar, Tibesart, cf. Thibessart. 
Tibo, Tibô, cf, Tibau(x), ete. 
Tibor, NF obscur, 

chon, cf. Tihon. 
T'ichoux. Pour Dauvat (p. 5 ), hypocor. de fr. 
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petits où bien dérivé en ou, -oux d'un prénom 
(non précisé par O. Jodogne, NF namurois, p. 4), 
peut-être Ti 

Ticket, cf, Tiquet. 
Tidrick. Var. de Dicderik. 
Tiebax, cf. Tibac(k)x. 
Tiedrez, NF obscur. 

iefry, Tiéfry, cf. Thicflry. 
Tiege, Tiège. 1449 «Colart du Ticge», 1521 «la 

veuve Henrion du Tige» Namur; nom d'origine 
tiège, w. tidje ‘chemin de crête”, Ld. fréquent en 
Condros, cf. aussi Detiège. 

Tieger. NF obscur. 
Tieleman, -ans, Tielman, -ans, cf. Thicleman(s). 
Tielen, Ticlens, ef. Thiclen(s). 
Tiene, 1680 «Elisabeth Tienne» Namur; nom d'ori- 

gine: w. nam, siè 
Det(hienne, Dutienne. 

Tiennebrune, Tiennebrunne. Nom d'origine [à 

e ‘colline’, cf. aussi Tierne, 

préciser]. 
Tienpont, cf. Thienpont. 
Tiérache, Tierache, Tirache. 13e s. «Huars de 

ar-Dendre, 1280-81 «Jchans de 
l'iérasse» Tournai, 1395 «Jehans T'icraisse» 
Ladeue; Thiérache, nom de région du nord de la 
France, au sud de l'Entre-Sambre-et-Meuse, ainsi 

«1280-81 «Helos de le Capiele en Tiérasse [= La 
Capelle-en-Thiérache}» Tournai; cf. 

Therasse, etc, 
Tierce, dérivé: Tiercet, A rapprocher des NF fr. 

Tiers, Thiers et Tiercin, erc.; la signification en 
est soit ‘troisième enfane’, soit ‘celui qui jouit du 
tiers d'une propriété ou ‘qui doit la redevance du 
tiers de la récolte’ (Dauzat, p. 570). Peut-être éga- 
lement: enfant né à la troisième heure, cd, à neuf 
heures du matin? 

rs, -ieren, Forme flam. de l'anc. fr. T(c)ure- 
cf. ce nom.— Bibliogr: F. Debrabandere, 

De familienaam Tierelieren, dans Vlaamse stam 3, 
1967, pp. 14-16 

Tierelinckx, Tierlinck. Var. de Tuerlings 
Tiernes, w. (Bastogne) Yéhèrnès! Ti La pro- 

nonciation du NF à Bastogne invite à y voir une 
var. de Tiernesse, Thiernesse, plutôt qu'une 
forme anc. de w. nam. ième (cf. aussi Tiene, 
Det(hienne, Dutienne), que postulent des men- 
tions comme 1265 «Damizous dou 

Namur, 1474 «Petrus des Tiernes» Liège. 
Tiernesse, cf. Thiernesse, 

Tiessen, cf. This, Thiesen, 
Tigel, Surnom anc. fr. rige/ ‘cordon qui attachait le 

bas des braies aux jambes"? 
Tignée, Tignee. Nom d'origine: (É 

(prov. L 

Ticrasse»r Len: 

auss 

liernes 

regnée-)T'ignée 



TIGN 

Tignol. Peut-être surnom: anc. fr. tignolle ‘igne’ 
(maladie), comp. 1275-76 «Grardins d'Arras li 
tigneus», «Mehaus li Tigneuse» Tournai. 

Tigny, Thigny. NE obscur. 
Tihange, w. nam. Ziandje Tiange, TI 

Thianche, Thyange. 1437 «Johan le Clerc 
Thiange» Ciney, 1670 «Guillaume Tihanche» 
Purnode, 1711 «Michel Thiange» Spontin, 1776 
«Jean Joseph Thiange», 1780 «Pierre Joseph 
Tihanche» Sovet: nom d'origine: Tihange (prov. 
Liège). 

Tihon, Thion, Tixhon, Tichon, w. nam. Tichon 
Thychon, Tison, Tisson, -ons. 1289 «Hen 
Tiessons», 1294 «Henris le Tison» Namur, 1303- 
7 «Wote li Tiessons» Salzinnes-Namur, 1444 
«un Tiesson», 1449 «Pierart le Tiexhons Namur, 
1472 «Pieret Tixon» Laroche, 1474 «Egidius dic- 
tus Gilhe le Tixchon» Spa, 1502 «Jehan TI 
Namur, 1524 «Loren le Tixhon», «Michiel le 
Tyxhon», 1544 «Berthelmeis Tixhon» Stave 
Malmedy, 1573 «Gilchon le 
1583 «feu Fredericque le Tiexhon» Montegnée, 
1602-3 «Jacques Thichon», 1612 «Jean Tichon» 
Namur, 1708 «Jean le Tihon de Roanne» La 
Gleizes ethnique: w. liég. som, anc. fr. teis, son 
“thiois” cf aussi Letiexhe, Leti(x)hon. 
Dimin. en eu 1544 «Johan le Tixhnea» 
Stavelot-Malmedy. 

Ti € Ty 
Tijskens, cf. Tyskens. 
Tijtgat, ete., cf. Tytgat. 
Tilen, cf. Thillen. 
Tilgenkamp. Métathèse de “Tegclenkamp, cf. 

Tiggclkamp (FD). 
Tilkens. Forme flam. du suivant, dimin. en -Len(s) 

de Thiel < germ. theud-ilo. 
Tilkin, Tilquin, w. nam. 

dit Tilkin d'Oborne» L 
min. 14e s. 

1472 qu 
Laroche, 1482 «J. Tilquin» Bastogne, 1544 
Tylkin», «Remacle Tylkin», 1545 «Remacle 

Tilkin de Helrimont», 1587 «Remacle 
dit le Gaye» La Gleize, 1703 «Martin Tilquine 
Namur, 1719 «Toussain Tilquin, mayeur de 
Pesche» Pesches, 1752 «Nicolas Tilkin_mar- 
chand» Couvin: dérivé roman en -kin du prénom 
Thil, Thi 

, Tille, Tillé, Var. de Thiel plutôt qu'anc. fr. di! 
“tilleul” (topon. fréquent). 

Tillard, cf. Tilliard. 
Tilleman, Tillement, Tillemans 
Tillemont, Thilmont, Tilmon, 

veuve Jchan de Tillemonts 
de Tillemont, mercier» 
Tillemon» Dinant; nom d'o 

Ti 

n Bille dit 
forme anc. de 

TIMM 

Tirlemont (cf. BTD 49, p. 70). 
Tillerot, Tilleroux. NF obscurs, peut-être dérivés de 

illier, Tellier (nom de métier). 
Tilleul, Tilleuil, Tilleux, ux, Tillieu, Tillieut, 

Tilloux. 1265 «Pierart dou Tilloueh Namur, 
1267 «Julos [= Gillot] du Tilleul» Herchies, 1444 
«Jehan Tilloeub» Namur, 1544 «Mathie le 

oul». Stavelot-Malmedy, 1702 «Pierre 
Tillieux» Lobbes, 1729 «Marie-Anne Tillieu» 
Namur; nom d'origine (fréquent en Wallonie): 
fr. tilleul, ww. tiyou, cf. aussi Thiou(x), Detilleul, 
Dutilleul. 

Tilliard, Tillard. 1540 «Johan Tillar dè sar» 
Fes lérivé en -ard de Thi(e)l? 

de Tilly: 
Tillier, Tillière, Tilliere. 126 

1289 «Nicholes de 
rnous de T'illie 

T'llires» Namur, 1303-7 
cbers de Tillires» Salzinns-Namur, 1474 
nardus de Tilles Liège, 1697 «Philibert 

Tillierss Namur: nom d'origine: Tillier, w. syér! 
1140 «Tilieres», 1147 iresn, etc. (prov. 
Namur), aussi à Beclers (prov. Hainaut).— Éga- 
lement var. de Tellier, cf. 1279-81 «Noulés li 
Tilierss Mons, 1282 «Jehans li Pau, li tiliers» 
Ypres, 1365 «Jehan Boske tilliers» Mons. 

Tilliet, Thillet, Tilley. Nom d'origine: Tiller (prov. 
Luxembourg), etc. 

ilot, Thillor, 1695 «Jenin Tilloc: Namur: 
istique). Cf. 

ac. fr. 
aussi 

; can de Till» Namur: 
nom d'origine: Tilly (Brabant wallon). 

Tilman, Tilmans, Tilmanne, Tilmant, w. na. 
Tilman, Tilleman, Tillement, Tillmann, génitif 

13 Tüllmanns,  Tillemans. 1274 
lemannus Dume» Val-Dicu, 1362 «Tilleman 

«Tilman Waldoreal» 1 
1514 

Larmoyer», 1481 
1510 «Tilman d'Heure Ci 
Tilmaine, 1572 «Martin Tilman 
«Michau Tilman», 1578 «Jean Tilleman» 
1635 «Nicollas Tilman» = «Nicolas 

aède; var, de T'icl(e)man. 
Tillemont. 
«Jean-Joseph Tilot» 

“frère 
1574 

lielman» 

Namur; var. de 

T'ilkin. Tilquin, cf. | 
Tilte. NE obscur. 
Timbermont, Timbremont. Nom d'origine: peut- 

être Tibermont, avec nasalisation. 

Timbreur. Surnom de joueur de timbre (sorte de 
tambour)? 

Timmerman, Timmermann, Tim- au génit 



TIMM 

mermans, Timmerhans(?), ete, Nom de profes- 
sion: moy. néerl. rimmerman ‘charpentier: cf. 
aussi Timperman. 

Timmers, Tummers. Surnom de charpentier: mo 
néerl. rimmer ‘maison en bois’ (FD). 

Timothée, cf. Thimotée, 
Timperman, Var, de Timmerman (FD) plutôt que 

“ambourineur, joueur de tambour” (Carnoy, p. 
226)? 

Timson, Timsonet, -onnet, cf. Thomas. 
Tinant, Probabl. de l'anthrop. germ. theud-nant: 

où surnom: w. ard. rinant ‘tique (insecte): cf. 
aussi le NE T'enant. 

Tinchart, Dérivé en arr de l'ane. fr, renc(ier (cf. 
Legros, BTD 30, p. 339). 

Tinck. 1296-1302 «Jehan Tinke» Artois: peut-ê 
surnom: anc. fr. et moy. néerl. rinbe ‘tanche? 
Probabl, distinct de: 1275-76 «Tinke li Babinere» 
Tournai. 

Tiny, cf. Tinsy. 
Tindemans. Nom de charge (au génitif}: récolteur 

de la dime, moy. néerl. siende. 
Tinel. Probabl. surnom de porteur: anc. fr. tnel 

“barre de bois pour porter des tonneaux; massue, 
etc, comp. pic. né ‘gros bâton’, 

Tines. Var. de Thine 
Tinguely. NF obseur, à rapprocher de Tinguy (NF 

breton)? 
Tinlin. NE obscur, 
Tinlot. Nom d'origine: (Soheit-)l'inlot (prov. 

Liège). 
Tinsy, Thinsy, Tincy, Tainsy, Tensy, à, Tency 

(NE hainuyers). NE obscurs, dérivés en -ier, w. à 
. tenc(ier ‘faire querelle, se disputer 

re 

de l'anc. f 
avec? 

Tinteler, Nom de profession: all. Ténteler ‘fabricant 
d'encre”, cf. aussi T'intilai 

Tintigner, cf. Tainte(g)nier. 
Tintilaire. Peut-être *tinrelier, altération de 1(c)inte- 

cf. 1269 «Hues de Rininghes, li tantelie 
1276 «Jeh. le Taintelier» Ypres, 1401 «Lambiert 
l'intelet jadis vairainscohirs Liège, 1602-3 «Pierre 
Tintellers Namur. 

Tintin. Hypocor. de Martin, avec redoublement 
affectif. 

Tintinger. Ethnique germ: de Tintange, all. 
Tintingen (village germ. de la prov. de 
Luxembourg) plutôt que habitant de Tintigny 
(ef. BTD 27, p. 130}; ou bien var. de Tintigner, 
cf. Tainte(g)nier? 
intinier, cf. l'ainte(g)nier. 

ton. NF obscur. 
tore, Tintoré. Peut-être latinisation du fr. tein- 

trier, cf, Le T'intoret (peintre vénitien). 

Hier, sw, 
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Tinturier, Teinturier. 1540 «Martin, file le 
Tinturin Ciney; nom de métier: fr. teinturier, cf. 
1269 «Arnoul Cousin, teincrcirer», 1286 «Jeh. li 
Caretiers, le teincturiers» Ypres. 

Tinuitte. NE obscur. 
Tips. Soit surnom: moy. néerl. spit ‘pointe’, soit 

hypocor, néerl. de Tibert, Tibaere 
Tique. Surnom: fr. rique (insecte) où bien aphérès 

d'un nom comme Wartique. 
Tiquet, Ticker. Soit surnom: fr. riquer, w. rilèt 

“tique du chien’ (Carnoy, p. 269), soit un autre 
sens comme ‘moucheture, petite marque’ (É. 
Legros, BTD 26, p. 4173 id 27, p. 143). 

Tirant, Tyrant. 1280 «Johannes Tiranss Liège, 
1296-1302 «Pieres Trans» Artois; surnom 
fr. tirant “réuf, opiniâtre, entété ou an 
riran(t) ‘bourreau’; ef, aussi Thiran(t. 

Tiré, Tirez. Soit surnom: ane. fr. tirer sorte d'étof- 
fe précieuse” ou ‘lacet de soie pour fermer les 
lettres’ (Dauvat, p. 571), ef. aussi 1302 «Jehans li 
Tiretiers» Tournai, 1286 «Yde li Tirèter Mons, 
soit var, de Thiré < anthrop. germ. cheud-rid 
(FD), 

Tireur, Thireur, Tireux. Peut-être nom de métier: 
ane. fr. rirenr, ouvrier chargé de retirer ou de pla- 
cer le fil d'un métier à tisser: cf. aussi Terreur, etc 

Gard, Tir(on, Tirot, Tirou, etc. cf. 
Thiry. 

Tirifahy, Tirifays, Tirifhay, ef. Thirifays. 
Tir(ion, cf. Thir 
Tirleroux, Thirleroux. NE obscur. 
Tirlo. Peut-être dérivé en -(e)ler de Thiry, comp. 

Pirlot, Pierlot. 
Tirlocq. Sobriquer signifiant ‘tire-loquet d'apr 

ane, fr. Le ‘loquet (JH).— Comp. les autres 
composés avec le verbe virer 1289 «Thi 
Tirebolles Namur, 1338 «Piron Tirebourse» 
Liège, er peut-être le suivant. 

Tirmarche, Thirmarche. NE obscur, peut-être sur- 
nom militair 

Tirot, cf. Thiry. 
Tiroul, Tirou, ete, cf. Thiry. 
Tirselle. NF obseur. 
Tirtey. NE obscur. 
Tirtiaux, prononcé Zirtian Tirtia, Tirtiat. 1742 

François Tirtiau» Namur, 1767 «Jean-Antoine 
Tirtia (origin. d'Havelange)» Liège; un double déri- 
vé en -e-eau de Thiry paraît douteux, lt prononc. 
traditionnelle étant parfois Zr%ia, au (JMD). 

Tiry, cf. Thiry. 
Tis. Peut être d'origines multiples: ainsi 1°) var. de 

Tist(e), 2°) hypocor. de Mathieu (cf. BTD 27, p. 
139), 3°) var. de Tixhon, cf. 1280 «Mathildis de 
Ore le T'isse» [Heur-le-Tieschel, etc. 



TISC 

al. NF obscur. 
hler. Surnom de menuisier, cf. all. Zäscher “qui 

fait des tables’ (FD). 
Tiskin. 1504 «Johan et Tiskin fis Johan Mathie de 

Bourgumont La Gleire, 1524 «la femme 
Tyskin», 1544 «Johan Tiskin», «Urserte relicre 
Tiskin» Malmedy; dimin. en -kin de This < 
Mathias où Mathieu (cf. É. Legros, BTD 27, p. 

). 
Tislair, Tislaire, Thislaire. 1736 «Claude Tisselair», 

1742 «Paul Tislairw Namur, 1752 «Leonard 

Tisselains St-Hubert, 1771 «Guillaume Tisler. 
Namur: forme francisée de Titselaer, du. moy. 
néerl, sitselen, tiselen ‘qureller, taquiner (FD). 

Tison, Tisson, cf. Thon. 
sserand,  Tisserant. 1296-1302 «Jehans li 
l'isserans» Artois, 1365 «Mahiu le Tisserant des 
tisserands», «Jourbise Tisserand des risserands» 
Mons, 1426 «Phelliprart le Tisserant» Soignics, 
1472 «Jehan Tisseran» Montquintin; nom de 
métier: fr. visserand. Cf. également les NF sui- 
ants. 

sseur. Nom de métier: fr. riseur, w. tèched ‘tisse- 
and’. 

Tissier. 1265 «Godefroid li Tissieres» Namu 
«Jan Tissy» émigré en Suède; nom de m 
Fr. tissier ‘tisserand'. 

1636 

+anc. fr. ristre‘tisserand', 
: Letist(e). 
aert. Var. de Testaert, Testard. 

houdt. NF obscur. 
Tiston. Probabl. dérivé de Tist(e), cf. ci-dessus. 
Titart. NE obscur; peut-être var. de Te(s)tart, cf. 

istaert. 
teca, Thiteca, Titecat, 1 
Tytgat. 

Titelbach, Tittelbach. Nom d'origine all. en -bach 
là préciser]. 

Tite iteljon, Titellion, Titiljon, Titteljon, 
Tittillion. Probabl. hypocor. de Pétillon, avec 
anticipation de # (FD)? 

Titeux, Thiteux. 1683 «Jean Titeu» Houdrémont, 
1753 «Catharina Joseph Titeux» St-Hubert; 
hypocor. de la forme w. de Victor: cf. aussi le NF 
Saintvit(e)ux. 

Tits. Var. de Diets. 

Titseler. Var. germ. de Tislair(e)? 
Tittel. NE obscur. 
Tivisse. Forme francisée de Thyvis, var. de Thewis, 

Theuwis. 
Tixhon, cf. Tihon. 
T'Jampens, Tjampens. Var. de Sampin, hypocor. 

de Sampson (FD). 

tcka, Tyteca. Var. de 
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TJan, T'Jean, Tjean. Forme dial. all. du prénom 
J(c)an, ainsi Tschan, Schan(g) (FD). 

TJoen. T'Joens, etc. Var. de Choen, qui pourrait 
venir de Chon, aphérèse de Michon (FD). 

TJolle, Tjolle, exc. Var. du NF Solle; surnom 
d'après le moy. néerl. so/len, ollen ‘jouer à la 
crosse”, mais aussi ‘berner qqn” (FD). 

T'Kindt, T'Kint, etc. Surnom: néerl. het Æind'V'en- 
fanr, 

Toassin. NF obscur. 
Tobac, Tobback, Tocback, Toubac, Touback, 

Tocbat, au génitif: Tobbackx, Tubbax, Tubax, 
etc. Probabl. surnom: moy. néerl. suc-bake ‘abat 
teur de porcs’ (FD); secondairement, le moy. fr. a 
connu aussi tobac ‘tabac’ (BTD 28, p. 332), 
1642 «Michel Tobak» émigré en Suède.— 
Bibliogr: F. Debrabandere, De familienaam 
Tobback, dans Vlaamse stam 26, 1990, pp. 455- 

om biblique, d'après le personnage de 
lèbre pour avoir guéri son père de la 

Tobie, Toby. 1744 «Marie-Waudru Tobie» Namur; 
forme savante du précédent (Dauzat, p. 571). 

Toch, Toche, Tock. 1265 «ide dele Toke», 1555 
«Maroye Toches Namur; nom d'origine: ane. fr. 
toche “bouquet de bois’, ainsi 1537 «Collin du 
Tocher Namur, cf. Dutouquet, plutôt qu' hypo- 
cor. de l'anthrop. germ. Dod{o)ger (FD). 

Tocquin. NF obscur. 
Tocbaert, cf. T'ubaert. 
Tocbat, cf. Tobac, Tobback 
Tocgaert, Togaert, au gén 

Tougard. 
Tocle, Toelen. cf. Thoclen. 
Toetenel, cf. Toutenel. 
: bscur. 

chans de Tohongne» Stavelot, 
uilleaume Tohognes Namur: nom d'ori- 

Fohogne (prov. Luxembour 
Toilier, Toilliez. 1208 «Haimeran Toilier» Arras, 

1226 «Willaumes li Toiliers», 1240-41 «Pierre le 
Toiclier», 1279-80 «Jakemes li Toilierss Tournai, 
1296-1302 «Robers li Toiliers» Artois: 1303-7 
«Ernaut le Toiliers Salzinnes-Namur, 1414 

Toegers. Var. de 

«Bauduin Toilliers Ypres; nom de métier: anc. fr. 
toilier. 

eau, avec aphérèse, de Antoine, 
bscur. 

rme francisée de Termolen (FD)? 
Toisoul, w. nam. Zivèsoul, Toisoulle. 1602-3 «Piere 

de Toisoule», 1624 «François de Toissoul», 1657 
«Martin Toisoul» Namur: nom d'origine: 
Toisoul, à Saint-Gérard (prov. Namur). 



Tolbecq, Tholbecq, cf. Tollebeck. 
Tolemans, T'ollemans. Nom de profession: 

du tonlieu; comp. Tollenaere, etc. 
Tole, ef. Tollet. 
Tollebeek, Tollebeeck,  Tollebeck,  Tolbecq, 

Tholbecq (forme fr). 1465-66 «Gcrart 
Tholembeque»  Hoves, 19e s. «Tolbecq» 
Cerfontaine; forme contractée de Tolle(m)beck 
(Brabant flam.). 

Tollenaere, Tollenaers, Tolleneer, Tollenaire 
(forme francisée). 1282 «Licdelin le Tolnare», 
1289 «Lambiers li Tolnare» Ypres, 1638 

«Guillaume Tollenaires Namur; nom de profes- 
sion: moy. néerl. rollenaer, -ere ‘receveur du ton- 
lieu’. Comp. Tol(Demans. 

Toller, Tôller. Var. du précédent, bas-all. Tüller 
(FD), 

Tollet, Tolet. 1295-1302 «Mahius Toléss Artois, 

1452 «Gerar Tollew, 1504 «la veuve de 

Willemme Tollet», 1592 «Jchenne fille de feu 
Piron Tollet», 1596 «Bernardin Tollet» Liège: 
aphérèse de dérivés en -oler, ainsi Bertholet, 
Matholet, ete. CE, aussi Thol(ler. 

Tollot. NF obscur. 
Tom- (thème de homas), cf. Thomas. 
Tombal, Tomballe, Tombelle. 1683 

Tombe». 1696 «Pierre Tombelle», 1 
«Antoine Tombab Namur: nom d'origine 
Tomballe, Tombelle (= dimin. en ea de tombe). 
noms de plusieurs hameaux et L.d. en Hesbaye. 

Tombeur, 1717 «Everard Tombeur (origin. de 
Hozémont)» Liège: anc. fr. sombeor‘sauteur, dan- 
seur’, surnom d'acrobare ou de danseur; où bien 
var, du suivant, cf. 1384 «Ystasse Franshome de 
Tombeurs Liège, 1444 «Lie de Tombeur» 
Jauch 

Tombeux, cf. Tombois (ci-dessous). 
Tombois, Tomboy, Tombeux (forme liég.). 1286 

«Bauduins dou Tomboit»  Binche, 1289 
«Lambillons de Tomboit Namur, 1491-92 
«Pirar de Tomboy» Jauche, 1816 «Anne Marie 
Tombeux» La Gleize; nom d'origine: nombreux 
topon. Tomboy, w. liég. 10mbeü, collectif de lat. 
aumba “tumulus. 

Tombu, Tombus. Nom d'origine: 
Ciplet (prov. Liège). 

Tomme. Nom d'origine: néerl somme ‘tombe, 
terre’, cf. aussi Van Tomme, Vertomme. Comp. 

a. Tombu, à 

également le précédent. 
Tommelin, Tommelein, Tommeleyn, etc. 

Hypocor. néerl. en -eLin de Thomas. 
Tomsin, -en, Tomson, cf. Thomas. 

Ton, cf. Thon- (thème de Antoine). 

Tondat. NF obseur. 

OLB 7! TONN 

Tondelaer, Tondeleir. Nom de profession: mar- 

chand ou fabricant de mèches, néerl. tondel où 
surnom d’allume-feu (FD). 

Tondelier, Tondellier. Var. de Tonnelier, avec 4 
épenthétique? 

Tondeur. 1214 «Alelmes Tonderes Arras, 1282 
«Denis le Tondeur» Ypres, 1289 «Jehans li fis le 
ondeur: Namur, 1302 «Lambekin le T'ondeur» 

l'ournai, 1365 «Coppin le Tondeur des arbales- 
tiers» Mons, 1380 «Johans li fis Ernaut le 
Tondeur» Jauchelette, 1569 «Jacob fils d'Eurlich 
le Tondeur de Lymbourgh» Liège: nom de 
métier: tondeur— Forme fém.: 1364 dJchane li 

Ath, 1454 «Maigne li Tonderesse 
femme de Piérart le T'ondeurs Ladeuze. 

Tondreau, Tondreaux, Tondereau, Tondriau, 
Tondriaux. 1265 «Lambins li Tondereaus» 
Namur, 1479 «Thumas T'ondreau», 1529 «Jehan 
Tondreau» Ladeuze; dimin, en -eat du précédent 
(DBR 15, p. 177). 

Tondu, Tondus. 1240 «Lambins de Ambresin ke 
on apele li tondus» Liège (BTD 26, p. 245), 1265 
«Lambert li Tondu», 1692 «Joseph Tondu» 
Namur; surnom: fr, fondu ‘tonsuré , 

Tonelle, ef. T'onnelle. 
Tonet, ef. Thon-, 
Tonglet. 1590 «Mathis Tonglerr, 1602-3 «Mathieu 

Tonglé»,  «Bertholomé  Tonglet», 1704 
«Marguerite Tonquelev Namur; probabl. avatar 
de Gontelet, dérivé en -eler du thème de 
iont(hier), avec métathèse gont- > tong-— 

Bibliogr: J. Herbillon, Les noms de famille 
Sanspoux, Soxheler, Stiernet, Taminiaux, Tongler, 
dans DW 7, 1979, pp. 23-30. 

Tongre, Tongres. 1267 «bluars de Tongrer 
Herchies, 1302 «Jehans de Tongre» Tournai; 
nom d'origine: Tongres (prov. de Limbourg), cf. 
aussi Detongre. 

Tonka. Peut-être dérivé en -ec-ard du 
T(hjon- de Antoine: aussi NF hongrois. 

Tonnar(d), Tonne, Tonnet, ete. cf. Thon(n)-. 
Tonneau, Tonneaux, Tonniau. 1286 «Nicholes 

Tonieaus» Lessines, «Rogiers Toneaus» Mons, 
1296-1302 «feme Pieron_ Tonnel», «Jehans 
Tonniaus» Artois, 1712 «Gille Toneau», 1732 
«Antoine Tonneau» Namur: probabl. fr. éouneau 
avec sens métaphorique, mais pourrait être aussi 
un dérivé du thème Thon- de Antoine. 

Tonneel. Forme néerl. de Tonnel, var. non vocali- 
sée de Tonneau. 

Tonnelier, Tonnellier. 1286 «Ticbaus li Toncliers» 
Binche, 1657 «Marie T'onnely» Namur, 1780 «la 
veuve Pierre Tonnelier Charleroi, nom de 
métier: fr. onnelier, w. toneli. 

onderesse 

thème 
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Tonnelle, Tonelle. 1296-1302 «Yzabiaus Tonnelle» Françoise Toret Namur; peut-être surnom: dial. 
Artois: féminisation de Tonnel, (M. fr. éroré'bien pourvu, garni FEW 4, p. 722, cf. 
Gysseling).— Secondairement, nom d'origin 
Thonnelle, canton de Montmédy (départ. 
Meuse), cf, 1269 «Gérardos de Tonelle» Orval. 

Tonnet, etc., cf. Thon(n)-. 
Tonniau, cf. Tonneau. 
Tonnoir, 1706 «Jean Tonnoire et sa femme Jeanne 

Pierre dit Monin» Louette-St-Pierre; probabl. 
surnom: w. tomwûre, tontwére ‘tonnerre’? CI 

1541 «Richot Tonners Quevaucamps. 
Tonnon, etc, cf. Thon(n). 
Tonsenst. Forme altérée de Toussaint? 
Tontaine. NF obscur. 
Tontor. NF obscur; peut-être latinisation de fr. ron- 

deur, mais l'on attendrait plutôt tonsor. 
Ton(njus, cf. Thon(n)-. 
Top, Tops. Surnom: moy. néerl. r0p sommet du 

crâne, touffe de cheveux, etc’, comp. fr. soupe. 
Topart. 1449 «Jchan Topar: Namur; dérivé en art 

de fr. toupe. 
Topet, Toppet, Toupet, au génitif Toppets. 

1197 «Ernol Topet», 1200 «Ghile Topés» Arras, 
1280-81 «Jchans Au Touper Tournai, 1444 

«Gerard Toupet» = 1449 «Gerart Topet», 1449 
«Jehan au Toupeb Namur, 1481 «J. Toppet son 
sorrouge», 1485 «Colin Toppet: = 1492 «Collin 
Touper Bastogne, 1509 «Gérard Toppet» 
Namur, 16e s. «de Toupet» = «Toupette» Mellier 
(note À. Lanotte); surnom: anc. fr. pet, fr. tou- 
pet‘touffe de cheveux, sommer du crâne”; cf. aussi 
Top(s) et Topart— Comp. 1614 «Claes 
Topinn» [= Topin] émigré en Suède. 

Tops, cf. Top. 
Torbeyns. Par mécoupure de Saint-Orbain (FD), 

comp. T'urban, -ang, 
Torche. 1518 «Jehan de la Torche» Namur; sur- 

nom: fr. torche. 
Torcher. [ du précédent, surnom de fabricant 

de torches (FD)? 
Torck, Torcq, Torcque. Probabl. var. de Turc. 
Tordeur, Tordeurs, Tordeux. 1267 «Warniers li 

Torderes» Herchies, 1284 «Gérars li 
Ath, 1330-34 ume le 

Mons,1442 «Thumas li T'ordeur fils de Baudart li 
Tordeur» Ladeuze; nom de métier: Lor- anc. W. 

Tordoir, Tordoire, Tordoor (forme néerl.). 1426 
«Colart dou Tordoir», «Jehan Es l'ordoir. 
Soignies, 1753 «Louis Tordoir. Namur: nom 
d'origine: (Le) Tordoir (= pressoir “à huile), fré 
quent comme NL en Hainaut, cf. 1427 «Leurens 
ly Keulx demorant au tordoir» Ladeuzc. 

Toret, Torez. 1703 «Hugues Torez», 2 farie- 

Letorey (JH): où bien var. de Thorez, -et, beau- 
coup plus fréquent. 

Torette, Torrette. 1240 «Johans Torete», 1244 
«Jchans T'orete. Tournai, 1259 «Gosses T'ourete» 
Hainaut, 1319 «Jehans Tourette» Tournai, forme 
fém. du précédent.— Ou bien nom d'origine: fr. 
tourette, 1261 «Gauchiers de Thorete» 

aut, 1286 «Bastiiens de le Tourète» Binche, 
assi Touret, 

Toreux. NF obscur. 
Torez, cf. Toret. 
Torfs. Nom d'origine: surf: rorf'tourbe’, fréquent en 

topon. flam.; cf. Turf(s). 
Torinière. Probabl. nom d’origine: érable où pâture 

à taureaux, équivalent de bouvière pour les 
boeufs? Comp. 1234 «Maroie li Torine» Arras. 

Torlet: Torlin. 1735 «Gabriel Torlet. Namur; 
peut-être doubles dérivés du thème de Thonvald, 
Turold (A. Vincent, p. 74). 

Tormans, Torremans. Dérivé en -man de Van den 
Torre (= de la Tour). 

Tornay, cf. Tournay. 
Torreborre. Nom d'origine: T'orreborre, dépend. de 

Sint-Pierers-Kapelle (Flandre occ.). 
Torrekens. 1398 «Torrekin de Bake» Dentergem; 

nom d'origine: dimin. flam. (au génitif) de Tor, 
aphérèse de Victor ou Hector (FD). 

Torrette, cf. T'orette. 
Torsin. NF obscur, cacographie de Toussaint (FD)? 
Tosberg. NF obscur. 
Tosquin, dérivé: Tosquinet. Var. de Tasquin < 

Eustache? 
Tossaint, cf 
Tossart, cf. T'oussart. 
Tossens, cf. Toussaint. 
Tossing, Tossings. Var. germ. en -ng de Toussaint. 
Tostain, Toutin, Toutain. 1240 «Toustains» Arras, 

1246 «Toustana feme Tostain» Arrast dérivé 
roman de l'anthrop. germ. thor-stain? Pourrait 

aussi un surnom: anc, fr, fostein ‘rapide, qui 
e tôt (Dauzat, p. 573), 

Namur. CE. aussi Totin. 

pussaint. 

. NE obscur. 

Toth. 1280 «Johan Tote», 1281 «Jeh. 

comme le NF Todd, de l'anthrop. germ. Dodo 
(ED). 

Totin. NF d'origine tchèque (JMP) et non var. de 
Tostain, Tout(a)in. 

Toton. Cas régime de l'anthrop. germ. Dodo (FD)? 
Totté, Toté. Comp. 1296 «Jakemes Totet» Arras: 

NF obscur. 

Foten Ypress 
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Toua, cf. Thoua. 
Toubac, Touback, cf. Tobac, Tobback. 
Toubeau, Toubeaux. 1540 «la vesve Simon 

Toubeau» Boussoit: fr. sou beau, surnom où 
délocutif (expression familière); comp. le suivant. 

Toubon. 1611 «Jehan Toubon», 1656 «Catharine 
vefve de feu Henry Toubon Arbrefontaine: fr. 
sout bon, surnom ou peut-être délocutif (expres- 
sion familière); comp. Le p 

Touchard. Cf. 1448 «Jehan Toucquarts Ladeuze; 
surnom péjoratif. dérivé en -ard de roucher au 
sens de ‘heurter’, donc ‘qui heurte tout’; ou bien 
surnom de toucheur de boeufs (A. Dauzan), cf. 
1277 «Gherard Toukebocuf, marchand» Ypres. 

Touche. Probabl. nom d'origine: anc. fr. ro(s)che 
“bosquet’, cf. Latouche (JH). 

Touchenne. NE obscur. 
Toucheque, Touchèque, w. (Bastogne) Touchèke. 

NE obscur. 
Toucourt. Surnom: fr. tout court? 
Toudy. Peut-être surnom: w. tondi ‘toujours’, 

comp. Toujour(s). 
Touette, Thouette. NE obscur. 
Toufsaint. Var, de Toussaint (par confusion de fet 

de 9. 
Tougard. Matronyme: anthrop. germ. 

gard (Dauzat, p. 573). 
Touillaux, Touilleaux. Dérivé de l'anc. fr. souiller 

“remuer, mélanger (Dauzat, p.573). 
Touillet, Thouillet. NE obscur. 
Toujour, Toujours. Er. tonjours, surnom, peut-être 

délocutif; comp. Toudy. 
Toul. Aphérèse de noms comme Mathoul, 

Wautoul, etc., plutôt que nom d'origine: Toul 
(France); cf. aussi les suivants. 

Toulet, Toullet. 1267 Herchies: 
dérivé en -er du précédent, à rapprocher de Toller 
(aphérèse de Bertholet, etc.).— Forme fém.: 
1275-76 «Marion Toulette» Tournai. 

Toulis, Toully, Touly. Autres dérivés de Toul? 
Toulmand, cf. Toulmond(c). 
Toulmond, Toulmonde, Toulemonde, Toulmand 

(avec finale altérée). Comp. 1356 «Pierot 
Toullemont» Arras; sobriquet à valeur incertaine, 
peut-être délocutif d'après une locution familière 
(Dauzat, p. 573). Comp. Alde(rwereld. 

Toulot, forme fém.: Toulotte. NF obscurs, dérivés 
en -ot(re) de noms en Toul. 

Toulouse, Toulouze, Tourlouse, Tourlousse. 1302 
«Hugues de Toulouse pèletiers» Tournai, nom 
d'origine: Toulouse (départ. Haute-Garonne). 

Toumsin, Toumpsin, Toumson, cf. Thomas. 
Toune, Tounes, Thoune. 1750 «Jean-Joseph 

Toune» Namur: dérivé d'une forme dialectale de 

m. thor- 
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Antoine— Cf. également 1656 «Anthoine 
Fonno [= Tounon}» émigré en Suède. 

Tounquet. 1685 «Gille Tounqueb. Namur; dérivé 
du précédent, comp. Tonkin. 

Toupet, cf. Topet 
Toupy (NF très fréquent à Verviers). Forme roma- 

ne du NL Tolbiac, all. Zülpich, en Prusse rhéna- 
ne (É. Legros, BTD 21, p. 184) 

Touquet. Nom d'origine: forme pi 
fr. rouchet ‘petit coin’ (JH). 

Touraille, Tourailles, Toureille. Surnom de bras- 
seur d’après l'anc. fr. touraille ‘étuve dans laquel- 
le on fait sécher le grain” (Dauzat, p. 573)? 

Touraine. Nom d'origine: Touraine, nom de la pro- 
vince française. 

Tourbach. Nom d’origine: topon. all. en -bach [à 

. corresp. à anc. 

préciser]? 
Tourbier. 1276-77 «Piéron le Tourbier», 1279-80 

«Jehan  Tourbierss Tournai, 1296-1302» 

[Robier]s Tourbiers» Artois, 1307 «Carons li 
Tourbiers» Arras; nom de métier: anc. fr, sourbier 
“qui extrait où vend de la tourbe”, ef. 1284 
«Crestiene, veve Michiel le Rous le torbier» 
Ypres 

Tourdon. NE obscur. 
Toureille, cf. Touraille. 
Touret, Tourret. Nom d'origine: dérivé en -er de fr. 

. Tourlemain. 1287 «Angnes, veve 
Jehan Tourlemin», 1367 «Pieter Tourlemin» 
Ypres: surnom phrastique: qui tourne la mine, cf. 
aussi Tournemenne, -mine. 

Tourlière. Forme fém. de Tourlier, qui serait une 
forme contractée de saurelier‘éleveur de taureaux" 
(Dauzar, p. 574). 

Tourlouse, Tourlousse, cf. Toulouse. 
Tourment. 1334 «Jakemart Tourmenter Mons, 

1500 « Tourmen», 1506 «Collin 
Torment», 1513 «Mato Tourmen» Namur; sur- 
nom abstrait (cf. A. Vincent, BTD 27, p. 76); ou 
bien surnom de celui qui exécutait les tortures 
(Dauzat, p. 574)? 

Tournade, Tournadre. NF occitans, équivalents 
soit du fr. soxrnée, soit du fr. tourneur (Daurat, p. 
574). 

Tournai, Tournay, -aye, Tornay. 1265 «Weris de 
Tornay» Namur, 1279-81 «Pieres de Tornain 
Mons, 1286 «Lambers de Tornai» Binche, 1289 
«Weris de Tornain Namur, 1302 «Watelet de 
Tournay» Tournai: nom d'origine: Tournai 
(prov. Hainaut) ou, très secondairement, 
Tournay (prov. Luxembourg). 

Tournant. Nom d'origine: Tournant, fréquent 
comme Ld. en Wallonie. 

ertran 
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Tourné, Tourne. 1295-1302 «Tournés» Artois; 

part. passé de l'anc. fr. tourner ‘retourner, revenir 
(M. Gysseling)? 

Tournebœuf. Probabl. surnom de toucheur de bes- 
tiaux (Dauzat, p. 574), comp. 1277 «Gherard 
Toukeboeuf, marchand» Ypres. 

Tournecourt, Tournicourt, Nom d'origine: peut- 
être Thoricourt, 1225 «Thorincort (prov. 

Hainaut) (FD). 
Tournel, Tournelle. Nom d'origine: anc. fr. tornele 

“tourelle, parapet” (FD)? 
Tournemenne, Tournemine, 1197 «Torneminum 

de Leskin» Looz, 1403 «Jehan Tournemine» 
Lille, 1421 «Jaque Tournemine» Tournai; sur- 
nom: qui tourne la mine; comp. Tourlamain. 

Tournet, Tournez. Probabl. surnom de tourneur 
(Dauzat, p. 574). C£ aussi 1472 «la Tournette 
vesve» Latour. 

Tourneur, -eux, Tournier 1302 «Willemès li 
Tourneres» Tournai, 1335 «Pierart le Tourneurr, 

1365 «Adan le Tourneur manouvrien Mons, 
1426 «Druet le Tourneur» Soignies, 1472 de filz 
Jehan le Tournien Laroche, 1524 «Lambert le 
tourneur» Stavelot, 1631 «Antoni Tourneur (de 

Sedan)» émigré en Suède, 1729 «Philippe 
Tourneur» Namur, 1732 «Jean Tournier» 

Namur; nom de métier: fr. tourneur, tournier (sur 
bois), peut-être aussi tourneur de la dime 
(Vincent, p. 93). 

Tournez, cf. Tourne 

Tournier, cf. Tourneur, -eux. 
Tourniquet. Anc, fr. tourniquer ‘coute d'armes’, anc. 

 tourniquer ‘pilori', ete, surnom de sens 
divers FEW 13/2, p. 57b. 

Tournois, Tournoy. Ancien ethnique: originaire de 
Tours, ou bien surnom de banquier, d'après le 
nom de monnaie (denier) tournois, frappé à 
Tours. 

Tourny, Tournis. Forme w, de rowrnier ‘tourneur ? 
Ou bien anc, liég, towrny, nom donné au tonlieu 
Gimpôo, . Pateilhar Gifou p. 1 (note A. 
Baguette). 

Touron. 1515 «Jehan Touron», 1618 «Tassin 

Toron» Namur, 1624 «Jan Touron (de Pouru- 
Remy/Sedan)» 1629 «Jan Torrons = 1635 

«Johan Turon» émigré en Suède; un surnom: fr. 
tout rond, serait surprenant. 

Touroute, cf. Thouroude 
Tourpe. Nom d'origine 

cf. Detourpe. 
Tourret, cf. Tourer. 
Tourteau. 1296-1302 «Jehans Tourtiaus» Artois, 

1297-99 «Williaume Tourtials Mons, 1494 

«“Herrion Torteaulx» Boninne, 1650 «Gabriel 

Tourpes (prov. Hainaut), 
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Torteau» Namur; anc. fr. so(u)riel ‘tourteau, 
sorte de gâteau’, probabl. surnom de boulanger 
ou de pâtissier. 

Tourtier. Nom de métie 
gâteaux: comp. le précédent. 

Tourtois. Parait représenter un nom de gâteau non 
attesté (Dauzat, pp. 57 

Tourwé, Tourwe. Var. du NE flam. 
surnom de boulanger ou de meunier d'après le 
néerl. arwe‘froment (FD). 

Toury. Nom d'origine: Toury (départ. Eure-et- 
Loir, Nièvre, ete). 

Toussaint, Tossaint. 1405 «Jehan Toussains» 
Presles, 1422 «Toussains Prevost» Mons, 1424- 
25 «Toussains Body» Beauwelz, 1429 «Johan 
Tossain», 1444 «Johan Tossen le vycs Liège, 
1444 Jehan Toussain  merchier», 1449 
«Toussains Belote», 1499 «Lambert Toussain, 
1510 «Gerart Toussain», 1532 «Henin Tossin 
Namur, 1540 «Toussain Buisson» Ellezelles, 
1544 «Colla Tossaincor Stavelot-Malmedy, 1561 
«Toussainet_ le Joyeux» Florenville, 1602-3 
«Tossaint Colsineaur Namur, 1603 «Johan 
Tossent dit le Bourgeux» La Gleize, 1611 «Collin 
Tossanus [latinisationf» Florenville, 1656 «Jean 
Thiry Toussainco: Malempré prénom Toussaint, 

qui fait des tourtes où 

5), cf. les précédents. 

'arwe, Tarwé, 

d'après le nom de la fête chrétienne (comp. Noël, 
Pâques, Pentecôte, etc.) éventuellement nom 
d'enfant né ou baptisé le jour de la Toussaint. 

Toussart, Tossart, 1762 «Jacque T'oussardy Sart-en- 
Fagne; probabl, var. de Touchard. 

Tousset. NF obscur. 

Toutenel, Toetenel, Tutenel, Toute 
de Tout(a)in (ci-dessous)? 

Toutin, Toutain, cf. Tostain. 
Touwaide. Nom d'origine: 

Xhendelesse (prov. Li 
Touzet. 

Île. Dimin. 

l'ouvaide, w. rorivéde, à 
a 

1449 «Jehan le Touzets Namur, comp. 
1291 «Tasse Touzete» Arras; surnom: ane, 

fr. rouset ‘jeune homme tondu ou qui porte les 
cheveux courts”, ef. T'hoset. 

Toye. Peut-être anc. fr. roie ‘étui, fourreau’, surnom 
de fabricant (FD). 

Trabert, Traber. Probabl. anthrop. germ. en 
“bebrt > Trasebertus, etc. (Morlet, Les NP de 
l'anc. Gaule À, p. 74) 

Tracet, Tracé, Trachet, Trachait, Traché, Trachez. 
1279 «li feme le fil Trace Mons, 1280 «Fastreis 

Traces de Naweroules» Liège, 1295-1302 

«Bertous Tracés» Artois, 1394 «Nicaise Trachev» 

Chauny; probabl. dimin. en -er de fr. race, 
norm.-pic. sache ‘sentier . 

Traen, Tran, au génitif: Traens. Moy. néerl. traen 

‘larme, goutte; huile de poisson’, surnom d'après 

auss 



TRAG 

l'état d'âme de qqn ou bien surnom de vendeur 
d'huile de poisson (FD). 

Fragnée, Tragnee, Traignée, Traignee (NE hai- 
nuyer). Nom d'origine, peur-être (Leval-)Tra- 
hegnies, w. sragnére, 868 (copie 15e s.) 
“Traignicsr (prov. Hainaut), cf. 1286 «Gilles de 
Trahegnies», Jakèmes de Trahcgnies» Binche. 

Trahin, 1552 «Magdeleine Trahen», 1554 «Henry 
de Trahen» Namur; peut-être surnom: w, nam. 
trayin ‘bruit, vacarme: (vie de) débauche’, — Ou 
bien nom d'origine, par ex. Trehet, w. #rèyè, ane. 
«Trehain, Trehens (cf. BTD 49, 1975, p. 81). 

lraineau, Traisnel. 1365 Trayniaul 
taneur Mons; fr. traîneau, anc. fr. traisnel, sur- 
nom de conducteur ou de fabricant de traîneaux 
(Dauzat, p. 575). — Secondairement, nom d'ori- 
gine, ainsi Traignaux à Villers-Deux-Églises 
(prov, Namur). 

Tralbaut, Probabl. d'un anthrop. germ. en bad. 
Tramasure,  Tramaseur. 1417  «Jehans de 

lramasure» Ath; nom d'origine: Tramasure, à 
Silly (prov, Hainau. 

Trampont, cf. Trimpont. 
Tran, cf. Traen. 
Tranain, NE obscur. 
Tranchant, Trenchant, Ellipse d'(écuyer) tranchant 

(qui découpait la viande) (Dauzat, p. 575). C£. 
aussi 1227 «Huon le Trencanv, Tournai, 1266 
«Helaine Trencantr Hainaut, ainsi que: 1272 
“Willelmus Tranche, Villers-la-Ville. 

Trancheur, Nom de métier: celui qui découpait les 
viandes (cf. le précédent). 
ancourt. Nom d'origine 
Pas-de-Calais). 
rannoy, Tranoit, Tranoy. 1602-3 «Baulduin de 
Tranoy» Namur; nom d'origine: Tran(n)oy à 
Quarcgnon (prov. Hainaut, Trenoy à Saint- 
Denis (prov. Namur), etc.; cf. aussi de Trannoy. 

Transon, Trenson. Probabl. surnom: anc. fr. sran- 
çon ‘morceau, tranche; un peu, un brin’. 

Trappeniers. Nom de métier (au génitif: moy. 
néerl. drapenier, trapenier ‘tisserand de draps’ 
(ED). 

Trasenster. Nom d'origine: Trasenster, à Fraipont 
(prov. Liège). 

Trassart, Trassard, Trassaert, Tratsaert (forme 
flam.). NE essentiellement flam., probabl. dérivé 
en sant de l'ane. fr. acier, pic. each(ier‘d 
rayer; aller sur la trace de; fouiller, ere." (FD). 

Traufler, Trauffler. (NF lux). NF obscur. 
Trausch, Trauscht (NF lux.). Probabl, var, région 

le d'all. Frost, souabe Trauss, surnom de qqn qui 
console (FD). Comp. Troost. 

Trautes. NF obscur. 

urench 

Tramecourt (départ. 
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Trauwaert. NE obscur. 
Trave. Peut-être ane. fr. srave‘trisaïeul’ ou bien nom 

d'origine [à préciser], cf. 1605 «Marguerite de 
Traves Namur. 

Travers. sd. «commemoratio domini Johannis de 
Traviers» Obit. Huy, 1290 «Conrad Travers» 
Ypres; probabl. anc. fr. avers ‘droit de passage’, 
cf. le suivant et T'ravet, 

Traversier. Surnom: anc, fr. #raversier ‘qui fait une 
traversée (en mer)’, mais aussi nom de celui qui 
lève Le droit de “travers”. 

Travet. Anc. fr. maver ‘petite poutr 
charpentier (Dauzat, p. 576) où mo; 
travers” ‘droit de 
raversier. 

Tré, Trée. Peut-être nom d'origine: Maastricht, w. 
arch, #ré (Limbourg holl.). 

Trécat, Trecat, peut-être aussi Trelcat. Var. de 
T'ricart, Tricat.— Comp. 1289 Jchans Trechars» 
Namur. 

Tredez, Trédez, Tredé, NE obscur. 
Trefaut, Var, de Triflaux, etc.? 
Treffer, Treffers. Probabl. N 

re. 
Trefois, Tréfois, cf. Triffoy. 
Tréguier. NF obseur. 
Trehou, Trehout, Tréhout, Tréhoux, Tréhourd. 

1275-76 «Jehans de T'rchout li mierchier», 1279- 
80 «Pieres de Trehout», 1280-81 «Simons de 

Trehout li moulckiniers» Tournai, 1284 «feme 
Jeh. de Trehourtr, 1319 «Colard de Trehouts 
Atrasi nom d'origine: Tréhout à Vitry-en-Artois 
(départ. Pa ï 

‘Treigner, cf, Treinen. 
Treinen, Treigner (forme altérée). Cf. an X 

«Trcigner Henry» Saint-Léger; aphérèse de la 
forme all. du prénom Catherine (cf. P. Mathieu, 
BTD 61, pp. 59-60) 

Treisignies, cf. T'resignie(s). 
Treize, Peut-être surnom de percepteur d'un impôt 

(treizième partie de la chose imposée) (cf. Dauzat, 
p. 578), cf. Troisier. 

Trekels, Triekels, Trickels. 1356 «Aert Trekel» 
Bruxelles; moy. néerl. #ekel ‘cheville de herse’, 
surnom métonymique de fabricant de herses 
(ED). 

Trelachaud, Trélachaud. NF obscur. 
Treleat, cf. Trécai? 
Trémault, Tremault. Pourrait se rattacher à l'anc. 

fi. tremeler ‘tricher, tromper”, comme surnom de 
tricheur (Dauzat, p. 577). 

Tremblez, Tremblé, Tremblay: Trembloy, w. nam, 
Trembluë. 1176 «Franco de Trembloit», 1267 
«Lambins de Trembloie. Orval, 1611 «Simon de 

surnom de 
pic. sravez, 

Travers, passage, cf. 

all,, d'origine obseu- 
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Tremblois» Florenville; 
Trembloit, équivalent de fr. rremblaie. 

Tremerie, Trémerie, Trémérie, Tremmerie, 
Tremmery. 1224 «Balduinus de Tramer 
Mouscron; nom d'un fief, d'une seigneurie à 
Mouscron: ef. aussi Detremmerie. 

rémiseau, Trémiseaut, Tremiseaux, 
aux. Probabl. surnom, dérivé d'anc. fr. 

tremir ‘trembler? 
Tremont, Trémont (NF fréquent au G.D. 

Luxembourg). Nom d'origine: … peut-être 
Traimont, à Wiury (prov. Luxembourg) ou 

nom d'origine: 

Trémont (départ. Meuse). 
Tremouroux, Trémouroux, w. nam. Trimourou. 

1289 «Clemenche de Tremonrous [= -ourous?]», 
1294 «Jehans Mallars de Tremourues» Namur, 
1449 «Gilot de Tremouroux» Franière, 1795 
«Pierre Tremouroux» Namur; nom d'origine: 
Tremouroux, à Franière (prov. Namur). 

Trempont, Trempon, cf. Trimpont. 
Trenchant, cf. Tranchant. 
Trenoye. Nom d'origin 

wallon). 
Trenson, cf. Transon. 
Trentecuisse. 1748 «Gille Trente cuisse» Nandrin: 

surnom obscène ou railleur: fr. srente cuisses.— 
Comp. avec le nombre trente, 1341 «la femme 
Trente ans» Mons (BTD 16, p. 250), 1502 
«Jehan de Haspre dit Trente et ung [nom d’un 
jeu de cartes?» Hainaut. Cf. aussi Trentesaux. 

Trenteler, Trinteler. Surnom: cf. néerl. drentelaar 
“flâneur, traînard’ ou bien var. de Tinteler, avec » 
épenthétique (FD). 

Trentesaux, Trenteseau, Trenteseaux. Probabl. sur- 
nom: w. #rinte sôs ‘trente sols’ (cf. BTD 27, p. 
134). 

Trépagne, Trepagne, Tripagne. 1733 «Pierre 
Trepagne», 1768 «Jean-Joseph  Trepaigne» 
Namur; NE obscur, à rapprocher du suivant. 

Trépant, Trepant. Probabl. surnom: part. présent 
de l'anc. fr. sreper ‘sauter, danser, fouler aux pieds" 
(Dauzat, p. 577). 

Tresegnie,  Treseig 
Tresignie, Trésign 
Tréregnies, Trezegni 
1286 «Symons de 

T'renoy, à Ittre (Brabant 

es, Treseni,  Trésignie, 
s, Tresinie, Treisignies, 

Trezenies, Tresnie, etc. 
l'rasegnics» Binche, 1502 

«Maroïe de Trasegnies» Namur, 1703 «Nicolas 
Tresegnies», 1727 «C art Traissegnie» Namur: 

nom d'origine: Trazegnies, w. #rèj ni! (prov. 
Hainaut. 

Treselle, Tréselle. 1256 «feme Jehan Trezella», 
1268 «Jchans Trézcle», 1285 «Jakes de Treze 
Arras, 1295-1302 «Wibers de Trezele» Artois: 

soit surnom: anc. fr. sresel ‘subdivision d'une 
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once, sorte de tonneau’ (FD), soit nom d'origine, 
ainsi Trézelles (départ. Allier). 

Tresnie, cf. Trésignie(s), etc. 
Trespure. NF obscur, peut-être à lire srès pur, comp. 

1449 «Jehan le Tresdoulx» Namur. 
Treutens, Treuttens, cf. Truttens. 
Treve, Trè etc. Nom d'origine: Trèves 

nat) 
obscur. 

Treze(g)nies, cf. Trésignie(s), ete. 
. NE obscur, 
NE hainuyer, d'origine obscure. 

‘Trial, NE obscur, var, du précédent? 
ngle. Fr. triangle, avec nombreux sens 

FEW 13/11, p. 250. 
eche. En supposant une finale originelle -é(e), 

peut-être nom d'origine: Tripsée, à Meux (prov 
Namur), cf. 1289 «Williames de Goey c'on dist 

de Tribecees», «Godefrois de Tribechees» Namur. 
el, Tribels, Tricbels. 1296-1302 «Robin 

Tribel/Tribles Art 1398 «Calle Tribels» Egem 

(Tilt): surnom qui peut être d'origine fr. anc. fr. 
trible ‘fourche à trois dents’ (M. Gysseling), ou 
moy. néerl. ribbelen ‘trottiner ou rribbel*sonne- 
rie de trois cloches en accord’ (FD). 

Tréregnies, 
Trér 

Tribolet, cf. Tribouler. 
Tribou, Tribout, Triboux. 1279-80 «Theris 

Tribous» Tournai, 1286 «Jehan Triboul» = 
«Jchans Tribous» Binche, 1296-1302 «Jehans 
‘Tribous» Artois, 1326 «Triboub», 1327 «Juliette 

fille le dit Triboule, 1327-28 «Tribouls»s Mons; 
nom: anc. fr. #ribol, moy. fr. tribou ‘trouble, 

gitation', déverbal de l'anc. fr. sribouler ‘trou- 
bler', au fig, “tourmente” FEW 13/11, p. 252b 
(cf. Dauzat, p. 577). CF. aussi 1597-98 

Adrien de Prisce tribouleur des cloches» 
ivelles, (cf. Tribel), ainsi que 1289 «Maguins 

Triboudain 

Dérivés: Triboulet, Tribolet. 1272 «lohannes 
Triboleth» Villers le, 1289  «Jchans 
T'riboles» = «Jchans Triboules Namur, cf. aussi 
1280 «Maria Tribolette» Liège; Triboulet était le 
nom du bouffon royal de Louis XII (cf. Bull. de 
la Soc. d'art et d'histoire du diocèse de Liège 40, 
1958, p. 115).— Triboulois, Tribouilloy.— 
Tribouillier.— Cf. aussi 1267 «Tribullart» 
Herchies, 1444 «Leuren le bouvier Triboulart» 
Namur. 1289 «Jehans Tribouliaus Namur. 

Tricart, Tricat. 1272 «Alardi Tricaro Villers-la- 
Ville, 1280-81 «Théris Tricars» Tournai, 1286 

los Trikars» Binche, 1289 «Rinechons 

ricars» Namur, 1365 «Piere Trichart tellier», 

«Jehan Trichart le vielle telliers Mons, 1369 
«Jehans Trikars», 1514 «Pierars Trikart» Ladeuze; 



TRIC 

surnom: forme pic. de richard, dérivé péjoratif 
du v. sricher ‘tromper, ruser, cf. anc. fr. sricat 
adj.) ‘trompeur, fourbe’. 

Trichan. Surnom: fr. #richant, comp. le précédent. 
Trichot. Nom d'origine: Trichot, ea. à Ransart 

(prov. Hainaut), dérivé de w. topon. sri(che). 
Comp: sd. «commemoratio Walteri Trichet 
Obit. Huy, 1303-7 «Alissandre Trichet 
Sakinnes-Namur, 

Trickels, ef. Trekels. 
Tricknot, ef. Tricot. 
Triemont, cf. Tricnon(r. 
Trienaux, Trieniaux, Tricquencaux, Triquenaux, 

Triqueneaux. Dimin, en -en-eau de l'anc. fr. 
rique ‘bâton’, cf, Tricot, Tri(c)quet. 

‘Trienon, Trienont, Triquenon, Tricmont. Dimin. 
en -en-on du même. 

Trienot, Tricknot. Dimin. en -en-or du même, cf. 
aussi w. liég. #rik noter ‘trottiner . 

Trico, cf. Tricot. 
Tricolle. Probabl. var. du suivant, cf. 1286 «li feme 

Ansel Tricoub. Mons. 
Tricot, Trico, Tricout, Tricoux. 1229-30 «Tricos 

del Postic» Tournai, 1264 «Jehans Tricos- Arras, 
1286 «Tieris Tricos», «Andrius et Tricos», «li 
feme Ansel Tricoul. Mons, 1597-98 Guillaume 
Trico/Triquo»,  1608-9  «Englebert  Trico» 
Nivelles, 1780 «Jean Tricot» Charleroi: dimin. en 
ot de l'anc. fr. srique ‘bâton’ FEW 17, p. 258. 

Tricoté, Tricotet, Tricottet. Comp. 1333 
«Jakemart Trikotine Mons; dimin. du précédent. 

Tricourt, Tricour. Nom d'origine [à préciser]: ou 
fausse régression de Tricout, -oux. 

Tricout, Tricoux, cf. T'rico(r)? 
Tricqueneaux, cf. Tricnaux. 
Tricquet, cf. Triquet. 
Trido, Tridot. NE obscur. 
Tridy. NE obscur. 

kels, cf. T'rekels. 
Peut-être w. trileu), cf. 

Lens-sur-Dendre, 1286 « 

13e s. “Giles 

au tries Teri» 
topon. 

Triest, 1267 «Gilles del Triest» Flandre, 
1608-90 «Triste Nivelles: nom d'origine: Triest, 
dépend. ou fief à Rekkem, Assenede 

Trieu, Tricû. Nom d'origin ional érieu, w. 
ri, er exc. ‘terre en friche’, appellatif topon. fré- 
quent en \ cf. Dutricu. 

Trifaux, Triffaux, Triffaut, cf. Truffaut. 
Triffer, Var. de Triflin avec dénasalisation? 
Triffin, Trifin, cf, Truffin. 
Triffoux. NF obseur. 
Triffoy, w. nam. rifivè, Trifoy. Triflois, Trefois. 

Tréfois. 1602-3 «l'héritage Simon de Tréfoy», 

etc. 

lonic, 
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1602-3  «Bartholomé  Trifoy» = 1607 
«Bartholomé de Triffoy» Namur, 1791 «Henry 
Joseph Trifoy (origin. de Serinchamps)» Liège: 
nom d'origine: Triffoy, Trifoy, w. trifivè, ea. à 
Marchin, Vierser-Barse (prov. Liège) et Roy 
{prov. Luxembourg 

rigalet, Trigalez, Trigallez. 1286 «Jehans 
Trigalés» Lessines, cf. aussi 1315 «Caterine 
“Trigale» Arras: probabl. dérivé de Trigaut, -aux. 

Trigant, Aphérèse de Wattrigant? 
Trigaut, Trigaux. 1229 «Wautiers Trigaus» Arras, 

1299 «Jakemon  Trigaut», 1319 «Jakemes 
Trigauss Tournai, 1496 «Jehan Trigaulr 
Hainaut, 1638 «Jacques Trigau» Namur: sur- 
nom: moy. fr. srigand ‘qui n'est pas franc, intri- 
gant FEW 17, p. 362a. 

Trignon. Surnom: anc. fr. srignon ‘carillon? Ou 
bien var. de Trinon. 

Trillet. NE obscur. 
Trimpont, Triempont, Trienpont, Trempont, 

Trempon, Trampont. 1356-58 «Colars de 
Trimponts, «Jehans de Trimpont d'Evrebeque, 
demorant à Ath» Ath; nom d'origine: Trimpont, 
à Éverbecq et Papignies: cf. aussi Van Trimpont. 

Trinaux. Peut-être nom d'origine: Trinal, w. trind, 
à Befle (prov. Luxembourg), cf. 1487 «Jehan de 

, 1595 «Jchan de Trinart», 1600 «Marie 
Fronville; ou bien aphérèse de 

“Catherinau(), attesté dans l'ouest de la France. 
Trine, Trines. 1481 «Thiri le Bollengier et Trine sa 

femme Bastogne, 1639 «Trine fille Mathieu 
ze; aphérèse de Catherine, ef. Pacqueau» La G 

aussi Trinon 

Triniane. NE obscur qui, au G.D. de Luxembourg, 
alterne avec Tringean et Trinjcan. 

Trinon. Aphérèse de Catherinon, ef. Trine, 
Trinquart. Surnom de joueur d'après l'ancien jeu de 

trine (Dauzat, p. 578) ou bien var. nasalisée de 
Tricart (FD). 

Trinquer. Nom d'origine 
Hainaut). 

f. Trenteler. 
Trinval, Nom d'origine: Trinv: 

Luxembourg) 
joen. Contraction de T{h)irion, cf, 1302 «Trions 

Baulins» Tournai, avec flamandisation -ion > 

-ioen (FD). 
olet. Anc. fr. sriolet ‘sorte de 
baladin ou de danseur. 

Triomphe. Surnom abstrait: fr. triomphe. 
ux. Var. régionale de Trieu, fr. sri(eu}? 
gne, cf. Trépagne. 

Tripet. 1254 «Jacobus Tripet» Laon, 1289 «Rasins 
Tripess Namur, 1363 «Jehans Tripès», 1363-64 

lrinquet, à Rumes (prov. 

| à Erneuville (prov. 

danse’, surnom de 
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Simon Tripew», 1417 «Pierart Tripete Ath, cf. 
aussi, au fém., 1206 «Gile Tripere» Arras, 1280- 
81 «Jehans Tripette» Tournai, probabl. surnom 
de tripier ou bien dérivé en -er de l'anc. fr. sriper, 
cf. les suivants. 

Triplet, Triplot. Surnoms: doubles dérivés en -el-er, 
-el-or de l'anc. fr. sriper ‘frapper avec les pieds, 
sauter, danser” FEW 17, pp. 364-367. 

Tripnaux, Tripneaux. Peut-être forme contractée 
de *rripeneau où *triponneau, apparemment non 
attestés, du même thème que les précédents? 

Trippaers, Trippaerts. Forme néerl. (au génitif) de 
“Tripart, cf. 1250 «Tripars» Nivelles, 1261 
«Johannis filit Tripardi» Liège, 1354 «Tripart 
Hubert, 1597-98 «Piere Trip(pharo Nivelles: sur- 
nom dérivé en -art de l'anc. fr. sriper ‘frapper avec 
les pieds, sauter, danser”; cf. les précédents. 

Frips. Hypocor. de l'anthrop. germ. Trudbert 
(ED). 

Triquenaux, Triqueneaux, cf. Tricnaux. 
Triquenon, cf. Tricnon. 
Triquet, Tricquet. 1524 «Tricques», 1544 -Colla 

Trickew Stavelot-Malmedy: probabl. surnom: 
dérivé de fr. srique ‘bâton’, comp. 1276 «Maroïe 
a le Trikete» Arras. 

Triquoit. Probabl. ethnique: anc. fr. srquois ‘(de) 
turc’, avec métathèse comme dans w. #rictvès(s)es, 
anc. fr. surcoises ‘tenailles’, comp. aussi 1606 «la 
fille de Johan Tricquoise dit delle Barbe Dors 
Liège. 
sman, Tritsman, au génitif Tritsmans. 1387 
«Willem Tritsman» Tirlemont; probabl. aphérèse 
de Béatrice avec le suffixe -man (FD). 

Trist, cf. Triest. 
istant. 1241-42 «domini Perri Tristans = 1242- 
43 «domini Petri Tristandis Tournai, 1287 
«Tristan Doudin» Ypres, 1289 «Jakemins 
Tristans» Namur, 1352 «Robert Tristran» Arras, 
1474 «Tristand de Lambiermont Liège, 1540 
éTristrant Chaumart Havinnes; nom d'ori 
galloise, mis à la mode par les romans bretons 
(c.a. Tristan de Béroul). 

Tritsman(s), cf. Trisman. 
Trivier. Nom d'origine: w. #riviè ‘travers’, corres- 

pondant w. des nombreux Travers(c). 
Trivière, Triviere, Trivières. 1256 «Godefial de 

riviere» Hainaut, 1286 «Jehans de Trivière» 
Binche, 1770 «Jean-Baptiste Trivière» Namur: 
nom d'origine: Trivières (prov. Hainaut). 

Troch, Trogh. 1367 «Jan Troch» = «Jan den Trogh» 
Renaix; moy. néerl. sroch‘pétrin, huche’, surnom 
de boulanger (FD). 

Trochon. Surnom ironique, synon. de cornard, 
d'après anc. fr. roche ‘come de cerf (Dauzat, p. 

ne 
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578). mp. 1515 «Pierechon Trochet Namur. 

Troder. Probabl. surnom: w. (Viclsalm) ok 
“trochet (de noisettes, etc.) où forme contractéc 
de Troquelet, dimin. de Troquet, cf. ce nom. 

Trocmé, Trocmée, Trocmee, Trocme (Hainaut, 
Picardie). Surnom de marchand: srque mers 
{avec prononc. -à < lat. merx'marchandise’. 

Trocquenet. Var. de Troclee 
Trodoux, Surnom: fr. #rop doux, comp. Trespure, 

«Tresdoulx»; ou bien, avec remotivation, 

anthrop. germ. trud-wulf > Trudolfus (FD). 
Troessaert, cf. T'roussart, etc. 
Troester, cf. Trooster(s). 
Trogh, cf. Troch. 
Trognée. 1420 «Godistar de Trongncies» Liège: 

nom d'origine: Trognée (prov. Liège). 
Trognon, cf. Tronion. 
Troisfontaine,  Troisfontaine: 1209  «frater 

Robertus Triumfontium», 1230 «Jacobus dictus 
abbas Triumfontium», 1237 «domini Ponti de 
Tribusfontibus», 1315 «freires Arnoulz dis abbés 
de Troisfontaines» Orval; nom d'origine: Trois- 
Fontaines (Sart-lez-Spa, Trembleur, etc.), égal 
ment en France (à Givet, ete.), ou bien nom d’en- 
seigne. 

Troisième, Troisieme. Peut-être surnom de troisiè- 
me enfant CF. aussi Thiers et Tierce. 

Troisier. Pour Dauzat (p. 578), dérivé de sroie, 
forme régionale de rreize, qui a pu désigner le per- 
cepteur d'un impôt, comp. Treize. 

Troispont, Troisponts. 1656 «feu Jean de 
Troispont» Malempré, nom d'origine: Troi 
Ponts, ea. à Fosse-lez-Stavelot (prov. Liège) et 
Amberloup (prov. Luxembourg). 

Troka, Trokart. Soit nom d'origine: Troka, à 
Landenne (prov. Namur ou Liège), soir dérivé en 
arr du verbe sroquer. 

Trokay, Troket, cf. Troquay, Troquet. 
Trolin, Trollin. NF obscur. 
Trollé, Trolle. Dérivé du fr. dialectal (de l'Ouest) 

role signifiant ‘perche, branche (Dauzat, p. 
578)? 

Tromblois. Var. de Tremblois? 
Trom,  Tromme. Surnom: moy. néerl. 

tromme(D “tambour 
Tromont.  Anthrop. germ. trud-mund > 

Trüdmundus, Thrudmunt, 
Trompenaars, Trumpencers. Surnom de musiciel 

moy. néerl. srompenaer, trumpener ‘qui joue de 
la trompette” (FD). 

Trompette, Trompet. 1502 «Bauldechon 
Trompette» Ladeuze, 1626 «Gile Tronpets émi- 
gré en Suède, 1777 «Antoine Trompette» 
Namur; surnom de joueur de trompe{tte). 
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Tron. 1309-10 «Tron le Juyze» Mons; sans doute 

aphérèse de *Catheron, hypocor. de Catherine, 
cf. Trine, Trinons où bien var, tardive de sronc, 
cf. Dutron (Dauzat, p. 578). 

Tronchet. Dérivé en -et de sron(che) (Dauzat, p. 

579). 

Tronckay, cf. Troncqui 
Tronckoe, cf. Troncquoy. 
Tronçon, Troncon, Tronson. 1524 «Collet 

Tronchon», 1544 «Bastien Tronçon», «Colette 
Tronçon»  Stavelot-Malmedy, 1561 «Jaspar 
Tronchon» Fosse-lez-Stavelor (ef. BTD 25, p. 
197n); dérivé de sronc(he) (Dauzat, p. 579)? 

Troncquay, Tronckay, Tronquay. Var. du suivant, 
avec le suffixe liég. - 

Troncquoy, Tronquoy, formes flamandisées: 
Troncquo,  Tronco, Tronquo, Tronckoe, 
Tronkoe. 1286 «Tronkoit» Lessines, 1535 

«Symon de Troncquoy», 1579 «Pierette du 
Troncquoit Namur; nom d’origine: Tronquoy, 
notamment à Longlier (prov. Luxembourg) et 
Wierde (prov. Namur), topon. collectif en -oir, 
lat. -etim. 

Tronion, Tronnion. Var. du NE fr. Trognon, sur- 
nom d'un homme de petite taille d'après le moy 
fr. sroignon (Morlet, p. 939). 

Tronquay, cf. Troncquay. 
Tronquoy, Tronquo, cf. lroncquoy. 
Tronson, cf. Tronçon. 
Troonbeeckx. Probabl. nom d'origine en -beek, 

dans la région de Louvain (FD). 
Troost, Trost. 1271 «Lamb, Trost = 1284 

«Lambert Troest Ypres: all. rest, moy. néerl. 
Hroest, néerl. rooit ‘encouragement, stimulation; 
spoirs courage”, surnom de qqn qui soutient, 
proiège (FD); cf. Trausch.— Secondairement, 
nom d'origine: T'roost, à Caeskerke et Everber 

Trooster, Troester, au génitif: Troosters. Surnom 
qui console; cf. le précédent. 

Tropchaud. Probabl. réinterprération de Trouchau: 
où bien surnom: fr, srop chaud, comp. (également 
avec #rop) 1229 «Vincans Trop beaus» Arras, ainsi 
que 1602-3 «Mathieu Tropdesoigne» [w. #0 d' 
sogne ‘trop de soin] Namur. 

Troquay, Trokay. 1455 «Ernut de Voteme dit de 
Trokeal huilheur»» … de Trokeaule», 1777 
«Charles François Trocquay» Liège; surnom w 
liég. sroké ‘trochet, grappillon (de groscilles, de 
cerises), groupe’ DL, cf. Troclet, ou nom d'origi- 
ne: Trokay, aux Awirs et à Chokier (prov. Liège). 

Troquet,  Troket,  Troxquet;  Troquette, 
Trooquette. 1544 «Johan Trocquets Stavelot- 
Malmedy, 1625 «Hubert Trocketr émigré en 
Suède, 1700 «Noelle Trocquettes Louveigné: sur- 

TROU 

nom: w. liég. srokèr ‘petit groupe isolé: laps de 
temps” DL où sobète, rroklète ‘trochet (de noi- 

; jumeaux” DL (cf, E. Renard, BTD 
26, p. 250). CF. aussi Troclet. 

Troquit. Var. de Troquet (ci-dessus)? 
Trossard, Trossart, Trossaert, cf. T'roussart. 
Trost, cf. Troost. 
Trotin, Trottin. 1395-96 «Jakemars 

Mons, 1426 «maistre Sohier Trostin» Soi 
1561 «Anhoine le Trothin» Florenville, cf. aussi 
1267 uSare la Trotinen Herchies dérivé en -in de 
l'anc. fr. sroter ‘trotter, attesté en 1488 avec le 
sens de ‘petit vale”, donc surnom donné aux 
courriers, valets, garçons d'écurie, etc.? Cf. aussi 
1544 «Gicle Trottet» Stavelot-Malmedy. 

Trotoir. Surnom de motivation obscure: fr. rrorroir 
ou anc. fr. #rotoi ‘trot (de cheval)"; éventuelle- 
ment aussi mis pour Trotart, cf. 1289 «Weris 
“Trotars» Namur, dérivé péjoratif (grivois) de 
l'anc. fr. troter ‘trotter ? 

Trotteur. 1290-91 «Le Troteres» Mons, cf. aussi au 
fém., 1279-81 «Oede li Troteresse», 1290-91 «Le 
Troteresse» Mons; dérivé de l'anc. fr. srorer ‘mar- 
cher, ef. le suivant. 

Trottier, 1575 «Anthoine le Trotier hault sergeanc» 
Florenville; probabl. surnom de coursier, de mes- 
sager, cf. anc, fr. (garçon) tratier ‘garçon d'écurie’. 

Trottin, cf. Trotin. 
Trouchau, Troucheau. Forme pic. en -au de 

Troussart; cf. aussi Tropchaud. 
Trouet. NF obseur, var. de Trouillet? 
Trouillard. 1270 «lsabiaus li fille Trouellaro = 

dsabiaus fille Troullart» Hainaut, 1283 «Stasins 
Truillarss Ypres: surnom péjoratif de menteur, de 
trompeur, dérivé de l'an. fr. sroille ‘tromperie’ 
(Dauzat, p. 579), cf. le suivant, — Éventuelle- 
ment surnom scatologique, mais le mot srouille 
“colique” n'est attesté en moy. fr. qu'au 15e s. 
(plus tôt dans les dialectes, avec le sens de ‘presser 
les vendanges"?). Le sens de ‘peureux, poltron’ qui 
ne date que du 19e s., est exclu. 

Trouillet, Trouilhet, Trouillez, Trouilliez, - 
1290 «Jchan Truilliers Ypres, 1365 «Colart 
Troullet des corduaniers» Mons, 1676 «Pierre 
Trouillé» Ath, 1780 «Joseph Trouliev: Charleroi: 
également surnom de menteur, trompeur, dérivé 

ile “womperie', cf. aussi Truillec, 

Troupeau, Fr, sroupeau, probabl. surnom de berger. 
Troupin. Sans doute métathèse de Turpin. 
Troussart, Troussard,  Trossard,  Trossart, 

Trossaert. 1767 «Charles Troussart» Namur sur- 
nom: dérivé du l'anc. fr. srosser trousser ‘charger, 
empaqueter FEW 13/IL pp. 91-92, mais aussi 
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“emporter, enlever, s'emparer de’, surnom péjora- 
üif de voleur, où du v. (montois) rouser ‘battre, 
frapper: se battre’ aussi Trouch(cau, 
Tropchaud er Trussart. Un dérivé en -ard de 
Trousse (ci-dessous) n'est pas à exclure non plus. 

Trousse. 1737 «Pieter Trousse» Bergues, 1770 

«Jean-Jacques Trosse» Namur; probabl. anc. fr. 
srosse ‘paquet, malle, trousse, etc, surnom de 
portefaix. 
Dérivés: Troussart, -ard (cf. ci-dessus).— 

Trousset. 1286 «Jehans Trousess Mons, 1594 

«Pierre Troussé maistre de ville» Olloy, 1705 

“Michel Trousset» Petigny, 1721 «Michel 

Trousse Namur.— Trousson. 

Trou: Cf. 1209 «Maroic Torseb Arras? Probabl. 

anc. fr. trosel‘trousseau” FEW 13/11, p. 93a, sur- 
nom de fabricant de trousseaux, 

Trouvé. 1207 «Johan Trovér Arras, 1275-76 
«lrouvés li Ribaus» Tournai, 1282 «Jakemon 
Trouvés» = 1288 «Jakemes Trouveis», 1304 
«Gherart Trouveit» = 1306 «Gherart Vondeline» 
Ypres (FD), 1362-63 «Estiévenars li trouvés» Ath, 
1629 «Martin Trovet» émigré en Suède, 1785 
«Joanne Trouvé Namur, cf. aussi 1276 «Aliene 
Trouvec, veve de Willaume Trouviee Ypres, 
1280-81 «Marion li Trouvée femme Colin de 
Saint Piabs Tournai; nom d'enfant trouvé, cf. éga- 
lement 1246 «pro J. Berart Invento» Arras. 

Trouveroy. NF obscur: peut-être forme contractée 
de De Rouveroy (FD). 

Trouvilliers. Ethnique 
(départ. Calvados)? 

Troxquet, cf. Trocquet. 
Troye. 1265 «Franke li Troie. Namur; surnom: w 

rrôye “truie’, cf, Letroye, plutôt que anc. fr. troie 
“machine de guerre lançant des pierres (JH); où 
nom d'origine: Troyes (Champagne 

Truant, Truwant. 1279-80 «Jehan de Truanb, 
1302 «Ydain femme Baudet le Truant» Tournai, 
1309-10 «Jehans li Truans» Mons, cf. aussi 1244 
Mahaus Truanda» Arras: surnom anc, fr. rruand 

-‘mendiant, misérable’, fr, rrrand. 
Trubert, Troubert. 1272 «Radulphus Trubiers» 

Villers-la-Ville, 1503 «Jchanne Ladeuze; 
anthrop. germ. trud-behrt > Trubertus, erc. 
(Morlet, Les NP de l'anc. Gaule 1, p. 75) où bien 
surnom: moy. fr. srubert homme débauche FEW 
13/11, p. 324b.— Comp. également: 1309-10 
dJakemars Trubelins» Mons. 

Truc, Truck. Var. de Turc, par métathèse, cf. 1338 
Bertrant Truck» = «Bertrand Turckn, 1345-46 
«monsigneur Bertran Turck- Mons. 

Truchart, cf. Trussart? 
Truchet. NE obscur. 

Trouville habitant de 

rubere 
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Truffaut, Truflaux, Trifaux, Triffaux, Triffaut, 
Toyffaut, Trayflaut. 1768 «Jacobus Traffauv: 
Courtrai, surnom de trompeur: dérivé en -ard 
(w pic. -aud) d'anc. fr. srufe ‘tromperie; raille- 
tie.— Forme fém.: 1228 «Beatris Trufarde» 
Arras. 

Toufin, Truffin, Trifin, Triffin, 1390 «Michiel 
ruflins Bergues (FD); surnom: dérivé en -in de 

l'anc. fr. rufer'se moquer . 
Trufley, Trufley. NE obscur. 
Truijen, cf. Truyen. 
Truillet, 1310, 1314 «Jehans Truilles» Mons, 1455 

«Thonar Truilheb, «Jacquemotte Trulhet Liège 
(BTD 27, p. 132), cf. également 1317 «lsabial 

rullere» Liège; peut-être surnom de pécheur: w. 
liég, vrälé, rrülère ‘épuiserte”, plutôt que w. srôpère 
“petite truie”.— Éventuellement, var, de Trouillet, 

Trullemans, Surnom dérivé en -mn de rule signi- 
ant ‘qui raconte des bétises, sot, etc’, cf, peut- 

être 1295 «Jehans de Trulle» Mons: où bien nom 
de métier: qui manie la truelle, la louche (FD), 

Trum, Peut-être nom d'origine [à préciser], cf, 1268 
«Rogier de Trum prévost de l'église de Mouson» 
Orval. 

Trumeau. Surnom: ane. fr. érmoneat, -el'gras de la 
jambe” (Dauvat, p. 580)? 

Trumpaitist, Surnom: forme moy. néerl. corresp. à 
fr. rompettiste, qui joue de la trompette. 

Trumpencers, cf. Trompenaars. 
Trussart, Truchart. 1702 «Léonard Trusarts, 1718 

«Nicolas Trussart Namur: 
Truttens, Treutens, Treuttens. Hypocor, néerl. (au 

génitif) de l'anthrop, germ. trud-bert > Trutto 
(ED). 

Truwant, dl Truant 
Truye, Truy, au génitifs Truyen, Truijen, Truyens 

1582 «Jacques Truyens de Tillemonb Liège: 
aphérèse néerl, du prénom fém, Gcertruude. CF. 
aussi Truyts. 

Truyers. Génitif de *Truyer, cl. De 
Truyman. Dérivé avec le suffixe -man de Truy(o). 
Truyrs. 1541 Jan Tryo, 1542 «Aart 

Berlaar/Anvers, 1542 «Raymond Truyt 
au génitif, aphérèse du prénom fém, Geertruude, 
«f. Truy(o), où bien surnom de pécheur: moy. 
néerl. sut, cruye ‘truite (FD), 

Tout, Truyffaut, cé Truffaut 
T'$as, ‘€ Sas. 1580 «Giclis Tsas» Li 

moy. né Sas, Saxon. 

var, de Troussart. 

royer. 

ethniqui 
1. Sase, néerl. 
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USer. Le flam. #Ser qui introduit quelques NF 
composés avec un prénom (cf. ci-dessous) est 
une marque du génitif résultant de l'abréviation 
de des Heeren, littér. ‘du sieur. Comp. les NF 
en Sir(e). 

tSerclaes, T’Serclaes. Génitif flam.: rier + Claes, fr. 
Nicolas. 

&Serstevens, T'Serstevens, etc, C 
Steven, fr. Étienne. 

T'$joen, Tsjoen, etc. Génitif de Choen, qui serait 
une forme flamandisée de Chon, hypocor. de 
Michon (FD). 

Tuaux. Peut-être forme vocalisée (au plur.) de l'anc. 
fr. mel ‘uya, tige” (Dauzat, p. 580), cf. aussi 
Tuyau. 

Tubaert, Toebaert. Probabl. d'un anthrop. germ. en 
-behr, ainsi Dotbert (FD) 

Tubbax, Tubax, cf. Tobac, Tobback. 
Tubé, Tubez. 1526 «Jehan le Tubev Lens-sur- 

Dendre; surnom cf. anc. fr. coulon tubé ‘pigeon 
part” (pour une personne, seulement hapax du 
13e s.) FEW 17, p. 382b. 
Forme fém: Tubée, Tubee. 
Tubee», 1218 «Tubatas Arras. 

Tubier. Var. diphtonguée de Tiber(t. Thibert 
(comp. le suivant) où d'un autre nom germ. en 
behrt. 

Tubiermont. Nom d'origine: probabl, Tibiémont, 
w. tibièment, à Modave (prov. Liège)? 

Tuerlinckx, Turelinckx, ere. Hypocor. au 
d'un hypocor. en in de Arthur ou éventuelle 
ment de Hector ou Victor (FD). 

Tueux. Fr. seu, w. tutveñ ‘tueur, batteur’, surnom 
d'abatteur (de bétail)? 

Tuleau. NE obscur: à rapprocher de 1571 «Jehan 
“T'ulart de Sarts Stavelor. 

Tulippe, Tulip, -ype. Surnom d'après le nom de la 
fleur (importée de Turquie au 16e s.)? 

Tulkens. 1385 «Jehennen Tuilken Lijsekens Val- 
Dieu: dimin. en -ken (au génitif) de Tulle, Tocle. 

Tulle, Tull.… Probabl. var . Thoele, d. 
l'ulkens (ci-dessus): ou bien nom d'origine [à pré 
ciser], cf. 1538 «Jehan de Tulle. Namur. 
lliez, cf. Thuillicr. 

Var. de Turpin par échange des liquides 
1314 «Lupin», 1314-15 «dla Garitte 

Tupin» Mons. 
Tumelaire, Tumilaire. 1514 «jacques Tumelair 

Ladeuze: surnom: moy. néerl. sumelaer‘acrobate’, 
mais aussi “baliste’ (Vincent, p. 104): comp. aussi, 

< métathèse, 1692 «Jean Tullemaire. Namur. 
Tumerelle. Probabl. surnom: anc. fr. smerel tom- 

bereau' ou ‘trébuchet . 

énitif flam.: r5er + 

1195 «Heluis li 

de To 

r> 
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Tummebelle. Forme altérée du précédent? 
Tummers, cf, Timmer 
Tumson, Tumpson, 

Thoma, Thumas. 
Tuot. Peut-être à rapprocher de Tueux? 
Turbang, Turban. Nom d'origine: par mécoupure, 

Sankt-Urban (FD). 
Turbé, -et. Probabl. Turbert, d'un anthrop. germ. 

en -bebrt (FD). 
Ture, Turck, Turcq. 1338 «Bertrand Turck», 1345- 

46 «monsigneur  Bertran  Turck», 1365 
«Anthonne Turk» Mons, 1795 «Jean-Baptiste 
Turcque» Namur; ethnique: de Turquie, qui a pu 
comme surnom s'appliquer à des croisés (Dauzat, 
p. 580) cf. aussi Truc, Truck. 
Dérivés: Turquet. 1286 «Jehans Turkes», 1297 
«Jehan Turkets Mons, 1299 «Bartolomeus 
Turkés» Arras.— Turquin.— Turcksin. 

Turcher. Métathèse de Truchet? 
Turcolin. NF obscur, 
Turery, Turkery. Nom d'origine: Turquerie, topon. 

assez fréquent. 
Turelinckx, cf. Tuerlinckx. 
Tureluren, cf. Turlure 
Turet. Aphérèse de *Arthuret, dimin. de Arthur? 

Comp. 1286 «Jehans Turiaus» Mons. 
Turf. Moy. néerl. nf ‘tourbe, sumom d'ouvrier 

tourbier (FD). 
Turillon, cf. Turion. 
Turin. 1245 «ad Turin» Arras, 1627 «Nicolas 

Turin» émigré en Suède: aphérèse de Mathurin 
plutôt qu'originaire de Turin (Dauzat, p. 581); 
ou bien hypocor. de Turold, héros de la Chanson 
de Roland (Vincent, p. 74) 

Turine. Forme fém. du précédent ou nom d'origine: 
Tourinnes, anc. «Tori(nnes, Turines», cf. sd. 
«commemoratio Johannis de Turines juniorisr 
Obit. Huy, Tes «messire Henry de Turine» 
Huy. 

Turkery, cf. Turery. 
Turlot, Turloot, -otte. 1750 «Jean-François T'urlov: 

Vitrival, 1765 -Albert Turlor. Namur; dérivé en 
elor, avec aphérèse, du prénom Arthur. 

Turlure, Tureluren, probabl. aussi Turlutte {sinon 
var. de Turlotte]. 1280-81 «Robins Turelure» 

Tournai, 1290 «Robert Turelure» St-Quentin: 
surnom de musicien, de trouvère: anc. fr. relure 
‘onomatopée, ritournelle” ou ‘cornemuse’, ef. 
Robin turelure "mari dont on se joue”. Comp. éga- 
lement Ticrelicren, ainsi que: 1280 «Badechons li 
fis Libier Tirelire» Liège. 

Turpin, Turpain, Thurpin, Turpyn, Turpin. 1236 
«Robers del T'urpine, 1258 «Jehan au Turpin», 
1262 «Ticbaus Turpinus», 1272 «Willaumes des 

Tumsonet, Tumsonnet, cf. 
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lurpins» Arras, 1278 «Henris Turpins» Liège, 
1280-81 «Turpins de Lille» Tournai, 1340 «Jo. 
Turpins Namur, 1426 «Jehan Turpin» Soignies, 
1519 «Anthoine Turpin» Namur; ancien nom de 

baptême, dérivé du lat. Turpinus, remis à la 
mode par la Chanson de Roland où il dénommait 
l'archevéque de Reims, un des douse pairs de 
Charlemagne. En w. liég,, le nom à pris un sens 
péjoratif “on vi troupin ‘une vieille alerte ct 
encombrante, age par son bava 
allées et venues’ DL (cf. BTD 26, p. 266), 
troupinète. 

Turrion, Turillon, Dimin. en -i/lon de Arthur avec 
aphérèse? 

Tusset. NF obscur. 
Tutélaire, Tutelaire. 1522 «Piero Tutelaire», 1523 

«Willamme  Tutelaire», 1553 «Anne Le 

Tutelaire», 1557 «Floris Le Tutullaire», 1558 
«Jehan Le Tutellaire» Namur; francisation du sui- 
vant. 

Tuteleers, Tuyteleers. Surnom: mc 
leer‘flatteur, trompeur, cf. le précédent. 

Tutelin. Dérivé de l'anc. fr. suteler ‘jouer du cor’, 
surnom de musicien? 

Tutenel, cf. Toutenel. 
Tutiaux. Nom d’origine: Tutiau, à 

. néerl, suyte- 

lavinnes (prov. 

1296-1302 «Godars Tue vake» Artois; 
de tueur de 

bétail): (qui) tue (la) vache, cf. 1153 «Odo 
Strangulans Vaccam Orval, et 1731 «Nicolas fils 
de Gabriel Tubeuf (origin. d'Amiens)» Liè 
Pour le type de composés, comp. 1267 
Tucleu» Herchies, 1279-81 «Simon Tue 
1337 « ucleu» Mons, litrér. ‘tue loup'. 

Tuyaerts, cf. 
Tuyau, Var de” 
Tuyls. Hypocor, au génitif, de Tocle, Tule (FD)? 
Tuymans, cf. Tacymans. 
Tuypens. Hypocor. de Tobias (FD)? 
Tuyteleers, cf. T'uteleers. 
Tuyten, Tuytten, au génitif Tuyten, Tuyttens. 

1455 «Jaenkin Tutinss Warcgem, 1511 «Joss 
Tuutins Courtrai: hypocor. néerl. de l'anthrop. 
germ. Dodo > Dodinus, Dotinus, Tutinus (FD). 

Tuytschaever, -aver, cf. Duyrsel 
Tweepenninckx. Surnom néerl.: 

(monnaie). 
Twyffels, Surnom abstrait: néerl. moijfél doute’. 
Tyberghien, Tyberghein, Tybergin. Var. graph. de 

Tiberghien. 
Tychon, Tyhon, Tyjon, cf. Ti(x)hon. 
Tyckaert, Tijckaert. Dérivé en -aerr du néerl. ct 

Tuvache. 
surnom phrastique  (d’'abarteu 

Us», 

l'uaux? 

deux deniers 

794 TYVA 

“taie, coutil’, surnom de fabricant ou de négociant 
(ED). 

Tydgadt, Tydgat, cf. Tytgar. 
Tyou. Nom d'origine: w. ripo ‘tilleul, cf. aussi 

Dethiou, Tilleul, etc. 
Tyrant, Tirant. 
Tyri, Tyriard, Tyrions, Tyrou, -oux, cf. Thiry, 

Thiriard, Thirion, Thirou(). 
e de Mathijs. 

ns. Génitif de Theis, hypo- 

t, Tydgadt, Tydigat, Tydgat. 1398 «Willem 
gaets = «Willume Titgatsr Kuurne; un sur- 

nom flam, d'après le juron Züjd Gods > Tyigat 
semble une étymologie populaires plutôt anthrop. 
germ. theud-gaut > Teutgaut, Thictgaut, 
Theudigotho (Fürst., col. 1429) (FD). 

Tyvaert, cf. T'hyvaert. 
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Ubaghs, Ubachs, Ubags, Ucbags. 1270 «Willelmi 
Ubach»_Val-Dieus nom d'origine: Ubach 
(Limbourg holl.) où Übach (Allemagne). 

Uberland. Sans doute nom d'origine: haut-all, 
Überland (= pays haut), comp. Huberland, 

Uebags, cf. Ubaghs. 
Uemmels, cf. Ummels. 
Uenten. NE obscur. 
Uerlings, cf. Urlings. 
Ugé, Uge. Le s. «Ugeis» Brogne/St-Gérard: var. de 

Hugé 
Ugeux. L'explication par ‘# 

semble pas devoir être écartée, le nom n'étant 
apparemment pas liégeois mais plutôt picard (ef. 

Legros, BTD 27, p. 140), cf. le NF fr, Hugeux 
(Artois, Nord) et Wgeuw. 

Ugille. 1230 , feme Gi 
dame. Usile «de Haudion». Flandre, 1276-77 
«Dame Usile le Sauvaige» Tournai, 1295-1302 
«Usile de Biauvoin: Pas-de-Calais: ancien prénom 
fém., soit du germ. auda-gisl, soit du lat, Auxilia 
(ED). 

Uit., cf. Uyt-. 
Ulbrich. NF all. var. de Olbricht, néerl. Olbrecht, 

de l'anthrop. germ. Odalbrechr. 
Ulens, Ullens. Double génitif flam. d'un hypocor. 

de Ulric (A. Carnoÿ); cf. aussi le suivant. 
Ulin. Sans doute var. de Hulin, dérivé du thème 

hul- (Huw- + el). 
Ullens, cf. Ulens. 
Ulrich, au génitifi Ulrix. 1272 «pueri Ulrici de 

Marbizucle Marbais, 1360 «le petit Ulry», «petis 
Us fils de Favereaul de Richelle» Val-Dieu, 
1577 «Ulrich de Bombaye» La Gleize; prénom 
Ulrie, w. liég, Urlie, (arch) Oùri, de l'anthrop. 
germ. othal-r aussi Ury: 
Génitif lat.: Ulrici, 

Ulweling, Ulveling. NE luxembourgeois d'origine 
obscure. 

Umbreit, Umbrain (forme nasalisée?). Probabl. 
nom d'origine: Ombret, 1143 «Umbrai» (prov. 
Liège), cf. sd. «commemoratio domini Lamberti 
de Umbray» Obic. Huy, «Philipar de 
Modale Umbray» Hu 

Ume, Umé. 1664 «Michel-Joseph Umez» Hi 
de Omé, Omer, cf, aussi Humé. 

Ummels, Uemmels. Dérivé hypocor, de l'anthrop. 
germ. Ummo 

Umoré. NE obscur, 
Unden. Probabl. nom d'origine luxembourgeois [à 

préciser]. 
Undorf. Nom d'origine: Undorf (Allemagne). 
Ung. NF obscur. 
Unger. Probabl. ethnique: all. (Auger, Hongrois. 

ricant de huches ne 

ardon» Arras, 1268 

les. 

ar. 

UTIN 

Unique. Fr. sique, surnom ironique où nom d'en- 
fant trouvé? 

Unissons. Fr. wnison, surnom de motivation obs- 
cure, 

Unkel. Nom d'origine: Unkel (Rhénani 
Urbain, Urbain, Urbin, Urban, Urbaing, Urbing, 

1474 «Urbanus Rieur Liège, 1483 «Mathys 
Urbain» Bastogne, 15e s. «Pierre Urbain dit 
Urban» Lefort (A. Body), 1506 «Urbain de 
Ronnew Namur, 1509 «Jehan du Moulin dit 
Urbain» Ladeuze, 1589 «Paulus Urbain» 
Malempré, 1590 «Georges Urban, 1612 
«Uibant Borton» Namur prénom Urbain, popu- 

é par plusieurs papes (à l'origine surnom latin 
idin'), dont Orban constitue une 

gionale wallonne, Cf. aussi Horban, forme 
Dorban, 
Génitif lai Urbany (NE luxembourgeois ou de 

gique). l'est de 
Urbes, Urbès. NF luxembourgeois obscur. 
Urbin(g), cf. Urbain. 
Ureels. Probabl. flamandisation (au génitif de 

Hurel, forme non vocalisée de Huriau(x), dérivé 
du thème Hur-. 

Urfels._ Probabl. 
fal(a)ise). 

Urlich, au génitif: Urlichs. Mérachèse de Ulrich. 
Urlings, Uurlings, Uerlings. Var. du NF limbour- 

geois Eurlings. 
Urlus. NE obscur, peut-être pic. (hurlu ‘hurleur, 

sobriquet des confédérés de Menin, etc. (MH). 
Urmetz. Nom d'origine: Urmitz (Allemagne). 
Ursmer. 1542 «Ursmer Andrieu» Lobbes, 1616 

«Ursmer Merbois», «Usmé Rebo», «Usmez 
Debrie» Chimay: prénom popularisé par saint 
Ursmar (644-713), abbé de Lobbes, dont les 
reliques sont conservées à Binche. 

Urtebise, Nom d’origir Urebise, à Mainvault 
(prov. Hainaut), littér. hewrte-bise, cf, Hurdebise, 
Hordebise, etc. 

Ury. 1183 «marito suo Urricor Orvals var. de 
Olu)ry, w. Ori ane. nom de baptême, de l'an- 
throp. germ. othal-ric- qui a donné l’all. Ulrich. 

Usé, Use, Usez. Du thème anthropon. de Usvald, 
Osvald (Vincent, p. 74)? 

Uselding. 1185 «Rogerus de Useldengesr Orval: 
nom d'origine: Useldingen, fr. Useldange (G.-D. 
Luxembourg). 

Usez, cf. Usé. 
Usvald. Comp. 12e s. «Usvalus» à Gent (Ta 

p. 38, 143); var. de Osval(d), Oswald, de 
throp. germ. ans-wald. 

Uten, au i£ Utens. Var. de Juten? 
Utinel, Comp. 15e s. «Uttin de Bernimolin» Lefort 

topon. allemand en -fé4 (= 



UTSE 

(A. Body); dérivé en -e/ < lat. -ellu du NF fr. 
Hutin où Uuin, du germ. Udo? 

Utsel. Francisation du NF flam. Van Uvytsel (FD). 
Uurlings, cf. Urlings. 
Uvelier, cf, Uvier. 
Uvergoels. NF obscur. 
Uvier, Uvelier. Peut-être dérivés en -ier et -el-ier de 

l'anc. fr. huve ‘sorte de coiffure (pour les deux 
sexes)", donc surnom de fabricant de “huves”; cf. 
aussi Huvelle. 

Uyle(n)broe(c)k, cf. Huyle(n)broeck. 
Uystepruyst, Uystpruyst, cf. Uytrerspror. 
Uyrsluyr. NE obscur, peut-être avatar du précé 

où d'un autre NE flam. en Uy 
Uyttebroeck, Uyttebrou Uyttebrock, 

Uittebrock,  Uittebroeck. 1290 «Will. 
Utenbrocke» Ypres: topon. néerl. très fréquent (= 
du marais). 

Uyttendacle,  Wyttendaele. 1290 «Wi 
Utendale» Ypres: topo. néerl. (= du vallon). 

Uyttenhove,  Uittenhoven,  Uytdenhoven, 
Uytterhoeven. 1265 «Huelos Utenhove» Ypres: 
topon, néerl. (= de la ferme, des fermes). 

Uytterhaegen, Uitterhacgen. Topon. néerl. (- des 
haies). 

Uyttersprot,  Uiter  Sporkt, 
Uystpruyst. Nom d'origine: peut 
Moorsel (Brabant flam.), lit lieu où il y a des 
bourdaines. 

ent 

nes 

798 UYTT 







VAAS 801 

Vaassen, cf. Vaes, Vaes(s)en. 
Vaast, Vast. 1212 «Margerite feme Vaast», 1220 

«Vedastus» Arras, 1296-1302 «Vaas li Foulons» 
Artois: nom de bapréme popularisé par saint 
Vaast, lat. Vedastus, évêque d'Arras, cf. aussi 
Saint-Vaast (prov. Hainaut). 

Vacant, Surnom: moy. fr. vacant ‘oisifi inutile, 
oiseux’ FEW 14, p. 95a (Dauzat, p. 583). 

Vacavant. NE obscur. 
Vaccin. NF obscur. 
Vachaudez. Soit var, du NF Wachaude(z), w. (La 

Louvière) wuchôder ‘répandre un liquide par 
mégarde’, soit plutôt anc. fr. (du Hainaut) vais 
seaux d'eets, plur. ‘rucher, pic. (Mons) vassiau d'es 
(BTD 26, pp. 249-250, FEW 25, p. 12a), sur- 
nom d'apiculteur (JMP). 

Vache. 1265 «Henris Vake» Namur, cf. aussi 1267 
«Picres Tite Vake [petite vache]» Herchies: sur- 
nom fr. vache, cf. Lavache, Levaque. 

Vacher, Vaché, Vackier, Vacquier (forme pic.). 
1222 «Herbers Vacarius» Arras, 1275-76 
«Jakemes li Vakiers» Tournai, 1295-1302 «Jehans 
li Vakierss Artois, 1298 «Jehan le Vakier le fou- 
lon» Tournai, 1365 «Jehan le Vakier carton» 
Mons, 1593 «Denis le Vachy» = 1596 «Denis le 
Vacher Dinant, 1633 «Jan Vac 
Suède, 1787 «Laurent Vachey» 
ï fr. vacher, w. nam. vatchi, pic. vacquier 
FEW 14, p. 99b. 
Dérivé en -eole 1444 «Pirar Renchonnet dis le 
Vacheroul», «Johan le Vacheroul» Jauche; comp. 
Boveroux, Bouveroul. 
Forme fém.: 1280-81 «Anniè 
Tournai, 1386 «Pierre le Vaki euze. 

Vacher. 1295-1302 «Pierer Vaket», «Grandins 
Vakers Artois; dimin. en -er du thème de 
Vach(er) ou bien var. de Vacher, -6. 

Vacquerie. 1302 «Jakemon de le Vakerie» Tournai: 
forme pic. de fr. racherie, comp. Lavacherie. 

Vacquier, cf, Vacher. 
Vadeblé. Probabl. surnom ironique de mauvais 

meunier, litrér. “gâte-blé (Dauzat, p. 281, qui 
cite aussi les NF Gâteblé, Gâtefarine). 

Vaerman, Vaereman, Vaeremans. Nom de profes- 
sion: moy. néerl. vaerman ‘marin, matelot . 

Vaes, Vaas, ete. au génitifs Vacsen, Vaassen, 
Vaessen, Vassen. 1567 «Pierson Vaes», 1612 
«Pierre Vaes» Namur; aphérèse de Servaes = 
Servais (évêque de Tongres et Maastricht). 

Vaflard, cf. Waflard. 
Vaganée. Peut-être nom d'origine: Vaganay (départ. 

Rhône). 
Vagner, Vaguener. Francisation de Wagner. 
Vagnier. Probabl. var. de Vannier. 

li Vakeresse» 

VALC 

1556 «Colchon Vaghew Namur; surnom: 
en -er de l'anc. fr, vague ‘vagabond, errant; 
n'? 

Vail, Vaille, Surnom: anc. fr. vaille ‘valeur’, cf. aussi 
Delvaille. 

Vaillant. 1274 «feme Vaillant» 
«lohannes li Valians de Rosires S. Nicholai» 

Villers-la-Ville, 1279-80 «Jehans  Vallans» 
Tournai, 1356-58 «Pierres Vaillans» Ath, 1472 
«Le Vallant Virton: surnom: anc. fr. vaillant 
“courageux, de grand mérite”, éventuellement au 
sens physique du terme ‘robuste, vigoureux’; cf. 
aussi Levaillant. 

Vainqueur. Surnom: fr. vainqueur, où bien réinter- 
prétation du NF Faincœur, Fincœur (FD)? 

Vainquier, cf, Vinckier. 
Vairon, Vairont. 1279-80 «Gilles Vairons» Tournai, 

1290-91 «Mahiu Vairon», 1295 «Jakemart 

Vairon» Mons, 1294 «Vairons li venerres de le 
forest [veneur de la Marlagnel» Namur, 1302 
“Agniès Vairron» Tournai, 1314 «Jakemart 

Vairon» Mons, 1317 «Arnuldus dictus Vairons 
de Jehaing- Liège (BTD 26, p. 250), 1392 
«Johan Vairons» Liège, 1479-80 «le bastar 

Vayrons Jauche: surnom: anc. fr. vairon, dérivé 
de vair ‘bigarré, tacheté’ ou, en parlant d’un oeil, 
‘de deux couleurs différentes’. Ce nom semble 
avoir été utilisé aussi en fonction de prénom (cf. 

les mentions de 1294 er 1317). 
Vaise. Ne peur être le fr. dial. aise ‘noisette’, incon- 

nu en Wallonie: peut-être graphic de #4 val, cf. 
1393 «Bodcchon delle vaiz [= de la Vaux] le mai- 
rie de Roanne» La Gleize (L. Remacle, Le parler 
de La Gleize, p. 246). 

Vaisière, Vaisiere, Vaissière, Vessière, -iere, 
Veyssière, ieres, Nom d'origine (fréquent 
en France): Vaissière (= lieu planté de noisetiers). 

Val, Valle. 1336-40 «demisielle Sainte Valle» Mons, 
1598 «Anthoine Valle» Wavre, 1608 «Pier Val» 

Liège: nom topographique: fr. val ‘vallées cf. 
aussi Laval, Leval, Duval, etc. 

Valair, Prénom Val 
Valais. Nom d'origine: Valais (Suisse). 
Valange, Valanger. NE obscur, à rapprocher de 

Volange, Volangé. 
Valanson, cf. Valençon. 
Valantin, cf. Valentin. 
Valarcher. NF obscur. 
Valard, Vallart. Une forme francisée du NF 

Wallaert, di de Van de Walle (FD), paraît 
peu probable: plutôt anthrop. germ. en -ard? 

Valck, Valk, Valcke, Valcq. 1253 «Willaumes 
Valke» Flandre, 1276 «Willaumes le Valke, le 
poissonnier», 1288 «Jeh. Valke, fillastre 

Arras, 1272 
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Willaume Valke» Ypres: anthrop. germ. Falco ou 
surnom de fauconnier: moy. néerl. vale, valke 
‘faucon’. 

Valckenaers, Valckeneers, Valckenier(s), ete. ef. 
Valkencers. 

Valdenaire. Franc 
d'appui. 

Valdevit. NF obscur. 
Vale, cf. Vallée. 
Valemberg, Nom d’origine [à préciser]. 
Valembois. Nom d'origine: Valembois (= val en 

bois) (départ, Meuse). 
Valençon, Valenson, Valanson. Dérivé du nom de 

baptême Valens, du lat. Valentius (saint assez 
obscur). 

Valenduc. Nom d'origine: peut-être Val-Duc, à 
Hamme-Mille (Brabant wallon). 

Valenne. Nom d'origine: Valenne, à Feschaux 
(prov. Namur)? 

Valenpint, cf. Valepin. 
Valenson, cf. Valençon. 
Valentatem, Valentaten. Surnom délocutif: lat. 

volentatemi 
Valentin, Valentyn, Valantin. 1521 «Jacquet 

Valentin», 1524 «Valentin Lucas» Namur, 1578 
«Valentin Courtejoier Couvin, 1598 «Valentyn 
Blondeau du Miroir Wavre, 1626 «Nicolas 
Valentin» Oignies, 1629 «Jan valentin» émigré en 
Suède, 1655 «Jean Valentin» Arbrefontaine, 
1752 «Jacque Valintin» La Gleize; prénom 
Valentin, nom d'un martyr du 3e s. 

tif lac: Valentiny. 
Valentour. 1666 «Guillaume Vanlentour», 1703 

«Jacques Valentour. Namur; francisation d'un 
NE flam, en Van- [à préciser]. 

Valepin, Valepyn, Valepiin, Vallepin, Vallenpint 
Nom d'origine: forme néerl. dialectale de 
Phalempin (départ. Nord)? 

Valère, Valeyre. Prénom Valère, du lat. Valerius 
(nom d'un saint du 3e s.). 

Valet, Vallet, Valez, V. 1267 «Jean Vallev» 
Herchies, 1283 «Henri Vallet Ypres nom de 
métier: anc. fr. varler, fr. valet ‘jeune homme: 
page, écuyer, cf. 1330 «Hanot valler le Bailliu» 
Mons; cf. aussi Varlet, Valot et Valtin, Valton. 
Noms composés: 1326 «Johans dist li B 
Vales», «Johans dis Beaus Valesr Val-Benoît: 
1365 «Jchan Fran Vallet vieswariers Mons; 1354 
«Renars dis Petis Valés» Val-Dieu. 

Valette, cf. Vallerte. 
Valfré, Valfre. NE obscur. 
Valière. Forme populaire du prénom Valérie, issue 

normalement du lat. Valeria (Dauzat, p. 584). 
Valin, Vallin. 1189-06 «slignum] Valini de 

on de Waldner avec voyelle 
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Bomala St-Hubert, 1213 «Valino» Val-Dieu, 
1284 «Will. Valin» Ypres, 1286 «li cortius Valin» 
Binche; hypocor. de l'anthrop. germ. Falho ou 
Valbert (FD). 

Valissant. Peut-être anc. fr. valisant, vaillisant, 
part. présent de valoir, au sens de ‘valant, ayant la 

ur de’ ou surnom de vif, de vigoureux, etc. 
FEW 14, p. 132a. 

Valk, cf. Valck. 
Valkenberg, Valkemberg, etc. Nom d'origine: soit 

Valkenberg, à Nederbrakel ou Poperinghe 
(Flandre or), soit Fauquembergues, néerl. 
Valkenberg (départ. Pas-de-Calais). 

Valkenborg, Valkenborgh, etc. Nom d'origine: 
Valkenborgh, fr. Fauquemont (Limbourg hollan- 
dais). 

Valkencers, Valkeners, Valckenaers, Valckenier, 
Valkeniers, etc. Nom de profession (au génitif}: 
moy. nécrl. vallenæer, -are auconnier'; cf aussi 
Valck(e), Valquenart. 

Valle, cf. Val. 
Vallée, Vallee, Valée, Valee. 

Godefroit Val î 
Valée» Herchi 
topographique: fr. vallée. 

Vallepin, Vallenpint, cf. Valepin. 
Vallery. Nom de baptème Valéry, génitif lac. de 

Valerius, plutôt que nom d'origine: Vallery 
(départ. Haute-Savoie, Yonne). 

Valette, Valette. 1425 «damoiselle  Jehanne 
Valette» Nivelles, 1772 «Denis Vallette» Namur; 

: vallene, petite vallée, où 

1265 «monsainor 

, 1267 «Gérard de la 
Namur; nom 

«Pierre Valois (origin. d'Abbevillehi Liège, 1690 
«Jean Valoy», 1695 «Marguerite Valloy» Namur; 
nom d'origine: Valois, ancien pays de 
(départ. Aisne et Oise), ou Vallois (départ. 
Meurthe-et-Moselle). 

Vallon, Vallons. 1400 «Colar Le Valon» Falisolle; 
nom topographique: fr. vallon secondairement, 
var. du NE Wallon, Walon. 

Vallot, Vallott, Valot. Anc. fr. valot, syn. de fr. valet. 
Valoir. Peut-être nom d'origine: Valloire (départ. 

Savoie) ou Valloires, à Vron (départ. Somme). 
Valour. Si le NE est importé, peut-être anc. occitan 

valor, fr. valeur ‘bravoure, vaillance” (Morlet, p. 
950), cf. 1541 «Melscotte Valleur» Grandglise. 
Également prénom à Dinant: 1616 «Valleur 
Georquin ». 

Valquenart. Forme francisée du NF flam. 

Valckenaer(e). 
Valtin. 1595 «Noel Valtin» Fronville, 1693 
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«Sébastien Valtin» Namur, 18e s. 
Cerfontaines forme abrégée de Valentin, € 
Faltin, plutôt que dimin. [non attesté] de fr. valer. 

Valton. 1302 «Hanckins vede fus Valeton» 
Tournai; anc. fr. valeton ‘jeune garçon, serviteur, 

Valvason. NE obscur. 
Vamberchies, cf. Wamberchies. 
Vamboucq, Vamboug, Vambourg. Formes franci- 

sées de Van (den) Boc 
Vamecq. Forme francisée de Van (den) Hecke (FD). 

Van. La préposition néerl. van ‘de introduit un 
nombre considérable de noms de famille fla-| 
mands (près de 18.000 var.) essentiellement —| 
mais non exclusivement (cf. Van Genechten) — 
des noms de lieux et des noms dits “topogra- 
phiques” avec l'article de(n), der. On ne trouve 
ra ci-dessous que les plus importants ou les plus 
productifs, ceux aussi qui sont plus spécifiques 
à la Wallonie. Pour les très nombreux autres, | 
on renvoie le lecteur au dictionnaire de Fr. | 
Debrabandere, auquel on emprunte l'essentiel 
des données particulières ci-dessous. Par souci 
d'uniformisation, alors que l'usage reste hési- 
tant, Van est toujours doté d’une majuscule. 
Sur les NF flamands en Wallonie, cf. M. 
Poulain et M. Foulon, L'immigration flamande 
en Wallonie: évaluation à l'aide d'un indicateur 
anthroponymique, dans Revue belge d'histoire 
contemporaine 12, 1981, pp. 205-244. 

Van Aalst, cf. Van Aclst. 
Van Aarden, cf. Van Aerde(n). 
Van Aarschot, cf. Van Aerschot. 
Van Achter, Vanachter, van Hachter, etc. Nom 

topograph.: néerl. van achter ‘de derrière”, d'après 
le lieu d'habitation, y compris derrière un ruis- 
seau, cf. 1262 «Henricus de Retro» Vilvorde 
(FD); comp. Ladrière. 

Van Acker, Vanacker, Vanackere, Vanackère, ete. 
Nom topograph.: moy. néerl. akker ‘champ’, fré- 
quent en toponymie: ten Akker, etc. 

Van Acken, cf. Van Aken. 
Van Aelst, Van Aalst, Van Haelst, etc. Nom d'ori- 

gine: Aalst, Alost (Flandre or.). 
Van Acrde, Van Aerden, Van Aarden, etc. Nom 

d'origine: Aarden, fr. Ardres (départ. Pas-de- 
5), aussi Ten Acrden, seigneurie à Bavikhove 
dre occ.) (FD). C£. aussi Van der Acrden. 

Van Aerschot, Van Aarschot, etc. Nom d'origine: 
Aarschot (Brabant flam.). 

Van Acverbeke, cf. Van Haverbeke. 
Vanaise (NF hainuyer). Pour À. Carnoy (p. 149), il 
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s'agirait du germ. huis ‘fourré’ qui a donné l'anc. 
fr. haise ‘barrière, clôture faite de branches entre- 
lacées’ FEW 16, 121a, et donc de la traduction 
néerl. (sans l'article) de Delhaise; peut-être simple 
var. de Vanesse (FD). 

Vanaividrant. NE hainuyer d'origine obscure. 
Van Aken, Vanaken, Van Acken, Van Haken, ete. 

Nom d'origine: Aachen, néerl. Aken, fr. Aix-la- 
Chapelle (Allemagne). 

Van Antwerpen, Vanantwerpen, etc. Nom d'origi- 
ne: Annwerpen, fr. Anvers. 

Van As, cf. Van Assche. 
Van Asbroeck, -oek, Van Asbroucq, etc. Nom d'ori- 

gine:  Asscbrock (Flandre occ.),  Asbrock 
(Limbourg) et toponyme très répandu (= marais 
où poussent des frênes) (FD). 

Van Assche, Vanassche, Van Asch, Van As, Van 
Asschen, etc. Nom d'origine: As, «Asch» 
(Limbourg), Asse, «Assche» (Brabant flam.), 
Assche(n), ten Assch(en) (= aux fr 

à Deerlijk, Aalbeke, Zivevegem, etc. 
Van Audenhove, Vanaudenhove, -en, Van 

Oudenhove, etc. Nom d'origine: Oudenhove (= 
vieille ferme), fief à Menin (1439) et Passendale 
(1384) (FD). 

Vanauve, cf. Van Hove. 
Van Avermaet, Van Havermaet, etc. Nom d'origi- 

ne: Havermaat, à Zele (Flandre or.) . 
Van Baal, Van Baale, Van Bael, etc. Nom d’origine: 

soit Baal (Brabant flam., Gueldre), soit Baarlo 
(Limbourg holl) où Baarle ((Noord-Brabant, 
Limbourg, prov. Anvers) prononcés tous deux 
bal avec a long (FD). 

Van Baclen, Vanbaclen, Van Balen, etc. Nom d'ori- 
gine: Balen (prov. Anvers, Liège). 

Van Becclaere, cf. Van Besclacre. 
Van Belle, Vanbelle, Van Bellen, etc. Nom d'origi- 

Belle, forme néerl. de Bailleul (Flandre fran- 
mais aussi Denderbelle, 1176 «Belle», où 

Schellebelle, 1169 «Belle» (Flandre or.) (FD). 
Van Bellegem, Van Belleghem, Vanbelleghem, 

, etc. Nom d'origine: Bellegem, près de 
Courtrai (Flandre occ.). 

Van Bellinghen, Vanbellinghen, Van Bellingen, 
Vanbellingen, etc. Nom d'origine: Bellingen 
(Brabant flam.). 

Van Beneden, Vanbeneden, Van Bencen, etc. Nom 
topogr., d'après le lieu d'habitation situé en bas, 
néerl. beneden, dans la vallée, ete. 

Vanbercie, Vanbercy, Van Bercy, Vanbersie, -sy, 
Vanbergie, etc. Probabl. var. de Wamberchies, 
Wambersie, -sy (FD) plutôt que: originaire de 
Bercy (près de Paris), cf. cependant Bercy. 

Van Beselacre, Van Becelaere. Nom d'origine: 
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Beselare (Flandre occ.). 
Van Bever, Vanbever, Van Bevere, Van Beveren. 

Nom d'origine: Bever = Biévène (Hainaut), 
Strombeck-Bever (Brabant flam.),  Bevere 
(Flandre or.), Beveren-Leie, Beveren-Waas, etc. 

Van Binst. Nom d'origine: Binst, forme moy. néerl, 

de Binche (prov. Hainaut); cf. aussi Binst. 

Van Bockstal, Van Bokstal, Van Boxtael, etc. Nom 
d'origine très fréquent: Bokstalle à Machelen 

(Flandre or.), te Boxtale à Balegem (Flandre or.), 
etc. (FD). 

Van Boesschoten. Nom d'origine: Bocschote, 
Daknam (Flandre or.), cf. aussi Busschots. 

Van Bogaert, Van Bogacrden, cf. Van den Bogaard, 
etc. 

Van Bokstal, cf. Van Bockstal. 
Van Borm, Van Burm. Nom d'origine: Bornem 

(prov. Anvers), dont la prononc. dialectale est 
burrem (FD) cf. aussi Borms. 

Van Boxtael, cf. Van Bockstal. 
Van Braband, -andt, -ant, Vanbrabant. Nom d'ori- 

gine: du Brabant, ancien duché qui comprenait 
en grande partie aussi la prov. d'Anvers et le 
Noord-Brabant hollandais actuel, 

Van Bracken, cf. Van der Bracken. 
Van Brinken, cf. Van den Brink. 
Van Brussel, Vanbrusselen, Van Brusselt, Van 

Bruyssel, ete. Nom d'origine: Brussel, Bruxelles. 
Van Buckenhout, Van  Bugenhout, Van 

Buggenhout, Vanbuggenhout, etc, Nom d'origi- 
ne Buggenhout, 1125 «Buckenholb (Flandre 
or). 

Van Burm, cf. Van Borm. 
Van Calster. Nom d'origine: Kalster (Brabant 

flam.), mais aussi var. de Van Calsteren ou de 
Van Caster (FD). 

Van Calsteren. Nom d'origine: Kalsteren (prov. 
Anvers, Brabant flam.); cf. aussi Van Calster (ci- 

dessus). 
Van Camp, Vancamp, cf. Van de Kamp. 
Van Campenhout, Van Campenhoudt, Van 

Kampenhout, etc. Nom d'origine: Kampenhout 
(Brabant flam.). 

Van Caster, Vancaster, Van Kaster, ete. Nom d'ori- 
ine: Kaster, près de Courtrai (Flandre oce.), 

arr. de Dunkerque), etc. 
(ED). CE aussi Van Calster. 

Van Caubergh, cf. Van Cauwenbergh(e). 
Van Cauter, -eren, Van Couter, -eren, Van Kauter, 

etc. Nom de lieu très fréquent: Kouter (= fr. cou- 

ture, w. coûteure) < lat. culrura. 
Van  Cauwenbergh, -erghe, -erge, Van 

Couwenbergh, -erghe, Van Kouwenberg, -ergh, 
Van Caubergh, etc. 1281 «Daniele de 
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Coudenberghe» 
Keane le 

Courtrai; nom d’origine: 
fioid mob, topon. us fr 

Van Cleemput, -utte, Van Clempute, Van 
Kleemput, etc. Nom d'origine: Cleemput, à 
Adegem (prov. Anvers), Lokeren et Elverzele 
(Flandre or.) (FD). 

an Coetsem, cf. Van Cutsem. 
Van Coillie, Vancoillie, Van Coille, Van Coullie, 

etc. 1266 «Jehans de Quoilles = 1275 «Jehan de 
coilles Ypress nom d'origine: Coillie, 1187 

(dérivé de collis ‘colline’), seigneurie à 
Oostnieuwkerke (Flandre occ.) (FD). 
Compernolle, cf. Van Coppenelle (ci-dessous). 
Coppenolle, Vancoppenolle, Van Copper- 

nolle, Van Compernolle, Vancompernolle. Nom 
d'origine: Koppenol (= dépression, vallée avec des 
crêtes arrondies), topon. très fréquent en pays fla- 
mand (FD). Cf. aussi Capenol. 

Van Coullie, cf. Van Coilli 
Couter(en), cf. Van Cauter(en). 

Nom d'origine: Kraan (Limbourg holl.) 
ou De Kraan (Noord-Brabant) (FD). 

Van Crienenbroeck, Van Cranenbroek, etc, Nom 
| : Kranenbrock (= marais où séjournent 

des nues, topon. très fréquent, à Lembeek, 
Ninove, etc. (FD). 

Van Cutsem, Vancutsem, Van Cuts 
em. Nom d'origine: Kutsem, à { 

Leeuw (Brabant. 
Van Dal, Van Dacle, Vandael, -aele, Vandal, 

Vandaul, -aule, Van den Dacle, Vandendael, 
sacle, Van den Dale, Vandendaul, ete. Nom 
topogr.: moy. néerl. duel, dale ‘val, vallée’, ten 
Dacle (très fréquent en toponymie). 

Van Damme [nom très fréquent], Van Dam, 
Vandamme, Vandam, exc, Nom d'origine: Dam, 
ten Damme, très fréquent en toponymie, ca. 
Damme près de Bruges. 

Vandaul, Vandaule, cf. Van Daal, Van Dacle. 
Van de Beurie, cf. Vandebucric 
Van de Broeck, Vandebroeck, 

ete., cf. Van den Br 
Vandebuerie, Vandeburie; Van den Buerie, Van de 

Beurie, etc. 1316 «Jakemon de la Buirie» 
Tournai, 1540 «Pieter vanden Buerie» Courtrai, 
1593 «Jean del Bucrie» Golzinne; moy. fr. 
(Reims) bwerie, pie. (Mons), rouchi burie ‘buan- 
derie, lavoir FEW 1, 604a. 

Van de Capelle, Van de Cappelle, ef. Van der 
Capp 

Van de Casteele, Vandecasteele, Van den Casteele, 

n, Van 

-Pierers- 

ok, -ouck, -oucq, 
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Van de Castel, -elle, Van de Kasteel 
d'origine: Kasteel, ten Kastele (= 

Van de Cavey, -cye, -cije, -aye, Vandecavey 
1398 «Gillis de le K: », «Jehan de le Cavee» 

Dottignies; nom d'origine: Ld. de forme pic. (La) 
Cavée, néerl. Caveye (= chemin creux, encaissé) 
lat. excavata (via), par ex. Caveie à Onnaing 
(départ. Nord), € à Menin (Flandre occ.) 
(ED). 

Van de Clee, Vandeclee, -ée, Van Clé. Nom d'ori- 
gine: Klee, à Kuttekoven (Limbourg). 

Van de Kamp, Van den Camp, Van Camp, 
Vancamp, etc. Nom topogr.: Kamp < lat. campus 
“champ, pays, etc’, très fréquent en toponymie. 

Van de Kasteele, cf. Van de Castecle. 
Van de Kerckhove, Vandekerckhove, Vandekerk- 

hove, Van den Kerkhof, Van Kerckhove, 
Vankerckhove, Van Kerkhove, Van Kerckhoven, 

Van Kerkhoven, Vankerkoven, etc. Nom topo- 
graph: moy. néerl. Lerkhof*cimetière, aître’, ten 
Kerkhove, fréquent en toponymie. Comp. 
Delaitre, Delattre. 

Van de Laar, -aer, cf. Van Laar, Van Laer. 
Van de Lanoote, -otte, Vandelanoitte, Vande- 

lannoitte, etc. Traduction néerl. du NF 
Delannoi(r), Delaunay, de aunoir ‘lieu planté 
d'aulnes’, cf. aussi Lannoy (départ. Nord, Oise) 
(ED). 

Vandeloise, -oisse, Vandelois. NF obscur. 
Van de Macle, Vandemaele, Van der Malle, Van 

der Maelen, etc. Nom d'origine: Male (= dépres- 
sion, fond), e.a. quartier de Bruges, où Macle, à 
Deerlijk, Tielr, etc. (FD). 

Vandember. Probabl. var. de Vandemberg, cf. Van 
den Berg(h). 

Van de Moortele, Vandemoortele, Van de Mortel, 
ele, Van de Moorter, etc. Nom d'origine: 
Mo(o)rtel, Mo(o)rter (= sol marécageux), topon. 
fréquent surtout en Flandre occ. (FD). 

Vanden. Forme amputée d'un des nombreux NF 
flam. qui suivent; comp. Vander. 

Van den Abeele, Vandenabeele, Van den Abbeele, 
Van den Abeelen 
aubel, albel “peuplier blanc’, ten Abe(ole (f 
quent en toponymie) (FD). 

Vandenavenne. NE obseur, sûrement altéré d'un 
NE flam. 

Van den Berg, Vandenberg, Van den Bergh, Van 
den Berge, Vandenbergh, Van den Berghe, 
Vandenberghe, Vandenberghen, Vandemberg, 
Van de Berg, Van de Bergh, etc. Nom topogra- 
phique: moy. néerl. bergh‘mont’, ten Berghe (très 
fréquent en toponymie). 

Van den Bocke, Van den Boccke, Van der Boeck. 

VAND 

Nom d'origine: ten Bocke, fréquent en topony- 
mic, néerl. eut ‘hêtre’. Cf. aussi Vamboucq. 

Van den Bogaert, Van den Bogaard, -aerde, 
Vandenbogaerde, Van Bogaert, Van Bogaerden, 
ec. Moy. néerl. bogaerr, boomgaerd ‘verger, jar- 
din’, ten Boomgaarde, Bogaard (très fréquent en 
toponymie); parfois, traduction de Dujardin, 
Dugardin.— Bibliogr: H.  Buitenhuis, 
Familienamen afgcleid van het wvoord boomgaard, 
dans Naamkunde 13, 1981, pp. 242-244. 

Van den Borne, Van den Boore, Van den Borre, 
Vandenborre, etc. Nom d'origine: Born 
(Limbourg hell), Booren, nom de cours d'eau à 
Dunkerque (Flandre fr.), mais aussi Te 
nom d'un fief à G 
Borne qui a dû exister à Wervik, etc. (FD). 

Van den Bosch, Vandenbosch, Van den Bossche, 
Vanden Bossche, Vandenbossche, Van den 
Bussche, Vanden Bussche, Vandenbussche, etc. 
Nom topographique: moy. néerl. busch, bossche 
‘bois’, (den) Bos(ch), ten Bossche (extrémement 
fréquent en toponymie). 

Van den Braak, cf. Van der Bracken. 
Van den Brande, -andt, Vandenbrande, Van den 

Branden, etc. Nom d'origine: Ten Brande (= 
endroit où il ÿ a eu un feu, où on prend du com- 
bustible), assez fréquent comme nom de lieu, cf. 
1375 «van Boudine van den Brande» Courtrai 
(D). 

Van den Brink, Van Brincken. Topon. néerl. Brink 
(= gazon, espace ouvert dans un enclos, place de 
village). cf. 1266 «Gerlach van den Brinck» 
Deventer (FD); cf. aussi Brinck. 

Van den Broeck, Vandenbroeck, Vanden Broeck, 
Vandenbrouck, -oucke Van de  Broeck, 
Vandebroeck, Vandebrock, Vandebrouck, - 
oucq, etc. Nom topographique: moy. néerl. éroek 
(= marais), extrémement fréquent en toponymie. 

Van den Brocle, cf. le suivant. 
Van den Brule, Van den Brulle, Van den Brucle, 

Van den Brocle, etc. Nom d'origine: topon. moy. 
néerl. brun, syn: Brocl, Briel, Brogel, fr. Breuil, 
Bruille (= terrain marécageux, généralement 
boisé), fréquent en toponymie, notamment à 
Denderbelle, Malines, Lovenjoel, etc. (FD). 

Van den Buerie, cf. Vandebuerie. 
Van den Bulck, Van den Bulcke, Vandenbulcke, 

Vandembulcke, etc. or topon. moy! 
néerl. 4lok, bike, buke ‘pré clos, enclos’ 
«theerscip vanden bulker (1302), scigneuri 
Rkkem (FD). 

Van den Bussche, Vandenbussche, etc, cf. Van den 
Bosch, Bossche. 

Van den Camp, cf. Van de Kamp. 
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Van den Cantoore. Traduction flam. du NF fr. 
Decaroire (FD). 

Van den Casteele, cf. Van de Castecle. 
Van den Dacle, Van den Dale, Vandendaul, cf. 

Van Daal, van Dacle. 
Van den Dijk, cf, Van Dyck. 
Van den Doorne, cf. Van Doorne. 
Van den Dorpe, Vandendorp(e), Van den 

Deurpen, cf. Van Dorp(e). 
Van den Dries, Vandendries, Vandendriessche, 

Van den Driessche, Vandendriexhe, Van- 
dendris,  Vandendrisse, Van  Dries, Van 
Driessche, Vandriessche, ete. CF. 1754 «Gislain 

andrise» Archennes; nom topographique: moy. 
néerl. driessch(e) ‘riche, trieu”, Dries, ten 

Driessche (très fréquent en toponymie), cf. F. 
Debrabandere, pp. 446-7 (avec longue discussion 
sur les sens précis du terme, de même origine que 
w. trilbe), trieu). 

Van den Dycke, Van den Dijk, Vandendyck, -ÿk, 
cf. Van Dyck. 

Van den Esse, Van den Esch, cf. Van der Esse(n). 

Van den Eynde, Vanden Eynde, Van den Eijnde, 
Van den Hende, Vandenhende, Van Eynde, 
Vaneynde, etc. Nom d'origine: ten Elinde, ten 
Inde, du néerl. einde ‘bout, extrémité, s'appli- 
quant à des habirations à l'écart. Cf. aussi Van 
Nin. 

Van den Hamme, cf. Van Hamme 

Van den Haute, Vandenhaute, ce: 
Hout(te). 

Van den Heede, Vandenheede, Van den Hede, Van 
Hee, Vanhee, -ée, Van Heede, etc. Nom topo- 
graphique: moy. néerl, heede, nécrl. heide ‘bruyè 

ten Hecde (fréquent en topon.). C£. aussi Van 

der Heyde(n). 
Van den Hende, Vandenhende, cf. Van den Eynde. 
Van den Heuvel, Vandenheuvel, Van den Neuvel, 

etc. Nom topographique: moy. néerl, heuvel'col- 
line, tertre’, ten Heuvel (fréquent en topon.). CF. 
aussi Van Huffel. 

Van den Hoe(c)k, cf. Van Hoeck. 
Van den Hoof, cf. Van Hovi 

n den Hout, Van den Haute, cf. Van Hout(te). 
Van den Hove, cf. Van Hove. 
Van den Hulle, cf. Van Hulle. 
Van de Nitte, Vandenitte. Le NF étant localisé dans 

le Hainaut et en Brabant wallon, probabl. forme 
altérée d’un NF flam., peut-être Van den Heede 
(ED). 

Van den Kerkhof, cf. Van de Kerckhove. 
Van den Neuvel, cf. Van den Heuvel. 

Van den Plas, Vandenplas, -plassche, Van der Plas, 
etc. Nom d'ori n Plassche (= étang, 

F Van (den) 
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marc), ea. à Courtrai, Zwevegem, Wevelgem 
(ED). 

Van den Poel, cf. Van de Pocl. 
Van den Put, cf. Van de Put. 
Van den Steen, Vandenst 

Steen. 
Van den Ven, cf. Van de Ven. 
Van den Wyngaert, -aerde, -acrden, Vanden- 

wyngaert, Vandenwyngaerden, Van de Wyn- 
gaerde, etc. Nom topographique: moy. néerl. 
tijngaert, -aerd ‘vigne, vignoble” (fréquent en 
topon.}s parfois, traduction de Delvigne, cf. + 
1600 «Andreas Delvigner = 1646 «À, van de 
Wyngarde» Tielt (FD), 

Van de Perre, Vandeperre, Van der Perre, 
Vanderper, -erre, -erren, Van de Peer, etc. Nom 
d'origine: Perre, Parre (= terrain enclos), De 
Perte, topon. très fréquent, Dentergem, à 
Ruiselede, Rikevorsel, ete. (FD). 

Van de Pite, cf. Van de Put(te). 
Van de Poel, -ocle, Vandepoel, -ocle, Van den Poel, 

-ocle, Van der Poel, -oele. Nom topographique: 
moy. néerl. poel ‘étang, mare’, Poel, ten Poele, ter 
Podle (fréquent en topon.). 

Van de Put, Vandeput, Van de Putte, Vandeputte, 
Van den Put, Van den Putte, Van de Pitte 
(forme ouest-flam.), etc. Nom topographique: 
moy. néerl. pur, putte “puits, fosse”, de Put, ten 
Putte (fréquent en topon.). CF. aussi Van Put(re). 

Vander. Forme amputée d'un des nombreux NF 

en, etc., cf. Van der 

flam. qui suivent; comp. Vanden. 
an der Aerden, Van der Aarden, ete. Nom topogr.: 

éerl. aard ‘champ, terre eultivable’, fréquent 
comme toponyme: cf. aussi Van Acrden. 

Van de Raspaille, Vanderaspaille, Vandrespaille, 
Van der Aspaille, Vanderaspoilden, etc. 1418 
«Ghyselin van Respailgen» Courtrai topon. fr. 
raspaille, rapaille “taillis*: ef. aussi Verspaille. 

Van der Auderaa, Van der Ouderaa, Van der 
Auwera, Vander Auwera, Vanderauwera, etc. 
1392 «Jan vander Ouder A» Anvers, 1417 
«Kateline vander Oudera» Lierre; nom d'origine: 
Ouder Aa, nom de cours d'eau dans la région de 
Furnes (FD). 

Van der Avoort, -oirt, -ort, -ero, Vanderavero, 
Vanderaveroet, Vanderavrot, etc. Nom d'origi- 
ne: Ter Avoort (= gué, passage dans un ruisseau), 
topon. assez fréquent, ea. à Dworp, Retie, 
Necrheylissem.— Bibliogr: L. Van der Avort, 
Betckenis van de familienaam … van der Avoort, 
dans Waamse Sram 27, 1991, pp. 39-43. 

Van der Beke, Vanderbeke, Vanderbeck, Van- 
derbecken, Vanderbecken, Van der Beken, 
Vanderbeken, Vanderbecq, -eque, -èque, etc. 
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Nom d'origine: néerl. beek ‘ruisseau’, ter Beke 
fréquent en toponymie). Cf. aussi Verbeeck. 

Van der Biest, Vanderbist, Vanderbiste, Vander- 
bise, etc. Nom d’origine: Ter Biest (= endroit où 
il y a des joncs), topon. fort répandus cf. aussi 
Verbi(c)st 

Van der Bock, cf. Van den Boc(c)k. 
Van der Borg, Van der Borght, Vanderborght, Van 

der Borcht, Vanderborck, Van der Burg, Van 
der Burht, ete. Nom d'origine: ter Borch(o), ter 
Burch(t), néerl. burchr, burg ‘château-fore, fr 
quent en toponymie; aussi nom de commun 
Burcht (prov. Anvers), Borch à Kortemark 
(Flandre occ.) (FD). 

Van der Bracken, Van Bracken, Van den Braak. 
Nom d'origine: Braak, topon. fréquent, moy. 
néerl. brake, braec ‘friche, jachère” (FD). 

Van der Brugge, Vanderbrugge, Van der Bruggen, 
Vanderbruggen, Van der Brugghen, etc. Nom 
topogr.: néerl. brug ‘pont, ter Brugghe, très fré- 
quent en toponymie. 

Van der Burg, Van der Burcht, ete. cf. Van der 
Borg(ht). 

Van der Cam, Vandercam, Vandercamme, Van der 
Kam, Vanderkam, Vandercammen, etc. Surnom 
de brasseur, moy. néerl. Ham, camme ‘brasserie 
cf. aussi Vercammen, 

Van der Cappel, Vandercappel, -elle, -ellen, Van de 
Capelle, Van de Cappelle, etc. Nom d'origine: 
ter Kapel(le), néerl. kapel ‘chapelle’, fréquent en 
toponymie. 

Vanderclaus, 
Kluysen. 

Van der Donck, Vanderdonck, Van der Donckt, 
Vanderdonckt, etc. 1616 «Andrieu 
Vanderdonck» Dinant nom d'origine 
néerl. donk ‘hauteur sablonneuse en terrain maré 
cageux’, fréquent en toponymie (HD); cf. aussi 
Verdonck(. 

Van der Elst, Vander Elst, Vanderelst, 
Helst, etc. Nom d'origine: néerl. 6 
Elst (= aunaic, aunoïc), fréquent en toponymic; 
cf. aussi Ver(helst. 

Van der Esse, Vanderesse, Van der 
Esse, Van den Esch, Van Esche, ete 
gine: ten Es, ten 
fréquent. Aussi NL. Essen (prov. Anvers), 
(Brabant flam.), ete. (FD). 

Vandereus, -euse. 
Hulst. 

Van der Eyken, Van der Eycken, Van der Eijck, 
Van Eyck, Van Eycke, Van Eycken, etc. Nom 
d'origines ter Ecke, ter Eik, ten Écke (= au chêne), 
extrêmement 

-en, Van der Cloosen, cf. Van der 

est, Van der 
faune, ter 

sen, Van den 
\om d'ori- 

issche, néerl. es ‘frêne’, topon. 
ssene 

Forme francisée de Van der 

commun en toponymie, cf. 
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Vercecke, Vereycken. 
Van der Gucht, Vandergucht, cf. Van Gehuchten. 
Van der Hage, agen, Van der Hagen, 

Vanderhacgen, -acghe, -acghen, etc, Nom d'ori- 
gine: Haag, Hage, ter Hagen (= haie, bois enclos, 
uillis, ete), fréquent en toponymie, cf. 
Verhacge(n). Comp. Delhay 

Van der Ham, cf, Van Ham(me). 
Van der Heide(n), cf. Van der Heyde(n). 
Van der Helst, cf, Van der Elst. 
Vanderheyde, Van der Heyden, Vanderheyden, 

Van der Hide, -en, Vanderheiden, ete. Nom 
d'origine: ter Heide(n) (= bruyère, terrain sablon- 
neux inculte, etc), fort répandu en toponymie, 
<f. Verheyde(n). CF. aussi Van den Heede. 

Van der Hocve, Van der Hoeven, Vanderhoeven, 
Vanderhoven, van der Houven, etc. Nom d'ori- 
gine: ter Hocve(n), ter Hocf, néerl. hoere ‘ferme, 
métairie', commun en toponymie; cf. aussi 
Verhoeven. En toponymie, ne peut être dissocié 
de néerl. hof cf. Van Hove, etc. (FD). 

Van der Hulst, Vanderhulst, Van der Hust, etc. 
Nom d'origine: ter Hulst (= endroit où poussent 
des houx, houssaie); ef. aussi Van Hulst, Verhulst 
et Vanderus(se), Vandereus(e). 

Van der Kam, cf. Van der Cam. 
Van der Kel, Vanderkel, Van der Kelen, 

Vanderkelen, Van der Keclen, etc. Nom d'origi- 
ne: Keel, Kel (= conduit, canal, chenal; passage 
étroit entre deux fossés, etc.), particulièrement 
het hof ter Kelen (1387) à Gaasbeck (Brabant 
flam.), mais aussi plusieurs topon. Kelen, Keel, 
etc. (FD). 

Van der Kluysen, Van der Kluyzen, Van der 
Cloosen, Van der Clause, Vanderclause, -en, etc. 
Moy. néerl. che ‘ermitage, petite maison’, assez 
commun comme toponyme, ca. (ter) Kluizen à 
St-Gillis-Waas (Flandre or.) (FD). 

Van der Lin, Vanderlin, Vanderlinck. Formes w. 
altérées du NF suivant (FD). 

an der Linden, Vander Linden, Vanderlinden, 
Van der Lynden, ete, Nom d'origine: Ter Linde 
= au tilleul), topon. extrémement fréquent. 

Van der Malle, Van der Maelen, cf. Van de Macle. 
Vandermarliere, Vandermarlière. Nom d'origine: 

anc. fr, marlière marnière’, fréquent dans la topo- 
nymie du Hainaut et de Flandre occ. (FD). 

Van der Meer, Vandermeer, Van der Meir, Van der 
Meeren, Vandermeeren, ete. Nom d'origine: 
Meer, Mere (= grand étang), toponyme fréquent, 
ea. (Erpe-)Mere (Flandre or.) (ÉD): cf. aussi 
Vermeir, Vermeer, 

Van der Mersch, Vandermeers, Vandermeersch, 
Vandermeerschen, Vandermersch, Van der 
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Messe, Vandermesse, Vandermest, etc. Nom 
d'origine: ter Meersch, de Meersch (= pré d'allu- 
vion, le long de ruisseau), topon. très commun 
(FD): cf. aussi Vermeersch et Vandermies, 
Vandermiège. 

Van der Messe, Vandermesse, Vandermest, cf. le 
précédent. 

Van der Meulen, Vandermeulen, Van der Mol, 
Van der Moolen, Van der Molen, Vandermole 
Van der Meule, Vandermeule, erc. Nom d'origi- 
ne: ter Molen, ter Meulen (= au moulin), topon. 
extrêmement répandus cf. aussi Vermeulen. 

Vandermeuse, cf. Van der Mo(o)sen. 
cf le suivant. 
iers, -iessen, 

Van der Mol, Van der Moolen, cf. Van der Meulen. 
Van der Mosen, Van der Moosen, Vandermou: 

ousen, Vandermeuse, etc. Nom d'origine: Mose 
(= boue, vase, fange), ea. Hof ter Mosen, à 
Anderlecht (FD). 

Van der Noot, Vandernoot, Van der Not, etc. Nom 
d'origine: ter Noot, par ex. à Borre (Flandre fr), 
également NE brabançon, cf. 1344 «Henricus 
van der Noct» Bruxelles, etc. (FD). 

Van der Oost, cf. Van de Roost. 
Van der Ouderaa, cf. Van der Auderaa. 
Van de Roost, Vanderoost, Vanderroost, Van der 

Oost; formes w. altérées: Van de Ros, Van de 
Rose, Vanderose, Vanderosse (cf. aussi Van Ros, 
Van Rosse). Nom d'origine: Roost, Roest (= 
endroit où poussent des roseaux), très fréquent en 
toponymie, par ex. Roost (Brabant flam.), Roest 
= Rosoux (prov. Liège), etc. (FD). 

Vanderoux, cf. Van Rou 
Van de Roy, Vanderoy, cf. Van Rocy. 
Van der Perre, Vanderper, -erren, cf. Van de Perre. 
Van der Planke, Vanderplanck, Vanderplancke, 

Van der Plancken, Van der Planque, etc. Nom 
d'origine: plnk ‘planche, passerelle, pont de 
bois’, ea. ter Planken à Lampernisse (Flandre 
occ.) (FD); comp. Delplanque. 

Van der Plas, cf. Van den Plas. 
Van der Poel, cf. Van de Poel. 
Van der Rue. Traduction du NF fr. Delrue, cf. aussi 

Verrue (FD). 
Van der Schueren, Vanderschueren, Vander- 

schuren, Van de Scure, Vandescure, Vande- 
scuren, etc. 1326 «Boidin van der Scuere» Ypr 
nom d'origine: ter Scu(e)re, Schuur (= grange). 
fréquent en toponymie (FD); comp. Del(gran- 
ge. 

Van der Smissen, Vandersmissen, Van der 
Smessen. Nom d'origine, mais aussi surnom de 
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forgeron: topon. Smisse, Smesse (= 
forge), cf. 1396 «Mergriere vander Smi 
Moerbeke, 1398 «Nijs van der Smesse dit 

Tanghen» Geluwe (FD); cf. aussi Versmissen. 

Vander Stappen, Vanderstappen. Nom d'origine: 
moy. néerl. stap(pe), step ‘passage, perron, passe- 
relle, etc’, ca. Stap, Stappe, à Warcgem, 
Wakken, Gand, Herentals, Tongerlo (FD); cf. 
aussi Verstappen. 

Vandersteen, Vandersteene, Vandersteenen, Van 
de Steene, Vandesteene, Van den Steen, 
Vandensteen, Van Steen, Vansteen, Van Steene, 
etc. Nom ET néel. see Fe 

Van der Stichelen, 
Vanderstichelen, Van der Stiggel, etc. Nom 
d'origine: Stegel, va perron, éléva- 
tions petit mur bas, quai, barrière, ete.), ropon. 
fréquent en Flandre oce., Flandre or, et Brabant ; 
également nom d’enscigne à Courtrai (FD). 

Van der Stock, Vanderstock, -ockt, Van de Stock, 
Vanderstocken, Vanderstokken, etc. Nom d'ori- 

ichel 

gine: néerl. sk (= souche, tronc d'arbre), ter 
Srockt, à Wolvertem, Lo, Tielt, Pitrem, etc. 
(FD). 

Van der Straeten, Vanderstraeten, Van der 
Straaten, Van der Straten, etc. Nom topogr. 
néerl. ssraat ‘(grand) route’, ter Strate(n), fré- 
quent en toponymie; comp. Delestrée. 

Van der Thommen, cf. Van Tomme. 
Vanderus, Vanderuse, -usse, Vanderust (NF wal- 

lons). Formes francisées de Van der Hulst. 
Van der Val, Van der Vale, Vanderval, -all 

Nom topogr: Val, ter Vaal < fr. val ‘v 
comp. Duval. 

Van der Veken, Vanderveken, Vanderveck, 
der Veiken, etc. Nom d'origine: moy. néerl. 
veken ‘barriè a fréquent en topony- 

et 

Vandervelde, Vandervelden, ef. Van de Velde. 
Van der Ven(ne), cf. Van de Ven. 
Van der Voorde, cf. Van de Voorde. 
Vander Vorst, Vandervorst, -ost, Vandevorst, Van 

der Vurst, etc. Nom d'origine: moy. néerl. vorst < 
lat. forestum ‘Forèt, bois, ea. Vorst = Forest 
(Bruxelles), Vorst, près de Diest (prov. Anvers), 
etc. 

Vanderwal, Vanderwalle, -wald, -whale, cf. Van de 
Walle. 

Van der Wee, Vanderwee, Van der Weide, Van der 
Weyden, Vander Weyden, Vanderweyden, 
Vanderweyen, etc. Nom topogr: ter Wee(de), 
Weide, néerl. tvei, ieide ‘prairie, pré, surtout ‘pré 
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commun’, fort répandu en toponymie. 
Van der Weegen, Vandenvegen, cf. Van de Weghe. 
Vander Weyden, cf. Van der Wec. 
Van de Sande, Vandesande, cf. Van de Zande. 
Van de Scure, Vandeseure, Vandescuren, cf. Van 

der Schueren, 
Van Dessel. Nom d'origine: Dessel (prov. Anvers). 
Van de Steene, Vandesteene, etc., cf. Van der Steen. 
Van de Stock, cf. Van der Stock. 
Vandeur. 1578 «Adrien Vandheur», 

Vandeur: Namur; var, du suivant? 
Van Deur, Van Deuren, Vandeuren, Van Deurne, 

Van Dooren, Vandooren, Van Dueren, Van 
Duren, etc. Nom d'origine: Deurne, 1196 
«Dorne (prov. Anvers), 13e s. «Durne» (Noord- 
Brabant), Cf. aussi Verdoodt, Verdoorent, 

Van de Vandel, -elle, Vandevandel, cf. Van de 
Vonder, 

Van de Velde (NE très répandu), Van De Velde, 
Vande Velde,  Vandevelde,  Vandeveld, 
Vandervelde, Vanderv etc. Cf 
«Symoenus de Vel nom topogt 
néerl, veld'champ", équent en toponymie. 

Van de Ven, Vande Ven, Vandeven, -enne, Van 
den Ven, Van der Ven, Van der Venne, 
Vandevin, -inne, ete. Nom d'origine: ten Venne, 

enne, ter Vin(ne), topon, très répandu (= 
re). 

Van de Ville, Vandeville (NE hainuyer), Van de 
Vyle, ete. 1402 «Willemme van den Ville» 
Tirlemont traduction néerl., sous une forme 
hybride, du NF De(la)ville (FD). 

Vandevin, Vandevinne, cf. Van de Ven. 
Vandeviver(e), cf. Van de Vyvel 
Vandevoir, Wandevoir, Formes 

de Voorde, etc. 
Van de Vonder, Van de Vandel, elle, 

Vandevandel, etc. Nom d'origine: Vonder (= 
petit pont branlant, passerelle), par ex. Ter 
Vondelen, à Velzcke, Denderhoutem et Evergem 
(ED). 

Van de Voorde, Vande Voorde, Vandevoorde, 
Vandevoort, Van der Voorde, Van Vooren, Van 
Voren, etc. Toponyme fréquent: ten Vourde, ter 
Voort, ainsi que Voorde, à Alost (Flandre or.), 
voorde ‘gué, passage à gué (FD). CE. aussi 
Vandevoir. 

Vandevorst, cf. Vander Vorst. 
Van de Vyver, Vandevyver, Van de Vyvere, 

Vandevyvere, Vandevyvre, Vandeviver, -er 
CE. 1233 «Ghilleberti de Vivario» Courtr 

1779 «Gaspar 

ancisées de Van 

nom 
topogr: néerl. vijrer ‘érang, mare’, très fréquent 
en toponymie. 

Van de Walle, Vande Walle, Vandewalle, 
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Vanderwal, Vanderw 
Wallen, ete. Nom d'ori 
butte artificielle), e.a. à Gand et Courtrai (FD). 

Van de Wattyne, -ijne,  Vandewattyne, 
Vandewattine, etc. 1221 «Philippus del Wastine» 
Courtrai, 1281 «Johannes de Wastina Ypres, 
1398 «Joes van der Wastine» = «Joes de le 
Wastine» Geluwe; nom d'origine: anc. fr. watine, 
gastine “endroit désert, non bâu' FEW 14, 209 

s la toponymie de Flandre, du nord 
de la France et de l'ouest du Hainaut, ete. (FD). 

Van de Wege, Van de Weghe, Vandeweghe, Van 
der Weghen, Van der Wecgen, Vandenvegen, 
etc. Nom topogr.: ten Wege, néerl. weg'chemin', 
fort répandu en toponymie. 

Van de Weyer, Vandeweyer, cf. Van de Wyer. 
Van de Wicle, Vande Wicle, Vandewiele, Van de 

Wielle, Van de Wille, ete. Nom topogr wie 
“bassin, mare, étang’, te Wiele, fréquent en topo- 
nymie, ca. à Pittem (Flandre occ.) (FD). 

Van de Woestyne, -ijne, etc. Nom d'origine: néerl. 
woestijn ‘endroit désert, ca. Woesten (Flandre 
oc), Woestine, à Aalter, Evergem, Varsenare, 
etc. (FD). 

Van de Wyer, Van de Wijer, Van de Weyer, 
Vandeweyer, etc, Nom d'origine: Wijer (= néerl. 

ge mare), ca. Wier (Limbourg), et à 
apelle (prov. Liège) er Hoeselt 

(Limbourg) (FD) 
Van de Wyngaerde, cl 

e, -wald, -whale, Van der 
ne: ten Walle (= motte, 

Van de Wyn de. rt 
Van de nde, Vandezande, Van de Sande, 

Vandesande, etc. Nom d'origine: Zande (Flandre 
occ.), lement à Woumen (Flandre occ.), à 
Destelbergen (Flandre or.) ou un autre topon. en 
-zand (FD); comp. Sablon. 

Van Diest, Vandiest, Van Dist. Nom d'origine: 
Diest (Brabant flam.) 

Van Dijck, Van Dijk, cf. Van Dyck. 
Van Dijstadt, cf. Van Dystadr. 
Van Dingenen, Vandingenen, Van Digenen. 

l'oponyme campinois: Dungenen, Dingenen, 
dérivé de Donk (= élévation en terrain maré 
geux) (FD). 

Van Dionant, Vandionant. 1369 «Wouter van 
Dynant Malines, 1637 «Mathijs van Dionanv: 
Titlemonts nom d'origine: Dinant, 1015 
«Dionant» (prov. Namur) 

Vandôme. Var. de van Domme, Van Damme (FD). 
Van Dooren, Vandooren, cf. Van Deur(en), Van 

Deurne. 
Van Doormael, cf. Van Dormael. 
Van Doorn, Van Doorne, Vandoorne, Van den 

Doorne, Van Dorn, Van Dor, Vandor, etc. Nom 
d'origine: (ten) Doorn, toponyme très répandu (= 
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épine, aubépine, roncier) ; parfois aussi var. de 
Van Deur(en), Van Dooren (FD). 

Van Doornick, -ik. 1326 «Jan van Dorncke» Ypres: 
nom d'origine: Doornick, forme néerl. de 
Tournai, mais aussi Doornik en Gueldre (FD). 

Van Dor, Vandor, cf. Van Doorne. 
Van Dormael, Vandormael, Van Dormaal, Van 

Doormael, etc. Nom d'origine: Dormaal 
(Brabant flam., Noord-Brabant). 

Van Dorme, cf. Van Durm(e). 
Van Dorp, Van Dorpe, Vandorpe, Van den Dorpe, 

Vandendorpe, ete. Toponyme très répandu 
Dorp, ten Dorpe (= champ, domaine fonc! 
place publique de village). Bibliogr: 
Debrabandere, De familienaam Van Dorpe, dans 
De Leicgouv 24, 1982, p. 112. 

Van Dort, Vandort. Nom d'origine: Dort 
Dordrecht (Pays-Bas) 

Vandrepotte. Forme altérée de Van de Putte (FD). 
Vandresse, Forme contractée de Van der Esse ou 

bien, éventuellement, var, de Vandrisse < Van 
den Driesse (FD), 

Van Dries, Van Driessche, Vandriessche, cf. Van 
den Dries(sche) 

Van Drom, Van Dromme, Van Droemme, 
Vandrom, Vandromme, Vandrôme (forme fran- 
cisée), etc. Forme contractée de * Van Dacromme, 
nom de lieu, cf. 1536 «thoof daer omme» à 
Bekkerzeel (Brabant flam.) (FD) 

Van Droogenbroeck, Vandroogenbrocck, Van 
Drooghenbrock, Droogbrock, ete. Nom 
d'origine: Drogenbrock, à Woluwé (Bruxelles), 
Droogbrock, à Hoeselt (Limbourg). 

Van Dueren, cf. Van Deur(en), Van Deurne. 
Vanduille (NE hainuyer), Van Duill 

farie-Anne Vandhuile» Namur; peut 
d'origine: Vendhuile (départ. Aisne): ou bien var. 
de Van de Wicle (FD). 

Van Duren, cf. Van Deur(en), Van Deurne. 
Van Durm, Van Durme, Vandurme, Van Durmen, 

Van Deurme, Van Dorme, etc. Nom d'origine: 
la Durme (rivière de Flandre or.); parfois aussi, 
var. de Van Deur(en), Van Deurne (FD). 

Vandy, Vendy (NE namurois et hainuyer). Peut- 
être d'un nom germ. en -hari, wand-hari (comp. 
Ganda < germ. wand-hard), mais l'on attendrait 
Wandy, -ier. 

Van Dyck, Vandy , Van Dycke, Vandycke, Van 
Dijck, Vandijek, Van den Dycke, Van den Dijk. 
Vandendyck, -ijck, -yk, etc. Nom d'origine: 
Dijk, ten Dijke (= digue), extrèmement répandu. 

Van Dystadt, Vandystadt, Van Dijstadt, ete. Nom 
d'origine: Dikstad, -stede (= digue), à Nukerke 
(Flandre or.) ( 
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Vancberg, Vanebergh, Vaneberq. Formes francisées 
de Van den Berglh). 

Vanebosse. 1686 «Jean Vanncboche» Namur; forme 
francisée de Van den Bosch. 

Van Ecq, Vanecq, cf. Van Hecke. 
Van Edom, van Eldom, Van Egdom. Probabl. nom 

d'origine bas-all. en -1, néerl, -heem, peut-être 
Eidum (Schleswig-Holstein) (FD). 

Van Eeckhout, Van Eeckhoutte, Van Eekhout, 
-oudt, Van Eeckhaudt, etc. Nom d'origine: 

hout, ten Eechoute, Eikenhout (= bois de 
chênes, chénaic), topon. très répandu. 

Van Ees, cf. Van Hecs. 
Van Effe, Vaneffe, Van Effen, cf. Van Heffen. 
Van Eggermont, Van Heggermont. Nom d'o 

probabl. Aigremont, à Ennevelin près de Lill 
Van Elder, Van Elderen, Vanelderen, van Elders. 

Nom d'origine: Elderen, soit € 
soit 's-Heren-Elderen (Limbourg). 

Van Eldom, ef. Van Edom. 
Van Emelryck, cf. Van Hemelryck. 
Van Engeland, -andt, Van Inghelandt. Nom d'ori 

gine: d'Angleterre, néerl. Engeland, cf. 1246 
«domini Johannis de Anglia» Courtrai, mais aussi 
nom d'une seigneurie à Nicpkerke où Strazele 
(Flandre fr.) (ED). 

Van Epperzecl, cf. Van Ypersele. 
Van Erom, Van Erum, cf. Van 

Nerum. 
Van Esche, cf. Van der Esse(n). 
Vanescote, Vanescotte (NF hainuyer), Vaniscotte, 

Probabl. forme francisée de Van Isschot, non 
d'origine: Isschot, à ltegem et Kasterlee (prov. 
Anvers). 

Van Espen, Vanespen, Van Nespen, Vannespenne 
(forme francisée). Nom d'origine: Espen (= aux 
trembles); ou bien var, de Van Hespen ou de Van 
Nispen (FD). 

Vanesse (NE wallon), Van Esse. 1565 «Marie 
Vanessen, 1602-3 «la cense de Henry Vanesser 
Namur: peut-être forme francisée de’ Van (den) 
Esse, Van der Essen (FD). 

Van Eyck, Van Eycke, Van Eycken, ete., ef. Van der 
Y(c)ken. 

Van Eynde, Vaneynde, cf. Van den Eynde. 
Van Geel, Vangeel, Van Gecle, Van Gheel, etc. 

Nom d'origine: Geel (prov. Anvers). 
Van Gehuchten, Van Gehugden, Van Gucht, Van 

der Gucht, Vandergucht, etc. Nom d'origine: 
néerl. gehucht ‘hameau’, ten Gehuchte, topon. 
extrêmement fréquent. 

Van Gelder, Vangelder, Van Gelderen, etc. Nom 
d'origine: Gelder, moy. néerl. C 
la Gueldre, maus aussi Geldern (Nordrhein- 

noels-Elderen 

Nerem, Van 

re, anc. nom de 
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Westfalen) (FD). 
Van Geluwe, Van Gheluwe, Vangheluwe, etc. 

Nom d'origine: Geluwe (Flandre occ.). 
Van Genechten, Vangenechten, Van Genegten, 

Van Geneugden. Moy. nécrl. gemachre, gencchte 
“audience, séance de tribunal’, surnom de qqn 
concerné r ice (FD). 

Vangermée, Vangermez, Vangermeersch, cf. 
Wangermez. 

Van Gestel, Vangestel, Van Gestelen. Nom d'origi- 
ne: Gestel (prov. Anvers, Noord-Brabant), etc. 

Van Gheluwe, cf. Van Geluwe. 
Van Gijsegem, cf. Van Gysegem. 
Van Gijsel, cf. Van Gysel. 
Van Gocdsenhoven, cf. Van Goetsenhoven. 
Van Gocthem, Vangoethem, Van Gouthem, etc. 

Nom d'origine: Gottem (Flandre or.), Gotem 

(Limbourg) ou Goctem, à  St-Gillis-Waas 

(landre or.) (FD). 
Van Goctsenhoven, Van Gocdsenhoven, Van 

Goïdsenhoven, Vangoïdsenhoven, Vangoitsen- 
hoven, etc. Nom d'origir 
Gossoncourt (Brabant flam.). 

Van Gompel, Van Gompen. 
Gompel, à Mol (prov. Anvers). 

Van Goor, Vangor , Van Gor. T'opon. très fréquent: 
Goor (= terrain marécageux). 

Van Gorp, Vangorp, Van Gurp. Nom d'origine: 
Gorp, à Hilvarenbeek (prov. Anvers) (FD). 

Van Gouthem, cf. Van Gocthem. 
Van Gucht, cf. Van Gehuchten. 
Vanguestaine, -enne. NF obscur qui ne parait pas 

être un nom en Van-; peut-être avatar du NF 
Haug(Dustaine < Ha(e)gelsteen (FD)? 

Van Gurp, cf. Van Gorp. 
Van Gysegem, Van Gyseghem, Vangyseghem, Van 

Gijsegem. Nom d'origine: Gijsegem (Flandre 
or.). 

Van Gysel, Vangysel, Van Gijsel, Van Gyzel. Nom 
d'origine: Gijsel (Noord-Brabant). 

Van Hachter, cf. Van Achter. 
Van Haalen, Van Haelen, Van 

etc. Nom d'origine: Halen ou 
(Limbourg) (FD). 

Van Hachter, cf. Van Achter. 
Van Haelen, cf. Van Haalen. 
Van Haeren, Vanhaeren, Van Haren. Nom d' 

seigne 
Bruges, ou bien nom d’orig 
flam., Noord-Brabant), etc. (FD). 

soctsenhoven, fr. 

Nom d'origine: 

en, Van Halen, 
Houthalen 

Van Haken, 

Van Hal, Vanhal, Vanhalle. 
Halle» Namur; nom d'origine: 

1518 «Jehan Van 
Halle (prov. 
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Anvers, Brabant flam.), Hal (Noord-Brabant), 
Halle (Gueldre). 

Van Halen, cf. Van Haalen. 
Van Hamme, Vanhamme, Van Ham, Vanham, 

Van der Ham, etc. Nom d'origine: Ham, près 
d’Arschot ou Diest (Brabant flam à Bas- 

Warneton (prov. Hainaut), Gand (Flandre or.), 

etc. où Hamme (Brabant flam. [en tout cas pour 
là famille Van Hamme brabançonne]. Flandre 

. Parfois, var. (sans l'article) de Van den 
nification ‘langue de 
1 inondé” (FD). 

avec la même 
“ saillie en te: 

Van Haren, cf. Van Haeren. 
Van Hassel, Van Hasselt, Vanhassel, Vanhasselt. 

Nom d'origine: Hasselt (Limbourg), aussi 
Ophasselt, Neerhasselt (Flandre or.), ter Hasselt 
(= endroit où poussent les noisetiers), toponyme 
uès répandu (FD). 

Vanhaudenard, -arde, -aerde. 
Audenarde, néerl. Oudenaarde. 

Van Haverbeke, Vanhaverbeke, Van Haverbeek, 
Van Haeverbeke, Van Aeverbeke, etc. Nom 
d'origine: Haverbeck (= ruisseau le long duquel 
pousse l'avoine), ea. à Saint-André près de 
Bruges (Flandre occ.) (FD). 

Van Havermaet, cf. Van Avermaet 
Van Hay, Van Haye, Vanh: 

sées). 1429 «Jann 

Se NES Rene UNE a a eh de 
‘bois’, germ. Paag (FD); cf. Delhaye, etc, 

Van Hecke, Vanhecke, van Hecken, 
<q, Vanecq (forme francisée), etc. Nom 
ne: ten Hekke à Heusden, Welden 

(Flandre or.), Dentergem, Aarsele (Flandre occ.), 
etc. (FD). 

Van Hee, Vanhee, -ée, Van Heede, cf. 
Hecde. 

Van Hees, Vanhees, Van Heesch, Van Hese, Van 
Ees. Nom d'origine: Hees (Lipmbourg, Noord- 

Brabant, Drente, erc.) où H: 
orsel, Ole, Herselt, Turnhout, 

etc. (prov. Anvers) (FD). 

Van Heffen, Van Effen, Van Effe, Vaneffe (forme 
francisée). Nom d'origine: Heffen (prov. Anvers) 
ou Effen (Noord-Brabant) (FD). 

Van Heggermont, cf. Van Eggermont. 
Van Hellemont, Vanhellemont, Van Helmond, 

Vanhelmont, etc. Nom d'origine: Helmond 
(Noord-Brabant). 

Van Hemelryck, Vanhemelryck, Vanhemelrijck, 
Van Emelryck, ec. Souvent nom d'enscigne, cf. 
1340 «Willelmus dictus van Himelrike» I 
devenu nom de lieu (= royaume des cieux), rela- 
tivement fréquent peut S'expliquer parfois par 

Nom d'origine: 

Van den 
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une réinterprération d'un autre nom (FD). 
Van Herck, Vanherck, Vanhercke, van Herk, etc. 

Nom d'ori -Lambrechts-Herk et Herk-de- 
Stad (Limbourg), baignés par la rivière Herk, 
affluent du Démer (ED). 

Van Hese, cf. Van Hees. 
Van Heule, Van Hucle. Nom d'origine: 

(Flandre occ.); cf. aussi Vanuel. 
Van Heulst, cf. Van Hulst. 
Van Himpe, cf. Van Impe. 
Van Hoeck, Van Hoecke, Vanhoeck, Vanhoccke, 

Van Hocke, Vanhoucke, Van den Hocck, -ock, 
oeke, Van Houche, Vanhouche (avec finale alté- 
rée, francisée?), etc. Nom d'origine: Hock, à 
Gand (Flandre or), Hock (Zélande), Hocke 
(Flandre oce.), ou un des nombreux topon. en 
-hoek (FD), 

Van Hoegacrden, _-aarden 
Vanhougardine, Vanhougadine (forme romani- 
sée, comp. Hélecine pour Heylissem), etc. Nom 
d'origine: Hocgaarden, fr. Hougarde, w. ongâr 
(Brabant flam. 

Van Hocy, -en, Van Hocïj, Van Hoye, Vanhoye, 
etc. 1340 «Johannis de Hoyo» Opheylissem, 
1371 «Robine van Hocy» Overwinden; nom 
d'origine: néerl. Hoci, Huy (prov. 
Pourrair être également une var. de Van Ooye(n) 
(ED). 

Van Holder, Vanholder. Moy. 
“sureau”, cf. aussi Holender, 

Van Hoof, Vanhoof, cf. Van Hove. 
Van Hoorde, Vanhoorde, Van Hoorden. T' 

fréquent Hoorde, du moy. néerl. herde “cloison 
d'osier tressé'; pourrait aussi être var. de Van 
Noorden, Van Oorden (FD). 

Van Hoorn, Van Hoorne, Van Hooren, Van 
Horen, Vanhoren, -ooren. Nom d'origine ou 
nom d'enscigne: Hoorn (= coin, bout), fréquent 
en toponymie, aussi nom de commune aux Pays- 
Bas (FD). 

Van Hoove, cf, Van Hove, 

Heule 

Va 

néerl._ holender 

Van Horen, Vanhoren, Vanhooren, cf. Van 
Hoorn(e). 

Van Houche, Vanhouche, cf. Van Hoeck(e) 
Vanhougardine,  Vanhougadine, cf. Van 

Hoegacrden. 
Van Hout, Vanhout, Van Houtte, Vanhoutte, Van 

den Hout, Van den Houte, Van den Haute, 
Vandenhaute, ete. Nom topographique: moy 
néerl. hour ‘bois’, Hout, ten Houte, etc. (très fré- 
quent en toponymie). 

Van Hove, Vanhove, Vanhoven, Van Hoove, Van 
Hoof, Vanhoof, Vanauve, Van den Hove, 
Vandenhove, Vandenhoven, Van den Hoof, etc. 
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Moy. néerl. hove ‘court (fréquent en toponymie), 
également Hove (prov. Anvers), Hoves (prov. 
Hainaut), etc.; comp. Delcourt. 

Van Hoye, Vanhoye, Var. soit de Van Hoey, soit de 
Van Ooye(n) (FD). 

Van Huele, cf. Van Heule. 
Van Huffel, Vanhuffel, Vanhufel, Van Huffelen, 

Van Nuffel, -en, Vannuffel, Van Uffél, -en, ctc. 
Nom d'origine: Hufkel, à Loenhout, Turnhout 
(prov. Anvers), ec. Steenhuffel (Brabant flam.) 
et de nombreux Ld. (= colline, coreau) (FD).— 
Bibliogr: J. Lindemans, Van Nuffl, dans Bigen 
Schoon en de Brabander 34, 1951, pp. 242-264. 

Van Huis, Van Huise, Van Huys, Van Huyze, etc. 
Nom d'o à la maison), mais 
aussi nom de commune Huise (Flandre or.) 
(ED) cf, aussi Vanus(e). 

Van Hulle, Vanhulle, Van Hul, Van den Hulle, etc. 
Nom d'origine: de/ten Hulle, néerl, heuvel‘colli- 
ne, coteau’, toponyme très fréquent. 

Vanhulst, Van Heulst, Nom d'origine: Hulst, topo- 
nyme très fréquent, à Alsemberg, Kortemark, 
etes cf, aussi Van der Hulse. 

Van Huys, Van Huyze, cf, van Huis(o). 
Vanier, cf, Vannie 
Van Impe, Vanimpe, Van Imp, Van Himpe. Nom 

d'origine: Impe, près d'Alost (Flandre or.). 
Van Inghelande, cf. Van Engeland(n. 
Vaniscotte, Van Isschot, cf. Vanescotte. 
Van Kampenhout, c ampenhout. 
Van Kaster, cf. Van C. 
Van Kauter, cf. Van Cauter(en). 
Van Keer, Vankeer, Van Kier, etc. Topon. très 

répandu: Keer (= tournant d'un chemin), souvent 
nom de hameau (FD). 

Van Kelf, Van Keleffe, Van Quelef, Vanquelef, -eff, 
-efs. Nom d'origine: Kel, à Herent (Brabant 
flam.) (FD). 

Van Kerckhove, 
Kerckhove. 

Van Kier, cf. Van Keer. 
Van Klcemput, cf. Van Cl 
Van Kouwenberg(h), ct 
Van Laar, Van Laer, Vanlac 

Van de Laar, Van de L 

Van Kerkhove, cf. Van de 

emput. 
Van Cauwenbergh. 
Van Lacre, Vanlaere, 

Nom d'origint 

fréquent en roponyinie. 
Van Lacthem, Vanlaethem, Van Latem, Valactem, 

etc. Nom d'origine: Latem, à Bierbeck (Brabant 
flam.), Sint-Martens-Latem près de Gand ou 
Sint-Maria-Latem près d'Audenarde (Flandre 
or). 

Van Lancker, -ere, Vanlancker, etc. Forme contrac- 
tée du NF Van LanglenJacker, nom d'origine: 
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Langakker, à Audenarde (Flandre or.) (FD). 

Van Langenhove, Van Langenhoven, etc. Nom 
d'origine: Langenhove, à Opwijk (Brabant flam.), 
Langhof, topon. très fréquent (= grande ferme, 
grand court). 

Van Latem, cf. Van Lacthem. 
Van Lerberghe, Vanlerberghe, Van Lersberghe, 

Van Lerenberghe, ete. Nom d'origine: Laarberg, 
à Courtrai et Marke (Flandre occ.) (FD). 

Van Liefde. Néerl. iefde ‘amour, peut-être nom 
d'enfant trouvé (Carnoy, p. 290). 

Van Liefferinge, -en, Vanliefferinge. Nom d'origi 
ne: Lieferinge, près de Ninove (Flandre or.) 

Van Lierde, Vanlierde, Van Lirde. Nom d'ori 
Sint-Martens-Lierde, près de Gand, où 
Maria-Lierde, près d'Audenarde (Flandre or.) 
Bibliogr: P. Lindemans, Van Lierde, dans 
Schoon en de Brabander 35, 1952, pp. 30-3 

Van Loe, cf. Van Loo. 
Van Loey, cf. Van Looy. 
Van Loo, Vanloo, Van Loe, etc. Nom d'origine: Lo, 

près de Dixmude (Flandre or.), mais aussi 
Korbeek-Lo, Kessel-Lo (Brabant flam.), etc. du 
moy. néerl. lo, loo‘clairière da 
quent en toponymie (FD). Cf. à 
Van Locy. 

Van Loock, Van Loocke, Van Look, Vanlook, etc. 
Nom d'origine: moy. néerl. loke, look ‘terrain 
enclos, clôturé’, fréquent en toponymie. 

Van Loon. Nom d'origine: Loon, Borgloon, fr. 
Looz (Limbourg). 

Van Looy, Van Looïj, Van Lo 
Van Loo, soit nom d'ori 
près de T'ongres (FD). 

Van Malder, Vanmalder, Van Malderen, Van 
Maelder, etc. Nom d'origine: Malderen, 1125 
«Malre» (Brabant flam.). 

Van Mansart, Vanmansart, Van Mansaert. Nom 
d'origine: Mansart, dépend. de Maulde (prov. 
Hainaut), aussi Trieu Mansart, à Haulchin (prov. 

ne: 
nt- 

; etc. Soit var. de 
auw, fr. Lowaige, 

Hainaut). Cf. aussi Mansart. 
Van Mechelen, Vanmechelen, Van Megchelen. 

Nom d'origine: Mechelen, fr. Malines (prov. 
Anvers). 

Van Meenen, Vanmeenen, Van Meenin. Nom 
d'origine: Menen, fr. Menin (Flandre occ.).— 
Bibliogr. Van Melenen. dans 
De Leiegouto 23, 1981, pp. 453-5. 

Van Meensel, Vanmeensel, Van Mensel, erc. Nom 
d'origine: Meensel (Brabant flam.). 

Van Meerbeeck, Van Meerbeck, Vanmeerbeek, 
-beck, Van Meerbeke, etc. Nom d'origine: 
Meerbeck (Brabant flam.), Meerbeke (Flandre 
or.) ou Mecrbeek, dépend. d'Assent (Brabant 
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flam.) (FD). 
Van Mensel, cf. Van Mecensel. 
Van Messel, Van Missiel. Nom d'origine: Messel 

(Allemagne, Hessen). 
Van Michel (NF liégcois). Probabl. var. du précé- 

dent, (fils) de Michel t moins probable. 
Van Micghem, Van Micgem, Van Mighem, etc. 

Nom d'origine: Mighem, à Claimarais (départ. 
Pas-de-Calais), Michem, à Dudzele er Oostkerke 
(Flandre occ.), Micgem, à Bornem (prov. 
Anvers), etc. (FD). 

Van Mol, Vanmol, Van Molle. Nom d'origine: Mol 
(prov. Anvers). 

Van Mullem, Vanmullem, Van Mulle 
d'origine: Mullem, près d'Audenarde 
or). également nom de plusieurs hameaux en 
Flandre. 

Van Namen, Van Na men. 1382 « cenkin van 
N Lendelede; nom d'origine: de Namur, 
néerl. Namen. 

Vannart. Peut-être dérivé en -art du thème de 
Van(nier). 

Van Nebenne, Vannebenne, Vannébenne (forme 
. Mis pour “Van Eben, nom d'origine: 

Ében-Émael (prov. Liège)? 
Van Nerem, Van Nerom, Vannerom, Van Erom, 

Vanerom, Van Nerum, Vannerum,Van Erum, 
Vanerum, Vanérum, etc, Nom d'origine: Nerem, 
à Wolvertem (Brabant flam.) et à Borgloon/Looz 
(Limbourg). 

Vannérus, NF lux. (disparu): forme lat 
mer ‘charron’. 

opon. fréquent: Nesse, Nes 
angue de terre), ca. à Deurne-Borgerhout 

(prov. Anvers) (FD). 
Vannes. 1546 «Johannes le Vanne» Liège, 1652 

«Christophe Vannes: Namur: peut-être mis pour 
Vannet, dimin. en -er du thème de Van(nier); cf. 
aussi Vannesse, 

Vannespenne, cf. Van Espen. 
(NE wallon). Forme francisée du NF 

Van Nes(se) où Van Es(se)? Ou bien, 

francisé 

sée du lux. 

flam. 
comme NF wallon, pourrait être un dérivé du 

thème de Vannier, cf. 1482 4]. le file La 
Vanneresse» Bastogne. 

Van Neste, Vanneste, Vannest, etc. Toponyme: 
Nest (= nid, repaire), fréquent en toponymie, 
notamment dans la région de Courtrai (FD). 

Vannier, Vanier, 1275-76 «Colars li Vanüicres frères 
Brifaut» Tournai, 1289 «Gerars li Vaniers» 
Namur, 1296-1302 «Jehans li Vaniers Artois, 
1549 «Jehan Le Vanniers Namur, 1573 
-Anthoine le Vanniers Stavelor, 1626 «Gille Le 
Vanier. Namur; nom de métier: fr. vannier, cf. 
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H(e)— Formes fém 1302 «Jehanete le 
Vanière» Tournai; 1482 «J. le filz La Vanneresse» 

Bastogne. — Cf. aussi 1490 «J. Le Vanneur» 

Bastogne, 1496 «Thiry Le Vanneur: Namur. 
Van Nieuwenborgh, Van Nieuwenburg, -burgh, 

etc. Nom d'origine: Nieuw(e)burg, topon. fré- 
quent (comp. Deneu(Dbourg), à Assenede, 
Oostkamp, Berchem, Dendermonde, etc. 

Van Nieuwenhove,  Vannieuwenhove, Van 
Nieuwenhoven, etc. Nom d'origine: 
Nieuwenhove, -en (= nouvelle ferme), fréquent 
en topon., ea. nom d'une commune près de 
Ninove (Flandre or.). 
n Nieuwenhuis, Van Nieuwenhuyse, -en, 
Vannieuwenhuyse, Van Nicuwenhuyze, -en 
Vannineuse (forme franciséc), ete. Nom d'origi- 
ne: Nieuwenhuusen -huis (+ nouvelle demeure), 
nom de plusieurs dépendances; comp. Neuve- 
court, 

Van Nin, Van In. Var. de Van (den) Eynden (FD)? 
Vannin (NF hainuyer). Var. de Van Nin (ci-dessus) 

ou bien, comme NF wallon, dérivé du thème de 
Vannier? 

Vannineuse, cf, Van Nieuwenhuyse. 
Van Nuffel, en, cf. Van Huff 
Vannuscorps, Vanuscorps (NE hainuyer). Probabl. 

surnom phrastique (de misérable): fr. (gui) va nu 
corps, comp. fr. va-nu-pieds FEW 14, p. 117b 

Vannuse, cf. Vanuse. 
Van Oerle, cf. Van Orle. 
Van Olande, Vanolande (NF hainuyer). Soit (origi- 

naire) de Hollande, soit nom d'origine: Olland 
(Noord-Brabant). 

Van Ongevalle, -al, Vanonguevalle, etc. Néerl. 
ongeval ‘accident, surnom de malheureux, de 
misérable, ou bien nom d'enfant trouvé (Carnoy, 
p- 290). 

Van Oost, Vanoost, Van Oosten, Néerl. oost ‘est, 
orient’, d'après le lieu d'habitation, ou bien nom 
d’origine: Oost (Noord-Brabant, Noord-Hol- 
land). 
n Ooteghem, Van Ootegem, Vanooteghem, 
Van Otegem. Nom d'origine: Otegem, auparav. 
Ootegem (Hlandre occ.). 

Van Ooyen, Van Ooïjen, Van Oo, Van Oye, etc. 
Nom d'origine: ter Ooïe, du moy. néerl. voie, 
o(o)ye ‘prairie près d'un cours d'eau”, toponyme 
très fréquent. C£. aussi Van Hocy, Van Hoye. 

Van Opstal, Vanopstal, Van Opstaele. Nom d'ori 
gine: néerl, opstal (= pré commun), fréquent en 
toponymie, ca, ten Opstalle, ten Upstalle, fief à 
Courtrai et plusieurs Id. (FD). 

Van Orle, Van Oerle, Van Orlé, Vanorlé, etc. Nom 
d'origine: Oerle, forme néerl. de Oreye (prov. 

V. 
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Liège) (FD). 
Van Otegem, cf. Van Ooteghem. 
Van Otevare, Moy. néerl. oder 

“cigogne".… peut-être 
(Carnoy, p. 290). 

Van Oudenaerde. Nom d'origine: Oudenaarde, 
Audenaardes cf. aussi Vanhaudenard(e). 

Van Oudenhove, cf. Van Audenhove. 
Van Overbeke, Vanoverbeke, Van Overbeek, etc. 

Nom d'origine: Overbeck, -beke (= au-delà du 
ruisseau), fréquent en toponymie, 

Vanoverberghe, Vanoverberg. Nom d'origine: 
Overberg(h) (= au-delà du mono), toponyme fré- 
quent. 

Van Overschelde, Vanoverschelde, Vanoverskelds. 
Nom d'origine: Overschelde (= au-delà de 
l'Escaut), ef. 1281 «Balduinus filius Michaclis de 

, néerl, oojevaar 
d'enfant trouvé nom 

ulera Scaldam», ea. nom d'un quartier de Gand 
(ED) 

Van Overstracte, en, etc. Nom d'origine: 
Overstrate (= du côté opposé de la rue), la famil- 
le brabançonne de ce nom étant originaire de Hof 
ter Overstracten à Lennick-St-Martin (Brabant 
flam.) (FD). 

Van Oye, cf, Van Ooyen. 
Van Parys, Van Parijs, Vanparys, -ijs, Van Pari 

etc. 1368 «Sare van Parijs» Courtrai; (originaire) 
de Paris, néerl. Parijs. 

Van Pe, Van Pee, Van Pée, Vanpé, -ée, etc. Nom 
d'origine: Pede, par ex. Sint-Gertrudis-Pede et 
Sint-Anna-Pede, à Schepdaal (Brabant flam.), où 
bien Ncerpede (Brabant flam.). C£. auss 

Van Peteghem, Van Petegem, Vanpeteghem. Nom 
d'origine: Petegem, près de Deinze et près 
d'Audenarde (Flandre or.). 

Van Poecke, Van Poeke, Van Poucke, Vanpoucke, 
Van Poucque. Nom d'origine: Poeke (Flandre 
or.). 

Van Praet, Vanpraet, Van Prat. Nom de lieu fré- 
quent: Praat, à Ocdelem, etc. (Flandre occ.), du 
moy. néerl. pruer < lat. pratum (FD). 

Van Put, Van Putte. Nom d'origine: Putte (prov. 
Anvers, Noord-Brabant); cf. aussi Van de Put(te). 

Van Puyvelde, Van Puijvelde, Nom d'origine: 
Puivelde, 1295 «Puvelde», à Belsele (Flandre or.) 
(ED). 

Vanquelef, 
cf. Van Kelf. 

Vanquin. Var. lorraine de *Wankin, -quin, 
Wenkin? 

Van Raemdonck, Van Ramdonck, -onk. Nom 
d'origine: Ramsdonck, NL fréquent (à Bruxelles, 
Lokeren, etc.). 

Van Reeth, Van Reet. Nom d'origine: Reet (prov. 

Pée. 

queleff, Vanquelefs (NE hainuyer), 
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Anvers). 
Van Renterghem, -gem, Vanrenterghem. Nom 

d'origin  Rentergem à Landegem (Flandre or.). 
Van Ree, Van Rey, Van Reye, Vanreye, Nom d'oti- 

(Drente, Pays-Bas). 
Vanriet, Van Rijt, Van Ryt etc. Nom 

iet, Rit, Rijé Rect, hydronyme fré- 
mpine (= petit cours d'eau, chenal 

digues) (FD). 
Van Rijt, cf. Van Riet. 
Van Rode, cf. Van Rocy. 
Van Rocy, Vanroey, Van Rode, Van Rhode, Van 

Roc, Van Rooÿ, -en, Van Roy, Van Roye, 
Vanroy, -oye, Van de Roy, Vanderoy, etc. 
Toponyme Rode, te Rode (terme de défriche- 
ment = bois défriché), extrêmement fréquent 
comme lLd., aussi en composition (FD). 

Van Rome, Van Romme, Vanrome. Nom d'origi- 
soit de Rome (Italie), éventuellement surnom 

de pèlerin, soit Rome, Ld. à Outrijve (Flandre 
occ.), etc. (FD 

Van Rompaey, -acye, Vanrompay, Van Rompuy, 
etc. Du nom de lieu: (te) Rompade, Rompa 
litrér. rutim pad ‘large sentier (FD). 

Van Roosbroeck, -oek, Van Roosenbroeck. Nom 
Roosbrock (= marais aux roseaux), à 

t-Amand (Flandre or. 
Van Roos, Van Roose. Nom d'origine assez répan- 

du: Roos (= roseau), à Bellingen (Brabant flam.), 
Kuurne (Flandre occ.), Tamise (Flandre or.) ete. 
(ED). 

Van Rooy, cf. Van Rc 
Van Ros, Van Rose, 

esse), etc. Formes w. alt 
ou Van Roos (FD). 

Van Rossem, Van Rossen, Van Rossom, -omme, 
Vanrossomme, Van Rossum, Van Russum, etc. 
Nom d'origine, qui peut être 1°. Rossem, à 
Wolvertem (Brabant flam.), 2°. Rossem, à 
Noordenwijk (prov. Anvers), 3°. Rossum, aux 
Pays-Bas (Gueldre, Overrijssel) et même 4 
Rossomme, à Plancenoit (Brabant wallon). € 

si Rossomme. 
Vanroux, Vanderoux. Probabl. (originaire) de/du 

Roux (plusieurs NL. en Wallonic). 
Van Roy, Van Roye, cf. Van Rocy. 
Van Ryt cf. Van Riet, 

anrosse (cf, aussi Vanderose, 
es de Van der Roost 

Vansaingele, Vansaingèle, Vansaingle, cf. Van 
Singth)el. 

Vansamiliette, Vansamillette, Vansamilliette, Van 
Vansamitulle, etc. (NF 

ambre). Avatars du NF flam. Van 
Vasamuli 

, cf. Van Zecbroeck. 

Samuliet, Vansamuli 
de la Bas 
Zandvliet 

Van Sebroccl 
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Van Severen, cf. Van Zeveren. 
Vansilliette, Vansiliette (NF namurois). Autres ava- 

tars de Van Zandvliet, cf, Vasamuli 
Van Simaey, Van Simaeys, Vansimaeys, Van 

etc. i 1375 

«Pieter van Semay», de Symaey» 
Ypres: nom d'origine: *Simacy, forme néerl. de 
Chimay (FD), cf. aey(s). 

mpsen, Vansimpsen, Siempsen, van 
Simsen. Nom d'origine: tre Zemst, 1181 
«Semse» (Brabant flam.) (FD), 

Vansina, cf. Van lessous). 
Vansina, Nom d'origi- 

ne: Sinaai (prov. Flandre or.), dont la prononc. 
dialectale est Sa (FD). 

Van Singel, -ghel, Van Synghel, Van Zingel, 
Vansaingele, Vansaingèle, Vansaingle (formes 
francisées). Nom d'origine: Singel (= mur d'en- 
ceinte, chemin de ronde), fréquent en toponymie 
(FD). 

Van Snick, Vansnick, Van Snickt, Van Snik. 1291 

hibaut de Senike»?, 1408 «Heine van Snic» 

«Gossin de Senic» Ninove; nom d'origine: 
Zinnik, Soignics (prov. Hainaud. 

Van Steen, Vansteen, Van Steene, cf. 
Steen. 

Van Steenkiste, Vansteenkiste, Van Steenkist. 
1354 «Jhan van der Stcenkist, schepenen» 
Courtrai nom d'origine: ter Steenkist 
cucil de pierre), fief à Courtrai (1502) (FD). 

Vanstraclen, Van Straalen, ete. Nom d'origine: 
Stralen, à Turnhout (prov. Anvers) où Straclen 
(Nordrhein-Westfalen) (FD). 

Van Sweevelt,  Vansweevelt, 
Vanswevelt. Nom d'origine: 
Tessenderlo (Limbourg) (FD). 

Van Synghel, cf. Van Singlh)el. 
Van Thielen, Van Tielen. Nom d'origine: 

(prov. Anvers) 
Van Thomme, cf. Van Tomme. 
Vanthournout, Vanthournhout, Van Tornhout, 

Vantournhoudt, Van Turnhout, etc. Nom d'ori- 
gine: Turnhout (prov. Anvers), bien que les 

Van der 

cer- 

Van  Swevelt, 
1445 «Swevele à 

Tielen 

formes en T(h)o(u)rn- puissent renvoyer au NL 
Torhout (Flandre occ.) (FD). 

Van Tieghem, … Vanticghem, 
Vantyghem. Nom d'origine: 

trai (Flandre occ.). 
Tielen, cf. Van Thiclen. 

Vantighem, cf. Van Ticghem. 
Van Tomme, Vantomme, Van Thomme, Van der 

Thommen, Cf. 1319 «Bartholomeo dicto Meus 
van der Tommen» = 1326 «Bartholomeum dic- 
tum van der Tomben» Poppel-Ravels (prov. 

Vantighem, 
Tiegem, près de 
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Anvers); nom de lieu fréquent: Tomme, équiva- 
lent du NL fr. Les Tombes, s'appliquant à des 
tumulus, à des tertres, par ex. Ter Tomme à Tielt 
(Flandre or.).— Bibliogr: R. Van Passen, 
oponymie en familiekunde: Wat betectenen de 

familienamen  “Vertommen" en “Van der 
Tommen”, dans De Schakel 2, 1947, pp. 11-14; 
H. et RM, Vantomme, “Vantomme" un parro- 
nyme issu d'un rite funéraire ancien, Anwwerpen- 
Cannes, 1993. 

Vanton. Forme altérée du précédent (FD) ou bien, 
comme NE wallon, var, de Wanton (non attesté). 

Van Tornhout, Vantournhoudt, cf. Vanthournout. 
Vantours. Nom d'origine: Tours (départ. Indre-et- 

Loire). 
Van Trimpont, Vantrimpont, -ondt, Van Trien- 

pont. 1374 «Jocs van Trimpont Grammont: 
nom d’origine: Trimpont à Everbeck (Flandre 
or.) et à Papignies (prov. Hainaut}: cf. aussi 
Trimpont. 

Vantroyes, Van Troye, Van Troy, Vantroyen, Van 
Troyen. Nom d'origine: Troyes (en 
Champagne), cf. 1398 «Rocger van Trois 
«Rogelet de Troyes» Harelbeke (FD). € 
Detroye. 

Van Turnhout, cf. Vanthournout. 
Vantyghem, cf. Van T'icghem. 
Vanuel (NE hainuyer). Probabl. var. de Van Heule. 
Van Uffel, Van Uffelen, cf. Van Huffel. 
Vanus, Vanuse, Vannuse (NF hainuyers). Formes 

francisées du NE Van Huis(e) (FD). 
Vanuscorps, cf. Vannuscorps. 
Van Vacrenbergh, Van Vacrenberg, Vanvarem- 

bergh, Van Varenbergh, etc. Nom d'orig 
Varenberg (= mont aux fougères), toponyme 
extrémement fréquent, surtout en Brabant flam. 

Vanval (NE plutôc liég). Cf. 1538 «Adam Van Val 
Quebuer Namur; probabl. forme francisée du 
NE Van der Vale, Van Vale (FD). 

Van Vlaender, Van Vlaenderen, Van Vlaanderen, 
Nom d'origine: de Flandre, à l'origine la zone 
côtière; à noter que l'ancien comté de Flandre 
comprenait les deux provinces de Flandre 
actuelles, ainsi que la Flandre française et la 
Flandre zélandaise. 

Van Vlasselaer, V. 
Nom d'origin 
Wezemaal (Bi 

Van Vooren, Van Voren, cf. Van de Voorde, 
Van Waerbeke, Van Waerebeck, Van Warbek, 

Vanwarbeck, -beck, etc. Nom d'origine: 
Waarbeke (Flandre or.) où Waarbeck, à Asse 
(Brabant flam.). 

Van Wacyenberg, Van Wacyenberge, Van 

selaer, Van Vlasselaere. 
er, à Nieuwrode et 
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Wacyenberghe, Van Wayenberge, etc. Nom 
d'origine: cf. + 1435 «waaienbergkapel» à 
Courtrai (FD). 

Van Wallendael, -al, Van Walendael, -al. Nom 
d'origine: Walledal, à Herent (Brabant flam.) 
(ED). 

Van Wambeke, -ecke, Van Waenbeke, etc. Nom 
d'origine fréquent: Wambeck (Brabant flam.), 
Wambeke (Flandre or.), Wambeke à Dottign 

et Wervicq, Wambecque (départ. Pas-de-Calais), 
etc. (FD). 

Vanwarbeck, Vanwarbeek, cf. Van Waerbeke. 
Van Wesemael, Van Wezemael, Van Weesemael, 

etc. Nom d'origine: Wezemaal, près d'Aarschot 
(Brabant flam.). 

Van Wynendacl, -daele, Vanwynendaele, Van 
Wijnendael, -daele. Nom d'origine: Wijnendale, 
seigneurie à l'orhout (Flandre occ.) 

Van Wynsberghe, Vanwynsberghe, Van Wijns- 
berge, -erghe, etc. Nom d'origine: Wijnsberg 
(1572), nom d'une hauteur entre Ingooigem, 
Vichte et Waregem (FD). 

Vanye, Vany. 1602-3 «Henry le Vanyr: Namur: 
NE érant wallon, probabl. forme w. de Vannier 
plutôt que var. de Van Hie (FD). 

van Ypersele de Strihou, Vanypera 
Epperzeel, etc. Nom d'origine: Niepenzele, à 
Diegem (Brabant flam.} (FD); cf. aussi Hypersi 

Van Zeebroeck, -ock, Vanzeebroeck, Vanzee- 
brouck, Van Sebroeck, etc. Nom d'origine: 
Zecbrocck (à analyser comme zege-broek, et non 
composé de ze ‘mer), à Ypres, Langemark, 
Pittem (Flandre occ.), Lebbeke (Flandre or.) 
(ED). 

Van Zeveren, Vanzeveren, Van Severen. Nom 
d'origine: Zeveren, près de Deinze (Flandre or.). 

Van Zingel, cf. Van Sing(h)el. 
Vapelle. NE obseur, à rapprocher de 1282 «Robert 

Vapains Ypres? 
Vaquette. Surnom: dimin. de pic. vaque ‘vache’, 

Comp. également 1267 «Pieres Tite Vake [= peti- 
te vache}» Herchie: 

Vaquin. Hypocor. de pie. vafclquier ‘vacher 
(Dauzat, p. 586)? 

Varache, Varasse, cf, Varrasse. 
Varelle. Forme contractée de Van der Helle (FD), 

cf, Verhell 
Varenne, Varennes. Nom d'origine: Varenne(s) (= 

friche, mais aussi garenne), nom de très nom- 
breuses localités de France. 

ude Varee Namur; nom 

Varin. 1417 «Gosset Varin» Ath; var. de Warin. 
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Varlet, Varlez. 1279-80 «Varlés Roche» Tournai. 
1289 «Jechans c'on dist varles de Merdop», 
Jchans Varles» Namur, 1472 «Jehan Varlers 
Chiny, 1485 «Varley», 1486 «]. Varlé» Bastogne, 
1518 «Katherine Varlew Namur; surnom ou 
nom de métier: anc. fr. varler ‘garçon; page, 
écuyer; etc.', w. vaurlèr‘valer, cf. Valet, Vallet. 
CF. également 1289 «Jehans li Grands Varl 
Namur, 1524 «Querin le Bon varles», «le Vieux 
varle» Stavelot-Malmedy. 
Forme fém.: Varlette. 

Varlot; dimin.: Varloteau, Varloteaux. Surnom: w. 
(Nivelles, Centre) varlotia ‘jeune valet (de 
ferme)’, montois varlotian ‘domestique à tout 
faire’ FEW 14, p. 199b; cf. aussi Valor. 

Varoquier, cf. Waroquicr. 
Varrasse, Varasse, Varache. Nom d'origine (de 

l'Ouest de la France): Varache (= marécage) 
(Dauzat, p. 586)? Une var. de Ferage (FD) paraît 
en tout cas impossible. 

Varvenne, Varvennes. Forme contractée de Van der 
Ven (FD)? 

Vas. 1296-1302 «Vas Cokiaus» Artois; var. de Vaast 

(M. Gysseling) ou de Vaes (FD).— Cf. aussi 
1272 «Sibilia de Vas» Villers-la-Ville, 1289 

“Hues de Vas», 1345 «Johans de Vas li sellir 

Liège, probabl. formes anc. de Deval, Devaux. 
Vasamuliet,  Vasamuliette, Vasamillet, Vasa- 

miliette, Vashamillette, Vassamillet, etc. (NF de 
la vallée de la Sambre). Avatars du NF flam. Van 
Zandvliet dans la vallée de la Sambre, par un jeu 
de graphies défectueuses: 1752 «Henri-Joseph 
Vansanvliew» > «Vansan(tfluten, Vasanflute, 
Vasanvliet» Moustier-sur-Sambre > 1803-13 
«Va(n)sanlier, Vansaliette, Vasamulier» etc.— 
Bibliogr: J.Germain, Le nom de famille 
Vasamulier où Les avatars d'un nom de famille 
flamand en Wallonie, dans Les dialectes de 
Wallonie 13, 1985, pp. 127-134. — Cf. aussi 

Vansamiliette et Vansillierte. 
Vasanne, Vasaune, Vasonne. 1276-77 «maistre 

Jehan de Vasone» Tournai; probabl. nom d’origi- 
ne [à précise 

Vasbinder, Vasbindère, Vassbinder. Nom de pro- 
fession: all. Fassbinder ‘tonnellier’, cf. Fas(s)ben- 
der. 

Vase. Adaptation fr. du NF Vaes? 
Vasel. NF obscur. 
Vaseur, cf. Vasseur. 
Vaslin. 1257 «Simon Vasselin» Ypres: forme abrégée 

de Vasselin, dimin, de vassal 
Vassart, Vassard. 1402 «feu Maghin Vassar» Liège: 

dérivé péjoratif en -ard de vassal (Dauzat, p. 587) 
ou de (Ser)vais (FD). 

VAUS 

Vassaux. 1286 «Pières li Vassaus» Mons, 1296-1302 

«Grars Vassaus» Artois, 1330 «le femme Vassaut» 
Mons, 1363-64 «Colars li Vassauls» Ath, 1426 
«Jchan le Vassault» Soignies, cf., au fém., 1365 
«Maroie Vassaude» Mons; nom de dignité ou sur- 
nom: forme vocalisée de l'anc. fr. vassal ‘jeune 
homme noble; vaillant, courageux’, cf. aussi, sans 
vocalisation, s.d. «commemoratio Petri Vassal» 
Obit. Huy, 1444 «Jehan le Vassal» Namur. 

Vassen, cf. Vaes, Vaessen. 
Vasseur, Vaseur, Vasseux. 1357 «Hanot le Vasseur» 

Arras, 1501 «Jehan Vasseur corduwanier: = 1538 

«Jehan le Vasseulx corduwaniers Ladeuze, «1699 
«Antoine Vasseur» Namur; anc. fr. vasseor “vassal” 
du lat. vavassor, cf. aussi Vassaux, Vavasseur et 

Levasseur. 
Dimin.: 1479 «Ernult le vassereal de Hodaige» 
Liège (DBR 7, p. 168). 

Vast, cf. Vaast. 
Vastenavond,  Vastenavondt,  Vastenavont. 

Surnom: néerl. vastenavond ‘mardi gras, carna- 
val. 

Vastesaeger, Vastersaegher, etc. Var. du précédent, 
ou bien nom de profession: moy. néerl. vastesae- 
ger‘scieur de long’. 

Vastiau, cf. Wastiau(x). 

Vastrade, Vastrat. Avec sonorisation de la consonne 
initiale, de l'anthrop. germ. fast-rad > Fastrez. 

Vatlet. 1544 «Vatelet Frera», «Gicle Vatelet» 
Stavelot-Malmedy, 1552 «Jehan Vatelet de 
Halma» Halma; forme contractée de Vatelet, var. 
de Watheler. 

Vatrin, cf. Watrin, Woitrin. 
Vatriquant, cf. Watriquant. 
Vaucamps, Vaucant, Vaucan. Nom d'origine: peut- 

être Quevaucamps, pic. (à) gvaucamp (prov. 
Hainaut) ou bien Vauchamps (départ, Marne). 

Vaucelle, Vauchel. 1286 «Robins de le Vaucèle» 
Binche, 1555 «Denys Vaulsel Namur; nom 
d'origine: Vaucelles (prov. Namur), vaucelle, 
vauchelle, topon. fréquent en Wallonie (= petite 
vallée) du lat. vallicellas cf. aussi Delvosal, 
Delvossale. 

Vaudru. Prénom fém. Waudru, d'après le nom de la 
sainte vénérée à Mons. 

Vaudry, cf. Waudry. 
Vaulet. Var. de Va(rlet? 
Vaume. NF obscur. 
Vauquier. Var. de Wauquier. 
Vause. 1559 «Phoulin Vausse», 1689 «Henri Vaus» 

Namur; var. de Vacs < Servaes? Ou bien forme 
fém. de Vaux, Val, cf. 14e s. «Johan Mongcoy lu 
portir delle Vauze Nostre dame» Huy. 

Vausort, Vaussort. Nom d'origine: Waulsort (prov. 
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Namur): cf. Wau(l)sort. 
Vautard. Anthrop. germ. wald-hard (FD)? 
Vaute. 1269 «Wautiers Vaute», 1276 «Vaute feme 

Hanin», ete. Arras; probabl. anc. prénom, de la 
famille de Wauthier? Un surnom: w. vôre ‘ome- 
lette (au lard), crèpe” est peu probable. 

Vauterin, cf. Vautrin. 
Vauthier, Vautier. 1501 «Rolland Vautier. = 

«Rollant Wautir» Marchienne-au-Pont, 1575 
«Gérard Vauthienr Florenville, 1586 «Piere 
Vauty», 1605 «Walrand Vauty» Cerfontaines var. 
de Waut(hhier, cf. aussi Vaut(e)rin, Vautro 

Vautravers. Nom d'origine: Vautravers, littér. ‘val 
travers’, fréquent en topon. fr. (Dauzat, p. 588). 

Vautrin, Vauterin. Dérivé en -in de Vauthier, cf. 
aussi Wautrin. 

Vautron, Dérivé en -on de Vauthier. 
Vaux. Nom topographique: w. rat, vd 

de localité: Vaulx, Vaux, e.a. près de 
et nom 

purnai et 

Vavache. Soit sumom: fr. vache, avec duplication 
affective de la première syllabe, soit var. (avec 
remotivation) du NE Vavasseur. 

Vavasseur. 1239 «Jehans Vavassor» Arras, 1289 «le 

maison ki fut le Vavassour. Namur: nom de 
fr. vavasor ‘homme pourvu d'un 

, Waxelaire. Nom de profession: forme 
francisée de l'all. Wechsler ‘changeur, banquier . 

Vaye, Vayens. Var. de Wacyens. 
Véandre, Veandre. NF obscur, 
Veau. 1289 «Colins do Vial» Namur, 1544 «Collin 

Aux veaux Stavelot-Malmedy, 1559 «Magnen 
Viaux» Louette-St-Pierre, cf. aussi 1330 «Jean 
Blanc Vel» Picardie; surnom: fr. veut, w. nam. 
via, pic. viau, cf. aussi Leveau. 

Vche, Vèche. 1287 «Willaume Veche» 
obscur, qui peut difficilement être fr. dialectal 
(lorrain, franc-comtois) vuiche ‘vache’ (FD). 

Vecoven, Vécoven. Var. de Veckhoven, van 
Vec)ckhoven, du NL Vedikhoven, à Dormaal 
(Brabant flam.) (FD). 

Vecqueray, Vecray, Vicqueray, € 
le res La G 

-— Bibliogr: J. Herbillon, DBR 7, 
1949, p. 168 M. Lang, La famille 

Vecqueray ou Le Vecqueray au Duché de Limbourg 
(Fragment généalogique), dans Folklore Stavelot- 
Malmedy 16, 1952, pp. 65-91. 

Vedrin. 1294 «Lambers de Vedring», «Mahiaus de 
Vedring», 1444 «Ponche de Vedrin», 1534 
«Jehan Vedrin» Namur; nom d'origine: Vedrin 
(prov. Namur). 

Veeckman(s), Veekmans, ete. cf. Vekeman(s). 

Ypres: NE 

1593 «Coll 
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Veen. Nom d'origine: moy. néerl. veen ‘tourbière"; 
cf. Van Veen. 

Végny, Vegny. Var. de Vigny? 
Veiders. Var. de Weyders. 

ard, 1406 «Henry dit Veilhar» Liège: 
: dérivé de vieil ‘vieux (JH) ou bien déri- 

joratif de veiller, cad. ‘qui veille, veilleur (de 
nuit)" (Dauzat, p. 589). 

Veillefon, cf. Viellefon(t). 
Veilleroy. CF. 1444 «le bouvier de Veleroy» Namur; 

peut-être d'après une forme ancienne du NL 
Villeroy (plusieurs en France), par ex. 1207 
«Velleroie» (ef. M. Gysseling,  Topon. 
Woordenboek, p. 1012). 

Veillesse. Surnom: fr. vieillesse? 
Veiller, Veillez. + 1260 «Henris Vcilhew, 1280 

«Henri Velhe: 1707 «Jaspar Veillet (origin. de 
surnom: dérivé en -et de vieil 

é du prénom Veit, 
Vitus (cf. Saint-Vith) (FD). 

Vekeman, Vekemans, Veckmans, Veeckman, 
Veeckmans, Veekmans, etc. Dérivé en -man de 
Van der Veken, ef. le suivant. 

Vekens. Moy. néerl. veken ‘barrière, clôture’, appel- 
quent en toponymie. 

Velaers, Velaerts, Vélaerts. Nom de profession: 
néerl. vedelaar ‘joueur de violon, musicien’ où 

n -a(ehrt de veilen ‘metre en vente, aux 
enchères’ (FD). Cf. aussi Ve 

Veldeman, etc. 1636 « kman» émigré en 
Suède; dérivé en -man de Van de Velde. 

Velden, Veldens. Peut-être var. de Velten(s), hypo- 
cor. néerl. de Valentin (FD). 

Velghe, Velge, Velghes. 1396 «Lambert Velghe» 
Ypres. 1773 «Martin  Velge (origin. 
d'Audenarde)», 1791 «Colette-Pétronelle Velghe 
(origin. de Gand)» Liège; moy. néerl, relge ‘jante’, 
surnom de charron, CÉ. aussi Velque. 

Vélinaire, Velinaire. NF obscur. 
Velkencers Velkeniers. Nom de profession: moy. 

néerl. valkenare  ‘fauconnier, cf. aussi 
Valckeniers. 

Vella, Vellar. 1604 «Bastien Velart», 1612 «Lambert 
Vélar Namur: NF obscur, à rapprocher de 
Velacrts? 

Vellande (NF essentillement namurois). Peut-être 
forme francisée de Wiclant, -and? Ou bien à rap- 
procher de Winandy, w. (Bastogne) Vèlan d® 

Velle. 1268 «Thcodericus Velle», 1276 «Mahieu 
Velle», 1287 «Anes, veve Criestien Velle» Ypres, 
1335 «demisielle Sainte Le Velles Mons; surnom 

i y. néerl. velle, néerl. vel ‘peau’ 
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Vellut, cf. Velu. 
Velque. Var. de Velg(h)e. 
Velter. 1282 «Jehan le Veltere» Ypr 

métier: moy. néerl. vilter, velrer ‘ouvrier qui tra- 
vaille le feutre’. 

Velu, Vélu, Velus, Velut, Vellut. 1279-81 «Jakemes 
li Velus» Mons, 1286 «Thumas Velue» Lessines, 
1296-1302 «Warins li Velus» Artois, 1337 
«Beghe le Velut», 1365 «Jehan le Beghe Le velut 
chavetier» Mons, 1415 «Lotarc le Velub: Tournai, 
1521 «Jehan Sauvaige dit Velly» Ladeuve, 1616 
«Jean Le Vel» Chimay surnom: fr. velu— Cf. 
aussi 1234 «Margheritte Coulle Velue» Tournai. 

Velz. Peut-être nom d'origine: all. Feb ‘falaise, w. 
falijé, ef. Hochfelz = Houffalize. 

Venant. 1260 «Agnes Venant» Arras, 1265 
«Henrion Venans» Namur, 1283 «Venans de 
Warneston» Ypres, 1356-58 «Jchans Venans» 
Ath, 1598 «Venant à la Barbe» Wavre; ancien 
prénom, du nom de saint Venant [= Venance, lat 
Venantius] (cf. 1275 «Marions de Saint-Venant 
(près de Béthune] Tournai), part. présent de 
venir, signifiant ‘accueilli en anc. fr, (Dauzat, p. 
589). CÉ aussi Venu. 

Vencencius, Vencentius, Vensensius. 
Vincentius > fr, Vincent, 

Venderick,  Venderickx, 
Surnom de port 

; nom de 

Prénom lat. 

Vendrix, Vendrickx. 

endard: moy. néerl. renderic 
ou bien var, de Winderi “drapeau, enseigne” 

Wenderickx (FD) 
Vendredi, Vendred) 

vendredis cf. aussi Verdy et comp. le NF flam 
Vrijdag(hs). 

Vendy, cf. Vandy. 
Vengelen. NE obscur. 
Venier, Veny, Vény. 1334 «Oudart le Vennier» 

Saint-Quentin; var. de Vannier 
Vennekens. Dimin, du NL Venne (2 terre humide, 

fagne) où bien hypocor. de Van de(n) Venne. 
Venneman. Dérivé en -man de Van de(n) Venne 

aussi Vervenne. 
Vennin. 1279-81 «Colart Venins», 1288-89 «Jchans 

Venins», 1327 «Henin Venin» Mons; probabl. 
surnom fr. venin ‘poison’. Cf. aussi Fenijn. 

Venquier, cf. Vinckier, Vinquier. 
Vens. Peut-être var. de Fens < prénom Vincent 

(ED). 
Ventat. Probabl. w. vinta, anc. fr. vemtail ‘vantail 

(d'une vanne, d'un moulin)", surnom de meunier 
où nom d’origine. 

Venter. Nom de profession: néerl. veuter ‘colpor- 
teur, camelot, marchand ambulant’ 

Ventôse, Ventose. Surnom (d'enfant 
d'après le nom de mois républicain. 

HS 2 

trouvé?) 
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Ventre. 1255 «Waghe Ventre» Arras, 1258 «Jehans 
Ventre d'argent, 1276 «Lambiert Ventre d'ar- 
gent, 1282 «Lambert Ventre» Ypres: probabl. 
surnom d'homme ventru. 

Venu. Probabl. surnom augural (d'enfant trouvé?) 
fr. (bienjvenus ef, aussi Venant.— À noter aussi: 
1540 «Jacquet Venu de Liège [= originaire de 
Liège?]» Merbes-Ste-Marie. 

Venus. Peut-être graphie du NL néerl. Veenhuus, 
Veenhuis (ED); le nom de déesse est très peu pro- 
bable 

Veny, Vény, cf. Venier. 
Vêque, Vèque, Véque. 1267 Mathieu le Veske» 

Herchies; surnom (d'après le nom de dignité): fr. 
évéque. CF. aussi Vecqueray 

Ver. 1204 «Heluin le Ver», 1231 «Jehans au Ver», 
1260 «Izabiaus li Vere» Arras, 1285 «Nicoles li 
Ven Ypres: surnomi anc, fr. ver “sanglier, porc 
mâle: ou bien fr, vert ‘vigoureux’, cf. Levert.— 
Secondairement, nom d'origine: Ver, à Custinne 
(prov. Namur). 

[Ver Dans les NF flamands, représente surtout 
une forme contractée de van der suivie généra- 

| lement d'un appellatif toponymique: Verels, | 
Verhaegen, Verschuere(n), ete. Ce peut être 
aussi une forme ancienne de vromv signifiant 
“dame” et introduisant des matronymes (pré- 
noms féminins), ainsi Verbeclen, Verclccren, 

| ete, | 

Verachtert, Verachter, Veraghtert. Nom topogra- 
phique: néerl. achter (=°de derrière); comp. 
Ladrière, 

Veraghen, Veraghaen(ne, cf. Verhacge(n). 
Veranneman, Verranneman, etc. 1280 «Reinaert 

Veranneman» Flandre; à comprendre comme: ver 
Anne + -man, cd. ‘mari de dame Anne’ (Vincent, 
p. 20). 

Verast. Nom d'origine: néerl. ast ‘touraille’ (FD). 

Verayt, Var, dial. brabançonne de Vereyt < Van de 
Rijt, Van de Riet (FD). 

Verbaere, Verbaert. Forme néerl. de Delbaere, 
Delabarre (FD). 

Verbal. Forme francisée de Verbaal < Van Baal 

s. NF obscur. 
Verbays, Verbayst, Verbaeys. Forme contractée de 

Van Robaeys, littér.: de Roubaix, néerl. Robaais. 
Verbecq, Verbecque, cf. le suivant et comp. 

Delbecq, Delebecque. 
Verbeeck, Verbeck, Verbeke, Verbeck, Verbeken, 

Verbecq, Verbecque (formes pic), etc. Con- 
traction de Van der Beke (= du ruisseau). 
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Verbeelen, Verbelen. 1699 «Lambert Verbeelen» 
Namur; matronyme flam.: ver ‘dame’ 
hypocor. de Ysabele (FD). 

Verbeeren, Verbeiren. Nom d’origine: Beringen, à 

Haacht où à Pepingen (Brabant flam.), par ex. 
1688 «van Berum» = Verbe(i)ren (FD). 

Verbennen, cf. Verbinnen. 
Verbesselt, Verbecelte. Matronyme flam.: ver 

‘dame’ + prénom. fém. Bessele, cf. 1207 «Besselaw» 

Gand (FD). 
Verbiest, cf. Verbist. 
Verbinnen, Verbennen. Nom topographique: néerl. 

l'intérieur’ 
, Verbiest, etc. Nom d'origine: (origi 

r Biest, NL très répandu en pays flam. 
lieu avec des joncs). 

Verbois, Verdbois. 1275-76 «Gillos dou Ver Bos» 
Tournai: Vert Bois, topon. très fréquent en 
Wallonie, surtout nom de maison, nom d'en- 

gne, cf. 15e s. «Nicolas Tollet de Verbois» 
Liège (BTD 26, p. 277). 

Verboket. Soit surnom: w. vèrr bokèr ‘vert morceau’, 
soit francisation du NF flam. Verboekt < Van der 
Bockt, d’après le NL Boekt (= hétraie) en 
Limbourg (FD). 

Verboogen. Var. de Verboven (ci-dessous), avec 
alternance v/g (FD). 

Verboven. Nom topographique: néerl. boven ‘en 
haut’; cf. aussi Verboogen. 

Verbracken, Verbraecken, Verbracken. Forme 
contractée de Van der Bracken (= de la jachère) 
(FD). 

Verbreu(c)k, cf. Verbrock. 
Verbreyt. Forme ouest-flam, altérée de Marbaix (F. 

Debrabandere, BTD 67, 1995, p. 102)? 
Verbroek, Verbreuk, Verbreuck. Forme contractée 

de Van den Broeke (FD). 
Verbrugge, Verbruggen, Verbrugghe, Verbrug- 

ghen, ete. Nom d'origine: Ter Brugghe(n), NL 
très répandu en pays flam. (= habitant près du 
pont). 

Vercaemer, Vercaemert, Vercamer. Nom topogra- 
phique: moy. néerl, ctemer ‘chambre’, équiv. du 
NE Delchambre. 

Vercagne, Vercaigne, Vercaignie, ete. 1511 
«Maerten van Caignen» Courtrai: nom d'origine: 
La Cagne, à Esquerdes (départ. Pas-de- 
Ter Caignen, à Watermaal (Bruxelles) (FD). 

Vercammen, etc, Cf. 1754 «Jacques Verkam» 
Archennes; surnom de brasseur: moy. néerl. ka, 
camme ‘brasserie’, cf. Van der Cam(men). 

Vercauteren, Vercouter, Vercoutere, etc. Nom 
d’origine très fréquent: Ter Coutere, flam. kouter 
équivalent du fr. (topon.) couture, lat. eulrura. 

+ Becle, 
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Vercheval. 1655 «Jean le verdcheval» La Gleie, 
1707 «Barthélemy Verdcheval, 1714 «Sébastien 
Vercheval» Namur, 1801 «François Verdcheval» 
La Gleizes probabl, nom d'enscigne (cf. É.Legros, 
BTD 27, 129). 

Vercleeren, cf. Verkleeren. 
Vercoille, Vercoullie, ouillie. Forme contractée de 

Van Coillie. 
Vercouter, ere, cf. Vercauteren. 
Vercruysse, Verkruysse, Vercruyssen, etc. Nom 

d'origine (fréquent en pays flam.): Ter Cruse, 
Cruyse (= à la croix). 

Verda. Diflicilement forme w. de verdard (non 
£ FEW 14, pp. 608-9), surtout que le NF ne 

liégeois; NF obseur. 
Verdavaine, Verdavoine. Surnom de cultivateur: 

anc. fr, verde avaine ‘verte avoine’. 
Verday, Verdeau. Surnom (dû à la couleur des 

n eau de vert, À rapprocher de 
fr. verdel perroquet (À cause de ses plumes 

vertes). — Ou bien nom de ruisseau: Verdeau, 
gaumais vardié, à Saint-Léger (prov. Luxem- 
bourg). 

Verdbois, cf. Verbois. 
Verde. Surnom: fém. de verd, vern cf. aussi 1553 

lercq dit Verde tieste» Mons (BTD 16, p. 

Verdé, Verdez. 1324 «Jacquemon Verdet» Arras: 
dérivé en -er de verg comp. Verday, -eau (ci-des- 
sus). 

Verdebout. Soit nom d'origine: Vert Debout à 
Velaines (prov. Hainaut), soit de l'anthrop. germ. 
fichu-bald, en Verdeboldus, cf. 1397 
«Olivier Verdebout» Ypres (FD). 

Verdenet, Nom d’origine: Verdonnet (départ. Côte 
d'Or) ou bien var. de *Verdeler (avec échange des 

liquides /> »), dérivé de vert? 
Verdenne, Verdinne. Nom d'origine: Verdenne, à 

Marenne ou Waha (prov. Luxembourg). 
Verdeur, Verdeure. Nom de profession: anc. fr. ver- 

deur‘garde-forestier, — Ou bien forme contrac- 
tée de «van der Deuren» comme nom d'enfant 
trouvé, cf. 1753 «Jacobus van der Deuren ante 
portam inventitiorumn Louvain (FD). CF. aussi 
Verdure. 

Verdeyen. Adaptation flam. du NF Verdée, cf. 
Verdé, Verde (FD)? 

Verdickt, Verdicq, Verdique (formes francisées), 
etc. Var, de Verdijck, forme contractée de Van 
Dijk (FD). 

Verdier. 1645 «Jeanne Verdier» Namur; nom de 

profession: anc. fr. verdier ‘garde-forestier; jardi- 
nier”; cf. aussi Verdy. 

Verdière, Verdiere. 1208 «Basin Verdiere» Arras, 
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1279-80 «Gilles Verdière» Tournai, 1296-1302 
«di veve Ansel Verdicre», «Yolens de le Verdiere» 
Artois, 1561 «Melchior Verdicre» Antoing; fém. 
du précédent ou anc. fr. verdiere, verderie ‘éten- 
due de bois soumise à la juridiction d’un verdier 
(M. Gysseling). 

Verdin, Verdyn. 1485 4]. Verdin dudit Faen» 
Bastogne, 1787 «P. J. Verdin» Liège, 1795 
«Jérôme Verdin» Namur; probabl. nom d'origi 
ne: Verdun (départ. Meuse), avec confusion 
cunlin. Comp. w. liég. vèrdin ‘canne à épée’, 
d'après l'anc, liég. verdin, anc. fr, verdun, esp. 
d'épée fabriquée à Verdun DL 688. 

Verdonck,  Verdonckt,  Verdonk, _ Verdonc, 
Verdoncq (formes romanisées), etc. Nom topo- 
graphique: moy. néerl. donk ‘hauteur sablonneu- 
se en terrain marécageux’, cf. Van der Donck. 

Verdood, Verdoodt, Verdoot. 1688 «Jan Verdoov 
Opwijks_ forme évoluée de Verdoort  < 
Verdoorent < Van Dooren.— Bibliogr: F. 
Debrabandere, Van Dooren en Verdoorent, dans 
Vlaamse Stam 24, 1988, pp. 48-49. 

Verdun. 1295-1300 «Jehan de Verdun» Mons: nom 
d'origine: Verdun (départ. Meuse); cf. aussi 
Verdin. 

Verdure. 1470 «George Verdure» Lille: peut-être fi 
verdure, ww. Viég. vèrdeür, anc. fr. verdor ‘verdure, 
légumes frais’: ef. aussi Laverdure et Verdeur. 

Verdy. 1561 «Collard de Verdy» Florenville, 1752 
«Jean-Baptiste Verdy» Namur; forme w. de 

CA 

Verdier; secondairement, surnom: w. vèrdi ‘ven- 
dredÿ’, cf. Vendredi. 

Vercecke, Ver Eecke, Vereecken, Verecken, 
Vereycken, etc, Nom d'origine (fréquent en pays 
flam.) Ter Ecke (= au chêne), cf. Van der 

e(n). 
Verelst, Ver Elst, Verhelst, etc. Nom d'origine (fré- 

quent en pays flam.): Ter Elst (= aunaie, aunoit), 
cf. Van der Elt. 

Verenne, Vérenne, Verennes, 1591 «Jean de 
Verenne» Namlur, 1597 «Thomas de Verenne» 
Dinant, 1602-3 «Laurent de Verenne», 1639 
«Jacques Verenne», 1687 «Jeanne Verene» 
Namur; probabl. nom d'origine: Vé 
lat. vitrina verrerie") e.a. à Serinchamps, Dion et 
Pesche (prov. Namur): ou bien var. de Wérenne. 

Vereuille, Un surnom: vers æil est très improbable: 
NE obscur, d'origine toponymique? 

Vereycken, ere., cf. Vercecke. 
Vereyt, Verreydt, Verrydt, Verryt, ete. Forme 

contractée de Van de Rijt, Van de Rier, appellatif 
riet, rit, reet ‘petit cours d'eau, chenal’ (FD 
aussi Verayt. 

Verfaillie, Verfaille, etc. 1615 «Jan Verfaillie» 
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Passendale; équivalent flam. du NF della Faille, 
Delafaille, ete, d'après le topon. Faille, Falie, très 
répandu en Flandre occ. (= terre en forme de 
manteau, de cape) (FD). 

Vergauwe, Vergauwen. Soit nom topographique: 
moy. néerl. gomw, gautw ‘région, étendue’ 
(Carnoy, p. 152), où nom d'origine: Ter 
Gouwen, à T'amise et Haasdonk (FD). 

Verger, Verger. 1575  «Poncelet Ver, 
Florenville; fr. verger, plutôt que surnom de mar- 
chand d'après rergé nom d'étoffe (Dauzat, p. 
591); cf aussi Duverger. 

Vergetin, Surnom: dérivé en -in de vergeter ‘pous- 
ser’, à rapprocher d’anc. fr. vergeton ‘petite verge, 
rcjeton, rameau’? 

Vergieu. Délocutif d'après un juron du type ‘vertu- 
dieu’, ‘verge Dieu” sous une forme abrégée? Cf. 
aussi Verjus. 

Vergniolle; Vergnon, -ion. Noms d'origine: topon. 
dérivés de fr, dial. verne, w, viène ‘aulne”? Cf. aussi 
Vernay, Vernel, Vernet. 

Vergote, Verghote. Nom d'origine: Ter Gote, 
topon. uès répandu (e.a. seigneurie à Courtrai) 
signifiant ‘conduit, rigole” (FD); cf. Van der 
Goten. 

Vergucht, etc. Forme contractée de Van der 
Gehucht, Van der Gucht, équivalent du NE fr. 
Duhameau, Duhamel. 

Verhaar, -aaren, Verhaeren, Nom topographique: 
moy. néerl. Pare ‘plateau sec, sablonneux”. 

Verhacge, Verhacghe, Verhaegen,  Verhagen, 
Veraghen, Veraghaenne, Verraghen, Verraghen- 
ne etc. Forme contractée de Van der Hacgen, 
d'après l'appellatif très fréquent Ter Haghe (= à la 
haic). 

Verhaeren, cf. Verhaar, -aaren. 
Verhaert, Verhaer. Peut-être fausse régression de 

Veraert, moy. néerl. der ‘embarcadère, quai’ 
(FD). 

Verhamme. Nom d'origine: Ter Hamme, topon. 
très répandu en Flandre, e.a. à Menin. 

Verhasselt, Verhassel. Nom d'origine: Ter Hasselt 
(moy. néerl. Hasselt coudraie’), plusieurs NL dont 
Hasselt (Limbourg). 

Verhé, Verhée, Verhee. Graphic hypercorrecte pour 
Verce < Van der Ee (Ee = eau, nom de ruisseau) 
(ED). 

Verhegge, Verheggen, etc. Forme contractée de Van 
der Hegge(n), équivalent du NF Del(a)haye. 

Verhelle, Verhellen. Nom d'origine ou de résidence: 
Ter Helle (nom d'une maison à Courtrai notam- 
ment), signifiant originellement ‘pente, inclina 
son’, réinterprété comme ‘enfer’ (FD). 

Verhelst, cf. Verelst. 
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Verheve. Var. de Van Eve, cd. matronyme ver 
‘dame’ + prénom fém. Eve (FD). 

Verheyde, Verheyden: Verheye, Verheyen, etc. 
Forme contractée de Van der Heyde(n), etc. 
néerl. heide ‘bruyère’. 

Verhoestraete, Verougstraete, etc. Nom d'origine: 
‘er Houstrate (16e s.), nom d’un fief à Ooigem 

(FD). 
Verhoeve, Verhoeven, Verhoven, Veroven. Nom 

d'origine: moy. néerl, hoeve ‘cense, ferme, métai- 
rie”. 

Verhulst, Verhust. Nom d'origine très fréquent en 
pays flam.: Ter Hulst (= au houx). 

Verians, Vérians, cf. Verjans. 
Veriter, Vériter, w. (Bastogne) Vèrirèr! Adaptation 

(gaumaise) soit du NF all. Weyritter, Vrijritter (= 
chevalier libre) (P. Mathieu, BTD 61, 1988, 62 
soit du NF all. Wirether = Weihretter, 
rauter, dérivé de Weinraute, Weihraute ‘rue féide’ 
(plante) (FD). 

Verjans, Verians, Vérians, Veryans. Matronyme 
(avec le -s du génitif) ver ‘dame’ + prénom fém. 
J(e)anne. 

Verjus. 1360 «Henri Verjus», 1471 «Henry Vergut» 
Liège: pour E. Renard, serait vér Din, littér. 
“(image de) Dieu (peinte) en vert” (BTD 26, p. 
272); pour F. Debrabandere, plutôt anc. fr. 
ver(rjus ‘sue acide extrait de raisin recueilli verre, 
w. liég, vèrdjns DEL 477, ouest-flam. verjuus où 
bien forme de juron, cf. Vergieu.— Bibliogr: F. 
Debrabandere, Een krabbe verjuus, dans De 
Leiegourw 24, 1987, pp. 375-377. 

Verken, -enne, au génitif: Verkens. Surnom: moy. 
néerl, verken ‘pourceau”. 

Verkleeren, Vercleeren. Matronyme: ver “dame” + 
Cleeren, forme flam. du prénom Claire. 

Verkooyen, Verkoyen, Koyen, etc. Nom d'origine: 
Kooi(e), néerl. Æooï ‘bergerie, volière, etc.’ (FD). 

Verlaine, w. Vèrlin.ne. 1363 «Johans dit Hancpoie 
de Verlaine» Liège, 1668-69 «Noe Verlen» émi- 
gré en Suède, 1736 «Jean-Nicolas Verl 
Namur; nom d'origine: Verlaine (trois en 
Wallonie, et donc sans doute plusieurs familles 
Verlaine).— La famille du poète Verlaine venait 
de Verlaine, hameau de Tohogne (cf. É. Legros, 
BTD 26, pp. 409-410). 

Verlé, Verlee, Verlée, Verley, Verlet, Verlez. 1355 
«Jean de Verlée», 1630 «Marguerite Verlé 
Namur; probabl. nom d'origine: Verlée pr 
d'Havelange (prov. Namur) ou Verlé, à Brecht 
(prov. Anvers); ou bien forme contractée de Van 
der Lee, d'après le moy. néerl. Le ‘petit canal 
(ED). 

Verleye, Verleyen. Ter Leye, nom d’origine assez 

es 
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fréquent dans la région de la Lys: ef. aussi Van der 
Leyen. 

Verlinde, Verlinden. Nom d'origine très fréquent: 
Ter Linde (= au tilleul), ef. Van der Linden. 

Verloot, Verlot. Matronyme: ver ‘dame’ + prénom 
fém. Lotte (FD). 

Verly. 1721 «Barbe Verly» 
Verly, à Robelmont (prov. Luxembourg) où 
Verly (départ. Aisne). 

Vermaele, Vermaelen, Vermalen. Forme contractée 
de Van der Macle(n), moy. néerl. (topon.) mad, 
male “dépression, fond, vallée. 

Vermandel, Vermandele, Vermander, Vermandere. 
Nom d'origine: (riverain) de la Mandel, affluent 
de la Lys qui passe à Roulers et Izcgem, mais aussi 
Ter Mandel, nom d'une scigneurie (FD). 

Vermase, Vermasse, Vermassen. Forme contractée 
de Van der Maas, équivalent de Demeuse, 

Vermaut, Vermaux, Vermout, Adaptation flam. de 
Fremault, dérivé roman de l’anthrop. germ. 
Frumold, Fromolt _< frum{a)-wald, latinisé en 
Fromaldus (FD); cf. aussi Fremeau, -ault. 

Vermeersch, Vermeesch, Vermersch, Vermeirsch, 
etc. Nom d'origine très fréquent: Ter Mcersch, 
cf. aussi Van der Mcersch. 

Vermeir, Vermire, Vermciren, Vermeer, Vermer, 
Vermeeren, Vermeren, etc. Forme contractée de 
Van der Meer, appellatif moy. néerl. meire, meere 
“grand étang. 

Vermeulen [12e NE le plus fréquent en Belgique]. 
Nom d'origine extrèmement répandu: Ter 
Molen (= au moulin); cf. aussi Van der Meulen. 

Vermeylen, Vermylen, ete. Forme contractée de 
Van der Mijlen, moy. néerl. mile, mijl'lieue, ban- 
lieue’ (FD). 

Vermoere, Vermoeren, Forme contractée de Van 
der More, du NL Ter Mocre, très fréquent en 
coponymie flamande, appellatf copon. more 
“fagne, tourbière, marais’ (FD). 

Vermoes, Vermoesen, Vermosen. Forme limbour- 
geoise de Vermase, Vermasse(n) (FD); cf. Van 
der Mosen. 

Vermote. Nom d'origine fort répandu en pays fla- 
mand: de More (= la motte), d'après l'anc. fr. 
motte “château sur une motte, butre féodal 

Vernant. Peut-être surnom: anc. fr. (adj.) vernant 

‘du printemps; cf. aussi Vernin. 
Vernassière, Vernassiere. NE obscur. 
Vernay. 1780 «Françoise Vernay» Charleroi: nom 

d'origine: Vernay (départ. Rhône), Le Vernay 
(fréquent en France), dérivé de fr. dial verne 
“aulne’ 

Vernel. Nom d'origine: autre dérivé en -e/ eau du 
même verne, cf. par ex. Verneau (départ. Indre). 

Namur: nom d'origine: 
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Vernet, Vernez. 14e s. «Godefrcins fiez Godefroi de 
Vernei» Hesbaye; nom d'origine: Vernet (départ. 
Haute-Garonne, Allier, etc.); cf. aussi Vergniolle, 
Vergn(ion. 

Verneuil. Nom d'origine: Verneuil, topon. très fré- 
quent en France (départ. Meuse, Aisne, Oise, 
etc). 

Vernier, Verniers. 1396 «Jchan le Vernier. Mons: 
nom de profession: anc. fr. rerier ‘cclui qui eul- 
tive ou vend des fruits du printemps’; pourrait 
être aussi une var, de Wernier, Warnier? 

Vernimme, Vernimmen, Vernemmen, Matro- 
nyme: ver(en) ‘dame’ + prénom fém. Imme = 
Emma (FD). 

Vernin. Peut-être surnom: ane. fr. (adj) vernin 
‘printanier”, cf. aussi Vernants où bien var, de 
Venin avec r épenthétique (FD)? 

Vero, Véro. Peut-être délocutifi lat. vero, dans une 
antienne, un psaume? Ou bien var, de Wérot, 
hypocor, de Wéry. 

Verocq. Francisation du NE Verroken (FD)? 
Verolleman. Peut-être avatar du NF Veranner 

(ED)? 
Veron, Véron, Verons. 14e s. «Jehan Veronr 

Hesbaye, 1444 «Pierart Verons Namur, 1561 
«Veronne Nockart, manouvriers  Brainc-le- 
Château, 1583 «Jermin Verond» Namur, 1616 
Jean Bertrand dit Veronner Chimay, 1682 
«Marie Veronne» Namur [les formes en -onne ne 
sont pas nécessairement des fém., mais le -» final 
était prononcé et non nasalisé]; nom de baptème, 
d'après saint Véron < sanctus Veronus (forme de 
41013), néerl. sint Vroen, confesseur du 9e s., 
qui passe pour un descendant de Charlemagne, et 
qui est honoré dans le diocèse de Cambrai et 
particulièrement à Lembeck au sud de Hal 
(Brabant flam.) (cf. M. Arnould, NP en Hainaut, 
p. 57). 
Dimin. en -er Veronnez, Véronnez. 

Verotte, Vérotte. Var, de Wérotte. 
Verougstracte, cf. Verhoestracte. 
Veroven, cf. Verho(e)ven. 
Verplancke, Verplancken, Verplanken, etc. Nom 

d'origine ou de proximité signifiant ‘petit pont en 
bois’, ainsi la Planque (1260), scigneurie à 
Doutignies, Ter Plancke (1515) à Luigne, de 
Plancque (16e s.) à Bellegem (FD); ef. aussi Van 
der Plancken et comp. Delplanque. 

Verpoort, Verpoorte, Verpoorten, Verpoorter, etc. 
Nom d'origine: Ter Poorte (= à la porte), très fré 
quent en pays flamand: cf. aussi Van der Poorten. 

Verquère, Verquere, Verquerre. Adaptation du NF 
flam. Verqueren, Verqueire < Van de Keer (FD). 

Verraghen, Verraghen(n)e, cf. Verhage(n). 
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Verranneman, cf. Verannema 
Verreu, cf. Verrue. 

Verreux. Peut-être nom de profession: anc. fr. ver- 
rieur ‘verrier, vitrier'? 

Verreydt, Verrydt, Verryt, cf. Vereyt. 
Verrier, Verriez. 1302 «Robins li Verriers» Tournai, 

1320 «Willaume le Verrier», 1334 «Ghillebert le 
Voirrier» Arras, 1527 «Matho le Verrier» Namur; 
nom de profession: fr. verrier ‘vitrier . 

Verrière, Verriere. 1302 «Maroie li Verrière» 
Tournai, fm. du précédent plutôt que nom 
d'origine: Verrières (départ. Ardennes). 

Verriest, Nom d’origine: moy. néerl. rÿjst ‘oser 
appellatif topon.; cf. aussi Van de(r) Rijst. 

Verroken. Forme contractée de Van der Roken, 
trad, flam. du nom pic. de le Roke, cf. 1221 
«Nicholon de le Roke», 1392 «Jchane vander 
Roke» Tournai, etc. (FD). 

Verrue, Verreu, Forme contractée de Van der Rue, 
d'après les nombreux Id. 4 rue, équivalent du 
NF Delrue (FD). 

Versadet. NF obscur. 
Versailles, Versaille. Nom d'origine: Versailles 

(départ. Yvelines). 
Verschaeren, Forme contractée de Van der Schaar, 

appellatif ropon. schaar ‘rive, digue’ (FD). 
Verschelde, Verschelden. Nom d'origine: van der 

Schelde (= de l'Escaut); cf. aussi Van der 
Schelden. 

Verschoore, Verschoren, etc. Nom d'origine: Ter 
Schoren, d'après l'appellatif topon. schorre ‘ter- 
rain alluvial' (FD); cf. aussi Van Schoor. 

Verschuere, Verschueren, Verschuren, etc. Nom 
d'origine: Ter Schuere (= de la grange); cf. aussi 
Van der Schu(e)ren. 

Versé, Verser, Versez. 1745 «Bernard Versetr 
Namur; peut-être nom d'origine: Vierset (prov. 
Liège), 1091 «Versaih», 1178 «Versez», mais le 

NE est surtout hainuyer. 
Versele, Verselle. 1576 «Verselle Greniers», 1585 

«Verselle Grenier» Namur; apparemment pré- 
nom, d'origine obscure: cf. aussi Verzele 

Versieux, Verzieux. 1602-3 «l'héritage Gilson le 
Verseurs Namur; peut-être nom de profession en 
eur celui qui se charge de (anc. fr.) versier‘ense- 
mencer (une terre) en verseret cad. à la saison du 
premier labour des terres. 

Versin, Verzin. Surnom w., pic. vèrzin ‘lubie, idée 
folle, caprice subit (cf. DL 689, Sigart 368); ou 
bien nom d'origine: Verchin, 1120 «Vercin» 
(départ. Pas-de-Calais) où Verchain, 1074 
«Vuercin» (départ, Nord). 

Versluys, Versluis, etc. Nom d'origine: appellatif 
topon. suis ‘écluse’, c.a. Sluis en Flandre zélan- 
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daise; cf. aussi Van der Slui 
Versmissen, Versmessen. Nom d’origine: moy. 

néerl. smisse ‘forge’, équivalent du NE Delforge: 
cf aussi Van der Smissen, 

Verson, Versonne, Versonnen, Matronyme: ver 
‘dame’ + prénom  fém, Sonne < germ. Sunna 
(FD). 

Verspaille. Forme contractée de Van de Raspaille 
(ED). 

Verstaen, Veerstaen. Forme contractée de Van 
Staden, avec syncope du de, nom d'origine: Ter 
Stade(n) (= plage, rivage) (FD). 

Verstappe, Verstappen. Nom d'origine: Ten 
Stappe, ca. nom d’une scigneurie à Waregem, 
d'après le moy, néerl. sap(pe) ‘pas, passerelle, etc. 
(ED); cf. aussi Van der Stappen. 

Verstrael, Verstraelen. Nom d'origine: Straclen 
(Rhénanic-Westphalie) ou Stralen, à Turnhout 
{prov. Anvers); cf. aussi Van Stra(c)len. 

Verstraete, Verstraeten, ctc. Nom d'origine très fré- 
quent: Ter Straten (= à la rue); ef. aussi Van der 
Stracten, 

Verstrepen, Verstreepen. Nom d'origine: moy. 
néerl. stripe, strepe ‘bande de terre’, fréquent en 
toponymie. 

Verswyvel, Verswivel, Versweyveld, etc. Nom 
d'origine: Swijverle, Zwijvel (prov. Anvers)? 

Vertcour, Verdcourt, Vetcour. Nom d'origine: 
Verte-Cour, w. al vète coû, à Glons (prov. Liège) 
ou Vercourt (départ. Somme 

Verté, Verte, Vertez, Verthé, Verthez, etc. 1447 
«Jooris Verteib Lille; probabl. surnom: anc. fr. 
verté ‘vérité (FD). 

Verteneuil, Vertenæil, Vertenœuil, Vertenœuille, 
Vertenu 1528 «Bertrand de Vertegnœul», 

1591 «Jean de Vertegneux» Ladeuze, 1610 «Louis 
d'Vertegnæl «Louis Vertegnæl» Belocil, 1643 

«Barbe Verteneuib Tournai, nom d'origine: pro- 
babl._ Vertigneul, 1182 «de Vertiniolo», à 
Romeries (départ. Nord). 

Vertommen. Nom d'origine: appellatif topon. 
tomme ‘tombe, tumulus’, ea. Ter Tomme, à 

Tielr, etc; cf. aussi Van T(hjomme, Van der 
‘T(hjommen. 

Verton. 1200 «Bonvalet de Verton», 1253 «dame 

Mahoz dite de Verton» Orval, 1364 «Johan de 
Verton li machon» Liège, 1611 «Hubert Verton» 

Florenville; nom d'origine: Virton, 1225 

«Vertun» (prov. Luxembourg). 
Vertongen, Vertonghen. Nom d'origine: appellatif 

topon. ronge ‘langue de terre’, fréquent en topo- 
nymie flamande (FD). 

Vertriest. Nom d'origine: Ter Triest, nom d'un fief 

à Rekkem et Wielsbeke, appellatif topon. sriest 
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“terrain inculte, trie’ (FD); cf. aussi Van der 
st, Van Triest. 

Vervacke,  Vervaecke,  Vervacke,  Vervaeck, 
Vervaque, etc. Nom d’origine: appellatif moy. 
néerl. vake ‘barrage en clayonnage dans une riviè- 
re; cf, aussi Van der Vake.— Éventuellement, le 
NF Vervaque pourrait être une var. graphique de 
Farvaque (FD). 

Vervaeren. Nom d'origine: topon. (Ter) Varent 
lieu où poussent les fougères), du moy. néerl. 
vaere fougère”; ef. aussi Van der Vacren(D. 

Vervaet. Nom d'origine: moy. néerl. vaete ‘abreu- 
voir”. 

Vervecken, Vervekken, etc. Nom d'origine: moy. 
néerl. veken ‘barrière à claire-voie"; cf. aussi Van 
der Veken, Vekeman(s). 

Vervenne. Nom d'origine: Den Ven (nom de plu- 
sieurs fief), du moy. néerl. ven ‘terre humide, 
fagne’ (FD); cf. aussi Van den Ven. 

Vervier, Verviers, Vervy. 1289 «Jackemins de 
Vervier», 14e s. «Henri de Verviers dit de Vervy» 
(Body), 1317 «Johans de Verviers» Val-Benoît, 
1363 «Gerars de Vervir li drappirs Liège, 1568 
«Marie de Vervy» Namur, 1573 «Pierre Dhoneux 
dit de Verviers» Liège, 1620 «Guillaume 
Verviers», 1626 «Laurens Vervir émigrés en 
Suède; nom d'origine: Verviers, w. vèrvi (prov. 
Liège). 

Venvliet. Nom d'origine: Ter Vliet, très répandu 
comme nom de cours d'eau: cf. Van der Vlier. 

Vervloet. Nom d'origine: Ter Vloet, nom de lieu à 
Ardooie et Wingene, d'après le moy. néerl. ver 
“flot, ruisseau” (FD); cf. aussi Van der Vloct. 

Vervoir, sd. «commemoratio Stephani de Vervoilh 
Obit. Huy, 1280 «Baduin de Vervoi» Liège, 1472 
«Jehan Vervoy», «Gerart de Vervoy» Laroche: 
probabl. nom d'origine: Vervoz, + 1104 
«Vervoi, à Clavier (prov. Liège 

Vervoort. Nom d'origine: appellatif moy. néerl. 
voorde ‘gx aussi Van der Voorde. 

Vervoot. Vervoitte, Vervotte (forme francisée). 
Adaptation graphique de Vervoort (FD)? 

Vervoux, Vervou. Probabl. w. vivrou, -oû, vèvrou, fr. 
verveux ALW 8, p. 408b, surnom de pêcheur: cf. 
aussi Vivroux. 

Vervy, cf. Vervier(s). 
Verwee, Verwée. Nom d'origine très 

Weede, du néerl. wide “pré”; cf. aussi Van der 
Wec. 

Verwilghen, Verwilgen, Verwilligen, Verwulghen. 
Nom d'origine: Ter Wilgen, Ten Wilghen, fré- 
quent comme topon., du moy. néerl. wilg‘saule” 
(ED). 

Verwimp, Verwimpt. Nom d'origine, d'après le 

;d 



VERY 825 

nom de rivière Wimp(e), au sud de la Campine. 
Veryans, cf. Verjans. 
Verzele, Verzecle, Verzéle, Verzel. Forme contrac- 

tée de Van Zele « NL Zele (prov. Flandre or.). 
Verzieux, cf. Versieux, 
Verzin, cf, Versin, 
Veskens, Veschkens, Viskens, Vitskens. Surnom: 

dimin. en -hen de vis ‘poisson’, 
6, Vessie. 1265 «Watier li Vessersn = «Wati 

res» Namur; peut-être surnom scatolo- 
gique: fr. vessier, qui vesse, mais le mot est trop 
récent (16e s.) pour la double mention namuroi- 
se de 1265.— Ne semble pas devoir être rappro- 
ché du NF Vaissier (Massif central). 

Vessière, Vessiere, cf. Vaissière, 
Vestens. Hypocor. néerl. de Vastrud (var. de 

Festjens), fr. Fastré (FD). 
Vestibule. Surnom d'enfant trouvé le 23 germinal 

an XIII dans le vestibule de l'ancienne abbaye de 
Messines (Dauzat, p. 593); cf. aussi Devestibule. 

Veston. Un surnom (de motivation obscure): fr. ves- 
ton, serait étonnant, le mot ne datant que de 
1769. 

Vestraet, Vestraete. Soit var. de Verstraet(e), soit 
var. de Vastrade (= Fastré). 

Vetcour, cf. Vertcour. 
Vétillard, Vetillard. Surnom: fr. vétillurd'chicanier, 

véilleux”. 
Vetrain. NE obscur, var. de Vedrin? 
Vets, cf. Vits. 
Vetten. Surnom: génitif de ver ‘gras’ (FD). 
Vêtu, Vetu. Surnom: fr. réru ou anc. fr, vesru ‘vête 

ment’, cf. également 1469 «Tost vestu» Mons 
(BTD 16, p. 250).— Éventuellement, pourrait 
être aussi une var. (remotivée d'après le fr. vé) 
de Vieu/Viteux, forme w. de Victor (prénom), cf. 
Saint-Viteux. 

Veulemans. Dérivé en -man du me ole 
‘poulain’, probabl. surnom de marchand de che- 
vaux (FD). 

Veys. 1302 «Marges de Seclin l'amie Veysn Tournai: 
aphérèse de la forme flam, du prénom Servais ou 
Gervais (FD). 

Veyssière, Veyssières, Veyssieres, cf. Vaissièr 
Viaene, Viane. 1213 «domino Sifrido comité de 

Viane» Val-Dieu, 1499 «Bertran de Vianner 
Namur; nom d'origine: Viane (prov. Flandre 
or), mais pourrait être aussi un nom Lém., cf. 
1238 «Sare Viana», 1250 «Mahaus Viane» Arra 

Viallard. Dérivé en -ard de Vial, forme populaire 
normalement issue de Vitalis, nom d'une dizaine 
de saints et martyrs (Dauzat, p. 593); cf. aussi 
Vie(Dllard. 

Viance, cf. Villance. 

Ve 

néerl. 

VIDE 

Viandier. Nom de profession: anc. fr. viandier‘celui 
qui donne de la nourriture; homme hospitalier, 
généreux FEW 14, p. 575. 

Viard, Viart. 1097 «Viardus de Dionna» Orval: 
forme régionale de Wiard/Guiard. 
Dérivé en -or Viardor. 

Viart, cf. Viard. 
Viatour, Viautour, Viateur (avatar). 1602-3 «Henri 

de Vealtors Namur, 1705 «Marie Viatour» 
Namur; nom d'origine: Villers-aux-Tours, w. 
iyätoür (prov. Liège). 

Vicaire. 1297 «Bertaus Vicaires», 1309 «Maroie 
Vicaire» Arras, 1e s, umesires Wileames Vikars 
de le wille de Fehe» Hesbaye, 1472 «le Vi 
Laroche, 1601 «Jehan Vicaire» Liège: à ppro- 
cher peut-être du sens de fr. (du Midi) viguier < 
lat. vicarius ‘sorte d'intendant FEW 14, p. 406b: 
ou bien moy. fr. vicaire, de sens divers, e.a. ‘rem- 
plaçant, suppléant’, ‘homme qui rend la foi et 
hommage pour gens de mainmorte”, ete, ibid, p. 
407b. 

Vicart. Probabl. forme pic. de Guichard (Dauzat, p. 
594)? 

Viceconte. Anc. fr. vesconte, visconte, anc. liég viche- 
comte, titre de noblesse ou (en Normandie) ‘rece- 
veur des impôts’ FEW 2, p. 941a, mais peut-être 
ussi (comme Le suivant) surnom ironique. 
eroy. Surnom ironique où de vi 
concours, etc. cf. Leroi, Leroy. 

Vichoff, Vichof, Vichoffe. Adaptation wallonne de 
all. Bischofévèque ? 

Vicqueray, Vicquery (forme altéréc), cf. Vecqueray. 
Victoir, Victoire. 1523 «Victoire de Vaulx», 1556 

«Philippe Victoire» Namur; prénom fém. 
Victoire, du lat. Victoria, martyre du 3e s. 

Victor, Victoor. 1540 «Victor des Camps» Villers- 
Pol, 1546 «Evrart Victor Namur; nom de bapté 

oi de 

me, forme savante de lat. Victor, nom de plu- 
sieurs saints et martyrs (cf. M. Amould, NP en 
Hainaut, p. 57). CE aussi Viteux, Viroux, etc. 

(formes dialectales), 
Victorieux. Fr. victorie surnom de vainqueur (de 

concours, etc. 
Vidal. 1745 «Jean-Baptiste Vidab Dinant; forme 

occitane issue de (saint) Viralis: cf. aussi Vial. 
Videau. 1286 «Pieron Vidau, marchand» Ypres: 

probabl. forme vocalisée du précédent, avec gra- 
phie -eau abusive, ou dérivé de l'anthrop. germ. 
Wido (Vincent, p. 74). 

Videcog. Soit surnom de cuisinier: littér. ‘vide-coq", 
soit surnom grivois: littér. ‘vit de cog', soit enfin 
anc. fr. videcoy "coq de bruyère’ (Dauzat, p. 594). 

Videlaine. 1329 «Jacote Videlaine» Arras; sobriquet 
analogue à fr. vire-laine, voleur de manteaux 
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(Dauzat, p. 594): comp. Vidgrain. 
Videz, Videx. Formes w. corresp. à Guider, -ez, 

Ghidez, avec maintien du w- germ. devenu 2 
(FD? 

Vidgrain, Videgain. Sobriquet de voleur: littér. 
"vide grain; comp. Vidclaine 

Vidick. Var, du NF all. Widdicke, dimin, du germ. 
Wido (FD). 

Vidouse. Nom d'origine: Vidouze (départ. Hautes- 
Pyrénées)? 

Vidrequin. Hypocor, de l'anthrop. germ. Widricus, 
cf les NE flam, Vidrik, Vidrich— L'explication 
de Daurat (p. 394) n'est pas à retenir. 

Vides, cf. Vit 
Vicillard, Viellard, Viehard. 1275-76 «Jehan li fius 

Viellaro Tournai, 1279-81 «Jchans Viellars» 
Mons, 1302 «Viellars = Villars li Drapiers» 

Tournai: forme régionale (du nord) de Viallard, 
dérivé de Vial/Viel, avec remotivation, où bien 
surnom: fr. vieillard, comp. Viel, Vie(lle, 
Viclhomme.— Forme fém.: 1365 «Maroic 

Viellarde des cambiers» Mons. 
Vicille, cf. Viel, 
Vicillefont, Vielfont, Viellefont, Véillefon. Nom 

d'origine: vieille fontlaine, ea. Viellefond 
(départ. Allier). 

Vicilletoile. Peut-être fr. vieille toile où vieille étoile, 
surnom de motivation obscure. 

Vicilvoye,  Viellevoye,  Viclvoye, 
1771 «Gaspar-Pierre Viellevoye (origin. 

e-Comte)» Liège; nom d'origine: 
Vieille Voie, w. vie vôye, fréquent en toponymie 
(@.a. à Beyne-Heusay, Mortier, Villance, ete.). 

Viel, Vielz, Vielle, Vieille. 1267 «Mahius li Vicll 
Herchies, 1444 «Tinlemande le Ville» Namur, 

1481 «J. Hardi le vicls» Bastogne, 1730 «Gille 
Vieb Namur: surnom: anc. fr. vielz, fr. vieil 

vieille ‘vieux, vieille”, ef. aussi Vie(Hllard. 
Vielhomme, Surnom: fr. vieil homme comp. 

Vie(i)llard. 
Vienne. 1498 «Jehan de le Vienne», 1527 «Libiert 

del Vienne» Namur; nom d'origine: w. viène, 
«verne» ‘aulne” (fréquent en toponymie wallon- 
ne), e.a. Vienne à Évregnies (prov. Hainaut); cf. 
aussi Verne. 

Vienneau. Nom d'origine: dérivé topon. en eat du 
précédent. 

Vier. Surnom de motivation obscure: all. où néerl. 
vier ‘quatre? 

Vierdecls, Vicrendeel, Vierendeels. Nom de mesure 
signifiant 1/4, comp. all. Viertel (FD). 

Vierin, Viérin. 1266 «Vierin Baldes», 1282 
«Vierins, ki fu valles de la ville», 1288 «Jehan 
Vierin» Ypres: probabl. dérivé en in de Olivier 
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(avec aphérèse), ef. Fierens (FD). 
Vierneuve. Peut-être topon. dérivé de vièrne‘aulne’, 

<f. par ex. vièrnod, à Piéton (prov. Hainaut). 
Vierset, Viersé, Viersée. 1562 «Jehan de Vierset», 

1697 «Jean Vierset Namuri nom d’origine: 
Vierset (prov. Liège). 

Vierstraete, Nom topographique: moy. néerl. viers- 
traete “carrefour, quatre-bras. 

Viesler. 1457 «Collart Viesseler. Châtelet; 
nom d'origine, du type ‘verselet? 

Viette. 1655 «Jean de Viette» Arbrefontaine, 1659 
a vefve Jean de Viette» Viclsalm; nom d'origine 

{à préciser] ou bien forme régionale wallonne de 
Guiette, qui a été employée aussi en Wallonie 
comme prénom masculin (Dauzat, p. 594). 

Vieubled. 1282 «Watiers Viesblé», 1284 «Crestine, 
veve Wautier Vicsbleb. Ypres, 1368 «Jakemacrt 
Vieuxblein. Herseauxs fr. vieux blé surnom de 
cultivateur ou de commerçant en grair 

Vieujean, Vieuxjean, Vieujant. 1748 «Jean Vieux 
Jeans Nandrin: fr. vieux Jean, antonyme de 
Jeuncjean. 

Vieusart. 1472 «Henry Vicsars Viclsalm, 1596 
«Nicolas de Vieusare Namur: nom d’origine: 
Vieux-Sart, e.a. à Corroy-le-Grand (Brabant wal- 
lon) et à Sautin (prov. Hainaut), 

Vieutemps, Vieuxtemps, Vieutems. Fr, vien temps, 
peut-être surnom délocutif (expression familière), 

Vieuvalet. Surnom: fr. vieux valet, 
Vieuxjean, cf. Vicujean. 
Vieuxtemps, cf. Vicutemps. 
Vieville, Viéville, 1265 «Jehans de Viesvile», 1289 

«Quarremaius de Vievicles Namur, 1365 «Colart 
de Viesville tisserant» Mons: nom d'origine assez 
fréquent, e.a. Viesville, w. révèle (prov. Hainaut), 
cf. aussi Viville. 

Vifquin, Vifquain, Vivequain, Vivequin. 1358-59 
«Hanekins fiuls Jehan Vivekin», 1360-61 «Grars 
Vivekins» Ath, 1465-66 «Jehan Vivekin» Hoves 
hypocor. en -kin d'un anthrop. germ. en 
“if (FD). 

Vigand, Vigant. Anthrop. germ. Wigand, Weig 
Vigelle. NE obscur. 
Vigenon. Comp. 1687 «Anne-Marie Vichenon» 

Namur: NF obscur, 
Vigier. 1152 «Vigerus de Mavesr St-Hubert; appa- 

remment ancien prénom d'origine germ., comp. 
Wiggerus (cf. Swiggers), ou bien à rapprocher de 
fr. viguier, ef. +” Vi 

Vigin. 1424-25 «Vigienss Hainaut; probabl. sur- 
nom: w. vÿjin Voisin. 

Vignacourt. 1715 «Henri de Vignacoure Namur; 
nom d'origine: Vignacourt (départ. Somme). 

Vignaux, Vigneaux. 1556 «Jehan Vignaule Namur; 

probabl. 

and. 

ire. 



et peut-être par exten- 
sion ‘propriétaire du vignoble’ (Dauzat, p. 595). 

Vigne. 1371 «maistre Johans Vignes Val-Benoît: 
nom d'origine (ou surnom de vigneron): fr. vigne 
(fréquent en toponymie), cf. aussi Delvigne, 
Devigne. 

Vigneron, Vigneront. Léc s. «Sendrars li 
Vingnerons» Huy, 1444  «Pierechon le 
Vigneron», «Petit le Vignerons Namur, 1596 
«Henry le Vigneron» = 1612 «Henry Vigneron», 
1610 «Nocl Vingneron» Dinant, 1636 «Gilles 
Vigneron» Namur, 1709 «Fransois Vignerons» 
Auvelais: nom de métier: fr. vigneron FEW 14, p. 
472b. 

Vignery. Nom d'origine [à préciser], dérivé de 
vigne? 

Vi ette. 1593 «Oudon fille 
nom d'origine: fr. 

a. mie wallonne). 
Vigneul. Nom d'origine: anc. fr. vigneul vignoble’, 

ea. Vigneul-sous-Montmédy (départ. Meuse), cf. 
1575 «Guioth de Grand-Vigneula» Duché 
Luxembourg. 

er, Vigniez, Vignez, Nom de métier: anc. fr. 
vignier ‘gardien des vignes’ FEW 14, p. 472b. 

Vignisse, Vignis. Nom d'origine: Vivegnis, ane. 
«Vignis», quartier de Liège, ou bien w. topon. 
vignis" vignoble’, assez fréquent en Wallonie (cf. 

egros, BTD 40, p. 99) 
Vignoble, Vignioble. 1572 «Guillaume de Vinoble 

. de Noyon)» Liège; nom topographique: 
fr. vignoble. 

Vignol, Vignole, Vignolle, Vignoll 
anc, fr. vignole ‘petite vigne’, ea. 

(départ. Nièvre), Vignoles (départ. € 
etc. 

Vignon. 1260-61 «Maroïie li Vignons» Hainaut, 
1275-76 «Willaumes li Vignons Tournai, 
1294 «Jehan li Vignons Namur, 1360-62 
«Bauduins li Vignons” Ath, 1740 «Claude 
Vignon dit la vign (IdG 48, 1993, 
p. 115% nom de fr. (Hainaut, 
Flandre) vignon vigneron FEW 14, p. 47 
aussi 1296-1302 di Vignons li feme C 
Artois, 1378 «Willekin d'Upey le vingnon» Val- 
Benoît. 

Vignoul. Nom d'origine: ea. Vignoul, à Blaimont 
(prov. Namur) et Vignoulle, à Comblain-au- 
Pont (prov. Liège 

Vigny. Nom d'origine: Vigny (plusieurs en France, 
ca. en Seinc-ct-Oise), CF. aussi Vegny, Végny. 

Vigoureux, Vigreux. 1316 «(Colart la) Vighereus de 
Ponenghes», «Vigreus le Cordier» Tournai, 1365 

de Voes de la Vignette 
vignette (fréquent en 

. Nom d'origi- 
Vignol 
-d'Or), 

Thai 
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«maistre Jakemart le Vigreus des merchiers» 
Mons, 1368 «damme Maron li Vigrois» Val- 
Benoît, 1488 «Jehan le Vigreu» Liège: fr. vigou- 
reux, w. liég. vigreis vigoureux, vil, alerte’, sur- 
nom, mais aussi en fonction de prénom à 
Tournai. 

Vigouroux. Forme régionale fr. (Ouest) du précé- 
dent. 

Vigreux, cf. Vigoureux. 
Vijverman, Vyverman, au génitif Vijvermans, 

Vyver ivé avec le suffixe -mn de Van 
de Vijver 

Vilain, Vill , Villein, Vilein, Vileyn, Villin, 1231 
«Pieres Vilänuss Arras, 1256 «Jakemes li Vilains» 
Ha 1275-76 «Vilains de Graumont li 
mi s» Tournai, 1280 «Renerus dicrus li 
Vila , 1280-81 «Nicholes Vilains au 

es Vilains au Poe» Tournai, 
chan dit Villain dou Markiet Mons, 

akemon le Vilain», «Margritain le 
ins! , 1312 «Jehan Vilain de Laire = 

Vilain de Lairer Mons, 1314 «Henin Vilains, 
1327 «Jchan Villain le boulegie”. Mons, 1360 
«Wautier BL Villain de Huss Brabant, 1365 

jillot Villain des merchiers» Mons, 1444 
«Johans le Villain» Jauche, 1540 «Roque Villains 
Orsinval (près de Valenciennes); surnomi anc. fr. 
vilain au sens ancien de ‘paysan, homme de bass 
condition", mais Vilain était aussi assez fréquent 
comme prénom, peut-être par humilité (Vincent, 
p. 80), cf. 1296 «Vilain», 1305-6 «le femme 
Vilain dou N » Mons. 

Vilain XIII. Nom, attesté au XVe siècle, d'une 
branche d'une famille noble de châtelains hérédi- 
taires de Gand du nom de Vilain: le nombre 14 
(écrit XIII ec prononcé à la frar 
une confusion avec Le mot verdien de la à 
“Verdien in hoop” compris re 
Bibliogr: J. De Smet, Nore sur l'origine, nom et 
deve de la famille Vilain XI, dans Bull. Acad. 
Roy. Belge, 1848. 

Vilaine, Vilenne. 1233 «Vilania feme le Vilain», 
1269 «Maroie Vilaine» Arras, 1280-81 «Anniès 
Vilainne, de Saint Pian Tournai, 1286 «Agniès li 
Vilaine» Binche; matronyme: fém. du précé- 
dent.— Également nom d'origine: Velaine ou 
Vilaine, nom de rivière de France, cf. 1260 umes- 
sires Jakes de Vilainnes» Orval. 

Vilanoy, Villanoy. NE obscur. 
Vilcot. Var. de Wilcot, 
Vilé, cf, Villers. 
Vilenne, cf. Vilaine. 
Vilers, Vilet, cf. Villers, Villé. 
Vilette, cf. Villette. 



VILE 

Vilfroy. Forme romane du nom germ. Wilfried, 
comp. Godefroy = Godfried. 

Villance, nce. 1200 «Everardus de Vilance» 

Orval, 1549 «Mathis de Villanche» Namur; nom 
d'origine: Villance, w. v(iyance (prov. Luxem- 
bourg). 

Villard, Vilar, 1302 «Villars li drapiers clers» 
Tournai, 1575 «Jean Villars Florenville; var. de 
Willard, Wiard, etc. plutôt que nom d’origine: 
Villard, topon. fréquent en France. 

Villaume,  Villaumé. Variantes 
Willaume, Willaumet. 

Ville. Fr. ville, topon. fréquent, cl 
dairement, var. de Wille, thème dérivé de 
Wilhelm/Willaume. 

Villé, cf. Villers. 
Villedieu. Nom d'origine: Villedieu, topon. fré- 

quent en France, 
Villée, Villee, Var, de Vill 
Villem, Villemin, 1691 «Henry Villemme» Louette- 

St-Pierre; var. de Willem, Willemin. 
Villeneuve, Nom d’origine: Villeneuve, topon. fré- 

quent en France (plusieurs noms de communes). 
Villerelle. Probabl. nom d’origine: Vellercille-les- 

Brayeux ou Vellereille-le-Sec (prov. Hainaut). 
Villeret, Vilret, 1740 « e Vilrew Namur; nom 

d'origine: Villerer, à Saint-Martin (prov. 
Namur). 

, Vilers, Vilet, Villé, Villet, Vilé, Vilez, Villez, 
Nom d'origine: Villers, w. vilé (23 noms de 
dités en Wallonie), cf. aussi Devillers. 

Villette, Vilette. 1175 «Anselmus de Villette» Orval, 
1279 «Maroie Vile 1309 «Jchans Vilette 

1365 «Gérart Villete fournier», «Jak Villete des 
peskeurs» Mons; nom d'origine: Villette, ca. à 
Marcinelle, Sclayn, etc. 

Villeval. 1546 «Jado de Ville: 
Villeval», 1623 «Fi 

icolas Villevals Namur; nom d'origine: 
Villeval, à Maizeret (prov. Namur). 

Villier, Villié. Var. de Villers; cf. Villiers, nom de 
nombreuses communes en France, notamment 
dans le Nord. 

Villière, Villiere. 1280-81 
Tournai; NF obscur. 

Villiesse. Surnom: fr. vieillesse? 
Vilmus, cf. Wilmus. 
Vilour. NF obscur. 
Vilquin, cf. Wilquin. 
Vilret, cf. Ville 

lorraines de 

«“Anniès le Villière» 

Vilvorder, Vilvërder. Ethnique: habitant de 
Vilvorde. 

Vilvoye, cf. Vicillevoye. 
Vilz. Nom d'origine: Wilez (G.-D. Luxembourg)? 
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Vimeux. Nom d'origine: Vimeu, sous-région de 
Picardie. 

Fr, vin, mais le sens ‘fabricant de vin’ n'est pas 
assuré, Pour les motivations possibles, cf. 1279- 
80 «Watiers de Ghant li crieres de vin», 1280-81 
«Wilhos ki crie le vin» Tournai; 1283 eh. le 
Deskierkeur de vin» Ypresi 1302 «Robin dou Vin 
Pendut» Tournai, 1365 «Alart Vin pendut sellier» 
Mons: 1285 «Jeh. li Moer, traieres de vin» Ypres. 

Vinage. Anc. fr. vinage ‘droit sur le vin’, cf. aussi 
Duvinage. 

Vinalmont, Vinamont, Vinaimont. s.d. «comme 
moratio Egidii de Vinalmonts Obit. Huy, 1392 
«Gicles de Vinalmont» Val-Benoît, 1749 «Henri 
Vinamont dit Namonb Montegnée; nom d'ori- 
gine: Vinalmont, w. réndmont (prov. Liège). 

Vinandré, Vinandre, cf. Winandré. 
Vinandy, ef. Winandy. 
Vincart, Vinquart. 1465-66 «Jehan Vinckaror 

Hoves: anthrop. germ. wig-hard (cf. Wijkaert) 
? isation (FD). 

incent, Vinchent, Vinchant. 1230 «Nicholon 
Vinchans» Arras, 1265 «Jehans Vincien» Namur, 
1286 «Vinchans Corgnicus» Binche, 1316 
«Gillion Vinçant = Gillion Vinchane Tournai, 
1424-25 «Bauduin Vincant Hainaut, 1524 
«Johan Vinci e petit Vincent Stavelot- 
Malmedy, 1533 «Vinchent de la Motte» Namur, 
1626 «Jean Vincent (de Fanzel/Durbuy)» émigré 
en Suède; prénom Vincent, popularisé par plu- 
sieurs saints et martyrs, saint Vincent étant hono- 
ré particulièrement à Soigniess cf. 
Vingtcent, 
Dérivés du thème anthropon. Ving-: Vincicot.— 
Vincinaux, -eau.— Vinçon, Vinson.— Vinçotte. 
1659 «Laurent Vincott», «Leonard Vincotte» 
Viclsalm, 
che. Hypocor. de Vincent? 

ncinaux, -eau, cf, Vincent. 
Vincq, Vink, Vynck, Vyncke, au 

génitif Vinckx, Vinex, Vinx: génitif en ex 
Vincken, Vinken, double génitif. Vinckens. 
1296-1302 «Henris le Vin» Artois, 1365 «Jehan 
Vinke corduanier Mons, 1569 «Jan Vinck de 
Maestricht» Liège, 1582 «laurent Vinx», 1676 
Jean-Baptiste Vincx» Namur; surnom (éventuel- 
lement d'oiscleur}: moy. néerl. vire, vinke ‘pin- 
son’, cf. aussi De Vinck. 

Vinckier,  Vinquier,  Vincquier, … Vainquier, 
Venquier, pron. (Thieulain) Vinguière. 1537-40 
«Sandrekin_ Vencquiers»  Frasnes-lez-Buissenal: 
forme abrégée du NF Delvinquière (nom d'origi- 
ne), correspondant au l.d. La Vinquière, pic. ë/ 
vérchire (= endroit où poussent les pervenches, 

Vi 

ec nasa 
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pic. vinque), à la limite entre Frasnes, Anvaing et 
Saint-Sauveur (prov. Hainaut).— Bibliogr: F. 
Debrabandere, Van Delvinquière tot Vin(c)kier, 
dans De Leiegouru 33, 1991, pp. 343-344. 

Vinclaire, Vinclair. Var. de Winquelaire. 

Vinçon, Vinçotte, cf. Vincent. 
Vindal. Var. de Windal, Windael < néerl. wijnen- 

duel. 
Vinders. 1308 «Mabelie Vinders» Ypres; nom de 

profession: moy. néerl. vider ‘contrôleur, 
essayeur, 

Vindevogel, Vindevoghel, Vintevogel. Probabl. 
ouest-flam. (Courtrai) véndevogel, surnom de qqn 
qu'on ne trouve jamais, qui est rapide comme un 
oiseau, de moy. néerl. vinne ‘aile* et vogel oiseau” 
(FD). 

Vinel, Dérivé en -e/de vin, surnom de vigneron? Cf. 
aussi 1512 «Jehan Vinelet Namur. 

Vinet, Surnom de marchand de vin: anc. fr. viner 
‘mauvais vin! FEW 14, p. 479ab. Comp. égale- 
ment 1617 «Claude Vinot» Dinant. 

Vinette. Surnom: dérivé de vin ou bien anc. fr. 

vinette ‘oscille; fruit de l'épine-vinette, etc." 
Vingre. Peut-être adaptation wallonne de néerl. vin- 

ger ‘doigt: comp. 1279-80 «Jehans Vingrelins» 
Tournai, nom adapté du moy. néerl. vingerlijn, 
-lin ‘bague’ mais aussi ‘menotte’ (FD). 

Vingtcent. Probabl. var. remotivée de Vincent 
(comp. w. Wincin = Vincent). 

Vingtdeux, Vingt deux. Fr. vingt-deux, peut-être 
surnom d'enfant trouvé. 

Vinkin, cf. Winkin. 
Vinois, Vinoy. 13e s. «Jchans le Vignois» Laon, 

1493 «Pierre Vinois» Chauny (FD); peut-être 
topon. collectif en -oit dérivé de vin ou de vigne? 

Vinquier, cf. Vinckier. 
Vinsous. Surnom péjoratif: fr. vingr sous. 
Vinstocq, Vinstock. Forme francisée de l'all. 

Weinstok ‘(cp de) vigne’. 
Vinx, cf. Vinck. 
Viole, Violle. 1267 «Sarain a la Viole» Herchies: 

surnom de joueur de viole (cf. Violon) plutôt 
qu'anc. fr. viole ‘violette’ (Dauzat, p. 597). 

Violet. 1353 «Robert Violet: Arras; surnom de celui 
qui s’habillait de violer, d'après anc. fr. violer 
“étoffe violette’; un sens dérivé ‘violet (de teint)" 
semble moins probable (Dauzat, p. 597). 

Violette. 1264 «lor sorors Violète de Serovilles 
Orval, 1302 «Henriet Violete» Tournai, 1521 

«Forchy Violette» Namur; prénom fém. Violette, 
mais aussi fr. violette, surnom militaire, de 

domestique, etc. 
Violon. Surnom de joueur de violon, cf. 1656 «Jean 

Orban (…) joueur de violon» Arbrefontaine; 
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comp. Viole. 
Vion. 1515 «Jacqueminer de Vion» Namur; peut- 

être var, de Wion, Wyon, fr. Guion, ou bien nom 
d'origine [à préciser]. 
nne, Fém. du précédent? 
. 1295-1302 «Jehans Vios» Artois: var. de Wiot, 
Wuiot, fr. Guiot, 

Virely. Surnom de danseur: anc. fr. vire ‘virelai, air 
de danses jeu accompagné de danse”. 

Virgo, Virgaux. 1753 «Marie-Angélique Virgo» 
Namur; peut-être surnom de chantre (délocutif), 
d'après le terme Virgo (s'agissant de la Vierge 
Marie) fréquent dans les psaumes et les offices 
(Dauzat, p. 597). 

Virgule, Surnom af 
pous 

Viriot, Dérivé en -jor de l'anc. fr. virer‘tourner, sur- 
nom de danseur? Cf. aussi 1270 «Brises Virieo» 
Ypres; 1505 «Johan Virion» Sravelot. 

Virlée, Virlee. Peut-être var. de Verlée. 
Virlet, Virlez. 1780 «Henri Virlet» Charleroi; dérivé 

en -eler de l'anc. fr. virer ‘tourner’, peut-être sur- 
nom de danseur. 

Viroul. Peut-être w. virodle virole (d'un outil, d'une 
faux)’ DL, surnom de faucheur? 

ux, w. (Bastogne) Viron. 1598 «Jeanne Viroux 
1600 «Anne Viroux» Sovet, 1602-3 «Gilles de 
Virou» Namur, 1668 «Pierre Viroux» Purnode, 
1681 «Andrianne-Pétronelle de Viroux», 1707 
«François Viroux» Namur, 1762 «Jacques 
Viroux» Liège, 1786 «François Viroux dit sans 
souci» arbalétrier de Ciney: nom d'origine: 
Virroux, dépend. de Haut-le-Wastia (prov. 
Namur). 

Visage. Surnom fr. visage, ef. 1365 «Sos visages des 
boullenghiers» Mons. 

Vis. Thème anthropon. issu du germ. Giso 
(Vincent, p. 74). 
Dérivés: Visart, Visart de Bocarmé, 1472 «Piron 
Vicsam Viclsalm.— Visette.— Viselé.— Cf. 
aussi Vieslet, Visé(e), -et. 

Viscardy. Génitif latin du corresp. du nom Giscard? 
Visé, Vise, Viset, Visez, Visée, Visee, Vizé, Vizet. 

1567 «la fille Wathier de Vizé», 1574 «la fille de 
Gielet de Vizeit dit Prossets, 1583 «Daniel de 
Viré, prêtre» Liège; nom d'origine: Visé (prov. 
Liège). 

Visette, Viselé, cf. Vi 
Viseur, Viseux. 1219 «Visosus», 1250 «Pieros 

Viseus» Arras, 1291 «Jehan le Viseus» Ypres, 
1345 «Willaumes li Vizeux» Arras, 1365 «Colart 
le Viseur tellien Mons, 1526 «Eloy le Viseur», 
«Polet le Viseurs Lens-sur-Dendre; nom de pro- 
fession: anc. fr. viseor ‘éclaireur; examinateur.— 

ectifé anc. fr. virgule ‘petite 



VISI 

Où bien, en admettant que -ewr est une 
régression picarde pour -eus (cf. les formes 
anciennes), surnom: anc. fr, vies ‘rusé (FD). 

Visin. 1289 «Lambers do Visin de Bovech», 1294 
«Simons de Visin», «Pirars Tonins de Visin» 

1sse 

Namur, 1296-1302 «Visin» Artois, 1359 «Bidal 

fille Hannier de Visin», «Johanne de Visin» 
nc. fr. et w. visin ‘voisin’ ou bien Ovali surnom: 

nom d'origine [topon. à préciser]. 
Viskens, cf. Veskens, Veschkens. 
Visse, Surnom: moy. néerl. vise ‘putoi 
Vissenaeken, Vissenackens. 1272 « 

Vissenake» _ Villers-la-Ville; 
Vissenaken (Brabant flam.). 

Visser, Vissers, Nom de méti 
visser ‘pêcheur. 

Visoul, Vissoul. 1426 «Huart Visoul, Soignies; nom 
d'origine: Vissoul (prov. Liège) 

Viste. Peut-être métathèse du NF flam. Vits, Vidts. 
Visticot. NE obs 
Viteux, Vitou, -oux, Vitu. 1286 «Thumas Virus» 

Lessines, 1296-1302 «Jehans Virus» Artois, 14e s. 

«Viteurs (de Hemricourt), «Victeurs» Liège 
(Body), 1731 «Jean-François Vitou» Namur; pro- 
babl. formes dialectales de Victor, comp. Sinr- 
Viti, hameau d'Abée (prov. Liège), cf. aussi 
Liteux (hypocor.). 

Vitot. 1775 «Jean Vittop Namur; var. du précédent 
plutôt que de *Witot, dimin. de Wido, comp. 
Witon (FD). 

Vitoux, Vitou, cf. Viteux. 
Vitrant, Var. de Wittrant < anthrop. germ. Witram 

(ED). 
Vitrier, Vitriez. Nom de métier: fr. virrier. 
Vitry. 1780 «Claude-Andrien de Vitry» Liège: nom 

d'origine: Witry (prov. Luxembourg). 
Vits, Vidts, Vets. Surnom: moy. néerl. vissche, vitse 

“vesce's cf. aussi Vets 
Vitskens, cf. Veskens. 
Vitu, cf, Viteux. 
Vivane. Probabl. forme w. en -dne de lat. Vivianus, 

fr. Vivien: comp, 1621 «Rachelle Vivienne (de 

(ED). 
alterus de 

nom d’origine: 

moy. néerl. visscher, 

ur, 

Givonne)» émigrée en Suède. 
Vivario. 1251 «magister Guillelmus de Vivarion St- 

Hubert, 1272 «Willelmus de Vivarion Villers-la- 
Ville, 1474 «Thomas de Vivario» Liège, 1696 
«Andrien Vivario» Liège, 1711 «Pierre-Gilles de 
Vivario» Fraiture: latinisation du NF Duvivier ou 
Van de Wijer. 

Vivegnis, Vivignis. 1344 «Sandrekins de Vivegnis» 
Val-Benoît, 1369 «Colars de Vivegnis li spor- 
niem, 1449 «Anthone de Vivengnis», 1513 
«Lambert de Vivengnis dit de chevabr Liège, 1605 
Jean Vivignis: Namur; nom d'origine: Vivegnis, 
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nom de commune (prov. Liège) ou quartier de 
aussi Vignis(se). 

Vivenoy. Un dérivé du prénom Vivien à l'aide du 
suffixe -0y < néerl. -ooi semble peu probable; NF 
obscur. 

Vivequain, Vivequin, cf. Vifquin. 
Vivet, Vivez. Surnom: dimin, en er de vÿf‘alerce"? 

Cf. 1265 «Mesire Frankes dou Vivew Namur, 
apparemment nom d’origin 

Vivier, Viviers, Viviez. 1265 «Philipperaus li 
Viviers» Namur, 1605 «Henri Vivier» Namur, 

1616 «Anthoine Vivier junior, boulengier» 

Dinant, 1640 «Pierre Vivier» Ladeuze; nom topo- 

graphique: fr, vivier FEW 14, p. 574a, cf. aussi 
Duvivier, Vivario. 

Viville, Vivile. 1289 «Merlins de Vivilles nom 
d'origine: Viville, à Bonnert (prov. Luxembourg) 
ou Viesville, w. vivèle (prov. Hainaut, cf. 
Vicville. 

Vivroux. 1272 «Claritie de Viverucl. Villers-la- 
Ville; nom d'origine: dimin. en -colu de vivier où 
bien surnom (de pêcheur): w. vivrou, -od‘verveux 
(filer de pêche). CF. aussi Vervou(x). 

Vizy. NE obscur. 
Vlaeminek, Vlaemynek, Vlaminck, au génitifi 

Vleminckx, Vléminckx, Vleminex, ete. 1269 
«Wautier Vlamine», 1276 «Hughe Vlamine» 
Ypres, 1444 «Johans Vleminxs» Jauche: ethnique: 
moy. néerl. vlamine, vlemine Maman’, cf. De 
Vlaeminek, etc. 

Vlasschaert. Nom d'origine: composé vlas-gaard 
“jardin, enclos au lin’, avec évolution phonétique 
sg > slhch (FD). 

Vleeschouwer, Vlecshouwer, Vleeschouvwvers, etc. 
Nom de métier: moy. néerl. vleeschhomiver ‘bou- 
cher; cf. De Vleeschouwer. 

Vlegels, Vleghels. 1213 «Renerus miles dictus 
Vlegeb. Val-Dieu, 1281 «Nicolon Vlegheb» Ypres: 
surnom de métier (au génitif}: néerl. v/egel fléau’. 

Vlemine(kx, etc. ef. Vlaeminck. 
Vlerick, Vlerieq, ete. CF. 1375 «Vlederic 

Ypres: de l'anthrop. germ. Flitherik, Fledericus. 
Vleugels. Surnom (au géniti: moy. néerl. veus 

aile. 
eghe, Vliegen. 1781 «J.M. Vlicgen prêtre» 
Hanzinne; NE flam. reposant sur le moy. néerl. 
liege ‘insecte, être nuisible’, mais qui pourrait 
être, comme nom d'agent de vliegen ‘voler, un 
surnom de messager rapide ou de chasseur avec 
oiseaux de chasse (FD). 

Vliermael. Nom d'origine: Vlicrmaal (prov. 
Limbourg). 

Vlocbergh. Vlocberghs, etc. Nom d'origine: 
Vloedberg, à Gel et Wijnegem (prov. Anvers). 

an Risele» 
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Vluggen. Surnom (au génitif}: moy. néerl. vg 
“agile, éveillé, prompe . 

Vo, Vô. Probabl. autre graphie de Vau(x). 
Vobelet. Var. sonorisée de Fobeler, cf. Fob: 
Vodon. 1289 «Bernars de Vodoing», «Henris de 

Vodong», 1444 «Jehan de Vodon», 1646 «Gilles 
Vodom: Namur; nom d'origine: (Cortil-)Wodon 
{prov. Namur), cf. Wodon. 

Voé, cf. Voué. 
Voell, Väll. NF all. hypocor. de Volker (FD)? 
Voermantrouw. Forme flam. de Fourmantreau 

(ED). 
Voesters. 1512 «frère Thomas Voesters» Liège; nom 

de profession (au génitif): néerl. vorster ‘garde- 
forestier’. 

Voet, Voët, Voets. 1271 «Watiers Voer», 1283 

«Gilles Voew» Ypres, 1296-1302 «Gille Voce 
Artois; surnom: moy. néerl. ver ‘pied’ (aussi 
mesure). 

Vogel, Vogels. 1309 «Johannes Vogel» Val-Dicu, 
1571 «Bernard Vogelss Liège; surnom: moy. 
néerl. vogel ‘oise aussi 1289 «Will. 
Voghelin», 1290 «Simon Voghelin» Ypres. 

Vogeleer, Nom de métier: moy. néerl, rogelaer* 
leur”. 

Vogler, Voglaire (forme romaniséc). All. Vogler 
‘oiseleur’, cf. le précédent. 

Voglet. NF obscur. 
Vogts, cf. Voigt. 
Vohy. 1568 «Michiel le Vohien Namur; NE obs- 

cur, peut-être fr. voyer (nom de métier)? 
Voigt, Vogts. Nom de profession: all. Vog ‘bailli, 

prévée . 
Voinot. Dérivé en -or de Voine, forme lorraine issue 

de l'anthrop. germ. Wano (Dauzat, p. 625). 
Voirol. NF obscur, 
Voiry. 1289 «Colins le Voirierss Namur, 1296- 

1302 «Jehans li Voirriers» Artois, 1339 «Jehans li 
voirirs», 1346 «Baduins li voirires» 1364 

duwin li voiriers Liège; nom de profession: 

Fr, voirie, anc. w. voirir Verrier. 
ier, NF obscur, 

Voisin, w. nam. Vwèsin. 1288 «Pale Voisin, mar- 

and», 1289 «Will. Pale voisin» Ypres; surnon 
fr. voisin plutôt que nom d'origine: Voisin, à 

(prov. Namur); cf. aussi Vigin, 
Bonvoisin, Malvoisin. 

Voitout. Probabl. surnom phrastique: (qui) voit 
tout. 

Voiturier, 1295-1302 «Simons li Voituriers» Artois: 
nom de métier: fr. voiturier. 

Voituron, Voituront. 1294 «Alardins li Voiturons» 

Namur, 1524 «Notton le Voiturons» Stavelot- 
Malmedy; nom de métier: ane, fr, voituron ‘voi 

ets? 

se- 

VOOG 

turier”. 
Volan, Voland, Volant. 1329 «Pierons, dis Volans» 

échevin d'Oupeye; surnom: anc. fr. volant ‘vola- 
ge. léger FEW 14, 599b; cf. aussi Volon(t).— 
Bibliogr: J. Herbillon, Les noms de famille 
Volan(s) et Volon(t), s VW 57, 1983, p. 170. 

Volangé, Volange. NF obscur, à rapprocher de 
Valange, -er, 

Volbout, Vollebout. Anthrop. germ. fulka-bald > 
Folbaldus (FD). 

Volcan. Probabl. surnom de forgeron; comp. le NF 
flam. Vulcanius, nom d'un humaniste brugeois, 
dénommé Bonaventura de Smet (FD). 

Volcher. 1795 «Jean-François Volchers Namur; 

anthrop. germ. fulk(a)-hari > Volker. 
Volek, Volcke, Volk. 1276 «Lammekin Volke» 

Ypress anthrop. germ. Fulco, Folco (FD). 
Volckaert, Volkaert, Volckaerts, Volkaerts, ete. 

1288 «Jeh. Volcarw, 1289 «Jchans Volkart» 

Ypres: NE flam. issu de l'anchrop. germ. fulk(a)- 
hard, latinisé en Fuleardus (FD) 

Volclair, Avatar de Voglaire (avec Z épenthétique) < 
Vogeleer ou de Volcher? 

Volders. Nom de métier (au génitif}: 
volder ‘foulon’, 

Voleppe. NE obscur. 
Voleur. Surnom: fr, voleur, avec le sens ‘chasseur au 

vol” attesté en Artois (Dauzat, p. 625)? 
Volbille, Nom d'origine [à préciser]. 
Volmart. 1029 «Volmaro» Orval, 1283 «Pieres 

Volmarer Ypres: anthrop. germ. fulk(a)- 
Volon, Volont, Vollon, Vollont. Var. de 

avec altération de la voyelle nasale 
Volpin. NE italien plutôt que dériv 

‘renard’? 
Volral. NE obscur. 
Volvert, w. (Bastogne) Volrèrt! 

all. Wolvert, -wert(s), et 
Vomberg. Nom d'origine: all. vom Berg (= du 

mont). 
Vonck, au génitif: Vonckx, Voncken. 1792 «Jean 

Voncken (origin. de Maastrichon Liège; surnom: 
moy. néerl. von, vonke ‘éincelle; comp. le NF 
all. Funk(o). 

moy. néerl. 

Jolan(s) 

volpe 

francisation du NF 

Vonéche, -èche, -eche, Vonnêche, -êche, -eche. 
1782 rançois Voneche» Wellin; nom 
d'origine: Vonéche (prov. Namur), et non point 
var. de Van (den) Esse (FD). 

Von Montigny. Nom d'origine: probabl. 
Montigny, forme romane (sortie de l'usage) de 
Montenacken (prov. Limbourg). 

Voogd, Voogt. Surnom de fonction: moy. néerl. 
voocht, voght ‘tuteur, protecteur, commandant 
OH). 



VOOS 

Voos, w. nam. Vs; Voose, Woos, au génitif: 
Voosen. Formes limbourgcoises de Vaas < 
Servaas, S 

Voreus, Voreux | Féitère: mins d'inpéteuc 
dérivé en -eû de w. vorer ‘se précipiter? 

Voroux. 1280 «Masse de Vorou» Liège, 1399 
«Dancal de Vorouz» Val-Benoît, 1460 «Jehan de 
Voroux: Liège, 1553 «Barbe Voroux» Namur: 
nom d'origine: Voroux-Goreux ou Voroux-lez- 
Liers (prov. Liège). 

Vos, Wos. 1272 «Arnoldus Vos» Villers-la-Ville, 
1288 «Jeh. li Vos, pissoniers» Ypres, 1356-58 
«Estiévenars li Vos» Ath; surnom: moy. néerl. vos, 
vosse ‘renard; cf. aussi Voss(e) et Vossen. 

Vose. Var. de Vause ou de Voose. 
Vosquenne. Francisation de moy. néerl. vosken 

“petie renard’, cf. 1378 «Jacobi  Voskins» 
Courtrai, 1284 «Vousekins dou Markiet fius 
Jehan le Rous» Ypres. 

Voss, Vosse. 1580 «Adolphe Voss» Liège; var. bas- 
all. de Vos. 

Vossaert, Vossart. 1616 «Noël Vossart» Chimay: 
anthrop. germ. vos-hard (FD). 

Vossen. Var. de Voosen ou génitif de Vos (prénom). 
Voste, Vostes. NF obscur; peut-être adaptation de 

Vosters, Vorsters, du néerl. vorster ‘garde-fores- 
tier', cf. Voesters? 

Vostier. Probabl. var. de Fostier; comp. le NF flam. 
Voster. 

Votion. Sans doute var. de Wauthion. 
Votquenne, Voutquenne, cf. Wotquenne, 

Woutquenne. 
Votron. 1444 «Colart Voutron», 1500 -Gislain 

Votryon», 1523 «Michiel Votron», 1534 Îles 

Vottron» Namur; var. de Wotron. 
Vouche, NF obscur. 
Voué, Voue, Vouez, Voé. 1241 «Robin le voe de 

Chisni», 1258 «Gérars li vocis» Gérart le voet» 

Orval, 1280 «Hennes li voweiz» Liège, 1300 

«Emmelos Voe» Arras, 1317 «Aubertin li Voues» 
St-Hubert, 1359 «Gérard Voweit de Petit Golep» 

Val-Dieu, 1542 «Gérart Vouwé de Crchen» 

Namur, 1659 «Georis le Voué» Vielsalm, 1710 

«Jean-François Voué» Durnal, 1735 «Martin 

Vowé» Purnode; nom de profession: voué < lat. 
vocatus ‘avocat’; cf. aussi Woué, Wouez. 

Vouillemin. Forme régionale (lorraine?) de 
Guillemin. 

Vouloir. Fr. vouloir, surnom de motivation obscure? 

Voussure, Vousure. 1509 «Thomas Vosture» Liège; 

fr. voussure, anc. fr. volsure, s'agissant probabl. 
d’une maison voûtée. 

Vovard. NF obscur. 
Voyageant. Surnom: fr. royageant ‘qui voyage’. 
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Voyeux. 1752 «Jean-Charles Voyeux: Namur, nom 
de profession: anc. fr. roieur“voyer, officier pré- 
posé à la police des chemins’. 

Voz. Var. de Voos ou de Vos? 
Vraie, cf. Vray. 
Vranck, etc. au génitifs Vranckx, Vranex, Vranx; 

Vrancken, Vranken, Vrankenne (forme franci- 
séc), 1288 «Michiel Vranke» Ypres; anthrop. 

germ. Franco. C£. aussi Vren(c)kci 
Vrand. Forme contractée de Ferrand? 

: Vraux, à Quartes (prov. 

1275-76 «Jchans li Vrais li macheke- Vray, Vrai 
liers» Tournai, 1279-81 «Jehans li Vrais» Mons, 

1780 «Philippe Vrais Charleroi, surnom moral: 
fr. vrai(e) ‘véridique, sincère.— Cf. aussi 1349 

n le Vrai Dieu», 1357 «Jehan Vraydieu» 
Liège (BTD 26, p. 250), lde s. «Renwar ly 
Vraidieu» Huy: 1544 «Johan le Vraye corps» 
Stavelot-Malmedy. 

Vrayenne. Peut-être adaptation graphique 
flam. Viyen, génitif en -en de vrij libre 
p. 277) 

Vrebos, Vrébos, Vrebosch. Nom d'origine: Vrcbos, 
à Everberg et Lecfdaal (Brabant flam.). 

Vrenken, Vrencken. Var. dialectale brabançonne de 
Vranken < Franco. 

Vreuls. NE obscur. 
Vreux. NF obscur, cf. Devreux? 
Vreven, Vréven (NE limbourgeois). Anthrop. fém. 

germ. Vredes 1375 «erve Vrecdwiven 
Zeclmekers» 1414 «Vreve Weers» 
Hasselt (FD). 

Vriamont. Nom d'origine [à préciser]. 
Vrijdag(h), cf. Vrydag(h). 
Vrinck, Wrineq. Var. de Vranck? 
Vrindt, Vrindts, Vrins, Vriens, etc. 1632 «Jean 

ints» Liège: surnom: moy. néerl. vrient ‘ami, 
amant, etc". 

Vrithof, Vrithoff, Vrithoffe. Adaptation du NF all. 
Friedhoff ou bien du NL de Maastricht: het 
Vrijthof, de même origine (FD). 

Vroman, Vromanne,  Vromand, Vromant, 
Vromman, Vromans, etc. Var. flam. de Vromont 
< anthrop. germ. fréd(a)-mund (FD) et non sur- 
nom néerl. signifiant ‘joyeux’ (Carnoy). 

Vromoud, -out. 1282 «Jakemon Vromoud», 1285 
«Vromous de Houtkerke», 1286 «Aliaume 
Vromout» Ypres; anthrop. germ. fruman-wald > 
Fromoldus, Fromout (FD), cf. aussi Vroomen 
ci-dessous). 

Vroomen, Vromen, Vroonen, Vronen. Hypocor. 
en -inken de l'anthrop. germ. Vromond ou 
Vromout (FD). 

. du NF 
(Caroy, 

ip C 
Schulen, 



VRYD 

Vrydag, Vrydaghs, Vrydags, Vrijdag(h), Vrijdaghs, 
etc. Nécrl. vrijdag ‘vendredi’, peut-être sunom 
d'enfant trouvé; comp. le NE Vendredi, 

Vuibert, Vuybert. Forme régionale (lorraine?) de 
Guibert. 

Vuidar. Var. lorraine de Widart. 
Vuylsteke, Vuilsteke, Vuylsteker, erc. Surnom de 

qqn qui prend lentement (moy. néerl. ouh le 
couteau pour découper, éventuellement avec le 
sens contraire (par ironie).— Bibliogr: F. 
Debrabandere, De familienaam Vuybieke, dans 
De Leicgouto 30, 1988, pp. 265-8; W. Becle, De 
familienaam Vaylsieke, dans Naamkunde 19, 
1987, pp. 195-8; F. Debrabandere, Nogmaals 
Vuylsteke, dans id. 20, 1988, pp. 161-163. 

Vynck, Vyncke, cf. Vinck. 
Vyverman, Vyvermans, cf. Vijverman(s). 

VYVE 









WAAS 

Waast. Nom d'origine: Le Waast (départ. Pas-de- 
Calais). 

Waaub, Waauf, Waauff. Surnom: all. 
“éveille-toi (FD). 

Wabants Wabia. Peut-être dérivés d'un thème 
anthropon. Wab-, de l'anthrop. germ. Wadebert? 

Wachaudé, Wachaudez. Surnom: part. passé du 
verbe w. (Centre) wachôder ‘répandre un liquide 
par mégarde (équivalent de w. brichôden? Ou 
bien var. de Vachaudez. 

Wache. 1359 «Picrar Wache» Stavelots surnom: 
anc. fr. wache ‘sorte d'étoffe? Ou bien thème 
anthropon. [à préciser], d'où les dérivés qui s 

nt. 

Wach auf 

Dér Wachel;_ dimin: 1524 «Johan 
Wachelotw. Malmedy.— Wachez. 1780 «N. 
Wachev Charleroi. 

Wacheul,  Wacheuil,  Wacheux,  Waucheul, 
Wasseuil, 1360-62 «Jehans de Wauchuel. Ath, 
1417 art de Wachuel» Ath, 1465-66 «Jehan 
de Wachoch Hoves; nom d'origine, cf. anc. fr. 
gaçueil ‘marais, marécage’, ainsi «champ du 
Wacheux» à Aulnois (prov. Hainaut) (JH). 

Wachez, cf. Wache. 
Wackenier. Var. de Valkenier, avec chute du /? 
Wackers, Wakkers. Surnom (au génitif}: moy. 

néerl. sucker ‘énergique, vif, éveillé . 
Wacomont, cf. Waucomont. 
Wacquez, Waquez, Waucquez, Wauquez. 1320 

“Waket Mons, 1498 «Wallerant Wacqu 
«Waleran Wauquet» Hainaut, 1569 «Jehan 
Waucquer» Ladeuze, cf. aussi 1515 «G 
Wacque» Namur; dérivé en -er du thème de 
throp. germ. walha-hari > Walkerus. 

Wacquier, Wacquiez. 1281 «Wakiers li orfevres» 
Mons, 1295-1302 «Henris li Wakiers» Artois; 

forme pic. issue de l'anthrop, germ. walha-hari > 
Walkerus, cf. 1178 «Walcherus de Munzuns», 

1298 «Walchier doiens de la cristini de 
Longuion» Orval, 1493 «Roland Walchier» 
Marchienne-au-Pont.— Comp. également le NL 
Montgauthier, w. malantehi (prov. Namur), ori- 
ginellement 1130 «Montis Walcheri», 1280 
«Monlewalchier ». 

Wadeleux. 1700 «Jacques Wadeleux», « 
Jacques de Wadeleux» Liège; nom d'origine: 
Wadeleux, dépend. de Charneux (prov. Liège). 

Wadin. 1676 «Hubert Wadin» Ath; NF obscur. 
Waegeman(s), cf. Wagemans. 
Waegenaer, -acre, -eere, Waegence, Wacgenaire, 

Wagenaire, Wagener, Wagencire, Wagnair 
(francisation). 1272 «Watiers li Waghenare», 

1284 «Jehans li Waghenare, li tainteniers» Ypres, 
1676 «Agnès Waguenaire», «les hoirs Julien 

837 : : WAGN 

Waguenaire» Ath; nom de métier: moy. néerl. 
wagenaer,  -ner  ‘charretier, cf. aussi 
Dewacgenacre, Dewagenaire et Warginaire. 

Waclen, cf. Walen. 
Waclkens, Waelckens. Dimin. en -kin de Wale, soit 

anthrop. germ. Walo, soit ethnique ‘wallon, 
roman” (FD). 

Waelpot, cf. Walpot. 
Waernier,  Waerniers. 

Warnier. 
Waerts. Var. de Wecrts. 
Waersegers, Waerzeggers. Surnom ou nom de pro- 

no. néerl. suersegger, -seger ‘celui qui dit 
devin”. 

Waeterloos. Surnom: moy. néerl. wuterloos ‘sans 
eau, sec où nom d'origine: Wattrelos, 1030 
«Waterloo» (départ. Nord) (FD): cf. aussi 
Waterloo. 

Waflard, Waflart, Vañard. 

Forme flamandisée de 

1274 «Waflardus» 

Liège, 1277 «Jehanès Waflars Bus 1279-80 
«Jchennés Wafflars li boursiers» Tournai, 1292 

«Ponchars Wauflars Romerée, 1302 «Bri 
Wafïlars» Tournai, 1365 «Waflart le Tayer 
Mons, 14e s. «Walter de Warfusée, dit le bon 
Waufflar», «Wafclar de Momale» Liège (Body 
204), 1400 «Jehan Wafflart» 
Waflarw Namur, 1570 «Frère Fiacre Wafars, 
dit de Sozoie» curé de Dorinne; dérivé d'un 
anthrop. germ. dont le second élément est -hard 
UH) ou bien nom de profession: moy. néerl. 
tufélaer “qui fait des gaufres’ (FD).— Forme 

: 1279-81 «Jchanne Waflarde» Mons, 1364 
s li Wafflarde» Ath. 

Wagée. NF obscur. 
Wagelmans, cf. Wagemans (ci-dessous). 
Wagemans, -ance, Wacgeman, -ans, Wagmans, 

Wagelmans. Nom de profession: moy. néerl. 
svagenman ‘Voituricr . 

Wagenaire, -er, Wagnaire, cf. Wacgenaer(e), 
Wacgencer. 

Wagner, w. (Bastogne) Végnèr. Nom de métier: all. 
Wagner ‘charron’. 

Wagneur, Wagneux, Wangneur. 1265 «Aclisli fille 
le Wangneur» Namur, 1286 «Jehan le Wagneur» 
Binche, 1524 «Johan le Wangneur = 1544 
«Johan le Waigneur» Stavelot, 1581-82 «Johan le 
waingneurs La GI 16e s. «Johan le 
Wangneur» Dorinne, 1607 «Marc le Waigneur» 
Namur: nom de profession: anc. fr. gaaigneor, 
anc. W. tangnoir, daboureur”; cf. aussi 
Legagneux. 
Forme fém.: 1289 «Marée li Wangneresse» 

Namur, 1397 «Hanes fis jadicte le Wangneresse» 

Val-Benoit. 

-eur 
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Dimin.: 1319 Amelius le waignereas de Leodio» 
Liège, 1366 «Johans li gangnerais, li vingerons» 
Val-Benoît (DBR 7, p. 168). 

Wagnie, Wagnies. 1420 «Henry Waingnie» Liège: 
nom d'origine: Oignies (prov. Namur) ou bien 
var. du suivant, 

Wagnier, Waiengnier, Waingnier, Waigni 
Wagniere, Wagny. 1286 «Jakèmes li Wagni 
Binche, 1296-1302 «Colars li Wainiers» Artois, 
1303 «Gobiert le Waingniers» Silenricux, 1365 
«Pierre le Waynier», «Jehan de Vreval way 
Mons, 1472 «Jjakemyn le Waingnier» Chiny. 
«Henry le Waignier» Virton, 1507 «Adrianne de 
Wagnier» Namur, 1524 (Johan | i 
Malmedy: anc. fr, wainier, gainier ‘ 
gaines’ où anc. w. wangnier ‘laboureur, comp. 
Wa(n)gneur (ci-dessus). 

Wagnon, Waignon. 1219 «Waignon» Arras, 1286 
«Poile Wagnon», «Warniers de Poile Wagnon», 
Jehans de Hyon li Wagnons» Binche, 1302 «le 
mazon  Wagnon» Tournai, 1417 «Collart 
Wagnon» Ath; anthrop. germ, [à préciser] ou 
bien var, de Wagneur, Wagnier [non attestée 
FEW 17, pp. 461-9] (Vincent, p. 92) plutôt que 
nom d'origine: Wagnon (départ. Ardennes). Cf. 
aussi Gagnon 

Wagon. 1224 «Andrius Wagons» Flandre, 1279 
«Mahaus Wagons», «Martins Wagons» Mons: cas 
régime de l'anthrop. germ. Wago. 

Wagret, Wagrez, NE obscur. 
Waha. 1096 «Bosonc de Wahart», 1223 «Lambertus 

de Waharo St-Hubert, 1585 «Philippe Waha», 
1602-3 «Henry Wahau», 1635 «Henri de 
Wahaulx» Namur, 1752 «Marie Wahar St- 
Hubert nom d'origine: Waha w. wuhau, 934 
«Waharw (prov. Luxembourg), cf. aussi de 
Waha. 

Wahaltère. Var. de Waltaire, Walter? 
Wahis. Peut-être nom d'origine: Wahie à Niverlée 

où Wahy à Sautour (prov. Namur)? 
Wahl, Wahle, au génitif: Wahlen. Anthrop. germ. 

Walo (FD) où bien var, all. de Waa/ wallon, 
roman”. Cf. aussi Wa(c)len. 

Waiengnier, Waignier, cf. Wagnier. 
Waignon, cf. Wagnon. 
Waignein. À rapprocher de Wagneur et Wagnier. 
Waillez, Wailliez, Walliez. 1492 «Anccal de Waley» 

= 1528 «Ancheux de Waillet Ciney, 1507 
dJehenne Walley», 1515 «lstasse de Walley», 
1586 «Jean de Wayeb Namur, 1602-3 «Lambert 
de Waler, 1697 «Jean-Baptiste de Wallet» 
Namur; peut-être nom d'origine: Waillet (prov. 
Namur), mais la localisation du NF en Hainaut 
ne parait guère favorable. Cf. aussi Wayet, 
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Wayez. 
Wailly. Nom d'origine: Wailly, dépend. de 

Taintignies (prov. Hainaut) ou Wailly (départ. 
Pas-de-Calais, Somme); cf. aussi Dewailly. 

Wailmacq, cf. Walmacq. 
Wain, Wains, Wai 1296-1302 «Jchans Wains», 

«Willaumes Waines» Artois; probabl. aphérèse du 
nom celtique vain emprunté aux romans de la 
‘Table Ronde (M. Gysseling), mais d'autres expli- 
cations sont possibles, par ex. nom d'origine [à 
préciser], cf. 1449 «Bondart de Wain», «Henrart 

de Wain» Namur, 1464 «Orban de Wainne [= 
Waimes?]» Stavelot, où bien surnom, cf. 1472 «le 
Wain Li 

nauskaite, Probabl, avatar d'un NE flamand. 
ne, cf. Wain. 
ngnier, cf. Wagnier, -y 
ngz, Waincqz, cf. Wincqz. 

Wainstock. Probabl, nom de maison: all. Weinstock 
‘(cep de) vignoble’ (FD). 

airon. 1294 «Wairons» Namur; cas régime de 
l'anthrop. germ. Waro? 

1695 «Guillaume Way», 1740 «Agneste 

oche. 

Wairy» Louett ÿ 

nom de métier, cf, 1538 «Bertremy le Wairier» 

Namur. 
Wais. 1272 «domino Waltero de Wais» Villers-la- 

Ville; nom d’origine: Ways (Brabant wallon). 

C£. aussi 1333 Jehennins li Wais doiens» St- 
Hubert, probabl. d'autre origine. 

Wakkers, cf. Wackers. 
» Namur, 1788 aitre 

; nom d'origine: Wala, à Verlaine 

1688 «Pierre Walbrecque». Namur; Walbrecq. 
forme romanisée du NE Walbrecht, de l'anthrop. 
germ. walha-berht (FD). 

Walca 
Walcki 

Walcart. Forme romane du NE Valkaert, Volkaert 
(ED) 

Walch. Ethnique: moy. haut-all. 
roman’ (FD). 

Walckiers, Walkiers. Anthrop. germ. walha-hari 
(Fürst. 1, 1517-8), latinisé en Walecarius, cf. aussi 
Walcarius.— Bibliogr: P. et J. Lindemans, Oude 
brabantse. geslachmamen: Walckiers, dans Eigen 

choon en de Brabander 36, 1953, 276-286. 
Waldorf. Nom d'origine: topon. très répandu en 

Allemagne. 
Walef, Waleffe, Wallef. 1289 «Badet de Waleffle» 

Namur, 1569 «Remy Walesves» Namur; nom 
d'origine: (Les) Waleffes (prov. Liège). 

us. Forme latinisée de Wauquier ou 

Waleh ‘wallon, 
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Walem, Waleme, -emme, Wallem, Wallemme. 
Nom d'origine: Walem, à Wortegem (Flandre 
or). 

Walen, Waelen, Walens. Anthrop. germ. Walo, CE 

aussi Wahl, Wahlen. 
Walenne. Probabl. var. de Walemme (NF localisé 

aussi dans le Hainaut). 

Walesche. Ethnique: all. Walesch ‘wallon’ < Walah-. 
Walescotte. Adaptation romane de Waalschot, Id. 

en Campine (FD). 
Walet. 1267 «Gautier Walés» Herchies, fe 

Walew Hainaut nom d'origine: Walet, Ld. 
Herchies (prov. Hainaut), mais aussi dimin. en 
-er du thème anchropon. Wal, cf. Walle. 

Walewyns, Walewijns. 1284 «Jehan Walewin» 
Ypress Walewcin, nom d’un personnage du cycle 
des romans de chevalerie celto-bretons (FD). 

Walgraffe, Walgrave, Walgraef, Walgracve. 1449 
«Hubert de Walgraffe», 1749 «Henry Walgraffe» 
1783 «Pierre Walgras Namur; de l'anthrop. 
germ. walh-raban (wu/h étranger). 

Walhain, Walhin. 1272 «Egidius de Walehain» 
Villers-la-Ville, 1289 «monsaingnor Hoston de 
Walchaing» Namur, 1302 «Godefroit de 
Walehaing» Tournai, 1444 «Jehan de Walchain», 
1449 «Colingnon fils Jehan de Walin» Namur; 
nom d'origine: Walhain(-Saint-Paul) (Brabant 
wallon). 

Walheer, Waller. Anthrop. germ. walh-hari, ef. 
aussi Wacquier, 

Walkiers, cf. Walckiers. 
Walkise, Forme francisée de Walckiers? 
Wallaert. Dérivé en -uert de Van de Walle (FD). 
Wallaux, cf. Walle 
W. 1271 «Simons Wales», 1283 «Will, le wale, le 

vieswarier», 1290 «Jehans li Wale, tainteniers» 

Ypres, 1311 «monsigneur feu Wale Wyon» 
Mons, 1482 «J. Le Walle» Bastogne; ethnique: 
moy. néerl. wule wallon, roman’ (JH) mais aussi 
cas sujet de l'anthrop. germ. Wallo, Walho (d'où 
de nombreux dérivés). 
Dérivés du thème Wal(D-: Wallaux (suffixe -ard. 
1575 «Jacques Wallart Duché Luxembourg, 
1644 «Jean Wallaro. Namur.— Walleaux (suffixe 
-eau où var. du précédent). Cf. également 1472 

«Jehan le fil: Wallay» Chir Wallée.— 
Vallet, Wallez, Walet [secondairement, nom 
d'origine: Wallez à Arc-Ainières (prov. Hainaut) 
ou Walet, à Herchies (id.)]. 1296-1302 «Jehans 
Walés» Artois, 1519 «Philippotte  Wallev» 
Ladeuze, 1616 «Jean Wallet. Ath; cf. également 
VWaillez, Waler Wallin, Walin, Walain, 

Walling (aussi var. de Walhain].— Wallon, 
Walon [plus rarement ethnique: wallon, ef. 

839 WALR 

cependant 1277 «Pieres li Walon», 1288 Jeh. li 
Walon» Ypres]. 1316 «Jehan de Hel 
tuier Walon de Ladeuse» Tournai.— Walot, 
Walo— Waltin. 1662 «Gille Waltin» Namur.— 
Walu.— Waly. 

Wallef, cf. Walefie. 
Wallem, Wallemme, 
Wallemacq,  Walmacq,  Walmack,  Walmag, 

Walmag, Wailmacq. 1474 «Helmanus filius 
Johannis Walmacque» Sart-lez-Spai surnom: 
moy. néerl. wulmac(ke) ‘Fagor (FD). 

nes moi- 

F. Walem. 

Wallenbourg. Nom d’origine: Wallenburg 
(Bavière). 

Wallendorff. 1703 «Jean-François Wallendorffe» 
Namur; nom d'origine: Wallendorf (Rhénanie- 
Palatinat). 

Wallens. 1683 «Philippe Wallens» Namur; var, de 
Walen(s). 

Waller, cf. Walheer. 
Wallerand, Wallerant, cf. Walrand. 
Wallet, Wallez, cf. Wi 
Walliez, cf. Waill(iez. 
Wallin, Walling, cf. Walle ou Wall 

Ethnique: all. Waise 
Valais’. 

Wallraf, Wallraff, cf. Walra(e) 
Walmacq, Walmag(h), etc., cf. Wallemacq. 
Walnier. 1516 «Pollart Walnier bouchie» Ladeuze; 

var, de Warnier par échange des consonnes 
liquides » > /? 

Walon, cf. Walle. 
Walot, Walo, cf. Walle. 
Walpot, Waelpot, -ut. Surnom: moy. néerl. wuel- 

poly}, mesure de bière ou de vin (FD). 

Walquemane,  Walquemanne. Var. de 
Volquemanne, Volkman, dérivé de l'anthrop. 
germ. Volk (FD). 

Walrand,  Walrandt,  Walrant,  Wallerand, 
Wallerant. 1261 «Walranus dux Limburgensis» 
Val-Dieu, 1265 «Waleran» Namur, 1335 

apiensce fille Wallerant de le Haye» Mons, 
1472 «Ailix Walleran» Virton, «Girart le filz 
Walran» Laroche, 1531 «Franchois Walran» 
Namur, 1544 «Walleran Alard» Stavelot- 
Malmedy, 1552 «Jacques Wallerand» Namur, 
1566 «Walran Le Dauphin» Cerfontaine, 1597- 
98 «Walrand Gilobo» Nivelles, 1689 «Jean 
Walrand» Lierneux: dérivé roman de l'anthrop. 
germ. walh-hramn. 

Walrave, Walraeve. 1279-80 «Pieres Walerave» 



WALR 

Tournai, 1586 «Marguerite fille de Peter 
Wallerave» Liège; dérivé de l'anthrop. germ. 
walh-rabans cf. aussi Walgra 
Génitif … néerl.:  Walraevens,  Walravens, 
Walraven. 1635 «Jean Walravens (origin. 
d'Enghien)» Liège 
Formes all. correspondantes: Walraf, Walraff, 
Wallraf, Wallraff. 

Walry. 1285 «Jehans Walric» Ypres, 13e s. «Walri 
fils de Walran» (Body), 1534 «Pierchon Wallery», 
1573 «Loys Walry» Namur; anthrop. germ. walh- 
ric (FD). 

Walschaert,  Walschaerts. 1573 «François 
Walschaerts» Liège; dérivé en -aurd du moy. 
néerl. wakch ‘wallon, roman’ (FD). 

Walschap. Nom d'origine: Waalskappel = Wallon- 
Cappel (départ. Nord). 

Walsdorff. Nom d'origine: Walsdorf, topon. fré- 
quent (Hesse, Rhénanie-Palatinat, ete.). 

Waltener. Nom de profession: all. Watdner “garde- 
forestier’ (FD). 

Waltenier, Waltniel. Nom d'origine: Waldniel, près 
de Mënchengldbach (FD). 

Walter, Walther. 1245 «Walter de la Fontaine» 
Orval, 1281 «Jeh. Walter, le cordewanier» Ypres, 

1427 «Walter de Hutain», 1507 «Walther de 

Corswareme» Liège; formes néerl, et all. corresp. à 
Gauthier, Waut(hier. 

Walterus,  Waltérus,  Waltherus, au génitif: 
Walthery, Walthéry. Latinisation du précédent 
ou de Waut(h)ier. 

Waltin, cf. Walle. 
Walton, Var. de Valton? 
Waltregny. NE obscur, 
Waltrin. Var, de Watri 
Walwing. Nom d'origine: Waltzing, dépend. de 

Bonnert (prov. Luxembourg). 
Walu, Waly, cf. Walle. 
Wambeke, Wambecq, Wambee, Wanbecq. 1296- 

1302 «Ernous de le Wambeke» Artois, 1426 

«Henry Wancbecque» Soignies; nom d'origin 
Wambeke, seigneurie à Dotignies (1532) et fief à 
Wervicq (1393) (FD), ainsi que plusieurs autres 
localités belges et fran 

Wamberchies, Wambersie, Wambersy. 
gine: Wambrechies (départ. Nord). 

Wambre, NE obseur. 
Wambreuse, Wambreuze. Forme francisée du NF 

flam. Van Breuze (FD). 
Wammes, cf. Wasmes. 
Wampach. Nom d'origine: 

Luxembourg). 
Wamper, au génitif: Wampers. De l'anthrop. germ. 

wan-berht > Wambert. 

Nom d'ori- 

Wampach (G.-D. 
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Wan-. Plusieurs NF commençant par Wan- sont 
des formes altérées, francisées ou non, de N 
flam. en Van, ainsi Wanderpepen, 
Wandestrick, Wanschoor, etc. 

Wan, Want. 1362-63 «Jehans dou Want» Ath; sur- 
nom de gantier: w., pic. want ‘gant, cf. 1271 
«Jehans IE faisseres de wans» Ypres, ussi 
Wante. 

Wanat. NF obscur. 
Wanbecq, cf 
Wancquet. 
Wandebroucq, Wandebrouk. Francisation du NF 

flam. Vandenbrock. 
Wandels, Wanders. 1281 «Jeh. Wandeh, 1285 

Wandel, sa femmes Ypres: surnom (au 
wandel'v versatile’, 

lement de l'anthrop. germ. Wandil, qui a 
donné aussi Wendel, Windel(s) (ED). 

Wanderpepen. Var. de Van der Pijpen. 
Wandesmal. Var. de Van der 
Wandestrick. Var. de Van der) Strick, Van de(r) 

Streek. 
Wandevoir, cf. Vandevoir. 
Wane. 1280 «relicta Huberti Wanne militis» Liège, 

1766 «Augustin Wanne», 1787 «Pierre Wane» 
Namur; nom d'origine: Wanne (prov. Liège) où 
bien prénom fém., cf. 1303-7 «Wanne le 
Cheveresse» Namur. 

Wanceque, Wanegue. Francisation du NF flam. 
Van Hecke. 

Wanet, Wannez. 1438 «Caisin Wanet» Laon, 1537- 
40 «Philippe Wannet» Frasnes-lez-Buissenal, 
1590 «Jean Wannew, 1603 «Jacques Wannet» 
Namur; dérivé roman en -e de l'anchrop. germ. 
Wano, lement 14e s. «Wanon lu fis Arnar 

Huy. 
Wanette. 

Waneukem, Waneuken. Var. de Van Eukem. 
Wangen. Nom d'origine: Wangen (départ. Bas- 

Rhin)? 
Wangermée, Wangermee, Wangerme 

rmeersch. Nom d'origin ° 
g ng (prov. Hainaut). — Bibliogr: 
F. Debrabandere, Van Wangermez tot Van 
Germe(e)rsch, dans Vlaamse Sam 24, 1988, pp. 
387-388. 

Wangneur, cf. Wagneur, -eux. 
Wanhannet. NF obscur. 
Waniart. 1308 «Érnoul Waignart. Noyon: probabl. 

ignart pic. iwaignart ‘voleur 
{non attesté FEW 17, pp. 461-9] (FD). 

Wanin, Wannin, Wannyn, Wannin, Wanyn. 
Dérivé roman en -in de l'anthrop, germ. Wano, 

ne: 

Vanger- 
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comp. Waner. 
Wankenne, Wanken. Hypocor. en -Æin, néerl. -ken, 

de l'anthrop. germ. Wano. 
Wanket, Wanquet, Wanequet, Hypocor. en -ker de 

l'anthrop. germ. Wano. 
Double dérivé: Wanctin. 

Wanlin. 1541 «Wanlen marischal de Liben» 
Minwart, 1683 «Jean Wanlen» Houdremont: 
nom d'origine: Wanlin (prov. Namur). 

Wannepain. 1636 «Catherine Wagnepain» 
Ladeuze: var. de Gagnepain, avec maintien du #- 
germ. 

Wannez, cf. Wanet. 
Wannin, Wannyn, Wannijn, cf, Wanin. 
Wanquet, cf. Wanket, 
Wans. Anthrop. germ. Wanso: ou bien nom d'ori- 

ne: Wanze (prov. Liège), cf. 1260 «Arnus de 
Wans» Liège, 1643 «Pierre Wanse», 1689 «Anne 
de Wans» Namur. 

Wansar, Wansart, Wansard. 1296-1302 «Baudes 
Wansars» Artois, 1544 «Pirot Wansar: Stavelot- 
Malmedy, 16e s. «Wansair, Wansaire, Wens 
Wansar, Wantzart région de Malmedy: dérivé 
roman en -ard de l'anthrop. germ. Wanso où 
Wanzo (Fôrs 1526) (cf. JH, NF malmé- 
diens, p. 46).— Secondairement, nom d'origine: 
Wansart, dépend. de Grand-Rosière (Brabant 
wallon). 

Wanschoor. Var. de Van Schoor. 

; col. 

Wanson. 1444  «Pierart  Wanechon», 1526 

«“Wanechon Budin», 1555 «Wanechon del 
Sainte-Croix», 1602-3 «Nicolas Wanson» 

Namur, 1603 «Micaaele Wanneson» = «Michacl 

Wanson» Dinant, 1612 «Marguerite Wanson» 

Namur; dérivé en -eçon de Wano (cf. les formes 
en -echon) où cas régime de l'anthrop. germ. 
Wanso, Wanzo, hypocor. de Wano. 

Wansoul, cf. Wanzoul. 
Want, an. 
Wante. Surnom de gantier: moy. néerl. tante ‘gant 

(ED); cf, aussi Wan(t). 
Wantelez,  Wantellet. 1725 «M 

Wanthelee» Namur; 
Waut(h)eler (FD)? 

Wanten, Wantens. 
Wante (FD). 

Wantier, Wantiez, Wanty. 1 80 «Maroie li 

meskine Sohier le Wanticr» Tournai, 1283 

«Érnous li Wantiersn Ypres, 1296-1302 «Gilles 
s» Artois, 1302 «Soshiers le Wantiers dra- 

s» Tournai, 1334 «Mahiu le Wantier», 1365 
«Omer le Wantier wantien” Mons, 14e s. 

«Jakemiens de Linxhey li wantiers. Huy, 1536 
«Jehan Wanty» Namur, 1725 «Joseph Wanty» 

peut-être 

Probabl. forme génitive de 

WARG 

Presles; nom de métier: anc. fr. wantier ‘mar- 
chand où fabricant de gants’.— Forme fém.: 
1279-81 «Li Wanteresse»r Mons, 

Wantrappe. Var. de Van Trappe. 
Wantrin. Var, de Watrin? 
Wanty, cf. Wantier. 
Wanufel, Wanufelle, Wanuffel. Forme francisée de 

Van(n)uffel, Van Huffel. 
Wanwert. 1687 «Thérèse Wanwerde» 

forme francisée de Van Weert. 
Wanyn, cf. Wanin. 

anzoul, Wansoul. 1570 «Guillaume Wansouler 
Liège; hypocor. en -o/e) de l'anthrop. germ. 

Namur; 

Wanso, où bien nom d'origine: Wanzoul, 
dépend. de Vinalmont (prov. Liège). 

Waonry. Nom d'origine: Waonry, w. twayôri, 
dépend. de Queuc-du-Bois (prov. Liège). 

Waquez, cf. Wacquez. 
Warant, cf. Warrand. 
Warbecq. Forme francisée de Van Wacrbeke, cf. 

1360-62 «Willaumes de Hukem, de Warbeque» 

Ath, 
Warck, Wareq. 1179 «lgidius miles de Warchs, 

1226 «domini Petri de Warch» Orval: nom d'ori- 
gine: Warcq (départ. Ardennes, Meuse) 

Wardav 1296-1302 «Warde av «le 

Waravoire» Artois; surnom: qui garde son avoir 
(M. Gysseling). 

Wardenba Nom d'origine: Wardenbach 
(Rhénanie- Westphalie 

Wardenier, Peut-être var, flam, de Warnier (FD)? 
Waregne,  Warègne,  Warêgne,  Waregné, 

Wareigne. 1508 «Nicclo de Warenne», 1530 

«Jehenne de Warenne» Namur: probabl, auren- 
enclos’, fré- 

quent en topony 
Warembourg. Nom d'origine: W. 

Ouve-Wirquin (départ. Pas-de-Calais). 
Warenghien. 1275-76 «Oliviers de Warenghien» 

Tournai, 1280-81 «Colette li femme 
Warenghien» Tournai, 1289 «Jak. de 
Warenghiens Ypres, 1315 «Jehans Warengiens» 
Tournai: on Waringhem, à Norrent- 
Fontes (départ. Pas-de-Calais) ou, éventuelle 
ment, Waregem (Flandre occ.). 

Warez. 1230 «Balduinus de Warez» Val-Dieu, 1265 
«Jehan de Warct Namur, 1492 «Jchenne de 
Warez», 1519 «Henry de Warey», 1602-3 
«Lambert Ware Namur; nom d’origine: 
la-C Namur), Waret-l 
{prov. Liège). 

Wargé, Warge, Wargée, Wargee. 
flam. de Warzée (FD)? 

Warginaire, w. (Bastogne) Warjinére, Wariginaire. 

arembourg, à 

que 

Fausse régression 
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Var. de Wacgenaire (sub v° Wacgenacr, -eerc), 
avec 7- épenthétique (FD). 

Warginelle. NE obscur. 
Wargnier, Wargny, cf. Warnier, Warny. 
Wargnie, Wargnies, Wargniès, Wargny, Wargnye, 

Warnie. Soit var. de Warnier, Wargnier, soit 
nom d'origine: Wargnies, nom de trois com- 
munes françaises (départ. du Nord et de la 
Somme), cf. 1284 «Mesire Wys de Waregni», 
1362-63 «Jehan de Wargni» Ath. 

Warhem. Nom d'origine: Warhem (départ. Nord) 
où Waremme (prov. Liège). 

Warichet,  Warichait. 1695 «Dicudonnée 
riche® Namur; nom d'origine: Warichet, -ay 
errain vague), très fréquent en toponyrr ( 

aussi Dewaricher et Wérihay, -xhas. 
Wariginaire, cf. Warginair 
Warin. 1185 «Warinus de Evrchalle» 

Warin» Onval, 1280 «hercdes W 
1296-1302 «Jakes Warins» Artois, 1317 
Warins St-Hubert, 1678 «Gilles 
Louette. 
l'anthrop. germ. Warin (F4 
Dérivé: Warinet. 

Waringer. NF obscur. 
Warisse. 1356 «Waris de C 

Orval: dérivé de l'anthrop 
Warkin. Var. de Werkin, Werquin (E 
Warland. De l'anthrop. germ. war 

Warlandus. 
Warlaumont, cf. Warlomont. 
Warlet, Warlez. 1373 «Mathi Warlet» Stavelot; var. 

de Varlet, Varlez? 
Warlier, Peut-être forme évoluée (pa 

consonnes liquides # > / de Warnier? 
Warlimont, Warnimont. Nom d'origine: probabl. 

Warrimont, we. sar(Dimé, 1324 «Walerimon 
Charneux (prov. Liège): ef. Warrimont. 

Warlin. 1781 «Joseph Warline Namur; 
Wallin, v° Walle (FD)? 

Warling, Var. de Walling? 
Warlomont, Warlaumont. Nom d'origine: peut- 

être Warnoumont, w. tdrnoñmont, à Rouvreux 
(prov. Liège). 

Warlop. Pour W. Becle, var. (avec » épenthétique) 
de Walop, cf. 1331 «Jan Wallop= Audenarde, 
1340 «Jan Walop» Bruges, du moy. néerl. wulop 
“galop, surnom de messager, de 
Bibliogr: W. Beele, De familienaam Warlop, dans 
Vlaamse stam 31, 1995, pp. 15-16. 

Warloquier, Warlocquie. Var. de Waroquier, avec 
L épenthétique, ou bien m de “Warcolier 
lanc. fr. wurcollierbourrelier, sellier] cf. 1359-60 
«Jakemars li Warcoletiers c'on dist li Penaus» Ath 

«Rouscel 
Warin» 

t-Pierre; équivalent du fr. Garin, de 
st., col. 1540). 

Falley écuier» 

change des 

var. de 

rotreur.— 
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1362 «le Warcoliers» Orval, 
Warcolien: Florenvi 

Warlot; Warlotte. Dérivés du germ. Waro? 
Warlus, Warolus. 1436 «Colard Warlut» Nimy; 

nom d'origine: Warlus (départ. Pas-de-Calais, 
Somme) ou Warluis (départ. Oise). 

Warmoes. 1276 «Pieron Bardonc pour Cali 
Warmocs», 1287 «Jeh. Warmous, li tonderes 

… néerl. sarmoes ‘légumes, herbes 
D).— CF. aussi 

ch. li Warmoescuts» Ypres. 
Warmont, Warmon. 1718 «Mathieu Warmont» 

Namur; anthrop.  germ. war-mund > 
Warmundus. 

nt. Warnants, Warnand, Warnent. 1279 
hes de Warnan» Val-Benoît, 1289 «Alars 

Warnans» Namur, 1303-7 «lohan Warnan» 
Sazinnes-Namur, 1382 «frère Jehan de Warnan 
Liège, Ide s. «Rigals de Warnant» Huy, 1440 
«Johan de Warna Li 1444 «Hubin de 

Warnant» Jauche, 1744 «a veufe Guillaume 

1575 «Colart le 

Warnand» Ciney; nom d'origine: Warnant (prov. 
Namur), Warnant-Dreye  (prov. Liège).— 
Secondairement, anthrop. germ. wari-nand 
(mor, P 24 2 lée s. «Warnar dit Warnan 

Warne 
1704 «Anthoine Warnerc le Jeusne» Liège; forme 
germ. de Warnier. 

Warnier, Warniez, Wargnier, Warny, -is. 1265 
«freres Warnirs» Val-Benoît, 1267 «Warniers li 
Torderes» Herchies, 1286 «Warniers de Poile 
Wagnon» Binche, 1289 «Warniers li Cerpentiers» 
Namur, le s. «Jehans Warnier Lens-sur- 
Dendre, «Warnir le Plumteurs Huy, 1351 
«Warnir de Lavoirs Liège, 1356-58 «Estiévenins 
Warniers» Ath, 1450 «Warnyr de Belvaz» 
Stavelot, 1534 «Bodechon Warniers Namur, 
1545 «Warni fils Johan de Belvaux», 1557 «l'hir- 
tige Warny Filacquet La Gleire, 1627-31 
«Warny War 1628 «Wernuss Werner» 
émigré en Suède; anthrop. germ. warin-hari, lati- 
nisé en Warnerus. Cf. aussi Wargnies, Warner, 
etc. 
Dérivés du thème anthropon. Warn-: Warnaise, 
Warnès. 1291 «Philippon Warnaise, clerc» 
Ypres.— Warnet. 1279 «Baude Warnet», 1327 
Mahiu Warnetr, 1365 «Jehan Warner tellier 
ainsnés» Mons.— Warnon. 1319 «Warnon del 
Trok» Val-Benoit, 1576 «Hubert de Warnon», 
1645 «Gilles Warnon» Namur.— 1311 «Warnot 
de Dorinne» maïeur de Spontin et de Dorinne.— 
Warnotte. 1360 «Johans fis Warnotte» Liège, 
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1525 «Warnote le Sourt», 1568 «Jehan 
Warnotte» Namur— 1474 «Warnoteau» Liège. 

Warnimont, cf. Warlimont. 
Warnon, Warnot, -otte, cf. War. 
Warolus, cf. Warlus. 
Waroquier, Warocquier, Waroquiez, Warroquiers, 

Varoquier, Waroquit: Waroquet. 1276-77 
«Warokiers» Tournai, 1286 «Warokiers» 

essines, 1296-1302 «Jchans Waroke» Artois, fin 
s. «Cholart Varokiet. Hainaut, 1312 

«ÆEstasses Warokiers» Tournai, 1360-62 «Jehans 
Warokiers» Ath, 1444 «Gille de Waroquier» 
Namur; nom de métier: anc. w. wuroquier ‘fabri- 
cant de garocs ou traits d'arbalète’, et, par substi- 
turion de suffixe, surnom: wurokèr ‘homme gros 
et courtaud’. C£ aussi 1627 «Anthoine Warokin» 
émigré en Suède.— Bibliogr: A. Henry, Wallon 
liégeois warokè, waroker let NF Waroquier, 
Waroquet}, dans DBR 8, 1950-51, pp. 143-148. 

Warot, Warrot. Hypocor. de l'anthrop. germ. 
Waro, comp. War(rier. 

Waroux, 1365 «Abrahan de Warouz» Val-Benoît, 
1373 «Rausse de Warouz» Liège, 1444 «Colart de 
Waroux Namur, 1613 «Wilheame le clercque 
dit de Waroux Montegnée; nom d'origine: 
Waroux, à Alleur (prov. Liège). 

Warquesse. NF obscur. 
Warrand, Warrant, Warant. 1225 «misir Warrand 

de Preit canone de Sain Lambiere, 1516 «Blaise 
Warrand» Liège, 1795 «Nicolas Warand» 
Namur; moy. néerl. warant, anc. liég. waran(s), 
fr. garant, du germ. waranda- FEW 17, p. 563b. 

Warrier, Warriez, Wary. 1472 «Wary le Charelicr», 
Warty, gaingnier ‘audit monte. Virton, 
1488 «Wary de Gondreviller Bastogne, 1528 
«Wary Muriault Virton, 1574 «Henry de Wary» 
Stavelot; anthrop. germ. waro-hari (FD); cf. aussi 
War(not. 

Warrimont. Nom d'origine: Warrimont, à 
Charneux (prov. Liège) ef. aussi Warlimont, 
Warnimont. 

Warrinier, -innier, Probabl. var, de Warnier (FD). 
Warrot, cf. Warot. 
Warsage. 1244 «Oda de 

«Conrardum nomine de Warsage» Val-Dieu, 
1346 «Gille de Warsage» Val-Benoît, 1387 

«Jerlaxhe de Warsage» Val-Dieui nom d'origine: 
Warsage (prov. Liège). 

Warscotte, Wascotte. Forme francisée de Verschote 
< Van der Schote (FD); cf. aussi Walescotre. 

Wart, Warte. Probabl. nom d'origine: La Warte, à 

Feluy et Lahamaide (prov. Hainaut), Warde, à 
hiculain (prov. Hainaut), cf. Dewart ou bien 

nom de profession: pic. wurde, ane. fr. garde, cf. 

Warsage», 1254 
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Deward(c). 
elle, Wartiau. Var. de Watel, 

au, avec 7- épenthétique (FD)? 
Wartique, Wartigue. Probabl. métathèse de 

*Watrike, dérivé pic. en ique de Walu)thier, cf. 
lens li amie Watrike de le Planque» 

1289 «Wateles Watrikes» Namur, Cf. 
aussi Watrice, -isse, Wautriche. 

Wary, cf. Warrie 
Warzée, w. nam. Wärzéye, Warzee, Warsée. 1635 

«Thiri de Warze» Nandrin, 1786 «Charles- 
Joseph Warzée» Mavelange; nom d'origine: 
Warzée (prov. Liège). 

Warzel. NF obscur. 

Wartel, 

Was, cf. W: 
Wascotte, cf. Warscotte. 
Wascige, Wasseige, w. nam. Wazèdje 1641 

«Lambert Wasscige», 1652 «Pierre Wassciges», 
rançois Waseige» Namur; nom d'origine: 

Wasscige (prov. Liège), cf. de Wasscige. 
Waselle, Wazelle, -elles, cf. Was(s)-. 
Wasier. NF obscur. 
Waskar. 1284 «Willaumes Wasschart», «Will. 

Waschart li grise», 1285 «Kateline Waskar» 
Ypres: forme fr. de Walschaert (FD)? 

Waslet, cf. Was(s)-. 
Wasmes, Wammes. Nom d'origine: Wasmes (prov. 

Hainaut). 
Wasnair, Wasnaire. Probabl. 

Wassenaar, -aer. 
Wass-, Was Thème anthropon. issu du germ. 

Wazo, Waszo (FD). 

forme francisée de 

Dérivés: Waselle, Wazelle, -ell 1280 
«Katheline filhe saingnor Gylon Wasseb Liège, 
1597 «Thomas Wacer» Dinant.— Wassin, 1284 

<Jchans Wasins», «Jeh. Wasin, le tainteniers» 
Ypres.— Wasson. 
Avec double suffixe: Waslet (double suffixe 

Wasselin, 1285 «Simon Wasselin fil 
non» Ypres, 1286 «Wassclins Escoullars» 

s, 1289 «li enfant Wassclin de Namur» 
Namur. 

Wasselin, cf. Wass 
“aar. Nom d'origine: Wassenaar (Pays- 
ussi Wasnair(e). 
NF obscur. 

Wasseuil, cf. Wacheul. 
Wassin, cf. W. 

Wasson, cf. Wass-. 
Waste. 1602-3 «Gérard Wast Namur; NF obscur, 

peut-être var. de Hoist, cf. L'Hoist. 
Wasteau, cf. Wastiau(x). 

Wasteels, cf. Wastiels. 
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Wastelain, Wastelin, Wasterlain, Wasterlin, cf. 
Wastiau(x), etc. (ci-dessous). 

Wastiau, Wastiaux, Wasteau, Wastéau, Wa: 
Vastiau, s.d. «commemoratio Cathe: 
quondam Petri Wasteal», «… Petri Wasteaub» 
Obir. Huy, 1289 «Adans Wastias» = «Adan 

b, «dame Marée li Wastiah» Namur, 1302 
b Tournai, 1350 «Ansial Wastial 

e, 1363 «Jehans Wastiaus» Ath, 
1365 «Wati aul monniers Mons, 1426 

«Jehan Wastich Soignies, 1501 «Jehan Wasteau» 
Ladeuze, 1584 «Barbette Wasteau», 1794 
«Nicolas Wastiau» Namur; probabl. surnom: w. 
liég. wasté, wèstè, ww. nam. wustia, pic. wasteau, 
wastian ‘gâteau F pe d7ai cf. aussi 
Watteau. 
Dérivés: Wastelain,  Wasti Wasterlain, 

erlin (avec r- épenthétique). — Wattelaine, 
ainne (forme fém.). 

Wastiels, Wasteels. Moy. néerl. wustel ‘gâteau’ (au 
génitif), surnom de boulanger. 

Wastoul. 1289 «Jehans Wastoul», «Bauduins 
Wastous» Namur, 1476 «Gillart Wastoul» 
Tournai; peut-être fausse régression pour 
Wachoul (FD)? 

Wastraete, Wastrat. Var. de Vastrade. 
Watar, Watard, cf. v° Wathier, Wathar. 
Wateau, Wateaux, cf. Watreau(x). 
Watel, Watelle, cf. v° Watl 
Watelet, cf. Watheler. 
Waterble(e), Waterbl(e)y, cf. Warreblé 
Waterkeyn. Forme flam. du pic. Watrekin, dimin. 

de Watier, cf. Wautrequin. 
Waterloo, Waterlot, Watterlot. 1465-66 «Jehan de 

Waterlos» Hoves; nom d'origine: Wattrelos, 
1030 «Waterlooz» (départ. Nord) où Waterloo 
(Brabant wallon); cf. aussi Wacterloos et 
Watrelos. 

Waterschoot. Nom d’origine: Waterschoot, à 
Belsele (Flandre or.) 

Waterval. Nom d'origine: Waterval, fréquent en 
toponymie flamande (Belleghem, Fourc 
Pierre, etc.). 

Watesse. Dérivé de Wa(u)thier? 
Wathar(d), cf. v° Wathier. 
Wathelet, Wathlet, cf. le suivant. 
Wathier, Watier, Wattier, Wattiez, Wa 

Wathy, Watty, Waty, Watthy (avec final 
etc. 1257 «messire Wariers li Senescas 

1275-76 «Jehans li fius Wattier Rous: 

Tournai, 1288 «Watier» Mons, 1289 «Wathiers 

de Waias» Namur, 1295 «Wathiers de le J 
Mons, 1382 «Wathier le Corbisier» Leers-et- 

Fosteau, 1417 «Wattier le Leu» Ath, 1422 

e relicte 
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«Wattier Loriaul» Mons, 1479-80 «grand Waty le 
batteurs»  Jauche, 1486 «Wathy  Maisne» 
Bastogne, 1504 «Wathier Sorteal» Liège, 1509 
«Jehan Wathy» Namur, 1551 «Waty de Roenne» 
La Gleize, 1552 «Wathyr Fabry» Stavelot, 1586 
«Pere Wathy» Cerfontaine, 1614 «Wathi de 
Pau» Namur, 1629 «Roulai Wat émig 
Suède, 1636 «Jean Wathy» Namur, 1793 «€ 
Joseph Wathis La Gleire: Wauthier, w. liég. 

fr. Gauthier, anthrop. germ. wald-hari.— 
Wathieu, Wathieux [comp. Mathieu, w. Mai]. 
1378 «Wathieu li Lombar» Val-Benoît, 1586 
«Warhieu de Bearieu», 1600 «Wathieu 
Counotte» Liège, 1642 «lstace Wathieu de 
Roanne», 1721 «Jean Wathieu» La Gleize. 
Dérivés du thème Wat(h)- (cf. aussi Wauth-): 
Wathar, Wathard, Wattar. s.d. «commemoratio 
domini Caroli Watars Obit, Huy, 1550 «Wathier 
Wathar: Stavelot.— Watel, Wattel (forme non 
vocalisée, d'où les dérivés qui suivent). 1265 

de Hune» Namur, cf. aussi 
Warteau(x).— Watelle, Wattelle (forme fém.). 
1621 «Charle Wattelle» Liège— Wattelaine, 
Wattelainne, cf aussi Wastelain.— Wattelar.— 
Wathelet, Wathlet, Watelet, Wattelet, Watlet, 
Water. 1241-42 «Watelet Aunés» Tournai, 
1303 «Warhclet fis Waltier Liège, 1311 
«Warclet Lefeywre» Spontin, 1327-28 «Watelet 
Pouperiaul» Mons, 1430 «Wareléz le bolengir» 
Liège, 1472 dJehenyn Wateleb Chiny, «Jehan 
Wateller» Laroche, 1485 «Watellet  Pilar» 
Bastogne, 1506 «Wathelet Pinchon», «Wartelcit» 
Stavelor, 1524 «Wathlet le Pinchon», «Michy 
Watez», «Grigor Johan Water Stavelot- 
Malmedy, 1575 «Watelet le musnier» Florenville, 
1609 «Warhelet Pietre» Namur, cf. aussi 
Vader.— Walot. 1275-76 «Warelos li Buriers» 
Tournai, 1472 «Symon Warclot» Laroche, 1496 
«Watelot de Manbergier Namur.— Wattez, 
Watthé, Watthez, Watté, -e— Watin, Wattin. 
. 1633 «Anthoine, Jacque et François de 

2 

a émigrés en Suède.—  Wathion, 
Wathiong, Wationg, Watillion, Watillon.— 
Wathon, Waton, -ong.— Wathoul. 1351 
= Wautier dit Wautoulles Liège, 1546 
=Wauthoulle Marischal» Namur.— Wathour.— 
Watrice, Watris, Watrisse, w. nam. Wärriss 
1422 «Waier Hautrice» Mons, cf. aussi 
Wartique— Watrin, Watrain, Wattrain, 
Vatrin. 1263 «Watrin Eriant», 1284 «Watrins dis 
Poles» Orval, 1752 «Marie Catherine Watrin» St- 
Hubert, 1787 «Gaspar Watrin» Namur— 
Watrinet— Wattron. 1256 «Wauterons Wans» 
Arras, 1276 «Watrons li Tonderes» Ypres. 
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Watiau, cf. Wacteau, -iaux. 
Watine. 1279 «Gilebiert Watine» Mons; nom d'ori- 

gine: Watines, nom de plusieurs dépend, e.a. à 
Orroir (prov. Hainaut), corresp. du fr. gastine 
“terrain inculte” (JH). 

Watlet, cf. Wathier, Wathelet. 
Watrain, cf. v° Wathier. 
Watrelos, Watrelot. 1279-80 «Jehans de Watrelos» 

l'ournai, 1296-1302 «Nicaises de Watrelos» 
Artois, 1302 «Watrelos» Tournai, 1426 «Jehan 
Wattrelow Soigniess nom d'origine: Wattrelos 
(départ. Nord) ou Watrelot à Vendin-lès- 
Béthune (départ. Pas-di ais); cf. aussi 
Waterloo, -ot. 

Watremez, Wattremer. Probabl. nom d’origine en 
-mez [à situer]. 

Watrice, Watris 
Watrin, Watrinet, cf. 
Watripont,  Wattripont. 

Wattripont (prov. Hainaut) 
Watriquant, Vatriquant. Peut-être toponyme com- 

posé de pic. can ‘champ’ et du NP figurant dans 
Wattripont ou dans (14e s.) «Warifous» à 
Marilles (JH); ou bien adaptation w. de 
Waterkant, topon. fréquent en pays flamand 
(ED). ussi Watticant et Wattecamp(s). 

Watry. Dérivé de Wa(u)thier? 

Watté, Watte, cf. v° Wathier. 
Watteau, Watteaux, Wateau, Wateaux, Wattiau, 

Wattiaux, Watiau, Wattieau, Wattieaux, 

Watteeuw (forme influencée par la prononc. di 
lectale en Flandre romane, cf. BT'D 27, p. 129). 

1449 «Meuran du Watiau», «Pasque des 

Watiaux» Namur, 1523 «Hubert du Watea», 
1559 «Jehan du Watteaur Namur, 1579 
«Bernard Wattiau» Namur, 1616 «Bartholomez 
Watteau» Chimay; probabl. surnom d'après pic. 
tastiau “gâteau”, cf. Wastiau(x), ete. et non pas 
composé de pic. wa(s)re, fr, gâte + eau, signifiant 
“gaspille-eau”.— Bibliogr: J. Herbillon, Une ori- 
gine du nom de personne Watteau, dans La Vie 
wallonne 34, 1960, pp. 123-4, 204-5 

Watteblé, -ée, Waterble(e), Waterbl(e)y. Surnom: 
pic. waste blé, fr. gâte blé (FD). 

Wattecamps, Wattecamp, Wattecant. Probabl. var. 
de Watriquant. 

Watteeuw, cf. Watteau(x). 
Wattel, -elle, cf. v° Wathier. 
Wattelaine, Wattelainne, cf. 
Wattelar, cf, v° Wathier. 
Wattelier, Watellier. 1267 «Baudouin le Wastelier» 

Herchies; nom de métier: anc. fr. gastelier, anc. 
wastelier ‘fabricant de gâteaux"; cf. Garelli 

f. v° Wathier, 
Wathier. 

Nom d'origine: 

Wathier, Wastelain. 

etc. 
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Wattergnaux,  Wattergneaux,  Wattergniaux, 
Watterniaux, Dimin., avec métathèse, de Watrin 

(FD)? 
Watterlot, cf. Waterloo. 
Watteyne, Nom d'origine: équivalent flam. de l'anc. 

fr. wastine (FD). 
Wattez, Watthé, Watthez, cf. v° Wathier. 
Watthy, cf. Wathie 

u, Wattiaux, Wattieau(x 

Watticant, Waticant. Var, de Watriquant. 
: Wattiez, Wattié, cf. Wathie: 

Wattignies. 1309 «Colart Watignies Mons; nom 
d'origine: Warigny (départ. Aisne) ou Wattignies 
(départ. Nord). 

Wattin, cf. v° Wathier, Watin. 
Wattrain, cf. sousWathier. 
Wattremet, cf. Watremez. 
Wattripont, cf, Watripont. 
Wattron, cf. v® Wathier. 
Wattu. 1282 «Ghis de Watue» Ypres; nom d'origi- 

ne: Watou, + 1200 «Watue» (Flandre occ.). 

Watty, Waty, cf. Wathier. 
Waucampt. Probabl. var. de Vaucamps (FD). 
Waucheul, cf. Wacheul. 
Waucomont, Wacomont. 

cf. Watteau. 

1308 «Wotheles de 

Wacomon»  Val-Benoït, 1317  «Johans 
Wacomon» Val-Dieu, 1474 «Renardus de 
Wacquemont Liège, 1749 «Jean-François 
Waucomonw Namur; nom d'origine: 
Waucomont, w. wäcômé, à Chaineux (prov. 
L 

Waucquez, cf. Wacquez. 
Waudoit. Var. de Vaudois (= hérétique)? 
Waudry, Vaudry. Anthrop. germ. wald-rik > 

Waldricus. 
Waulsort, Wausort. Nom d'origine: Waulsort 

(prov. Namur); cf. aussi Vaussort, 
Wauman, Waumans. 
Wouwe (FD). 

r. de Wauquier, du lat. Walkarius. 
: Wacquez. 

Wauquiez. 1241 «Waukiers 
Loskegnious» Tournai, 1251 «Nicole Waukier» 
Ypres, 1286 «Waukiers li Orfèvres» Mons, 1302 
Jehan: Pantin fl Waukier Pantin» Tournai, 
1506 «Jchanne Wauquier» Ladeuzer forme 
picarde issue de l'anthrop. germ. walha-hari, cf. 
Wacquier, -iez et Wauquaire. CF. aussi Wacquez, 
Waucquez, Wauquez. 

Wausort, cf. Waulsort. 
Wautelet, Wauthelet, cf. v” Wauthier. 
Wauters [NE extrêmement fréquent en pays flam.]. 

Équivalent néerl. (au génitif) du suivant, de l'an- 
throp. germ. w : aussi Wouters. 

en -man de Van 
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Wauthier, w. nam. Vawrié Wauthiez, Wautié, 
Wautier, Wautiez; Wauthy, Wauty, Wautie 
(avec finale w.); var. en -jeux Wauth 
Wauthieux, 1226 «Wautiers Sartials» Tournai, 
1283 «Wauri din», 1287 «Wautiers Parisijs» 
Ypres, 1289 «Wautiers Bienestr Namur, 1328 

«Wauthiers as Clokertess” Mons, 1380 «fre 
Wautier» Jauchelette, 1444 «Wauthier Piroie» 
Jauche, 1516 «Wauthier Huwar» Liège, 1530 

«Wauthier George» Namur, 1582 «Wauthier 

Davent» Ciney, 1593 «Servais Walthier» Dinant, 
1636 «Lowy Wauthy» Motialmé, 1664 «Charles 
Wauthy» Namur; anthrop. germ. wald-hari, cf. 

i Gauthier, Vaut(h)ier, Wathier. 
s du thème anthropon. Wauth- (ef. le 

thème parallèle Wath-): Wauthia.— Wautelet, 
Wauthelet, Wautlet. 1265 «Wautelem, 1342 

«Wautelet li boulengers» Orval, 1449 «Wautelet 
du Pont Namur, 1528 «Wautellet del Vaulx» 
Ciney, 1645 «Jean Wautelet» Namur.— 

Wauthion. 1656 «Michel Wauthion», 1665 

«Victor Waution» Namur.— Wauthoz, Wautot. 
1531 «Pierson Watho» Namur, 1557 «Jchan 
Waurtho»  Fosses-la-Ville, 1558 «Bodechon 
Waultho», 1697 «Dicudonnée  Wautho» 
Namur.— Wautrequin. 1254 «Walterkinus de 

Salice» Val-Dieu, 1277 «Watrekins chevalire» 
Val-Benoît, 1280 «Watrekinus» Liège, 1286 
«Warrekins» Lessines, 1295 «lernouls Watrekins» 

Mons, 1303-7 «Wotrekin le filh Maistre Gilon 

delle Monnoie»  Salzinnes-Namur, 1334 
Emmelot  Wautrekines Mons, cf. aussi 

Waterkeyn.— Wautriche, cf. Watrice, -isse.— 

Wautrin, 1472 «Wautrin de l'Ospital, 
«Colignon Wautrin» Virton. 

Wautrecq, Wautrecht. Forme néerl. issue de l'an- 
throp. germ. wald-rik (FD), comp. Warrisse, 
Wautriche. 

Wavreil, Wavreille, Wavrelle, Wavrielle. 1524 «la 
veuve Jehan Wavrelle» Namur; nom d'origine: 
Wavreille (prov. Namur). 

Waxelair 
Waxweiler, Nom d'origine: Waxweiler (Eifel, 

Allemagne). 
Wayaffe. NE obscur, peut-être d'origine allemandes 

cf. aussi Woyave, -affe. 
Wayemberg,  Wayembercg,  Wayembergh, 

Wayenberg, Wayenbergh. 1597-98 «France 
Wayemberghe» Nivelles nom d'origit 
Waaienberg, toponyme très répandu en pays 
flam., cf. Van Wayenbergh, etc. 

Wayens. 1363 «Goffin de Wayems fil Bodechon de 
Royne» La Gleize; nom d'origine: ainsi Wayens, 
à Roux (prov. Hainaut).— Comme NF flam., 
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également nom d'agent du moy. néerl, eye 
être emporté par le vent” et, par extension séman- 

, ‘inconstant, volage’, etc. (FD). 
Wayet, Wayez. 1739 «Marie Wayev Namur, 1744 

Jean Wayes Nalinnes: var. de Waillez. 
Ways. Nom d'origine: Ways (Brabant wallon); mais 

aussi 1472 «Jehan V oche, 
Wazelle, Wazelles, cf. Waselle. 
Weber, Wéber, Weberg,  Webert,  Wébert, 

Webber. Nom de profession: all. Weber ‘tisse- 
rand', 

Wechsel 
Wechs(e)le 

Weck 
Soignies, 14 

Wechzeler. Nom de profession: all. 
hangeur, cambiste”. 

u génitife Weckx. 1426 «Godefroit Wecq» 
4 «Godefroy de Wech» Namur; 

hypocor, de l'anthrop, germ. wig-hard? 
Weckmann, Weckmans, Weeckmans. Surnom de 

ier: boulanger qui fait des petits pains longs, 
all. Wecken (ED). 

Wédeau, Wedeau. NF obscur. 
Ween Wemans. Forme contractée de 

Wecdemans, dérivé de Van der Wee(de). 
Weemol, NF obscur. 
Weerts, Weert, Wecrs. Génitif de De Weert (= 

l'hôte, hôtelier) (FD). 
Weets. Hypocor. néerl. de Wauters. 
Wege. Nom d'origine: moy. néerl. wech, weegh"che- 

min', cf. Dewège, Dewegh. 
Wegimont, Wégimont, Nom d'origine: Wegimont, 

dépend. d'Ayeneux (prov. Liège). 
Wegnez, Weignez. Nom d'origine: Wegnez (prov. 

Liège). 
Wegria, Wégria, Wigri 

Stevenes Wegres» Lièg 
Wehr, Wehren. NF all, dérivé d’un anthrop. germ. 

en War- (N. Müller) où bien nom d'origine: 
Wehr (Moselle, Allemagne). 

Wei, cf. aussi Wey-, 

N F obscur, cf. 1280 «sire 

Weibel. Nom de profession: all. Weibel ‘huissier, 
crgent'. 

Weicherding. Dérivé germ. en -ing de Weichert, 
forme all, issue de l'anthrop. germ. wig-hard > fr. 
Wicard (FD). 

Weicker. Anthrop. germ. wig-hari (FD). 
Weidebach, Weidenbach. Topon. all. en -bach très 

fréquent (Rhénanie-Palatinat, Bavière, Bade- 

els (. Hess)? 
Forme all. correspondant à 

Wee(de)mans: cf. aussi Weimann. 
Weidner, Nom de profession: moy. haut-all. weide- 

nacre, moy. néerl, tweidenaer ‘chasseur (FD). 
Weigert. Var. de Weichert < anthrop. germ. wig- 

Weidmann. 
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hard; cf. Weicherding. 
Weijergans, cf. Weyergans. 
Weiler, Weiller. Nom d’origine: Weiller, Weyler 

(équivalent all. du fr. Villers), fréquent en topo- 
nymie allemande. 

réduite de Weidmann. 

Wein, Weïjn, au génitif Weins, Wens. Wens. 
Généralement aphérèse de Iwein où Walewein, 
noms bretons de la littérature chevaleresque 
(ED); ou bien, dans 

Weinberg. AI. Weinberg vignoble’, nom d'origine 
où surnom de vigneron. 

Weinkauf. Surnom de. vigneron: all. 
“commerce de vin’. 

Weinquin, Weinkin, cf. Winkin. 
Weiss, Weis, Weise. Surnom: all. sveiss “bl 
Weisgerber, Weissgerber. Nom de méti 

Weissgerber‘tanneur, mégissier . 
Weishaupe, Weisshaupt. Surnom: all. weiss Haupt 

blanche’. 
Welcher. De l'anthrop. germ. walha-hari (FD); 

comp. Walckiers, Wauquier. 
Weling, NE obscur. 
Welis, Wélis, Weles, Wéles. NF obscurs, peut-être 

var. de Welsch (FD)? 
Welkenhuizen, Welkenhuysen, Welkenhuyzen 

1493 «messire Ponce de Welkenhuysen» 1 
nom d'origine: Welchenhausen  (Rhénanic- 
Palatinat). 

Welle. 14e s. «Henris Welles» Liège; peut 
anthrop. germ. Well-/Wall- (Vincent, p. 
hypocor. de Willem (FD). 

Welleman, Wellemans. Var. de Willeman(s) ou de 
Walleman(s). 

Wellens. Peut-être hypocor. néerl. de Willem (FD); 
cf. aussi 1272 «Wellinus de Herenv» Villers-la- 
Ville, 1276 «Egidius et Wellinus fratres» Val- 
Dieu. 

Wellershausen. Topon. all. en -hatsen [à pi 
Wellin. 1203 «Balduinus de Wellin» St-Hubert, 

1482 «Hubert de Welline Bastogne, 1561 
cques de Wellins Namur, 1628 «Daniel de 

Wellin» émigré en Suède; nom d'origine: Wellin 

(prov. Luxembourg).— Cf. aussi «Wellinus», +° 
Wellens. 

Welliquet, cf. Willequet. 
Wels, cf. Weles, W 
Welsch, au génitif: Welschen: Welscher (dérivé 

germ. en -er). 1780 «Jean Welche» Charleroi; eth- 

nique: all. Wehch ‘français, roman’. 
Weltens. Hypocor. de Walthe 
Welter, -ers, Welther. Corresp. all. de Wauthier < 

wald-hari. 
Welvaert. Forme flam. de Wilfart (FD). 

Weinkauf 

c'e 

être 
) ou 

ser]. 
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Wemans, cf. Weemans. 
. de l'anthrop. germ. Wimar. 

Probabl. avatar de Van der Noot 
Wemers. Dérivé n 

Wenderloot. 
(FD). 

Wener, Wéner. Probabl. ethnique: all. 
‘Viennois’. 

Wiener 

de Wenger < Wagner (FD). 
1276 «Wenckin fl Wenin», 1282 

«Weinin Dicderie», 1283 «Salemons Wenin», 
1287 «Wenin de Portere» Ypres, 1296-1302 
«Willaumes Wenninss, «li enfant Denis Wennin» 
Artois: dérivé en in d'un anthrop. germ., peut- 
être Wano, cf. Wanin, — Secondairement, nom 

'enin, à Wéris (prov. Luxembourg). 
Wenkin, w. (Bastogne) Wnkin. 1276 «Wenekin fil 

Wenins Ypres: dérivé en -kin du précédent, mais 
aussi var. de Winkin. 

Wenric. 1230 «Wenricum  priorem», 1231 
«Wenrico priores Orval, 1506 «Wenry» Stavelot; 
anthrop. germ. win-rik > Winirich/Winricus. 

Wens, cf. Wein(s). 
Wenzel. 14e s. «Wencelau dit Wensel 

Botzclaers Liège (Body): forme all. de Ven 
Wepierre, Wépierre. NF obscur. 
Weppe. Peut-être nom d'origin 

à Gonnchem (départ. 
Dewerpe, Deweppe (FD). 

Wera, Wérard, cf. v W 
Werbomont. Nom d'origine: Werbomont (prov. 

Liège). 
Werbrouck. Nom d'origine: Verrebrock (Flandre 

or). 
Werding. NF obscur. 
Wéreau, cf. v° Wéry. 

rp le Werppe, 
Pas-de-Calais), cf. 

Werelds. Surnom (au génitif: néerl. wereld 
‘monde’. 

Werenne, Wérenne. Soit var. du NF Waregne 
(d'origine toponymique), cf. 1508 «Nicclo de 
Warenne» Namur, soit dérivé féminin en -nne de 
Wéry 

Wergifosse. Nom d'origine: 
Soumagne (prov. Liège). 

Werhert. Anthrop. germ. war-hard > Werardus 
(ED). 

Werihasse, cf. Wérihay: 
Wérihay, Werihay, Werixhas, Werihasse. 1417 

«Picres de Werisay» Ath, 1611 «la vefve Gerard 
du Wericheau» Arbrefontaine, 1742 «N. 
Werixhas»  Couvin, 1787 «Antoine-Joseph 
Wérihas (origin. de La Reid)» Liège; nom d'origi- 
ne: Wérixhas, w. wériha, Weri(Ohet, w. wérihè, 
-& topon. fréquent en Wallonie, c.a. dépend. de 
Montegnée, etc. Cf. aussi Warichet, -ait. 

Wérion, cf. v° Wéry. 

Wergifosse à 
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Weris, Wéris, Werisse, Wérisse. Nom d'origine: 
s (prov. Luxembourg). 

Werixhas, cf. Wérihay. 
Werkmuller, Werkmüller. Nom de métier: all. 

Werkmitller ‘meunier. 
Werlotte, cf. v° Wéry. 
Wermeester, Wermeister, Nom de profession: all. 

Werkmcister ‘contremaitre’. 
Werner, Forme all. de Warnier, cf. 1628 «Wernuss 

Werner = 1627 «Warny Warnier émigré en 
Suède 

ations: Wernerus, Wernérus. 
£. v° Werny. 
. Nom d'origine [à préciser]. 
1276 «Jakemes Werniers Ypres, 1474 

«Jehan Werniers Ladeuve; probabl. var. de 
Warnier, Warny. 
Dérivés du thème Wern-: Wernette.— 1598 
«Jacques Wernotte» Couvin. 

Wéron; Wérotte, cf. v° Wéry 
Werpin. Nom d'origine: Werpin, à Hotton (prov. 

Luxembourg). 
Werquin, cf. v° Wéry. 
Werres, Werrès. Peut-être forme germ. de Wéry? 
Werrie. 1218 «Werrie», 1271 «Margherite Werrie» 

Arras, 1607 «Anne Wérie» Liège: forme féminine 
de Wéry? Probabl. distinct de Dewérie. 

Werrion, cf. v° Wéry. 
Wers. NF obscur. 
Wersand. NF obscur. 
Werson, cf. v° Wéry. 
Werst. 1213 «magistro Lamberto de Werste», 1263 

«Godefridus miles dictus de Werste» Val-Di 
nom d’origine: Werst, forme néerl. de Warsag 
(prov. Liège). 

Werts, Wertz, Var. de Weerts, génitif de De Weert. 
Wéry, w. nam. Wèri Wery, Werry, Wérry. 1086 

«Dominus decanus Wedricus» Fosses-la-Ville, 
1163 «Wer(nicus de Palisul» Waulsort, 1247 
«Werricus de Sepremfontibus» Se-Hubert, 1265 
«Weris Peures» Namur, 1267 «Weris», « 
Werin Herchies, 1272 «Werricus_ cambarius» 
Villers-la-Ville, 1280 «Wericus braxator de 
Juprelle» Liège, 1293 «Weris de le Porte, Mons, 

d'Onhay» Namur, 1295-1302 
«Jchans Werris» Artois, 14e s. «Wery dit Wederic 
des Prez» Liège (Body), 1400 «Wérÿ de Rocourtr 
Liège, 1417 «Jehan le Wéry» Ath, 1444 «Jamart 
Wery» Namur, 1564 «Anthoine Wery» Nalinnes, 
1593 «Antoine Wery» Dinant, 1602-3 «Lambert 
Wéry» Namur; anthrop. germ. widu-rik, latinisé 
en Wedericus. Cf. aussi Werrie (Forme fém.2). 
Dérivés du thème anthropon. Wér-: Wera, 
Wéra, Werard, Wérard. 1250 «Werardus» 

848 WESP 

che, 14e s. «Werar de Brialmonc fils We: 
(Body), 1371 «Werart Anseal Beraro Liège, 1444 
«Wera de Limage» Namur, 1446 «Werar delle 
Stoyle» Liège, 1524 de gros Werar = 1544 «le 
gros Werar» Stavelot-Malmedy, 1748 «$r Wera 
Nandrin.— Wereau, Wé 
forme w. en and de Wérard, cf. fr. Guéraud 

Werion, Wérion, Werrion, Wérrion. 
Werions Chardins» Villers-la-Ville, 1294 

«Werions Teskes», «Werrions Rou 
1380 «Werion li T'anicires de Jacelerte» 
Jaucheletre, 1599 «Hubert Werion» Dorinne, 
1602-3 «Wérion Legrow», «Remy Werion» 
Namur, 1616 «Thiéry Weryon» Chimay, 1625 
«Hubert Wérions Namur.— Weron, Wéron. 
1280 «Werons de This» Liège, 1294 «Werons de 
Foub Namur, 1312 «Weron fil le Chenuvs 
Montegnée, 1384 «Giles Werons» Val-Benoit.— 
Wérot. 1260 «Werot Val-Benoît, 14e s. «Werot 
I Bailhyer Liège (Body), 1444 «Marguerite le 
seur Werow. Namur, «Johans Werotw Jauche, 
1472 «Johan Werow Atbrefontaine, 1534 
“Michault Werot Namur: cf. aussi 1472 
«Symon  Weroton»  Laroche.—  Werotte, 
Wérotte. 1272 «Hannins et Werothe et Gerars» 
Villers-la-Ville, 1338 «Werotes (nom d'homme)» 
Liège, 1331 «Werotre de Me 
s.«Wery dir Werotre de Me y 
«iron Werotte»  Villers-l'Evêque, 1498 
«Gillechon Werotte», 1520 «Jehan Werotte», 
1612 «Quelin Wérotte» Namur.— Werlotte.— 
Werquin. 1588 «Jaspar Werkin» Ocquier.— 
Werson, 1444 «Werson Carpcal» Jauche, 1531 
Warsonius» Bügenbach, 1758 «Sebastien 
Werson Ans, cf. J. Herbillon, Les noms de famil- 
le «Gersons et «Werson», dans Le pays de saint 
Remacle 7, 1968, pp. 57-61.— Peut 
Werres, ainsi que Wérenne. 

Wesel, Wésel, cf. We 
Wesmael, Wesmaël, 1608-09 «de Wesmach» 

Nivelles nom d'origine: Wesemael (Brabant 
flam.). 

Wespe, Wespes. Nom d'origine: Wespes, à Leernes 
et Presles (prov. Hainaut}: ou bien surnom: w. 

e, tèsse, etc. “guêpe”, cf. aussi Wesse, 
Wesphal,  Westphal, Westphalen, 

Wesphalen, ete. 14e s. «Johans de Wasfalle» Huy; 
originaire de Westphalie (Allemagne). 

Wespin. 16e s. «Jean de Wespin» Dorinne, 1599 
«Nicolas Wespins Dinant, 1631 «Jacques 
Wespin Namur; généralement nom d'origine: 
Wespin, w. wèspin, à Bouvignes-Dinant (prov. 
Namur), cf. de Wespin, mais aussi parfois var. de 
Gucpin (dérivé de fr. guépo, €. 1331 cHuwart 

être aussi 
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dit li Wepins» St-Hubert 
Wesse. 1472 «David lu We: 

Vielsalm; probabl. nom de pro 
fr. hôte ‘aubergiste’, cf. Lhoest, etc.— Pourrait 
être aussi w. wèsse, wèspe ‘guêpe’, cf. Wespe(s), 
Delwasse, et 1365 «Mengne de Wesse» Mons, 

1482 «Thisse de Wesse» Bastogne. 
Wessel, Wessels, cf. Werzel(s). 
Wester. Nom d'origine: Wester (Allemagne) ou eth- 

nique: originaire de l'Ouest. 
Westerlinck, Ethnique néerl.: originaire de l'Ouest, 

néerl. West, 
Westhof, Westhofen, Westhoven, Westhovens. 

Nom d'origine: Westhove, à Nieuwkerke 
(Flandre occ.), etc. 

Weston, NF obscur. 

Westphal, Westphalen, etc. cf. Wesphael. 
Westrade, Wes Var. de V. 
Wétrain. 1795 «Claude Wétrin» Namur; peut-être 

var. de Watrin. 

Wets, Wetz; Wetten. Hypocor. de Wauter, Wouter 
(FD). 

Wetteren, Wetterene. Nom d'origine: Wetteren 
(Flandre or.). 

Werzel, Wessel, au génitif: Wetzels, Wessels. 
Probabl. hypocor. all. de l'anthrop. germ. 
Wezilo, Wezelo (Brech., II, p. 795). 

Wetzeler. Nom d'origine: Wetzlar (Allem., H 
Weusten. Dérivé de Woeste. 
Wève, Wève, Wéve, Weve. Peut-être nom d'origi- 

ne: Wève, à Conneux (prov. Namur)? 
Weverbecq, Wéverbecq. Forme francisée du sui- 

vant. 
Weverberg, Weverbergh, Wéverbergh. 1465-66 

«Jehan de Weversberch» Hoves; nom d'origine: 
Weversberg, dépend. de Mecrhout _ (prov. 
Anvers). 

). se) 

igine: Wey (Allemagne), équivalent 

Weyand, Weïand. Var. de Wigand (FD). 
Weyckmans, Weykmans, Weikmans, Weick 

Weickmann, Weickmans. Anthrop, germ. v 
man (FD); cf. Wyckmans. 

Weyders, Weiders. Nom de profession: moy. néerl, 
weider ‘berger, pasteur (FD). 

Weyemberg Weyembergh, 
Weyenbergh. Var. de Wacyenberg. 

Weyer, au génitift Weyers. Nom d'origine: moy. 
néerl. weyer Vivier où Weyer (prov. Limbourg). 

Weyergans, Weïjergans. C de *Weiergang, 
composé de moy. néerl. weygeren, weyeren sau- 
tiller” et de gang, surnom de qqn dont l'allure, la 
marche est sautillante (FD) et non pas moy. 
néerl. weyergans ‘oie d'étang (Carnoy, pp. 265- 

Weyenberg, 
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É Weyns, Weynen. 1519 «Gertrud 
Weyns» Namur, 1600 «Nicolas de Weyns» Liège: 
hypocor, néerl. du NF Walewein, équivalent de 
fr, Gauvain, nom d’un héros de la littérature che- 
valeresque. 

Weynand, -ant, Weinand, au génitif. Weynands, 
ants, Weynans. Formes all. et néerl. corresp. à 
Winand, de l'anthrop. germ. wig-nand. 

Weynoit. NF obscur, 
Weyrich, NE all, dérivé de l'anthrop, germ. w 

> Winirich/Winricus. 
Weytens, Weyts. Hypocor. 

Wouters. 
Composé avec man Weytsman. 

Wezel, Wesel, Wésel. Surnom: moy. néerl. wesel 
“belette’ (FD) plutôt que nom d’origine: Wezel, à 
Herselt et Mol (prov. Anw 

rme flamandisée de Ugeux. 
Willeme, aime. 

Wiame, cf. Willa(u)me. 
Wiamont, cf. Wiaumont, 
Wiams. Génitif néerl. de Wi(yJame = Guillaume. 
Wiander. NF obscur. 
Wiard, Wiart, Wyard, Wyart, Wuyard. 1154 

«Wiardus». St-Hubert, 1176 «Wiardus de 
Satanai» Orval, 1257 «la femme Wiart de le 
Chapelle» Nivelles, 1275-76 «Henriés li fus 
Wiarw Tournai, 1286 «Wyars Pierdochon» 
Binche, 1296-1302 «Gilles Wiars Artois, 
1358-59 «Wiars Escouvars» Ath, 1364 «Jake- 
mars Wyars Ath, 1365 «Wiart le Franchois 
manouvrier», «Jehan Wiars des cambiers» Mons, 
1543 «Jchanne et Rose Wiarb Ladeuze, 1575 
«Collin Wyart Florenville; anthrop. germ. wid- 
hard. 

Wiaux, Wyaux. 1519 «Jacquemars le Wicaux» 
Ladeuze; var, du précédent où dérivé en -aux de 
Guy, cf. Guyaux. 

Wiaumont, Wyaumont, Wiomont, Wionmont, 
Wiamont. Nom d'origine: ea. Bois de 
Viaumont, à Saint-Léger (prov. Luxembourg). 

Wib-. Thème anthropon, issu de Wibaut, Wibert 
ou Wibo(u). 
Dérivés: Wibail. 1551 «Jacques Wibaille» 
Namur. Wiblet. 1240 «Vimini Wibelés» Arras, 
1275-76 «Marions li amie Wibelet Bict», 1302 
«Wibelès li cordiers» Tournai.— Wibin. 

Wibaut, Wibault, Wibaux, Wybaux, Wybauw, 
Wuibaut, Wuibeaux. 1295-1302 «Guifrois li 
Wibaus» Artois, 1528 «Martin Wibault» Namur, 
1639 «Nicolas Wibaux», 1664 «Pierre Wibau» 
Namur; anthrop. germ. wig-bald. 

néerl. de Waurers, 
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Wibert, Wibier, Wibiez. 1235 «Wibiert de Moriel 
Porte» Tournai, 1240 «Wiberta feme Wibero» 
Arras, 1246 «Wibertus de Utricure. Val-Benoît, 
1270 «Wibers li Sicliers» Ypres, 1272 «Wibertus 
de Camba» Villers-la-Ville, 1286 «Wybiers li fius 
Aloub», «Wybers li Forestiers» Mons, «Wybert le 
Cresper Binche, «Wibers li Bagnies», «Jakèmes li 
fius Wybert» Lessines, 1289 los Wibers» 

Namur, 1303-7 «Jakemart Wibert Salzinnes- 

Namur, 1365 «Wibiert Barbe des viniers» Mons: 
anthrop. germ. wig-berth, cf. Guibert. 

Wibo, Wybo, Wibou, sans doute aussi Wybon. 
Anthrop. germ. wiga-bodo > Wibode, souvent 
confondu avec les noms en -baud, cf. Wibaut 
(ED). Pour la var. Wibou, on doit tenir compte 
aussi du prénom fém. d'origine germ. Wibour, 
bien attesté, cf. sd. «commemoratio Wiburgis 
uxoris Lamberti de Ponte. Obit. Huy, 1272 
«Johannes maritus Wiburgiss Villers-la-Ville, 
1289 «Wibours li suer Florarw Namur, 1365 
«Jehan Wibour tellier» Mons. 

Wibrin. 1472 «Jchain de Wybren», «le joene 
Wybren» Laroche, 1487 «Colin de Wybren» 
Bastogne, 1544 «Collin Wybren» Sravelot- 
Malmedy: nom d'origine: Wibrin (prov. 
Luxembourg). 

Wiche. Peut représenter un hypocor. du thème 
Wig- /Wic: Guiche (JH)? Ou bien surnom: 

w. hutois switch ‘mèche de lampe à l'huile grasse’, 
cf. Delwiche. 

Wicht. Probabl. surnom: all. Wächt ‘nain’ (FD). 
Wic(k)-. Thème anthropon. issu d'un anthrop. 

germ. en Wig., cf. Wicquart (FD). 
Forme simple: Wick, Wicke. 1676 «Jaspard 
Wuicq» Ath. 
Dérivés: Wicket, Wiket.— Wikin, Wicken.— 
Wico. 1750 «Hubert Wicow Vitrival, 1778 

«Jean-Joseph Wicot» Liège. 
Wicquart, Wickaert (forme flamandisée). 1212 

«Wicardus» St-Hubert, 1249 «Wicart Darid 

Hainaut, 1276-77 «Wikart», 1279-80 «Wicart de 
Wicartsare Tournai, 1295-1302 «Jchans Wi 
Artois, 1302 «Piérès Wikars» Tournai, 1358-59 

«Gilliars Wikarss Ath, 1365 «Wikart le machon» 
Mons; dérivé pic. de l'anthrop. germ. wig-hard, 
<f. Guichard. 

Widar, Widard, Widart, w. 
Wauidar, Wuidard, Wa 
«Wilheame Wydars S 
germ. wid(u)-hard, cf. aussi Wydau. 

Widiez, Widy. Anthrop. germ. wid(u)-hari (FD). 

Wielant, Wilante (forme francisée). s.d. «comme- 

moratio monaci Wielandi» Obit. Huy, 1268 

Jeh. Wicanv, 1276 «Will. Wiclanv Ypres: 

Vüdärt, 

1544 

anthrop. 
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anthrop. germ. (ef. E. Schrôder, Deutsche 
Namenkunde… Güttingen, 1944, 93-98), nom 
du forgeron dans la mythologie germanique 
(ED). 

Wieleman, au génitif: Wielemans. Dérivé en -man 

de Van de Wicle. 
Wieme, cf, Willem(e). 
Wierinck, Wierinckx. Hypocor. néerl. en -ine de 

l'anthrop. germ. Widerik, qui a donné W 
Wierts, Wiertz, Wirtz. 1759 «Michel Wirtz (origin. 

du G.-D. Luxembourg Liège; nom de profes 
sion (au génitif): all. Wärr ‘hôte, aubergiste". — 

ssi nom d'origine: Wirtz (G.-D, Luxembourg). 
Wiesemes. Pourrait être une forme du nom de la 

commune de Waimes, Weismes, bien que le -s- 

soit purement graphique et non prononcé en alle- 
mand; cf, aussi Wisimus. 

Wiesen, Surnom: du bas-all. wie, néerl. js ‘sage, 
prudent" comp. Wyzen (FD). 

Wieser, Dérivé d'all. æicse ‘pré (FD). 
Ter Wiest, à Renaix/Ronse 

Wieckin, Dimin. en -kin de Wier = Wyt < germ. 
Wido_(FD).— Comp. 1323 «Dame 
Mehaut Wiette» Mons. 

Wiets. Hypocor. néerl, (au génitif) du germ. Wido: 
aussi Wyts. 

Wige, Wigge. Soit moy. néerl, wigge ‘pain long', cf. 
Wecken, soit hypocor. d'un anthrop. germ. en 
Wig- (FD). 

Wiggers, De l'anthrop. germ. wig-hari, latinisé en 

aussi 

Wigharius, Wigerus, ef. 979 «Wiggerus» Gand, 
us advocatus. Florennes, 1096 
Fudin» Couvin: cf. aussi Swiggers. 

1472 «Pieret de Wigny» Laroche, 1735 
«filia Joannis Francisci Wigny dicti Ambrose» La 
Gleize: nom d'origine: Vigny, à Flamierge (prov. 
Luxembourg). 

Wigy. Équivalent v 
wig-hari, latinis 

nt, Wynand, Wynant, au génitif Wijnands, 
nts, Wynands, Wynans, Wynants, etc. 

Formes néerl, de Winand. 
Wijnen, Wynen. Hypocor. d'un anthrop. germ. en 

win- où de Walewein, Iwein. 
Wijns, Wyns, Wins. Hypocor. néerl. (au génitif) de 

Boudewiin ou de Walewein, cf. le précédent. 
Wiket, Wi 
Wilante, ef. Wic 
Wilbaut, Wilbaux, Wilbeaux, Wuilbaut, Wille- 

baux, 1540 «Godeffroy Willebault» Boussoit: 
comme son équivalent fr. Guilbau(d), de l'an- 
throp. germ, will(i)-bald. 

Wilbert, Wilberts, Wuilbert, etc. s.d. «commemo- 

de Wigier, de l'anthrop. germ. 



WILC_ 851 

ratio Wilberti» Obit. Huy: anchrop. germ. will(i)- 
berth, cf. aussi Guilbert. 
Dérivé en -ix du thème Wilb-: 
Wilbin» Namur. 

Wilcot, Wuilcot, cf. Will-. 
Wilcourt. 1494 «Collin de Willecourt» Namur; 

nom d'origine: Wilcour, dépend. de Henri- 
Chapelle er Welkenracdt (prov. Liège] 

Wild, au génitif: Wilden, 1262 «Watier le Wilde» 
Flandre, 1274 «Heinrieus dictus Wilde» Val- 

1637 «Jean 

Dieu; surnom: moy. néerl. wild ‘sauvage’, cf. 
Devilde. 

Wildegans. 1280 «Willcmus Wildegans» Ypres, 
1398 «Copin Wildegans» Menin; au lieu d'un 
surnom de chasseur d'oies sauvages (FD), nous 
proposons une var. flam. (avec évolution // > 4 
de Willegans, anchrop. germ., cf. 1275-76 
«Willegans li Ribaus», 1279-80 «Willaumes 
Willegans li loïicre», «Jehennés Willeghans li fla- 
mens», «Colins li frères Dame Maurüen 
Willegan» Tournai, 

Wildemauw, -auwe. Flamandisation (avec réinter- 
prétation) du NL. Willemeau (prov. Hainaut).— 
Bibliogr: F. Debrabandere, De familienaam 
Wildemauw(e), dans Naamkunde 20, 1988, pp. 
164-5. 

Wilderjans, Wilderyans . Surnom composé: néerl. 
twilde(r) Jan ‘sauvage Jean. 
Francisé en: Wilderian, Wildérian, Wildéria, 
Wilderiane, Wildériane, Wildriane, Wildrianne. 

Wildschutz, Nom de profession: all. Wilchiütz 
eur; braconnier”. 

ms, Wilemme, cf. Willem. 
n, cf. Willen. 

lequer, cf. Wiliquer. 
Wileur. Autre dérivé du thème WAl(1)-2 
Wilfart, Dérivé du thème anthropon. Wilf,, de l'an- 

throp. germ. wil()-frithu (Wilfried); ef. aussi 
Welvaert. 

Wilfort. Var. du précédent avec réinterprétation 
(fort)? 

Wilgain. Var. du suivant avec changement de suf- 
fixe? 

Wilgaut, Wilgaux, Wilgot, Wuilgaut, Wuilgaux. 
1538 «Antonne Wilga» Boussoit; dérivé roman 
d'un anthrop. germ. en Wil-. 

Wilhelm. Forme all. de l'anthrop. germ. wil-helm, 
cf. Willem. 
Formes latinisées:  Wilhelmus, au génitif: 
Wilhelmi, Wilhelmy. 1315 «Wilhelmus li 
Preudons de Warrus» Liège. 

Wiliquet, Wilequet, cf. Wi 
Wiliski, Wilisky, Wilisqui. Probabl. du N 

(polonais?) Wilinsky, dérivé de Wilhelm (FD). 

WILL 

Wilkens, cf. Willekens. 
Wilket, Wilkin, Wilquin, cf. Will. 
Willaert, au génitif: Willaerts. Anthrop. germ. will- 

hard (FD), cf. aussi Willard, -art, v” Will-. 
Willaime, Wiaime, cf. Willem(e). 
Willam(e), Wuillame, Wiame, cf. Willa(u)me. 
Will. Thème anthroponymique très productif, issu 

de Willa(u)me, Willem(e). 
Dérivés: Willain.—  Willand—  Willard, 
Willart, Wauillar [ou bien directement de l'an- 
throp. germ. will-hard, ef. Willaert]. 1280-81 
«Willars Caperons» Tournai, 1283 «Woits 

Willare», 1285 «Willaume Willare», «Willard 
fieus Annin Ypres, 1421 «Waters Willars» 
Ladeuze, 1602-3 «Servais Willart. Namur; 
aussi 1395 «Jchanne le Willarde» Lade 

Wuillay, Willé. 1296-1302 «Griete 
lasness Artois, cf. aussi 1664 «François 

ux». Namur— Willaye.— Willère, 
ère— Wuilleret 1285 «Gilion Wileurec» 

Willai 

sde Guilleue, dérivé de Guillaun 
rd— Willieux.— Willot,  Williot, 

Wauillot, Wuilor. 1265 «Collays Willos» Namur, 
1267 «Gerars et Willos li Kokin» Herchies, 1283 
Jeh. Willow. Ypres, 1290 «Jch. Wilot» Ypres, 
1365 «Jakemin Willo® Mons, 1426 «Pier 
Willot… Soignies, 1474 «Wilhemus_ dictus 
Wilhots Spa, 1593 «Jean Willot» Dinant.— 
Willotte. 1280 «Henricus Willotte brexator», 
1345 «Willlmus dicrus Wilhotte» 
Wiliquer,  Williquet,  Wilket,  Willequet, 
Wilequet, Wilquet, Wilqué, Welliquet. 1498 
«Willamme dit Wilquet», 1525 «la veuve 
Willequer», 1579 «Jehan Wilquet», 1794 «Joseph 
Wiliquer. Namur.— Wilkin, Wilquin, Wuilkin, 
Vilquin. 1280 «Mabile Wiclekin» = 1283 
«Mabile Wiclkin» Ypres, 1286 «li feme Obiert 
Willekin» Binche, 1291 «Willekin, Callekin et 
Hannekin, orphenc enfans maistre Wautier» 
Ypres, 1296-1302 «Wilekins Woist» Artois, 1310 
«Willekin» Mons, 1358 «Wilkin de Maffle» Val- 
Benoît, 1416 «Wilkien de Tongre», 1418 «la 
femme grant Wilkin» Liège, 1444 «Willequin le 
Parmentier Namur, 1472 «Jehan Willequin» 
Latour, 1485 «Willequin de Wacffre» Bastogne, 
1528 «Wilquin Stradiot», 1567 «Jehan Wilquin», 
1645 «Feuillen Wilquin» Namur, 1676 «François 
Wuilquin» Ath.— Wilquot, Wuilquot, Wilcot, 
Wuilcot. 1207 «Marie Wilecot» Arras. 

Willaume, Willeaume, Williaume, Wuillaume, 
Wuilliaume; Willam, Willame, Willamme, 
Wuillame, Wiame, w. nam. Wiyame, Wuiame, 
William, Williame,  Williamme,  Wyam, 
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Wyame, Wuyame. 1257 «Williame de Hatin» 
Nivelles, 1276 «Willeames de Fechires» Val- 
Dieu, 1279-80 «Willaumes Willegans li loiicre» 
Tournai, 1286 «Willaumes Brognehans», début 
14e s. «Williame Gleuver Lens-sur-Dendre, 
1305-6 «Wauillaumes Galons», 1326 «W 

de Sassignics» Mons, 1330 «Willeames Grodins» 
Liège, 1444 «le femme qui fu le beau Wiame» 
Stavelot-Malmedy, 1465-66 «Vuillamme de 
Stalle» Hoves, 1524 «le petit Willeame», «Johan 
Willeame Pol» Stavelot-Malmedy, 1526 
William du Priew Ladeuze, 1544 «Wuilheame 
Quillar Stavelot-Malmedy, 1553 «Williame 
Henry» Fronville, 1676 «Adrien Wuillame» Ath. 
1698 «Anne Wiame» Namur: les formes w. 
Wiyame, qui correspondent au fr. Guillaume, 
sont normalement issues de l'anthrop. germ. wil- 
helm. 
Dérivé de la forme pleine: Willaumez. 

Willay, Willaye, Willé, cf. Will-. 
Wille, Wuille. 1359 «Wilhe dis Ducets Liège; 

anchrop. germ. Willo (Dauzat, p. 626) ou hypo- 
cor. de  Willaume (M. Gysseling).— 
Secondairement, moy. néerl. wi. wille ‘volonté, 
envie (JH). 

Willebaux, cf. Wilbaux. 
Willebois. Var. de Willebous, -baux, avec réinter- 

prétarion (- oi)? 
Willekens, Wilkens. Hypocor. néerl. de Willems, 

cf. Willekin, Wilkin. 
Willem, Willeme, w. nam. Wilëme, Willème, 

emme, Wuillem, Willième, Willieme, 
Wieme, Wième, Wiem, Wuième: Wyeme, 
Wyème; Willaime, Wiaime, Wyaime; Wilem, 
Wilems, Wilemme. 1401 «Wilhemme Libier 
dis Chayeneaub» Liège, 1650 «Catherine Wilem 
Namur, 1689 «Marie Wya 

la forme Willem pouvant tout aus bien 
être romane (cf. par ex. Wuillem) que germa- 
nique; on notera e.a. toutes les variantes repr 

forme w. liég. Wiyéme. CF. aussi 

illems [6e NF le plus important 
en Belgique, plus de 18.000 porteurs], Willemse; 
double génitifi Willemsen, Willemsens, etc. 
Dérivés du thème Willem-, Wilm-: Willeman, 
Wilman, Willemans, Wilmans (formes néerl.). 
1271 «Willeman Lambart Ypres, 1272 

«Willeman Putteraw  Villers-la-Ville, 1449 
“Thomas Willemanc» Namur, 1656 <Jacque 
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76 «Willemés Souskanie», «Wilmés de Biernes», 
1302 «Willemès Parens», «Willemer de le Bassée» 
Tournai, 1309-10 «Willemes Freb 1314 
«Willemer Frebe» Mons, 1417 «Willemer le Roy» 
Ath, 1462 «Jehan Wilmet, mayeur eschevin» 
Mavée, 1472 «Jacquet Willemet Virton, 1618 
«Jean Wilmev Namur.— Willemin, Willemain, 
Wu Wilmain, Wilmin, Willemyns, 
Willemijns (formes néerl.). 1262 «Willemin 
nostre parastre» Orval, 1289 «Willemars fis 
Willemin de Warciss Namur, 1472 «Willemin 
son fil Viroon, cf. aussi Willermain 
Wilminot.—  Wilmont. 1496 «Thiry 
Willemont Namur, 1589 «la vefve Wilmont» 
Malempré.— Willemot, Wilmot, Wilmots, 
Wuilmot, Wuilmo. 1442 «Wilhemor del 
Bowerye» Villers-le-Gambon, 1444 «Willemot 
Darains, 1449 «Cola le Fil Willemows Namur, 
1503 «Jean Wilmo» Vitrival, 1540 «Wilmot 
Henra» Saint-Aubin, 1541 «Jehan Wilmor 
Bihain, 1552 «Johan Wilmot d'Otré» Stavelor, 
1602-3 «Martin Wilmob Namur, 1616 «Jean 
Willemo® Chimay, 1632 «Nicolas Willmob» 
1640 «Clas Vilmot» émigré en Suède.— 1444 
«Willemoteaus  Namur—  Wilmotte, 
Wuilmotte, Wuillemotte, Wuillemote. 1289 
«Willemote et Alissandres li Savaiges», 
«Willemotte et Libillions” Namur, 1351 
«Willemotte fil Willemar» Liège, 1444 

llemote le bastard» Namur, 1505 «Houba 

Willemote» Namur, 1555 «Collo Wilmotte» 
Cerfontaine, 1589 «Jehan Wilmotte» Malempré, 

1612 «Pierre Wilmotte» Namur. 
Willemart,  Wilmar,  Wilmart,  Wuilmart, 

Willemaers, Willemaerts (formes flam.). 1265 
Wilemart de Molins» Namur, 1272 «Willemans 
Willemers» Ypres, 1289 «Willemars fis Willemin 
de Wareis» Namur, 1303-7 «Willemart le Fevre» 

Salzinnes-Namur, 1351 «Willemorte fil 
Willemars Liège, 1449 «Willemart Scameau» 
Namur, 1476 «Hanin Willemarts Maigne 
Willemarde se suers Ladeuze, 1602-3 «Thomas 
Wilmarts, 1633 «Wilmart Cosme», 1645 «Jean 

Wslmart», 1659 «François Wilmar: Namur; soit 
anthrop. germ. will-mar > Wilmarus (FD), soit 
dérivé en arr de Willem(e) (ci-dessus). 

1, Wilen, Willens. Hypocor. 
Willem(s). 

Willeput, cf. Wilputte. 
Willequ 
Willère, Wuiller 
Willermain. Dériv 

thique? 
Willet, Willez; Willette, cf. Will. 

néerl. de 

de Willemain avec -r- épenthé- 
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William, UE Williaume, cf. Willaume. 

Willième, e, Wil lieme, cf. Willem(e). 

Williquet, cf. Will-. 
Williscotte, Wiliscotte. NF obscur à rapprocher du 

NF Walescotte. 
Willocq, Wilock, Wylock, au génitif néerl.: 

Willoex, Willockx, Willox 1279-80 «Aimerés li 
vallés Jakemon Willok han Willoke» 
Tournai, 1555 «Ernoul Willocq» Ladeuze, 1676 
«Hubert Wuillocq», «Philippe Wuillocq» Ath: 
hypocor, de Wilhelm, avec suffixe régional -2k, 
d'où moy. néerl. willok ‘escargot’, surnom d'indi- 
vidu lent (cf. C. Tavernier-Vereecken, BTD 24, 
1950, pp. 52-54). 
Dérivés: Willoquet, Willoqué.— Willoqueaux. 

Willot, Williot, Wilot: Willotte, cf. Will. 
Wilm- (Wilmart, Wilmet, Wilmont, erc.), cf. sous 

Willem. 
Wilms. Génitif de Willem. 
Wilmus, Wuilmus, Vilmus. Forme contractée de 

Wilhelmus. 
Wilmutte. Var. de Wilmotte. 
Wilock, cf. Willocq. 
Wilot, cf, Willot. 
Wilpart, Wuilpart. Probabl. var. de Wilbert (FD)? 
Wilputte, Willeput, Wullepit, -utte. Wulput, 

Wolput, Wolputte, etc. Nom d'origine dont le 
second élément est le néerl. -pa ‘puits’ et le pre- 
mier élément incertain (æo/f-, wolle- où wel).— 
Bibliogr: F. Debrabandere, De familienaam 
Wällepit, dans De Leiegoute 23, 1981, pp. 231- 
234. 

Wilquem. Var. de Wilquin? 
Wilquet, Wilquin, Wu)ilquor, cf. Will-. 
Wils. 1566 «Henri Wils» Namur; hypocor. néerl. de 

Willem(s). 
Wilsens, Wilssens. Soit dimin. en -sin de Willem, 

soit de Wils-zoon(s) (FD) 
Wilwert, Wilwerh, Wilverts, Wilvertz, Wilvers. 

NE all, de l'anthrop. germ. Willevart < wilja- 
ward (FD) 

Wimlot, Métathèse de Wilmot? 
Wimmer. Dérivé all. de l'anthrop. germ. wil-mar. 
Wimy. Nom d'origine: Wimy (départ. Aisne). 
Winand, Wuinand, Winant, génitif néerl.: 

Winands, Winants, romanisé en Winance. 1216 
«Winandus de Lumires», 1276 «Winans de 
Felieres» Val-Dieu, 1280 «Winandus de Hultea» 
Liège, 1289 «Winans de Scleis», 1294 «Werris 
Winans Namur, 14e s. «Winan li corbesier» 
Hesbaye, 1417 «Wynan le ponteniers Liège, 
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1449 «Anseau Wynants Namur, 1454 «Winan 
de  Freteur.  Stavelot, 1472 «Wynant» 
Arbrefontaine, 1484 «Gérar Wynant: Bastogne, 
1530 «Marguerite Wynanw Namur, 
1547 «Albert Winand» Liège, 1557 «Market 
espeusse à Wynand» La Gleire, 1602-3 «Jean 

inans Namur, 1617 «Nicolas Wynand» 
Dinant, 1721 «Servais Winand le fils Servais Jean 
Winand», 1722 «Winand fils Winand de 
Roanne» La Gleize; anthrop. germ. wig-nand, cf. 

inant(s), etc. CE. aussi Winkin et Winson. 
F lat: Winandy, w. (Bastogne) Vêlan'di, 

Vinandy. 
Winandré, Vinandré, -andre. Var. de Winand avec 

remotivation sur André: 

Winberg. Graphie francisée pour Wijnberg, topon. 
ent, e.a. à Langemark (Flandre occ.). 

Winbomont. 1547 «Johan de Winbomont» 
Stavelots nom d'origine: Winbomont, à Bévercé 
(prov. 

Winckel, Winke 
veuve Ernoul de Winquel 
ne: appellatif topon. néerl. winkel ‘écart, coin 
(fréquent en toponymie). 

L au génitif Winkels. 1499 «la 
Namur; nom d'origi- 

Vincquier. 
Wincq, Wincqz. 1676 «Jean-Baptiste Wincq= Ath: 

probabl. surnom: moy. néerl. wine ‘mouvement 
de côté, irrésolurion, clin d'œil’, cf. Dewinck. 

Windael, Windal, pron. Win dal Vindal, Vindal 
(forme et prononciation francisées). Nom d'origi- 

ne: forme contractée de Wijnendacl(c), fréquent 

dans la topon. flamande (c.a. Winendale, à 
Torhout). 

Windels, Probabl. var. de Wandels (FD)? 
Winders, Winners. Nom de profession: moy. néerl. 

winner, winder ‘laboureur, paysan, agriculteur, 
fr. Waigneur, Gagneux, etc. (FD). 

Wingle» Chimay, 
Wingender. Nom de profession: moy. néerl. win- 

gerter vigneron! (FD). 
Winkel, Winkels, cf. Winckel. 

. Nom de mét 
où déri 

all. Winkebnann 
ec le suffixe -man de 

(Bastogne) Wintin Winquin, 
Weinkin, -quin, Wintquin, Vinkin. lde s. 
«Winand dit Winekin de Waymen (Body), 1524 
Wynkin», «Winkin de Boussier», «Cola 
nckin», 1544 «Winkin des Fangnouls», 

«Leonard Winkin de la Rue» Stavelot-Malmedy: 
hypocor. de Winand ou d'un autre nom germ. en 
Win ssi Wincq(z) et Wenkin. 
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Winne, Wine, Wuine, Wynne, au génitif: Winnen, 
Wynen. s.d. «commemoratio domini Johannis 
Wyne» Obit. Huy, 1283 «Pieres Winne» Ypres, 
1401 «Joirars Wynes maire» Val-Benoît; nom de 
métier: moy. néerl. win(nle, twvenne ‘agriculteur, 
fermier” (FD); comp. 1656 «Michel 
Winetten Malempré— Secondairement, nom 
d'origine [à préciser], ainsi 1449 «messire Balduin 
de Wynes», 1555 «Marie de Wines», 1602-3 
<damoiselle Jchenne de Wynne» Namur. 

Winners, cf. Winders. 
Winnewisser, NF obscur, sans doute avatar d'un 

NF flamand (FD). 
Winquelaire. Nom de métier: forme francisée du 

moy. néerl. winkelare, -ere ‘boutiquier , cf. 1289 
«Simon le Winclarer Ypres— Comp. 1499 
«Jehan de Winselaire Namur. 

Wins, cf. Wijns. 
Winson. Var. de Vinçon où dérivé en -eçon du 

thème Win- de Winand. 
Wintacq. NF obscur. 
Winter, au génitif: Winters. 1272 «Antonius filius 

Henrici Winter» Villers-la-Ville, 1284 «Watier li 
Winter», 1291 «Baudry le Winter» Ypres; sur- 
nom: néerl. winter ‘hiver’; cf. aussi De Winter. 

Winteroy. NE obscur. 
Wintgens. Forme dial. de Wintquin, Winkin? 
Wintquin, cf. Winkin. 
Wiomont, Wionmont, cf. Wiaumont. 
Wion, Wyon. 1258 «Wion de N 

1286 «Jehanes Wyon» Lessin 
Wyons» Binche, 1315-16 «dant Wion As 
Clokertes moinne d'Omont» Mons, 1325 «mon- 
signeur feu Wale Wyon» Mons; équivalent w., 
pic. de Guyon, de l'anthrop. germ. Wido. 

Wiot, Wuiot. 1215 «Wiot le Fruitier» Arras; équi- 
valent w., pic. de Guyot, de l'anthrop. germ. 
Wido.— Un surnom: w. #ihot *cocu” est possible 
mais moins probable, cf. 1264 «Robers Wihos» 
Arras, 1279-81 «Jehans li Wihos» Mons, 1346 

«Johan le Wiho de Herstal» Val-Benoît. 
Wiotte. 1288 «Wihote fis jadis Wilhaume» Liège, 

1295-1302 «Maroie Wiote» Artois; forme fém. 
du précédent.— Le w. wihote ‘femme trompée’ 

t également attesté, mais paraît secondaire: 
Wipier. Var. de Wibier (avec assourdissement de la 

consonne). 
Wirard. 1272 «Wirars de Ponte» Villers-la-Ville, 

1472 «Wirart le Doynet» Laroche: dérivé en -ard 
de Wiry (= Wéry), cf. Wérard. 

Wirgot. Var. de Wilgot, -aut, avec échange des 
consonnes liquides /et 7? 

Wirtel. NF obscur. 

Wirtgen. Dimin. n -gen de l’all. Wirr ‘hôte, auber- 
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giste” 
Wirez, cf. Wiertz. 
Wirtzfeld. Nom d'origine: Wirezfeld, à Rocherath 

(prov. Liège). 
Wiry. 1472 «Wir» Chiny, 1575 de grand Wiry», 

«Wiry de Pin», «Jehan Wiry» Duché 
Luxembourg, 1589 «Wiry» Malempré; var. de 
Wéry. 

en -otte 1472 «Wiroute le Sire» Laroche; 
comp. Wérotte. 

Wisbecq. 1267 «Julienne de Wisebicke» Herchies: 
nom d'origine: Wisbecq, à Saintes (Brabant wal- 
lon). 

Wiscour. Nom d'origine: Seviscourt, w. (à) zvis- 
coûrt, dépend. de Bras (prov. Luxembourg). 

Wiseler, Wisseler. Forme dialectale all. de Wechsler 
“changeur, banquier . 

Wiser. Nom de profession: moy. néerl. tyser‘juge”? 
Wiseur, Wyseur, -eure. Var. de Viseur ou de Wiser 

(ci-dessus 
Wisimus. Forme latinisée de Wiesemes, cf. ce nom. 
Wisler, Wislez, Wisseler. 1425 «Arnoul Wissclet, 

juelliers Mons, 1491-92 «Wislev Jauche; dimin. 
en -er de l'anthrop. germ. Wizzo, hypocor. de 
Wido (FD); secondairement, nom d’origine: 
Wislez, à Theux (prov. Liège). 

Wisman. Var. d'all. Weissmann. 
Wisseler, cf. Wiscler. 

cf. Wisler. 
f de néerl. wisel change”, surnom de 

changeur; cf. aussi Wis(s)eler. 
Wissocq, -ock. 1306 «Jehan de Wissoc» Flandre, 

1676 «Isabelle-Louise (de) Wisocqs» Namur: 
nom d'origine: Wissocq, à Audrehem (départ. 
Pas-de-Calais). 

Witas, W Forme évoluée (avec réduction du 
3) de Wistasse(s), forme ancienne de Eustache, cf. 
1265 «Huystasses dou Riu» Namur, 1277 
«Wistase del Machacle» Ypres, 1286 «Wistasses 
de M ige» Lessines, 1296-1302 «Pieres 

» Artois, 1365 «Marie Wistasse coustu- 

rière» Mons. 
Witesprost, Witesprote. Var. de Uyrtersprot, 

Uitersprot < moy. néerl. Uuter Sproct, avec 
confusion uu- = w- (FD). 

Withof, Withofs. Topon. néerl. Withof (= ferme 
blanche), fréquent en toponymie, ea. à 
Hoogstraeten (prov. Anvers); ou bien moy. néerl. 
witte hoefi ‘tête blanche’, surnom de blond (de 
cheveux), comp. Wittebole (FD). 

Witmackers. Surnom: moy. néerl. wirmaeker, pré- 
parateur de daim, de peau de chamois, etc. 

Witmeur. Forme francisée en -eur du NF all. 
Widmer/Witt(a)mer, de l'anthrop. germ. wid(u)- 
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mars cf. aussi Witamer. 
Witon. 1272 «pueri Withon de Suze» Villers-la- 

Ville, 1279-80 «Grars Witons» Tournai, 1284 
«lsabel qui fut fame Wiron» Orval; équiv: 
(avec maintien du w+) du fr. Guitron? 

Witpas. NF obscur. 
Witry. Witry. Nom d'origine: 

Luxembourg). 
Wits. Anthrop. germ. Wizzo, hypocor. en -s0 de 

Wido (FD). 
Witsel. Dimin. de Wite < Wizzo (ci-dessus). 
Wittamer. NF all. tiré de l'anthrop. germ. widu- 

mar; cf. Witmeur, 
Witebol, Wittebole, Wittebolle, Witrebols. Moy. 

néerl. witte bolle, surnom d'un blond (de che- 
veux). 

Wittebrood, Wittebroodt. Surnom de boulan 
moy. néerl. witbroot ‘pain blanc, de frome 
comp. Blanpain, Whitbread, etc. 

Wittebrouck. Surnom: néerl. witte broek ‘culotte 
blanche’, cf. 1379 «Johannis dicti Wittebrocc» 
Bruxelles: parfois aussi var. graphique de 
Uyttebrouck, Uitrebrock. 

Wittemans. Néerl. svitte man , surnom de blanc, de 
blond (de cheveux). 

Wittenberg,  Wittemberg. Nom d'origine: 
Witenberg, dépend. de Achel (prov. Limbourg), 
également NL en Allemagne. 

Witters. Anthrop. germ. widu-hari plutôt que nom 
de métier (au génitif): néerl. wirter‘blanchisseur . 

Wittevrongel, etc. Surnom: moy. néerl. wirrewron- 
gel'‘lait caillé”. 

Wittock, Wittoex, Wittoeck, Wittouck, etc. 1463 
«Watiers Wittoc» Ypres; dérivé flam. en -ok de 
l'anthrop. germ. Wido- et non pas surnom flam. 
signifiant “coq de bruyère’ (Dauzat, p. 601). 

Witvrouw, Wittevrouw, Witvrouven. Surnom: 
néerl. wie vroutv ‘religieuse, soeur cloîtrée', où 
bien d'après le nom de rue (comp. les Dames 
blanches). 

Wixel. NF obscur, mis pour Wechsel? 
Wlomainck. Graphie négligée pour Vlaminck. 
Wodon, 1294 «Henrions de Wodon», 1683 «Marie 

Wodon», 1698 «Gaspart Wodon» Namur; nom 
d'origine: (Cortil-)Wodon (prov. Namur); ou, 
comme le topon., directement de l'anthrop. 
germ. Waldo(n). 

Woellenweber. Nom de profession: all. 
Wollenweber ‘isserand en laine”. 

Woestenborgs, cf. Wuestenberg(hs). 
Woeste, Wuest. 1392 «Willem Wocst» Anvers, 

1406 «Jan Wuesw Bruxelles: néerl. soesr ‘sauva- 
ge”, surnom de violent, d'énergumène, etc. (FD). 

Woestyn. 1282 eh. de le Woestine» Ypres; nom 

Witry_(prov. 

WOLT 

d'origine: néerl. woestiin ‘désert, e.a. Woestine, 
-yne, assez fréquent en topon. flamande. 

Woet, Woite, Woit, au génitif: Wocts, Woëts. + 
1220 «Woite Boie» Gand, 1265 «Woits de le 
Walle», 1281 «Woite l'Escoutete», 1283 

«Margriete Woits» Ypres, 1589 «Marie fille de feu 
Woet de Triexhe» Liège; hypocor. néerl. de 
Wouter(s). 

e(n} 1481-82 «Wocrque le 
cerpentir» Jauche; cf. aussi Wo(u)rquenne. 

Woiart, cf. Woillard. 
Woiche. Peut-être w. topon. tache ‘marais’; comp. 

les NF Wache et Wacheu(il. 
Woiemberghe. Forme romanisée de (Van) 

Wayembergh. 
Woiffart. Var. de Waflart, avec chute du 2? 
Woignez, Woygnet. La graphie en -ez ne plaide 

guère en faveur d’une variante du nom d'origine 
Wagné (Agimont), Wagnée (Biesme, Florée); à 
rapprocher de Woine? 

Woillard, Woiart. NF obscur, var. de Wauillard, 
Wuiare 

Woine. Probabl. var. de Wane. 
Dérivé: Woinin.— Comp. Wanet, Wanin et 
Woignet. 

Woirin. Var. de Warin. 
Woisel, Woiselle. NF obscur. 
Woit, Woite, cf. Wocte. 
Woithelet. Var. de Watheler. 
Woitrin. 1764 «Gille Woitrin» Namur; var. de 

Watrin. 
Woituron. Var. de Voituron. 

Woix. NF obscur. 

Wolf, Wolff, Woolf, au génitif. Wolfs. 1571 
«Baltus Wolff de Lemborch» Liège, 1719 «Jean 
Antoine Wolff, avocat Silenrieux; surnom en 
rapport avec à caractère: moy. néerl. w0/f moy. 

f. Dewolf, etc.; mais aussi 
date ancienne, cf. aussi Wulf. 

Wolfcarius, Probabl. forme atinisée de l'anthrop. 
germ. wulf-gair 

Wälfiers, Wolfe 
throp. germ. wull 

Dérivé néerl, et all. de l’an- 
hard. 

Wolgarten,  Wollgarten. Nom d'origine: 
Wolfgarten  (Nordrhein-Westfalen, … Baden- 
Würtenberg). 

Wolkenar, Wolkener. Var. de Valkenaar? 
Wollard. NF obscur. 
Wollseifen. Nom d'origine: Wollscifen (Eifel, 

Nordrhein-Westfalen). 
Wolput, Wolputte, cf. Willeput. 
Woltèche, Woltêche, Wolteche. Probabl. dérivés de 

l'anthrop. germ. walt-hari > Wauthier (Vincent, 
p. 76). 
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Wolter, au génitif. Wolters. 1310 «Wolterus abbas» 
Val-Dieu, 1586 «Wolter Roxhe (origin. de 
Lennik)» Liège; var, de Wourer(s). 

Woluwé. Nom d'origine: Woluwé-S 
Woluwé-St-Pierre (Bruxelles). 

Wolvert, Wolwert, Wolwertz, Wollwert. De l'an- 
throp. germ. wulf{a)-ward > Ulfoard(us) (Morlet, 
Les NP de l'anc. Gaule, M, p. 231); cf. aussi 

Lambert, 

Wonville. Nom d'origine [à préciser]. 
Woolf, cf. Wolf(f). 
Woos, cf. Voos. 
Woot. 1687 «Jean Woot de Trixhe chanoine 

Fosses-la-Ville, 1755 «Woot de Trixh» Cin 
hypocor. néerl. de Wouter (Vincent, p. 76). 
Secondairement, nom d’origine: Woo, à Rosières 
et Anseremme, cf. 1598 «Meuris de Woo» 
Wavre. 

Worms. Génitif néerl. de sworm ‘ver (cf. 1348 «]. 

Worme» Courtrai) ou bien nom d'origine: 
Worms (Rhénanie), nom attribué surtout à des 
Juifs (Dauzat, p. 602). 

Wos, cf. Vos. 
Wot-. Thème anthropon. de Wottier, Wothier, cf. 

Wauthier et le thème Waut(h)- 
Dérivés: Wotard.— Wotez. 1702 «Marie 

Wotey» Namur:— Wotquenne, Woutquenne, 
Votquenne, Voutquenne (dimin. en -bem, cf. 
Vincent, p. 76).— Wotron. 1498 «Willemme 

Wotron», 1500 «Ena Wotron», 1521 «Katerine 

Wotron» Namur. 

Wotrenge. 1280 «Clarebo de Wotrenges», «Lowi de 
Woutrenges» Liège, 1351 «Gerars de Wotrenges» 
Val-Benoît, 1533 «frère Willemme de Wotreng, 
Liège: nom d'origine: Otrange (prov. Liè 
forme anc. «Wotrenge ». 

Wotron, cf. Wot.. 
Wottier. 1289 «Wotiers do Chaine» Namur, 1301 

«Wotier de Puche» Val-Dieu, 1303-7 «Woti 
Katon» Salzinnes-Namur; var, de Wauthier, cf. 
aussi Wor- (er dérivés). 

Woué, Wouez, 1602-3 «Pierart Woué» Namur; var. 

de Voué. 
Wouters (9e NF le plus fréquent en Belgique]. 1598 

«Nicolas Wouters» Wavre; équivalent n 
Waurhier, de l'anthrop. germ. wald-hari: cf. + 
Wauters. 

Woutlé, Woutle. Var. de Waut(h)elet? 
Woyave, Woyaffe. NE obscur; cf. aussi Wayaffe. 
Woygnet, cf. Woignez. 
Wrinca, cf. Vrinck. 
Wrobel. NF polonais. 
Wuest, cf. Woeste. 

de 
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Wauestenberg, Wuestenberghs,  Wucstenbergs, 
Woestenborgs, etc. Nom d'origine: probabl. 
Woestenberg, à Ginneken (Brabant scprentrio- 
nal, Pays-Bas). 

Wui-, Wuil., cf. Wi-, Wil-. 
Wulbert, Wulber. Soit var, de Wilbert, soit de l'an- 

throp. germ. wulf-berht > Wolfbert. 
Wullaert. Var. de Willaert, avec évolution de À > # 

sous l'influence du w- (FD). 
Wallen, Wullens. Var. de Willen(s). 
Waullepit, -putte, cf. Wilputte. 
Waunderlin. Surnom: dimin. en -lin (= all. -Lein) de 

l'all. Waoder ‘merveille’. 
Wauyard, cf. Wiard. 
Wauyts, Wuydts. Hypocor. néerl. de Wouters, de 

l'anthrop. germ. wald-hari. 
Autres dérivés: Wuyckens. — Wuytack. 

Wuyot. Var. de Wior. 
Wyaime, cf. Willem(e). 
Wyam, Wyame, cf. Willa(u)me. 
Wyard, Wyart, cf. Wiard. 
Wyaumont, cf. Wiaumont. 
Wyaux, cf. Wiaux. 
Wybaux, Wybauw, cf. Wibaud. 
Wybo, Wybon, cf. Wibo. 

it de l'anthrop. germ. wiga-man > 
nnus» Gand, soit dérivé en -man 

Wydau, Wydouw (forme néerl.). 1602-3 «Philippe 
Wydal» Namur: probabl. de l'anthrop. germ. 
wid(u)-wald > Widaldus. 

Wyddooghe, Wydooghe. Surnom néerl. signifiant 

è: f. Willem(e). 

Wyffels, Wijffels. Soit dimin. en -e/ (< -ilo) d’un 
anthrop. germ. en wip-, cf. Uuibila (fém.), Wipil 
(masc.) (Morlet, Les NP de l'anc. Gaule, 1, p. 222) 
(ED), soit surnom: moy. wvivel, var, de 
wevel ‘insecte, ver du bois, cala 
{C. Wy cl 
lienaam Wfféb: betckenis en verspreiding, dans 
Liber memorialis L. Vanackere, 1979, pp. 315- 
321. 

Wygand. 1759 «Magdeleine Wicgant Namur; 
anthrop. germ. Wigand. 

Wyhier. Anthrop. germ. wid(u)-hari > Wiherius 
(FD). 

Wyllemet, cf. Wilmer. 
Wylock, cf. Willocq. 
Wynand, -ant, Wynands, -ants, cf. Wijnant(s). 
Wynen, cf. Wijnen. 
Wyngaard, Wyngaerd, Wyngaert. 1569 «Jan Denis 

Wyngarde» (chanoine de la cathédrale), 1570 
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«Jean Wyngarde» Liège: nom d'origine: néerl. 
wingaard'vignoble’, ca. Wyngaerd, nom de plu- 
sieurs localités en Flandre. 

Wynne, cf. Winne. 
Wyns, cf. Wijns. 
Wyon, cf. Wion(t). 
Wypeur. Forme romanisée de moy. néerl. wiper 

“vipère’ (Carnoy, p. 267)? 
Wyseur, Wyseure, cf. Wiseur. 
Wyttendaele, cf. Uyttendacle. 
Wyzen, Wysen. Soit surnom au génitif: néerl. js 

“sage”, soit dérivé du thème anthropon. germ. 
Wis- (de Giso) avec génitif néerl. en -en. 

WYZE 









x 

X. Probabl. nom d'enfant trouvé, comp. X X X (ci- 
dessous). 

Xantippe. Prénom rare, du nom d'une sainte et mar- 
tyre du Ler s., Xantippa (associée à Polyxène). 

Xaymontry. Probabl. topon [à préciser], comp. 
Xaimont, à Léglise (prov. Luxembourg). 

Dans les NE de l'est de la Walloni 
dant à la zone dialectale liégeoise, la graphie tra 
ditionnelle Xh- note le secondaire liégeois, de 
Le be manière que danilé NL Xhes | 
Xhendelesse, etc.; cf. également des NF comme 
Delcixhe, Delsupexhe, etc. Cette graphie est 

| parfois coneurrencée par chou par / ainsi dans | 
| les paires Xhoffray/Choffray, Xhignesse/Chig- 

nesse, Daxhelet/Dacheler, Defexhe/Defèche, 
| Rouxhet/Rouhet, Barxhon/Barhon, etc. 

correspon- 

Xhaard, 1544 «Johan Xh 
sans doute surnom 
Ska et comp. Xhard 

Xhaet, Xhaët, cf. Xhayet. 
Xhardé, Xhardez, Xharde. 1544 «Thiery Xharde [= 

avelot-Malmedy; surnom: w. liég. härdé 
‘ébréché, édenté; cf. aussi Lexhardé, -ez et comp. 
Xhaard. 

Xhardy. Forme liég. du fr. Mardi ou bien var. du pré- 
cédent? 

Xhauflair, Xhauflaire, Xhaflaire. 1767 «l'homas- 
Joseph [= Mathias] Xhaflaire», 1767 «Thomas- 
Joseph Xhaflaire (origin. de Melen)» Liège; nom 
de métier: probabl. var. liég. de Scouflaire, 
Seuflaire (= moy. née. schufélaar ‘joueur de 
flûte’) plutôt qu'adapration w. de l'al. 
“cuvier' (Carnoy, p. 287) où du NF & 
(région de Montzen), moy. ra ee 
“vannier (L. Wintgens, BTD 

Xhayet, w. (Malmedy, Waimes, Finn Ha, 
Xhaet, Xhaët. 1587 «Léonard Renard d'Ovifaz 
dit Xhaillet», 1613 «Léonard Cha 
Xhaillew Robertville; comme pour Scaillet, etc, J. 
Herbillon_ proposait d'expliquer ce nom par le 
masc. de l'adj. w. (fém.) Aayère ‘se dit de la nois 
mûre dont le brou s’entr'ouvre DL, qui pourrait 
signifier ‘qui s’écaille’, la signification pouvant 
être figurée, par ex. celle de érailloré‘déluré dans 
l'Eure (cf. JH, NE malmédiens, pp. 46-47). Ce 
nom pourrait être aussi une forme apocopée du 

» Stavelot-M.: almedy:; 

Xhayeteux, Xhayteux. Nom de profession: w. liég, 
hayeteñ ‘ardoisier, couvreur en ardoise”: cf. 
Scailteur. 

Xhenceval, Xhenseval, Hanseval, Henseval. Nom 
d'origine: Xhenseval, w. hèn iv, à Ouffet (prov. 
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Liège). 
Xhénemont ,  Xheneumont,  Xhéneumont, 

Xheuneumon. 1350 «Rogier de Xhenemonv,, 
Val-Dieu, 1578 «damoiseau Alexandre de 

Xhenemont» Liège, 1758  «Fran{çois] 
Xhénemonr» nom d'origine: 
Xhéneumont, à Battice (prov. Liège). 

Xhervelle. Cf. les NE Hervel, Hervelle: sobriquet, 
fm. graphique de w. hèrvé tesson’, au fig.:on vi 
bèrvé ‘une vicille décrépite”. 

Xhibitte. Peut-être surnom à rapprocher de w. liég, 
bèbi ‘biaiser, obliquer’, comp. épieñs ou hépiou 
“malingre, chétif DL? Ou bien w. liég. Pipète 
“faux-pas ? 

Xhigné. Nom d'origine: Xhignez, Sprimont (prov. 

Xhiniesse, Schignesse. 1444 «Warnier 
iche», 1544 «Loys de Xhinesse», 1552 

«Maty de Xhiniesse» Stavelots nom d'origine: 
Xhignesse, à Hamoir (prov. Liège 

Xhoffer. Forme wallonisée de l'all. Schäfér, Se 
“berger (Carnoy, p. 287) ou forme apocopée de 
Xhofferlin, w. héfirlin ‘habitant de Herve? 

Xhoffray. 1524 -Ernot de Xhoffrea» Stavelot- 
Malmedy, 1639 «Jean de Xhofreau l'aisné» La 
Gleize; nom d'origine: Xhoffraix, à Bévercé (prov. 
Liège). 

Xhohier. 14e s. «Hermans Robet li xhohiers» Huy, 
1367 «Ysabeaus veuve de Johan Frankar le vies 
xhohier», 1507 «Willeme d'Awir le Xhohier» 
Liège; var. liég. de Scohier, Scohy (= pelletier). 

Xhonneux, Xhoneux. Nom d'origine: probabl. 
L'Honneux, à Cheratte, ou Honneux à Argenteau 
(prov. Liège), cf. de Lhoneux, Deloneux, etc., à 
expliquer par le collectif topon. éned‘aunaic' mal- 
gré le D aspiré, peut-être simplement graphique? 

Xhoris. 1425 «Renneson de Xhorice» Stavelot, 1474 
«Gerardus de Xchoriche» Liège, 1544 «Simon de 
Xhorisse» Stavelot-Malmedy, 1764 «Nicolas 
Xhoris (origin. de Nandrin)» Liège; nom d'origi- 
ne: Xhoris (prov 

en er de w. liég, rom 
DL: ou bien var. de froid, ec humide “écru; 

Rouxhet avec déplacement de l'aspiration. 
Xhurdebise, Nom d'origine: Xhurdebise, littér. 

“heurte rcé (prov. Liège), cf. 
Hurdebi: 

XX X. Probabl, nom d'enfant trouvé, d'après une 
marque sur une pièce de lingerie. Comp. X et 
S.N.P. 









Yague. NF obscur. 
Yanart, cf. Yannart. 
Yancis. Var. de Janssis, dérivé de Jans. 
Yande, Yante. 1769 «Hubert Yand (originaire de 

Habay-la-Vicilleh» Liège: dérivé de Jean (Vincent, 
p. 44)? 

Yannart, Yanart. Dérivé en -arr de Jan, fr. Jean 
(Vincent, p. 44). 

Yanné; Yannou. NF obscurs, également dérivés de 
Jan, fr. Jean? 

Yans. 1591 «Willem Yans (origin. de Bois-le-Duc}» 
Liège; var, de Jans. 

Yansenne, Yancenne, Forme francisée de Janssen. 
Yanssens. Var. de Janssens. 
Yasse. Var. de Joos? 
Yckx, cf. Ickx. 
Yde. 1267 «Yde li Mouneresse» Ath, 1286 «Yde (li) 

Poupeline» Lessines, 1314 «Yde li Mardre» Mons, 
1444 «Jehan dame Ydde» Namur: prénom fém. 
Ide, de l'anthrop. germ. fém. Ida. 

Yennis. Var. de Jennis, dérivé du thème Jen(n)-. 
Yerlès. NF fr. importé (de la région de Rodez). 
Yerly. NF obscur. 
Yerna. Forme w. en -a de Yernault (ci-dessous) plu- 

tôt que nom d'origine: Yerna(-Fontaine), 
dépend. de La Gleize où Yernawe, à St-Gcorges- 
sur-Meuse (prov. Liège); cf. aussi lerna. 

Yernault, Yernaut, Yernaux, Yerneaux. 1333-35 
«Gillot  Yureniaul/Yureniel Mons, 1464 
«Yernault Macle» Dinant, 1501 «Marten Yernaur 
Marchienne-au-Pont, 1616 «Jean Yernault», 
1622 «Jean Yernaulx» Dinant, 1636 «Michel 
Yernaux» Morialmé, 1768 «Adrien Yernault» 
Namur, 1780 «Fidel Yernaux» Charleroi var. de 
Hiernaux, Ernaut. 

Ylieff. Prénom bulgare Iliev adopté comme NE en 
1920 lors de l'entrée en Belgique (cf. Le Soir du 
24/8/1993). 

Yongbloet, cf. Jonckbloedt. 
Youck, au génitifi Youcken, w. (Bastogne) Youtèn! 

Forme all. de Joachim? 
Yperman. 1286 «Jeh. Ypermane pres: ethnique 

néerl.: habitant d'Ypres. 
Ypersiel, Ypersielle, Ypersier, Yperzeele, Yperzielle, 

Yppersiel. 1794 «Charles Ypersiel»: probabl. 
nom d'origine: Niepenzcle à Diegem (prov. 
Brabant) (FD). 

Yraly, cf. Héraly, Eral 
Yrmard. Fausse régression de Yerna? 
Ysabeau,  Ysabeaux. 1284  «Ysabeaus de 

Maubruce(h}» Ath, 1370 «damme Ysabeauz de 
Foro» Val-Benoit, 1423 «Ysabeaul fille de 
Renekin de Grau» Liège, 1449 «Ysabeau de 
Tamines» Namur; var. de Isabeau(x). 
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Ysaye, cf. Isaïe. 
Ysebaert, Ysenbaert, Yzebaert, cf. Iscbaert. 
Ysebrant, Ysenbrant. Anthrop. germ. isan-brand > 

Isanbrandus, Isembrandus. 
Yser, Yzer. Soit surnom: moy. néerl. üer ‘fer, soit 

du nom de cours d'eau Yzer; comp. 1230 
«Andrius Yseri Fclipes a Yzer», 1320 

Pourrait être auss 
un autre nom d'origine: Izel, 1173 «Ysers» (arr. 
de Virton, prov. Luxembourg), où lier, 1124 
«Ysers» (arr. de Marche, prov. Luxembourg), cf. 
1189-96 «Heinricus filius Anselmi de 

Saint-Hubert, avant 1200 «Ascelmus de Ysers», 
1200 «Oliverus (miles) de Ysers» Orv 

Yserbyt, Yzerbyt. Surnom: moy. néerl. éerbitere 
-bras, batailleur, qqn qui n'a peur de rien’ 

(ED); à comparer avec le NF all. Eisenbeiss (= 
vantard). 

Yserentant, cf. Iserentant. 
Yseux. Var. de Iseux, forme romane vocalisée de 

Isolde, nom fém. popularisé par les romans de 

anchome de Tombeuns de 1449 «Emery 
Ystasse» Namur; var. de Ista(sse). 

Yung, Yunck, cf. Jung. 
Yungers, cf. Jung 
Yvens. Var. de Iven(s), forme germ. du nom breton 

Yvain, popularisé par les romans de chevalerie, cf. 
1269 «Joses li fieus Ywain» Ypres, 1279-80 

«Jehennés li fius Alart Yvain» Tournai, 1289 «li 

femme Ywaing de Bo(u)taing» Namur. 
Yvergneaux, Yvergniaux, Yvernaux. 1365 «Jehan 

Yvreniaul carpentier. Mons: var. de Ivergneau, 
dimin. en -elu de Hiver employé comme sur- 
nom. 

Ya, cf. Ich? 
Ya, cf. Ys-. 









ZAAR 

Zaar. NF obscur. 
Zabeau, Zabia, Zabé. 1561 «Zabeau le Marischab» 

Florenville; aphérèse de Isabeau et des formes 
régionales en -aÿ et -ia (cf. BTD 27, pp. 129, 
144). 
Dérivé en -elet : Zabeler Piroz [nom de femme» 
Louetre-St-Pierre. 

Zabus, cf. Sabus. 
Zacharias (NF répandu au Lux.) Zachary, 

Zacharie. 1605 «Zacary de Harrée» Namur, 
1777 «Zacharie Gregoire (origin. de Fexh 
Haut-Clocher)» Liège; prénom d'origine biblique 
(plusieurs personnages). 

Zachée, Prénom d’origine biblique. 
Zack, Zak. Forme courte de Zacharias, plutôt que 

surnom: néerl, zæk ‘sac’. 
Zadeling. NE obscur. 
Zaghet. NF obscur. 
Zahn. Surnom: all. Zabn ‘dent’; comp. De Tandt, 

Ledent, etc. 
Zahnen (NF répandu au G.D. Lux). Génitif du 

précédent ou var. de Zan(njen, aphérèse de 
Osanna (Vincent, p. 44)? 

Zak, cf. Zack. 
Zaman. Probabl. nom de métier: néerl. zaaiman 

‘semeur’. 

Zambeaux. NF obseur, peut-être var. nasalisée de 
Isabeau(). 

Zander, Zanders. 1283 «Jehans Zander» Ypres: var. 
de Sander(s), aphérèse de Alexander. 

Zangerle, Zangerlé. NF lux. d'origine tyrolienne (. 
Hess): surnom: all. Séngerle ‘petit chanteur’ (FD). 

Zanot. NF obscur. 
Zanten. À rapprocher du NF Sansens? 
Zaun, Zauns. Peut-être all, Zawr, moy. haut-all. 

zün ‘clôture (Brech. Il, p. 847). 
Zebier, Zébier: Zebiere, Zébière. Nom d'origine: 

Zebier, à Gouy-lez-Piéton (prov. Hainaut)? Pour 
Debrabandere (p. 1543), forme altérée du NF fr. 
Gibier, de l'anthrop. germ. gib-hari (Dauzat, p. 
291). 

Zech. NF all. dérivé de l'anthrop. germ. Zacco 
(Fürst, col. 1671); ou bien surnom all 

du moy. haut-all. zaehe ‘ps 
patient (Brech. I, p. 847). 

Zecbergh. Probabl. nom d'origine: Secberg, fré- 
quent en Allemagne. 
Fo Var. de Sievert, Siflert < anthrop. germ. 

fried). 
Zegss Zégels. Sumom (au génitiP: néerl. zegel 

“ceau’. 
Zegers. Zeggers, Zeegers Zeghers, Zéguers. 1286 

«Zegher li Oisel», 1288 «Michicl Zcgher», 1288 
«Paclins Zeghars» Ypres, 1589 «Zcgherb Ciney; 
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var. de Scg(h}ers. 
Zègres, Zégrès, Zegres. 1356-58 «Zegre Evine» 

Ach, 1422 «Jehan Zegres Mons, 1508 «Martin 
Zeghre» Montignies-le-Tilleul, 1729 «Mar- 
gucritte Zègres», 1764 «Marie-Pétronille Zeque» 
Namur; forme fr. du précédent. 

Zeidler. Nom de profession: moy. haut-all, zidelae- 
re‘apiculteur (Brech. Il, p. 850). 

Zeilen. NE all. obscur. 
Zeimers. À rapprocher du NF Semer < anthrop. 

gi 
Zeimes, Zeimet, Zeimetz (NF très répandu au 

G.D. Lux). NF obscur. 
Zeinetz. Var. du précédent? 
Zeippen. NF obscur. 
Zéler, Zeer, w (Bastogne) Zér. Nom de spi 

s, Zélis. 1575 «Michel Zi 
(origin. tous deux de Maas 
se de Marcellis, cf aussi Cél 

Zeller. Surnom: all. Zeller *ermite'; ou bien: habi- 
tant d’un des nombreux topon. all. Zell (Brech.). 
on, Zénon. Prénom tiré de l'antiquité grecque. 

Lens, cf. Zintz. 
Zerard, Zérard, Zerar, Zeerards. V. 
Zerck, Zerghe, Zerque. Nom d'origir 

Vigginal (Brabant wallon). 
Zévart.… Formes 

ho dire aphérè- 

de Gérard. 
Zercq, à 

francisées de 

Leevacrt 
Zevenne, Zé: 

rattacher 
igi-Frithu Ê 4 

Zeyen (NF fréquent au G.-D. Lux.). NF obscur. 
Ziane, Zianne, Zians, Ziant. Aphérèse de 

Domitiane, lat. Domitianus, nom d'un empereur 
romain et d'un évêque de Tongres ou de 
Maastricht. 

Zichet. NF obscur, var. de Siquet? 
Zichy. NF obscur. 
Zicot. 1750 «Anne Zicow Namur; NF obscur. 

Ziegels. Soit var. de Zegels, soit all. Ziegel/ ‘tuile. 
Ziegler. Nom de r all. Zicgler‘tuilier, brique- 

tier (Dauzat, p. 604). 
Ziger (NE luxembourgois). Var. de Zeger. 
Zigrand (NE très répandu au G.-D. Luxembourg). 

Anthrop. germ. sigi-hrabna > Sigiram, Sigrannus 
{ED} 

Zilles. Var. de Gilles. 
Zimmer, Zimer. Surnom de charpentier; cf. le sui- 

vant. 
Zimmerman, Zimmermann, Zimmermans. 

de profession: all. Zimmermann ‘charpen 
Zinjé. Var. de Scigs 
Zink, Zinck, Zincg, Zinque. NE all: 

enne, w. (Bastogne) Zévène, Zewen. À 
a Famille di 

Nom 

dérivé du 
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ante’, surnom de moy. haut-all. zinke ‘pointe sai 
qqn avec un nez crochu (Brech. Il, p. 861)? 

Zinnen (NE luxembourgcois). Nom d'origine: 
topon. de Neuerburg (J. Hess). 

Zinner. Nom de profession: var. de Zinngieser 
‘potier d'étain” (Brech., II, p. 861). 

Zint, Zens, au génitf Zinzen, Zintzen. Forme 
réduite du prénom all, Vinzenz, fr. Vincent, 

Zitez. NE obscur. 
Zoetaert, Zoetard, Zoetardt. Anthrop. swôtja + 

“hard > Sut(hlardus, équivalent masc. du suivant 
(HD). 

Zocte. 1283 Jch. Zoere le jovene», 1284 «Aliaumes 
Zoete», 1285 «War. Zoete» = «Wat. Zoute» 

Ypres; prénom fémin. Zocte, du germ. swôtja, ou 
aphérèse de noms comme Avezocte, Bertezocte, 
etc. (ED); cf. aussi Zoude.- Bibliogr: Fr. 
Debrabandere, De familienaam Soete, dans De 
Leicgouw 3, 1961, pp. 11-14. 

Zele. NF obscur. 
Zoller, Zoler. Nom de profession: all. Zoller ‘per- 

cepteur de droits, douanier . 
Zombroudt. Nom d'origine: forme intermédiaire 

entre Sourbrodt et Zum Broich (= au marécage) 
(cf. J. Bastin, BTD 5, p. 117). 

Zomer, Zomers. 1602-3 «Thiery de Zomere» 
Namur; surnom: néerl. zomer ‘été; cf. aussi 
Somer(s), Sommer. 

Zondacg, Zondack, Zondacq, Zondag. Surnom: 
équivalent lux. de l'all. Sonntag ‘dimanche’. 

Zonder., cf. Sans. — Bibliogr: A. Vincent, 
Remarques sur quelques noms de famille belges 
(Sans, zonder], BTD 27, 1953, pp. 81-84. 

Zonderman. Surnom néerl.: homme extraordinaire, 
curieux? 

Zone, Zône. Nom d'origine: Zone, dépend. de 
Gorée et Marchienne-au-Pont (prov. Hainaut) et 
plusieurs autres Id. tiré de “des aunes” par 
mécoupure, plutôt que néerl. soon ‘fils. 

Zorn. Surnom: moy. haut-all. some ‘colérique’ 
(Brech., Il, p. 866). 

Zoude, Zoute. 1602-3 «Franchois Zoude», 1606 

«Jean Zoude», 1693 «Michel Zoud» Namur: 
peut-être francisation de Zoete. 

Zourbroude, Zubrodt. Nom d'origine: Sourbrode, à 
Robertville (prov. Liège); cf. aussi Zombroudt. 

Zuallaert. 1602-3 «Jacques Zuallart», 1617 « 
Zualare, 1691 «Jacques-François 
Namur; probabl. francisation du NF flam. 
Zuallaert, ef. 1542 «jan Zwallaerts Tirlemont, 
d'origine obscure (FD) 

Zuède. Nom d'origine: Suède, symbole de pays loin- 
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tin? 
Zuinen. Var. de Swinnen (FD). 
Zune, w. (Bastogne) Zäne (NF également au G.-D. 

de Lux). 1766 «François Zune» Arbrefontaine: 
probabl. var. de Zaun (du moy. haut-all. zûn). 

Zurstrassen. Topon. all. (= à la chaussée). 
Zust. NF obscur. 
Zutterman, Zuttermans. Nom de métier: moy. 

néerl. stter ‘cordonnier; comp. 1524 «Léonart 
Zutman», 1535 «Marie Zutemans, etc, Namur, 

Zswaenepoel. Nom d'origine: topon. née 

Zwarts. Surnom (au génitif): néerl. zwart ‘noir (de 
cheveux ou de peau). 

Zweber, Zwéber. NF obscur, 
Zweerts, Zwerts. Var. de Swe(c)rts. 

Zwyns. Surnom (au génitif): néerl. ztiin ‘cochon, 
porc’. 

Zawollen. Nom d'origine: Zwolle (Pays-Bas). 
Zyde. Surnom: “soie” 
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1. CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES SUR LE CORPUS 
DES NOMS DE FAMILLE CONTEMPORAINS EN BELGIQUE 
et les fréquences relatives par régions linguistiques et par provinces! 

Pour la Belgique, grâce au fichier du Registre national des personnes physiques 
(dont l’informatisation a été achevée en 1987) mis en forme à notre demande par 
l'institut national de statistique, nous disposons sur support informatique de l’in- 
ventaire exhaustif des noms de famille (NF) «belges» avec l'indice de fréquence géné- 
ral et par provinces?. 

1. Les noms de famille en Belgique 
Le nombre de NF différents en Belgique était exactement, au 31 décembre 1987, 

de 187.710 noms. Ce nombre comprend, d’après les données du Registre national 
des personnes physiques, routes les variantes graphiques des NF portés par les 
citoyens belges et les étrangers ayant acquis la nationalité belge. Sur ces 187.710 
NE, 1.372 dénomment plus de 1.000 personnes, 3.039 plus de 500 personnes, 
15.330 plus de 100 personnes (cf. liste exhaustive de ces derniers ci-dessous). 

Le nombre de citoyens belges étant d'environ 9.011.000 en 1987 (données INS), 
cela représente une moyenne nationale d'environ 48 porteurs par variante graphique 
de NE. 

1.1. Par provinces, la répartition des NF graphiquement différents s'établit 
comme suit : 

prov. d'Anvers 50.007 NE, soit un même NF pour 30,1 individus 
Bruxelles-capitale 80.828 8,8 
prov. Brabant flamand 49.202 18,6 
prov. Brabant wallon 36.473 FA 
prov. de Flandre occ. 33.904 31,9 
prov. de Flandre or. 39.111 33,1 
prov. de Hainaut 67.115 16,3 

prov. de Liège 55.498 15,6 
prov. de Limbourg 26.996 24,8 
prov. de Luxembourg 18.497 11,8 
prov. de Namur 32.070 12,3 

! Ce chapitre reprend, sous une forme légèrement modifiée et avec des notes complémentaires de 
JM. PIERRET, mon article paru dans le BTD 62, 1989, pp. 139-162. 

2 Aupravant, on ne disposait pour l'étude anthroponymique que de relevés partiels, ceux que 
©. Jodogne avait effectués à partir des recensements de 1947 (O. JODOGNE, Répertoire belge des noms de 
famille. Tome 1: Arrondissement de Nivelles. Louvain, 1956. Tome Il : Arrondissement de Liège. Bruxelles, 

1964), relevés qui restent toujours particulièrement précieux. 
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Graph. 1. — Indice de variété des NF par provinces 

On constate de manière générale que l’anthroponymie dans les provinces fla- 
mandes (en hachuré sur le graph.1) est nettement plus homogène que dans les pro- 
vinces wallonnes (en noir). Cela s'explique bien sûr, en partie, par la présence en 
français d’accents qui augmentent sensiblement le nombre de variantes, mais aussi 
par un stock plus important de NF étrangers dans les zones industrialisées des pro- 
vinces de Liège et du Hainaut. En pays flamand, la variété provenant des formes 
génitives (en -en et en -5) et du découpage des noms topographiques et topony- 
miques (Van de Velde et Vandevelde) semble donc moins productive. 

Le cas de Bruxelles, dont la population est très mélangée, est à consi 
On y dénombre jusqu’à 80.828 NF différents, ce qui revient à dire que pr 
des NF de Belgique y sont représentés (au moins une fois). 

à part. 
de 45% 

1.2. La répartition par initiales de NF donne les résultats suivants : 

À 5.299 M 12.314 

B 16.231 N 4 
C 11.161 O 2.300 

21.762 P 9.721 

E 2.676 Q 519 
F 5.461 R 7.037 
G 9.342 S 14.893 
H 8.114 SH 6.630 
il 1.269 U 633 
J 2.678 V 21.076 

K 7.957 Ww 4.746 
L 9.887 X 71 



875 

Graph. 2. — Distribution des NF belges par initiales 
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Comme on peut s'y attendre, les NF les plus fréquents commencent — presque 
à égalité — par les initi 
et Ver- néerl.). Les autres initiales bien représenté 
M; C L,P G. 

D (De et Du fr., mais aussi l’article néerl. De) et V (Van 

at, en ordre décroissant: B, S, 

1.3. Les 100 NF les plus fréquents, pour l’ensemble de la Belgique sont: 

Flandre Wallonie Bruxelles 

1. Peeters 2.444 1.705 
2.  Janssens 2.009 
3.  Maes 2 1.146 

4. Jacobs 16.809 1.527 

5. Mertens 15.016 1.521 

6. Willems 15.013 958 

7: Claes 14.185 738 

8.  Goossens 13.435 1115 

9... Wouters 13.922 742 

10. De Smet 12.893 930 

11. Pauwels 11.896 835 

12. Vermeulen 11.907 513 

13. Dubois 2.108 1.453 

14.  Aerts 11.574 440 

15. Hermans 10.793 570 

16. Lambert 2.178 1.010 

17.  Michiels 9.420 1.327 

18. De Vos 10.008 584 

Belgique 

33.170 
32.054 

25.173 
20.046 

18.750 

18.360 

16.639 
16.029 

15.823 
14.625 

13.797 
13.540 

13.342 
12.715 

12.631 

12.206 

12.161 

11.346 



Smets 

Martens 

Dupont 

Claeys 

De Clercq 
Desmet 

Hendrickx 
Van Damme 
De Backer 

Stevens 
Devos 

Van de Velde 
Segers 
Coppens 

Martin 

Janssen 
Dumont 

Lemmens 

Wauters 

Leclercq 
De Cock 

Leroy 
Van den Broeck 

Simon 
Verhoeven 

Laurent 

Cools 

De Smedt 

François 
Denis 

Thys 
Smet 

Declercq 
De Meyer 
Renard 

Timmermans 

De Ridder 

De Pauw 

De Wilde 

Lejeune 
Thomas 
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Flandre Wallonie Bruxelles 

9:175 1.200 695 

9.463 926 370 

2.887 6.605 974 

9,342 615 440 

9.238 681 473 

7:955 1.527 777 

8.600 928 610 

8.860 575 656 

8.256 655 682 

7.729 951 760 

6.518 1.935 786 

8.352 254 354 

7.781 538 604 

7.170 922 798 

1.176 6.816 866 

7.065 1.325 265 

995 6.744 871 

7.221 1.052 298 

6.301 982 875 

693 6.450 810 

6.907 424 457 

1.703 5.309 773 

7.378 145 236 

660 6.187 754 

6.690 389 346 

747 5.893 762 

6.714 396 227 

6.385 218 642 

1.755 4,562 784 

903 5.459 732 

5.351 1.358 363 

6.462 321 a 

5259 1.339 367 

6.285 361 310 

669 5:553 658 

4.913 1.060 718 

5.631 384 672 

5.860 371 445 

5.964 374 304 

576 5.466 535 

2.088 3.912 567 

Belgique 

11.070 

10.759 

10.466 

10.397 

10.392 

10.259 

10.138 

10.091 

9.593 

9.440 

9.329 

8.960 

8.923 

8.890 

8.858 

8.655 

8.610 

8.571 

8.158 

7.958 

7.788 

7.785 

7.759 

7.601 

7.425 

7.402 

7.337 

7.245 

7.101 

7.094 

7.072 

6.994 

6.965 

6.906 

6.880 

6.691 

G.687 

6.676 

6.642 

6.577 

6.567 



877 

Flandre Wallonie Bruxelles Belgique 

60.  Baert 5.778 492 241 6.511 

61. Lauwers 5.720 338 451 6.509 

62. Lambrechts 5.405 689 346 6.440 

63. Charlier 499 5.329 576 6.404 

G4.  Lenaerts 5.370 766 221 6.357 

65. Petit 876 4.797 612 6.285 

66. Gérard 293 5.419 529 6.241 

67.  Cornelis 5.419 382 438 6.239 

68.  Moens 5.372 350 516 6.238 

69.  Bauwens 4.858 1.005 373 6.236 

70. Verstraete 5.614 366 242 6.222 

71. Vandenberghe 5.107 859 251 6.217 

72. Mathieu 670 4.910 599 6.179 

73. Lemaire 956 4.634 585 6.175 

74. Verheyen 5.698 185 181 6.064 

75. Christiaens 4.844 752 431 6.027 

76. Verlinden 5.390 316 309 6.015 

77. Bogaert 5.091 526 396 6.013 

78. Geerts 5.253 457 297 6.007 

79. Bosmans 5.189 449 289 5.927 

80.  Verschueren 5.294 351 191 5.836 

81. Verbeke 5.152 447 219 5.818 

82. Wuyts 5.273 305 238 5.816 

83. Bogaerts 5.097 312 355 5.764 

84. Michel 412 4.749 585 5.746 

85. Bertrand 576 4.615 517 5.708 

86. Deprez 3.181 2.262 255 5.698 

87.  Carlier 1.690 3.374 632 5.696 

88. Fontaine 647 4.385 601 5.633 

89.  Verstraeten 4.743 396 398 5.537 

90.  Vermeiren 4.961 233 299 5.493 

91. Van Dyck 5.019 286 168 5.473 

92. Claessens 4.434 621 379 5.434 

93. Evrard 361 4.460 546 5.367 

94. Noël 510 4.384 447 5.341 

95. Adam 1.159 3.672 475 5.306 

96. Vermeersch 4.740 377 157 5.274 

97. Simons 4.290 677 217 5.184 

98.  Pieters 4.597 365 210 5.172 

99.  Lievens 4.557 356 250 5.163 

100. Beckers 5:523 1.316 244 5.083 
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Comme on peut le constater, les NF flamands sont nettement les plus fréquents 
pour ce qui regarde les gros scores. Seuls 27 NF romans parviennent à se hisser dans 
ce hit-parade des 100 NE les plus fréquents en Belgique. Quantitativement, l’an- 
throponymie belge est donc largement dominée par les patronymes d'origine fla- 
mande. Par contre, comme on l’a vu, la variété de NF parait plus grande en 
Wallonie. 

A Bruxelles, les 100 premiers NF se répartissent assez équitablement entre 53 
NE flamands et 47 NF romans; les NF flamands sont toutefois quantitativement 
plus représentés. 

1.4. Par provinces, les 20 NF les plus fréquents sont les suivants : 

Province de Liège Province de Luxembourg 
(868.671 habitants) (219.785 habitants) 

1. Lejeune 1. Lambert 2.085 
2. Charlier 2. Gérard 1.381 

3. Lambert 3. Martin 1.193 

4. Dubois 4. Gillet 1.185 

5. Renard 5. ; 1.180 
6. Bertrand 6. Guillaume 1.049 

7. Servais 7. Georges 963 
8 Martin 8. Poncelet 948 

9. Collard 9. Léonard 898 

10. Simon 10.  Collard 870 

11. Leclercq 11. Louis 846 

12. Schmitz 12. Simon 843 

13. Maréchal 13.  Collignon 805 

14. Lemaire 14. Noël 799 

15. Dethier 15. Thomas 798 

16. Dupont 16. Mathieu 768 
17. Pirard 17. Antoine 757 

18. Dumont 18. Adam 723 

19. Pirotte 19. François 736 

20. Gérard 20. Jacques 728 



Province de Namur 
(396.357 habitants) 

1. Lambert 2.019 
2. Marchal 1.721 

3. Martin 1.429 

4. Bodart 1.390 
5. Simon 1.342 

6. Dubois 1.200 
7. Gérard 1.159 

8. Mathieu 1.086 
9. Dumont 1.069 

10. Denis 1.059 

11. Charlier 1.050 
12. Collard 1.044 

13. Laurent 1.030 
14. Noël 1.016 
15. Michaux 1.010 
16. Henry 961 
17. Bertrand 958 

18. Evrard 954 
19. Renard 11 
20. Massart 891 

Province de Brabant wallon 
(282.250 habitants) 

1. Dubois 1.038 
2. Lambert 710 

3. Laurent 611 
4. Martin 590 
5. Pecters 588 
6. Janssens 587 
7. Dumont 554 
8. Charlier 549 
9. Denis 547 

10. Mertens 507 
11. Michel 486 
12. Dupont 484 
13. Evrard 478 

14. Debroux 476 
15. Goossens 475 

16. Marchal 470 
17. Bertrand 470 

18. Leclercq 463 
19. Thomas 455 

20. Lebrun 436 
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Province de Hainaut 
( -095.506 habitants) 

Dubois 5.039 
Dupont 3.368 
Leclercq 3.319 
Dumont 3.034 
Laurent 2.751 
Leroy 2.642 
Carlier 2.583 
Lefebvre 2.329 
Descamps 2.139 
Mahieu 2.102 
Fontaine 2.099 
Petit 2.098 
Denis 1.966 
François 1.847 
Urbain 1.846 
Delhaye 1.824 
Simon 1.820 
Renard 1.799 
Lambert 1.786 
Michel 1.785 

Bruxelles-capitale 
(713.259 habitants) 

Janssens 2.009 
Pecters 1.705 
Jacobs 1.527 
Mertens 1.521 
Dubois 1.453 
Michicls 1.327 
Macs 1.146 
Goossens 1.115 
Lambert 1.010 
Dupont 974 
Willems 958 
De Smet 930 
De Greef 928 
Wauters 875 
Dumont 871 
Martin 866 
Pauwels 835 
Leclercq 810 
Coppens 798 
Devos 786 
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Province de Brabant flamand Province d'Anvers 

(915.758 habitants) (1.508.876 habitants) 

1. Janssens 6.452 1. Peeters 

2. Peeters 5.942 2.  Janssens 

3. Jacobs 3.698 3, Wouters 
4. Willems 3.491 4. Mertens 

5. Mertens 3.302 5. Jacobs 

6. Wouters 3199 6. 

7. Michiels 3.137 7h 

8. Goossens 3.051 8. 

9, Smets 2.729 % s 4,938 

10. Claes 2.504 10. Pauwels 4.730 

11. Hendrickx 2.382 11. Hendrickx 4,616 

12. Maes 2.199 12. Van den Broeck 4,518 

13. De Smedt 2.178 13.  Willems 4.408 

14. Hermans 2.053 14. Hermans 4.390 

15. Pauwels 1.982 15.  Cools 4.279 

16.  Wauters 1.918 16.  Smets 4.209 

17. Aerts 1.770 17. Van Dyck 4.205 

18. Segers 1.738 18. Wuyts 4.101 

19. Timmermans 1.664 19. Verhoeven 4.016 

20. De Greef 1.649 20.  Dierckx 3.858 

Province de Flandre occidentale Province de Flandre orientale 
(1.082.849 habitants) (1.297.209 habitants) 

1. Desmet 5.220 1. De Smet 8.663 
2. Macs 4651 2. De Clercq 6.828 
3. Claeys 4.183 3. Van Damme 5.888 

4. Devos 4.100 4. Maes 5.643 

5. Verstracte 3.784 5. De Vos 5.434 

6. Vandenberghe 3.757 6. De Wilde 4,520 

7. Declercq 3.718 7... Van de Velde 4,501 

8. Verhacghe 3.558 8. Janssens 4.303 

9. Vermeersch 3.204 9. Smet 4.232 

10. Vanneste 3.012 10. Coppens 4.169 
11. Verbeke 2.987 11,  Claeys 4.032 

12, Vandamme 2.984 12. De Cock 3.983 

13. Vermeulen 2.941 13.  Goossens 3.873 

14. Vanhoutte 2.752 14. De Backer 3.867 

15. Declerck 2.741 15. Martens 3.744 

16. Vandewalle 2.539 16. Vermeulen 3.676 

17. Callens 2.512 17. De Pauw 3.491 

18. Dewulf 2.489 18. De Meyer 3.449 

19. Vercruysse 2.480 19. Van Hecke 3.279 

20. Maertens 2.447 20.  Willems 3,251 
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Province de Limbourg 
(670.639 habitants) 10. Willems 2.734 

— — — 11. Maes 2.655 

1. Chaes 4.843 12. Aerts 2.467 

2. Peeters 4.191 13. Jans 2.367 

3. Janssen 3.948 14. Smeets 2.330 

4. Hermans 3.586 15. Houben 2.313 

5. Martens 3.131 16. Reynders 2.192 

6. Jacobs 3.108 17. Bosmans 1.963 
7. Gielen 2.940 18.  Wouters 1.939 

8 Thijs 2.865 19.  Smets 1.931 

9. Lemmens 2.802 20. Bollen 1.878 

2. Les noms de famille en région wallonne 
Si l'on isole les NF de la région wallonne proprement dite, on obtient encore 

un total de 115.657 noms, ce qui reste considérable. Il est vrai que la région wal- 
lonne comprend deux zones germanophones, l’une dans la région d’Eupen et Saint- 
Vith (Communauté germanophone proprement dite) et l’autre dans la région 
d'Arlon (administrativement française, mais dialectalement germanique), ainsi que 

de fortes colonies d'immigrés dans les régions industrialisées de Liège et du Hainaut. 
En outre, il est bien connu que la migration flamande, intense surtout depuis le 
19e siècle, a fait entrer dans l’anthroponymie wallonne de très nombreux NF fla- 
mands, dont quelques-uns seulement ont été romanisés. 

2.1. La fréquence des NF est particulièrement intéressante à observer. Pour la 
Wallonie poprement dite, la répartition s'établit comme suit : 

NF portés LE: 32.733 28,3 % 28,3 % 

2x 13.702 11,8 % 40,1 % 

3x 9.585 8,3 % 48,4 % 

4x 6.804 59 % 54,3 % 

5x 5.146 4,4% 58,7 % 

6x 4.296 3,7 % 62,5 % 

7x 3.410 2,9 % 65,4 % 

8 x 2.801 2,4% 67,8 % 

9x 2.319 2,0 % 69,8 % 

10 x 2.108 1,8 % 71,7 % 

11-100 x 27.571 23,8 % 95,5 % 

101-1000 x 4.913 4,2% 99,8 % 

> 1.001 x 269 0,2% 100 % 
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Graph. 3. — Distribution des NF de Wallonie par nombre 
de porteurs 

1X 2X 3X 4X 5x 6X 7X 8x 9x 10X 11100 101 > 1001 
x 1000X x 

On est frappé bien sûr par le nombre considérable de NF qui constituent, en 
Wallonie, des wnica. La proportion (28%) est à peu près identique pour la Belgique 
dans son ensemble. En une ou deux générations, 60 à 70% de ces wnica devraient 
normalement disparaître. 

Par ailleurs, on peut chiffrer sur cette base les différents «noyaux durs» de l’an- 
throponymie wallonne, à savoir le nombre de NF portés par le plus grand nombre 
de porteurs: on passe de 269 NF portés par plus de 1.000 individus et 659 NF par 
plus de 500 à 4.913 NF pour les plus de 100 er à 34.861 NF pour les plus de 10. 
Les NF portés par plus de 5.000 personnes en Wallonie ne sont que 14 mais repré- 
sentent à eux seuls une population de 90.029 personnes (soit 3,14 % de la popula- 
tion de la Wallonie). 

2.2. Dans le tableau ci-contre, sont repris les 100 NF les plus fréquents en 
Wallonie avec, par provinces, le rang occupé dans l’ordre décroissant de fréquence? 
et le nombre exact de porteurs entre parenthèses. 

3 L'indication + 500, + 1000 nifie que le NE se sit au-delà de la 500e ou de la 1000e place. 
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Province de Province de Province de Province de Province de TOTAL 
Liège Luxembourg Namur Brabant Hainaut WALLONIE 

wallon 

1. Dubois 4. (2224) 80. (280) 6. (1.200) 1. (1038) 1. (5.039) 1. (9.781) 
2. Lambert 3 (2418) 1. (2085) 1. (2019) 2. (710) 19. (1.786) 2. (9.018) 
3. Marin 8 (1.887) 3. (1193) 3. (1429) 4. (590) 22. (1717) 3. (6.816) 
4. Dumont 8. (1.558) 40. (529) 9. (1069) 7. (554) 4. (3.034) 4. (6.744) 
5. Dupont 16. (1681) 6G4. (347) 32. (725) 12. (484) 2. (3.368) 5. (6.605) 
G. Leckereq 11. (1.822) 459. (79) 28. (767) 18. (463) 3. (3.319)  G. (6.450) 
7. Simon 10. (1.837) 12. (843) 5. (1.342) 32. (345) 17. (1.820) 7. (6.187) 
8. Laurent 66. (883) 27. (618) 13. (1030) 3. (611) 5. (2751) 8. (5.893) 
9. Renard 5. (24048) 52. (400) 19. (911) 24 (395) 18. (1.799) 9. (5.553) 
10. Lejeune 1. (2846) 22 (682) 71. (511) 42. (298) 51. (1.129) 10. (5.466) 
11. Denis 29. (1.269) 28. (618) 10. (1.059) 9. (547) 13. (1966) 11. (5.459) 
12. Gérard 20. (1.478) 2. (1.381) 7. (1159) 25. (394) GI. (1007) 12. (5.419) 
13. Charlier 2. (2427) 73. (305) 11. (1050) 8. (549) 64. (998) 13. (5.329) 
14. Leroy 31. (1.216) 70. (817) 27. (768) 28. (366) 6. (2.642) 14. (5.309) 
15. Mathieu 27. (1.305) 16. (768) 8. (1086) 51. (272) 30. (1.479) 15. (4.910) 
16. Petit 36. (1.126) 35. (551) 30. (747) 49. (275) 12. (2098) 16. (4.797) 
17. Michel 28. (1276) 30. (587) 48. (615) 11. (486) 20. (1.785) 17. (4.749) 
18. Lemaire 14. (1.699) 25. (632) 50. (595) 77. (224) 29. (1484) 18. (4.634) 
19. Bertrand 6. (1.895) 54. (398) 17. (958) 17. (470) 73. (894) 19. (4.615) 
20. François 70. (859) 19. (736) 35. (690) 21. (430) 14. (1847) 20. (4,562) 
21. Evrard 24. (1.359) 33. (577) 18. (954) 13. (478) 54. (14092) 21. (4.460) 
22. Fontaine 47. (1.026) 53. (399) 72. (506) 31. (355) 11. (2.099) 22. (4.385) 
23. Noël 32. (1155) 14. (799) 14. (LOI) 58 (260) 47. (1.154) 23. (4.384) 
24. Collard 9. (1.862) 10. (870) 12. (14044) 254 (112) 306. (385) 24. (4.273) 
25. Bernard 30. (1232) 47. (465) 42. (654) 39. (307) 36. (1.364) 25. (4.022) 
26. Marchal 88. (723) 41. (527) 2. (1721) 16. (470) 206. (502) 26. (3.943) 
27. Thomas 34. (1.151) 15. (798) 45. (620) 19. (455) 75. (888) 27. (3.912) 
28. Robert 35. (1.129) 59. (377) 51. (590) 30. (360) 35. (1.372) 28. (3.828) 

29. Servais 7. (1.887) 48. (443) 46. (618) 68. (241) 142. (638) 29. (3.827) 
30. Thiry 48. (1015) 5. (1180) 38. (674) 87. (211) 132. (669) 30. (3.749) 
31. Legrand 63. (907) 63. (353) 56. (560) 45. (289) 26. (1063) 31. (3.712) 
32. Adam 65. (884) 18. (753) 59. (552) 84 (217) 45. (1.266) 32. (3.672) 
33. André 103. (666) 34. (567) 41. (663) 54. (269) 28. (1.507) 33. (3.672) 
34. Henry 120. (614) 60. (363) 16 (961) 34. (342) 37. (1351) 34. (3.631) 
35. Bastin 25. (1.345) 29. (598) 47. (617) 175. (145) 77. (885) 35. (3.590) 
36. Moreau 81. (760) 99. (245) 40. (669) 55. (269) 25. (1.625) 36. (3.568) 
37. Guillaume 91. (708) 6. (1049) 22. (836) 56. (264) 129. (684) 37. (3.541) 
38. Léonard 23. (1.363) 9%. (898) 49 (606) 90. (204) 319. (375) 38. (3,446) 

39. Delvaux 22. (1381) 182. (153) 24. (819) 38. (314) 105. (743) 39. (3,410) 
40. Carlier (675. (193) 430. (83) 196 (233) 48. (282) 7. (2.583) 40. (3.374) 
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Province de Province de Province de Province de Province de TOTAL 

Liège Luxembourg Namur Brabant Hainaut WALLONIE 

wallon 

A1 Antoine 52 (1005) 17. (757) 39 (670 17. (8) 7. (722 AL (3) 

42. Louis 50. (1012) 11 (846) 65. (533) 62 (253) 137. (657) 42. (3.301) 

43. Gillet 44. (1035) 4. (185) 74. (493) 103 (196) 339. (361) 43. (3.270) 

44. Lebrun 299. (352) 115. (214) 53 (580) 20. (436) 24. (1627) 44. (3.209) 

45. Hubert 109, (650) 39. (535) 21. (Hl) 73 (233) (69. (940) 45. (3.199) 

46. Toussaint 57. (961) 23. (653) (753) 100, (198) 157. (599) 46. (3.164) 

A7. Lefebvre 463. (257) 471. (77) (53) 69. (239) 8. 47. 

48. Cornet 26. (1.310) (581) 112. (361) 148. (159) 16, 48. (3.133) 

49. Jacques 94. (695) 20. (728) 25. (802) 35. (328) 167. (580) 49. (3.133) 

50. Remy 55. (979) 50. (414) (679) 130. (169) 87. (846) 50. (3.087) 

51. Lecomte 170. (507) 66. (341) (408) 266. (109) 23. (1717) 51. (3.082) 

52. Goffin 46. (1031) 62 (353) 23. (834) 47. (283) 186 (533) 52. (3.034) 

53. Michaux 325. (330) 315. (103) 15. (1010) 137. (164) 39. (1317) 53. (2.924) 

54. Collin 56. (075) 26. (624) 34 (695) 53. (270) 400. (313) 54. (2.877) 

55. Rousseau 302. (350) 470. (77) 89. (424) 46 (289) 21. (1723) 55. (2863) 

56. Grégoire 53. (1004) 45. (491) 36 (681) 188. (137) 179. (543) 56. (2856) 

57. Maréchal 13. (1722) 61. (855) 259. (192) 293. (102) 228. (467) 57. (2.838) 

58. Libert 74. (832) 108. (228) 68. (527) 36 (326) 83. (862) 58. (2775) 

59. Meunier 134 (595) 51. (405) 79. (461) 133. (167) 49. (1137) 59. (2765) 
60. Roland 173. (505) 253. (119) 109. (363) 111. (189) 27. (1573) 60. (2.749) 

6. Janssens 112. (642) 453. (80) 117. (352) 6. (587) 59. (1015) 61. (2.676) 

62. Lacroix Al. (1043) 245. (121) 102 (386) 23. (403) 126 (698) 62. (2651) 

63. Poncelet 100, (687) 8. (948) 52. (586) 142. (163) 537. (254) 63. (2638) 

64. Georges 113. (637) 7. (963) 60. (550) 201. (128) 343 (356 64 (2634) 
65. Bodart 242. (405) 288. (111) 4. (1390) 113. (187) 189. (530) 65. (2623) 

66. Gilson 67. (880) 85. (269) 26. (778) 60. (256) 252. (431) 66. (2614) 

67. Pieue 43. (1039) 195. (146) 57. (559) 191 (135) IL (732) 67. (2611) 

68. Schmiez 12. (1726) 38 (537) +500 (113) +480 (78) +1000 (92) 68. (2.546) 

69. Gilles 76. (820) 200, (142) 33. (702) 67. (241) 145. (633) 69. (2,538) 

70. Delhaye 468. (253) 513 (73) 199. (231) 155. (155) 16. (1824) 70. (2536) 

71. Descamps +1.000 (121) +1.000 (26) 1.000 (62) 150. (158) 9. (2139) 71. (2506) 

72. Massart 1 (607) 4500 (70) 20. (891) 92 (203) 10. (732) 72. (2503 

73. Peeters 83. (746) 4500 (46) 124. (334) 5. (SB8) 112. (730) 73. (2444) 

74. Boulanger 62. (913) 72 (310) 103. (385) 129. (169) 144. (633) 74. (2410) 

75. Collignon 107. (657) 13. (805) 62. (541) 2450 (83) 384 (322) 75. (2408) 

76. Maes 150. (555) +1.000 (30) 337. (163) 33. (345) 40. (1309) 76. (2402) 

77. Willems 21. (1404) +500 (53) 235. (208) G18) 285. (406) (2.389) 

Étienne 51. (14007) 67. (336) 90. (423) 89. (206) 278. (410) 78. 

. Mahieu  +1000 (47) +1.000 (13) +500 (86) (G20) 10. (2102) 79. 

. Dethier 15. (1681) +500 (51) 163 (273) (1) +500 (214) 80. 

81. Urbain +1000 (113) 231. (128) 4500 (93) 265. (109) 15. (1846) 81. (2289) 



885 

Province de Province de Province de Province de Province de TOTAL 

Luxembourg Namur Brabant Hainaut WALLONIE 

wallon 

82. Deprez 121. (613) +500 (70) 92. (420) 43. (293) 81. (866) 82. (2.262) 

83. Lefèvre 410, (277) 81, (274) Gl (542) 52 (270) 72. (897) 83. (2.260) 

84. Lecocq 191. (481) +500 (46) 254 (197) 66. (241) 43. (1287) 84. (2.252) 

85. Pirotte 19. (117) 113. (215) 308. (175) 163 (151)+1000 (162) 85: 

86. Mertens 96. (693) +400 (93) 276 (185) 10. (507) 108. (735) 86. 

87. Jacquet 119. (621) 65. (344) 75. (484) 85. (215) 183. (537) 87. (2.201) 
88. Delfosse 158. (529) +1.000 (40) 91 (422) RG. (213) 65. (986) 88. (2.190) 

89. Pierre 263. (385) 42. (527) 58 (557) 26. (384) 469. (279) 89. (2.132) 

90. Brasseur 175. (501) 87. (268) 63. (540) 123. (177) 143. (636) 90. (2.122) 
91. Parmentier 154. (536) 124. (201) 73. (497) 178. (Id) 15. (7 91. (2.100) 

92. Hardy 39. (1001) 93. (256) 203 (228) 246. (115) 291. (400) 92. (2.090) 

93. Piron 49. (LO14) 75. (295) 185. (243) 105. (196) 375. (328) 93. (2.076) 

94. Demoulin 78. (786) 129. (192) 153. (286) 76. (225) 164. (582) 94. (2071) 
95. Herman 85. (737) 56. (385) 183 (244) 94 (202) 212. (490) 95. (2.058) 

96. Pirard 17. (1576) 4500 (53) 206. (227) 4450  (85)+1.000 (113) 96. (2.054) 
97. Cuvelier +500 (180) +500 (68) 319. (171) 57. (264) 38. (1.345) 97. (2.028) 

98. Nicolas 362. (304) 43 (511) 55. (576) +450 (85) 176. (551) 98. (2027) 

99, Jacob 68. (871) 37. (538) 265. (187) 176. (145) 481. (274) 99. (2.015) 

100, Masson 90. (712) 155 (171) 66 (532) 93. (202) 294. (396) 100. (2.013) 

Sur ces 100 NF (le 100e étant partagé par 2.013 individus), on ne dénombre 

que 5 noms proprement flamands: Janssens (61e), Peeters (73e), Maes (76e), Wällems 
(77e), Mertens (86e), et un nom allemand: Schmitz (68e). On peut donc affirmer 
que, quantitativement du moins, l'anthroponymie de la Wallonie est restée profon- 
dément romane * 

2.3. Du point de vue de la catégorisation des 100 premiers NF de Wallonie (cf. 
graphique 4), on note la forte proportion de noms de baptême (63) sous leur forme 
originelle (48) ou sous une forme hypocoristique (15). Quelques-uns présentent une 
forme dialectale ou régionale: Mahieu (Mathieu), Thiry (Thierry), Michaux 
(Michel), Piette (Pierre, via le néerl. Pied. Les hypocoristiques ou dérivés affectifs 

Par comparison, d'après ls estitions de Beaucagnof les NF le plus courants en France sont: 
3e 10. À Martin 168.01 allonie . Laurent 8e en Wallonie 

. Bei 86. 500 11. Simon oà. 100 
75.200 12. Michel 60.000 17e 

00 13. Ler 54.3 lie 
73.200 - 14. Garcia - 

. Richard 70.000  - 15. Lefebvre 47e (+ Lefèvre: 83e) 

. Moreau 68.300 36e 16. Roux - (= Rousseau: 55e) 

. Dubois 67.800 ler 17. David 50.000 - 

. Robert 66.800 28e 
Ces 17 NF spenterai nt à eux seuls une population de 1.195.200 personnes; les 100 noms les plus 
portés, 3.906.900 personnes. 
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sont: Collard, Collin et Collignon (Nicolas), Bastin (Sébastien), Goffin (Godefroid), 

Massart et Masson (Thomas), Güllet et Gilson (Gilles), Poncelet (Ponce), Bodart 

(Bauduin), Pirotte, Piron et Pirard (Pierre), Jacquet (Jacques). Parmi ces NF issus de 
prénoms, certains sont sortis d'usage comme prénoms en Wallonie (Renard, Evrard, 
Cornet [= Corneille], Libert, Herman). On note encore 5 prénoms sous la forme fla- 
mande au génitif (Janssens, Maes, Willems, Pecters, Mertens), auxquels on doit sans 
doute ajouter Jacob. 

Les autres catégories sont nettement minorisées : les noms de métier ou de digni- 
té ne sont que 15 (Leclerc, Charlier, Lemaire, Marchal, Carlier, Lefebvre, Lecomte, 
Maréchal, Meunier, Schmitz, Boulanger, Lefèvre, Brasseur, Parmentier Cuvelier), les 

noms d’origine toponymique ou topographique 13 (Dubois, Dumont, Dupont, 
Fontaine, Delvaux, Lacroix, Delhaye, Descamps, Dethier, Deprez, Delfosse, Demoulin) 
et les véritables surnoms seulement 9 (Lejeune, Leroy, Petit, Legrand, Moreau, 
Lebrun, Rouseau, Lecocg, Hardy). Ces pourcentages ne valent pas pour l'ensemble 
du corpus des NF, mais uniquement pour les noms les mieux représentés. 

2.4. Il est plus intéressant de noter les disparités entre les différentes provinces 
wallonnes (cf. tableau pp. 883-885). C’est ainsi que le NF Dubois, le plus fréquent 
en Wallonie avec 9.781 porteurs (13.342 pour la Belgique tout entière), se classe 
en première position dans le Hainaut et le Brabant wallon (respectivement avec 
5.039 et 1.038 porteurs), en 4e position dans la province de Liège (2.224), en 6e 

position dans la province de Namur (1.200), mais seulement en 80e position dans 
la province de Luxembourg (280). Cela semblerait indiquer que le surnom topo- 
nymique ou locatif ‘du bois’ n'a pas été senti comme pertinent ni distinctif dans 
une région boisée comme l’est l'actuelle province de Luxembourg, couverte par la 
grande forêt ardennaise. Même remarque pour le NE Dumont, 4e dans le Hainaut 
(région relativement plane) et seulement 40e dans la province du Luxembourg (plus 
accidentée). 

Un autre cas intéressant à observer est celui du NF Lejeune. Arrivant en première 
position dans la province de Liège (avec 2.846 porteurs), y devançant même le NF 
Lambert, il ne se place qu'en 51e position en Hainaut et en 71e dans la province 
de Namur. Doit-on supposer qu'autrefois dans la région liégeoise, le nom de bap- 
tême se transmettait du père au fils davantage qu'ailleurs ? Cette hypothèse mérite- 
rait d’être vérifiée. 

Les cultes particuliers apparaissent en filigrane derrière ces statistiques. Le cas de 
saint Lambert, patron du diocèse de Liège, est assez manifeste: premier NF dans les 
provinces de Namur et de Luxembourg, 2e dans dans le Brabant wallon et 3e dans 
la province de Liège, le NF Lambert n'est que le 19e NF dans le Hainaut. On atti- 
rera l'attention aussi sur le NF Servais, 7e dans la province de Liège, mais seulement 
142e dans le Hainaut. 

Enfin, on observera la répartition sur base dialectale du NF Charlier (w. tchar- 
li, tchaurli) et du NF Carlier (pic. carli): on a d'une part Charlier, 2e dans la pro- 
vince de Liège et 64e dans le Hainaut, d’autre part Carlier, 7e dans le Hainaut et 
675e dans la province de Liège. Dans le même registre, on opposera le NF Mahieu, 
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10e dans le Hainaut et au-delà de la 1.000e place dans les provinces de Liège et de 
Luxembourg, au NF Mathieu, 8e dans la province de Namur et quand même 30e 
en Hainaut. 

2.5. On notera par ailleurs que presque tous les NF dérivés de surnoms topo- 
nymiques, de noms de métier ou de particularités physiques, sont nettement mieux 
représentés dans le Hainaut qu'ailleurs (8 sur les 10 premiers NF); à l'inverse, dans 
les provinces wallonnes de l’est er du centre, ce sont les anciens noms de baptème 
qui réussissent les meilleurs scores (par ex., dans la province de Luxembourg, les 10 
premiers NF sont d’anciens prénoms). Ce fait doit s'expliquer par un habitat diffé- 
rent et une autre forme de société rurale à l’est et à l’ouest de l'actuelle Wallonie. 
En particulier les noms germaniques (ceux munis du suffixe -44 notamment) sont 

généralement plus fréquents à l’est, dans les provinces de Liège et de Luxembourg, 
qu'à l’ouest dans le Hainaut. 
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3. Les noms de famille en région flamande 
Il est intéressant de faire le parallèle avec l'anthroponymie flamande, pour véri- 

fier sil y a convergence ou divergence dans les observations que l’on peut faire à 
partir des données chiffrées brutes. 

3.1. Le tableau suivant donne la liste des 100 premiers NF représentés dans les 
5 provinces flamandes. 

Province Province de Provincede Provincde Province de TOTAL 

d'Anvers Brabant Flandre Handre Limbourg FLANDRE 

flamand occidentale orientale 

1. Peeters 17.558 5.942 363 967 4.191 29.021 

2.  Janssens 13.238 6.454 1.636 4.303 1.738 27.369 

3. Macs 6.477 2.199 4,651 5.643 2.655 21.625 

4. Jacobs 7,596 3.698 581 3.108 16.809 

5.  Mertens 7.908 3.302 215 1.371 15.016 

6. Willems 4.408 3.491 1.129 2.734 15.013 

7. Claes 6.038 2.504 184 4.843 14.185 
8. Wouters 8.263 3.159 321 1.939 13.922 

9. Goossens 4.938 3.051 464 3.873 1.109 13.435 

10. De Smet 1.920 1117 1118 8.663 12 12.893 

11. Pauwels 4.730 1.982 1.568 3.062 644 11.986 

12. Vermeulen 3.705 1.092 2.941 3.676 493 11.907 

13. Aerts 6.582 1.770 141 614 2.467 11.574 
14. Hermans 4.390 2.053 177 587 3.586 10.793 

15. De Vos 2.493 1.138 830 5.434 113 10.008 

16. Martens 1.415 364 809 3.744 3.131 9.463 

17. Michiels 3.403 3.137 403 1.825 652 9.420 

18. Clacys 529 506 4.183 4.032 92 9.342 

19. De Clercq 987 551 788 6.828 84 9.236 

20. Smets 4.209 2.729 111 195 1.931 9.175 

21. Van Damme 1.216 800 848 5.888 108 8.860 

22. Hendrickx 4.616 2.382 119 768 745 8.600 

23. Van de Velde 2.401 972 333 4.501 145 8.352 

24. De Backer 2.242 1.336 634 3.867 177 8.256 
25. Desmet 397 1.023 5.220 1.270 45 7.955 

26. Segers 3.298 1.738 440 1.345 960 7.781 

27. Stevens 1.934 1.162 702 2.345 1.586 7.729 

28. Van den Broeck 4.518 1.402 73 1.309 76 7.378 

29. Lemmens 2.366 1.530 119 404 2.802 7.221 

30. Coppens 1.043 1.126 756 4.169 76 7.170 

31. Janssen 2.394 398 154 171 3.948 7.065 

32. De Cock 1.405 785 646 3.983 88 6.907 

33. Cools 4.279 484 795 760 396 6.714 
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Province Province de Province de Province de Province de TOTAL 

d'Anvers Brabant Flandre Flandre Limbourg FLANDRE 

flamand occidentale orientale 

34. Verhoeven 4.016 1.365 112 859 338 6.690 

35. Devos 420 925 4.100 963 110 6.518 
36. Smet 1.789 270 112 4.232 59 6.462 

37. De Smedt 1.668 2.178 233 2.217 89 6.385 

38. Wauters 1.476 1.918 198 2.331 378 6.301 

39. De Meyer 1.784 424 536 3.449 42 6.235 

40. De Wilde 901 290 201 4,520 52 5.964 

41. De Pauw 1.054 1.023 256 3.491 36 5.860 

42. Baert 560 341 2.400 2.417 60 5.778 

43. Lauwers 3.001 1.223 719 574 203 5.720 

44. Verheyen 3.693 456 76 477 996 5.698 
45. De Ridder 1.751 1.499 124 2.171 86 5.631 

46. Verstraete 239 200 3.784 1.355 36 5.614 

47. Cornelis 1.551 1.169 435 2.073 191 5.419 
48. Lambrechts 3.074 973 65 245 1.048 5.405 

49. Verlinden 3.629 1.001 116 368 276 5.390 
50. Moens 1.130 1.337 219 2.359 327 5.372 

51. Lenaerts 2.637 885 51 157 1.640 5.370 

52. Thys 3.137 346 225 506 1.137 5.351 
53. Verschueren 3.543 G44 155 878 74 5.294 

54. Wuyts 4.101 788 54 119 211 5.273 

55. Declercq 355 299 3.718 837 50 5.259 

56. Geerts 3.342 550 87 745 529 5.253 

57. Bosmans 1.846 1.174 54 152 1.963 5.189 
58. Verbeke 339 287 2.987 1.519 20 5.152 

59. Vandenberghe 281 331 3.757 707 31 5.107 

60. Bogaerts 2.909 1.006 11 250 821 5.097 

61. Bogaert 496 393 1.377 2.762 63 5.091 

62. Van Dyck 4.205 538 48 112 116 5.019 

63. Vermeiren 204 416 59 1.221 61 4.961 

64. Timmermans 1.076 1.664 89 408 1.676 4.913 

65. Bauwens 603 533 753 2.905 64 4.858 

66. Christiaens 579 876 1.613 1.352 424 4.844 

67. Verstraeten 1.262 1.034 113 2.020 314 4.743 

68. Vermeersch 340 198 3.204 961 37 4.740 

69. Van den Bossche 982 832 156 2.654 50 4.674 

70. Heylen 3.622 429 44 79 494 4.668 

71. Van Hoof 3.547 679 70 140 178 4.614 

72. Pieters 460 301 997 2.540 299 4.597 
73. Lievens 1.316 460 928 1.757 96 4.557 

74. Thijs 274 39 155 2.865 4.547 
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Province Province de Province de Province de Province de TOTAL 

d'Anvers Brabant Flandre Flandre Limbourg FLANDRE 

flamand occidentale orientale 

75. Ceulemans 3471 612 35 92 319 4,529 
76. Gocthals 264 179 1.945 2.074 34 4.496 
77. Dierckx 3.858 220 50 96 238 4.462 
78. Vercammen 3.034 802 45 460 102 4.443 
79. Claessens 2.299 569 84 729 753 4.434 
80. Van Hecke 425 226 436 3.279 35 4.401 
81. De Groote 309 309 1.027 2.722 31 4.398 
82. Nijs 1.000 1.459 61 270 1.549 
83. Verhacghe 181 183 3.558 388 16 
84. Van Acker 491 228 907 2.637 57 
85. Simons 2.092 665 108 126 1.299 4.290 
86. De Coninck 604 938 503 2.112 30 4.187 
87. Verhacgen 2.296 1.160 86 554 89 4.185 
88. Raes 775 550 887 1.926 43 4.181 
89. Vervoort 3.399 414 49 56 245 4.163 
90. Verbeeck 2.788 778 41 285 266 4.158 
91. Rocls 588 284 657 2.525 83 4.137 
92. Luyten 2.440 833 44 72 732 4.121 
93. De Bruyn 2.107 605 71 1.233 100 4.116 
94. Verbruggen 5 1.039 96 500 141 4.101 
95. Andries 1716 964 436 867 81 4.064 
96. Somers 2.565 578 293 171 424 4.031 
97. Huysmans 2.792 525 40 65 593 4.015 
98. De Winter 2.050 441 193 1.222 63 3.969 
99. Daems 2.995 467 106 91 306 3.965 
100. Matthys 585 540 598 2.181 60 3.964 

Dans ces 100 premiers NF (cf. graphique 4), on dénombre proportionnellement 
moins de noms de baptême (48) qu'en Wallonie (63); par contre, ces prénoms ou 
leurs hypocoristiques trustent toutes les premières places, profitant de la dis n 
des variantes de De Smet dont les 5 principales totalisent 42.870 occurrences rien 
qu'en pays flamand, Les noms d’origine toponymique (28) — auxquels l'on peut 
adjoindre l’echnique Ceulemans — sont nettement mieux représentés qu'en 
Wallonie. Quant aux noms de métier ou de dignité (13 dont 5 (De) Smer) et aux 
véritables surnoms (9), ils réalisent des scores similaires. 
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Graph. 4. — Distribution des 100 premiers NF de Wallonie 
et de Flandre par types de noms 

M Wallonie 

% Flandre 

Prénoms Noms de métier Noms Surnoms 
topographiques 

3.2. On observe par ailleurs une différence assez nette dans le stock et la fré- 
quence relative des NF entre l’ouest du pays flamand, représenté par les deux 
Flandres, et le centre et l’est constitués par les provinces d'Anvers et de Limbourg 
et le Brabant flamand. C’est ainsi qu'un NF aussi commun que Peeters, premier NF 
en valeur absolue (29.021 en Flandre, 33.170 en Belgique), est de loin en tête dans 

la province d'Anvers (17.558), qu'il est deuxième dans le Brabant flamand (5.942) 

et dans le Limbourg (4.191), mais qu'on n'en trouve que 967 en Flandre orientale 
et 363 en Flandre occidentale. 

De même on est frappé par la similitude qui existe entre d’une part les Flandres 
et le Hainaut, où les noms de métier et les surnoms toponymiques sont bien repré- 
sentés, et d’autre part le Limbourg et la province de Luxembourg — régions rurales 
— où dominent les anciens noms de baptême. 

Une chose qui frappe aussi — et qui distingue cette fois les deux Flandres —, 
c'est l'agglutination des surnoms presque généralisée en Flandre occidentale (le pre- 
mier nom scindé De Smet n'y est classé qu'en 103e position) et le découpage des 
noms bien plus courant en Flandre orientale (10 NF sur les 20 premiers, 43 sur les 
100 premiers). 

Autre particularité de la Flandre occidentale, qui n’est pas pour nous étonner 
quand on connaît l’histoire linguistique de cette région, c’est la présence significati- 
ve d’un certain nombre de NF romans dans les noms très fréquents : Deprez (23e 

position, 2.384 occurrences), Casier (39e, 1.736 occ.), Mahieu (58e, 1497 occ.), 
Parmentier (59e, 1.494 occ.), Poller (95e, 1.166 occ.), etc. 



892 

3.3. On le voit, s'il existe quelques particularités régionales inévitables, c'est sur- 
tout une grande impression de similitude qui se dégage de la confrontation des 
chiffres. Par-delà la frontière des langues, il est certain que l'on peut dégager des 
constantes dans les processus de dénomination. 

4. La mort des noms de famille 
Le mode de transmission du nom de famille est-elle réellement une source d’ap- 

pauvrissement du patrimoine anthroponymique ? 

4.1. Si l'on considère qu'en gros, dans nos contrées, les NF ont été fixés entre 
les 13-145. et le 16° s., la part la plus importante de ce patrimoine a déjà disparu 
et il y a donc des milliers de noms définitivement éteints. Il suffit de parcourir les 

s de taille, les listes de contribuables, etc., d’ancien régime, pour s’en convaincre. 
raison essentielle, c’est la législation qui interdit de changer de nom. Dès lors 

qu'il n'est plus permis de créer de nouveaux noms et qu'en même temps le chan- 
gement est devenu impossible, que la transmission est limitée au nom patrony- 
mique, le contingent des NF est irrémédiablement menacé d'appauvrissement. 

Les créations de noms nouveaux sont peu nombreuses et limitées à des circons- 
tances très particulières : création de noms pour les enfants trouvés, modification 
du nom lors de l'adoption (Dupont-Durand) ou alors simples altérations gra- 
phiques. Le mode de transmission actuel continue à faire qu'un certain nombre de 
noms rares disparaissent à chaque génération parce qu’ils sont portés uniquement 
par des filles. 

4.2, M. Tesnière’ a fait des projections à partir du stock français (qu'il estimait 
en 1979 à + 250.000 NF). Il pensait que, dans 200 ans, le nombre des NF fran- 
çais serait passé de 250.000 à 40.000, à cause de la disparition des noms très rares, 
soit une perte de 210.000, 84 %. Dans ces circonstances subsisteraient seulement 
les noms très fréquents (Martin, Durand..….). Les noms des immigrés (dont certains 

sont déjà parmi les 250 noms les plus portés) auraient une place importance dans 
le contingent. Les homonymies seraient devenues très fréquentes. 

Si l'on applique les chiffres de Tesnière aux matériaux belges, la réduction du 
nombre des NF serait très spectaculaire également. La disparition de 84 % des 
187.000 noms de Belgique équivaudrait en effer à la disparition de 157.080 NF; il 
ne subsisterait donc que + 30.000 noms indigènes. La disparition de 84 % des 
115.657 NF de Wallonie équivaudrait à la disparition de 97.152 noms; il ne sub- 
sisterait donc que + 18.500 noms indigènes. 

5 CF M. TISNIERE, Vie et mort des noms de famille, Paris, 1979, pp. 10-14, cité notamment dans 
Baylon-Fabre, pp. 83-85. 

6 J. GERMAIN, Évolution et mobilité du stock de noms de famille en Wallonie. Le cas de l'arrondissement 
de Nivelles (résumé), dans BTD 63, 1990-91, pp. 4-7. 



893 

4.3. Une brève étude que j'ai consacrée aux NF du Brabant wallon commençant 
par les lettres J- et Q- uniquement © montre que ces disparitions sont réelles. Sur la 
base d’un échantillon, on constate en effet qu'en 1987 ont disparu dans le Brabant 
wallon 61,2 % (cd. 101 sur 165) des NF portés 1 x en 1947, 37,1 % (20 sur 54) 
des NF portés 2 x, 37,8 % (14 sur 37) des NF portés 3 x et seulement 3,6 % (6 

sur 166) des NF portés plus de 3 x. Globalement, le déficit est de 33,4 %: sur 422 
NF inventoriés en 1947, 141 ont disparu de l'inventaire de cette province. 

Ces disparitions peuvent constituer aussi des disparitions effectives en Belgique. 
C'est le cas pour 72 NF sur 141, soit la moitié, ce qui est considérable étant donné 
la taille ec la population du Brabant wallon. D'autant plus qu'en 1947 ces 72 NF 
n'étaient pas nécessairement représentés uniquement dans cette province. 

Il faut cependant relativiser cette première impression. Sur ces 72 NF disparus 
du trésor anthroponymique belge, 26 sont des NF d’origine étrangère, 14 de 
simples variantes graphiques minimes (par ex. : Jassoigne vs Jasoigne et Jassogne, 
Jaumoule VS Jaumoulle, Jeancart vs Jeanquart, Quoitôt vs Quoitot, etc.). La perte 
effective ne concerne donc que 32 NF «belges», où figurent encore des variantes 
plus éloignées, à savoir : Jabbe, Jalle, Jangen, Jansson, Jappart, Jarls Jassagne, Jé. 
Jeanrichard, Jeansegers, Jecelle, Jelhoux, Jerbet, Jerresch, Jerssen, Jestair, Jislefin, Jobis, 
Jockems, Joffé, Jonckens, Jonskin, Jookens, Jourquoin, Jovenay, Jubiermont, Quaujel, 
Quillemain, Quinon, Quinteleer. Quintgens er Queerts. C’est quand même considé- 

rable. 
En extrapolant à partir de l'échantillon étudié, sur l’ensemble des NF existant 

en Brabant wallon en 1947, ce serait donc + 17% de NF (72 sur 422) qui auraient 
disparu, en 40 ans, du patrimoine onomastique belge; pour 7,6 %, la perte serait 
plus considérable encore, dans la mesure où ne subsisteraient pas, parallèlement, de 
variantes proches. 

4.4. Selon Beaucarnot, 1992, p. 336, il semble pourtant que Tesnière ait exagé- 
ré le danger et des calculs plus récents faits sur des bases plus sûres aboutissent à 
des résultats moins alarmants. En France, le danger d'extinction serait presque nul 
pour un NF porté plus de 38 fois. 

La solution évidente, immédiate, serait bien sûr la modification de la législation 
actuelle concernant la transmission des NF, de telle manière que les femmes puis- 
sent transmettre leur nom. Il est à noter que, depuis bien longtemps déjà, les 
Espagnols ec les Portugais peuvent hériter d’un matronyme. Certains pays ont modi- 
fié leur législation dans ce sens. Par exemple, en Allemagne, les parents ont la pos- 
sibilité de choisir comme nom, pour leurs enfants, soit celui du père, soit celui de 
la mère, mais on remarque que les mentalités sont difficiles à changer. Affair 
suivre donc. 

En attendant, nous fournissons la liste alphabétique de 15.330 NF belges qui 
n'ont rien à craindre, puisque chacun d’eux est porté par au moins 100 individus. 
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2. LISTE ALPHABÉTIQUE DES NOMS DE FAMILLE BELGES 
LES PLUS FRÉQUENTS (PLUS DE 100 PORTEURS) 

AVEC LE NOMBRE D'OCCURRENCES PAR PROVINCES 

(situation au 31 décembre 1987) 



Aarts 

Abbcel 
Abbcloos 
Abé 
Abecls 
Abeloos 
Abels 
Abinet 
Abraham 
Abrahams 
Abrams 
Abras 
Abrassart 
Abs 
Absil 
Absillis 
Abe 
Accou 

Achten 
Achtergael 
Achtergacle 
Ackaert 
Acke 
Ackerman 
Ackermans 
Ackx 
Acx 

Adam 
Adamezyk 
Adams 
Adant 
Adins 

Adler 
Adner 
Adriaens 

Adriaensen 

Adriaensens 

Adrinenssen 
Adriaenssens 
Adrien 

Adyns 
Acgren 
Aclbrecht 
Aclerman 
Aclvoer 
Aendekerk 
Aendenboom 
Aengeveld 
Aenspeck 
Acrden 
Acrens 

Aernoudt 
Acrnour 
Aernouts 

Acrs 

5 0 
4 0 

122 17 
6 6 

20 12 
136 8 
2 5 
0 
7 3 
6 0 

30 9 
4 4 
4 36 
16 74 
4 13 
7 0 

205 16 
F ÿ 

48 9 
6 0 
BE D 

10 3 
39 6 
14 0 

329 26 
28 5 
1 0 

144 217 
0 2 

562 48 
16 47 
1 0 
œ 10 
1 6 

338 51 
41 10 

= 
BUSH NRA TsS— 

on 

svcRoïsa 

8 
SsER& 

__AERS 

219 

198 
486 
108 

244 

271 

108 

126 

448 
139 
191 

160 
1030 

165 
424 

165 

396 
195 

1225 

130 
139 
294 

813 
189 

726 

291 

166 

5306 

113 

2188 

500 

119 

116 

232 

1462 

1757 

444 

426 

1677 

146 
112 
139 

1534 

403 
547 
291 

102 

116 
134 

423 

213 
254 

202 

593 

139 



AERS 

Aerssens 
Aergeerts 
Aerts 

Aertsen 

Aertssen 

Acsaert 

Aesseloos 

Aglave 
A, 

Agren 
Ahn 
Akkermans 
Alacrs 
Alacrts 
Alaime 
Alard 
Albers 
Albert 
Albercy 
Albrecht 
Albrechts 
Alders 
Alderson 
Aldenveireldt 
Alen 
Alenreyns 
Alewaters 
Alexander 
Alexandre 
Alexis 
Algoct 
Algrain 
Allaer 
Allaert 
Allacrts 
Allacys 
Allard 
Allart 
Allary 
Alle 
Alleman 
Allemcersch 
Alles 
Allesaert 

essens 

Allonsius 
Alloo 

Ally 
Almey 
Alpaerts 
Alpho 
Alsteen 
Alsteens 

166 

1770 

13 

0 
63 
14 

231 

11 

a A 

3 

0 
301 

0 

246: 

0 

0 

6 

0 

0 

0 
0 

0 

0 

0 

4 
0 

æ 

ALST 

sw $ # 

185 

510 

12715 

195 
154 
100 
102 
101 
521 

437 
318 
423 

104 

976 

131 
197 
199 

2005 
123 

636 
151 

239 
103 
195 

1051 
LE 
108 
208 

1541 

231 
855 
229 

178 

1064 

245 
112 

2522 

238 
214 
615 

562 

894 
108 
147 

138 
128 

426 
107 
162 
146 
115 

203 
104 
164 

126 



ALTR ANSI 

Altruy CR: 0 21 1 134 0 0 O0 10 177 
Alvarez 7:30 5 5 3 24 64 0 13 15 201 
Amand 12 100 30 131 346 67 17 4 33 663 
Amant * 21 6 6 87 91 0 3 À 35 266 
Ambroise 0 8 19 1 3 17 13 6 58 6 143 
Ambroos il 2 1 1 0 0 2 133 0 O0 178 

14 20 8 325 21 4 1 2 0 7 43) 
2 3 0 149 2 0 0 4 0 O0 164 

Amel 1 0 CT 1 60 36 3 14 116 
Amelinckx 177 0 2 3 7 2 1 1 0 0 273 
Ameloot 28 7 4 29 31 2 4 21 1 1 416 
Amelynck o 11 0 48 51 S. ® 20 0 5 12 
Americ É4 1 9 0 0 6 11 231 4 0 265 

x 7 15 6 4 12 1 1 1 0 1 238 
Amerlynck 4 LP] 5 72 24 0 3 0 0 0 132 

22 86 10 13 8 15 1 9 à 1 242 
44 49 22 786 57 117 1 3 0 4 1135 
0 16 9 4 10 6 O0 0 0 0 216 
0 12 7 0 158 10 22 2 0 0 5 216 

Amorison CE 1 9 0 97 6 0  o 3 113 
Ampe 33 13 28 O0 563 62 19 0 2 0 1 721 
Ancart 0 8 4 63 O0 0 70 27 3 1 12 188 
Ancia 0 12 0 4 9 3 22 121 6 20 39 227 
Anciaux 26 190 59 182 14 32 339 115 9 58 406 1430 
Ancion 10 25 10 19 4 O0 25 414 18 55 144 724 
Anckaert 15 46 126 11 277 105 119 4 0 0 26 729 
Andelhofs 6 4 8 0 0 O0 0 14 78 0 0 10 
Andre 2 112 23 89 O0 4 302 149 5 14 106 806 
André 62 492 152 269 20 18 1507 666 17 567 663 4433 
Andres 6 25 1 2: 1 16 98 0 6 O0 155 
Andrianne 0 36 12 14 0 1 9 64 1 106 19 262 
Andrien 3 17 4 2 O0 11 230 $ 12 O0 295 
Andries 1716 201 964 53 436 867 193 61 81 3 29 4604 
Andriessen 221 3 16 1 3 5 1 1 4 0 0 255 
Andriessens 9 20 54 3 8 8 0 1. 10 0 1 14 
Andrieu 3: 12 0 4 2 0 100 0 0 5 1 127 
Andry 1 4 5 7 3 2 2277 4 0 0 2 275 
Ancca Do 9 O0 297 16 1 0 0 0 0 335 
Angeli 3 30 3 3 O0 O0 20 11 32 0 1 103 
An 9 19 7 14 [ 0 1 67 0 5 5 128 
Angillis 7 I 29 3 65 4 16 12 0 0 5 155 
Anna 163 33 123 5 2 306 10 11 3 0 3 659 
Anné 102 2 18 2 4 250 1 0 6 0 1 386 
Anne 2 6 7 2 90 14 i 2 1 0 0 128 
Annemans 13 4 1 2 4 48 1 0 0 2 1 197 
Annet 1 2 4 5 1 11 20 0 141 10 206 
Anno 4 2 5 1 17 158 3 8 CE 0 198 
Annys 25 4 16 4 186 8 1 0 1 0 0 245 
Anrys 3 4 45 2 16 14 61 0 0 0 4 122 
Ansay 0 27 3 6 0 1 18 92 0 123 38 308 
Anseeux 43 16 18 O0 451 56 17 0 3 0 0 604 
Anselme 0 il 0 9 0 0 19 23 0 25 21 108 
Ansiau 0 21 8 7 1 6 60 0 0 3 1 107 
Ansiaux 2 2 Æ 1 6 1 66 43 O0 113 96 373 
Ansion 0 16 4 5 0 1 12 54 0 113 9 214 



ANTH 911 ARTO 

Ü 

® ù S° gs FA S w # 

Antheunis 68 37 34 4 27 307 54 2 6i 4 0 601 
Anthicrens 21 20 14 1 148 12 6 15 Q 0 0 237 
Anhoine 0 21 3 16 0 0 102 2 1 0 7 152 
Anchoni 287 2 ÿ 0 0 3 0 0 7 0 1 303 
Anthonis 574 47 135 7 9 41 44 3 (Q ë G 873 
Anthonissen 739 9 30 9 À 7 1 1 101 0 4905 
Anthoon 47 15 134 26 1 3 28 5 2 2 0 263 
Anthoons 13 33 89 7 34 46 15 29 6 0 8 280 
Anthuenis 4 0 1 0 l 145 0 0 1 0 0 152 
Antoine 54 447 103 183 24 22 722 100$ 12 757 670 3999 
Antonis 155 14 46 3 2 il 4 l 16 0 4 256 
Antonissen 497 15 31 0 10 7 7 15 71 0 1 654 
Antoons 1 32 63 28 3 12 22 0 0 0 4 165 
Aper 3 1 4 0 16 164 0 0 0 0 0 188 
Apers 630 40 93 8 8 324 9 6 49 0 1 1168 
Appart 0 1 3 24 0 0 58 3 0 0 12 1 
Appelen 53 1. 42 0 0 1 0 0 43 0 0 140 
Appelmans 21 107 352 12 12 134 24 3 l 0 25 691 
Appels 243 6 31 3 # s 9 1 2 0 0 303 
Appeltans 23 12 LA 1 1 9 0 A1 633 0 1 778 
Appeltants 0 9 52 1 0 # 2 79 170 à 5 326 
Appermans 4 3 5 0 1 2 0 0 09 0 0 114 
Appermont 4 1 0 3 0 0 1 152 0 0 172 
April 10 27 di L 2 6 0 0 0 0 0 157 
Aps 65 1 0 1 NS Q 0 0 0 0 181 
Archambeau 2 19 0 27 1 0 22 13% À 37 10 256 
Arckens 4 16 13 1 19 1 0 4 65 0 0 123 
Arcq 0 43 21 102 1 3 88 27 0 1 16 302 
Ardies 119 11 6 F ® Â 4 l 2 0 1 158 
Arend 1 21 10 12 l 0 10 49 0 89 4 197 
Arendt Fe] 16 9 2 l 1 0 41 0 53 & 12 
Arens 53 Al 30 2 16 244 47 216 21 15 5 697 
Arents 22 55 42 5 72 102 7 30 9 3 5 362 
Arickx 7 31 24 13 210 100 8 8 À 2 6 413 
Ariën 60 4 0 0 2 0 0 90 0 0 167 
Arijs 18 35 196 4 8 345 8 k 3 0 1 619 
Arimont 0 0 5 0 0 0 0 142 0 7 0 154 
Arits 4 z 14 0 15 ll l 0 121 0 0 161 
Arnauts 52 63 264 7 2 4 8 13 si 17 2 483 
Arno 0 2 12 7 20 18 53. 1} 0 0 O0 113 
Arnold 40 28 12 4 5 6 6 179 0 14 80 374 
Arnols 1 1 1 Q 0 0 0 20 4 0 0 137 
Arnou 22 14 8 0 33 33 Î 2 L 1 119 
Arnould 23 250 48 162 4 15 454 140 0 583 512 2211 
Arnout 13 À 6 0 63 16 2 0 0 0 2 106 
Arnouts 480 7 8 1 1 10 0 0 10 0 S 52 
Arnoys 2 1 9 0 77 2 18 0 1 0 0 120 
Arquin 1 92: 10 1 0 0 75 6 0 20 23 180 
Arras 154 19 À 0 0 ll 2 3 l 0 0 185 
Arron 7 10 95 0 Î Î ll 7 "à 7 0 136 
Ars 0 8 6 2 0 1 79 3 0 0 4 103 
Art 6 42 19 54 0 11 102 3 3 4 72 346 
Artcel 4 0 2 0 14 7 1 0 0 2 0 140 
Artois 13 29 140 4 38 12 3 0 ë 0 O0 242 
Artoos 14 3 154 L L 0 0 0 ! 0 1 175 



Arts 

Arys 
Ascoop 
Asnong 
Aspeslagh 
Asselbergh 
Asselberghs 
Asselman 
Assez 
Assoignons 
Aubert 
Aubrocck 
Aubry 
Audenaerde 
Audenaert 
Audin 

Audoor 
Audooren 
Augustijnen 

Aupaix 
Auquier 
Ausloos 
Auspert 
Aussems 
Autheler 
Authom 
Auwers 
Auverx 
Avaux 
Avermaere 
Aver 
Avonds 
Avonts 
Awouters 
Aou 
Baar 
Bart 
Bacart 
Baccus 
Bach 
Bachelart 
Bachot 
Bachy 
Back 
Backaert 
Backeljau 
Backeljaus 
Backers 
Backes 
Backx 
Bacq 
Bada 

5 
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Badet 

Badisco 

Badot 
Badoux 

Badts 

Bacck 

Baecke 
Bacckelandt 
Baeckelmans 
Backe 
Backeland 
Backelandt 
Backelmans 
Backen 

Bael 
Baclde 
E 

Baclemans 

Baclen 
Baclus 
Baens 

Baers 

Baert 

Baerten 
Baerts 

Baertsoen 

Bactens 

Baets 

Bactslé 

Bac: 

Baguet 

Bajart 
Bajot 
Bakelants 

1002 

206 

2307 
66 

BAKE 

1300 
125 

152 

350 
3050 

3088 

228 

262 

4160 

295 
510 
574 

122 

279 
360 
206 
312 

121 
251 

1558 

193 

129 

307 
122 

310 
118 
172 
107 
214 



Bakke: 
Bakkers 
Bal 
Baland 
Balbacrt 
Balcaen 
Baldewiins 
Baldewyns 
Balduck 

k 

Ballegeer 
Ballet 
Balleux 
Ballez 
Ballieu 
Ballicux 
Balliu 
Balon 
Bals 
Balthasar 
Balthasart 
Balthazar 
Balthazart 
Baltus 
Balza 
Baleat 
Bambust 
Bamelis 
Bammens 
Bamps 
Bams 
Banckaert 
Bancken 
Baneton 
Bangels 
Banken 
Banneux 
Baptist 
Baptiste 
Baquet 
Bar 
Bara 
Baras 
Barbaix 
Barbay 
Barbe 
Barbé 
Barbette 



BARB 

Barbez 
Barbiaux 
Barbier 
Barbicux 
Barbiot 
Barbry 
Bardiau 
Bardiaux 
Bardyn 
Bar 
Barette 
Barez 
Bargibant 
Barigand 
Barnich 
Baron 
Baronhcid 
Barra 
Barras 
Barré 
Barre 
Barrez 
Barcel 
Bartels 
Bartet 
Barth 
Barthélemy 
Barthelemy 
Barthels 
Bartholome 
Bartholomé 
Bartholomees 
Bartholomeeusen 
Barholomeus 
Bartier 
Barvaux 
Bary 
Barrccle 
Barzin 
Bas 
Bascour 
Basselier 
Bassens 
Bastaens 

Bastens 
Basteyns 
Bastiaen 
Bastiaens 
Bastitensen 

Bastogne 

25 

0 
0 
5 

430 

BAST 



BAST 916 BAUW 

S F à N 
s° s # 

Bastyns 68 35 12 3 0 O0 0 7 0 
Basyn ‘é 8 6 8 6) 17 7 0 2 
Bataille 10 73 12 59 87 33 365 112 1 
Bataillie 3 0 8 CE ‘à 5 0 0 
Baten HO 12 67 0 9 16 4 10 0 
Barens 138 4 3 1 1 170 1 0 0 
Baron 1 19 8 16 1 0 218 2 8 
Bars 192 12 7 1 1 32 6 39 21 
Batselier 3 7 2 1 4 12 1 0 0 
Batsleer 16 9 9 1 112 203 4 0 4 
Batta 6 9 1 3 0 2 13 54 0 
Barter 2 0 2 0 0 0 8 8 0 
Battiau 2 3 8 O0 14 74 2 4 2 
Bauche 0 15 4 4 0 3 _46, 1% 2 
Baudart 7 40 7 6 1 2 166 26 0 
Baudaux o 11 4 8 1 0 63 2 0 
Baude 1 32 5 5 0 25 90 1 0 
Baudelet 6 60 33 14 6 27 238 8 0 
Bauden 2 4 1 8 65 7 29 2 1 
Baudet 19 46 33 49 1 3 16 9 1 
Baudewijn 22 8 12 Q 1 82 O0 © © 
Baudewijns 7 23 49 + «fr 0 0 4 
Baudewyn 9 29 10 1. 14 38 1 0 5 
Baudewyns É 3 & 0 15 10 1 0 
Baudhuin 0 34 6 16 1 1 59 0 
Baudine 0 16 8 CI 1 Cr 0 
Baudoin 12 25 3 1% 1 0 54 1 
Baudon 0 15 9 2 0 2 5 0 
Baudoncq o 1 1 1 36 97 1 0 
Baudot 3 28 16 49 11 4 1 2 
Baudouin 14 5 0 2 2 1 67 0 
Baudour 0 35 9 3 0 4 239 0 
Baudoux 2 152 16 124 0 0 865 1 
Baudry 18 89 16 16 1 9 ll 0 
Baudson # 2 6 8 0 0 270 0 
Bauduin 20 184 43 129 27 8 697 120 48 160 1601 
Bauer 2 18 9 2 2 $ 6 à 3 19 
Baufle 0 16 0 4 0 0 109 0 0 3 132 
Baugnée 0 14 1 3 0 69 0 0 66 173 
Baugnies CE 2 3 0 O0 143 0 0 5 164 
Baugnict 14 52 9 6 9 1. 5 17 3 52 335 
Baukens 0 23 53 16 0 2 5 CT 3 102 
Baum 102 31 4 4 5 4 5 4 8 0 213 
Baumans 41 10 165 8 4 9 26 5 0 8 453 
Baume 0 Si A0 1 0 0 70 0 0 26 105 
Baurain 0 13 9 2 0 3 92 0 O0 24 172 
Baus 12 57 83 2 2 0 29 52 0 1 333 
Bausier o 1 1 7 0 0 0 2 9 155 
Baute 23 1 3 1 101 156 6 CT 4 376 
Bauters 17 58 47 11 50 745 49 14 1 8 1011 
Bauthier 0 29 4 37 0 O0 138 1 0 19 228 
Bautmans 4 4 ‘7 4 3 4 0 6 0 0 107 
Bauvir 0 3 1 8 0 0 1 0 93 26 153 
Bauwen 9 4 4 6 ‘E 1 0 1 10 
Bauwens 603 373 533 153 753 2905 580 64 16 104 6236 



BAUW 

“ 
SŸ F 

Qi 

Bauweraerts 
Bauwin 

Bawin 
Bax 
Bay 
Bayard 

Baye 
Bayens 

Bwin 
Bearelle 
Beaucarne 
Beauclercq 
Beauduin 
Beaufays 
Beaufort 
Beaujean 
Beaulieu 
Beaumet 
Beaumont 
Beaupain 
Beauprez 
Beaurain 
Bcausaert 
Beauve 
Beauvois 
Bebronne 
Bechet 
Bechoux 
Beck 
Becker 

ers 

Becq 
Becquart 
Becqué 
Becquet 
Becquevort 
Becu 
Becue 

Becuwe 
Beddelcem 
Bedert 

Beclaert 

16 

wS 
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n 
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12 

euseses 
442 

0 356 

22 278 

27 253 
0 107 

13 457 

0 444 
60 421 
38 280 
O0 141 

15 117 

18 240 
4 118 

245 757 

106 391 

4 104 

1 131 

4, 13 
6 135 

9 187 

153 414 
8 271 

201 898 
29 110 
8 121 

46 441 

11 2% 

2 600 

10 101 

0 134 

4 104 
20 252 

1 268 

55 296 
37 226 

48 942 
130 1292 

39 5083 

2 3% 

0 107 

ti 47 

0 151 
1 191 

3 366 
68 188 
1 311 

1 283 
O0 161 

0 208 

0 115 
0 195 

13 2161 

5 1409 
1 203 
0 232 

16 292 



Becldens 
Beele 
Beclen 

Beclprez 
Beels 
Bcenaerts 
Bcer 

Beerden 

Bcerens 

Bcertens 
Beerts 
Beets 
Becuwsaert 

Beghain 
Beghein 
Beghin 
Begon 
Bcguin 
Bchacgel 
Bchacghe 
Bchacghel 
Bchets 

Bcheydt 
Bcheyt 
Bchicls 
Beine 
Bcirens 
Beirinckx 

Bcirlaen 
Beirnaert 
Beka 
Bckaert 

Bcké 
Bcke 
Bcken 
Bckers 
Bckkers 

Bclaire 

Belboom 
Belche 
Belet 

Beliën 
Belin 

Belis 
Bellaert 
Bell 
Belle 

re 

bæeFes 

1199 

112 

215 

8 
25 

; 

S 

Bs-rontBseoon=-ocñuboca tou 

en 

GYoew 

sesRe-e--cce 

S =D Boesne 

y 
CRE 

= 
8 

0 

0 

58 

1 

0 

0 

0 
0 
1 

0 

13 
À 

0 

0 
0 

43 
17 
0 
3 

0 

0 

203 

203 

1406 
121 

190 

143 
100 

277 
1009 

212 

1850 

153 
198 

708 

149 

244 

434 

245 

147 
136 

446 
410 
784 
198 
151 
224 

430 

334 

100 

477 
176 

736 

266 
158 

737 
131 

3572 
150 

639 
193 

155 
260 

159 
287 
105 
116 

103 
135 
289 
438 

314 
236 
124 

150 

278 



S K 
eu à 

p w CEE: 

Belleflamme 8 122 0 O0 32 189 
Bellefontaine 8 56 23 1 1 1 
Bellefroid 10 129 177 2 6 431 
Bellekens 1 F 1 0 4 475 
Bellemans 75 11 65 2 10 1569 
Bellen 2 13 215 0 1 455 
Bellens 26 64 18 9 16 1669 
Beller 12 10 O0 O0 2 204 
Bellin ni 10 O0 20 7 101 
Bellings 3 19 63 1 0 153 
Bellinkx 0 0 155 0 O0 185 
Bellis 3 33 62 1 1 226 
Bellon 0 0 1 1 2 313 
Bellot 15 31 0 4 G4 182 
Belmans 6 3 138 0 O0 179% 
Bclot 35 58 O0 15 140 490 

0 0 3 0 0 19 
23 2 1 0 2 207 
2 14 39 0 1 186 

Belsack 8 0 0 0 0 171 
Bemelmans 4 109 245 O0 32 454 

ul 54 1 5 26 418 
0 64 164 O0 O0 269 

Beniest 3 0 0 O0 0 172 
Benne 38 4 0 1 12 112 
Benoit 123 209 3 59 143 1602 
Benoot 3 0 1 0 0 552 
Benoy 0 0 0 0 168 
Bens 2 28 102 2 3 669 
Bensch 0 5 60 0 O0 191 
Bentein 4 10 O0 2 2 388 
Bequé 1 3 4 0 0 13 
Bequet 1 7 0 1 33 280 
Berben 1 45 431 3 2 670 
Berck 9 32 0 39 2 107 
Berckmans 72 10 154 O0 14 1558 
Berckmoes 0 1 2 O0 2 52 
Berckvens 0 0 10 0 O0 153 
Berdal 4 1 0 3 3 127 
Berden 0 11 374 O0 O0 459 
Berg 19 50 7 64 36 238 
Bergans il 22 18 1 4 115 
Bergé 5 1 8 4 0 173 
Bergen 1 51 115 4 19 847 
Berger 253 498 187 51 294 2351 
Bergeret 5 1 Q 1 4 180 
Berges 0 1 0 0 3 105 
Berghen 5 > 4 À 1: 15 
Berghman 4 0 2 0 9 418 
Berghmans 72 54 147 4 13 2064 
Berghs 5 7 134 0 6 284 
Bergiers 98 $ 0 2 28 386 
Bergmann 3 20 6 47 1 115 
Bergmans 23 102 502 2 12 1429 
Bergs 1 28 191 1 o 292 



BERH 

Û 
oi 

Berhin 

Berkmans 
Berkvens 
Berlanger 
Berlemont 
Bernaer 
Bernacrs 
Bernaert 
Bernaerts 
Bernar 
Bernard 
Bernardi 
Bernier 
Berny 
Bero 
Berquin 
Berré 
Berrens 
Berrevocts 
Bert 
Bertaux 
Berte 
Berteau 
Berteloot 
Bertcls 
Bertemes 
Berten 
Bertens 
Berteyn 
Berth 
Berthe 
Berthels 
Bertho 
Bercholer 
Bertholomé 
Bertiaux 
Berticaux 
Bertier 
Bertin 
Bertinchamps 
Beron 
Bertrand 
Bertrem 
Bervocts 
Benvacrts 
Benwart 
Berx 
Besard 
Beschuyt 
Bessemans 
Bessems 
Besson 

Beth 

936 
4 

88 
0 
2 
0 
1 

23 

45 
92 
21 
14 
ul 

25 
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101 

19 

1 
56 

15 

216 
216 

2 

112 
167 

233 

894 

0 
0 

465 

$ 

0 
654 

4 
101 
115 

27 

0 
25 

37 
10 

58 
2 

La 

0 
82 
0 
1 
0 

149 

1509 
147 

244 

404 

112 
104 
358 
296 
105 
113 



BETT 

ÿ 
Q ti 

Bette 

Bettens 

Berton: 

Beuckelaers 

Beugnies 
Beuk 
Beukelcirs 
Beuken 
Beullens 
Beuls 
Beumier 
Beun 
Beunckens 
Beurms 
Beusclinek 
Beusen 
Beutels 
Beuten 
Bevernage 
Bevers 

Bidoul 

Bicbaut 

Bicbuyck 

Biefnot 

Bi 

Bienfait 

Bienl 
Biensen 

Bienvenu 

n 

Biermans 
Biernaux 
Bierwerts 

Biesbrouck 

1010 
À 

55 

192 

TT 
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ss-ecscsscccsneucs-s-u 



s° $ 

# 

Bieseman 7 13 80 
Biesemans 377 85 421 
Biesmans 68 22 45 
Biets 28 4 2 
Bigaré 4 41 26 
Bihain 1 1 3 
B 40 3 10 
Bijloos mn 8 14 
Bijnens 48 3 35 
Bil 12 15 12 
Bilcke 20 4 4 
Bille 3 BB % 
Billemont 0 28 1 
Billen 66 101 218 
Billens 1 25 161 
Billec 38 24 110 
Billiau 83 21 106 
Billiauw 40 0 0 
Billiee 101 81 67 
Billon 0 8 5 
Billy 0 13 . 
Bils ( 4 49 
Bilsen 31 7 68 
Bilteryst 1 23 16 
Binamé 0 52 13 
Binard 19 73 31 
Bindels 0] 37 9 
Biner 5 47 L) 
Binnemans 223 8 6 
Binon 61 50 83 
Binot 0 9 4 
Binst 13 15 203 
Bintein (] 5 
Biot 26 47 32 
Biquet 1 10 6 
Biron 37 2 
Biscop 125 4 11 
Bisct 9 10 0 
Bisschop 87 46 57 
Bisschops 145 16 19 
Bissot 0 26 6 
Biston 1 18 3 
Biver 0 28 8 
Bizet 2 re 
Blaffart 1 9 (} 

ï 0 26 2 
2 6 4 
3 90 12 
go 2% 5 

Blanchaert 2 13 6 
Blanchard 8 14 5 
Blanchart 3 52 4 
Blanche 5 12 6 
Blanchy 1 3 à 
Blanckaert 105 64 90 



Blancke 
Blancquaert 
Blanjean 
Blanpain 
Blanquet 
Blacon 
Blauwacrt 
Blauwblomme 
Blavier 
Blecckx 
Blendeman 
Bleret 
Blervacq 
Ble 
Bleux 
Bleuré 

Blicq 
Blieck 
Bliki 
Blin 
Blindeman 
Block 
Blockecl 
Blocken 
Blockhuys 
Blockmans 
Blockx 
Bloem 
Bloemen 
Blokken 
Blom 
Blommaers 
Blommaert 
Blommaerts 
Blomme 
Blommé 
Blommen 
Blondé 
Blondeau 
Blondeel 
Blondel 
Blondelle 
Blondia 
Blondiau 
Blondiaux 
Blondicau 
Blontrock 
Blot 
Bluckens 
Blum 

0 
6 

39 

323 
0 

16 

LL 
1 

29 

255 

10 
1 

153 

36 
844 

6 

109 
$ 

60 

75 
470 
245 
194 
43 
16 

63 
44 

133 

vê-uo-Nouu 

923 



Blyau 
Blyweert 
Bobbacrs 
Bock 
Bockaert 
Bocken 
Bocklandt 
Bockstacl 
Bockstacle 
Bockstal 
Bockx 
Boclinville 
Bocqué 
Bocquet 
Bodard 
Bodart 
Bodanve 
Bodanvé 
Boddaert 
Boddez 
Boddin 
Bode 
Boden 
Bodet 
Bodeux 
Bodson 
Body 
Boeckmans 
Bocckstaens 
Boeckx 
Boeckxstaens 
Bocdt 
Bocdts 
Roël 
Bocl 
Boclaert 
Boclen 
Boclens 
Bocls 
Bocmer 
Boen 
Boenders 
Bocns 

Boers 
Boes 

Boesmans 

Boets 

Boeur 

Boeve 

Bocykens 

5 

1390 

100 

1906 

167 

183 

104 

109 



S F4 

w ÿ s S s° S 

Bocynacms 132 7 26 2 1 9 
Boflé 7 16 76 11 Ÿ' 1 49 
Boffin 5 17 58 4 0 0 

18 4 4 3 3 Q 
496 396 393 47 1377 2762 

2909 355 1006 109 111 250 
Bogemans 84 40 234 26 9 33 
Bogers 107 0 1 0 3 8 
Boghe ll 18 158 2 0 1 
Bohets 19 4 ou 1 CE 
Bohez 74 4 9 1 168 82 
Bohy 8 12 1 86 3 23 
Bohyn 9 25 12 3 44 58 
Boigelot h. 62 | dé 7 0 0 
Boisdenghien 0 16 5 8 2 0 
Boisdequin 1 4 0 2 1 0 
Boite 1 20 1 8 3 3 
Boiten 1 2 6 0 1 1 
Boite t- :f7 3 10 o 1 
Boiy 187 0 1 Q 1 0 
Bokken CARRE | 2 0 1 
Bol 46 15 5 16 97 4 
Bolain 1 16 13 7 0 0 
Boland 4 102 10 29 3 0 37 
Bolckmans 151 0 0 0 Q 0 0 
Bolen 0 12 9 41 9 0 44 7 0 0 16 138 
Bollaert 231 18 8 1 182 385 36 0 1 0 862 
Bollaerts 75 52 272 14 3 1 5 17 1 4 464 
Bolland 3 14 4 1 0 2 4 5 16 18 300 
Bollansée 181 5 CU 1 5 0 0 0 0 192 
Bolle 86 113 45 47 504 49 203 91 16 59 106 1319 
Bollé 46 9 2 1 8 56 6 0 0 1 6 155 
Bollen 347 121 364 36 14 33 59 118 1878 1 45 3016 
Bollens 168 37 186 30 2 2 3% 8 10 1 4 sil 
Bollette 0 9 2 0 0 0 1 106 2 1 0 121 
Bollinne 0 6 12 5 1 o 1 219 6 0 11 261 
Bollion 1 1 97 0 8 0 1 1 0 0 0 109 
Bolly &. (2 7 6 0 0 7 193 0 1 40 278 
Bologne 8 3 2 2 0 2 CE 2 0 3 103 
Bolomé 0 4 0 1 1 0 110 1 Q 0 2 119 

562 30 114 12 15 5 4 36 24 0 4 806 
3 1 7 0 Q 0 0 9% 0 0 2 107 

Bolsens 93 2 15 2 1 221 4 0 0 0 0 338 
Bolsius 68 19 9 1 6 ol 0 0 0 0 0 107 
Bolssens 45 6 4 5 1 89 23 6 2 0 7 188 
Bomal 0 12 4 2 1 0 83 22 4 0 16 144 
Bomans 20 8 53 6 0 1 5 26 175 0 4 298 
Bombaert à SE #7 1 1 16 24 1 0 0 6 140 
Bombacrts 17 65 71 76 7 0 13 3 0 1 5 258 
Bombart 3 21 “SN 2 2 1 42 4 0 0 10 105 
Bombeeck 6 15 23 s 4 138 4 0 0 0 7 205 
Bombeke 43 20 21 0 10 254 26 0 4 0 0 378 
Bomboir 0 1 0 4 0 0 11 43 0 53 10 122 
Bonami 33 7 3 18 38 58 26 HS 0 5 208 
Bonamie 2 6 7 O0 39 124 3 0 0 1 3 185 



BONA 926 BORG 

Bonaventure 16 84 9 O0 19 92 0 5 14 265 
Bondroit 15 8 2 29 164 15 1 2 13 281 
Bonduc 1 2 103 6 41 8 0 3 1 178 
Bonduel 3 4 64 4 19 1 0 O0 14 121 
Bonduelle 4 1 109 12 5 3 0 0 0 146 
Bonct il 9 3 4 16 4 2 1 73 182 
Bonfond 1 18 O0 O0 14 235 12 1 6 292 
Bongaerts 25 2 1 6 7 8 307 0 1 458 
Bongartz 2 1 6 1 0 187 2 1 2 207 
Bonge 7 1 0 0 83 Q 5 Q 1 107 
Bongers 4 1 1 0 7 1. 68 0 0 144 
Bonheure 7 4 12 4 À 0 2 0 1 242 
Bonhivers 3 il 0 0 1 32 1 17 21 102 
Bonhomme : 3 8 2 14 393 89 4 2 563 
Boni 21 0 O0 14 3 19 4 0 0 105 
Boniver 3 6 0 1 3 225 4 19 5 292 
Bonjean 2 15 0 4 33 131 0 109 31  d4l 
Bonmariage 0 2 0 1 10 186 O0 94 38 349 
Bonnacrens 2 1 7 18 0 0 © 0 1 226 
Bonnarens 31 5 9 28 0 2 4 4 2 345 
Bonne 55 17 295 607 85 10 4 0 19 1174 
Bonné 27 1 32 28 10 16 68 0 3 299 
Bonnechè: 0 2 0 O0 15 81 0 1 o tit 
Bonnet 29 63 70 50 513 36 17 10 18 938 
Bonneux 21 0 6 5 0 7 287 0 8 352 
Bonnewijn 57  $ 0 2 1 1 0 0 100 
Bonnewyn 88 23 1 3 10 0 O0 0 4 182 
Bonni 0 3 2 O0 O0 141 3 0 3 157 
Bonnier 2 12 42 22 124 4 2 4 13 261 
Bonny 5 12 39 31 43 36 5 0 6 566 
Bonroy 87 0 1 0 0 15 39 0 O0 246 
Bonte 103 31 1492 351 417 28 9 6 3 2678 
Bontemps 40 70 1 6 38 133 3 28 57 472 
Bonten 2 0  o 1 1 76 Al Q 1 148 
Bontinck 27 7 27 497 13 3 2 0 1 625 
Boodts 14 5 3 147 15 4 6 0 1 327 
Boogaerts 397 21 10 17 56 6 87 O0 17 983 
Boogers 8 0 0 0 0 1 10 0 0 175 
Booghmans 80 0 0 9 û 0 9 0 0 130 
Boogmans 121 0 3 11 0 0 1 0 0 200 
Boom 55 A3 1% 26 7 4 6 O0 12 185 
Booms 0 1 1 0 6 1 96 0 50 164 
Boon 1046 109 20 376 110 25 25 43 31 2331 
Boonaert 2 4 45 102 27 0 1 0 0 193 
Boon 190 13 757 1400 118 24 7 14 23 2880 
Boonen 255 31 63 54 13 232 1421 8 23 3115 
Boons 56 1 7 67 2 24 262 6 13 1242 
Boosten 1 CE 1 20 15 0 0 155 
Booten 65 3 0 9 419 1. 60 Q 2 217 
Boquet 0 10 6 0 67 4 1 0 48 152 
Borbouse 5 1 0 4 36 10 0 2 73 140 
Borcy 0 2 ° 2 30 23 0 S8 12 13 
Borcux 5 10 1 0 39 52 1 26 155 312 
Borgers 239 26 27 25 2 27 26 7 16 951 
Borghgraef 18 7 0 76 6 1 0 0 0 216 



BORG 

Borghijs 
Borghmans 
Borghs 
Borghys 
Borgions 
Borgmans 
Borgniet 
Borgonjon 
Borgs 
Borguct 
Boriau 
Borlée 
Borlon 
Borloo 
Bormans 
Borms 
Born 
Bornauw 
Borny 
Borra 
Borré 
Borreman 
Borremans 
Borret 
Borrey 
Borry 
Borsu 
Bortels 
Bos 
Bosch 
Boschma 
Bosch 
Boseret 
Bosman 
Bosmans 
Bosny 
Bosquet 
Bosquillon 
Bossaer 
Bossaert 
Bossaerts 
Bossart 
Bosschaert 
Bosschaerts 
Bosschem 
Bosse 
Bosseaux 
Bossens 
Bossers 
Bossier 
Bossiroy 
Bosson 
Bossu 
Bossut 
Bossuyt 

137 
289 

À 

st 

47 

16 
1201 

4 

13 
3 

15 
57 
Ld 

50 

8 ju 
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" 
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s 
ol 

Bossy 4 
Bostecls 74 
Boston 31 
Bostyn 8 
Boterberg i 
Boterdacl 7 
Boterdacle 5 
Boterman ! 
Bothuyne 3 
Bothy (] 
Botquin 0 
Botson 4 
Botte 31 
Botteldoorn 5 
Bottelier 1 
Botteman 8 
Bottemanne Q 
Bottequin 0 
Botterman 19 
Boutin 6 
Botton 2 
Bottu 27 
Bouty 9 
Boucart 4 
Bouchat 4 
Bouche 5 
Bouché 2 
Boucher 8 
Bouchet 6 
Bouchez 4 
Bouchier 17 
Bouchonville Ûl 
Bouckaert 124 
Bouckenooghe 9 
Bouckhout $ 
Bouckhuyt 16 
Boucq 0 
Boucquey 17 
Boucquez 1 
Boucquiaux 0 
Boudart 2 
Boudewijns 143 
Boudin 10 
Boudrez 24 
Boudry 28 
Bouffioux 4 
Bougard 3 
Bougelet 0 
Bougnet 0 
Bouhon 1 

9 

1 
Q 
0 

6i 

es 

& 8 

on BE er tnt 
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LA 
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Bouillot 
Boulangé 
Boulanger 
Boulangier 
Boulard 
Boulet 
Boulez 
Boulogne 
Boulvin 
Boumans 
Boumon 

Bourdon 

Bourdoux 
Bourdouxhe 
Bouret 
Bourg 
Bourgaux 
Bourgeois 
Bourgois 
Bourgonjon 
Bourguet 
Bourguignon 
Bourlard 
Bourleau 
Bourlet 
Bourlez 
Bourlon 
Bournonville 
Bours 
Bourtembourg 
Bourton 
Boury 
Bousard 
Bousman 
Bousmanne 
Boussart 
Bousse 
Boussemaere 
Bouss 
Boussier 
Bousson 
Boussu 
Boussy 
Boute 
Boutefeu 
Bouten 
Boutens 
Boutet 
Boutique 
Bouton 

22 

2 

0 
0 

100 

4 
2 

2 

36 

17 

22 

310 

0 
88 

10 

57 
0 

385 
0 

31 
25 

5 
16 



s Ü 
(ul n 

d ET Gi 
S ES à à 

Boutry 0 27 3 7 6 5 224 0 à 0 9 283 
Bouts 13 2 45 0 1 0 9 16 83 0 15 184 
Boutsen 2% 14 24 2 2 1 0 14 256 0 0 337 
Bouve b dà 1 0 67 6 2 0 14 0 6 109 
Bouveroux 3 4 10 4 4 0 4 43 60 1 9 142 
Bouvier 35 64 13 85 7 7 149 43 0 25 216 644 
Bouvin 9 28 100 19 0 0 8 15 8 2 4 193 
Bouvry 0 20 10 9 75 25 183 3 0 0 4 329 
Bouvy 1 6) 13 91 5 3 63 56 0 215 99 615 
Bouwen 340 3 21 1 6 3 1 0 8 0 0 383 
Bouvens 296 4 31 0 32 7 0 4 49 O0 18 44l 
Boux 2 40 47 2 1 El 4 17 9 0 6 132 
Bové 97 35 44 3 0 78 7 { 1 0 287 
Boven 197 S 57 2 5 8 1 0 42 1 0 298 
Bovens 5 4 24 1 0 16 3 31 46 1 0 131 
Boverie û 2 0 5 CE 7 88 1 5 4 112 
Boveroux 0 7 0 9 5 0 0 121 0 2 1 145 
Boviin 18 12 40 0 58 187 10 0 4 0 10 339 
Bovy 8 78 39 45 21 11 56 1085 85 92 132 1652 
Bovyn 39 27 10 1 176 215 52 11 ä 0 2 537 
Box 6 9 10 1 0 0 2 39 164 1 1 233 
Boxus CR 5 #7 3 0 12 129 0 0 49 263 
Boydens 47 26 32 4 180 16 13 1 8 1 1. 4429 
Boyen 32 23 341 19 1] 4 15 9 215 1 9 679 
Boyens 32 9 1 6 0 8 7 70 0 0 1 134 
Bozer 0 14 1 9 0 0 1 51 0 69 12 157 
Braat 107 0 0 0 3 1 3 Q Q 1 0 115 
Brabant 24 97 82 113 225 19 292 49 0 4 41 946 
Brabants 324 20 92 3 14 30 6 18 84 Il 0 602 
Brack 86 24 31 8 2 44 19 16 3 52 18 303 
Bracke 305 162 113 19 143 2550 82 22 40 3 22 3461 
Brackenier 0 21 8 1 6 117 1 0 0 O0 O0 154 
Brackeva 16 8 2 1 20 82 4 0. 0 0 0 13 
Brackman 9 23 5 8 21 80 41 15 0 35 16 253 
Brackx 25 6 21 1300 7. 0 1 0 1 362 
Braconnier 14 53 11 15 0 0 44 19 0 94 17 267 
Bracq 16 8 1 4 0 2 92 3 0 0 6 132 
Brader 0 20 |, 41 1 0 3 9 0 103 20 178 
Bradt 37 3 8 0 30 208 12 0 1 0 1. 300 

7 14 7 0 255 85 40 7 0 1 1 417 
49 74 48 20 38 1281 (60 4 7 1 14 15% 

s 480 31 74 4 7 51 19 3 4 3 6 682 
Bracken Si 11 20 Q 3 6 1 39 379 2 0 512 
Brackers 4 1. 10 4 0 0 0 12 112 1 0 144 
Brackevelt 2 2 6 0 269 55 3 12 8 0 0 357 
Brackman 12 28 18 2 12 175 4 1 0 0 2 254 
Brackmans 101 12 2 1 0 8 1 0 4 0 0 129 
Braem 363 85 104 17 554 767 181 22 18 2 19 2132 
Braems 4 8 6 $S 15 97 5 4 0 0 5 249 
Braes 9 1 7 3 1 2 3 0 13 1 3 210 
Bract 141 50 30 3 403 503 61 2 5 4 11 1235 
Bragard 4 25 7 2 5 0 12 320 Q 5 12 412 
Braham 8 16 5 8 3 3 1 257 0  à@ 1 302 
Brahy 1 8 10 0 0 55 77 O0 62 104 369 
Braibant 1 45 20 23 à 0 47 250 24 12 74 500 



Braine 
Bral 
Brams 
Bran 
Brancart 
Brand 
Branders 
Brands 
Brande 
Brangers 
Brankaer 
Branle 
Brans 
Brantegem 
Brants 
Bras 
Braspenninex 
Braspenning 
Brassart 
Brasseur 
Brassine 
Brassinne 
Brun 
Bruns 
Bruvers 
Brayeur 
Brebels 
Breckpot 

Breemans 
Breeme 
Breemersch 
Brees 
Breesch 
Brems 
Brenez 
Brennet 
Brepocls 
Bresmal 
Bresseleers 
Bressinck 
Breton 
Breuer 
Breugelmans 
Breulet 
Breuls 
Brevers 
Brewacys 
Breye 
Breyer 
Breynaert 
Breyne 
Brialmont 

278 
1067 
176 
116 

418 

115 
506 

173 
119 

607 

1906 

153 

280 
129 
143 

118 

141 
260 

587 

105 



BRIA 932 | BROE 

* 
$ " 

d Ci s° 

0 LL 0 0 0 ( À 92 0 0 2 102 

Brichard ä 39 11 26 4 0 270 29 2 9 293 686 

Brichart 8 23 à 52 1 0 102 2 0 0 55 247 

Brichau 6 10 88 6 8 1 11 7 Q 0 8 145 
il 0 16 25 8 7 0 93 16 0 # 7 185 

0 38 1 4 0 0 22 13 0 9 61 148 
0 9: 5 5 0 s.| 78 0 0 0 2 102 

1 20 0 4 0 0 73 Q 0 Q 8 106 
q 0 11 1 4 Q 3 81 1 0 0 1 102 

Bricteux 1 11 8 10 8 0 3 146 1 2 15 205 

Bridoux 6 62 7 19 7 5 168 8 0 7 64 353 

Briels 55 1 15 0 0 1 1 9 67 0 1 150 
Briers 221 49 206 32 3 12 13 (69 733 0 3 1341 
Bri 144 42 120 5 » 21 22 4 29 0 2 392 

Briffeuil 0 k) $ 4 0 L 106 0 0 2 124 

Briffoz 2 15 17 2 0 0 0 2 32 1 18 116 

Brigode 0 31 7 30 2 0 70 4 Q 0 17 161 
Brihaye 0 14 2 6 L 0 44 8 0 2 28 104 

Brijs 173 .) 26 ll 3 123 3 13 18 0 7 370 

Briké 7 4 81 10 0 0 3 4 0 0 1 110 
Bril 61 Les 7 l 115 16 e: 0 0 0 0 217 

Brilot û 12 2 2 0 0 18 20 0 64 60 178 
Bringmans 10 4 1 0 0 0 0 10 115 0 1 l4l 
Briol Q 8 2 7 0 0 ù # 1 34 12 107 
Brion 142 78 74 25 97 3 25 30 6 40 57 834 

Briot 0 19 12 12 4 0 31 17 0 2 163 260 

Briquet 2 4 4 23 0 0 83 97 0 13 115 352 
Brisaert 1 10 132 5 0 4 7 0 Q 0 0 159 
Brisard 4 2 Î L] 1 70 17 ll 0 ll 0 100 

Brisart 5 66 12 12 1 23 39 2 0 0 0 160 

Brisbois 0 21 4 9 3 L 24 267 0 43 73 445 
Brismée ll 25 0 3 0 0 121 4 0 0 0 154 

Brison 21 49 26 38 5: 24 326 ÿ 2 8 21 529 

Brissinck il 2 0 0 71 4 L. 0 0 0 118 
Brisson ll 2 10 5 3 54 33 4 Î (0 3 126 

Brisy 0 cd 0 * 0 0 À 93 0 45 4 155 

Brits 318 r4 6 1 2 7 0 1 4 0 0 346 

Britte 0 21 1 5 0 0 3 137 1 1 1 170 
Brixhe 3 28 6 4 0 Ll 20 199 0 L 6 268 

Brochard 1 8 0 5 1 0 18 64 0 0 6 103 
Broché 3 14 À 2 16 83 13 0 F1 0 4 144 
Brock 34 11 7 0 103 D) 21 dé 8 2 2 243 
Brocken 79 3 Co] 0 0 16 0 0 2 0 0 109 
Brockmans 18 3 25 5 0 5 6 15 52 3 1 133 

Broeckaert 73 43 49 1 86 261 27 5 2 1 7 555$ 
Broeckhove 16 2 LE 0 (0 93 0 1 2 0 0 117 
Broeckhoven 145 0 4 0 2 p A 0 0 0 0 0 153 

Brocckx 1411 16 60 6 22 26 17 42 107 4 1 1712 
Brocders 48 32 35 8 Hé 13 il 47 301 0 3 495 

Brockaert 23 49 51 24 19 300 33 16 3 0 1 519 

Brockmans 44 4 29 1 3 p 0 2 177 0 0 262 
Brockx 2 2 T 0 4 1 0 1 190 0 0 207 
Broens 6 Î 2 0 0 0 0 15 76 0 0 100 

Broers 61 7 5 3 0 10 0 70 98 LL 3 258 

Broes 222 33 58 5 25 7 8 2 15 0 3 378 



BROG : 933 BRUL 

S® # 
ÿ S ss ss à 

#° s° E SO # 

Brognaux 0 14 1 1 1 d 7 4 0 0 7 101 
Brognez 0 5 0 8 0 0 99 3 O0 O0 4 119 
Brogniet 1 16 5. 12 2 O0 84 5 0 2 17 154 
Brogniez 4 75 6 25 1 2 518 I 0 O0 29 671 
Brohé 0 1 L'ARRE: 0 O0 107 4 0 3 1 119 
Brohée o 39 1 19 O0 7 203 4 0 O0 17 290 
Brohet 0 3 4 4 0 1 150 2 1 0 11 176 
Brohez 1 20 0 4 2 0 225 14 0 7 6 279 
Brokken 60 1 7 0 4 85 8 25 58 0 5 253 
Brolet L 2 ÿ À ‘0 D 6 2 à # d 20 
Bronchain 0 8 2 4 CR 6 0 1. 15 137 
Bronchart 0 24 2 24 4 8 96 10 1 1 13 183 
Bronckaers 8 5 61 Q 2 16 0 17 10 O0 O0 219 
Bronckaerts 9 12 65 2 0 O0 O0 20 40 0 2 150 
Bronckart 0 16 4 8 1 1 8 362 21 0 8 429 
Brondeel $ 13 10 6 15 256 0 0 3 O0 O0 308 
Bronkart 1 3 1 2 Q 1 78 O0 O0 65 151 
Bronselaer 7 6 155 3 1. 40 0 0 1 0 0 213 
Broodcoorens 3 17 29 3 3 146 26 0 1 0 8 236 
Broos 466 20 593 12 29 21 15 22 44 4 19 1245 
Broothaers 190 19 86 0 1 43 1 0 0 0 O0 340 
Broothaerts 99 28 9% 2 0 76 0 0 6  o 1 302 
Broquet 0 16 13 11 1 7 126 13 0 1 2 190 
Brose ® + © 2 CR 1 154 0 3 4 168 
Brosens 935 12 2 0 2 3 5 8 O0 O0 994 
Brosius 100 Sd (à 0 0 1 4 1 25 4 140 
Brossé 4 3 2 0 5 128 OÙ 40) -Ÿ 3 6 151 
Brosteaux 0 19 3 5 0 7 34 10 O0 O0 118 1% 
Brotcorne 0 13 4 10 2 3 114 3 0 1 0 150 
Brouckaert 25 18 11 7 59 24 99 6 18 O0 2 800 
Broucke 11 25 21 2 43 M 3% 1 2 O0 3 474 
Brouet 0 20 1 0 0 2 63 30 0 6 8 130 
Brouhon 25 16 1 1 0 1 21 46 0 5 3 19 
Brouillard 2 41 6 14 3 57 349 17 6 1 15 511 
Brouir 0 9 5 à 0 O0 13 20 0 3 92 146 
Brouns 73 32 46 8 36 16 14 107 484 0 5 821 
Brousmiche 0 14 1 ou CC ÿ “ÿ 1 35 18 
Broutin 1 9 6 7 36 4 65 0 0 O0 6 134 
Brouwers 742 107 224 39 23 31 42 425 511 4 29 2177 
Broux 49 25 14 1 40 6 12 91 688 2 3 931 
Browaeys 10 24 15 3 18 244 39 4 0 0 13 370 
Browet o 31 5 74 1 2 61 1 0 2 192 
Brown 14 35 7 € 7 13 2% 7 1 0 0 116 
Broze 4 16 3 12 0 O0 27 35 0 3 78 178 
Bruart 1 7 2 0 0 87 1 1 0 26 128 
Bruclemans 18 14 108 0 1 3 Q 1 6 0 0 151 
Bruers 179 28 92 4 3 4 18 0 28 0 6 362 
Bruffacrts 4 34 141 12 0 1. 10 0 1 0 O0 203 
Brugge 0 4 0 1 25 48 13 1 0 10 2 104 
Bruggeman 340 102 72 20 516 1190 83 5 25 3 9 2365 
Bruggemans 30 20 160 6 1 16 16 9 1 0 O0 259 
Bruggen À CC: 0 28 203 O0 O0 242 
Brughmans 278 4 43 30 0 2 10 26 33 O0 2 428 
Brugmans 39 32 Gi 2 15 2 5 140 250 2 2 553 
Brulez il 1 7 0 202 6 78 4 25 1 1 336 



Brüll 
Brullemans 
Brulmans 
Bruls 
Brüls 
Brumagne 
Brun 
Bruneau 
Bruncel 
Brunelle 
Brunet 
Brunin 
Bruninx 
Bruno 
Brunson 
Brusseel 
Brusselaers 
Brusselcers 
Brusselle 
Brusselman 
Brusselmans 
Brusten 
Brutin 
Brutsaert 
Bruwier 
Bruwiere 
Bruyere 
Bruyère 
Bruyland 
Bruylande 
Bruylandes 
Bruÿlant 
Bruylants 

Bruyndoncx 
Bruyneel 
Bruyninckx 
Bruyninx 
Bruynooghe 
Bruyns 
Bruynseels 
Bruyr 
Brynaert 
Bryon 
Brys 
Brys 
Bryssinck 
Buche 
Buchet 
Buchin 
Buckens 
Buckinx 
Budé 
Budo 

B UDO 

ni 
167 
193 
152 

277 

138 
140 

302 
2160 

141 
249 
609 

370 
300 
106 
199 
360 
103 

193 
162 
658 

187 

119 
167 
512 

109 
275 
892 
375 

294 

102 
153 
207 
108 
647 
114 

1493 
2322 

228 
681 
259 
1009 

258 
247 

372 
1102 

241 

370 
145 
589 
127 

248 
377 

105 

230 



BUDT 935 BURN 

s 
ST 

# à Ÿ 

Budts 461 9 48 Q 0 4 o 0 5 1 0 528 
Buedts 27 3 203 2 0 19 0 0 10 0 0 264 
Bucken 4 S 87 1 0 0 0 0 3 0 0 100 
Buckenhoudt 7  S$9 101 12 15 1 4 2 4 1 7 21 
Buckenhout 8 70 142 13 4 9 3 0 0 0 1 250 
Buekens 1 15 60 29 0 37 53 0 0 0 3 198 
Buckers nl 1. 30 0 1 1 1 5 194 0 0 244 
Buclens 967 322 1190 72 41 54 73 3 80 5 27 2834 
Buelinckx 6 33 126 17 6 9 7 1 0 0 0 205 
Bucrmans 211 1 6 0 0 4 0 0 5 0 0 227 
Buffart 0 13 0 1 CC 7 0 0 12 152 
Bufle CT 1 0 0 0 89 0 0 0 1 105 
Buffel 18 3, 0 348 26 6 6 4 0 0 422 
Buffet 0 23 6 1 1 0 40 8 1 4 91 185 
Buffin 0 51 9 56 0 O0 19 2 o 1 8 156 
Buggenhout 76 103 197 15 18 247 14 2 2 0 9 683 
Bughin 0 14 0 5 0 0 166 2 0 4 8 209 
Buidin 0 15 4 6 10 9 92 7 0 0 0 143 
Buis Lou 1 108 CE 2 1 0 0 7 131 
Buisseret 23 84 18 22 4 2 419 20 0 6 27 65 
Buisset 7 17 19 24 1 8 66 1 0 0 16 159 
Bulcaen 0 0 0 0 156 M 0 0 0 0 178 
Bulckaen 1 1 0 0 133 6 10 0 2 1 0 154 
Bulckaere 15 15 14 1 150 17 5 0 3 0 0 220 
Bulcke 46 34 20 O0 507 32 1 1 1 0 1 643 
Bulckens 93 1 il 5 5 4 Q 0 16 0 0 135 
Bulens 151 75 220 35 11 15 20 3 10 0 7 547 
Bulinckx 14 71 56 21 5 7 10 0 1 1 8 194 
Bullen 10 1 6 0 2 2 0 0 136 0 0 167 
Bullens 24 15 85 2 6 30 20 1 2 2 1208 
Buls 67 6 42 0 3 1 3 2 0 0 O 124 
Bulté 3 43 199 4 6 ll 9 5 6 0 1 387 
Bulteel 64 21 20 O0 175 123 17 13 5 0 3  44l 
Bulterys 8 12 Il 3 0 19 47 0 0 0 0 100 
Bulthé 21 8 il 3 44 13 Fi 1 7 0 0 110 
Bultinck 32 4 9 0 383 207 7 0 9 1 652 
Bultot 2 38 12 107 $ 10 321 120 7 48 150 820 
Buliynck 18 30 27 6 293 138 16 5 À Q 1 538 
Bundervoet 2 4 14 0 42 126 1 0 0 0 0 189 
Bungencers 10 19 31 ol 1 2 1 24 67 3 12 174 
Bunkens 2 0 14 4 0 5 2 4 62 0 0 103 
Buntinx 2 60 63 2 2 16 23 90 588 1 11 878 
Bureau 6 57 2 24 6 0 369 3 ( 0 64 561 
Burette 2 17 4 à 2 0 5 _% 0 2 9 ll 
Burgelman 30 4 15 0 4 89 5 0 0 0 0 147 
Burgcon 0 15 0 14 1 0 187 10 Q 2 3 232 
Burggraeve $ 14 20 2 156 76 13 0 4 3 0 293 
Burion 0 4 0 6 0 0 136 14 0 4 7 171 
Burke 6 0 3 0 67 4 20 1 1 0 1 103 
Burlet FE. 1 36 2 0 41 78 2 2 176 362 
Burm 71 7  W 4 4 335 35 1 6 1 0 478 
Burms 30 0 14 0 5 156 0 0 Q 0 0 205 
Burnaÿ 1 20 3 5 1 0 7 39 0 39 71 184 
Burnet 1 25 6 10 0 0 2 50 0 76 12 182 
Burniat 0 26 F 1 0 0 & _ 9 0 19 26 101 



Burniaux 
Burnoute 
Burny 
Buron 
Bursens 
Burssens 
Burtin 
Burton 
Burvenich 
Bury 
Buschgens 
Buseyne 
Busiau 
Busine 
Busschaert 
Bussche 
Busschots 
Bussé 
Bussclen 
Busselot 
Bussels 
Bussens 
Bustin 
Butaye 
Bucencers 
Buts 
Butstraen 
Butiens 
Buvé 
Buvens 
Buxant 
Buxin 
Buyck 
Buyckx 
Buydens 
Buyens 
Buyl 
Buyle 
Buys 
Buyse 
Buysens 
Buysmans 
Buysschaert 
Buysse 
Buyssens 
Buyst 
Buytaert 
Buyze 
By 
Bylemans 
Byloos 
Byn 
Bynens 
Byicbier 
Byucbier 

1208 
107 

0 
218 

259 

125 
26 

53 

63 
63 
0 
3 
6 

47 

BYTT 

(a 

ss 

78 167 

19 284 

46 307 
rs 135 

0 201 

2 174 

7 114 

316 1386 

0 108 

14 1272 

L 100 

0 224 

5 145 

0 148 

18 636 

0 117 

3 698 

0 152 
3 158 

0 107 

O0 194 

2 198 

8 267 

11 363 

6 258 

0 507 

0 109 

0 303 

LL 173 

1 325 
8 102 

20 104 

16 1009 

0 156 

$ 168 

3 1194 

5 883 

6 1571 

7. 1649 

8 2101 

3 215 
0 139 

2 383 
16 2442 

0 318 
0 444 

4 1287 

0 117 

2 56 
0 132 

33 570 
0 123 

0 554 

3 23 

10 372 



Calders 

Calebout 
Calewaert 

Calleeuwr 
Callemeyn 
Callens 



Callur 
Calluy 
Calmant 

Calmeyn 
Calomme 

Calonne 
Calus 
Calwvaert 
Caluwaerts 

Caluvé 

Camberlin 
Cambien 
Cambier 
Cambré 
Cambron 
Camby 
Camerlinckx 
Camerlynck 
Camerman 
Cami 
Cammaert 
Cammaerts 
Cammarata 
Cammu 
Campe 
Campens 
Campers 
Camplores 
Campion 
Campo 
Camps 
Cams 
Camus 
Canard 
Candacle 
Candries 
Cange 
Canipel 
Canivet 
Canivez 
Cannaert 
Cannaerts 
Canniere 
Cannoot 
Cannuyer 
Canon 
Canoot 

Cantaert 

Cantens 
Canters 

Cantillon 

124 

472 

147 

198 

147 

310 
184 
131 

720 

434 
112 

251 

117 

2469 
526 

369 
228 

125 

326 
150 

194 

475 

362 

101 

118 

332 
177 

117 

115 

328 

281 
1302 
254 

433 

ni 

164 

199 
100 

106 

461 
120 
101 
542 

113 

354 
105 

369 
116 

136 

209 

499 

197 

101 

239 

175 



Capellen 
Capette 
Capiau 
Capiaux 
Capiot 
Capitaine 

Capoen 
Capon 
Capouillez 

Cappoen 
Cappon 
Cappuyns 

Carabin 
Carbon 
Carbonez 
Carbonnelle 
Cardeynacls 
Cardinael 
Cardinaels 

Cardinal 

Cardoen 
Cardon 

Careme 
Caretre 

Cariaux 
Caron 

Caris 

Carlé 
Carleer 

Carlens 

Carly 

293 
168 
443 
193 
994 

129 

143 
626 

103 

104 

167 
116 

295 
255 

263 
580 
143 
141 

1262 
279 
288 

200 

327 
468 
121 

135 
253 
145 
161 

365 
104 

329 

593 
484 
877 
1851 

428 

233 5696 
108 

127 
224 

327 
139 



CARN 940 : CATR 

S 
S° $ # 

s° $ # St 

Carnier 35 15 (SE 5 35 21 34 14 0 0 4 184 
Carnoy 4 1 17 1 1 45 24 8 Q 0 5 119 
Caro 1 27 5 10 0 1 4 106 6 3 0 163 
Carolus 5 5 14 5 0 1 5 25 139 1 3 203 
Caron 112 157 165 51 241 108 143 21 9 10 15 1032 
Carpels 50 6 7 0 184 22 Q 4 0 Q 0 273 
Carpent o 11 8 14 3 0 113 6 0 3 46 204 
Carpentier S48 209 98 75 464 119 724 184 56 54 328 2859 
Carpiaux 1 25 0 27 2 0 29 14 1 0 82 181 
Carpin 0 12 4 28 0 0 7 1 0 0 8 127 
Carré 25 31 27 Il 27 24 135 14 1 Id 18 462 
Carrein 12 10 13 1 368 17 32 34 12 3 0 502 
Carremans 19 1 19 0 1 0 0 5 149 Q 0 194 
Carretre 11 32 11 22 216 110 79 là 5 3 6 509 
Carrez 36 12 2 6 13 6 26 0 0 0 0 101 
Carron 40 13 7 3 204 67 14 13 1 0 7 369 
Cartiaux 0 35 1 oil 2 0 86 19 0 8 142 304 
Carton 26 149 77 45 435 169 538 47 12 12 53 1563 
Cartuyvels 3 17 ‘85 6 1 2 8 32 40 3 4 231 
Caryn il 4 0 O0 28 57 7 10 0 2 o 119 
Casaert 6 0 18 0 90 52 76 0 0 0 0 242 
Casier 66 105 108 11 1736 161 156 12 11 0 7 2373 
Caspers 2 22 3% 5 9 1 2 41 17 0 1 142 
Cassaert o 11 4 S ‘ST A 0 3 0 0 121 
Cassart 0 84 13 54 1 1 50 0 21 327 667 
Cassauwers 100 3 2 0 1 5 0 0 0 o it 
Casse 2 30 16 25 3 10 13 0 0 16 197 
Casseau 3 16 75 15 0 0 0 0 0 3 12 
Casselman 5 7 15 2 107 9 0 Gt 6 1 152 
Cassier 15 1 0 1 6 80 0 2 0 0 108 
Cassiers 212 36 20 4 34 30 2 0 1 2 384 
Cassiman 22 59 115 8 12 269 0 5 0 1 494 
Cassimon 100 o 1 5 1 21 0 3 0 0 141 
Castaigne 2 30 5 38 0 4 7 Q 0 20 122 
Casteele 0 0 3 1 121 7 Q 0 0 0 164 
Castecls 306 97 243 17 5 173 2 10 1 8 884 
Castel 2 17 1 18 60 17 10 Q 1 1 253 
Castelain 12 50 11 18 107 22 1 9 9 10 576 
Casrelein 57 25 63 5 5% 66 5 6 0 0 855 
Casteleyn 131 52 50 17 1010 279 4 9 4 6 1668 
Casterman 1 24 14 26 7 0 14 0 1 20 303 
Castermans 140 30 98 15 21 7 124 531 2 18 1030 
Casters 37 16 83 4 0 14 190 1 1 370 
Casteur 5 13 19 4 94 1 9 0 2 249 
Castiau 0 35 8 4 6 2 0 $ 21 256 
Castiaux 0 2 B 147 2 Q 16 0 0 14 537 
Castille 21 24 6 13 1 26 4 0 0 12 135 
Castin 5 7 CT 0 1 5 0 0 18 183 
Castro 6 34 13 10 17 15 54 330 7 2 508 
Catherine 0 28 19 6 0 0 10 0 0 7 248 
Cachoir 24 0 0 0 2 16 2 2 0 0 144 
Catinus 1 8 1 12 0 Q Q d 7 4 15 
Catoire k- IN 2 re 1 2 0 1 Q 1 193 
Catoul 5 4 4 7 2 0 7 249 1 9 28 326 
Carry 53 30 19 10 378 53 56 4 4 7 0 617 



Catrysse 
Catteau 
Cattcbeke 
Carteeuw 

Cattelain 

Cauberghs 
Caubergs 
Caucheteur 

Caulier 

Caus 
Caussin 

Cautaerts 

Cautercels 
Cauvin 
Cauwe 

Cauwel 

Cenens 

Cerfontaine 9 

0 
0 
0 

18 

2 
Ceuleers 0 
Ceulemans 11 

Ceulenaere 0 
0 Ceunen 



Ceuninck 
Ceuppens 
Ceustermans 
Ceusters 
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3 145 95 16 2 15 9 O0 0 0 9 294 

1809 122 306 36 57 404 61 25 29 1 11 2861 
242 42 91 7 137 16 23 26 5 O0 0 589 

0 10 1 2 1 O 244 14 0 3 4 279 
4 45 66 & "0 Æ 2 1 0 1 210 
7 10 45 2 1 8 39 2 3 4 23 164 

de Biolley 3 37 19 16 2 2 7 6 0 10 116 
De Bisschop 70 52 327 3 259 18 4 0 O0 3 768 
Debisschop 4 7: 3 88 30 5 0 0 2 187 
De Blacre 14 8 7 6 109 42 6 3 0 8 336 
Deblacre 13 22 22 4 580 67 28 39 5 0 0 780 
De Blander 3 20 23 4 4 189 13 0 0 0 O0 256 
Deblander 1 18 81 21 9 15 138 5 0 2 11 301 
De Blauwe 20 14 10 7 139 45 27 5 3 0 O0 270 
Deblauwe 19 41 29 13 633 23 66 16 5 0 2 847 
De Blauver 2 1 di 0 20 62 19 0 0 2 0 117 
Debled 1 14 0 7 0 0 76 1 0 3 55 158 
De Bleecker 18 17 8 5 21 2% 31 1 0 0 0 395 
De Blecckere 3 5 2 O0 39 159 5 0 9 0 O0 22 
De Blecker 1 1 2 1 42 58 1 0 0 0 0 106 
De Blende 31 21 25 2 O0 74 7 1 0 0 Oo 161 
De Bleser 305 30 108 7 2 133 5 1 2 1 1 595 
De Blick 153 26 28 0 10 20 0 0 1 0 O0 238 
De Blieck 85 29 13 2 103 237 10 18 0 0 5 502 
Deblieck 13 18 22 0 145 10 15 0 10 0 2 235 
Dcbliquy 2 1 1 1 Q D. {2 D, 2 5 198 
Deblire 0 15 1 5 0 de 7 SS 0 42 17 156 
De Block 497 135 390 21 152 1627 61 19 53 5 10 2970 
Deblock 12 2 123 29 50 3 4 Q 8 262 
Deblon 0 » 0 3 50 Œ + $-10 
De Bo 7 1 26 85 15 0 0 0 2 166 
Debo 13 0 176 24 6 0 CE 1 244 
de Bock 55 1 37 0 0 4 0 0 107 
De Bock 638 47 115 2774 183 22 36 12 19 4264 
Debock 12 il 1 37 6 7 17 0 3 214 
Debode 1 1 86 2 47 0 0 0 0 139 
De Bodt 83 6 3 258 91 1 0 1 6 512 
De Boe 22 6 26 18 3 3 1 3 9 323 
De Boeck 1275 63 35 920 66 49 25 10 12 4147 
Deboeck LL 5 3 4 35 1 5 0 0 334 
De Bocl 158 2 4 92 10 2 77 O0 10 40 
Debocl 133 0 15 34 6 1. 10 O0 0 236 
De Boelpacp 50 1 0 1 16 0 0 0 O0 168 
de Boer 79 0 1 4 0 8 1 0 0 103 
Deboes 12 6 5 1 9 2 4 0 5 203 
De Boever 27 3 129 745 30 0 5 0 2 997 
De Boevere 6 1 0 0 36 59 4 1 6 0 2 15 
De Boey 95 18 12 9 3 108 5 3 0 O0 4 257 
De Bois 75 41 65 O0 48 8 0 3 0 0 O0 240 
Debois 24 30 40 22 1 3 19 9% 51 2 119 407 
De Boitselier 7 5:55 1 122 1 1 1 0 2 206 
De Bolle 37 97 314 25 à 267 41 6 9 3 15 818 
De Bolster 18 16 23 5 3 69 Q 1 0 0 0 135 



DEBO 959 

De Bondt 773 170 888 18 38 434 22 
Debondt 60 13 20 O0 29 14 15 
Debonne 2 0 1 0 7 5 9 
Debonnet 1 14 3 1 44 4 70 
De Bont 166 31 87 2 4 33 8 
De Bonte 38 10 5 1 D 131. 
De Bontridder 24 46 58 7 6 28 1 
Debontridder 6 65 169 19 5 21 42 
De Boodt 21 15 46 1 15 35 15 
Deboodt ll 2 1 1 107 12 9 
De Boom 14 32 37 O0 15 194 1 
De Boos 0 2 9 0 1 76 11 
Deboosere 5 4 7 0 170 1 2 
De Borger 539 22 99 O0 16 100 1 
De Bosscher 33 49 104 9 39 319 37 
De Bosschere 1 10 17 2 90 114 3 
Debosschere 6 12 0 6 139 24 45 
De Bot 73 10 62 0 3 2 4 
Debot 8 24 37 3 0 2 1 
De Both ll 5 27 13 2 66 : 
Debou 4 2 0 4 114 2 0 
Debouck 4 40 7 17 70 9 79 
Debougnoux 0 0 0 0 0 0 0 
Debouny ll 17 5 10 0 1 5 
Debout 5 1 5 1 0 3 2 
Deboutte 12 9 32 6 82 3 2 
Debouver 2 6 2 0 131 64 9 
De Bouvere 0 15 6 1 75 17 14 
Debouvere 1 4 2 1 80 14 0 
De Bouw 40 9 8 Q 1 44 0 
Debra 10 16 6 1 26 3 1 
De Brabander 76 34 M 1 252 458 35 
De Brabandere 28 46 21 5 366 101 28 
Debrabandere 28 15 17 6 566 43 57 
De Brabanter 16 89 350 9 8 288 55 
De Bracckelcer 1 7 lW 5 1 107 1 

ct 26 71 265 14 13 298 19 
0 7 87 17 si 1 3 

De Brakeleer 1 3 16 0 1 57 2 
De Brandt 60 165 245 15 13 386 tk 
Debras 1 30 9 38 O0 4 17 
De Brauwer 99 61 39 13 114 491 59 
Debrauwer 5 20 10 3 120 19 20 
De Brauwere 15 7 7 3 56 79 8 
Debrauwere 8 9 10 0 67 17 10 
Debray 5 19 21 410 0 © 17 
De Bree 4 B 2% (0 96 % 
De Bremacker 8 24 35 1 ll 26 2 
Debremacker 0 13 200 17 1 7 10 
De Bremme 0 8 20 0 1 71 0 
De Breuck 40 11 1 7 12 7 5 
De Breucker 17 69 126 8 11 37 2 
De Breuker 81 11 51 CT 1 0 
Debrier 4 14 6 0 0 2 8 
Debrock 4 13 8 O0 101 20 14 



DEBR DECA 

$ 
S “ $ . & 

S # $ Val s © En # 

de Brouwer 1 sg 7, 4 & 4 1 10 2 1 1 100 
De Brouwer 108 122 110 9 78 553 47 20 3 1 14 1065 
Debrouver 21 27 90 6 86 13 15 1 7 0 1 267 
De Brouwere 21 7% 2 0 38 3 1 0 0 0 0 101 
Debrouwere 21 2 4 0 239 27 14 0 0 O0 O0 307 
Debroux 11 198 116 476 3 10 246 232 20 23 128 1463 
De Broyer 8 66 129 11 Ce 4 0 0  o 1 221 
De Brucker 29 35 42 $ 12 319 8 6 1 0 1. 458 
Debrue 0 8 6 5 0 0 87 1 CE 8 115 
De Bruecker CN 3 9 162 3 9 6 0 1 270 
Debrulle 0 6 1 36 30 0 124 7 0 0 67 271 
Debrus 1 10 0 5 0 0 1 105 17 0 7 146 
Debruxelles 0 4 1 1 0 0 100 3 0 O0 19 128 
De Bruycker 116 88 72 22 214 1586 74 Il 21 1 8 2213 
De Bruyckere 46 3 13 O0 76 188 1 0 0 0 3 330 
De Bruyker 13 17 7 0 24 13 0 3 0 2 203 
de Bruyn CE ü 25 6 4 4 5 141 
De bruyn 12 0 0 2 0 6 0 0 396 
De Bruyn 605 54 71 1233 68 100 1 22 4657 
Debruyn 179 18 9 54 29 33 6 16 633 
De Bruyne 182 46 834 2246 31 88 14 34 4467 
Debruyne 153 28 2012 266 40 56 8 30 3133 
Debry 11 32 1 0 44 4 18 225 423 
De Buck 66 28 253 908 18 12 1 15 154 
Debuck 17 4 75. 25 0 1 1 1 172 
Debucquoy 7 5 6 12 G@ 6 2 1 0 1 152 
De Bue 19 31 6 4 28 "à 0. 0 O0 4 108 
Debue 3 54 4 2 6 ‘45 2 1 â 2 2% 
Debuf 0 0 1 0 82 5 0 0 O0 O0 104 
Debuisson 0 13 10 35 4 1 31 0 7 202 336 
De Bundel 1 3 3 0 O 103 1 0 0 0 11 
Deburchgraeve 4 2 1 0 88 5 0 3 0 0 105 
De Bus 8 8  4d 0 11 46 0 6 0 0 123 
Debus 2 1 4 8 9 1 à 0 33 134 
De Busscher 42 44 61 13 254 115 0 4 1 20 573 
Debusscher 8 57 197 33 7 16 3 2 0 3 386 
De Busschere 71 20 5 7 221 12 1. 13 0 3 469 
Debusschere 21 44 54 2 808 113 2 19 1 8 1119 
De Busser 4 1 27 0 0 4 0 21 0 1 389 
De Buyser 57 236 12 9% 50 8 4 0 12 787 
De Buysere 14 6 1 0 68 19 0 1 2 o 1 
Debuysere 1 2 FA 0 112 13 0 0 0 O0 142 
De Buysscher 64 28 20 13 11 195 3 0 0 1 348 
Debuysscher ® 23 13 4 3 8 0 0 0 3 166 
De Buysser 6 0 2 0 24 52 0 O0 0 20 117 
De Buyst 38 116 46 9 8 57 7 0 2 3 314 
Debuyst 1 50 36 14 2 œ 7 CR 0 6 121 
Deby oo 0 3 0 0 1 121 0 0 1 148 
Debyser LL 1 5 1 12 15 9 5 0 0 1 170 
De Cabooter 2 0 5 O0 14 28 2 1 0 0 0 152 
Decabooter So 15 9 6 153 83 43 1. 30 0 1. 342 
Decadt 10 5 18 1 141 9 6 0 0 0 0 190 
Decaesstecker 2 10 1 0 86 3 0 0 1 0 0 103 
Decaestecker 5 9 0 433 29 17 3 1 0 0 509 
Decaesteker Q 1 2 0 88 5 2 0 6 0 0 123 



De Caluwé 

De Caluwe 
Decaluve 
Decaluwé 
Decamp 
Décamps 
Decan 

De Canck 
Decancq 
Decant 
Decap 
Decapmaker 
Decarpentrie 
Decastiau 

De Cat 
Decat 
De Causmaccker 
De Cauver 
Decavel 
Decavele 
Decelle 
Decerf 
De Ceulaer 

Deceulaer 
De Ceulaerde 

De Ceuninck 

Deceuninck 
De Ceuster 

Dechambre 
Dechamps 
Dechany 
Decharneux 
Dechef 

Deck 
Decker 

Deckers 
Deckmyn 
Deckx 
Declaye 
De 
De Cleene 
De Cleer 
Decleer 
Decleir 
De Clerck 
Declerck 
de Clercq 
De Clercq 
Declercq 
Declève 
De Cleyn 
De Clippel 
De Clippeleer 

1327 
39 

728 
0 

195 
15 
25 

26 

18 
1059 
212 

8 
987 
355 

0 
168 
30 
8 

961 

344 
3600 
491 
969 
103 
366 
407 
147 
167 
222 

3925 
40ât 
165 

10392 
6965 
240 
198 
342 
104 



De Clippeleir 
De Cloedt 
Decloedt 
De Cloct 
Decloux 
De Cnijf 
De Cnodder 
Decobecq 
De Cock 
Decock 
De Cocker 
De Cocq 
Decocq 
De Coen 
Decoen 
De Coene 
Decoene 
De Coensel 
Decoeur 
De Cocyer 
De Coker 
Decombel 
de Coninck 
De Coninck 
Deconinck 
Deconninck 
Deconynck 
Decoo 
Decoodt 
De Cooman 
Decooman 
Decoopman 
De Cordier 
Decordier 
De Cort 
De Corte 
Decorte 
De Coster 
Decoster 
Decostere 
Decot 
Decottignies 
Decourty 
De Coussemaker 
Decoutere 
Decouttere 
De Couvreur 
Decoux 
De Craccker 
De Criemer 
Decraemer 
De Craene 
Decraene 
De Cracye 
Decramer 

1608 
1346 

9 
0 

n 

un 

nonmo-iocoos$-csccsstinSi-ococccæxon 

jJuocs-eces 

cues 

bn 

cosro-onSoccc-o5ceNBSinscoc-mococoanwmesssuwecs-e 

ES 

325 

403 
908 

179 

176 
118 
301 

110 
7788 

3188 

431 

132 
180 

689 

102 
408 

930 

326 
128 

115 

169 

108 

122 
4793 
2396 

222 
102 

204 

145 
1583 
150 

10 

116 

102 

575 
1702 

1359 
4971 

3508 

216 

203 
158 
102 
115 

318 
119 

211 
502 

577 
611 
323 
1094 
852 

115 
208 



DECR 

De Crée 

De Crem 
Decrem 

Decremer 

Decrock 
Decroix 
Decroly 
De Crom 

de Crombrugghe 
Decroo 

De Croock 

Decroos 

Decrop 
Decroubele 
Decru 
Decruyenaere 
De Cubber 
Decubber 
De Cuyper 
Decuyper 
De Cuypere 
Decuypere 
De Dapper 
Dedapper 
De Dauw 
de Decker 
De Decker 
Dedecker 
De Deckere 
De Deckers 
De Deckker 
De Deken 
Dedeken 
Dederen 
Dedeurwaerder 
De Deygere 
De Deyn 
De Deyne 
Dedeyne 
De Dier 
Dedier 
De Dobbelacre 
De Dobbeleer 
Dedobb 
De Doncker 

Dedoncker 
De Donder 
Dedonder 
Dedoyard 
Dedrie 
Dedroog 
Dedry 
De Duffele 
Dedulle 

36 
42 
194 
72 
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Deduytsche 
De Dycker 
Declen 

Deelkens 
D'Eer 
Defalque 
De Fauw 
Defauv 
Defaux 
Defawe 
Defawes 

de Fays 
Defays 
Defèche 
Defechereux 
Defer 
Deferm 
Deferme 
Defever 
Defevere 
De Feyter 
Defense 
Deffer 
Deflandre 
Deflem 
Defleur 
De Fleurquin 
Deflorenne 
Defoer 

Defoin 
Defoirdt 
Defontaine 
Defoor 
Defoort 
Defooz 
Deforce 

Deforche 
Defosse 

Defossé 
Defossez 
De Four 
Defour 
Defourny 
Defoy 
Defraene 

De Fracye 
Defracye 
Defraigne 
Defraine 

Défrance 
Defrancq 
De Fré 

De Frenne 

-5 Eu 

EE 

D Di 1 

ba mm D - EBentañezsSva 

CES 

sg 
-Sà=S 

S- 

mn 

sa=GeErenmnocuw=weuouueuunseanouwuo-ues 

5 

& h = 0 0 ER Ù œ 

128 

367 
101 

124 

190 

151 
262 

370 

220 

152 

101 

133 
729 
103 

104 

191 

377 
350 
712 
17! 
784 

110 

154 

61 
193 
107 
122 
188 
165 

308 
117 
179 

244 
387 

126 
136 

370 
290 

383 
488 
136 

683 
377 

261 
202 

134 

255 

113 
202 

221 

313 
276 

104 
125 
164 



Defrenne 
Defrère 

Defresne 
De Freyne 

Defrise 
de Froidmont 
Defruyt 
De Fruytier 
De Galan 
Degallaix 
De Ganck 
Degand 
Degande 
Degardin 
Degauquier 
Degavre 

Depcest 
De Geeter 
Degecter 
Degelaen 
De Gelas 
De Gelder 
Degeling, 
De Gend 
Degeneffe 
Degens 
De Gersem 

de Ghellinck 
De Gheselle 

De Gieter 

Degimbe 
Degive 
Degives 
De Glas 
Deglas 
Deglin 
Degol 
De Gols 
Degotte 
de Graaf 
De Graf 
De Graef 
Degren 
Degreuve 

1 
1 
7 
0 
is 
4 

2 

es byesesrenctés Eu 
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° ” 
S " S Ü 

s % é Q C7") 

243 101 131 15 534 1286 55 11 9 $ 12 2402 
34 GS 66 27 891 161 146 20 18 3 35 1466 
46 21 20 4 Gi7 79 50 1 8 0 6 882 
13 9 18 5 816 65 55 21 5 l 9 1017 

De Grauwe 44 31 38 3 34 408 7 10 10 1 0 586 
Degraux 0 13 2 27 1 0 69 6 0 1 GA 183 
De Grave 168 80 62 6 58 381 27 14 0 7 2 805 
Degrave 11 33 23 31 233 7 1  # 9 1 6 462 
De Grec 525 928 1649 101 57 275 118 55 33 8 35 3784 
Degrecf 70 168 493 87 43 14 4 39 97 5 20 1070 
Degrendel 13 3 0 5 126 0 2 0 0 0 8 157 
Degrendel 0 7 0 16 % 2 1 0 0 1 155 
De Gre 84 54 7 47 354 5 3 5 1 o ià 
Degrève 24 3 57 7 2 282 12 22 4 33 549 
Degreve 6 20 19 25 93 6 3 0 19 205 
Degrez 2, 3 21 1 59 16 3 43 46 246 

k 18 Fi 0 192 1 0 4 0 0 253 
6 9 1 7 6 3 0 0 1 19 

54 96 10 6 1 0 0 1 6 364 
25 3 2 33 ï 5 6 4 3 404 
0 18 0 où 0 8 D) 0 1 104 

76 72 10 9 6 6 5 0 6 329 
Degroodt 4 2 5 15 17 1 2 2 120 
De Groof 1367 66 16 15 2 3 6 9 7 1770 
de Groot H 2 1 0 0 5 10 1 1 132 
De Groot 394 45 il 5 25 0 3 1 3 867 
Degroot 8 19 9 8 67 Si 13 Q 6 2% 
De Groote 309 255 43 1027 182 21 31 5 93 4997 
Degroote 59 93 23 965 3 176 ll 1 0 4 1753 
Degros 4  1$ 10 7 2 14 28 71 47 4 249 
De Grove 16 23 5 1 28 6 0 0 0 1 14 
De Gruyter 199 2 0 86 19 0 6 15 Q 0 327 
De Gryse 41 35 2 284 49 13 1 5 0 0 457 
Degryse 62 101 4 30 1588 III 116 8 1 19 2108 
De Gucht 21 10 7 3 6 166 16 ( 0 0 229 
De Guchtenaere 7 2 ñ 0 3 133 1 0 0 0 150 
Degueldre 18 94 39 117 6 0 283 6 9 61 907 
Deguelle 0 8 9 6 Q 3 à 0 0 52 108 

10 20 8 1 15 19% 5 8 3 6 270 
k VE 15 16 0 4 18 2 0 3 1 295 

Dehaemers 6 s 1 0 132 À 1 0 0 0 152 
De Haen 28 7 56 0 0 17 0 2 0 CT 
Dehaen 27 70 127 31 18 22 36 7 di 2 4 388 
Dehaene 10 41 32 0 23) 43 24 2 3 0 2 3% 
De Haes JL 51 257 1 14 23 44 12 32 0 10 1355 
Dehaes 112 116 307 21 0 10 8 15 56 3 6 654 
Dehacse 3 14 20 3 60 16 11 0 35 0 1 163 
Dehaesele 0 37 8 fl 0 Da «31 2 1 0 2 158 
Dehairs 12 8 53 2 0 3 4 10 73 0 1 166 
de Halleux 4 48 20 43 0 0 2 13 0 e 5 138 
Dehalleux 0 14 1 6 0 0 19 76 0 58 13 187 
Deham 5 15 4 3 5 44 113 1 0 1 1 192 
Dehan 0 40 2 4 0 0 42 84 0 1 38 211 
Dehandschutter 36 50 159 6 4 51 71 4 3 0 15 399 
Déhant 1 n j 18 3 0 18 s 0 0 46 103 



DEHA 967 

S° “ £ 

sw Fa 

Dehantschurter 5 0 0 1 21 
û 0 96 14 263 
3 0 5 19 113 
2 0 0 9 150 

10 107 0 0 226 
Dehasse 1 1 4 19 149 

6 0 27 3 149 
De Hauwere Al 0 1 0 377 
Dehaye 0 1 10 20 241 
Deheegher 17 0 0 0 137 
Dehem 0 0 0 1 177 
de Hemprinne 4 1 6 15 220 
Dehenain 1 0 0 1 132 
De Henau 27 1 0 8 412 
Dehennin 25 8 1 1 295 
Deherder Q Q 0 0 107 
De Herdr 966 33 1 0 1166 
De Hert 398 5 1 5 479 
Dehert 29 3 0 9 130 
De Hertog 73 5 0 0 156 
Dehertog 58 1 0 0: -1 
De Hertogh 175 0 0 1 629 
Deherrogh 91 Q 0 3 195 
De Heyn 9 4 1 0 106 
Dehez 1 0 92 14 19% 
De Hoef 73 2 4 0 100 
Dehollander 4 0 0 0 130 
Dchombreux 1 4 0 7 109 
Dehon 15 0 25 34 1291 
De Hondt 337 78 0 3 565 
Dehondt 7 0 0 L. C7 
Dehont 2 2 0 12 18 
Dehoorne 2 1 1 0 0 100 
Dehouck au 1 1 1 3 265 
Dehousse 5 0 14 1 13 249 
De Houwer 425 3 60 0 1 617 
Dehouwer 120 8 0 0 2 146 
Dehoux 17 5 0 8 37 478 
Dehu 7 4 18 0 102 2 0 0 49 194 
Dechullu 0 0 127 8 0 0 0 0 2 137 
Dehut 0 62 0 0 119 1 0 0 14 206 
Dejace 0 2 1 0 0 124 15 1 1 169 
De Jacger 42 14 199 1248 49 15 à 1 2 1702 

er 6 1 164 22 2 0 2 0 3 33 
13 $ 13% 14 0 6 0 5 214 
11 3 196 17 58 13 0 0 1 319 
71 0 199 341 26 8 20 5 2 727 

Dejaegher 10 5 318 53 13 0 2 1 1 456 
De Jacghere 6 0 13 17 12 0 1 0 1 204 
Dejacghere 18 18 0 337 35 37 3 0 0 0 477 

î 1 0 129 6 1 0 0 0 0 142 
: 0 19 15 1 3 64 5 0 4 61 174 

De Jans 5 1 0 24 128 CE Q 0 1 161 
Dejans 4 0 0 79 10 6 0 0 Q 0 105 
Dejardin 4 66 31 5 4 163 647 12 26 94 1071 



Dejasse 
Dejean 
Déjeneffe 
De Jode 
De Jonck 
De Jonckheere 
Dejonckheere 
de Jong 
De Jong 
Déjong, 
De Jonge 
Dejonge 
De Jongh 
Dejongh 
de Jonghe 
De Jonghe 
De 

De Keersmacker 
De Kegel 
Dekegel 
Dekelver 
De Kempencer 

De Kepper 
de Kerchove 
De Kerf 

Dekerelaere 
De Ketele 

De Keukeleire 
De Keulenaer 
De Keuster 
Dckeuster 

De Keyzer 
Dekeyzer 
De Kezel 

û 
8 

58 

14 

16 

151 

191 
L 

148 
5 

s18 
66 

> 
936 

316 
352 

149 



DEKI 

Dekinder 
Dekkers 
Dekleermacker 
De Klerck 
Deklerck 
De 
De Knijf 
Deknock 
De Knop 
Deknop 
Deknudt 
De Kock 
Dekock 
De Koker 
Dekoker 
De Koninck 
Dekoninck 
De Koningy 
Dekoning 
de Kort 
De Kort 
Dekort 
De Koster 
Dekoster 
De Kunst 

Deladrier 
Déladrière 

ender 

Delahaye 
Dela 

Delaite 

Delaive 

35 

125 

© — we 

JS-R=æbuwes= 

ie 

se& 
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Delalieux 
Delameilleure 
de Laminne 
De Lamper 
Delanaye 
Delande 
De Landsheer 
De Landshec 
Delandsheere 
De Landisheer 
Delang 
De Lange 
Delange 
De Langhe 
Delanghe 
Delangre 
Delannaÿ 
de Lannoy 
De Lannoy 
Delannoy 
Delanois 
Delanote 
Delanoy 
Delanoye 
Déelaplace 
Delarbre 
Déelarge 
Déelarue 
Delaruelle 
De Lathauwer 
De Lathouwer 
De Lattre 
Déelatte 
De Latter 
Deltre 
Delaunois 
Delunoit 
Delaunoy 
De Lausnay 
De Lauw 
Delauw 
Delava 
Delavallée 
Delay 
Delbaen 
Delbaere 
Delbar 
Delbarre 
Delbart 
Delbauve 
Delbecq 
Delbecque 
Delbeke 
Delberghe 
Delbouille 

DELB 

& 6 s 
Se Es 

L 178 

0 176 

12 119 

ll 283 

0 102 

10 236 
0 365 

0 202 

0 103 

1 75! 

0 113 

4 965 

7 240 

G 1054 

12 1176 
5 221 

7 140 

9 119 

0 240 
47 992 

4 143 

1 200 

2 16 

0 124 

6 102 

6 232 

[0 159 

3 399 

14 341 

0 168 

0 386 

3 161 

118 537 

0 121 

28 1201 

14 771 

4 138 
J 604 

0 147 

2 336 

l 128 
0 114 

L 130 

19 118 

9 176 

2 635 
8 220 

0 159 

76. 567 
À 187 

14 701 

1 451 

8 850 

l 102 

3 265 



Delbrassine 
Delbrassinne 
Delbrock 
Delbrouck 
Delbri 
Delcambe 
Delcambre 
Delcampe 
Delcart 
Delchambre 
Delcoigne 
Delcomminerte 
Delcommune 
Delcon 
Delcorde 
Delcorps 
Delcour 
Delcourt 
Delcourte 
Delcroix 

Deleuve 
Deldacle 
Deldime 

De Lee 

De Lecbecck 
Del cer 

De Leener 

Deleener 
De Léenheer 
De Leersnijder 
Déleersnijder 

De Letter 

De Leu 

Deleu 

Deleuze 
De Ley 

8 

bUuUuRuvunnEosc-ssEmo-sTueu 

1142 

67 
849 
110 
26 
17 

133 
116 

BR 1e 

0 
0 
0 

44 
4 
0 
0 
1 
0 

12 
0 
5 

35 
1 1 
0 10 
0 0 

52 2 
8 44 
CE 
5 17 
0 0 
1. 0 
1 4 
1 o1s 
0 3 
0 0 
3 0 

CR: 
1 1 
ue 
0 0 
3 0 
0 0 
4 0 
0 0 

6 à 
1. 0 
0 3 
0 1 
2 0 
3 
0 4 
0 0 
0 0 
0 1 
0 
0 
0 
2 
0 

1 
0 

1 
2 
0 0 

100 
248 
126 
718 

159 
138 
103 
298 
125 
900 

176 
101 
260 
141 
128 
224 
960 

2445 
124 

1607 
139 
123 
170 
261 
198 

176 
174 
117 
831 
132 
528 
144 
277 
151 
455 

2046 
124 
150 
114 

509 

311 

196 
200 

109 
137 
108 

184 
126 

132 
100 
408 

166 

2154 
657 
230 



Delforge 
Delfosse 

Delgoffe 
Delgrange 
Delguste 
Delhacs 
Delhaise 
Delhalle 

Delhez 
Delhougne 
Delhoux 

Delhove 

De Lie 

Délie 

Deliège 
Dédicge 
Dédlien 

Délincé 
Délire 
Déliré 
Déllaert 
della F 
Délleure 
Déllicour 
Delis 
Dellisse 
Déllo 
Délloye 
Délmarcelle 
Delmiarche 
del Marmol 
Delma 
Delmé 

Delm 
Deln 

Delmeiren 

Delmelle 
Delmeulle 

w 
NS 

Loue 

D & 

ÉRRERT 

os 

158 

164 

519 

145 
197 

1737 

2766 

193 
217 
243 
117 

384 

Gil 

286 

3270 

122 

1219 
165 

174 

133 
186 
340 

112 
297 

134 

186 
128 
131 

132 

102 
325 
17 
438 

149 
184 

377 

147 

402 

135 
115 
100 
207 
390 
261 
208 

251 

207 

120 
122 

115 
217 

176 
149 

305 
116 



Delmez. 
Delmoitié 
Delmot 
Delmote 
Delmotte 
Delmulle 
Delnatte 
Delneste 
Delnooz 
Delnoy 
Delo 
Delobbe 
Delobel 
Delobelle 
De Locht 
Delodder 
Deloddere 

Delogne 
De Lombaerde 
Delombaerde 
De Lombacrt 
Delongueville 
Delonville 
De Loof 
Deloof 
De Loor 
De Loore 
De Loose 
Deloose 
Délooz 
Delor 
Delorge 
Delory 
Deloyer 
Delperdange 
Delpierre 
Delpire 
Delplace 
Delplanche 
Delplancq 
Delplanque 
Delporte 
Delputte 
Delrée 
Delrez 
Delrot 
Delrue 
Delruelle 
Delsaer 
Delsart 
Delarte 
Delsaut 
Delsaute 

30 
267 

68 

12 

27 

31 
148 

78 
2 
0 
0 
3 



DELS 

Délsaux 

Delsemme 

nne 
pée 

Dekoir 
Delstanche 
Delsupexhe 
Déeltenre 
Delombe 
Deltour 

Delveaux 

Delvenne 

Delwart 

Delwarte 

Dely 
Delenne 
De Macgd 
Demac 
Dem 
De Macght 
Demacght 
De Macre 
Demaerschallk 
De Macrtelaere 
Demuertelaere 
De Macrteleire 
De Maeseneer 

De Maeseneire 
De Maesschalck 

ver 

De Man 
Deman 
Demande 
Demanet 
Demany 
Demarbaix 
Demarche 
Deman 
De Mai 

DEMA 

61 
5 
2 

410 
358 
136 
135 
141 
145 
128 
840 
180 

1240 
116 

259 
626 

109 
645 
233 

4911 
155 
629 

1046 
418 
no 
44 

110 

219 
156 
494 
227 

143 

196 
106 
156 
131 
189 
355 
845 

150 

751 
107 

224 

474 
107 
276 
1477 

2991 
102 

1547 

1799 

113 

930 
149 
269 
390 
170 
103 



Demaré 
Demarest 
Demaret 
De Marez 
Demarez 
De Marie 
de Marnelfe 
De Mars 
Demars 
Demarsin 
Demarteau 
De Martel 
Demartin 
Demasure 
Demasy 
Demat 
Demasy 
Demblon 
Demecheleer 
De Medts 

Demeersseman 

de Mecster 

De Meester 
Demeester 

Demeestere 

de Mceñs 
Demcire 
De Meirsman 

Demelenne 
De Merlier 
De Mesmaecker 

De Mesmacker 

Demesmacker 
De Messemacker 

De Mets 

Demets 
De Metsenaere 

De Meue 

De Meulder 
Demeulder 

Demeuldre 
De Meulemes 

De Meulenaer 

De Meulenaere 
Demeule: 

Demeur 

Demeure 

Demeuse 

De Meuter 

142 

59 
97 
95 
19 
38 

14 



DÈME 976 DEMU 
é 

U & ea é 
w ® $ + $ # s S S e SN À os °° #° 7 & sg 

Demeuter 15 28 55 8 3 l'A 67 4 0 2 3 192 

De Meutter 224 9 11 pi Lai 6 £ 1 $ 0 0 270 

De Mey 322 164 170 9 256 1162 74 24 7 4 2212 

Ù 
D 

807 161 83 41 20 5 11 1519 
8 
3 

5 536 3449 217 64 42 17 6906 
106 Al 149 25 820 461 197 66 16 43 42028 
62 31 15 10 384 22 4 0 0 7 760 
Gi 53 62 15 93 116 16 16 0 8 1930 
12 8 26 2 205 0 0 4 0 0 263 

Demez 1 4 1 6 0 0 9 17 15 5 0 158 
De Middelaer 15 7 4 0 0 112 7 0 l 0 0 146 
De Middeleer 6 Lil 17 22 0 43 10 0 0 0 0 109 
Demiddelcer 0 30 M 17 0 8 10 3 0 1 2 105 
Demierbe 22 29 5 5 0 O0 224 À 0 0 9 298 
De Mil R 2h 49 6 20 205 86 1 0 0 0 351 
Demil 1 LL 34 à 3 4 66 2 0 0 4 164 
Demilde 0 1 3 2) “À 3 3 0 0 0 0 103 
Demin 5 À 20 4 3 0 17 ÿ 0 F 53 116 
Deminne 0 8 0 20 0 0 81 z 0 0 42 153 
De Mits l 0 0 0 0 185 1 0 0 0 0 187 
Demoen 12 10 8 4 131 21 26 0 0 l Q 213 

De Moerloose 6 2) 3 0 10 153 5 0 2 0 1 209 
de Moffarts 0 4 21 0 5 0 15 6 2 6 10 
Demoitié l 24 48 6 1 0 8 43 6 8 21 198 
De Mol 234 229 323 22 33 970 86 42 6 9 22 1976 
Demol 31 349 599 9$ 247 37 196 41 0 4 16 1615 
Demolder 50 68 64 80 173 41 18 1 7 à 11 515 
Demolin 1 9 0 10 21 0 48 67 Q 2 3 161 
Demeollin 0 7 1 2 û 0 1 78 13 1 0 103 
Demonceau Q 9 1 i 0 Q 2 349 1 5 8 379 
De Mondt 131 1 6 0 1 4 0 0 0 0 0 143 
Demonie 5 1 i 1 201 18 1 0 1 247 
Demont 76 1 9 4 1 9 0 0 2 107 
Demonty CA 4 3 8 0 0 15 252 
De Moor 543 173 172 35 176 131 37 2 14 3412 
Demoor 63 22 15 5 179 70 4 7 0 2 568 
De Moortel 2 26 92 0 l O7 Q 4 0 2 155 
Demortier 6 35 6 103 43 44 90 66 10 14 A1 458 
De Mot 26 Ai SI 2 cd 1 3 0 0 0 0 235 
Demot 1 16 13 2 Q 4 Q CL 0 0 107 
Demoulin 36 208 52 225 13 1 582 786 9 192 286 2390 
Demou o 49 5 17 3 1 450 35 3 6 24 593 
Demousti 0 I 13 1 Q 0 113 2 3 1 3 147 
Demprinne 2 ré ll 3 2 0 Al 5 0 l 88 150 
De Muer il 4 28 3 25 183 16 0 1 0 0 271 
De Mul 66 9 16 2 12 80 3 1 ! 6 0 19% 
De Mulder 313 178 272 34 57 1189 58 9 18 2 8 2138 

Demulder 39 55 39 36 85 44 67 9 54 k 4 433 
De Munck 231 97 15 18 13 696 13 2 45 $ 6 1261 
De Munter 202 71 104 17 25 415 37 15 13 œ 6 907 
Demunter 16 86 228 48 107 17 26 2 3 0 6, ‘399 
De Muyer 96 l 21 Î 0 2 1 0 6 0 0 128 
De Muylder 5 65 167 10 8 12 26 0 3 0 3 299 
Demuylder 7 36 76 11 & 0 2 6 0 1 5 149 
De Muynck 105 âl 39 8 393 1103 55 13 $ 5 29 1796 



DENI 

Demuynck 
De Muyt 
Demuyt 
De Muyter 
Demytenaere 
Denacghel 
De Naer 
De Nacyer 
Denamur 
De Nauw 
Denauw 
De Nayer 
Denayer 
Dendal 
Dendas 
Dendau 
Dendievel 
Dendoncker 
Dendooven 
Denduyver 
Denecker 
Dencckere 
Denée 
De Neef 
Dencef 
De Nef 
Deneffe 
Dencir 
Dencire 
Denct 
Dencubourg 
Deneufbourg 
Deneuker 
Dencumostier 
De Neve 
De Nève 
Denève 
Deneve 
Deneweth 
De Neyer 
Dencyer 
De Neys 
Dencys 
Dengis 
Den Haese 
Den Hond 
Denie 
De Niel 
Denier 
Denies 
De Nijs 
Denijs 
De Nil 
Denil 
Denis 

A 73 
A 2 
0 1 

25 11 
RS) 
26 ‘5 

20 1! 
65 43 
16 3 
30 23 
3 14 

29 20 
220 814 
29 14 
16 80 
HW 7 
8 12 
4 6 
4 67 
0 0 

36 21 
2 0 
CE: 

159 534 
80 200 
2 18 

5 
1 
7 
2 
1 
0 
3 
4 

286 
15 
8 

131 
1 

33 
359 
27 
91 
il 
19 

7 10 
20 29 
10 3 
4 1 

125 77 
10 44 
5 13 

75 329 
27 75 

732 285 



DENI 
s S 

# ‘ 
SY 

Denison 
Denissen 
Deno 
Denoel 
Denoël 
De Nolf 
Denolf 
Denoncin 
Denoo 
Denooz 
Denorme 
De Norre 
Denouler 
De Noyette 
Denoyetre 
Denruyter 
Dens 
Den Tandt 
Denturck 
Denuit 
De Nul 
De Nutte 
Denurte 
De Nys 
Denys 
Déom 
Deom 
Depaemelaere 
De Paep 
De Pacpe 
Depacpe 
De Page 
De Pape 
Dep 
Depasse 
De Pau 
De Pauw 
Depauw 
Depecker 
Depelchin 
De Pelsemacker 
De Pelseneer 
Depelseneer 
De Pelsmacker 
De Permentier 
De Pessemier 
Depessemier 
De Pestel 
Depestel 
Depestele 
De Petter 
Depetter 
De Peuter 
De Picker 
Depickere 

73 

978 

" 

vounue 
54 

3 

cecuwoeR=-æmw-o-ccn 

sesshbocescecs 



S° 
Ÿ à (2 

#° CR ST 

Depienne 2 1 4 7 0 0 49 9 0 91 6 169 
de Pierpont $S 61 16 19 2 E 4 22 1 5 34 172 

0 20 10 12 2 10 12 88 0 122 68 344 
1 29 1 12 0 0 9 8 0 103 13 176 

Depireux 6 28 7 1 0 3 56 160 10 1 93 383 
Depla 8 1 4 0 2235 13 8 0 1 0 0 260 
Deplie 5 0 8 0 78 15 15 Q 1 0 0 122 
De Plancke 0 2 7 0 106 16 2 0 0 0 0 133 
Deplancke 3 8 2 159 24 17 5 0 0 ü 232 
Deplechin 0 25 4 2 1 4 87 0 2 0 3 128 
De Plecker 12 20 117 1 10 86 1 0 1 1 0 249 
De Plukker 25 1 3 1 0 Ho 0 0 0 0 1 l4l 
Deplus Si. 17 4 3 3 4 208 12 2 0 3 269 
Depondt $ 6 4 4 102 14 2 2 7 0 0 146 
Depont 15 4 0 3 2 3 46 27 0 0 0 125 
De Poorter 73 62 75 24 147 938 19 10 3 0 0 1351 
Depoorter 93 120 93 12 1459 321 209 2 24 2 15 2350 
De Poortere 16 28 10 4 105 353 19 1 2 0 3 541 
Depoortere 21 76 35 14 861 144 88 À 9 0 9 1259 
De Pooter 19 49 27 17 64 20 ? 2 3 1 1105 
De Pot 9 60 4 2 31 7 0 0 0 1 124 
Depotte 7 2 3 1 1 95 1 0 0 4 14 
de Potter 16 29 14 9 27 T 15 0 1 14 135 
De Potter 116 109 29 51 601 93 25 12 2 62 1345 
Depotter 7 1 1 1299 27 19 1 1 0 26 240 
Depouhon 9 0 4 0 Q 9 94 0 9 16 141 
De Pourcq 9 1 2 110 207 47 2 0 0 3 421 
Depover 5 5 1 141 7 10 0 Q 0 1 176 
Depovere 5 4 0 54 4 1 0 1 Q 1 106 
De Practer 6 10 2 65 100 11 0 0 0 3 207 
Depracter 4 1 0 88 11 7 Q 0 0 0 117 
De Practere 2 14 17 7 84 62 2 0 0 0 0 208 

e 20 33 55 8 675 97 183 12 6 0 27 1116 
100 20 20 0 67 76 7 1 3 1 4309 

Depré 27 99 360 32 94 49 68 14 16 13 49 821 
De Préc 18 1 Q 0 20 44 15 0 3 0 0 101 
De Prcester 1 0 2 0 41 83 12 0 1 0 0 150 
Depreeuw 25 3 9 2 54 9 0 2 0 0 0 104 
Depreitere s 4 5 1 270 25 » 5 1 0 0 321 
Depresseux 0 6 1 0 0 0 0 108 0 F 1 123 
De Prest 22 3 8 1 124 150 1 0 13 0 3 325 
Deprest 5 9 Z 2 9% 35 8 1 1 0 3 165 
Depret 13 26 12 26 16 15 377 12 0 0 18 515 
De Preter 677 45 251 10 26 30 + 2: 1 3 6 1076 
Depreter 18 25 13 17 11 7 4 0 1 2 291 
De Prez. 27 (64 36 4 27 320 40 22 3 4 1 548 
Deprez 150 255 169 293 2384 283 866 613 195 70 420 5698 
De Prijck $ 9 13 Q 0 si 6 0 0 0 0 117 
De Pl 18 39 35 3 11 432 38 0 0 3 6 585 
Deprince 13 10 2 22 148 3 34 1 0 0 0 233 
De Prins 661 91 427 9 9 151 6 16 38 1 10 1419 
Deprins 7 62 146 9 1 24 6 4 1 Q 1 351 
De Proft 138 58 162 5 7 251 6 0 2 0 2 631 
De Proost 296 86 104 1. 16 16 1 1 10 1 1 533 
Deproost 17 24 38 9 73 4 1 0 2 0 0 178 



DERE 

De Pryck 
De Prycker 
De Putter 
Deputter 
De Puydt 
Depuydt 
De Puysseleir 
De Puysseleyr 
Depypere 
Dequeker 
Dequenne 
Dequesne 
De Quick 
Dequick 
Dequidt 
De Racdemacker 
De Racdt 
Deracdt 
De Raes 
De Ract 
De Racve 
Deraeve 
De Racymaecker 
De Racymacker 
Deramaix 
De Rammelaere 
Derammelaere 
Deramoudt 
Derasse 
De Rauw 
Derauw 
Deravet 
Derbaix 
Derboven 
Derck 
Derclaye 
Derdacle 
Derde 
Derdelinckx 
Derden 
Derdeyn 
De Rechter 
Dercere 
De Regge 
De Ren 
Derenne 
Dercppe 
De Rese 
Derèse 
Derese 
De Reu 
Dereu 
Dercume 
De Reuse 
De Reyck 

eu 

9 
2 

0 

1 
0 
0 

3 
1 
2 

0 

9 

7 
ji 

4 
2 
6 
7 
1 
0 
8 
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‘a Fa 
o s° s $ 

De Reymacker 9 
Dercymacker 18 
De Reys 70 
Derez À 

Dergent 181 
De Rick 3 
Derick 1 
De Ridder 1751 

Deridder 92 

3 

Derieuw 4 

De Ri 164 

De Rijcke 4 
Derijcke 13 

Derison 7 

Derkenne 0 
Der Kinderen 152 

Derkinderen 125 

Derluyn 0 
17 

ll 

0 

Dermine 0 

El 14 
Dernelle 0 
Dernoncourt 1 

De Ro 16 

Dero $ 

Deroanne 0 

De Rocker 19 

De Roeck 1041 

Deroeck 8 

De Roeve 12 

De Roey 6 
Deroissart 0 

Derom 13 

Derome ll 

De Ron 94 

Deron 20 

De Ronne 8 

Deronne À 

De Roo 82 

Deroo 106 

De Roock 6 

De Roos 62 

De Roose 26 

Deroose 7 

De Roost 78 

Deroost 12 

De Roover 851 

Deroover 10 

De Roovere 106 

De Rooy 94 
De Rooze 

se 

æ— 

à 

a» 

0 
1 

0 
1 
1 

8 

2 

3 

7 

0 
0 
0 
0 

8 
0 

7 

>] 
Q 
73 

3 
0 

0 
2 

5 
» 
8 
1 
0 
0 
4 

0 

(9 
0 
0 
0 

1 
» 

“] 
1 
6 

0 

1 

‘4 

28 
43 

ri 
8 
0 
6 
0 
1 
4 

6 
15 

5 
0 
0 
0 

119 

6687 

956 
119 

136 

205 
821 

540 
266 

149 

139 
166 
233 
103 

276 

210 

136 

230 

230 

105 

159 
353 
246 
199 

583 

3009 

118 

107 

139 
153 
280 

157 
231 
113 

108 
240 

1719 

1298 

197 

319 

652 

434 
106 
271 

2053 

294 
120 
122 

144 



De Rop 
De Rore 
Derouaux 
Deroubaix 
De Rouck 
Derouck 
De Rous 
Derous 
Deroux 
De Roy 
Deroy 
Derre 
Deru 
De Rudder 
Derudder 
Deruddere 
Deruc 
Deruelle 
Derumier 
Deruwe 
De Ruyck 
Deruyck 
De Ruysscher 
De Ruyte 
De Ruyrer 
Deruyter 
De Ruyrier 
Deruytter 
De Ruyver 
Deruyver 

“aux 
Derveaux 

Derwacl 
Derveduwen 
Dery 
De Rybel 
De Ryck 
Deryck 
De Rycke ‘ 
Derycke 
De Rycker 
Derycker 
Deryckere 
De Rydt 
Derynck 
Derrelle 
Desablens 

De Sacger 
er 

6 
665 

æmenuR = 

3 
224 

1032 
99 

102 

612 
4 

389 
74 

20 
15 

0 
339 
90 
85 

20 
3 

135 
Fi 

13 

ll 

0 

2 

13 

0 
4 

0 

23 

4 

186 

15 

105 
1 

34 

1 

ues-rscuënesEnoconun 

yuouse=ue 

0 

CRE 



Desaegher 
Desaer 
Desacver 

Deschache 
De Schacpmeester 
de Schaetzen 

hamphelcire 
Deschamps 
De Scheemaccker 
Descheemaccker 

De Scheemacker 
Descheemacker 

Deschodr 
Deschoemacker 
De Schoenmaeker 

De Schryver 
Deschryver 
De Schutter 
Deschuyfleleer 
Deschuymere 
De Schuytencer 
Deschuytencer 
De Schuyter 

Deschuytrer 

Descyne 
Deshayes 
Deside 
Desimpel 
Desimpelacre 
Désir 
Désirant 

A St s “6 

hamphelacre 

19 

usense 
um 

Bsonc-onoue “x X 

nenñerneute 

> 

32 
La 
94 

83 
30 
23 
10 

sesssènvesccece 

So--rososos---voccocc-wenoesccie 

mn 

mrcscsuise-Pocu-os 

160 

105 

406 

125 

211 

243 
4106 

222 

729 

191 

163 

160 
101 

1232 

233 
185 

619 
189 

3251 

998 

142 
116 

181 

109 

369 
171 

1863 
232 

2007 
551 

2165 

157 
186 

177 

510 

493 
181 
223 

109 

234 
439 

137 
105 

249 
116 

263 
207 

117 
183 
100 

428 

504 
113 
135 



DES 

é 
S 

S s° 
# 

LA 0 12 126 
68 0 9, 35 

0 1 0 177 
2 i 1 5 5 446 
1 1 Q 0 0 242 
3 0 9 0 1399 

Desloovere 21 13 3 7 420 76 28 7 0 0 0 605 
Desmadryl 6 11 10 6 141 28 7 0 1 0 0 210 
De Smacle 17 33 42 2 14 347 25 3 3 1 6 493 
Desmacle 4 23 16 2 24 62 15 2 0 0 0 148 
Desmarets 3 1 7 3 ‘97 5 #4 8 3 3 12 244 
Desmecht 4 54 92 3% 3 36 179 2 Q 1 3 410 
De Smedt 1668 (642 2178 GO 233 2217 56 47 89 3 52 7245 
Desmedt 257 538 543 127 1371 146 163 28 23 8 57 3261 
de Smet 30 24 17 2 29 58 1 0 3 0 2 166 
De Smet 1920 930 1117 13 IIS 8663 478 105 75 24 61 14625 
De Smet ID 10 57 2 9 173 6 0 0 0 1 269 
Desmet 397 777 1023 257 5220 1270 1003 82 45 14 171 10259 
Desmeth 0 24 69 12 9 3 2 0 0 1 4 124 

0 10 0 2 4 0 103 1 0 1 7 128 
1 0 3 0 12 101 0 0 1 0 o ns 
0 1 4 0 78 7 st. 42 0 0 0 117 

x 21 7 111 268 22 14 6 2 0 1. 35 
De Smit 20 7 6 0 8 13) 0 0 3 1 1 185 
Desmit 13 10 2 6 155 6 5 3 0 0 221 
Desmons 2 7 0 3 0 0 105 6 0 0 5 128 

0 17 0 0 33 193 3 1 0 0 1 248 
Ÿ 1 1 0 11 83 7 0 0 0 0 110 

Desmyter 13 8 20 5 164 40 26 0 1 0 1 278 
Desneux 31 19 2 10 0 0 8 41 0 9 50 170 
Desnouck 1 14 1 0 151 7 26 13 0 0 0 213 
Desnyder 6 0 3 0 119 $ 2 0 0 0 0 135 
Desodt 8 9 à 0 221 9 16 0 0 0 1 266 
De Soete 6 23 4 1 283 42 17 0 5 0 6 397 
Desoc 17 2 9 0 265 43 11 3 0 0 1 351 
De Somer 37 15 là 3 15 7 1 1 0 0 1 158 
Desomer 2 24 25 1 147 20 12 0 4 0 3 238 
De Somviele 4 0 2 0 2 101 0 0 0 0 0 109 
Desot 1 1 ñ 0 119 9 0 0 0 0 0 134 
De Souter 118 6 15 0 39 44 3 0 4 0 0 229 
Despas 2 1 1 2 1 6 $ 0 3) 36 115 

6 12 15 19 210 7 18 0 2 1 13 303 
3 5 2 0 41 127 3 0 à 1 1 187 

10 10 19 0 150 14 2 1 0 0 0 206 
2  G 71 13 8 560 48 18 À 0 4 802 
4 6 2 8 1 8 62 2 0 0 1 114 

De Spicgelcire 14 7 5 2 1. 95 1 4 3 5 0 137 
Despierre : Q 0 0 72 0 31 0 3 0 0 109 
Desplanque 1 14 3 8 0 0 139 6 0 0 7 178 
De Splenter 12 4 8 0 51 27 8 3 Q 0 0 113 
Desplenter 10 10 5 2 361 23 1 0 4 0 1 427 
Despontin 2 21 18 34 0 0 70 17 Q 7 177 346 
Despret 5 «5 0 16 à 1 6 6 0 1 Don 
Despretz 1 24 0 8 0 21 65 0 Q 0 0 119 
Desprez 0 27 3 28 3 0 119 Q 0 0 6 186 



S° 

S 

Desprier À 2 4 2 190 23 27 6 à 
Desreumaux 0 10 0 5 67 0 40 0 0 
Dessard 0 5 0 4 0 0 1 101 0 
Dessart 1 81 32 42 5 1 186 634 87 
Desscille 0 6 0 7 1 0 15 16 Q 
Dessein 14 10 6 0 19% 41 | 0 0 
Dessers 3 9 24 1 2 0 2 55 doi 
Desseyn 12 3 $ 1 235 31 16 0 0 
Dessilly L 6 5 7 L 0 112 10 0 
Dessouroux 3 2 0 1 0 0 1 119 1 

10 12 6 0 0 0 Pa 50 0 
À 86 14 85 7 2 110 26 1 

ercke 42 44 36 9 6 178 6 2 0 
Desterbecq à 43 5 0 8 6 1% 2 0 
De Sterck 25 9 59 & 4 134 il 0 0 
De Stercke 7 il 4 0 2 166 pu) Î L 
Destercke 0 4 0 6 1 51 38 0 0 
Destexhe 0 9 9 9 0 3 17 212 28 
ll 0 2 0 ll 0 0 2 95 2 
De Stoop 8 7 3 0 41 182 17 9 Q 
Destoop 16 21 19 3 308 63 26 5 0 
Destrait 4 l 6 0 0 81 0 0 
Destrebecq 3 89 48 22 16 3 485 22 0 
Destrée LL 69 6 46 l 0 111 70 1 
De Strooper 112 38 19 2 7 188 5 3 8 

193 130 196 40 198 1884 74 27 26 
7 10 33 3 106 29 34 2 5 

44 15 26 2 3 392 3 0 2 
5 T 1 1% @ 3 6 3 0 
8 20 20 O0 114 35 À 6 19 

De Swerdt 87 0 6 0 2 1 1 0 0 
De Swert 558 43 93 5 0] 18 25 1 7 
Deswert 57 15 15 0 0 0 9j 626 17 
De 4 4 6 0 13 100 16 12 5 
De # 58 98 25 32 448 70 18 3 
Detaille 2 57 13 24 6 4 78 338 25 
Detailleur 0 $ z 1 149 27 3: 0 0 
Detal 0 3 0 là 0 0 l à 0 

É Do 8 0 6 147 16 0 0 
0 12 14 12 0 37 58 1 0 
0 12 5 0 0 87 1 0 5 
lo #4 0 57 43 6 0 0 

19 24 6 0 248 54 65 d 7 
De Temmerman 24 9%6 119 18 44 911 120 10 À 
Detemmerman 23 43 31 8 6 141 139 2 l 
De Tender 22 5 1 4 2 107 1 À 5 
Deterville 0 14 0 38 1 0 31 8 0 
de Terwangne 8 33 10 31 0 4 0 40 0 
De Thacy 11 13 7 5 0 138 10 0 0 
Dethier 48 140 47 91 7 10 214 1681 85 
Dethioux 0 23 ä ll 0 0 O0 141 2 
Dethise 0 34 LL 10 2 0 22 33 (] 
Dehy 0 35 D 35 à) 1 % 4 0 
Detiège 38 30 44 11 2 l 28 56 9 

Detienne 27 71 41 127 13 4 94 51 0 



DEVI 

S® 
# 4 

s “ sw 

Detilleux LL 28 2 34 1 18 123 0 0 54 266 

Detilloux 9 0 6 À à Q 4 143 16 f 3 188 
Detinne 0 9 1 6 0 8 14 0 1 62 103 

De Tobel 7 31 55 1 2 8 1 0 0 1 0 106 
Detobel 9 27 78 9 0 0 16 0 0 1 4 144 
De Tollen: 39 21 27 8 57 170 24 1 6 0 0 353 
Derollenaere 0 16 18 2 93 70 65 2 1 1 8 276 

Derournaÿ 9 97 20 10 5 3 532 31 5 9 36 857 
Det 0 4 1 9 0 0 126 0 0 0 1 Al 
Detrait Q 9 2 4 0 o 119 5 0 0 16 155 
Detraux 7 38 13 54 0 0 45 Si 10 4 140 362 
Derré 4 16 61 4 2 2 413 2 7 0 30 240 
Derrembleur 0 À l 5 û 0 (0 98 0 7 0 115 

Detremmerie 23 3 6 Î 122 40 60 2 ll 0 0 258 

Derrez 4 37 13 8 1 6 114 80 1 3 305 
Detrixhe 0 ÿ Li 0 6 7 2% 1 8 18 297 

29 164 6 8 237 24 bp] 2 L 2 579 

y 35 0 6 10 48 0 ll 1 0 0 110 

Detroux 0 0 6 0 0 6 35 0 24 21 102 
De Troy 13 62 À S 38 1 1 6 0 2 152 
De Troyer sl 176 26 27 818 46 3 10 1 12 1244 

7 47 $ 6 12 9 1 0 0 1 101 
Derroz 1 5 2 1 3 18 99 1 102 46 334 
Deury 18 33 300 10 11 172 284 4 29 153 1175 
De Turck 9 69 1 7 192. 35 2 5 1 1 370 
Derurck 4 6 2 86 10 13 2 0 0 0 134 
Deurbroeck 0 16 z 0 53 9 13 0 0 1 114 

Devacht 8 15 6 Le 20 7 0 1 0 0 167 

De Vadder 87 210 # 54 84 7 2 9 1 2 483 
Devadder 14 75 5 46 12 29 8 1 0 y 25 

Deva 2 3 1 263 58 5 1 8 0 0 368 
Deval 0 2 10 0 0 77 6 0 8 1 1S 
De Valck 74 S19 12 10 109 11 0 2 0 1 871 
Devale 18 49 16 1 2 9 0 2 0 9 149 
Devalckencer 25 48 4 0 17 53 0 0 0 0 185 
Devalet 0 L 0 0 0 6 108 2 27 1 151 

Devaux 7 30 58 44 8 373 125 4 108 134 1072 
Deveen 0 67 6 5 0 6 1 0 3 1 153 
De Veirman 26 17 0 28 395 6 1 3 0 0 488 
Devel 48 15 16 2 1 54 6 0 9 2 16 
De Velder 36 19 0 19 43 0 0 0 o 0 234 

16 16 1 190 16 27 0 0 2 2 279 
1 5 10 9 $ 62 27 14 0 0 12 145 

10 17 12 1 8 140 26 0 8 0 0 22 
4 20 20 7 HG 18 36 6 0 1 1 22) 
0 3 0 4 0 0 128 2 0 0 0 137 

c 0 15 3 7 0 0 239 6 0 2 39 311 
De Vetter $ 10 14 1 1 247 9, 0 Q 0 6 293 
De Veuster s7 7  4i 2 0 1 0 0 0 0 0 108 
Deveux 4 ou 8 6 1 0 15 53 94 9 26 227 
De Veylder 4 34 20 0 À 6 4 10 1 0 156 
Deviaene 4 2 16 1. St 25 57 1 0 0 1 158 
De Vidits 5 24 si 0 4 126 2 2 Ll 0 9, 215 

Devigne 3 12 2 21 1 6 89 50 Î 38 122 345 

De Vijlder 42 18 13 3 2 145 0 0 7 0 0 230 



DEVI 

Devijver 
De Vilder 
Dvilers 
De Villaer 
de Ville 
De Ville 
Dex 

de Vinck 
De Vinck 
Devinck 
de Viron 
De Vis 

Devis 

De Visch 

Devisch 

De Visscher 
Devisscher 

De Vits 

Devits 
Devivier 

De Vlaeminck 
Devlieminek 
De Vlaminck 

Devlaminek 
De Vlamynck 
Devlamynck 

De Vleminek 

De Vlieger 

Devlieghere 
Devlies 
Devloo 
De Voche 
De Voecht 
De Vocght 
De Vogel 
Devogel 
De Vogelaer 

Devogelcer 
Devoghel 
De Voght 
Devoght 
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0 
Q 
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0 
0 

sevubeuoñsnoece-S 

> 

SsesuesËscsssusoc-se 

178 

387 
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192 
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1387 
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321 
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161 
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De Volder 
Devolder 
Devoldere 
De Vooght 
Devooght 
De Voogt 
de Vos 
De Vos 
Devos 
De Vree 
De Vrecse 
Devreese 
De Vreere 
Devreker 
Devresse 
Devreux 
De Vriendt 

Devries 

De Vrie 

Devricre 
De Vi 
De Vroc 
Devro 
De Vrocde 
Devrocde 
De Vrocy 
Devroey 
Devrome 

De Vulder 
Devulder 
De Vuyst 
Devuyst 
De Vylder 
Devynck 
De Wachter 
Dewachter 
De Wacgemacker 
De Wacgenaere 
Deacgenacre 
De Wacgencer 
De Wacl 
Dewacl 
De Wacle 
Dewacle 
Dewaclheyns 
De Wagter 
Dewallef 
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1948 

731 
413 

449 
123 

153 

11346 
9239 
325 

1329 

417 

117 
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220 
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1956 

124 

835 

209 

1007 

1459 

813 

156 

183 

381 
523 
218 

401 

132 

380 
144 

523 

149 

143 

417 

134 

2677 

437 
1058 

135 
2382 

557 

128 

292 
208 

477 
898 
417 

4076 

3069 

382 
119 
122 



DEWA 989 DEWI 

U 

cs 
s sw 

Devalque 1 9 0 0 46 6) 12 256 
Dewals 21 27 70 1 0 0 4 189 
De Walsche 15 8 4 5 1 0 k 297 
Devanckele ® à 8 141 0 Q 3 167 
Dewancker 2 8 4 si 0 0 0 100 
De Wandel 33 21 16 45 0 0 0 408 
De Wandeleer 32 33 57 1 0 1 4 143 
Dewandeleer 6 42 107 1 0 0 2 170 
De Wandeler 0 47 109 19 0 0 0 199 
Dewandre 0 22 7 1 5 1 14 259 
De Wannemacker 5 A 13 1 7 0 9 160 
Deward 0 8 5 0 Q 3 17 15 
Dewart 7 6 3 2 0 16 35 188 
de Wasseige 0 36 5 Q 1 5 38 132 
De Weer 6 9 2 9 2 0 0 111 
Deweer 31 42 21 294 0 0 7 565 
De Weerd 103 1 3 0 2 0 0 189 
De Weerdt 1092 61 401 105 32 1 1 1948 
Deweerdt 62 39 131 381 7 0 0 724 
De Weert 109 16 43 17 1 0 0 208 
De Weghe (0 16 129 4 0 0 4 240 
De Weirdt 6 7 18 31 16 2 7 548 
Dewcirdt 4 6 8 40 2 Q ‘0: «357 
De Weirt 43 6 1 16 2 0 0 168 
De Wel 9 L 94 l 3 0 0 109 
Dewel 30 5 32 4 1 à 7 147 
Dewelde 1. 16 67 0 4 0 0 116 
Dewerchin % 3 97 0 0 0 122 
De Westelinck 52 3 4 3 1 0 O0 177 
De Wever 57 15 313 95 3 5 9 1569 
Dewever 8 46 85 110 6 0 6 466 
De Weweire 1 5 16 0 0 0 0 103 
De Weyer sl 5 27 4 43 0 0 162 

1 HO 15 7 12 67 287 1013 
0 4 2 0 Q 5 4 1 

De Wijngaert 45 5 101 2 0 2 0 O0 158 
De Wil 14 28 6 3 0 1 0 5 118 
Devil 27 62 345 16 1 48 0 9 563 
de Wilde 8 23 10 32 © 6 4 1 100 
De Wilde 901 304 290 42 201 52 7 49 6642 
Devilde 165 128 90 40 1004 86 G 16 1919 
De Wilder 33 7 51 1 3 2% 0 103 
De Win 301 71 246 3 4 7 0 9 656 
De Winde 8 39 46 2 3% 1 0 3 474 
De Winne 95 78 98 9 54 18 3 4 1555 
Dewinne 5 21 3 4 2 1 2 1 102 
De Wint 19 12 16 1 1 0 O0 O0 175 
De Winter 2050 223 441 47 193 63 6 21 4408 
Devwinter 120 85 247 17 125 10 1 30 783 
De Wintere 0 4 2 ‘0 # 0 0 0 119 
De Wispelaere 49 43 28 3 229 15 3 0 1240 
Devwispelaere 28 18 9 3 158 0 0 2 358 
de Wit 42  G 8 4 4 8 0 2 102 
De Wir 1590 296 959 65 76 153 1 12 3892 
Dewit 111 309 718 78 27 241 16 22 1686 



de Witte 
De Witte 
Devitte 
De Wolf 
Dewolf 
de Wouters 
De Wice 
De Wrcede 
De Wulf 
Dewulf 
Dewyn 
De Wyngaert 
Dewyse 
D'Exelle 
Dexters 
Deyaert 
Dereure 
De Zitter 
Dezitter 
De Zutter 
Desutter 
D'Haemers 
D'haen 
D'Haen 
Dhaen 
D'haene 
D'Haene 
Dhaene 
D'hacnens 
D'Haenens 
Dhacnens 
D'Haens 
D'hacse 
D'Haese 
Dhaese 
D'hacscleer 
D'Hacseleer 
D'hacyer 
D'Hacyer 
Dhacyer 
D'hacyere 
Dhacyere 
Dhacze 
Dhainaut 
D'Halluin 
D'hanis 
Dhanis 
D'Hauve 
D'Hauver 
D'Hauvers 
D'hav 
Dheedene 
D'heer 
Dheere 
D'herde 
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D'Herde 
D'Hert 
D'hertefelt 
D'Heur 
Dheur 
D'hoc 
D'Hoe 
D'hoker 
D'Hoker 
D'hollander 
D'Hollander 
Dhollander 
D'honde 
D'Hondt 
Dhondt 
D'hont 
D'Hont 
Dhont 
D'hooge 
D'Hooge 
Dhooge 
D'hooghe 
D'Hooghe 
Dhooghe 
D'hoop 
D'Hoop 
Dhoop 
D'hoore 
D'Hoore 
Dhoore 
Dhossche 
D'hulst 
D'Hulst 
D'hulster 
D'Hulster 
D'Huyverter 
Dhuyverter 

Didier 

Didion 

Diederen 
Dieleman 
Dielen 

Dieltiens 
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Dicjens 
Dicpendacle 
Diepvens 
Dierckens 

Dierckx 
Dierckxsens 

Dierinck 
Dierkens 

Dieryckx 
Dierynck 
Diet 
Dierens 
Dieu 
Dieudonné 
Dieusaert 
Di 
Dignef 
Dignefle 
Dijckmans 
Dilen 
Dilién 
Dilissen 
Dillen 

Dillis 
Dils 

Dimanche 
Dinant 
Dineur 
Dingemans 
Dingenen 
Dingens 
Dinnewerh 
Dinon 
Dinsart 
Dion 
Dirckx 
Dirick 
Dirickx 
Diricq 
Diriex 
Ditix 
Ditks 
Ditkx 
Dirven 
Dirx 
Discart 

276 

415 
13 

36 
52 

117 
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85 

78 

DISC 

o 

627 
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261 
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4731 
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4135 

256 
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145 
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133 
127 
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1642 
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107 
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287 
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153 
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132 
390 
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108 
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133 
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315 
599 
204 

149 
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147 
992 
146 
105 
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Disery 
Dispa 
Dispas 
Distelmans 
Dister 
Distexhe 
Dive 
Divers 
Divoy 
Dirier 
D'J00s 
Dobbelacre 
Dobbeleir 
Dobbels 
Dobbelstein 
Dochain 
Dochy 
Dock 
Dockx 
Doclot 
Docq 
Docquier 
Docquir 
Docx 
Dodeigne 

Dodemont 
Doder 
Dodion 
Docns 
Doffagne 
Dogimont 
Dogot 
Dohet 
Dohmen 
Dohogne 
Doignies 
Doise 
Dolhain 
Dolhen 
Dolmans 
Dom 
Dombrecht 
Dombret 
Dôme 
Domen 
Domi 
Dominique 
Doms 
Donche 
Donck 
Donckels 
Donckers 
Donders 
Dondeyne 
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677 

134 
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346 
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129 
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127 

200 

135 

109 

142 

129 

122 



Doneux 

Donfut 
Donis 
Donkers 

Donneaux 
Donnet 
Donnez 
Donni 
Donny 
Dons 
Donvil 
Dony 

Doom 
Dooms 
Dooremont 
Doornaert 
Dopchie 
Doppagne 
Dor 
Dorange 
Dorissen 
Dormacls 
Dormal 
Dorme 
Dormont 
Dorny 
Dorsimont 
Dorthu 
Dortu 
Dorval 
Dosimont 
Dosin 
Dosogne 
Dosquet 
Dossche 
Dosseray 
Do: 
Dosso, 
Dothée 
Dotremont 
Doucet 
Douchamps 
Douchy 
Doucy 
Doudeler 
Douhard 
Douillet 
Douillez 
d'Oultremont 
Doumen 
Doumont 
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Doure 
Douterloigne 
Douven 
Dox 
Doye 

Dozin 
Dozo 

Dozot 
Drabs 
Draclants 
Draguet 
Dramaix 
Drapier 
Drappier 
Draps 
Draulans 
Draux 
Draye 
Drees 

Dresen 

Dresse 
Dresselaers 
Dressclaerts 

Dreze 
Dricot 

Drieskens 

Driesmans 

Dries 

Driessens 

Driezen 

Drijkoningen 
Drion 
Droesbeke 

Dromelet 
Drooghaag 
Drooghmans 
Droogmans 
Dropsy 
Drossaert 
Drossart 
Drosson 
Droulez 
Druant 

$ S 

s° $ S Fa 

# 
LM w 

ü æ 
81 19 5 
0 2 0 
1 4 0 
0 O0 154 
8 32 424 
0 0 23 
0 1 2 
0 0 13 
$. + 2 
h  @ 7 
0 0 239 
0 2 391 
2 33 149 

10 33 71 
0 22 10 
1 2 
0 1 120 
8 3 139 
4 & 2 

19 2 6 
2 3 1 
1 8 0 
3 0 30 
0 0 30 
1 18 16 
0 0 0 
D ® 

13 0 22 
4 2 8 
9 418 2 
6 22 18 
16 39 12 
38 7 4 
fs G@ 
17 2% 6 
6 13 1 

236 83 20 
CC 
0 1 0 
1 0 55 

19 290 53 
0 83 11 
1 O7 9 
6 0 1 
0 0 33 
CT 
6 0 0 
G D ‘7 
1 1 138 
1 24 0 
4 3 146 
0 0 0 
1. 0 150 

6 9 8 

sesn-se 
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DRUA 

s° 
s° cs ST 

15 153 
0 105 
0 135 
0 167 

10 221 
70 1609 
20 197 
7 106 

98 222 
0 117 

2 174 
15 340 
1 425 
9 337 
3 266 
6 345 
0 il 

27 278 
115 489 

5 362 
0 936 
2 220 
1 162 
9 143 

71 316 
1 267 
0 101 

138 286 
37 125 

344 674 
0 504 

13 1358 
3 2946 
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Druart 18 177 29 53 5! 6 1435 49 1 2 81 1902 
Drubbel 16 3 1 1 28 61 0 1 0 0 0 11 
Druet 1 38 0 85 3 0 134 7 0 0 27 295 
Druez 23 62 17 42 11 23 184 10 1 2 7 382 
Drugmand 7 6 I 23 1 3 402 19 0 1 27 556 
Druine Cat CE 4 0 93 3 9 1 5 138 
Druyes 725 6 20 2 6 13 0 Ü 45 0 1 789 
Drycpondt 2 4 3 1 97 2 1 0 0 0 0 110 
Dua 130 12 12 1 6 71 4 o 1 0 0 237 
Dubaere 0 4 5 0 110 4 3 0 0 Q 0 126 
Dubar 0 3 0 2 3 10 98 2 0 6 2 126 
Dubart 0 25 10 9 1 1 254 31 0 s 3 339 
Dubelloy 24 30 6 0 2 42 7 0 0 0 O0 111 
du Bois 7 32 10 8 18 1 17 3 0 3 6 105 
Du Bois 113 79 176 17 11 148 8 4 12 2 3 573 
Dubois 321 1453 561 1038 527 355 5039 2224 344 280 1200 13342 
Dubourg Q 3 2 0 7 13 2 49 0 29 I 16 
Dubray 0 38 12 59 3 3 223 8 0 1 25 9% 
Dubreucq 1 31 3 14 0 5 203 22 0 0 33 312 
Dubru 0 24 6 44 0 0 65 59 CE 11 293 
Dubruille 0 13 1 7 0 0 135 0 0 2 1 159 
Dubrulle 2 12 6 6 16 41 189 4 6 14 4 310 
Dubrunfaut % 12 3 à 6 o 80 0 0 8 116 
Dubuc 1 14 3 4 0 0 42 7 4 4 74 153 
Dubucq 1 12 4 5: 6 8 86 10 1 4 83 220 
Dubuisson 6 11 35 68 14 10 877 140 1 94 69 1425 
Dubus 0 30 14 16 83 13 250 0 3 10 433 
Duby 0 20 2 9 0 0 109 0 5 4 161 
Duc 0 5 0 4 23 1 56 0 0 6 147 
Ducamp 0 22 1 23 0 1 3 0 30 23 107 
Ducarme 9 56 2 52 0 2 312 0 1 42 488 
Ducastel 4 16 3 8 32 7 55 2 0 0 133 
Ducat 0 17 1 24 4 0 0 0 3 48 19 
Ducattecuw 1 Q 3 0 160 à 5 3 0 0 205 
Duchaine 0 14 2 5 3 Q 8 0 20 9 117 
Duchamps 0 18 7 5 2 1 6 59 8 7 130 
Duchateau 62 149 142 59 47 25 190 233 566 10 111 1594 
Duchäteau % 29 A1 ê 2 18 5! 5 0 24 158 
Duchaeler 5 8 12 9 23 13 96 24 0 0 7 197 
Duchemin 2 8 it 5 0 8 26 0 Q 0 42 102 
Duchene 13 31 12 49 4 1 78 36 0 11 103 338 
Duchène 35 32 21 19 2 $ 73 44 0 17 121 369 
Duchêne 42 77 20 9% 11 0 125 147 0 128 205 851 
Duchenne 0 28 35 6@ 1 0 118 35 2 17 75 373 
Duchesne 86 108 44 72 11 10 185 762 45 44 139 1506 
Ducheyne 128 6 7 1 83 15 Q 0 3 0 0 243 
Duchi 0 0 ° 0 105 1 0 Q 0 0 0 106 
Ducobu 0 33 6 10 0 5 166 6 0 3 12 241 
Ducoeur 0 10 3 2 0 0 88 6 0 1 57 16 
Ducoffre 1 7 2 9 1 5 38 0 0 3 57 123 
Ducomble 2 1 4 0 0 0 0 84 CR 1 113 
Ducoulombier 0 Là 1 0 80 0 97 3 0 0 0 188 
Duculot 0 4 5 6 0 0 31 3 0 2 11 198 
Duerinck 131 10 39 1 20 19 11 0 1 0 0 332 
Ducrinckx 57 23 214 31 15 5 3 0 6 3 3 412 



Duerloo 

Duez 

Dufer 
Dufe 
Du 
Duflou 
Dufoor 
Dufoort 
Du Four 
Dufour 
Dufourny: 
Dufraing 
Dufrane 
Dufranne 
Dufrasne 
Dufrasnes 
Dufromont 
Dugardin 
Dugauquier 
Duhain 
Duhamel 
Duhaut 
Duhayon 
Duhem 
Duhoux 
Duinsl 
Dujacqu 
Du Jardin 
Dujardin 
Dujeu 
Dujeux 
Dulière 
Dulieu 
Dullaert 
Dullers 
Dullier 

Dumeunier 
Dumez 
Dumolin 
Dumon 
Dumonceau 
Dumonceaux 
Dumont 
Dumortier 
Dumoulin 
Dunon 
Dupagne 
Dupas 
Dupire 

0 0 
596 35 
55 15 

16 70 

86 0 

27 0 

2 0 

3 à 
10 1 
5 0 
2 3 

1270 166 
64 6 

0 0 

653 11 

217 2 
876 58 

0 
0 

60 14 
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104 3 
209 7 
101 0 
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184 8 

10 3 
146 2 

6 5 

846 393 
50 2 

21 9 

93 2 
121 35 
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1 2 
LR 8 
20, 47 
20 15 
57 3 

9 7 
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40 148 
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29 11 

335 35 
10 3 

3034 1558 
658 21 
506 688 

0 31 
2 83 
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û 
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1 

159 

0 
275 
46 

100 

39 
3 
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100 
279 
124 

3456 
105 

160 
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374 

498 

168 

169 

231 

698 
241 

119 

146 
399 
117 

1030 

596 
104 

8610 
1774 
2348 
138 
154 



Duplat 
Dupon 
Duponcheel 
Du Pont 
Dupont 
Dupré 
Dupret 
Duprez 
Dupriez 
Dupuis 
Duqué 
Duquène 
Duquenne 
Duquesne 
Duquesnoy 
Duquet 
Duran 
Durand 
Durant 
Duray 
Durdu 
Duré 
Durenne 
Duret 
Durez 
Duriau 
Durie 
Durieu 
Duricux 
Durigneux 
Durinck 
Durlet 
Durnez 
Duroisin 
d'Ursel 

Dury 
Dusart 
Dusausoit 
Duson 
Dussard 
Dussart 
Dusselier 
Duterme 
Duterne 
Duthoit 
Duthoo 
Duthoy 
Dutilleul 
Dutilleux 
Dutillieux 
Duroit 
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181 
303 
222 

359 

119 
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117 
285 
153 

682 

232 

160 

154 
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1037 
555 
109 
132 
101 

1083 
114 

270 

169 
288 
270 
184 
232 
187 

193 

393 



Dutrannois 
Dutranoit 
Du Tré 
Dutrieux 
Dutron 
Duty 
Durs 
Duval 
Duverger 
Duvicusart 
Duvillier 
Duvinage 
Duvivier 
Duvé 
Duwelz 
Du 
Duwyn 
Duyck 
Duyckaerts 
Duym 
Duymelin 
Duynsla 

Duytschaever 
Duyvejonck 
Dyck 
Dyckmans 
Dykmans 

Eeman 
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Seraerts 
Eerdekens 
ercbout 

Eerens 
Ecrlings 
Ecrsels 
Eestermans 
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Emonts 0 

Empain 1 
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51 
8 

1019 
12 
0 
0 
0 
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103 
15 
0 

326 
2 
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13 
0 
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0 

0 
10 
0 

31 

161 
0 

124 

140 

181 
255 

1720 
292 
154 

981 
12 
259 

1167 

220 
1534 

149 
151 
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150 
170 
721 

1388 

454 

431 
188 
211 

402 

334 

161 

143 

151 

242 
135 
165 

3610 
105 

3588 
1464 

124 
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2 17 37 
2 0 0 

3 2 9 
9 5 0 
1 12 0 
2 5 4 
3 0 0 
0 27 8 
0 35 4 
0 2 (] 

38 60 30 
78 5 28 
2 40 60 
8 25 140 

18 8 9 
84 1 2 1 
0 0 1 0 166 10 15 0 0 Q & 197 
1 0 Si 1 120 20 Fé 0 0 0 2 156 
2 13 59 1! 0 7 7 0 2 0 1 102 
3 3 li 0 1 12 0 0 Q Q 0 130 

17 6 10 1 1 34 95 12 19 9 245 
21 bi 1 4 Lo 1 89 135 6 0 275 

o 2 1 0 0 0 7 59 3 0 115 
0 2 3 9 0 65 3 0 0 6 110 
1 3 8 8 3 27 9 2 0 14 382 

0 3 4 1 3 126 4 14 0 La 187 

82 73 206 2 2 410 1007 16 336 423 2802 

19 9 13 2 pe 43 6 0 1 47 166 

18 113 2 0 0 2 4 o 0 1 182 
3 7 0 1 6 0 5 101 0 0 123 

16 16 11 1 0 7 36 26 62 18 217 
27 426 34 16 114 9 3 2 3 9 770 
86 92 10 18 35 56 20 713 0 0 1071 
4 4 0 36 85 3 0 0 0 0 134 

447 196 59 657 1407 145 20 32 3 15 3184 

255 680 46 $ 25 28 35 154 2 7 1329 

8 54 3 68 22 20 2 0 1 2 184 
0 14 51 2 9 37 13 0 7 17 1% 

201 184 13 19 21 8 103 204 2 1 821 
9 5 3 0 1 0 0 36 139 0 0 193 

144 4 155 9 1 à 0 1 106 L 0 424 
5 17 15 6 1 2 2 20 64 1 1 134 

26 8 8 0 0 53 0 18 26 0 3 142 
259 û 9 0 1 3 0 7 84 0 0 363 
37 3 8 0 1 44 37 1 7 0 9 147 

861 21 123 24 15 8 40 192 0 1 1290 
303 9 3% 2 1 9 1 8 67 Q 1 437 
J8 4 4 0 0 0 0 0 19 0 1 126 
4 3 1 5 68 9 19 2 0 0 d. 113 

y] 53 307 6 5 113 38 0 15 0 8 557 
Ë 0 6 82 0 0 1 0 3 il 0 0 103 
L 129 1 1 0 0 0 4 1 1 0 1 139 
Éysermans 262 18 15 10 6 12 8 3 24 0 2 360 
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4° é 

ss s° s\ 
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E 255 1 19 À 0 5 2 5 $ 0 5 301 
F 10 12 13 2 3 2 12 27 0 42 14 137 
F. 30 19 55 1 5 4 2 18 10 0 0 142 
F 155 58 45 14 17 6 6 58 5 À 6 374 
F # 13 68 93 28 17 85 461 193 44 92 1279 
F 8 9 7 4 41 112 8 2 2 4 0 197 
F 0 26 3 43 3 0 32 31 0 4 200 342 
! 15 4 10 2 6 85 1 Q 0 0 0 123 
l 1464 72 164 6 113 108 25 tél 20 16 2167 
F 3 27 2 2 0 0 260 À 16 328 
l 5 15 8 0 0 3 Il 94 1 2 239 
F 0 3 0 1 Q 0 sl 0 34 38 169 
F 1 23 5 9 Q 6 12 0 4 12 237 
F 0 5 3 1 0 0 207 0 6 7 231 
F 0 13 0 0 0 0 6 0 87 1 oi 
F 7 25 70 10 2 3 63 0 L 31 282 
l 10 6 Il 4 124 38 0 0 0 1 200 
F 1 22 3 6 Ya 4 4 0 0 2 273 
l 0 4 5 3 Q 0 1 0 0 3 119 
F 4 7 16 0 2 lid 0 0 0 0 160 
Fairon 0 13 7 4 6 0 109 0 62 16 248 
Falise À 26 17 78 $ 1 65 27 0 33 372 

0 24 È 35 0 À 4 0 1 30 142 
0 17 8 8 0 0 23 17 2 14 119 
4 5 4 0 0 213 32 51 10 341 
0 7 1 5 0 0 13 1 9 71 16 
5 39 10 12 0 4 8 0 0 19 110 
4 11 Q 8 0 1 0 Q 3 197 
0 45 K. 10 0 0 2 0 37 55 163 
À 25 F1 18 1 ll 28 0 7 213 452 
5 25 17 0 11 93 0 0 Q 0 181 
0 14 3 F 0 0 33 0 4 110 183 
6 21 10 0 0 1 168 0 à 4 250 
1 0 0 0 1 0 174 0 3 0 179 

57 20 118 4 2 L 1 12 Z 0 217 
8 Il 4 7 2 0 10 Q 0 39 194 

L 0 10 7 4 1 1 62 0 4 36 154 
ë 0 2 Q 2 1 0 0 0 0 5 138 
F 19 13 4 F4 0 0 12 0 74 8 153 
l 11 2 2 0 15 62 4 0 0 0 11 
| 8 28 13 2 0 9 173 0 L 4 253 
L 0 6 2 LI Î 0 342 7 1 15 387 
Il 2 9 87 17 9 0 0 0 0 2 128 
ë 18 32 7 28. 40 0 205 175 2 18 53 
Fastrez CL 2 10 1 2 6 0 4 46 170 
Fatzaun 0 0 3 0 0 0 107 0 0 0 110 
F 0 9 à 7 0 0 14 0 6 58 168 
F i # 3, il 6 $ 19 1 3 18 All 
F 20 114 49 73 18 140 210 l 7 29 1083 
F 2 30 55 7 2 112 0 8 LL 2 263 
l 0 18 7 17 0 0 3) 0 74 41 212 
f l 8 5 4 0 0 15 0 12 117 
l 0 35 26 32 0 0 107 0 2 76 452 
I CR 9 26 1 1 6 0 0 10 155 
F 4 2 2 0 77 12 0 0 0 0 101 
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1 144 
12 208 
0 243 

55 256 
18 587 
0 121 

53 514 
1 20 692 

17 313 
3 248 
5 100 

14 127 
82 148 
5 F2 

21 161 
6 0 107 
8 0 346 
0 19 126 
0 17 103 
18 1 444 
46 0 116 
si 0 10 

2 124 
0 134 
1 138 

16 22 574 
144 1040 
36 199 

30 1 101 
7 203 

10 132 
58 0 127 

29 217 
0 135 

112 345 
204 16 274 
42 0 179 

5 345 
0 133 
1 

43 110 
$7 126 

6 0 124 
18 169 
25 113 

1 4 1118 
1 0 856 

0 159 
25 123 

152 12 2135 
3 151 
0 251 

89 248 
1 44 216 

36 179 



Fickers 
Fiddelaers 

Flamand 
Flamant 
Eamée 
Flmeng, 
Flament 
Flamey 
Flames 
Flamion 
Flammang 
Flamme 
andre 
Flas 

Flebus 

Fléron 

1049 
50 
19 



oé É 
Ü F 

0 8 5 0 2 176 2 5 2 13 220 
5 21 t] 3 2 1 49 18 0 43 9 162 

236 7 14 Le l 27 13 0 0 O0 324 
2 33 49 20 0 2 8 4 Q 0 3 121 

Flipkens 6 2 6 Q 0 1 1 2 15 0 0 173 
Flo 0 4 0 0 0 17 181 0 12 12 226 
Flc 9 7 8 101 82 1 0 1 0 3 244 
Floréa 1 0 0 0 159 6 1 0 1 0 0 168 
Floren 296 Q 1 0 9 1 5 0 7 0 0 319 
Florence 0 24 0 5 0 0 35 54 0 6 8 132 
Florens 10 13 14 3 24 8 0 0 35 0 1 109 
Florent 3 56 4 9 2 8 87 19 0 18 54 260 
Florin 7 42 24 12 LA 55 58 7 1 6 4 297 
Florins 0 1 0 5 0 0 66 1 0 0 37 110 
Florizoone 16 26 38 8 217 17 5 L 1 0 3 33 
Florkin 2 14 8 FL] Î 24 Al 198 0 2 20 343 
Florquin 29 28 105 5 Il il 26 37 6 0 3 261 
Floru 0 12 G@ 0 0 31 0 0 Q 0 0 105 
Florus 242 2 4 1 0 T 5 0 0 0 3 264 
Floryn 3 6 5 0 44 61 0 0 0 ( O0 119 

0 10 98 6 0 0 3 1 0 1 Bi -122 
Fobelets 42 17 143 l L l 27 1 3 0 10 246 
Focan 0 ‘4 1 3 0 0 4 0 7 JL 11 
Focant 3 32 10 38 0 0 M 67 0 53 180 417 
Fock il 4 13 1 1 67 6 4 0 0 0 100 
Fockaert 153 0 2 0 45 3 7 0 1 Q 0 211 
Focke ! 0 6 6 71 42 26 1 0 0 0 153 
Fockedey 24 11 18 20 58 15 21 0 2 2 0 171 
Focquaert 16 0 0 0 61 90 0 0 0 0 0 167 
Focquet 10 22 2 3 É) 67 1 À 1 2 3 118 
Foets 137 1 20 0 0 1 0 0 49 0 0 208 
Foguenne Q 7 0 5 0 0 7 19 0 33 9 218 
Fol 15 14 18 0 11 31 2 ll 2 0 0 101 

5. 22 5 209 © -1@ 3 0 0 6 294 
13 26 2 8 7 2 78 4 0 36 15 310 
18 Q À 0 130 13 o 0 5 0 0 179 
6 29 23 0 47 3 14 14 0 1 1 138 

Follon 3 CE 5 0 0 6 17 187 1 1 247 
Fonck 4 Hi 20 7 5 185 18 43 1 72 22 il 
Foncke 14 9 13 1 10 137 2 0 6 0 0 192 

0 11 2 3 0 0 1 Q 0 74 178 
0 9 1 6 0 0 5 0 6 91 126 

Fonder 1 ve 5 3 0 0 6. 2 0 2 81 134 
Fonderie 33 2. 56 0 0 0 6 l 0 0 2 100 
Fondu 9 43 67 10 8 6 211 6 0 2 AL 378 
Fontaine 71 GOI 289 355 104 103 2099 1026 80 399 506 5633 
Fontana 3 16 0 10 Û 9 40 16 14 3 16 128 
Fontenelle 10 29 11 13 0 0 120 19 2 1 44 249 
Fontesse Q 2 5 24 0 0 6) 0 0 0 13 113 

284 123 21 37 8 160 42 8 163 4 4 1046 
79 75 49 7 435 148 55 4 un 0 10 873 

Fontinoy 0 7 0 9 0 0 2 25 0 0 87 130 
Font 63 44 17 4 3 24 3 0 0 ! 2 161 

k Er 3 19 0 22 24 0 1 5 0 0 166 



Forêt 
Foret 
Forges 
Forget 
Forgeur 
Forier 
F 
Foriez 
Forment 
Formesyn 
lorrez 
Fort 
Fortemps 
Forthomme 
Fortin 

Fossion 
Fossoul 

Fouarge 
Foubert 
Foucart 
Foulon 
Fouquet 
Fourdin 
ouret 
Fourez 

Fourmanoir 
Fourma 
Fourmy 
Fournaux 
Fourneau 
Fourneaux 
Fournier 
Fourny 

er 

Franc 
Franchi 
Francis 99 
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Franco 
François 
Francois 
Francotte 
Françoys 
Francq 
Francx 
Frank 
Franken 
Franki 
Frankinet 
Franquet 
Franquinet 
Frans 
Fransen 
Fransens 
Fransis 
Fransoler 
Fransoo 

Franssen 

Franssens 

Franten 
Franz 

Franzen 

Fraselle 
Frateur 
Fraussen 
Frébutte 

Frings 19 

1 
48 

169 

18 

22 
10 
14 
% 
0 
0 
4 

L 
0 
$ 

FRIN 

2356 

281 

137 
739 

501 

671 

7101 

1352 

792 
160 

1002 
138 
151 
820 
110 
225 
534 
104 

1559 

1964 

101 

154 

407 

143 
1795 
985 
167 
140 
168 

347 
124 

215 

164 

122 

240 

101 

288 
221 
1279 
826 

117 
402 

183 

1293 

304 

162 
128 

403 
488 
189 
108 

126 
138 
110 
[RL 



FRIP 

Froidbise 
Froïdmont 
Froment 
Fromont 
Fronville 
Frooninckx 
Froyen 
Fruyt 
Fiyns 
Fuchs 
Fumal 
Fumière 
Furnémont 
Furniere 
Fyon 
Gabriël 
Gabriel 
Gabriels 
Gabrièls 
Gacoms 
Gadeyne 
Gadisseur 
Gaclens 
Gaens 
Gaeremynck 
Gaerhofs 
Gahide 
Gaillard 
Gillet 
Gaillez 
Ga 

lez 
4 

Galand 
Galant 

Galet 
Galland 
Gallant 
Galle 
Gallée 
Galler 
Galler 
Gallez 
Gallo 
Galloo 
Gallor 
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Galloy 
Galmart 

Gandibleux 

Ganhy 
Ganseman 

Gansemans 

Gantois 

Ganty 
Garain 

Garray 
Garté 

Gastmans 
cz 

Gathoye 
Gathy 
iaublomme 
audissabois 

Gauthier 

Gauthy 
Gautier 

Gavray 
Gavroy 

Gazon 

Geboers 

Geenen 

Gcenens 

2 
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GEEN 

; 

Li % Ÿ 

Gens 2313 182 877 43 21 134 108 35 282 6 64 4065 
Geentjens 543 0 2 1 0 4 1 0 4 0 1 556 
Geeraerd 9 8 8 5 28 50 5 0 0 0 0 113 

Geeraert 59 65 46 8 425 275 62 5 a 8 6 5 

1318 170 915 61 26 157 132 22 130 ll 30 2962 

7 3 7 0 116 10 4 0 0 0 0 147 
Gcerdens 8 3 6 2 0 0 0 2 176 0 0 197 
Geerinck 125 40 76 3 23 646 17 3 16 0 22 971 

Geerinckx 579 46 45 19 23 238 13 6 76 0 10 1055 
Geerits 3 4 5 0 11 3 1 0 165 0 0 192 
Gceerkens 2 10 30 > à 2 L ‘4 9 220 0 0 286 
Gi 4, 12 3 68 97 À 0 0 0 0 242 
G 7 à 1 0 125 6 12 ll 1 0 0 158 
Gceroms 35 119 49% 37 20 507 43 6 9 1 0 1273 
Gers 156 47 105 3 217 424 69 36 107 a 11 1184 
Geerts 3342 297 550 79 87 745 151 163 529 9 55 6007 
Gees 5 | 14 0 1 125 0 0 0 0 0 146 
Gects 337 113 316 29 9 14 38 26 75 0 1 958 
Geeurickx 1 33 83 3 1 3 10 û 1 0 4 139 
Gehlen o 11 0 0 0 0 L 1 1 1 190 
Geiregat $ 7 .2% 8 77 287 53 2 Q 1 0 475 
Geirnaert 44 42 53 7 126 855 19 8 17 1 16 1188 
Gekiere Er 4 16 13 1 273 53 42 1 2 0 0 418 
Geladé 4 0 7 0 1 1 1 4 130 0 0 148 
Geladi 58 À 3 0 0 1 0 7 78 0 1 154 
Gelaude 6 20 32 0 158 9%4 6 0 0 0 1 317 
Gelders 34 28 64 18 L À 0 10 300 0 6 465 
Geldhof 52 36 82 10 1044 162 71 4 7 2 4 1474 
Gdldof 124 40 46 14 497 269 20 17 Al 9 11078 
Gelens 135 2 4 0 0 5 0 on 4 0 0 150 

76 18 8 $ 38 149 11 1 13 1 2 326 
8 9 100 3 18 2 4 0 10 0 5 159 
1 13 à 21 0 0 57 $ 0 9 71 179 

Gelissen 20 4 3 0 0 1 0 9 66 0 3 106 
Gellen: 40 28 52 8 0 10 5 0 0 0 1 144 

ï 261 0 4 0 1 0 0 0 0 0 0 266 
Gemine 2 22 3 10 0 0 16 63 4 6 172 298 
Gemis 19 La 58 0 0 0 0 37 112 0 3 240 
Gemoects 20 5 89 2 æ 3 0 8 8 0 0 A 
Genard 13 36 13 3 Q 0 190 15 Ë 4 136 444 
Genart 0 22 3 10 8 0 112 12 0 5 8 
Genbrugge ré] 9 10 1 12 243 0 0 0 0 0 
Gendarme L 29 10 12 0 0 50 141 0 24 18 

0 3 8 7 0 0 3 72 0 11 50 
0 15 2 5 Q 0 50 109 0 6 56 

Genet 0 15 4 42 1 0 44 130 1 0 2 
Genetello À ( 0 0 2 115 0 0 0 0 0 

0 11 1 7 0 0 13 24 0 5 136 
1 8 0 3 0 C2 8 0 4 12 
0 8 7 8 1 0 8 4l 0 87 20 
0 19 1 9 1 0 17 135 1 55 48 
2 86 56 62 1 0 84 57 1 5 109 
0 21 3 4 ll 0 70 1 0 0 4 

13 96 18 45 0 0 160 91 0 238 65 
14 4 2 1 0 0 7 4 175 Q 1 



GENN 

$ no Û 
Ro “ 

Gennen 0 
Genon 0 
Genot 20 
Genten 0 
Gentens 12 
Gentier 3 
Genyn 84 
Gcoffroy 2 
George 23 
Georges 32 
seoris 

100 
0 

18 
62 

Gerard 76 
Gerardi 18 
Gerards 14 
Gérardy 0 
Gerardy 0 
Gerarts 24 
Gerckens 19 
Gerday o 
Gerets il 
Gérin 3 
Gerin 8 
Geris 1] 
Gerits 139 
Gerkens 0 
Gerlache ! 
Gerlo 33 
Germain 2 
Germaux 0 
Germay 0 
Germeau 1 
Germeys 21 
Germis 10 
Germonpré 8 
Germonprez 5 
Gernacy 34 

l 4 
Géron 6 
Geron 8 
Gerrits 56 

66 
4 

37 
0 

25 
on 

Gesquière 2 
Gesquiere 15 
3estels 3 

Gerremans 1 
Geubbelmans 128 

1011 

0 0 1 
3 18 2 

29 28 1 

4 1 0 

129 L 1 

2 0 17 
21 0 0 
0 2 7 

41 49 191 

17 4128 12 
25 30 2 
6 2 3 
0 0 0 

57 6 12 

3 8 0 
8 0 1 
8 4 1 

2 10 2 
0 3 

o 7 0 
4 3 0 

6 0 9 
2 4 0 

40 38 Ê 
1 0 0 

49 3 5 

1 1 2 
s- 49 0 
9 0 1 

16 48 5 
1 19 0 
1 4 0 

14 30 2 
âl 2 31 

53 10 0 
15 8 300 
La 1 186 

15 2 114 
10 2 9 
2 0 0 
3 2 0 

29 5 0 
1 16 2 
c 2 0 

6 1 1 
6 9 0 
6 1 195 
2 0 118 

13 0 0 
57 8 
4 o 

1007 
392 600 

Q 
34 

199 

iscos-cs nas Vuseu- on uwun 

5 

93 

284 

189 
490 
1019 
199 
159 
195 
130 
146 
is 
2913 
667 
128 
131 
907 

6241 
2304 
154 
175 
338 
258 
14 
116 
271 
257 
336 
412 
7 

1143 
217 
225 
148 
734 
163 
164 
302 
199 
221 
379 
271 
250 
129 
137 
363 
502 
123 
134 
186 
ii 
246 
141 
199 
396 
136 
154 
166 
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Ÿ ; s° 
Q a & s M w 

# ST NW # à # 

Geubels 37 12 7 Û 2 59 1 1 3 0 O0 123 
Geudens 1680 24 50 7 18 19 6 43 23 3 2 1875 
Geuens 906 29 61 19 19 24 21 20 498 0 2 1599 
Geukens 916 6 48 0 5 10 2 9 296 O0 O0 122 
Geunes 14 1 3 0 5 0 0 5 81 1 0 110 
Geuns 96 8 10 5 2 4 62 408 3 4 617 
Geurden 17 5 ] 2 4 2 0 23 2 0 0 134 
Geurs 19 1 5 5 6 158 28 1 0 0 0 223 
Geurts 118 43 40 17 19 40 91 158 758 6 4 1294 
Geusens 70 4 24 0 2 9 0 7 374 0 1 491 
Geussens 18 1 3 0 à. à 0 0 63 0 0 109 
Geuten 6 1 6 0 4 1 0 26 56 3 3 106 
Geutjens 1 ù 3 0 0 ll 0 0 107 0 0 112 
Geuvens 10 1 58 CO 0 4 15 0 0 4 107 
Gevaert 9%4 68 7 14 940 923 68 41 14 2 9 2260 
Gevels 65 10 21 0 0 5 2 2 0 0 0 105 
Gevenois 3 2% 4 8 3 7 172 2 0 4 4 230 
Gevers 854 30 93 9 25 47 24 26 177 0 2 1287 
Geybels 140 2 3 2 0 Q 0 0 102 0 0 249 
Geypen 146 1 “ 0 3 0 0 0 158 Q 0 310 
Geypens 4 4 9 0 1 0 0 CE 0 0 106 
Geys 4l4 16 90 2 5 29 ‘A1 15 12 0 1 703 
Geysels 225 16 72 5 T7 3 0 gi à 0 0 436 
Geysemans 138 0 42 CA 2 0 0 1 0 0 183 
Geysen 845 24 97 3 37 74 23 13 137 O0 1 1254 
Geysens 5 13 83 4 39 26 17 6 1 0 3 197 
Geyskens 350 65 518 11 4 8 8 222 2 8 1207 
Geyssens 7 40 97 $ A7 C5 1 0 1 0. 0 258 
Gerels 27 10 il 4 4 161 45 0 4 0 2 268 
Ghaye 2». 4 1 13 12 2 1 153 16 3  G 224 
Gheeraert 13 30 7 3 215 42 21 0 0 3 0 334 
Ghecrardyn 1 5 1 0 14 11 18 1 CR: 2 197 
Ghekiere 49 11 38 2 589 48 48 CT 0 0 799 
Gheldof 3 7 6 2 175 45 0 0 0 0 8 246 
Ghelen 5 4 3 1 0 0 0 1 93 1 1 109 
Ghenne 1. 33 12 56 0 0 39 26 0 1 44 212 
Ghesquiere 20 14 29 9 423 29 91 1 6 2 26 650 
Ghesquière 23 35 16 9 451 21 92 À 2 1 13 667 
Gheyl 8 4 1 0 85 4 2 Q 0 Q 0 104 
Gheys 9 9 9 2 16 68 0 D 4124 6 188 
Gheysen 15 30 9 359 47 62 5 2 2 16 585 
Gheysens 33 39 8 329 74 20 0 0 1 7 524 
Ghigny 0 29 32 1 0 37 6 0 3 7 7 
G 35 6 9 22 173 9 0 17 0 0 283 
Ghijselinck 3 3 3 3 12 2 1 5 0 0 158 
Ghijsels 7 3 1 6 144 4 0 1 0 dé 2 
Ghijsens 0 3 2 0 24 0 8 174 0 2 239 
Ghilain 6% 29 à 21 &i 22 2 1 24 454 
Ghion 0 47 2 1 3 16 i 1 0 1 147 
Ghiot 0 9 0 0 81 31 0 0 0 132 
Ghisbain 0 7 2 0 0 9% O0 0 0 4 19 
Ghislain 1 13 129 4 72 978 35 15 22 45 1473 
Ghistelinck 0 3 0 30 50 22 9 0 0 O0 114 
Ghoos 73 4 3 8 2 6 7 9% 0 2 240 
Ghyoot 9 25 6 97 17 7 0 0 0 5 180 
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143 CET 34 1273 
1 1 1 5 15 
282 15 10 5 400 
on $ + 10 842 
54 7 9 8 892 
1 56 30 0 138 
2 83 129 2 453 
0 0 26 0 210 

61 370 2940 22 4341 
6 1 À 0 33 
19 29 221 2 1139 
0 8 Gi 1 105 
0 10 231 1 286 
3 RE 0 171 
9 0 0 107 
0 0 6 215 
9, 1 200 668 
5 1028 2 1372 
3 il 9 298 
1 s4 0 305 
8 0 1 221 
3 33 0 430 
0 2 0 265 
5 467 1 702 
0 100 1 207 
1 3 63 185 
0 Q 6 122 

100 3 210 1496 
0 0 73 143 
1 56 1 130 
0 0 38 200 

25 242 57 2124 
4 597 7 1020 
2 0 0 101 
3 1 477 1328 
2 77 525 2304 
1 3 17 250 

13 5 71 575 
63 1 0 3 145 
23 1 3 7 168 
0 0 0 0 126 

43 820 13 702 2981 
0 133 1 1 167 
6 1035 38 493 3930 

92 1. 0 0 14 
0 0 0 0 103 
0 23 4 50 230 
1 3 0 7 Us 
0 0 0 0 151 

77 302 23 68 2344 
1 94 20 1 165 
5 287 5 38 414 
2 242 6 113 698 
0 CT) 0 121 
0 & À 2 150 



GILM 1014 GODE 

Gilmont 

Gilon 
Gilot 

ilquin 
Gl 
Gikon 
Gilsoul 
Gileay 
Ginion 
Ginis 
Ginneberge 
Gios 
Giot 
Giraldo 
Giroul 
Giroulle 
Gistelinck 
Gi 
Givron 

Glorie 

Glorie: 

Glorieux 

Gobbe 
Gobeaux 
Gobert 
Gobeyn 
Gobiet 
Gobin 
Goblet 
Gochel 
Gochet 
Godaert 
Godard 
Godart 
Godaux 

Goddaert 
Goddé 
Goddeeris 
Godderie 
Godderis 
Goddyn 
Godeau f 2 
Godefroid 13 224 60 45 60 632 556 8 42 220 2000 
Godefroidr ÿ 26 là 56 53 2 1 0 0 0 153 
Godel 6 15 9 9 i 1 G 52 39 43 31 214 
Godelet 0 2 Q 9 ÿ$ 0 17 45 0 4 22 102 
Godenir 15 12 5 9 0 7 3 7 û 80 11 149 
Godenne 4 21 4 5 1 0 15 45 0 36 31 162 
Goderis 36 32 27 12  5ù 69 19 7 % 0 2 69% 
Goderniaux 0 10 2 8 0 on 6 0 19 97 153 



GODE 1015 GOLD 

Godet 7 17 3 2 2 3 26 113 0 10 63 246 
Godfriaux 0 11 0 76 û 1 24 2 ll 4 56 175 
Godfrin 0 44 7 45 Q 3 121 54 0 BI 89 444 
Godfrind 1 21 12 4 0 1 9 32 3 çù 33 176 
Godfroid 6 171 59 85 5 33 348 275 15 179 324 1500 
Godin 5 93 18 39 5 14 224 370 9 8 51 836 
Godinas 2 0 2 5 0 0 1 141 0 6 1 158 
Goditiabois 0 10 15 0 6 97 33 0 0 0 0 161 
Godon 35 3 2 2 1 0 49 29 0 5 0 126 
Godrie 108 17 16 4 l 4 146 2 1 0 1 300 
Godts 74 147 380 18 6 28 16 3 10 3 3 688 

ebels 7 1 0 1 0 0 0 75 0 29 1 14 
»edemé 75 1 0 0 15 0 0 6 Q 0 100 
pedert 9 8 5 2 0 S % 0 145 25 239 
pedertier 24 13 0 8 272 1 0 10 0 0 351 

Gocdgezclschap 49 49 0 1 152 0 1 3 Q 3 297 
oedhuys 13 218 8 1 10 0 3 7 0 0 292 

34 6 1 33 75 2 € 1 3 1 471 
»elen 237 37 B 7 2 2 30 1 0 348 
eleven 14 Al 3 8 2 58 0 1 140 

Gocmaere 53 66 20 115 13 8 10 1 1470 
oem 137 93 6 39 0 1) l 0 1223 

Goemans nt 145 23 14 43 21 5 19 449 
Goeminne 63 24 12 93 7 4 1 2 1316 

20 7 85 20 10 ÿ 1 3 2 380 
40 23 13 19 10 16 1 0 2 430 
29 0 17 3 24 4 2 0 0 292 
0 4 3 0 ( 0 0 0 0 127 

62 66 67 10 126 94 131 2 20 119% 
165 1 9 3 û n 0 0 0 185 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 140 
il $ 7 1 30 0 0 0 0 121 

Gocthals 264 193 179 79 183 34 34 16 34 5035 
pethuys 2 8 199 14 14 9 2 0 4 253 

Goetschalckx 649 CR 0 5 0 é 0 0 688 
Goctstouwers 225 1 0 0 1 0 3 0 0 232 
Goetvinck 1 6 si 2 Q o 0 0 0 109 
Gocyvacrts $ 17 2 0 6 à 0 0 234 
Gofla 8 ol 0 2 0 À 0 0 114 
Gottard 3 30 43 9, 2 237 42 14 14 365 

pffart 46 126 114 48 89 308 27 32 106 923 
3 103 20 15 si2  $1 1 2) 302 928 
0 17 2 i 17 40 0 53 25 158 

118 370 162 283 E 533 1031 251 353 834 4005 
Goffinet 3 147 32 83 (0 2 139 264 1 442 133 1252 
Goffings 7 3. 10 0 7 1 0 3 154 0 0 185 
Gofllot 0 12 2 ï 0 0 37 22 0 133 9 219 
Goffoy 0 nl 1 3 où 0 23 58 0 13 25 127 

0 35 > 1% 1 0 25 221 0 0 18 316 
0 9 1 0 0 0 16 43 0 13 23 105 

130 1 9 0 1 20 1 0 12 0 0 174 
0 18 st où 0 68 3 0 2. +10, M7 

Golard 0 27 & 2 0 0 31 2 0 6 71 169 
Goldberg çù 81 11 8 2 0 2 3 l 0 0 168 
Goldstein 24 62 3 3 2 Q 2 30 0 1 0 127 



& 

Golinvaux Q 3 16 1 29 33 0 130 48 296 
Gomand 8 18 66 1 15 9 1 4 56 194 
Gombeer 15 2 2 2 4 8 32 0 0 152 
Gombert n 9 0 56 de 19 où 1 0 123 

9 2 6 2 121 78 8 83 14 398 
8 36 0 0 6 7 dÿ à 0 103 

Gommeren 157 6 0 0 0 0 1 0 0 168 
Gommet 388 32 0 2 1 14 104 0 3 637 
Gomr Q 4 3 0 52 8 O0 26 10 109 
Gonay 1 0 2 0 2 203 0 6 9 235 
Gonda 0 2 1 2 241 0 2 5 278 
Gondry 14 6 16 9 318 à 0 5 28 471 

anissen 56 9 0 8 7 1 16 0 O0 272 
Gonthier 25 4 5 3 6 66 0 20 7 151 
Gontier 19 5 5 18 85 13 0 15 9 201 
Gonzalez 74 29 25 à 70 105 23 2 16 447 
Gone 0 15 33 1 106 27 0 1. 67 297 
Goolerts 191 34 2 0 0 1 4 1 0 259 
Goor 406 46 15 3 44 106 28 O0 10 714 
Goorden 75 20 0 0 Z À *. “0 ‘0: té 
Govris 147 206 26 5 1 5 6 4 516 
Goormans 738 20 4 1 6 2 12 1 8 829 
Goorts 3 2 4 0 0 0 15 189 O0 O0 223 
Goos 661 19 36 O0 29 8 2 67 0 3 832 
Goosens 61 15 42 8 6 10 25 i 3  Ÿ 1 175 

0 21 4 7 3 0 35 6i 2 392 52 588 
186 3 3 0 0 10 0 0 1 0 O0 203 

4938 1115 3051 475 464 3873 517 287 1109 32 168 16029 
1304 156 865 27 34 51 (66 8 60 12 12 2595 

Gordenne 0 2 5. 4 2 0  o 0 8 132 
Gordts 32 12 219 1 5 28 0 0 O0 306 
Goret 3 24 8 10 3 1 312 8 11 392 
Goreux 0 17 O0 14 0 O0 2% 0 31 152 
Gorez 3 22 6 f4 0 0 257 1 3 312 

3 2278 84 581 44 26 96 67 1 14 3603 
162 16 42 13 19 4 2 0 13 79% 
109 2 0 0 0 150 4 0 O0 266 
208 i 5 0 4 3 1 0 0 244 
109 0 0 1 CE 3 0 0 134 

Gorris 230 1 i 0 0 1 0 0 0 238 
Gorts 93 À 5 2 0 9 38 0 0 149 
Gos 1 À 1 4 1 28 2 11 143 
Goset 0 13 1 24 CC 3 19 13 
Gossart 1 19 4 0 0 0 120 4 1, 55 
Gosse 4 38 6 1 0 28 121 8 18 243 
Gosselin 107 91 29 52 29 108 396 11 17 866 
Gosseries 0 äl 3 13 2 0 0 3 105 
Gosset 8 58 15 20 14 4 42 217 821 
Gosseye 35 35 28 7 9 231 1 1 473 
Gossiaux 2 90 21 169 22 5 6 187 788 
Gossuin 0 12 18 23 3 .% 0 7 220 
Gossye 3 2, 13 0 4 2 0 O0 164 
Gorclacre 0 0 0 0 95 9 0 0 105 
Goubert 4 37 79 4 20 227 6 0 388 
Gouders 0 4 0 2 Q 1 0 1 197 



1017 GREN 

Q G Ÿ 
_ # 

s où F ss °° es $ s® 
# RC L Ca Q # à Ÿ 

Goudeseune 1 3 3 241 9 47 6 0 0 2 
Goukens 1 1 0 0 0 2 2 3 0 2 
Gourdin 45 + 27 0 4 12 6 0 16 70 
Gourmet 1 3 19 1 0 2, 1 0 54 23 
Goussaert 2 7 o 10 7 1 3 2 0 0 
Gousser 17 à 3 0 1 72 7 0 2 0 
Goussey 3. 1 80 3 1 0 0 0 
Gouvart 4 0 40 LU 0 67 0 0 0 2 
Gouverneur 31 11 3 2 3 152 99 15 120 56 
Gouwy 23 5 397 72 62 1 4 Q 2 
Govaere 6 5 1 157 7 ra 1 3 0 3 
Govaers 20 24 3 1 2 0 15 71 0 1 
Govaert 84 87 17 272 759 57 20 5 2 4 
Govaerts 178 590 43 45 106 96 84 383 8 80 
Govarts 0 2 0 3 0 4 1 24 0 0 
Goven 5 13 0 3 10 12 1 10 0 3 
Govers 46 90 10 6 8 12 28 60 1 2 
Gowie 16 3 1 1 5 3% 5 0 Q 5 

57 153 32 6 8 27 69 352 1 «il 
19 103 6 10 24 41 11 48 0 2 
13 à s Q 1 7 0 126 13 
10 43 46 0 0 11 4 1 4 2 

i CE 0 0 1 100 0 1 1 
3 6 5 31 3 Tr 1% 7 0 1 

53 10 9 2 1 4 70 0 76 1 
Grailet 5 1 2 0 0 1 13 0 1 2 
Graindor 13 40 4 0 0 14 34 51 0 4 
Graindorge 2 29 & 17 0 0 48 579 0 56 143 
Gramme 0 21 1 78 1 CS 0 2 50 
Grammens 0 1 5 1 80 53 6 0 1 0 0 
Grammet 0 5 91 1 3 0 1 0 4 0 1 

0 9 Li 1 0 0 26 43 0 18 63 
Grandhenry 0 2 0 23 0 0 8 26 0 72 8 
Grandjean 55 133 154 70 3 1 86 465 7 314 267 
Grandry 26 7 0 4 3 1 dt 159 0 2 8 

anville 0 15 4 ? 0 0 1 64 0 6 55 
Grard 24 46 10 7 2 o 181 8 5 1 8 

4 35 3 M4 1 0 106 7 0 7 5 
ia 0 12 0 8 0 0 35 24 0 109 15 

Graulich 0 15 9 9 9, 4 29 26 0 3 1 
Grauls 33 24 82 10 2 6 9 48 247 1 9 
Graulus 20 21 9 9 7 1 4 24 185 14 20 
Grauwels 46 64 353 14 10 6 Il à $7 0 2 
Graux 11 38 7 à 111 246 25 13 2 47 
Gravet o 15 8 2 0 0 89 11 ÿ 2 47 
Gravy 5 18 6 6 Q 1 70 5 1 2 75 
Greco 3 5 2 2 À 0 59 46 11 3 0 
Greffe 12 4 0 0 0 0 75 78 0 0 2 
Grégoir 5 9 12 1 10 0 2 16 49 Q 2 
Gregoir 38 23 33 8 4 70 3 5 57 0 0 
Grégoire 38 274 110 137 19 11 543 1004 38 491 681 
Gregoire 20 104 46 69 27 12 197 310 72 52 Ill 
Gregoor 6 1 6 0 Q 0 0 4 193 0 2 
Greif 16 4 3 0 3 1 1 33 40 8 5 
Grenier 8 31 16 58 4 0 181 117 2 0 39 



GREN 1018 GRYM 

S s 
w FU a 

s ° S 

Grenson ! 44 15 12 3 6 45 72 3 13 
Gresse 0 6 0 3 0 0 ‘39 0 63 
Gressens 9 2 3% 3 0 0 16 31 135 0 
Greuse 0 22 2 PA 0 0 161 1 0 0 

8 10 24 2 8 2 0 89 69 6 
1 21 1 13 1 0 26 57 0 4 
0 12 3 1 1 1 6 9 0 65 

Griclens [Al 1 1 0 0 9, 0 0 0 0 
Grieren 149 20 45 4 Û) 9 5 13 158 0 
Grierens 72 35 69 39 0 0 38 0 4 0 
Grignard 18 55 16 19 0 5 50 354 0 à 
Grignet l 23 L 4 0 0 5 190 l 21 
Grip 38 û A 0 11  % 1 l 3 0 

2 9 16 0 0 8) 0 0 0 0 
Grill 1 13 1 0 0 83 14 0 0 0 
Grillet 29 12 25 L 121 LE 19 1 0 0 
Grimard Ü 23 * 5 0 1 40 6 0 0 
Grimonprez 7 1 5: 2 84 7 74 $ 0 6 
Grisard 2 13 9 5 0 2 2 146 LP] 8 
Grise 3 5 49 26 CE: 4 0 6 
Grobben 35 6 17 0 8 2 1 12 139 0 
Grodent 1 10 o 2 1 0 2 %6 0 2 
Groenen 139 s 11 0 3 0 0 35 97 0 
Groenendaels 0 9 2 0 0 Q $ 45 39 0 
Groeninckx ol 7 29 ä 1. 4) À 0 0 0 
Groffils 3 [ 29 4 0 3 0 2 LD] 0 
Grofly 10 6 0 û 0 5 (0 Di 2 6 
Grogna 0 7 3 6 0 1 8 i4 0 88 
Grognard 1 19 3 17 à 0 1 51 10 61 
Grolet ( il 1 11 û û 62 4 6 $) 
Grommen 6 0 .ÿ 0 1 À HO 183 0 
Grondelaers 3 3 à 0 0 3 0 215 0 
Grootaers 50 6 Is 0 0 4 0 16 88 0 
Grootaert 32 9 10 1 65 143 8 0 0 0 
Grooten 32 12 28 3 10 8 0 81 86 28 
Grootjans 157 10 167 5 10 À ê 7 4 l 
Grosemans 6 28 29 4 l à 1 32 49% l 
Grosfils 0 22 3 2 2 0 17 0 7 
Grosjean 23 104 39 56 3 2 #20 32 83 
Gross 50 27 , 6 1 1 ll sa 4 6 
Grossard 10 Û 2 0 o 3 3 1 88 0 
Grossen 22 5 08 7 0 5 2 1 3 0 
Grotard 0 23 7 49 si) o 25 1 0 0 
Grouwels l 49 22 o 3 3 3 0 48 û 
Groven 2 8 26 0 0 1 2 160 224 6 
Grulois 1 4 0 6 0 9 17% 9 0 0 
Grumiau 10 T 1 0 0 4 92 0 Q 1 

ï 2 18 9 16 0 0 164 il 0 
7 19 3. 12 0 5 3 133 1 7 
0 16 1 37 0 Ce 2 o 0 

Gruslin 2 32 3 22 0 10 82 0 206 
Gruvez 9 10 6 1 140 15 ù 1 1 1 
Gruwier 20 12 2 1 121 4 40 1 0 0 
Gruyaert 17 EE | 0 195 6 5 0 0 0 
Grymonprez 1) 2 12 2 499 41 69 1 0 10 



GRYP GYSS 

&Ÿ ae 

ss ss S° s° 
s° a 7 à 

74 7 5 1 139 180 1 5 0 0 0 412 
7 5 d% 1 1 76 0 0 2 0 0 104 

20 41 26 16 634 54 93 15 3 4 2 908 
13. 17 10 1 170 8 10 0 0 0 0 229 

Gryspee 0 1 0 3 185 1 33 11 1 2 2 359 
Gubbelmans 1 1 10 0 1 0 3 4 104 0 0 124 
Gubbels 28 14 0 0 0 15 42 31 0 3 142 
Gucbel 0 1 6 0 0 0 26 0 76 7 143 
Guclton 0 3 9 1 0 205 0 0 0 3 25 

0 0 1 0 0 78 1 0 0 13 120 
7 13 7 1 È 145 69 0 15 39 313 
ÿ 2 Î 0 0 104 2 0 0 0 13 
0 0 1 0 gr +23 0 0 0 2 1 

Guerlus 0 0 F 0 1 90 Û 0 2 3 103 
Guerra 2 1 à 1 : 8 18 0 16 119 
Guffens 25 26 11 3 pi 18 81 107 7 3 325 
Guilbert 1 0 5 85 34 1399 12 0 18 7 335 
Guillaume 38 172 264 25 14 684 708 21 1049 836 4233 
Guilleaume 1 5 19 1 0 15 103 0 5 40 212 
Guillemyn z 0 242 14 2 2 0 0 0 264 
Guilliams # 13 0 rA 0 63 92 4 5 330 
Guilmain 25 2 0 17 23 Q 1 23 139 
Guilmin 10 11 3 1 46 3 0 5 48 172 
Guilmot 23 91 0 3 240 75 2 10 30 570 
Guiot 3 33 92 12 14 148 163 0 268 155 990 
Guislain 1 À 8 1 0 65 ] 0 0 77 176 
Guissard Ü. à 4 12 0 0 17 9% 0 111 22 287 
Guissart 1 vi 1 9 0 7 1 56 0 76 6 164 
Guise Q ; 0 11 0 0 0 88 1 4 12 119 

uisset 12 13 47 1 14 69 126 4 12 119 456 
Guisson 8 10 0 0 0 1 3 104 0 Qi ‘197 
Guldemont 16 232 3 80 11 10 5 0 1 409 
Guldentops 481 106 6 10 3 6 17 0 0 669 
Gullentops 143 30 À o 0 0 0 0 0 188 
Guns 279 65 239 61 21 4 17 27 1314 
Guns 27 3 44 14 3 3 0 1 658 
Gurdebeke 0 0 0 2 18 6 ll 0 1 0 123 
Gussé 1 0 0 0 106 0 0 0 0 0 132 
Gustin 30 141 46 92 7 189 572 12 135 396 1625 
Guyaux 2 49 7” ®7 0 236 27 1 4 180 536 

23 À 11 30 8 132 95 2 22 116 490 
220 143 7 16 9 66 399 0 6 916 
18 2 Q 19 3 0 0 0 2 142 
67 69 0 1 Ca 4 0 1 166 
397 15 7 10 23 6 0 23 0 7 511 
292 17 1 6 13 39 6 64 1 2 449 
39 12 1 59 89 0 0 à 0 0 204 

182 46 17 152 590 86 10 5 2 5 1168 
379 74 6 44 134 69 1 À 0 6 763 
398 ns 0 9 3 0 0 15 0 0 552 
25 96 17 4 0 8 29 11 1 0 210 

450 42 12 7 6 49 30 204 0 2 840 
9 63 7 15 134 29 43 49 2 8 407 
15 33 64 1 71 109 33 2 8 0 3 370 
31 23 8 5 13 4] 6 0 0 1 0 128 



Habraken 
Habran 
Habsch 
Hache 
Hachez 
Hackin 
Hadermann 
Haeck 
Hacgeman 
Hacgemans 
Hacgens 
Haclewyn 
Haclterman 
Haelters 
Haclvoer 
Haemels 
Haemers 
Haemhouts 
Haems 
Haenebalcke 
Haenen 
Haentiens 
Hacpers 
Haerden 
Hacrens 
Haerinck 
Haers 
Hacrynck 
Haes 
Hacsaert 
Hacsaerts 
Haesebeyt 
Hacsebrock 
Haesebrouck 
Hacscldonck 
Haesen 
Hacsendonck 
Haesendonckx 
Haesevocts 
Hacst 
Haex 
Haezcbrouck 
Hagelstein 
Hageman 
Haghebaert 
Haghedooren 
Hahn 
Haid 
Haidon œuTienuRun 

te 

cuno-b 

Sn e: 

NSSSRRNRN RE 

6 
762 
1056 

3 
107 
17 

462 

nus 

78 
1 

70 

Hess-ises 

so-chuswe 

ses 

1679 
ai 
144 
217 
784 
161 
127 
154 
292 
154 
170 
131 
559 

1004 
260 
113 
533 
353 
209 
136 
215 
449 
423 
122 
102 
197 
103 
929 
366 
312 
66 
732 
370 
319 
346 
135 
135 
163 
182 
139 
180 



HAIL 

Hhillez 
Hainaut 
Hai 
Haine 

Halbardier 
Halet 
Halin 
Haling 
Halkin 
Hallaert 
Hallemans 
Hallec 
Halleux 
Hallez 
Halloin 
Hallot 
Halloy 
Halmes 
Halsberghe 
Hamackers 
Hamaide 
Hamal 
Hambursin 
Hamel 
Hamelinck 
Hamelryck 
Hamelryckx 
Hamels 
Hamende 

Hamerlinck 
Hamerlynck 
Hamers 
Hames 

Hamoir 
Hamtiaux 
Hanappe 
Hanard 
Hanart 
Hancçart 

Hancq 
Hanegrecfs 
Hanicq 
Hanin 
Hanique 
Hankart 
Hanlec 
Hannaert 
Hannard 
Hannart 
Hanne 
Hannecart 
Hannequart 
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BE ES 
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4 
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HANN 1022 HAUB 

SŸ $ 

où F S S s 

Hannes 1030 5 53 1 0 30 0 5 101 0 0 1225 
Hannesse 20 25 24 3 1 0 9 53 9 0 1 145 
Hanneuse 0 40 6 à 0 0 148 6 0 14 58 275 
Hannon 6 84 103 98 49 $ 31 81 16 0 19 492 
Hannosset 0 0 À 0 0 0 0 64 39 0 0 105 
Hannot 20 14 8 13 0 6 105 23 0 0 28 217 
Hannotte L 8 0 1 ] 0 11 94 0 3 6 128 

2 75 49 79 3 3 148 64 L 13 48 485 
y 48 18 16 2 7 27% 59 62 17 54 571 
0 9° e 3 0 0 42 4 5 0 39 109 
Q 2 2 0 0 102 2 0 3 26 lâl 

Hanoulle 4 21 9 18 S 48 5 8 0 67 220 
Hanquet 28 65 18 1 ÿ 6 360 2 15 29 700 
Hans 40 38 21 2 17 7 331 8 45 27 703 
Hanse 7 25 2 0 65 44 1 L 67 247 
Hansclaer 17 0 4 0 12 0 0 0 0 0 133 
Hansen 132 74 40 6 13 12 369 503 100 26 1301 
Hansenne 17 17 L 4 0 5 17 184 0 26 1 272 
Hanser 1 25 30 35 Q 0 17 1 0 0 5 114 
Hanskens 3 9 s 1 7 80 13 3 0 0 0 124 
Hanson 12 26 9 7 46 S 13 179 il 0 9 313 
Hansotte 0 16 3 8 0 0 0 3) 0 0 38 104 
Hansoul 10 18 34 9 3 1 4 86 76 0 3 244 
Hansoulle 1 2 0 2 0 0 S 94 0 Q 0 104 
Hanssen 99 20 18 Cu 4 83 2 166 181 2 1 583 

Hanssens 103 449 525 95 392 439 147 30 9 10 10 2209 
Hantson 28 2 21 12 72 214 105 El z 1 5 486 
Hanuise 0 16 0 l 0 0 14i 0 0 0 1 162 
Hanus 8 16 0 7 0 10 97 17 0 101 10 267 
Haot 0 5 2 2 4 0 3 97 0 2 2 13 
Hapers 218 0 2 0 0 2 0 1 1 0 0 224 
Happaerts 2 5 105 0 0 5 18 41 9 0 4 214 
Haquenne 0 26 o 10 0 0 23 5 0 4 124 192 
Harcq 0 26 15 54 0 0 9 0 1 0 8 113 
Hardat Q 8 5 9 1 0 6 o 0 4 9 100 
Hardeman 5 1 9 0 99 6 2 0 2 0 0 14 
Hardenne 1 43 3 20 ù 4 89 136 16 85 106 508 
Hardy 60 213 ns 56 IS 400 1091 314 256 228 2808 
Harinck 1 0 s 0 122 5 3 0 3 0 0 136 
Harmegnies ® L'5S 6 15 6 2 480 11 1 7 9 597 
Harnie 2 43 154 [al 2 10 3 À 7 0 0 236 
Harpigny 0 6 1 31 0 0 108 9 0 1 1 157 
Hart 24 26 20 6 1 6 là 7 0 1 13 168 
Harte 0 mn 3 $ 1 0 21 3 0 0 63 108 
Harteel 8 ÿ 3 3 93 6 0 0 0 0 CRIE 
Hareman 21 8 8 2 0 1 6 15 0 91 4 156 
Hartmann 18 23 6 6 5 0 6 37 6 ” 2 127 
Harvengt 0 49 7 19 4 2 sil 9 1 4 23 629 
Harvent 22 17 Î ÿ 0 44 142 1 2 # 3 240 
Harré 49 11 29 0 0 2 3 60 3 1 0 158 

asevoets 7 9 12 0 Q Q 7 11 136 0 1 183 
speslagh 7 0 15 4 139 24 1 3 3 0 0 1% 

Hastir 3 24 5 8 2 0 26 7 L 29 242 417 
Hatert 0 3 # ul 0 0 7 33 0 68 30 154 
Hauben 22 30 45 | 2 2 40 69 326 0 2 59 



Haubourdin 
Haubruge 
Hauglustaine 
Haulet 
Haulot 
Haulotte 
Hauman 
Haumont 
Hauquier 
Hausman 
Hauspic 
Haustracte 
Haut 
Hautecler 
Hautecoeur 
Hautckecte 
Hautekiet 
Haute 
Hautenne 
Hauters 
Hautfenne 
Hautier 
Hautm 
Hautot 
Hautphenne 
Hautrive 
Hauwacrt 
Hauwaerts 
Hauwelaert 

n 

Haveneers 

Havenith 

Havenne 
Hav 

averbeke 
averhals 

Havermans 

Hayoit 
Hayon 

Hebbelinek 
Hebbelynck 
Hcbberecht 
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w 
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DES 
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à 
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Hebbrecht 
Hébette 
Hebette 
Hébrant 
Hebrant 
Hechtermans 
Heck 
Hecq 
Hecquer 
Hector 
Hectors 
Heeman 
Heene 
Heens 
Heeren 
Hecrman 
Heenw 
Heflinck 

tick 

Heindrichs 
Heindryckx 
Heine 
Heinen 
Heinrichs 
Heins 
Heicbaut 
Heirbrant 
Heireman 
Heiremans 
Herman 
Heinveg, 
Heinvegh 
Heivers 

Helderweirdt 
Helderweire 
Heleven 
Helewaut 
Hélin 
Hein 
Hella 
Hellas 
Hellebaut 
Hellebosch 
Hellebuyck 
Hellemans 
Helleputte 
Hellin 
Hellinckx 
Hellings 
Hellinx 
Helman 

° 

4 0 
0 3 
3 8 
0 8 
0 44 

120 2 
2 9 
0 2 
0 0 
0 8 
0 0 
CE 
6 0 

20 2 
367 0 

2 0 
0 0 
CE 
0 0 

84 0 
0 3 
2. D 
0 12 
4 122 
si 1 
Sir (4 
4 0 
0 0 
0 0 
3 0 

18 3 
0 0 
| 1 
CR 
4 0 

le 2 
0 0 
1. 0 
3 0 

175 0 
6 1 
0 19 
0 5 
8 1 
& à 
0 2 
d “5 
0 0 

28 1! 
1. 0 
4 4 

12 0 
183 0 
ns 1 

0 16 

HELM 



S s 

Helsen 2348 
Helsmoortel 27 
Helson 0 
Hemberg 1 
Hembise 0 

70 
64 
29 
6 
5 
8 

42 
6 

Hempte 0 
Henau 5 

0 
Henckens il 
Henderick 0 
Henderickx 779 
Henderieckx 99 
Henderix 13 
Henderyckx 149 
Hendrick 3 

4616 
40 

212 
181 
209 

s 10 
x 18 

Hene: 0 
t 25 
Henkens 58 
Henkes 8 
Henkinet 0 
Hennart 5 
Hennau 6 
Hennaut 8 
Hennaux 0 
Henne 15 
Henneaux 0 
Hennebel 19 

1 
$ 
0 

Hennen 38 
Hennequin 0 
Hennes 26 
Henneron 
Henneuse 61 
Hennico 1 
Henn 9 
Hennion 2 
Hennixdal 3 
Henno 0 

HENN 

Sun 
SRBNwnu 

8 

6 
119 

à 
17 
13 
9 

43 
105 

0 

= 

3 3046 

3 207 
44 112 

S ‘1 

T4 

0 238 
0 134 
0 422 

0 201 

0 13 
7 437 
0 148 

1 192 
0 108 
0 176 
9 169 

1 32 

0 ll 
4 1270 

0 106 
0 188 

9 263 
77 79 

96 10138 

10 146 
1 1021 

3 1386 
15 1310 

1 ll 

2 188 

12 101 

452 1226 

1 539 

0 237 

10 198 

18 206 
38 235 
38 474 
45 184 
26 230 

14 194 
4 240 

26 695 

1 104 
2 113 
} 224 

23 154 

7 43 
3 143 
3 208 
1 128 

25 170 
11 147 
0 121 

0 273 



ï 
S 

Hennus 
Hennuy 
Henon 
Henot 
Henquet 
Henquinet 
Henrard 
Henri 
Henticot 
Henriet 
Henrion 
Henrioul 
Henrioulle 
Henrist 
Henrot 
Henrotay 
Henrotin 
Henrotte 
Henrottin 
Henry 
Hens 
Hensen 
Henskens 
Hensmans 
Heps 
F aut 
Herbage 

Herbillon 
Herbosch 
Herbots 

Herbrand 
Herck 
Herckens 
Hercot 
Heremans 
Hereygers 
Hérin 

Herinckx 
Hérion 

Herion 

Heris 

Hermal 

Herman 
Hermand 
Hermann 
Hermanns 
Hermans 

Hermant 
Hermesse 
Hermie 

Hermy 
Hernalsteen 

92 
15 

9 
47 
10 

340 
48 
21 
] 

570 
113 

5 
El 
0 

144 

297 

85 

38 
91 

76 
50 

4 
cl 

216 
1 

57 

48 

138 

513 
130 

126 

175 

122 

1714 

435 
149 
466 

982 

LR 

155 

164 

468 

186 
476 

710 
114 

4360 
1676 
462 

163 
136 

122 

108 

114 
160 

102 
476 

309 
180 

930 
164 
177 

207 

186 

2372 

116 

138 
429 

329 
ns 
128 
191 

4259 

429 

405 

167 
12631 

762 

170 
331 
105 

539 



Hernandez 
Hernou 
Hernould 
Heroes 

Herpelinek 
Herphelin 
Herpoel 
Herrebaut 
Herrebout 
Herregods 
Herregodts 
Herreman 
Herremans 

Herrent 

Herteleer 
Herten 
Hertoge 
Herwogen 
Hertoghe 
Hertoghs 
Hertogs 
Hertsens 
Herveldt 
Herygers 
Herzeel 
Herzet 
Hesbois 
Heselmans 
Hesemans 
Hespel 
Hesse 
Hessel 
Hessens 
Hesters 
Heuchamps 
Heuchenne 
Heughebaert 
Heulens 
Heuninck 
Heuninck 
Heurck 
Heureux 
Heus 
Heuschen 
Heusdens 
Heuse 
Heusschen 
Heuten 

sraSuosbeotewas-eo— 

s>= 

ë 

sunuses£uin- 

Êe 2 

we 

csh-co-kveëñ- 



Heuvelmans 
Heuvinck 
Hex 
Heyde 
Heyden 
Heydens 
Hey 
Heyen 
Heyens 
Heyerick 
Heylen 
Heylens 

Heyman 
Heymans 
Heymbeeck 
Heyndels 
Heynderickx 
Heyndrickx 
Heyne 
Heyneman 

Heyninck 
Heyns 
Heynssens 
Heyrman 

Heyvaerts 
Hick 
Hiel 
Hiernaux 
Higny 
Higuet 
Hilderson 
Hilgers 
Hilkens 
Hillaere 
Hillen 
Hillewaere 
Hillewaert 
Hilven 
Himpe 
Himpens 
Himschoot 
Hinant 
Hinck 
Hincq 
Hinderyckx 
Hindryckx 
Hinnekens 
Hinoul 

15 11 
2 10 
2 6 
3 18 

20 2 
6 6 

18 55 
7 0 
5 2 
6 4 

68 429 
64 112 
13 90 
9 9%6 

31 65 
447 1023 
27 50 
11 72 
59 38 
42 37 
6 1 
13 8 
35 23 
0 2 
Be ‘1 
| 27 
0 2 
1 14 

21 39 
9 20 

241 991 
7 18 

20 7 
27 55 
91 31 
0 0 

15 
12 
1 
5 
3 
17 
17 
2 
8 
10 
4 
7 
0 
A 
7 

13 
15 
27 

6 $ 

482 

he 

Aunovousenoroën=uun- sn 

nn 

coeofs 



Hiroux 
Hirsoux 
Hittelet 
Hobin 
Hoc 
Hochepied 
Hock 
Hocq 

3 
1 
3 

Hocbrechts 1 
Hoeck 4 à 
Hoedemackers 1 à 29 0 
Hocdemakers 27 2 3. 0 $ 12 0 0 50 4 0 
Hocdt 6 5 4 3 216 8 19 7 0 0 0 
Hocfkens 395 12 16 3 0 5 Q 1 0 0 Q 
Hoefman 25 5 7 1 8 84 2 1 4 1 0 
Hocfnagels 223 2 7 0 0 3 1 9 3 © 0 
Hocgaerts 107 5... 0 5 0 0 3 0 0 
Hockman 3 16 10 1 10 57 11 0 CT 3 
Hockx 6 1 3 © 0 1 0 0 128 0 0 
Hoens 19 1 0 0 70 54 22 16 0 1 4 
Hoes 346 3 33 0 D A 17 0 4 5 0 
Hoet 102 20 32 23 289 55 50 6 1 0 17 
Hoeven 18 20 4 2 2 1 1 14 198 0 Q 
Hoeyberghs 109 0 31 Q CS: 0 2 37 0 0 
Hoeylaerts 24 16 48 7 0 14 1 0 0 0 0 
Hof Hi 16 13 2 T 4 24 0 0 1 0 101 
Hoffélinck 2 8 4 0 1 123 4 4 0 0 O0 146 
Hoffman 28 59 26 7 21 57 22 21 6 57 47 351 
Hoffmann 30 88 27 24 27 50 17 311 17 19 9 619 
Hofkens 522 2 39 O0 50 49 3 0 4 0 1 670 
Hoflack 7 5 6 1 254 19 30 5 0 0 1 328 
Hofman 183 179 106 14 78 928 GG 85 20 4 12 1675 
Hofmans 857 158 244 34 7 70 18 17 46 3 7 1461 
Hogge Ÿ * @ à À. 5 0 0 0 159 0 45 13 230 
Hogie à 0 2 0 52 24 6 15 8 0 1 112 
Holbrecht 2 48 3) 2 0 52 0 3 1 3 3 153 
Holderbeke 0 mi : 1 2 7 190 11 0 2 0 2 240 
Holemans 480 99 350 35 11 19 80 24 18 3 6 1125 
Hollanders 18 19 28 3 9 89 1 24 139 1 4 43 
Hollants 131 10 52 2 7 â 1 12 38 1 J, °259 
Hollebeke 6 38 9 & 470 23 di 1Ù 5 7 0 284 
Hollemaert fl 7 0 8 31 15 46 3 CE l 115 
Hollevoet 25 21 36 2 714 62 21 0 1 3 2 887 
Hologne 0 2 à D 0 dr 4 0 1 93 162 
Holsbeek 11 4 247 1 1 1 3 28 4 0 0 300 
Holsbecks 4 12 77 % 0 0 26 0 1 0 5 14 
Holsteens 1 0 0 1 3 0  @ © us 0 0 120 
Holsters 182 28 76 O0 1 6 2 0 1 0 0 2% 
Holsteyns 0 2 2 CE 0 1 100 



HOTI HOUA 

S < 
SJ SŸ 

° y Ÿ 

Holrappels 8 4 9 0 0 4 L 5 94 0 0 125 
Holtzheimer 0 8 2 1 0 0 7 38 1 108 11 176 
Holvoet 113 79 86 7 1209 252 230 5 17 3 15 2016 
Homblé 25 28 &4 1 10 15 1 1 0 1 3 169 
Hombroeckx 18 9 124 2 0 0 1 1 1 0 0 156 
Hombrouckx 3 N 89 3 0 [ri 1 3 13 1] 0 128 
Homerin 0 12 1 3 2 0 133 1 0 0 0 152 
Hommé ! 2 0 2 37 24 40 0 0 0 0 106 
Honhon 2 3 1 10 0 Q 7 160 5 1 7 225 
Honings 7 A4 Li 1 0 2 9 20 59 0 0 125 
Honnay 12 25 9 16 6 14 19 172 7 20 148 448 
Honorc 0 16 3 6 6 0 140 } 0 4 13 195 
Honoré 12 85 22 21 126 21 644 29 0 LE 58 1032 
Honorez 11 50 15 36 28 8 514 11 0 3 24 700 
Hons 3 17 8 0 0 0 1 47 61 10 8 155 
Hontoir 8 14 8 4 4 1 50 27 0 0 69 185 
Hooft 31 3 9 14 100 164 0 6 0 0 0 327 
Hoogewijs 68 4 2 ll 7% 8 0 2 0 0 208 
Hoogewys 26 8 13 2 5 156 1 0 7 0 2 218 
Hooghe 23 7 19 0 226 33 53 0 5 0 0 366 
Hoogmartens 1 0 16 0 0 4 0 0 197 0 0 218 
Hoogstoel 54 40 25 CL 1 1 0 13 339 
Hoorelbcke 16 14 36 16 Ali 27 4 8 À 6 26 600 
Hooreman 0 19 11 0 4 51 67 0 Q 1 0 153 
Hoorens $ 20 3 1 106 56 7 1 0 3 0 202 
Hoornaert 67 61 69 12 836 119 126 29 3 2 5 1329 
Hoorne 4 1 0 7 29 5 1 0 0 0 260 
Hooyberghs 491 2 1 1 à * Q 7 0] 0 0 533 
Hoppe 8 20 7 2 54 6 18 û 6 4 51 185 
Hoppenbrouwers 358 12 15 0 2 6 0 5 1 0 1 400 

22 20 33 0 2 9 0 0 6 0 0 162 
il 85 23 15 2 E 18 0 1 0 0 158 

2007 40 65 à 15 34 55 37 68 1 13 2342 
Horgnies 0 10 3 5 où 0 119 9 0 0 25 171 
Horion 6 21 9 23 Q Gé 11 182 17 0 68 il 
Horions 53 1 8 0 0 0 0 4 54 0 0 120 
Horlait 0 13 40 26 0 0 161 ä 1 0 19 264 
Horlin 0 17 3 0 0 1 86 2 0 2 1 12 
Horré 1 $ ; 1. 93 0 0 2 0 Q 1 108 
Horsten 106 0 5 0 ù 3 0 0 4 0 0 118 
Horvath 21 46 29 13 2 2 24 34 13 0 5 209 
Hoskens 423 1 31 8 0 100 0 6 16 0 0 595 
Hoslet 12 29 5 57 À 0 110 8 1 0 26 252 
Hosselet 1 27 5 39 1 0 117 6 1 O0 186 383 

Host 0 6 ( 4 Q 0 72 32 0 0 0 114 
Hoste 129 137 102 43 1271 956 89 20 50 2 25 2824 
Hosteaux 65 2 0 3 0 1 7 0 0 0 26 104 
Hosten 35 1 2 6 372 30 12 7 0 0 1 496 
Hostens 35 27 “f 3 322 32 43 0 1 0 2 483 
Hostyn 12 22 26 1 308 43 25 0 1 15 0 453 
Hottart 0 10 5 68 ll 0 1 ä 3 0 23 115 
Hottat 6 73 74 29 4 1 9 3 0 ll 7 206 
Hottois 0 34 Fa ÿ 0 1 78 14 0 2 8 153 
Horton 4 41 10 17 1 2 144 35 1 166 24 455 
Houard 2 0 16 0 0 i 35 0 31 3 113 



HOUA HUBE 

w° à Q 

« oi S s° 

s° se “ 6 

Houart 6 60 12 86 GG 4 60 63 0 7 27 31 
Houba 1 23 3 2 0 O0 9 48 13 8) 15 203 
Houbart 2 A 1 2 À dd A 1% 2% 2 $ 326 
Houbeau 0 3 3 6 0 0 5 88 O0 O0 1 106 
Houben 227 103 134 22 29 37 2 286 2313 5 25 3205 
Houbion 0 2 2 2 6 2 52 64 O0 23 198 367 
Houbrechts 78 15 26 4 S$ 5 7 142 714 0 6 1002 
Houbrix 2 M  ® O2 y 47 SL 0 -1 1ù 
Houdart 2 M 17 36 8 8 306 4 0 6 9 430 
Houet 10 18 5 9 0 3 8 8 1 12 7 19 
Hougardy 16 55 17 70 1 O0 24 449 6 14 153 805 
Houlmont 1 7 0 O0 0 0 O0 5 0 30 13 10 
Hourez ÿ À 1 % 5 3 1 0 0 3: 10 
Hourlaÿ 0 9 0 3 0 0 8 6 O0 O0 18 107 
Housen 26 14 14 3 2 7 19 26 237 O0 1 349 
Housiaux 3 29 17 15 0 32 M 12 O0 18 77 237 
Houssa 0 15 3 11 3 1 16 167 2 39 23 280 
Houssonloge 0 2 1 4 0 O0 3 9% 0 9 1 14 
Houtain PA & À 0 Ù 47 66 0 ZE 3% 17 
Houtekier 15 1 2 0 139 17 7 0 O0 0 O0 18 
Houthoofd 12  B 12 6 347 4 12 6 0 O0 O0 47 
Houthoofdt 2 ® 1 3 8% 1 Æ 5 I 25 12 14 
Houthuys 48 20 113 0 1 3 2 0 6 0 3 1% 
Houtman 23 9 23 1 12 129 0 0 3 O0 O0 200 
Houuneyers 221 13 235 3 1 24 12 11 230 O0 O0 760 
Houttekier 10 5 10 0 17 8 17 0 9 0 0 1% 
Houtteman 3 15 2 116 29 26 0 O0 O0 1 1% 
Houvenaghel 5 9 s 3 6 5 8 O0 0 D 0 HN? 
Houwaer 3 0 6 0 6 1 0 4 10 0 9 123 
Houwen Ë. 2 0 150 4 % où 4. ù dd 12 
Houx 0 5 9 0 0 0 10 0 0 O0 O0 123 
Houyoux 0 72 10 30 2 182 67 3 31 154 553 
Houre 0 13 8 0 5 161 1 0 0 13 205 
Houré ô 42 À 1 3 O0 100 21 O0 8 80 227 
Hovine VOB 4 10 06 O0 85 1 0 0 2 16 
Hox $ 40 416 3 3 O0 4 412 3] O0 0 114 
Hoyas D 17 1 4 3 O0 265 1 0 O0 14 305 
Hoyaux 11 8 5 31 3 O0 290 17 0 4 14 413 
Hoydonckx 49 2 10 0 0 1 5 1 48 O0  O 216 
Hoyez 0 OH 1 6 1 2 74 7 0 0 4 10 

2 O8 O4 3 D 1 0 6 9  @ 1 155 
Hoyois 3 71 6 17 0 2 300 8 O0 0 10 417 
Hoyos ü 6 2 D 0 0 285 A, D ‘0 1912 
Hoyoux 0 HW 1 3 0 O0 2 128 1 13 18 17 
Huard 1 10 7 3 0 0 2 38 3 24 23 I 
Huart S 147 38 123 16 22 077 78 3 52 149 1610 
Huaux 0 10 8 2 O0 O0 88 3 1 O0 40 152 
Hubaut T D 1 0 HO 4199 19 O0 1 21 283 
Hubaux d 12 & 6 43 0 % 4 D S 4 1 
Hubeau $ D 7 4 7 61 13 21 2 1 10 27 
Hubcaux 0 6 4 1 O0 O0 28 17 O0 3 140 199 
Hubens 15 16 7 4 6 3 10 122 58 4 2 247 
Huberland 29 9 4 8 2 1 155 11 O0 1 20 240 
Hubermont 0 3 2 4 0 O0 11 28 1 Gé 7 12 
Hubert 87 415 92 121 36 940 650 7 535 841 3957 



HUBE 1032 HUTS 

# CS 

Huberty 2 47 14 32 0 3 23 307 1 297 GG 792 
Hubin 23 100 86 67 O0 2 120 418 6 29 111 962 
Hubinon 0 15 4 14 0 0 108 21 0 2 37 201 
Hublau 1 25 7 65 0 10 27 6 14 0 6 211 
Hubler 0 72 3 14 5 13 203 15 0 5 91 42) 
Hubrecht 15 42 14 9 270 28 18 10 1 0 1 418 
Hubrechts 25 7 17 0 4 11 0 24 146 0 6 240 
Huby 2 14 2 0 0 $ 12 0 1 4 203 
Huchon o 1 1 0 O0 0 150 2 0 1 12 17 
Hucorne 3 6 1 7 0 O0 17 7 Q 1 70 112 
Hudders 0 à 2 1. 70 15 0 0 2 0 9 101 
Huenaerts 8 25 118 3 1 0 4 0 12 0 2 173 
Huens 6 47 108 67 4 4 20 13 13 1 17 300 
Huet 63 69 16 21 4 3 139 140 0 2 154 821 
Huez 1 21 1 10 5 6 121 1 0 0 3 169 
Hufkens 659 10 12 1 0 7 2 4 65 0 0 760 
Hugaerts 18 2 17 0 0 12 1 0 6 0 0 156 
Hugé 1 24 $ 13 6 O0 176 4 0 2 10 241 
Huge 2 9 2 8 0 O0 86 1 0 0 1. 109 
Hugelier 0 4 1 1 256 8 1 0 0 0 © 271 
Hugo 9 33 40 3 11 12 31 102 0 2 1 263 
Huibers 13 0 1 CC 1 126 0 © ll 
Huin 0 2 % 35 (0 0 48 OS O0 20 12 18 
Hulet 9 HN 13 #8 1 0 76 6 0 6 5 294 
Hulin 23 61 14 20 à 26 279 41 0 $ 27 500 
Hullaert 19 14 2 15 21 24 3% © 0 1 0 130 
Hulpiau 16 33 34 4 24 56 9 O0 O0 0 10 186 
Huls 1 4 5 32 1 1 1 20 128 1 5 199 
Hulsbosch 8 34 0 3 32 10 1 187 0 1 306 
Hulselmans 0 0 0 0 6 1 0 13 0 O0 166 
Hulsmans 16 38 19 1 4 6 14 506 0 O0 656 
Hulstaert CR: 3 8 141 1 6 0 6 3 232 
Humble 98 127 49 19 5 73 758 75 40 124 1401 
Hunninck 6 26 0 1. 99 1 0 0 Û 0 135 
Huon 21 95 13 0 1 1% 6 2 0 13 354 
Hupez 31 5 3 0 0 1% 8 0 0 7 251 
Hupin 35 14 17 1 0 74 0 0 0 0 143 
Huppertz 24 2 1 Ca 4 261 3 $ 37 340 
Hurard 6 0 3 0 0 3 89 0 0 0 102 
Hurdebise 5 4 1 1 CR 0 21 0 117 
Hurez 4 2 3 3 8 83 0 0 0 0 103 
Huriaux 14 3 “1 ® 0. à 7 0 2 11 109 
Hurkmans 1 è ( 0 1 0 0 228 û 1 257 
Hurler l 3 0 1 0 0 1 147 3 2 4 162 
Hurtckant 3 0 O0 0 65 24 6 2 0 0 O0 100 
Hus 133 5 6 1 4 1 3 dr 2 1 0 180 
Huskens 8 3 3 7 0 1 â 35 108 0 1 170 
Hussin 3 18 8 21 2 0 21 43 O0 6 128 250 
Husson 26 84 28 18 à 2 82 III 116 49 79 599 
Hustin 1 39 3 5 2 1 19 38 13 44 37 202 
Hustinx 1 9 1 14 2 3 6 79 78 4 5 202 
Hut o 11 1 1 1 0 61 7 0 20 4 106 
Hutin CE: 0 2 1 0 46 1 1 40 17 112 
Huis 7 33 128 14 0 2 4 2 1 1 2 194 
Hutse 3 32 30 11 13 126 24 9 13 1 3 265 



Hursebaut 
Huvaere 
Huvelle 
Huvenne 
Hinvaert 
Huwart 
Huwel 
Huyben 
Huyÿbens 
Huyberechts 
Huybrecht 
Huybreches 
Huybregrs 

Huyck 
Huygaerts 
Huyge 
Huygebaert 
Husgelen 
Huygen 
Huygens 
Huygh 
Huyghe 
Huyghebacrt 

Huylenbrocck 
Huynen 
Huyah 
Huypens 
Huys 
Huyse 
Huysecom 
Huyscgems 

Huysman 
Luysmans 
Huysveld 
Huyvaert 
Ibens 
Ickx 
Ide 
lclegems 
lemants 
leven 
lgnoul 
Igot 
Ilegems 
Iliaens 
Illegems 
Ilsbroux 
Ilsen 
Imberechts 
Imbert 

suene— 

SR 

407 
0 

mn 

s-nussccBnoucuneseses- 



Imbo 

Imbrechts 

Immens 

Immers 
Impe 
Impens 
Imschoot 

erberg 

Ingelae 
Ingelbrecht 
Ingels 
Inghelbrecht 
Inghels 
Inslegers 
Isaac 
Iscbaert 
Isenborghs 
Iserbyt 
Iserentant 
Isa 
Istace 
Istas 
Istasse 
Ierbeke 
Iven 
Ivens 
Iwens 
Jackers 
Jackson 
Jaemart 
Jaemin 
Jacob 
Jacobs 
Jacobus 
Jacoby 
Jacops 
Jacot 
Jacqmr 
Jacqmin 
Jacquart 
Jacquemain 
Jaca 
Jacquemin 
Jacquemin 
Jacquemoue 
Jacquemyn 
Jacquemyns 
Jacques 
Jacquet 
Jacquinet 
Jacquy 

Ù 

0 
0 

118 
303 

181 
469 
79 
59 
27 

104 
4 

81 

8l 
12 

187 
240 

1 

62 

3054 

20046 
117 
571 
380 

122 
202 
758 
228 

154 
739 

147 

2321 

188 

387 
121 

444Â 

2696 

130 
126 



Jacxsens 
Jadin 
Jadot 
Jadoul 
Jadoulle 
Jaccques 
Jacgers 
Jacken 
Jaenen 
Jaler 
Jaller 
Jamaer 
Jamar 
Jamart 
Jame 
Jamers 
Jamin 
Jaminer 
Jaminon 
Jammaers 
Jamme 
Jamotte 
Jamotton 
Jamoul 
Jamoulle 
Jamsin 
Jandrain 
Janmart 
Janne 
Jannes 
Jannis 
Janquart 
Jans 
Janse 
Jansegers 
Jansen 
Jansens 
Janssen 
Janssens 
Jansseune 
Janssis 
Janvier 
Jaques 
Jardin 
Jardon 
Jason 
Jaspar 
Jaspart 
Jaspers 
Jasselerre 
Jassogne 
Jaucot 
Jau 
Jaumin 
Jaumot 

n 

39 
0 
0 

we 

5 » 

cuococooconouySSnobtEu 
89 

318 

265 
2009 

3 

27 
398 

6454 
19 
0 

0 

2 
3 
5 

68 

BE ä SSo-0r 

Bue m 
1 

122 
587 

3 
5 

2 

3 

2 

0 
0 
2 

7 

0 
0 
5 
3 

Gi 
28 

154 
1636 

152 

4 

66 
1 

291 

101 
11 

171 

4303 
4 
0 
0 
3 
0 
0 

19 

20 

0 

3 

19 
83 

1015 
4 
0 
12 

19 

642 



Jaumoute 
Jauniaux 
Jaupart 
Jauquet 
Javaux 
Jean 
Jeanfils 
Jeungout 
Jeanmart 
Jeanne 
Jeanpierre 
Jeanty 
Jegers 
Jchacs 
Jehin 
Jchoul 
Jhoulet 
Jenard 
Jenart 
Jennart 
Jenné 
Jennen 
Jennequin 
Jen 
Jennis 
Jensen 
Jérôme 
Jerusalem 
Jespers 
Jeugmans 
Jeukens 
Jeunchomme 
Jeunen 
Jeuniaux 

Jochems 
Joch 
Jockin 
Jodocy 
Jodogne 
Jodts 
Johanns 
Johnen 
Joi 
Joirer 
Joiris 
Jolie 
Joliet 

ans 

3 

1 
0 
0 

LR 
sNBoounezn 

2RnDeS 

ae MES 

FenonRoe- 



Jolling 
Jolly 
Joly 
Jonas 
Jonck 
Jonckers 
Jonckheer 
Jonckheere 
Jones 
Jonet 
Jongbloet 
Jongen 
Jongenelen 
Joniaux 
Jonkers 
Jonlet 
Jonniaux 
Jooken 
Jooris 
Joos 
Joosen 
Joosens 
Joossen 
Joossens 
Joosten 
Joostens 
Jordaens 
Jordan 
Jordens 
Jorens 
Joret 
Jorion 
Joris 
Jorissen 
Jorssen 
Jortay 
Joseph 
Joskin 
Jospin 
Jossa 
Jossart 
Josse 
Josson 
Jost 
Josten 
Jottard 
Jouck 
Jouniaux 
Jourdain 
Jourdan 

Jourquin 
Jousten 
Joveneau 

0 
0 
5 

35 
756 
593 
nl 
106 
309 
222 
147 
218 
21 

260 

102 
9 



A 

& ; s à ri 
# Lé 

Joye 2% 2 9 482 47 103 60 1 13 25 814 
Joyeux 1 20 12 12 15 0 21 130 13 0 134 358 
Juchtmans 35 11 186 1 Q 6 6 4 19 0 0 268 
Judong 5 0 3 0 0 0 0 31 79 0 0 18 
Julémont 0 10 4 9 0 0 3 191 0 12 1 230 
Jui 23 44 33 2 10 37 36 84 51 53 89 46 
Juliens 21 17 70 4 1 0 0 0 10 0 0 123 
Julin un 7 3 1 0 7 0 74 2 4 4 113 
Jullien 0 19 CR 2 0 36 37 0 20 56 188 
Jumet 0 0 0 Q 0 0 90 5 0 1 23 119 
Jung 12 4 5 9 9 3 7 27 1 29 2 8 
Jungbluch 2 17 4 2 1 1 0 105 2 2 2 158 
Jungers 2 46 9 2 0 1 2 1 2 75 10 163 
Junius 19 24 107 1 1 20 0 28 0 16 6 222 
Juprelle 0 2 0 0 0 0 6 152 11 3 8 182 
Jurdan 0 17 0 0 0 0 3 # 0 3 3 108 
Juste o 1 6 3 0 1 145 $ 0 0 12 183 
Kacrs 88 o 1 0 1 Q 0 0 13 0 0 113 
Kaerts 21 0 15 0 0 3 0 1 101 0 0 Al 

6 0 3 g 15 8 1 16 7 1 0 133 
20 48 23 9 0 0 4 1 3 3 2 113 
1 3 1 1 0 0 0 90 nl 9 2 11 
5 25 4 16 12 1 8 153 1 131 33 389 
0 71 25 46 1 0 65 35 0 11 99 353 

1 2 8 1 0 o 1 %. ‘97 0 Q 0 101 
Kalbusch 1 4 2 4 2 0 1 102 0 se 1 119 
Kaminski 1 6 1 0 40 20 45 0 0 129 
Karremans 1 1 24 0 0 0 0 11 94 17 0 158 
Katz 69 33 9 2 0 0 9 1 0 0 0 123 
Kauffmann 5 10 4 4 2 12 69 3 2 14 
Kauwenberghs 106 1 Q 0 0 0 0 0 110 
Kaye 1 20 25 24 21 130 1 5 37 26 
Kech 0 0 Q 3 2 18 0 83 6 112 
Keereman 7 4 ) 0 0 0 3 0 0 170 
Keerman 0 3 1 0 0 0 0 0 1 101 
Keerscbilck 1 Q 0 0 à 0 0 0 oo! 
Keersmackers 720 2 0 0 1 20 0 0 769 
Kees 65 0 6 0 1 17 0 0 157 
Kegelaers 131 Q 0 Q 0 1 0 3 0 135 

102 1 0 0 0 0 0 0 0 105 
233 10 19 1 17 4 5 1 6 538 

4 13 4 0 B:. 66. 6 4 5 15 
0 0 7 1 4 4 1 16 0 12 

Keirscbilck 18 1 0 Q 0 0 0 0 0 261 
Keirsmackers 110 2 5 4 F 0 0 0 0 142 
Kelchtermans 27 7 24 Q 2 19 541 0 5 631 
Keldermans 54 20 36 g 6 7 64 0 1 263 
Kelders 103 8 11 1 0 14 19 2 1 166 
Kelecom 5 38 34 7 2 13 0 3 0 103 
Kellens 16 33 33 3 22 116 543 Q 0 939 
Keller 167 59 24 29 18 153 4 42 17 517 
Kellner 7 5 3 13 38 12 0 0 9 175 
Kemp 23 32 10 8 9 6 7 102 2 226 
Kempen 236 29 9 4 8 10 10 3 2 311 
Kempenaers 524 15 91 1 6 2 8 0 0 655 



Cu S & 

Kempencer 47 17 51 2 0 20 2 8 2 5 2 156 
Kempencers 122 87 419 51 7 22 53 173 447 13 28 1422 
Kempeners 0 13 6 2 L É-  #% 1 1 105 
Kempinaire 0 32 8 3 7 3 7 85 3 O0 21 199 
Kemps 300 22 158 1 0 2 6 16 152 0 O0 657 
Kenens 98 8 42 0 CRE: 1 43 46 0 2 667 
Kenes 41 13 49 2 8 1) 4 0 4 0 O0 123 
Kenis 828 23 67 0 13 22 0 22 610 O0 O0 1585 
Kennes 619 77 197 8 44 17 9 6 183 0 3 1163 
Kennis 556 49 197 11 11 18 41 10 14 2 8 917 
Keppenne 0 13 o 10 1 6 1 152 9 0 O0 192 
Keppens 235 96 184 17 33 786 42 9 127 O0 6 1535 
Keppers 0 3 1 0 0 O0 13 20 67 0 O0 104 
Kerckaert 9 7 10 0 190 55 7 1 3 0 0 282 
Kerckenaere 5 0 1 ü 80 0 15 0 0 0 0 101 
Kerckhof 1 11 5 1 35 15 27 3 4 0 0 460 
Kerckhofs 509 10 42 O0 O0 13 31 51 38 3 0 697 
Kerckhove 6 18 ïi 4 267 23 25 18 0 0 8 375 
Kerckhoven 13 6 78 O0 4 1 0 0 16 0 0 18 
Kerckx 47 53 62 4 0 1 5 $ 7 0 1 180 
Kerf 0 1 0 3 #0 Ÿ 12, 1# 0 0 1 140 
Kerfs 0 4 0 5 0 0 6 30 116 0 5 166 
Kerger 0 13 6 5 7 3 2 16 O0 78 2 132 
Kerkhof 43 5 11 3 242 2 5 8 12 0 1 352 
Kerkhofs 330 54 81 6 6 16 19 49 1162 2 24 1749 
Kerkhove 23 12 13 5 279 109 3% 3 2 0 1 486 
Kerremans 962 70 182 9 24 75 30 8 27 0 1 1388 
Kerselacrs 52 11 65 1 2 1 0 0 13 0 O0 145 
Kersemans 171 Q 1 0 1 1 0 0 1 0 O0 175 
Kersten 15 27 4 25 4 0 25 193 103 11 14 421 
Kerstens 717 4 23 6 9 s 6 0 2 0 8 790 

68 2 # 2 6 69 

10 13 12 1 0 0 Ü 23 56 6 0 121 
1 15 6 0 o 0 3 91 1 17 15 149 

Kesteleyn 19 56 15 1 13 277 F. 3 0 1 O0 394 

Kesteloot 78 80 51 11 725 136 136 34 7 0 9 1267 
Kestelyn 10 14 0 1 43 86 25 9 0 0 4 192 
Kesteman 5 38 14 3 80 13 21 1 6 2 8 191 

Kestemont 41 149 216 34 10 44 73 8 6 3 17 601 
Kestens 142 84 378 La 18 109 25 6 31 L 3 808 

Kesters 26 F1 7 15 2 1 0 6 239 0 2 320 

Keelbuters 3 19 9 3 1 0 0 0 90 0 9 134 
Keteleer 100 26 8 1 0 10 0 1 0 2 0 148 
Ketelers 8 19 13 0 59 10 0 0 1 0 0 110 
Kerels 177 65 50 9 508 293 50 4 20 $ 2 1186 

Ketclslegers 8 . 18 5 7 4 0 60 414 2 0 523 
Kets 181 29 21 L 25 91 6 r à 2 3 9 37 

Ketsman 2 gs di 1 1 103 F1 0 7 1 1 135 
Keuleers 308 19 98 0 0 3 1 1 À 0 0 432 
Keulemans 177 25 39 1 19 9 1 2 0 0 0 272 
Keulen 2 3 1 7 2 10 0 32 43 0 2 102 
Keunen 39 4 19 0 6 7 0 19 226 1 0 321 
Keuninckx 8 3 66 0 2 0 3 19 10 0 0 111 



Keuppens 
Keustermans 
Keusters 
Keutgen 
Kever 
Kevers 
Keyaert 
Keyaerts 
Keyen 
Keymeulen 
Keymis 
Keymolen 
Keyser 
Keysers 
Kicbooms 
Kieckens 
Kiefler 
Kickens 
Kiclemocs 
Kiggen 
Kimpe 
Kimpen 
Kimps 
Kin 
Kina 
Kinable 
Kindermans 
Kinds 
Kindt 
Kindts 
Kinet 
Kinif 
Kinnaer 
Kino 
Kinon 
Kinoo 
Kinsabil 
Kint 
Kints 
Kips 

Klepper 
Klerkx 
Klcykens 
Kleynen 

ngelcers 
Klinkenberg 
Klocck 

Knacpen 
Knacpkens 

=. 

Ehozsbe 

seFnse-e 

per ee 

un 

p x 
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5 
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S S 
sé Ca é s 

s° CR 

Knacps 145 8 11 0 2 2 2 0 4 0 0 174 
Knapen 79 44 90 8 1 42 8 172 732 0 9 1185 
Knevels 32 2 5 0 0 1 5 .22 342 0 0 409 
Knippenberg, 26 4 ® 0 2 19 4 4 150 0 211 
Knockaert 84 89 99 12 ll4 111 257 6 35 1 2110 
Knoops 6 5 7 4 1 1 17 3 276 0 1 321 
Knop 9 42 74 0 15 19 2 0 0 1 4 166 
Knops 136 75 226 14 9 4 30 117 93 12 4 720 
Knott 0 7 3 0 0 2 1 78 0 46 7 144 
Knudde 18 5 5 0 99 38 21 5 0 0 0 191 
Knuts 7 14 19 2 3 0 1 109 435 0 20 610 
Koch 93 84 52 10 10 21 29 386 57 11 10 763 
Kockx 105 5 0 3 5 3 0 0 0 1 0 154 
Kocck 110 37 18 0 1 7 0 0 0 0 3 176 
Kockelbergh 6 3 6 1 4 > 0 1 30 0 0 109 
Kocken 85 1 6 Q 1 0 0 CRT 0 0 107 
Kocnig 31 ; 2 1 1 1 14 21 0 32 7 us 
Koeune o 1 0 5 CE 7 10 0 94 13 140 
Kog 62 2 13 0 CE Là 4 42 0 16 146 
Kohl 3 10 14 4 1 2 8 148 2 19 o 211 
Kohn 66 38 11 2 1 0 5 110 0 26 3 262 
Kohnen 4 4 6 0 0 2 0 357 2 9 6 390 
Kok 20 11 26 10 6 9 7 2 5 0 4 100 
Koninckx 194 39 102 20 10 16 34 26 73 6 13 533 
Konings S71 26 42 6 37 18 13 76 377 0 1 1167 
Koolen 88 5 11 1 1 10 17 20 117 Q 2 272 
Kools 99 17 16 3 10 8 14 42 16 1 1 227 
Koopman 30 1 2 0 60 11 3 0 1 0 0 108 
Koopmans 24 8 20 0 6 2 16 8 116 0 9 22 
Koppen 47 1 1 Q 1 6 0 0 30 0 0 143 
Korthout 87 O0 13 Q 0 0 1 0 1 0 0 102 
Kordleven 79 19 20 3 9 #15 2 75 1 0 225 
Kütigen 0 1 Q 1 0 0 0 121 0 0 0 123 
Kovacs 8 32 4 8 6 4 42 26 26 2 1 159 
Kowalski 4 18 1 1 0 1 39 44 24 5 5 142 
Kox 12 10 8 0 1 5 0 1 68 0 0 205 
Koyen 277 0 2 0 0 1 0 0 1 0 0 281 
Kraft 1 14 0 19 0 0 1 120 0 45 2 202 
Kreemers 6 1 4 1 2 1 0 3 123 0 0 Al 
Krekels 98 5 6 1 0 9 0 28 8 0 0 155 
Kremer 11 49 20 13 12 2 14 184 1 12 10 328 
Kreusch 4 24 1 1 0 2 12 1 2 1 163 
Kreutz. 1 20 CU 0 4 119 1 4 160 
Kri 4 23 10 17 0 36 90 0 145 29 354 
Krijnen 135 0 1 0 2 0 3 0 0 O0 144 

Krikilion 9 8 49 0 3 2 0 1 0 0 176 
Krings 7 32 4 3 3 4 391 d 3 2 454 
Krols 246 0 6 2 F 3 0 4 0 0 275 
Kroonen 0 6 1 1 0 oi 0 4 11 134 
Krott 2 Q 1 5 3 0 87 0 1 0 100 
Kuhn 56 42 10 1 1 il 6 4 3 1 135 
Kuijpers 24 $ 18 2 1 0 7 él 0 0 210 
Kuipers 5 7 8 1 1 4 9 107 0 0 152 
Kumpen 3 0 18 0 0 0 5 134 0 0 160 
Kumps 10 107 299 131 5 62 & 0 2 12 64 



Kums 
Kunnen 

Kuppens 
Kupper 
Küpper 
Kustermans 

Kusters 
Kuyken 
Kuylen 
Kuypers 
Kwanten 

Labar 
Labarque 
Labarre 
Labbe 
Labbé 
Labeau 
Labeeuve 
Labens 
Labeye 
Labiau 
Labie 
Labiouse 

Labis 
Laboureur 

Labro 

Lacour 
Lacourt 
Lacroix 
Lacrosse 

Ladrière 
Laduron 
Lacbens 
Laemont 
Laenen 
Laenens 

Laeremans 
Lacrmans 
Laes 

Lacvaert 

Lacvens 
Laeveren 

Laevers 
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29 

16 
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0 

62 

28 
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0 
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456 

390 

312 

297 

123 
200 
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281 

202 

418 

147 

248 

187 

531 
163 

100 
289 

15 
116 
255 

234 

204 

159 

243 

170 
137 

176 
175 

3444 
222 
166 

136 
456 

164 

175 

116 

2615 
417 



LAFA LAMB 

NY S ge S Si < 
“ où S® 

& NS 

Lalilize 0 2 0 10 ® O0 di 2 0 101 6 155 
Lafaut 2 i 2 1 178 70 $ 2 2 0 0 266 
Laffineur 1. 43 16 19 0 0 104 113 0 101 158 555 
Laffineuse 1 8 2 9 Q 0 6 15 0 41 27 109 
Lafluc 2 25 4 CE 6 86 5 67 130 330 
Lafont 1 76 13 1 0 8 3 0 0 1 110 
Lafontaine 4 70 25 2 2 19 54 148 4 101 123 572 
Laforce 57 18 27 6 203 43 1 1 4 1 0 361 
Laforge 3 17 6 12 3 Es ‘S 2 89 71 312 
Lafosse 16 28 12 60 14 68 97 139 2 6 459 
Laga 4 16 6 146 24 15 3 4 1 2 234 
Lagache 1 18 5 14 95 24 65 2 0 0 8 232 

24 61 50 1 63 9 66 6 6 3 1. 950 
5 8 7 1 1 242 2 0 Q 0 0 266 
2 0 0 O0 174 9% 5 0 0 0 1 288 
6 77 20 20 15 6 11 105 1 5 8 274 

Lagast 25 14 3 7 326 17 87 5 2 0 2 488 
Lagneau 4 52 20 38 1 8 259 23 1 20 84 510 
Lagneaux 0 40 11 53 0 0 192 41 0 13 42 392 
Lagrange 24 44 12 13 138 62 14 12 2 20 17 358 
Lagrou 21 D. 1:29 2 521 57 9 5 1 0 0 654 
Laguesse 0 13 Q 3 0 0 2 ‘à 0 20 7 157 
Lahaut 2 9 0 11 40 73 3 16 138 333 
Lahaye 43 176 69 145 37 223 885 52 51 160 2072 
Lahou 16 31 1 Q 0 0 13 17 0 11 16 
Lahousse 16 14 29 2 311 36 128 2 2 6 12 

0 10 9 6 0 0 8 1 0 158 5 
2 25 0 24 0 O0 27 16 0 10 13 
#10 j 1 27 dé 1 1 0 Q 0 
# 15 8 20 20 0 17 7 3 0 5 
0 4 0 6 Q 0 0 0 3 7 
9 2 3 2 116 8 1 0 1 0 

Laleman 1 8 43 2 815 2 5 0 4 
Lalieu 8 16 7 18 0 2 68 13 0 6 
Lalieux 2 13 2 0 0 43 8 1 4 
Lallemand 30 209 42 89 7 14 289 5 151 232 
Lallemant 1 8 6 1 0 7 29 4 26 20 
Lallement 6 12 1 2 0 1 1 28 43 
Lalmand 3 29 9 23 3 9 27 0 9 36 
Laloux 1 127 29 92 6 6 128 229 0 62 635 1315 
Laloy 1 45 3 1 6 2 78 4 0 75 7 236 
Laloyaux 1 12 1 9 0 10 140 20 0 0 10 203 

8 5 12 1 195 m2 4 3 10 3 261 
2 34 123 20 Q 1 0 2 1 3 3 189 

Lamant 0 5 0 10 0 0 118 1 0 0 0 134 
Lamarche 2 24 15 0 1 9 137 0 4 28 26 
Lamarque 28 1 8 4 20 152 1 0 2 1 259 
Lambaerts 294 12 4 0 1 0 Q 3 0 10 327 
Lambeau Ü #% 29 57 0 3 40 10 Q 1 41 271 
Lambeaux 0 3 1 9 0 CE 9 0 31 89 160 
Lambeers 1 10 141 4 À 1 1 4 1 0 220 
Lambelin 6 7 3. 6 di 0 0 0 0 100 

echts si 4 6 2 2 3 0 3 1 0 0 102 
Lamberiges 17 4 13 0 6 2 0 28 96 0 1 167 
Lambermont 0 38 13 16 0 0 19 86 1 107 33 313 



Lambert 
Lamberts 
Lambercy 
Lambertz 
Lambillon 
Lambillotte 
Lambin 
Lambiner 
Lambinon 
Lambion 
Lambiotte 
Lamblin 
Lamboray 
Lamborelle 
Lambot 
Lambotre 
Lambrecht 
Lambrechts 
Lambreghs 
Lambregs 
Lambregts 
Lambretre 
Lambrichts 
Lambrighs 
Lambrigrs 
Lambrix 
Lamby 
Lameire 
Lamers 
Lami 
Lamine 
Lamiroy 
Lammens 
Lammers 
Lammertijn 
Lammertyn 
Lamoen 
Lamoline 
Lamon 
Lamont 
Lamoot 
Lamot 
Lamote 
Lamotte 
Lamouline 
Lampaert 
Lampe 
Lampens 
Lampo 
Lampole 
Lamproye 
Lams 
Lamsens 
Lamy 
Lancelot 

3 
1 

32 
7 

159 
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[Pi 

0 
73 
63 
44 
14 

14 
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413 

383 
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19 
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0 
0 
0 
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0 
ll 
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73 
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278 

178 

154 
346 
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217 

234 
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129 
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1191 
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3173 
6440 

116 

108 

350 

326 

540 
130 
177 

226 

145 
232 

147 

163 
108 

138 

2224 

203 

131 

483 
152 

261 

484 

306 
117 

325 

821 
764 
176 
733 
271 
190 
213 

116 

270 
282 
117 

991 
108 



Lanciers 

Lanckman 
Lanckmans 
Lanckriet 
Landeloos 
Landenne 
Landerloos 
Landrain 

ndrieu 
Landsheere 
Landuyt 
Lang, 
Langbeen 
Lange 
Langedock 
Langen 
Langenacken 
angenaken 
ngendries 

Langens 
Langer 
Langeraert 
Langers 
Langewouters 
Langhendries 
Langie 
Langler 
Langlois 
Langmans 
Langobr 
Langsberg 
Langue 
Lannau 
Lanneau 

Lanneer 
Lannoo 
Lannoy 
Lannoye 
Lanotte 
Lanoy 
Lanoye 
Lanslots 
Lanssens 

Lans 
Lantin 

Lapa 
Lapaille 
Lapauv 
Lapcire 
Lapere 
Laperre 
Lapiere 
Lapierre 
Laplanche 
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1094 

315 

119 

274 

181 
225 

502 

117 

274 

159 

239 
200 

233 
236 

310 

236 

160 

331 

191 



LAPO | 1046 | | LAUT 

Laporte 62 90 210 33 133 57 44 57 45 29 
Larbalestrier L 2 0 10 0 0 84 9 0 0 
Larcin 2 28 3 20 3 0 127 2 0 0 
Lardenoit 25 Q 1 Q 1 112 0 0 1 0 
Lardinois 32 13 44 58 8 1 570 421 29 38 
Lardot 3 30 31 10 2 0 27 112 1 23 
Laridon 9 2 Il 0 284 19 5 0 1 0 
Larivière 18 21 61 n 1 À 50 62 3 12 
Larmuseau 3 8 & (ù 34 24 À 44 0 2 
Larno 9 À 11 1 2 82 8 0 0 0 
Laroche 22 56 56 30 1 9 87 3 CR 
Larock 3 47 25 ] 25 l 9 156 4 3 

Larondelle 0 13 1 3 0 0 0 92 25 À 9 
Larose 13 25 9 1 0 0 34 58 Q 1 2 
Laroy 23 35 61 8 15 202 10 4 0 0 2 
Larsimont 0 47 1 20 1 0 48 2 0 5 26 
Larsy 0 5 2 1 0 0 92 1 0 0 Q 
Larue ÿ 18 0 2 2 4 5 138 0 27 10 
Laruelle 49 56 24 10 1 131 456 23 21 33 
Laschet 2 i 1 1 2 1 6 331 6 Q à 
Laseure 6 2 7 4 143 $ 0 0 0 0 0 

0 ù 1 0 15 87 0 0 0 0 0 
1 i 0 6 Q 5 Re 0 1 ï 
7 6 1 5 8 190 15 1 1 0 ? 

Lassine 0 10 0 0 ( 0 6 109 0 47 9 
Lassoie 3 3 4 19 1 0 219 0 0 2 è 
Lassois 1 5 2 2 0 2 104 2 0 1 1 
Lataire 1 2 10 0 26 Q 0 0 0 0 
Later 2 1 3 0 0 0 24 133 0 0 
Lateur 6 19 28 9 71 14 2 8 0 8 
Lathouwers 369 16 49 3 5 0 28 259 0 0 
Latinis 2 23 16 61 0 35 18 0 7 27 
Latinne 7 28 8 10 4 7 T6 2 0 15 
Latour 8 93 39 77 0 105 152 35 96 189 
Latruwe 1 7 0 0 173 6 7 0 0 0 0 
Latte 20 10 20 5 1 26 33 0 Es 0 6 
Latteur $ 23 10 26 À 2 145 7 0 7 -14 
Laudelout û 2 0 0 2 0 56 0 0 Fc] 42 
Laukens 20 9 17 0 35 1 0 Q 1 1 0 
launois 14 6 6 1 0 57 14 0 15 o 
Laurant 7 i 3 0 0 21 6 0 30 48 
Laurens 7 5 51 9 12 +, dl Q Q 
Laurent 762 611 63 100 2751 883 12 618 1030 
Laureyn 63 2 2 13 1 0 8 14 0 1 

24 5 0 28 254 32. 4 2 0 
Laureys 738 101 3 13 35 1092 33 39 50 1 
Laureyssen 119 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
Laureyssens 371 4 ou 7 1 36 2 2 0 0 
Laurier 7 2 4 0 4 141 34 0 0 0 0 
Laurijssen 361 0 3 ! 0 2 10 0 0 0 0 
Lauryssen 640 2 à 1 7 8 13 0 7 0 0 
Lauryssens 131 0 3 0 0 À 0 0 2 0 0 
Laus 3 40 98 78 2 8 59 4 3 0 À 
Lausberg 1 8 0 2 0 0 1 87 1 0 0 
Laute 3 6 2 i 0 30 89 0 0 0 
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Lauvaux 0 
Lauwaert 31 
Lauwact 6 
Lauwen 126 
Lauwens 125 
Lauwereins 60 
Lauwercyns 27 

114 
2 

67 

3001 
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va 12 

Lavaert 1 
2 
0 

19 

Lavergne 5 
Lavey 1 
Lavigne 18 
Laviolerte 1 
Lavis 0 
Lavreysen il 
Lavrysen 175 
Lawarrée 0 
Layon nl 
Lays nl 
Lazard 2 
Lazou 4 
Lebacq 19 
Lebailly 0 
Lebas ( 
Lebbe 27 
Lebeau 9 
Lebecque 1 
Lebegge 34 
Leblanc 7 
Lebleu 5 
Leblicq 5 
Leblois (0 
Leblon 10 
Leblond 1 
Leboeuf 0 
Le Bon 32 
Lebon 40 
Lebout 0 
Lebourte 1 
Le Brun L 
Lebrun 38 
Le Bruyn 137 
Leburton Û 

0 



S S - 

s ® S s Fu s 

Lecerf 2 O1 10 1 2 2 46 43 O0 41 21 17 
Lechanteur 4 6 Î À 0 0 2 202 il Ll 6 227 

Lechantre 1 14 4 O0 12 3 142 23 O0 O0 3 202 
Lecharlier 0 17 4 26 0 1 36 33 O0 27 GO 204 
Le 14 39 14 20 31 1 126 25 O0 4 140 414 
Lechien 11106 I Sd 2 O0 500 25 1 9 49 768 
Leclaire d 22 8 5 4 0 20 3 «0 4 10 412 

101 19 15 12 Î 0 2 ll 0 0 2 153 

28 29 OI 18 9 2 46 6 © 0 42 191 
31 14 3 0 46 25 4 5 1 0 4 133 

(0 4 0 l 0 2 0 20 9 108 

20 53 15 5 2 1 25 169 62 554 
1 4 12 25 1 1 3 0 15 387 
8 7 3% 0 2 86 0 0 0 ll 

Lecluse 4 11 5 14 78 5 0 0 1 191 
Lecluyse 18 19 19 3 650 61 3 0 0 786 
Lecocq 18 285 210 241 19 25 47 46 197 2856 
Lecointre 0 13 10 0 96 Q 0 0 0 135 
Lecompre 13 29 19 3 ll 66 0 2 0 327 
Lecomte 65 301 90 109 159 52 7 341 408 3756 
Leconte 18 23 26 8 75 4 0 0 7 270 
Lecoq 27 51 38 32 1 2 2 128 61 854 
Lecoutere 1 1 7 4 129 6 0 0 0 153 
Lecoutre 9 2 6 41 5 0 0 0 112 
Lecouturier 0 10 0 2 0 0 1 2. $, 12 
Lecrenier 1 à 7 0 0 0 D) 22 42% 
Lecroart 0 18 5 El 7 1 1 0 r 14 
Lecron 0 1 1 2 1 0 0 2 18 181 
Ledecq 0 0] 138 0 0 0 9 10 106 
Ledeganck 15 12 25 10 11 49 0 0 0 137 
Ledegen 51 5 16 0 1 147 7 Q 0 227 
Ledent 61 124 32 50 11 42 2 89 60 1173 
Ledieu 9 12 4 10 7 1 0 1 125 213 
Ledoux 25 100 23 34 189 17 0 77 288 1418 
Leduc 10 108 60 44 10 20 133 31 89 1301 
Ledune 1 23 1 2 0 0 0 2 2 16 
Ledure 14 $ 1 $ 3 0 0 0 3 141 
Leekens 1 1 3 0 2 Q 150 0 0 159 
Leeman 55 31 61 4 89 340 14 0 0 629 
Leemans 1809 408 1189 96 61 321 232 42 24 4547 
Lcempoels 7 23 9 10 7 0 1 0 0 153 
Leën 21 ä 6 3 8 4 125 0 4 178 
Leen 53 3 33 ï 0 3 248 0 0 354 
Lecnaers 15 13 4 2 0 0 177 0 8 237 
Leenaert 6 8 2 0 92 85 0 0 1 216 
Leenaerts 444 21 97 16 0 8 si 1 1 683 
Leenders 97 53 40 5 19 10 437 0 9 868 
Leenen 29 51 48 15 6 5 214 0 0 376 
Leenknecht 26 7 8 2 307 29 1 0 2 393 
Leenknegt 8 4 0 246 18 1 0 0 307 
Leens 35 18 4 2 1 3 1 Q 0 137 
Lecrs 128 ms 7 29 38 40 0 10 360 



Lel 

Lefebure 
Lefbvre 
Lefebvre 
Lefere 
Lefever 
Lefevere 

Lefèvre 
Lefevre 
Lefin 
Leflot 
L 

Lefrancq 
Légar 
Legat 
Le 

Legein 
Legendre 
Léger 
Leger 
L 
Léglise 
Legon 

Le Grelle 
Legrève 
Legros 
Legroux 
Lehaen 
Lehance 
Leherce 
Leheureux 
Lehnen 
Lehouck 

Leirens 
Leirs 
Le Jeune 
Lejeune 
Lejoly 
Lejon 
Lejong 
Lejour 
Lejuste 
Lekens 
Lekeu 

32 

Svus 
= > 

2 

Sosksoco--nocornbiouus-fors-wñoec— 

a 

zY 

1 

ShsünbeS-onawococ-oz 

ÿ £E-38 = 

EoGunvoanBusËanas 
nm 
-ÏuuweneÏlcscs 

: 
4 
à 
0 
4 
1 
3 
4 
4 
0 47 

24 2 
3 298 

150 1603 
2 1 
0 18 
6 372 

21 18 
0 3 
0 1 
0 39 
1 14 
0 0 

19 21 
51 29 
6 0 
1 1 
7 2 

135 47 
2 0 

23 3 
180 1129 
0 5 
7 0 
0 6) 

17 88 
7 168 

si 2 
0 65 

2 
410 

ll 
Q 

1008 
3076 

3000 

187 
184 

348 

305 

339 

281 

359 
137 

116 

530 

124 
103 
134 

113 

145 
115 

897 
4952 
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131 

2198 

109 

186 

137 

113 
116 

141 

224 
101 
15 

124 
118 
281 

403 
116 

6577 
463 
146 

109 

168 
251 
337 
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s S à 
° 7 à 

$ A0 HN 2 1 T Si 63 U 10 28 254 
3 20 10 66 0 36 56 2% 0 2 2 221 
0 7 3 10 3 o 80 4 0 0 0 107 

Lelarge Cr 3 0 0 0 0 62 0 22 15 116 
Leleu 9 46 36 15 200 38 307 13 1 7 38 710 
Leleux 4 130 27 49 7 1 765 44 1 6 11 1055 
Leliaert 7 6 s 0 74 88 7 0 27 0 0 217 
Lelie 20 22 6 2 6 112 1 Q 0 0 0 228 
Lelievre 9 14 5 13 1 10 22 29 9 0 13 125 

re 50 37 59 24 8 59 80 61 142 1 44 565 
Leloir 0 12 0 3 0 0 80 3 0 0 6 104 
Lelong 2 18 36 10 27 15 229 2 0 2 33 374 
Leloup 26 125 33 98 10 87 166 374 0 24 85 1028 
Leloux 0 13 13 20 0 ü 119 31 0 1 61 258 
Lelubre 3 40 2 12 3 16 140 4 0 0 6 226 
Lema 12 15 10 0 53 48 0 0 0 0 221 
Lemahieu 51 21 2 2 46 88 5 1 0 2 76 

e 10 16 6 5 41 9 0 1 3 109 
11 49 58 1 1 5 2 0 0 0 131 

177 585 260 288 124 1484 1699 107 632 595 6175 
10 76 37 103 103 4 19 44 840 

Lemaütre 2 7 29 23 10 5 2 8 64 512 
Lemal 10 48 8 4 2 2 2 1 19 552 
Leman F 3 7 18 183 41 7 0 5 407 
Lemarcq 0 1 2 0 57 44 0 0 0 107 
Lembourg 0 21 0 1 2 0 0 6 2 139 
Lembrechts 414 6 55 0 15 3 1 0 0 48 
Lemeire 32 8 28 3 35 128 24 0 5 305 

0 18 9 53 1 1 0 3 6 112 
0 2 1 12 (] 0 2 0 0 144 
6 1 2 3 112 45 0 0 0 169 

Lemineur 15 8 0 16 0 0 0 2 107 210 
Lemlyn 0 à 3 1 0 0 16 1 3 101 

2366 298 1530 149 119 404 2802 30 87 8571 
32 206 103 152 22 8 120 46 97 1789 

4 BG 23 88 5 7 0 91 129 1088 
H9 27 62 8 55 i 690 4 2 1072 
15 7 21 3 li 9% 1 1 7 0 0 165 

2637 221 885 79 S1 157 164 474 1640 7 42 6357 
: à 46 3 17 1 4 147 21 0 16 23 282 

Lenders 299 85 53 7 10 54 21 97 137 12 9 784 
Lenfant 0 12 1 3 0 1 7à 31 0 3 0 154 

3 0 7 0 81 1 0 28 6 0 0 20 143 
0 68 7 160 0 0 55 24 0 1 72 387 

Lenges 0 1 1 à 0 0 0 102 0 0 0 108 
Lenglet 1 36 6 8 1 0 40 1 2 0 24 119 

engil 9 35 9 8 ï 0 90 3 0 0 9 167 
e 93 2 15 0 » 2 0 0 8 0 0 122 

Lenne 0 5 7 1 0 0 83 5 0 4 2 107 
Lennertz 3 5 10 2 0 0 0 142 9, 6 0 177 
Lenoble 3 24 10 17 1 0 103 32 0 1 105 2% 
Lenoir 34 180 77 80 227 87 740 341 15 154 298 2233 
Lens 785 73 202 19 10 60 40 17 125 6 43 1380 
Lenssen 15 5 5 2 6 s 0 35 129 0 0 205 
Lens 68 2 21 L] 10 271 12 2 4 L 8 428 



Lentz 
Lens 
Leo 

Léon 
Leon 
Léonard 
Leonard 
Léoner 
Lepage 
Lepape 
Lepas 
Lepercq 
Lepè 
Lepe 
Lepers 
Leper 
Lépine 

Leplat 
Lepoint 
Lepoivre 
Lepomme 
Lepot 
Lepoutre 
Leppens 
Leprince 
Lequeue 
Lequeux 
Lerat 
Lerho 
Leriche 
Lermir 
Lermusiaux 

ux 

Lermyte 
Lermytre 
Lerno 
Lernout 
Leroi 
Lerouge 
Leroux 
Le Roy 
Leroy 
Leruitte 
Leruse 
Lenusse 
Leruth 
Lesallre 
Lesage 

Lescrauwaet 

Lescrenier 
Lescroart 



LESE LEYS 

+ d 6 EN A dr. 

Q CE 2 0 0 1 121 0 88 4 225 
1. 10 8 0 11 37 36 18 0 0 0 121 

83 34 4 9 32 132 31 13 17 120 478 
2 24 3 1 0 O0 54 1 7 0 12 104 
4 15 5 1 0 97 7 0  Q 24 173 

Lespagnard 14 17 3 1 0 0 6 1% 1 106 3 il 
Lespoix 2 D, 0 1 1 0 O0 98 O0 104 
Lessens Br 1. D. 0 .# 3 63 0 0 0 0 119 
Lessire &X 1 S 7 5 O0 73 20 O0 17 226 370 
Lestienne 1 6 1 1 28 12 70 0 0 0 2 131 
Lestrade 0 7 1 6 1 1 119 1 0 1 1 138 
Lesuisse 7 46 12 10 2 O0 34 183 60 38 50 442 
Lesy 15 9 21 0 59 7 4 0 0 0 0 15 
Lé 0 30 3 32 4 0 345 9 0 6 6 435 
Lerellier 2 68 105 81 20 18 267 13 4 1 18 597 

46 7 21 1 6 48 1 0 367 2 1 600 
Leterme $ 10 1 11 123 8 109 5 0 0 3 285 
Letor &, Ÿ % 2 1 3 117 7 O0 3 13 191 
Letot CL 3 10 4 0 181 2 1 0 14 226 
Letouche 0 5 24 6 0 12 86 0 0 0 7 140 
Letroye 19 14 1 35 O0 O0 65 19 0 1 9 163 
Leuckx 8 32 199 1 2 12 50 1 0 0 7 312 
Leunen 42 31 22 3 1 2 22 80 169 10 5 387 

22 52 179 31 4 13 18 3 O0 O0 13 335 
62 41 8 gt OS Sp 6: 25 iQ 1 12 400 

Leupe 1 10 2 2 97 & À CC 2 14 
Leuridan 29 23 15 4 134 21 44 1 1 0 1 273 
Leuris 46 10 5 12 0 O0 8 3 5 à #8 127 
Leurquin 0 101 29 71 5 3 220 68 1 7 173 68 
Leurs 63 25 37 13 22 42 31 2 490 0 2 727 
Leus 61 44 61 1 4 385 1 9 76 0 1 643 
Levaque 3 31 6 12 0 O0 2 17 0 1 41 113 
Levaux 1 28 8 12 0 0 26 500 43 8 3 629 
Leveau 3 9 3 59 O0 O0 193 22 0 1 8 298 

2 17 9 18 0 0 220 7 2 29 315 
4 5 8 5 80 # 1% 4 0 0 Fr. 725 

65 7 F 6 0 æ 5 4 © 1 0 103 
3  N 5 3 ‘à 2 195 2 0 6 3 238 
1 41 13 75 4 1 223 144 O0 23 31 556 

Leveque 0 25 9 12 3 O0 130 21 0 0 8 208 
Leveugle 6 25 17 6 29 25 116 2 0 0 0 226 
Levicux 1 9 2 21 2 3 2  6i 2 3 3 112 
Levis 4 28 10 70 j, 022 8 7 0 0 6 156 
Levrau 1 0 0 3 6 6 1 0 0 0 0 134 
Levy 20 89 8 15 0 4 5 4 0 0 1 146 
Lewille 0 10 $ 0 7% 3 143 © o 0 O0 107 
Lewyllie 2 5 2 O0 139 6 7 4 0 0 0 165 
Leybaert 1 20 18 6 1 132 35 0 0 0 0 213 
Leyder 37 34 12 # 0 0 $ 36 0 243 70 441 
Leyens CE 1 8 0 O0 O0 180 1 20 5 219 

157 4 20 0 5 #. 0 © 0 O0 188 
43 36 23 12 10 344 107 7 10 0 1 593 
10 8 3 4 142 4 2 8 0 0 42 231 
59 6 8 5 1 3 3 8 128 0 9 230 

1594 100 375 23 290 444 54 73 73  G 14 3046 



Lheureux 
L'Hoest 

Lhoest 
loir 

Lhoir 
Lhomme 
Lhonneux 
L'Hoost 

Lhost 
Lhoste 

Libens 

Liberloo 
Libert 
Libin 

Libion 
Libioulle 

Libouron 

Librecht eu 
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Liétart 

Lietart 

Lieren 
Lieutenant 

Lievrous 
Lignecl 
Lignier 
Lignon 
Ligor 
Liinen 
Limage 
Limbourg 
Limelette 
Limer 
Limpach 
Limpens 
Linard 
Lincé 
Linclau 
Lindekens 
Lindemans 
Linden 
Linders 
Liner 
Lingier 
Linotte 

Linten 

Lintermans 
Linthout 

Lion 
Lipkens 
Lippens 
Lippert 
Lippinois 
Lips 
Lisabeth 
Lisens 
Lisin 
Lismonde 

Lismont 
Lison 

7 22 3 
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8 0 
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3 0 

108 44 

128 5 
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0 0 
1 9 

0 3 
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16 95 

0 1 
3 0 
1 1 
1 271 
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1 0 

76 5 
2 8 

3 2 
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0 1 
0 3 
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82 1 
1 Li 
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0 0 
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15 253 
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2 2 
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1 0 
60 3 
164 186 

110 36 
1 0 
0 0 
0 2 

1 8 
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122 68 12 232 42 14 13 0 7 891 
0 13 1 0 8 19 0 14 14 175 
LL 10 0 3 95 3 0 0 0 124 

121 1 3 3 0 0 4 3 0 136 
0 4 0 1 1 108 0 4 0 126 
0 10 1 0 87 16 0 4 17 139 

Lixon 0 5 0 0 125 68 0 1 13 217 
Lisen 15 20 0 0 16 0 28 110 332 
Liin 1 27 Ÿ 6 à» 8 4 129 455 
Lizon #17 3 1 168 À 0 0 2 210 
Lo 9 3 0 4 57 38 1 0 2 16 
Lobbens 0 2 131 45 0 0 0 0 0 185 
Lobbestael 43 2 120 11 7 à 3 7 0 209 
Lobelle 5 3 96 s Q 0 1 0 0 128 
Lobet 5 59 à 0 85 81 1 128 68 466 
Loche 0 10 CU 0 169 12 Q 0 195 
Lockkamper pi 7 2 1 0 1 16 0 0 107 
Locquer 3 6 81 54 46 5 où 1 2 202 
Locus 3 43 0 - 5 0 0 3 144 
Lodens 11 20 11 9% 32 0 0 0 0 200 
Lodewijckx 320 3 9 3 15 11 135 0 4 555 
Lode 34 0 0 1 0 0 86 0 0 121 
Lodewyckx 398 39 36 6 10 24 84 1 2 674 
Lodomez 3 12 0 7 0 162 0 9 3 202 
Locckx 56 43 6 9 5 12 1 0 17 278 
Loeman 33 1 2 83 0 0 1 0 0 123 
Locnders 10 4 1 2 0 $ 37 0 0 357 
Locte 13 o 20 85 0 0 1 0 CR 
Locys 5 1 92 20 1 0 0 0 0 126 
Loffet 0 g Q Q 5 125 0 13 1 148 
Logé 6 15 12 40 0 3 1 0 6 110 
Logghe 18 16 753 36 28 6 1 1 1 892 
Logie 8 15 310 12 21 0 1 0 0 381 
Logier 8 13 132 1 7 0 1 0 3 168 
Logist 8 4 4 1 6 2 9 2 11 386 
Lognard 0 12 2 0 6 110 6 1 148 
Lognoul ( 5 0 1 0 199 6 ll 219 
Lohay 0 û 0 0 1 126 0 3 2 135 
Lohest (0 38 0 1 2 3 0 1 4 101 
Loic 0 52 4 1. 2 4 0 1 6 14 
Loir 32 25 5 69 6 0 0 0 4 213 
Loiseau 1 64 2 1 263 133 1 (53 52 61$ 
Loiselet 2 ‘2 1 0 14 1 0 0 0 168 
Loix 12 25 0 19 137 274 4 4 531 
Loly 0 3 4 1 0 1 120 0 6 10 145 
Lomba 0 17 2 30 0 8 57 0 8 101 224 
Lombaert 39 36 93 6 148 31 0 5 3 1 601 
Lombaerts 157 200 210 26 13 14 8 5 3 7 665 
Lombard 0 42 4 19 1 154 65 8 5 19 321 
Lombardo 8 À 2 3 F «GG 0 0 0 12 
Lombart 20 43 % % 7 184 81 16 0 62 458 
Lombet 0 15 1 6 1 45 18 0 21 175 282 
Lomme 1 16 17 2 44 16 0 0 0 0 104 
Lommelen 238 0 20 0 0 0 1 28 Q 0 287 
Lommers 64 6 20 $ 24 12 20 43 19 2 215 



Loncin 

Loncke 
Londot 
Loneux 
Longfils 
Longin 
Longle 
Longrée 
Longueville 
Lonneux 
Lonncville 
Lonnoy 
Lontie 
Loobuyek 
Loockx 
Loodts 
Loof 
Loomans 
Loones 
Loontiens 
Loop 
Loopmans 
Loor 

Loos 

Loose 

Loosen 

Loosveld 
Loosveldr 
Loosvelt 
Lootens 

Loots 

Loore 
Loozen 
Lopez 
Loppe 
Loquet 
Lor 
Lorand 
Lorent 
Lorenz 
Loret 
Lorette 
Lorez 
Lorge 
Loriaux 
Loridan 

Lorie 

Lormans 
Lorquet 
Lorthioir 
Losfeld 
Losseau 
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LOSS 

Lossie 

Lossignol 
Losson 
Loth 
Lothaire 
Lotin 
Lots 

Lortin 
Louage 
Louagic 
Loubris 
Louckx 
Louctre 
Louis 
Loumaye 
Louppe 
Lourtie 
Lousberg 
Loutsch 
Louvet 

Louviaux 

Louvieaux 

Louvrier 

Louvagie 
Louvet 
Louwette 

Louwyck 
Louys 
Lover: 

Lovinfosse 

Lowagie 
Lower 

Lowerre 

Lowyck 
Lox 
Loxhay 

L 
Loy 
Loyson 
Lozet 
Luc 
Luca 
Lucas 

Lumen 

Lupant 
Luppens 
Lurkin 

=y 

JasSlsuwumowonoue-ceucuw-encnenuteRve x 

0 0 
0 0 
0 0 
19 9 
CS 
0 15 

0 1 
5 1 
2 0 
0 0 
0 0 
0 1 

10 1 

70 846 

0 3 
0 109 
0 4 

8 6 

0 14 
1 2 
0 54 

0 0 
0 0 

22 0 
213 0 
63 5 
o 0 
2 5 

122 0 

0 6 
L 1 

196 0 
89 0 

77 2 

13 9 
0 0 

34 0 

0 0 
2 5 

25 

136 
415 

2 

0 

0 

1 
240 

0 
0 
s 

28 
o 
0 
2 

3 



Lurquin 
Lust 
Lutin 
Luts 
Lurz 
Luwel 
Lux 

Luypaert 
Luypaerts 
Luys 
Luyren 
Lu, 

Lybeer 
Lycke 
Lycops 
Lynen 
Lysens 
Lyssens 
Mas 
Maassen 
Mabilde 
Mabille 

Machielsen 
Machtelinckx 
Machurot 

Mackels 
Macken 

Maddens 
Madou 
Macbe 
Macck 
Macckelbergh 
M ckelberghe 

Maclbrancke 
Maclfair 
Maclfeyt 
Maene 

Maenen 

5 
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MAIS 

S w s s® &° 

Maenhaut 2 10 241 0 0 1 0 282 
Macnhoude 0 192 13 9 0 7 0 0 236 
Macnhout 12 587 477 94 28 17 4 24 1386 
Macremans 0 1 3 2 0 1 0 0 202 
Maerevoet 5 3 50 0 1 0 1 0 426 
Maerschalck 19 14 60 5 3 6 1 3 332 

1 321 51 6 3 0 2 12 584 
28 2447 178 257 117 42 9 15 3587 

345 4651 5643 1309 555 2655 30 163 25173 
0 116 7 12 0 5 0 0 153 

184 14 17 71 728 0 12 177 
Macsschalck 1 à 41 22 0 Q 2 0 395 
Maessen 3 3 20 107 1 1 203 
Maet 2 84 0 0 0 0 106 
Mactens 3 12 2 Pie à 0 230 
Maex 0 0 6 150 0 2 181 
Ma 2 154 0 0 1 0 200 
Macyens 0 116 5 2 0 2 329 
Macyninckx 0 0 16. 0 0 0 106 

9 0 57 0 O0 54 221 
0 0 92 3 0 0 118 
6 1 7 0 18 87 138 
5 2 2 0 0 0 328 
l 1 262 2 7 18 34 

Magerotte 5 0 10 O0 139 22 198 
Maggen 0 4 0 175 0 0 198 
Maghe 8 0 5 0 0 34 239 
Maginet 2 6 CC 5 101 
Magis 34 2 314 11 24 54 599 
Magits 6 0 1 1 0 0 178 
Magnée 12 Q 313 1 12 67 473 
Magnette 15 0 55 11 129 31 285 
Magnus 28 9 10 0 22 2 558 
Magonette 6 0 44 0 56 26 143 
Magorteaux 19 0 14 1 10 96 212 
Magriet 0 1 0 1 0 0 
Mahau 2 49 1 0 0 13 
Mahaut 15 1 10 0 19 11 
Mahaux 40 1 88 2 7 151 
Mahieu 120 1497 47 57 13 86 4987 
Mahieux 4 0 9 1 2 49 81 
Mahin 2 0 10 0 120 75 222 
Maho 23 3 21 4 1 6 400 
Mahy 81 4 277 1 101 241 1444 
Maillard 39 9 204 0 41 50 611 
Maillet il 0 25 5 13 10 235 
Mailleux 37 0 78 4. 60 93 365 

3 10 2 1 1 18 582 
Al 6 21 2 12 35 634 

7 1 14 5 Ë 1 1 
4 1 97 0 0 8 138 

16 0 40 0 4 57 162 
0] 0 5 0 O0 16 164 
À 0 7 0 98 4 182 

14 0 3 0 1 46 158 



Maitrejean 
Majois 
Major 
Maka 
Makelberge 
Mal 
Malacord 
Malaise 
Malbecq 
Malbrancke 
Malbrecq 
Malburny 
Malchair 
Malcorps 
Maldague 
Malempré 
Malengreau 
Malengreaux 

Malflier 
Malfroid 
Malfroidt 
Malfroot 
Malfroy 
Malherbe 
Malice 
Malin 
Malisse 
Mällants 
Mallet 
Mallien 
Malmendier 
Maloir 
Malotaux 
Malpas 
Malschaert 
Malvaux 
Malysse 
Mambour 
Mampacy 
Manandise 
Manche 
Manderick 
Manderlier 
Manders 
Mandervelt 
Mandeville 
Mandiau 
Manet 
Manfroïd 
Mangelinckx 
Mangelschots 
Mangon 

0 
0 
5 
0 

15 

L 
1 
0 

906 
0 
0 
3 
0 

51 

18 
0 

625 
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Manguette 
Manhacve 
Maniet 
Manil 
Maniquet 
Manise 
Mannaert 
Mannaerts 
Mannckens 
Mannens 
Manouvrier 
Mans 
Mansart 
Manshoven 
Manssens 
Mansy 
Manteau 
Mantels 
Maque 
Maque 
Maquet 
Maquigny 
Maquinay 
Maquoi 
Maraite 
Maras 
Marbais 
Marbaise 
Marbaix 
Marbhant 

Marchant 
Marchot 
Marchoul 
Marcipont 
Marck 
Marckx 
Marcoen 
Marcoux 
Marcq 
Marcus 
Mardaga 
Maréchal 

Mareels 
Marenne 
Mares 

S 
# 

0 6 3 0 0 ? 
0 3 9 0 148 5 

0 38 7 20 0 0 
0 13 3 11 0 0 

0 17 La 39 0 0 

19 37 4 1 0 0 

34 54 12 26 3 382 

608 38 180 5 9 28 

38 8 17 1 15 30 

21 4 4 0 73 64 

0 7 0 LE 0 2 

259 36 136 19 1 1 
5 4 6 Hu 0  ÿ 

9 0 10 0 0 0 
29 2 4 0 2 131 
0 33 6 15 2 0 

0 8 3 8 1 0 
14 L il 0 0 9 

0 4 0 50 0 0 

2 27 7 13 4 6 

34 116 17 46 8 13 
0 ll 0 4 0 0 

0 5 0 2 0 0 

12 7 10 2 2 0 

1 5 2 9 0 æ 

73 0 5 0 5 75 
1 5 4 15 3 0 
0 7 5 L 0 0 

6 45 7 31 1 3 
0 3 0 0 2 0 

1 10 2 35 0 ll 

13 8 LL 3 4 6 

110 166 548 80 4 23 

10 26 10 ç L 0 
58 473 335 470 15 26 

83 266 185 196 434 251 

6 33 3 9 0 3 
40 149 63 40 8 16 
0 5 7 0 1 0 

4 14 10 3 0 0 

s 6 4 0 2 0 
18 L 12 L 0 5 

161 30 17 2 5 125 
4 10 106 15 1 64 

1 27 18 33 L 17 

5 107 27 9 3 3 
56 72 11 LP 73 6 

0 18 FA 2 0 0 
40 263 64 102 113 52 
7 87 22 57 79 18 

0 17 2 J 0 0 
7 à 6 0 137 14 

71 Va 26 1 9 89 
0 10 ï à 1 0 0 

58 12 19 1 202 31 

192 
44 
182 

0 



Marescaux 
Mareschal 
Marghem 
Marginet 
Margodt 
Margot 
Margrafl 
Marguillier 
Mariage 
Mariaule 
Marchal 
Maricq 

Marijsse 
Mariman 
Marin 
Marino 
Marinus 
Marion 
Marique 
Maris 
Marissal 
Marissen 
Marissens 
Marit 
Marivoet 

Marlot 
Maloye 
Marly 
Marnef 
Marnelle 
Manette 
Maroil 
Maron 
Maroquin 
Marot 
Marotte 
Maroy 
Maroye 
Marquant 
Marquebreucq 
Marquenie 
Marquet 
Marquette 
Marquis 
Marrant 

Q 
2 

86 
À 

1599 

105 

1 
63 
0 
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MARR 1063 MASS 

d 
“ 

Marreel 15 6 1 1 124 13 17 2 0 1 180 
Mars 1 LA 4 L) 0 1 34 0 86 18 169 
Marsin 0 10 0 0 0 0 4 0 9 19 129 
Marsoul 2 1 114 0 0 0 2 5 Q 4 145 
Marteau 2 m2 1 53 8 l 34 0 2 104 453 
Marteaux 0 3 23 26 1 0 L 0 0 33 129 
Martel 0 37 70 6 3 2 6 4 17 O0 186 
Marteleur 20 13 4 6 0 0 28 L 0 43 126 
Martens 1415 370 364 88 809 3744 344 3131 20 74 10759 
Marthus 0 pi 1 2 0 0 3 0 36 
Martial 0 15 1 7 0 0 18 0 18 
Marin 280 866 209 590 363 152 1717 172 1193 
Martinage 0 10 1 16 0 0 87 0 0 
Martinet 41 13 1 9 2 23 89 LL 
Martinez 23 90 35 25 9 9 59 15 4 
Maring L 8 L 0 0 1 0 80 39 
Martini 0 2 8 0 0 1 64 5 12 
Martinot 1 26 2 4 0 0 2 0 2 
Martiny LA 4 8 LE 1 10 15 0 51 
Marié 11 0 0 0 45 113 6 3 0 
Marx 2 39 51 É 1 3 $ 187 58 
Mary 2 104 69 34 7 3 736 1 44 
Märynissen 363 1 17 0 1 26 0 4 0 
Maryns 3 9 7 2 LL 94 12 0 0 
Marysse # 5! 2 1 107 74 22 0 0 

7 18 18 2 3 28 25 110 3 
4 12 4 2 1 0 162 0 0 
4 4 2 O0 118 1 25 0 0 

Masquelie: 5 61 La 22 19 8 422 6 5 
Masquelin 0 8 FA 2 78 17 46 Q Q 
Massa 26 17 56 0 0 4Â 4 117 1 
Ma 15 57 169 5 2 29 40 1 4 0 
Massagé 12 30 101 4 4 0 3 0 2 0 
Massant 42 24 103 35 1 0 La 2 10 0 
Massard 5 7 0 4 3 0 9 60 0 12 
Massart 154 347 332 203 25 52 732 607 19 70 
Massaux 21 53 17 38 0 2 129 2 LL 30 
Masschaele 0 1 5 0 104 3 3 2 5 0 
Masschelein 19 23 36 19 553 20 9%6 14 L 2 
Masscheleyn 15 2 4 4 52 6 9 Q 0 1 
Masschelin 13 0 3 0 9% 2 0 0 0 0 
Masscho 3 0 2 1 62 34 3 0 0 0 

0 4 32 8 4 19% 14 0 1 
s 1 0 7 0 188 13 10 0 0 0 

Masselus 14 1 2 0 130 1 31 1 0 0 
Masset 44 112 26 87 9 5 235 503 159 36 
Mass 28 25 12 4 27 60 37 16 Q 0 
Ma: 14 0 105 0 1 0 0 0 1 0 
Massin 28 94 80 38 27 8 178 429 64 52 
Massinon L 25 2 8 1 4 62 ll 0 $ 
Massoels 7 3 0 0 4 0 11 82 3 
Masson 99 303 69 202 141 87 39%6 712 11 171 
Massot 3 Fr 4 6 0 0 10 8. 7 s 
Massoz 0 Ÿ 0 0 0 0 0 98 0 15 
Massy 22 31 71 9 3 13 146 47 28 0 



MAST 

s 
S° 

sS 

Mas 
Masure 
Masuy 
Masy 
Masyn 
Mat 
Maragne 
Materne 
Mathay 
Mathé 
Matheeussen 
Matheus 
Matheussen 
Matheve 
Matheys 
Mathias 
Mathieu 

Machijssen 
Mathon 
Mathonet 
Mathot 
Mathu 
Mathues 
Mathurin 
Mathy 
Mathys 
Mathyssen 
Maton 

Mattan 
Martart 
Matrclaer 
Matten 

Martens 
Matterne 

Matthé 
Mattheeusen 
Mattheeussen 
Mattheeuws 
Mattheus 

Mattheussen 
Matthieu 
Mauhijs 
Mathys 
Marhysen 
Matthyssen 
Matthyssens 
Maton 
Martot 

Martys 
Mat: 
Mauclet 
Maucq 
Maudoux 
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Mauer 
Maufort 
Mauguit 
Mauhin 
Mauquoy 
Maurage 
Maurice 
Maurissen 
Mauroit 
Mauroo 
Mauroy 
Maury 
Maus 
Mausen 
Mawet 
Max 
Maximus 
May 
Mayence 
Mayer 
Mayeur 
Mayne 
Mayné 
Mayon 
Maziers 
Mary 

Mccrbergen 
Mecremans 

Meerschaut 
Meerschman 

Meertens 

Meerts 126 
1163 

15 

La 

708 
13 

159 
8 
4 

%, 

ie 
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MEES 1066 

S s : Ô s où 
sŸ s° ru CR 

7 13 0 186 6 i 7 1 0 0 250 
Meesseman 6 5 o no 0 0 0 147 
Meessen 24 7 0 12 û 20 412 
Meesters 19 2 2 209 14 0 428 
Mecus 182 72 55 232 7 6 3719 
Mecusen 1 4 2 0 2 6 1026 
Mecussen 2 0 4 3 0 0 270 
Mecuw 0 0 107 0 0 0 132 
Mecuwes 2 0 1 2 1 0 162 
Me 14 1 0 2 0 4 152 
Mecuwissen al 5 0 0 158 0 0 260 
Mecuws 117 42 2 360 8 0 4 648 
Mecuwssen 137 0 1 0 0 0 0 0 138 
Meex 8 2 1 1 ù 67 0 0 136 
Meganck 116 170 111 17 59 16 4 9 1353 
Meheus ‘] 4 9 0 82 3 0 0 191 
Meinguet 0 10 5 0 0 71 6 124 
Meir an 1 2 0 0 9 0 0 226 
Meire 82 46 46 11 277 6 0 1 924 
Meirens 5 5 36 ll 0 47 3 0 109 

26 13 12 0 10 1 7 ü 499 
1 2 13 1 @ Q 2 5 173 

Meirlaen 17 14 10 8 51 4 0 23 611 
Meirsman 106 16 6 2 10 Q 0 0 302 
Meirsschaut Q 6 16 1 2 0 0 4 113 
Meirte 40 0 2 0 2 1 0 0 138 
Melaerts 42 16 12 0 20 1 0 0 110 
Mélard & 1" JE 0 4 15 44 200 
Melchior 0 81 42 17 3 10 35 85 549 
Melckenbeeck 2 1 5 5 6 1 0 0 114 
Melen 0 1 0 13 0 0 0 0 135 
Mélin 0 12 5 À 0 0 1 40 
Melin 6 28 6 24 0 0 4 30 
Mclis 1635 73 166 16 115 67 3 1 
Melkebeke 1 22 10 4 1 0 0 1 199 
Mellaerts 3 577 36 3 54 0 51 1006 
Mellebe 69 8 Q 0 53 0 0 130 
Mellemans il 0 0 0 l4l 0 0 184 
Mélon 0 6 15 1 ÿ 6 33 387 
Melon 1 10 2 5 79 0 17 313 
Mélot 0 6 2 0 Q 1 78 170 
Mélotte 2 11 38 0 13 2 66 360 
Melotte 29 43 26 4 292 2 33 556 
Mels 24 46 6 1 1 0 0 306 
Melsen 89 12 2 5 0 0 2 127 
Melsens 4 5 0 116 1 0 0 185 
Ménart 13 ü 0 è 0 0 Q 114 
Mendes 28 3 4 0 5 3 0 106 
Menet 0 1 1 0 Q 3 1 120 
Mengal 3 5 7 0 0 12 20 157 
Mengels 3 12 0 0 99 ol 2 145 
Mengeot ] 0 6 0 0 3 22 106 
Mennes 181 7 2 5 12 0 0 220 
Mennicken 6 1 1 0 3 1 25 
Mens 474 25 6 10 38 0 5 607 



Mensch 
Menschaert 
Menten 
Mentens 
Mention 
Mentior 
Menu 
Mercel 
Men 
Merch 
Merchiers 
Mercie 
Mercier 
Merckaert 
Mercken 
Merckx 
Mercy 
Meremans 
Merens 
Mergaert 
Mergaerts 
Megan 
Merken 
Merlevede 
Merlier 
Merlin 
Merlo 
Mermans 
Mernier 
Mersch 
Mertens 
Mertes 
Mer 
Menveille 
Menvcillie 
Mesens 
Meseure 
Meskens 
Mesotten 

Mespouille 
Mespreuve 
Messclier 
Messelis 

Messely 
Messens 
Messiaen 

Messina 

Mestach 

Mestdach 
Mestdag, 
Mestdagh 
Mestré 

Mestrez 

Mesure 

Merdepenningen 

( 
7908 

40 

16 
24 

1521 

By pubDREnNR nv SR Vo nb — 

nm 



Métens 

Metens 
Mers 
Metsu 
Metten 
Mettens 
Mertepenningen 
Meulen 
Meukens 
Meul 
Meuldermans 
Meulders 
Meulebroeck 
Meulebrouck 
Meuleman 
Meulemans 
Meulemeester 
Meulenbergs 
Meulenijzer 
Meulenyzer 
Meulepas 
Meulewaerer 
Meunier 
Meurant 
Meuré 
Meurens 
Meuret 
Meurice 
Meuris 
Meurisse 
Meutrens 
Meurs 
Meus 
Meuter 
Meuw 
Meuvissen 

Mewissen 
Meyen 
Meyer 
Meyers 

Meynendonckx 
Meyns 
Meyntiens 

43 

148 
390 

1 
16 
12 
21 

14 
300 

0 
21 

61 

8. 
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# 

182 

195 
460 

134 

408 
181 
287 

123 
135 

626 

102 

627 

100 
295 

1646 

1885 

617 
154 

200 

137 
108 

144 
3275 
855 

284 
130 

119 
806 

1221 

1043 
471 

595 

375 
144 
430 

485 
105 

135 
176 

168 
1498 

1981 
161 
117 
144 

233 

138 
504 

135 
256 

200 
718 
241 
196 
153 



S F 
S à s & 

Meys 163 75 Le] 22 1178 

Meyskens 0 3 0 2 344 
Meysman 3 1 0 O0 377 
Meysmans 16 23 0 1 510 
Meyssen 20 164 LL 0 245 

Meyts 0 0 0 1 155 
Meyvaert l 2 0 3 260 

Meyvis 0 10 0 0 533 

Meyvisch 2 25 0 9 130 

Micha 182 2 50 tt 517 

Michaux 330 35 103 1010 3693 

Miche 7 0 0 6 138 
Michel 1276 42 587 615 5746 

12 0 3 36 264 

284 108 17 5 1186 

0 0 0 0 102 Michem 
Mi ( 1 295 

5 173 12161 

15 56 4 7 2170 

4 0 O0 288 

Michielsen 
Michielsens 
Michielssen 0 Q 0 0 128 
Michils 8 À 0 1 187 
Michot 105 7 1 30 454 
Michotte 162 8 69 37 643 
Miclotte 2 8 “ARE 1 47 di 0 Û û 1 122 
Midavaine 1 10 2 2 10 3 84 4 0 0 2 8 
Middernacht 7 5 10 0 9% 100 6 1 0 1 1 140 
Miermans 1 3 4 1 3 1 0 29 110 2 0 154 

23 35 14 10 0 0 12 4 0 5 4 107 
0 30 10 46 1 0 56 12 0 4 5 164 
5. 1 5 4 1 2 5 104 0 6 0 142 
2 2 0 0 o 0 3 125 Q 1 2 135 

17 85 201 8 3 25 10 91 184 2 12 638 
Migeot 0 14 1 5 0 0 89 12 1 9 197 328 
Migeotte 2 18 4 18 1 5 108 44 0 8 89 297 
Migneau 0 0 0 0 113 1 2 0 0 0 0 16 
Mignolet % il 2 #5 Q 7 59 329 200 25 66 888 
Mignon 6 119 131 38 12 62 166 289 20 176 176 1195 
Mignot 0 25 9 2 0 0 33 34 Q 4 1 18 
Migom 16 4 9 0 17 87 0 0 0 0 0 133 
Milaire 1 16 0 12 1 CR: 4 Q 0 17 103 
Milants 85 31 39 2 0 3 0 7 0 2 180 
Miler 1 7 2 1 0 0 16 À 0 6 131 168 

6 5 1 ä 0 0 42 55 0 6 45 164 
156 43 181 20 2 7 62 42 49 0 11 573 

1 5. 6 Q 3 8 1 28 103 1 0 165 
6 10 à 7 IG 26 42 x 1 0 4 230 

10 15 3 0 108 57 16 3 0 0 0 212 
0 5 1 7 32 10 69 0 2 Q 2 128 

Miller 8 80 11 14 15 4 25. M 2 4 0 172 
15 18 11 19 13 10 47 42 6 2 5 249 
9 12 23 0 128 7 3% 1 7 0 0 222 

Milliau 9 5 1 1 0 73 15 1 0 0 5 110 
Milo 9 7 31 7 3 7% 7 0 0 0 0 208 
Milquet Q 5 0 6 0 0 25 61 0 1. 64 162 



Min 
Minart 
Mincke 
Mine 
Mine 
Minette 
Mineur 
Mingneau 
Minguer 
Minique 
Minjauw 
Minnaert 
Minnart 
Minne 
Minnebo 
Minnen 
Minner 
Minnoye 
Minon 
Minot 
Minsart 
Minten 

ya 
Mirguer 
Miroir 
Miserez 
Miseur 
Misonne 
Mispelacre 
Misplon 
Missaule 

inne 
Misson 
Missotten 

Mistiaen 
Mobers 

Mockel 
Modave 

Modde 
Moclans 
Moclants 
Mocnaert 

Mocneclacy 
Mons 

Moentjens 
Moeraert 

Mocrcels 
Moeremans 
Mocrenhout 

83 
La 

36 
1130 

52 

1 

7 
46 

104 
151 

11 
184 
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MOER 1071 MONF 

Moerkerke 7 15 2 5 180 13 23 1 0 0 2 268 
Moerman 116 126 114 21 1185 1280 243 22 11 2 18 3138 
Moermans 51 30 29 s 7 15 4 128 486 0 1 766 
Moernaut 67 6 2 0 2 131 Q 0 0 2 242 
Moers 58 29 55 18 4 3 3 119 106 1 1 397 
Moës 0 15 6 È 0 5 2 289 14 0 7 340 
Moes 2 É 4 0 0 4 61 1 3 100 
Mocsen 10 4 8 1 2 2 1 23 220 0 1 272 

2 7 0 3 6 13 0 1 0 0 355 
7 8 0 540 42 19 1 1 2 12 659 
4 21 1 Q 4 0 0 0 0 0 104 
9 47 0 1 3 0 0 1 0 0 210 

y 10 1 1 35 138 6 0 0 0 5 203 
Moeys 5 10 95 0 3 Q 0 0 0 0 114 
Mohamed 7 24 2 5 3 2 44 23 0 2 1 113 
Mohimont U 13 2 3 4 4 37 28 0 14 50 190 
Mohy 0 5 1 2 Q 0 1 21 0 68 11 109 
Moine 4 15 0 2 0 3 sl 0 0 Q 1 106 
Moineau 0 3 2 0 0 0 13 71 0 14 26 129 
Moinet 0 10 0 2 0 0 13 25 0 72 0 122 
Moinil 2 9 1 > 0 0 15 0 0 23 25 114 
Moins $, 4 28 1 0 97 0 0 3 161 
Moiny 1 25 5 30 1 1 57 0 39 77 268 
Moisse 0 23 SE: 0 S 26 1 5 9 297 
Mol 191 21 12 12 84 12 170 13 2 1 525 
Molderez 18 10 11 6 9 32 4 9 0 1 105 
Molders Ÿ 8 1 3 0 54 0 39 0 0 120 
Molemans 39 8 13 0 1 Te 187 0 0 272 
Molenaers 0 0 7 0 26 0 0 172 0 0 234 
Molenberghs 405 2 28 Q 7 3 1 122 0 0 577 
Molitor 8 53 11 32 Q 1 29 0 132 107 433 
Mollaert 6 17 37 12 0 50 8 0 0 0 130 
Molle 3  G6l 14 46 0 6 434 0 5 12 711 
Mollen 162 1 3 0 9 1 2 0 0 0 189 
Mollers 0 4 0 6 0 1. 3% 0 0 0 165 
Mollet 24 49 13 7 125 76 144 0 7 26 477 
Mols 860 29 26 14 8 16 Q 62 0 15 1088 
Mombaerts 21 39 185 10 5 7 H 27 18 4 379 
Mombeek 0 9 3 1 0 0 0 7 9 0 o 1 
Mombers 7 9 16 1 2 0 1 2 109 0 0 147 
Mommaert 0 27 106 11 4 2 1 0 3 0 0 154 
Mommaerts 46 143 418 30 1 21 24 2 4 1 1. 691 
Mommen 54 15 113 6 2 1 0 36 218 1 0 446 
Mommens 57 217 356 33 17 24 44 13 25 4 6 796 
Mommer 0 12 1 5 Cr 1 108 0 0 25 152 
Mommerency 11 10 10 0 317 12 7 Q 0 0 0 367 
Monami 0 2 0 0 0 0 0 108 0 5 0 115 
Monard $ 21 7 2 0 44 66 136 Q 7 299 
Monbailliu 1 0 1 0 17 0 1 1 0 0 104 
Monbaliu 10 TO 19 A1 21 11 4 0 0 0 13 286 
Moncousin 1 9 $ à! 0 0 29 15 0 47 21 138 
Mondelaers 435 34 78 1 4 20 6 16 318 0 2 914 
Mondy 0 5 1 4 71 8 43 5 0 0 24 161 
Monet 0 13 6 4 0 0 28 77 0 6 21 155 
Monfils 3 25 36 46 2 15 20 21 1 0 23 192 



MONF 1072 MORE 

S ss # 

ci CR #° Cu 

Monfort 3 39 8 16 2 7 447 6 208 80 914 
Monier 3 39 18 5 0 7 6 0 6 13 170 
Monin L 43 2 7 0 0 14 0 29 183 338 
Moniquer o 19 43 0 Q 14 13 2 7 134 
Monjoie 0 2 9 0 0 3 106 3 0 116 261 
Monkerhey 1 0 0 ss 3 7 0 0 0 4 103 
Monmart 0 6 12 0 0 6 2 0 1 121 168 
Monnens 1 12 0 7 3 2 0 82 0 0 113 
Monnier ÿ 38 18 LL 31 335 3 1 0 6 460 
Monniez 0 8 4 0 4 95 3 0 0 3 118 
Monnissen 6 0 0 0 3 1 0 142 0 0 154 
Monnom 2 25 nl 1 0 97 6 0 0 30 177 
Monnoye 1 14 38 L 12 103 2 0 0 4 177 
Monnoyer 18 24 18 0 0 59 13 1 1 21 160 
Monoyer 0 21 LE] ] 3 97 8 0 1 3 150 
Mons 2 16 5 0 46 11 12 0 6 0 114 
Monsaert 2 7 0 7 152 6 0 1 0 0 186 
Monsecour 15 1 0 3 146 0 2 0 0 ü 191 
Monserez 4 2 0 156 8 15 1 0 0 2 1% 
Monseu 3 27 40 ! 0 15 12 0 39 22 302 
Monseur il 58 24 2 Al 72 385 À 36 48 689 
Monsieur 70 94 7 6 187 55 6 sÀ 0 16 592 
Monsieurs 98 0 0 1 1 Ÿ 2 0 0 144 
Monstrey 38 2 0 121 9 1 1 1 0 0 175 
Monte 7 6 CET 6 2 42 0 0 1 130 
Monten 2 3 0 2 0 2 25 0 0 275 
Montens 26 2 79 3 6 7 0 0 8 216 
Monteny 0 4 0 88 * 7 0 1 0 0 112 
Monteyne 33 53 50 8 490 28 23 1 15 0 0 701 
Montfort 0 16 1 23 0 0 $ 25 8 4 106 188 
Montigny 10 il 5 5 1 4 90 35 0 1 32 224 
Montoisy il 23 3 1% 1 0 50 7 0 4 6 222 
Montreuil 0 7 8 ï 5 0 86 9 0 0 8 127 
Montuler 2 17 7 10 0 L 15 250 $ 4l 54 402 
Monville 5 4 0 à ü 0 1 195 0 Il 3 224 
Moock 0 15 16 3 1 94 0 1 0 0 0 130 
Moonen 576 56 92 15 29 129 3 MA 554 2 9 1590 
Moonens : 92 26 32 5 15 20 1 8 0 0 447 
Moons 1666 185 581 56 26 55 105 79 943 8 34 3738 
Moor 3 1 18 0 0 T 9% o 1 1 127 
Mooren 1 5 0 39 7 1 55 9 0 0 215 
Moorkens 8 16 2 0 - 1 2 2 0 0 311 
Moors 79 75 19 50 72 13 209 1578 15 36 2465 
Moortgat 88 303 14 39 472 19 8 30 3 1 1494 
Moorthamer 1 6 Q 0 130 5 0 0 0 0 266 
Morant 18 5 cé ñ. 3ù 7 9 0 16 5 103 
Moras 2 ) L 0 0 21 8 4 1 0 0 127 
Moraux 0 63 12 12 0 0 521 0 36 83 289 
Moray 1 36 3 La | 8 31 338 17 9 25 530 
Mordant Ù 23 3 Fi 0 1 82 194 14 5 5 342 
Moreau 87 454 311 269 158 157 1625 760 G1 245 669 4796 
Morceaux 21 41 La 38 10 7 169 29 2 85 212 625 

12 2 2 0 135 77 1 4 1 0 0 244 
153 235 233 59 262 1050 268 13 3 4 19 2319 

Morel 168 129 62 41 183 445 201 35 2 4 38 1308 



Morelle 
Moreno 
Mores 

Moret 

Moriamé 

Morias 

Moriau 
Moriaux 
Morimont 

Morin 
Moris 

Morisse 
Morlet 
Morlion 

Mormont 

Mornard 
Mornie 

Morre 

Mortelé 
Mortelmans 
Mortier 
Moniers 
Morue 
Mory 
Mosbeux 
Mossay 

Mostien 
Mostin 
Mostinckx 
Mostmans 
Mostrey 
Mot 
Motmans 
Motquin 
Motard 
Mouart 
Motte 
Mouen 

Mottie 
Mottin 

Mottoulle 
Mouchaers 

19 

12 

86 
0 
8 
1 

Hosrnbèe 
29 

8 Bo-u-e 

YeïErnAn 

a 

mn 
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MOUC 

S 
oi 

s° 

Mouchart 1 
Moucheron 0 
Mouchet 3 
Mouffe 0 
Mouha 1 
Mouillard 0 
Moulaert Al 
Moulard 0 
Moulart 7 
Mouligneau 1 
Moulin 15 
Mouling 4 
Moulron 0 
Mouraux 0 
Moureau 36 
Moureaux | 
Mourisse 4 
Moury 4 
Mous 256 
Mousny 5 
Mousser 2 
Moussiaux 0 
Mousty 1 
Mouhuy 5 
Mouton 50 
Moutschen 2 
Mouvet 4 
Mouzon 2 
Moxhet 0 
Moyaert 72 
Moyaerts 1 
Moyart 0 
Moyen 0 
Moyens 2 
Moyse 1 
Moyson 102 
Mozin 0 
Muermans Q 
Mues 17 
Mulder 50 
Mulders 65 
Mulier 18 
Mulkens 82 
Mulkers 12 
Mullebrouck Q 
Mulleman 2 
Müllender 0 
Mullenders 10 
Mulleners 0 
Müllens 19 
Muller 159 

144 
9 

Mullier 3 
Mulnard 0 

107 

us 5 

à A 

iwccFocos-Éorusboocc--ou 

SJ 

Sy 

s-e%sssussse#iestie-secs 

8 " 

seBsesé-n 

81 
166 

0 
63 



Mulpas 
Muls 
Munster 
Munsters 
Munten 
Munters 
Muraille 
Mus 
Musch 
Munelle 
Musette 
Museur 
Musin 
Mussche 
Musschoot 
Mussen 
Muylaert 
Muyldermans 
Muyllaert 
Muylle 
Muys 
Muyshonde 
Mylemans 
Mlle 
Myncke 
Myny 
Mys 
Nachtegael 
Nachtegacle 
Nachtergael 

Nadin 
Naegels 
Naert 

Nacssens 
Nacts 

Namèche 
Namotte 
Namur 

Nandrin 
Naniot 
Nannan 

Nassen 
Nassogne 
Natalis 
Natus 

Naudts 

0 
490 
113 

4 

788 
23 

15 

56 

222 
68 

2 
13 

42 

24 
140 
101 

51 
19 

558 
6 
0 

sous 

= » 

Zossvz--%e 

bousIosauRwunonc-uinRoeuys 

uz 



NY 

*d ou 
$ 

Nauts 21 32 9 5 
Nauwelaers 465 18 42 19 
Nauwelaerts 851 12 73 9 
Navarre 0 2 1 10 
Navaux 0 8 0 4 
Naveau 48 41 39 116 
Naveaux 0 23 1 7 
Navet 0 19 4 25 
Navez 14 100 25 38 
Naviaux o 1 Q 1 
Nazé 1 13 0 5 
Nechelput 1 30 120 13 
Neckebroeck 20 54 49 2 
Née 2 11 Q 1 
Neeckx 126 S) «1e 3 
Neefs 757 113 232 13 
Neclen 7 4 0 0 
Neels RS dj 4: M 
Neerinckx 8 17 36 0 
Nces 177 16 43 0 
Neetens 31 47 50 4 
Neffe 0 6 0 1 
Neijens 6 0 2 0 
Neirinck 19 44 20 Là 
Neirinckx 36 38 76 .] 
Neirynck 75 71 76 10 
Nelen 408 9 4 1 
Nélis 4 52 4 39 
Nelis 212 67 72 25 
Nélissen 0 11 6 1 
Nelissen 173 45 126 4 
Nelles 7 _@ d 7 
Nemegeer 0 4 25 10 
Nemeghaire CL 2 7 
Nemery 0 13 4 æ 
Nemry 0 12 1 15 
Nerinckx 9 61 293 26 
Neskens 1 10 98  S$ 
Nestor 77 ® 1% 0 
Neuckens 73 19 14 6 
Neuckermans 4 8 61 0 
Neufcourt 1 9 1 1 
Neufkens 3 26 52 Q 
Neuforge 0 2 0 0 
Neukermans 7 43 201 4 
Neumann 32 8 2 
Neuray 3 12 4 4 
Neus 13 6 3 0 
Neusy 0 18 3 25 
Neutelcers 4 5 4 Q 
Neutjens 83 0 5 Q 
Neuts 62 11 40 2 
Neuville 5 55 20 20 
Nève 5 Si 16 16 
Neve 32 22 4 6 

9 68 
4 20 

18 34 
0 0 
0 0 

7 17 

0 0 
5 0 
5 16 

(] 0 

0 0 

13 79 

5 273 
0 0 
Q 1 
4 19 
0 1 

206 161 

0 84 
2 8 

2: 83 
2 0 
l 3 

354 175 

10 249 

786 648 

1 48 
0 

Es 

æ 

va CE rs A 

seeècococeñescede 
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Nevejans 
Nevelsteen 
Neven 
Nevens 
Nevraumont 
Ney 
Neyens 
Neyns 
Neyrinck 
Neys 
Neyt 
Neyts 
Nguyen 

Nickmans 

Niclacs 
Nicodème 

Nicolas 
Nicolaï 
Nicolai 
Nicolas 

Nicolay 
Nicolet 
Nicque 
Nielandt 

Niels 

Niemegcers 
Niemegeerts 

Niesen 
Niessen 
Niesten 
Niervelt 
Nieuwborg 
Nieuvlandt 
Nigot 
Nihon 
Nihoul 
Nijns 
Nijs 
Nijssen 
Nijst 
Nijsten 
Nils 
Nimmegeers 
Ninane 
Ninin 
Nisen 
Niset 
Nisol 
Nisolle 
Nissen 
Niteler SnnonWOonUuN eu TsSNSSCU—S SU — UN NN SU Se Ne DU 

e£* 

n D gt e 

bhe=m=nonsoouuS=nnoeïbnes 

mn La 

0 

10 
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NIVA : 1078 NOUK 

S sf A 
#° # # 

Nivarler 0 16 7 3 0 0 24 160 0 38 50 298 
Nivelle z 5 12 1 0 1 1 96 224 Q 5 347 

1 1 0 0 96 20 2 0 6 0 0 126 
Nix 13 À 0 û 0 0 0 208 14 0 0 242 
Nizet 7 38 UM 32 5 4 42 531 10 98 55 833 
Nirette 0 30 1 4 1 0 3 75 3 47 1 165 
Nobels 238 80 169 5 50 224 14 5 3 4 11 839 
Noben 29 18 32 1 4 9 7 59 372 4 3 538 
Noblesse 2 12 27 0 0 1 0 2 19 0 0 211 
Nobus 15 É 5 0 63 28 0 0 0 0 0 113 
Noé 74 55 19% 41 8 38 39 90 18 1 21 581 
Noë 33 10 54 3 159 48 3 10 3 Q 9 332 
Noël 94 447 168 260 24 192 1154 1155 32 799 1016 5341 
Noel 10 86 35 118 9 6 306 494 4 58 327 1453 
Noclanders 0 10 2 0 1 1 0 41 101 0 0 156 
Noclmans 4 1 8 1 4 6 2 51 179 1 2 259 
Nocls 6 60 0 4 27 0 30 275 0 0 640 
Noens 14 23 0 15 530 14 56 105 5 2 998 
Nocrens 4 1 13 1 0 53 34 0 0 0 0 106 
Noët 1 1 (0 0 0 107 1 Q 0 0 Cr 
Noiret 0 33 1 19 0 d Æ 2 0 Gi 128 350 
Noirfalise 9 17 6 4 1 0 29 189 4 rs 3 269 
Noirhomme 4 26 13 12 0 2 18 108 2 IG 19 320 
Noirot 8 10 0 3 1 4 2 60 0 24 14 126 
Noiset 2 50 2 8 1 6 76 0 24 GO 242 
Nokin di cie 1 0 0 10 83 1 1 0 1 
Nolens 10 2 sd 0 2 0 10 81 0 0 12 
Noler 0 24 s ü 0 1 39 0 1 33 137 
Nolf 49 54 37 411 45 59 5 4 0 1. 687 
Nollet 92 74 42 G21 73 79 94 86 9 25 1237 
Nollevaux ( 6 0 3 Û 12 s 0 104 79 217 
Nolmans 14 32 224 0 4 0 35 93 0 3 416 
Nols 9 1 4 4 2 197 3 à 7 257 
Nonneman 53 7 16 4 76 3 0 5 0 0 165 
Nootens : 7 2 2 24 1 2 25 Z 2 8 219 
Nooyens 166 (] 0 0 0 0 0 0 0 (0 0 166 
Noppe 126 65 22 10 898 279 147 Il 4 5 11 1578 
Noppen 33 20 165 2 1 4 1 12 39 0 0 277 
Norcilde 0 Q 1 0 105 20 8 ol 0 0 0 134 
Norga 24 1 0 1 1 5 105 1 2 0 190 
Normand 1 3 7 2 0 197 1 0 1 21 264 
Nossent 17 3 6 2 0 4 170 0 1 4 233 
Note 20 20 1 103 83 3 0 5 0 1 242 
Notcbaert 16 Gi 4 216 141 39 0 0 Q 2 518 
Noteboom 4 9 0 88 49 37 1 0 0 5 200 
Notelaers 29 n 0 0 2 5 16 113 0 0 177 
Notenbaert 10 0 2 0 0 0 0 0 136 
Noterman 25 36 $ 26 28 ä 3 1 0 332 
Notermans 0 3 0 1 1 là 86 0 0 112 
Notredame 3 18 2 2 #2 48 Q 6 0 0 428 
Note 14 6 8 44 8 68 35 À 3 162 618 
Nottebaert 8 15 5 3 109 167 2 0 2 2 360 
Nottcboom on 6 2 0 12 2 0 0 0 0 164 
Nottet Cr 2 18 1 1 17 79 0 32 11 173 
Noukens 18 11 4 0 18 3 4 2 107 Q 0 167 



Noulet 
Nouwen 

Nouvwynck 
Nowak 
Nowé 

Noyen 
Noyens 
Noyez 
Noynaert 
Noyon 
Nulens 
Nullens 
Nussbaum 
Nuttens 
Nuttin 

Nuytemans 
Nuyten 
Nuyrens 
Nuytkens 
Nuyts 
Nuyuen 
Nuyttens 
Nyckees 

Nysten 
Q 
Ockerman 
Octave 
Ocula 
Odent 
Odeurs 
Oclbrandt 
Oerlemans 
Oeyen 
Offermann 
Oflermans 
Oger 
Ogiers 
Oherts 
Olbrechts 

Olemans 
Olicslagers 
Olieux 
Olislagers 
Q 

# 

3 7 
8 14 
9 5 

35 8 
41 43 
8 1 
5 10 
0 9 
2 5 
9 70 
T7. 0 

17 31 
à 
0 23 
1 2 
3 13 
b © 

52 66 
0 6 
> 2 

4 2 
66 77 
8 2 

10 27 
52 14 
2 15 
5 23 

112 407 

19 3 

0 4 
24 Hi 
0 7 
1 1 

17 6 

170 51 
8 128 

JonNcuw-eonu— 

aebecne 

Le 

> 
0 
4 
3 
1 
4 
3 
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9 100 
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OLLE 1080 L | ORTM 

«A S 
s° SO é 

# Li #  # 

20 16 12 3 359 26 28 1 1 0 9 475 
Ollivier 15 5 9 0 89 20 13 2 0 0 7 160 
Olyslacgers 132 3 0 0 0 0 0 1 8 es 0 146 
Ombelers 14 12 78 23 0 35 2 7 184 
Omloop 33 7 @ 2 19 0 3 130 
Onckelinx 1 11 28 0 12 42 0 8 106 
Onclin 10 14 8 0 93 76 0 2 209 
Onderbeke 2 WU 12 1 0 0 1 230 
Onderdonck 1 à 0 0 0 1 0 0 126 

105 33 26 24 31 8 9 5 1038 
47 18 9 2 1 18 3 0 479 
46 1 3 0 1 1 0 4 133 

Onghena 98 1 8 4 4 1 1 3 285 
Onkelinx 12 1 æ 1 100 196 2 4 360 
Onraedt 0 7 2% 18 1 10 0 3 287 
Onraet 16 6 2 il 3 o 18 0 158 
Ons 16 21 231 4 0 0 2 331 
Onsea 179 2 12 1 0 1 0 0 205 
Onsia 110 à û 0 4 0 0 Al 
Ooghe 29 24 38 59 6 4 0 6 442 
Oomen 140 10 7 0 0 3 0 0 166 
Ooms 1843 49 297 29 75 555 3 7 2977 
Oorts 245 0 2 1 0 0 0 0 250 
Oost 16 3 5 1 6 2 D 16. NA 
Oostens 42 31 71 43 0 13 0 3 210 
Oosterbosch 9 6 5 0 35 143 0 2 203 
Oosterlinck 58 30 48 45 5 14 0 5 1050 
Oosterlynck 12 RE 16 0 Q 1 0 369 
Oosters 36 3 5 0 & 0 3 12 
Oosrvogels 407 21 0 1 7 0 0 448 
Opbrouck 0 3 5 0 0 0 0 108 
Op de Be 147: 249 10 3 65 0 12 1897 
Op de beeck 96 85 2 0 3 0 0 201 
Opdebeeck 333 14 j2r. id 4 0 1 564 
Opdecam 9 5 21 1 0 1 0 153 
Opdekamp 19 9 0 0 93 0 1 136 
Opdenacker DE) 8 À 7 91 0 2 139 
Opdenakker 12 14 0 2 127 0 0 167 
Opdorp 15 5 0 0 0 0 11 108 
Ophals 14 66 6 1 1 0 0 136 
Ophalvens 17 112 8 1 0 1 2 248 
Opsomer 45 16 172 18 4 0 2 116 
Opsommer Fà 2 at 0 0 0 13 224 
Opstacle 13 8 21 4 1 1 2 223 
Opsteyn 2 5 2 2 156 0 0 172 
Op't Éynde 18 10 0 4 154 0 0 196 
Orban 74 52 193 1119 5 216 153 2077 
Orbie 2 7 18 0 2 0 0 128 
Oreel 4 1 4 5 1 0 0 12 
Orens 127 4 6 0 120 13 0 283 
Oris 344 2 8 2 10 72 0 2 468 
Odans 13 19 8 19 6 7 0 6 158 
Ormelis 7 Q 8 0 1 4 0 0 173 
Ortmans 14 28 Il 3 104 3 1 2 176 



Or 
Ove 
Osaer 
Osselaer 
Ossieur 
Ost 
Oste 
Ostijn 
Ostyn 
Otjacques 
Ode 
Où 
Où 
Oue 
Ouen 
Orermans 
Outer: 
Oro 
Oxoy 
Oudermans 
Oury 
Ovaere 
Ovart 
Overloop 
Overmeire 
Oversteyns 
Oyen 
Pacco 
Packet 
Pacolet 
Pacqué 
Pacquée 
Paduwat 
Pacleman 
Paclinck 
Paclinckx 
Paclman 
Paeme 
Paenen 
Pacnhuysen 
Pacpe 
Pacpen 
Pacps 
Pacrmentier 
Pacs 
Pacschen 
Pacsen 
Pacshuyse 
Pacsmans 
Pacssens 
Page 
Pagnoul 
Pahaut 
Pailhe 
Paillet 

187 

85 
0 

La 

0 
12 

0 

=, pe Subhscs 
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S 
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PAIL 1082 PARE 

Paligot 
Palinckx 
Pallemans 
Pallen 
Palm 
Palmaers 
Palmaerts 

Palmers 
Pals 
Palsterman 

Pannekock 
Pannemans 
Pa 
Pans 
Pansaerts 
Pante 
Papart 
Pape 
Papen 
Papier 
Papleux 

er 

Pappaert 
Pappens 

Piquet 
Paquet 
Paquot 
Paradis 
Pardaens 
Pardo | 
Pardon 120 78 646 25 18 39 24 16 2 3 1010 

Paredis 17 G 2 Î à 1 1 19 557 0 1 644 

Par 2 31 19 4 0 0 161 1 4 0 10 232 

Parein 36 7 28 5 48 F 33 0 ! 3 1 164 

Parcit 8 2 3 1 96 4 5 0 0 0 0 129 

Parent 1 204 108 67 67 63 717 416 25 17 176 1870 

Paret À 19 F. 2 141 20 12 4 $ LL 5 215 

Pareyn À à 4 0 120 ? 1 2 108 0 ll 251 



Paridaens 
Paridans 
Parijs 
Paris 
Parisis 
Parisse 

rire Parizel 
Parmentier 
Paroue 

Parrein 

Parren 
Parret 

arthocts Parth 
Partoens 
Parton 

Parvais 
Parys 
Pas 
Pascal 
Pasm. 

Pasquasy 
asque r 

Passchier 
Passchyn 
Passelecq 
ste Pastel 
asteleurs Pastel 

Pasture 

Pater 

s 

Paternoster 
Paternostre 
Paternot 
Patemotte 

Patigny 
Patiner 

Patout 

Patoux 
Patriarche 

Patris 
Patron 
Pate 

Patteet 

Patteeuss 
Pattijn 
Patcou 
Patryn 
Patyn 
Paul 

Paulet 
Pauli 
Paulis 

Paulissen 

Pauls 

ï 

R 

# 
ue Sn Eu x 

4440 



PAUL 1084 PELE 

Ÿ # 
ni SO À à 

e° É 

Paulus 122 131 673 134 184 184 2031 
Paulussen 0 0 13 261 1 1 587 
Pauly 17 20 265 172 27 95 678 
Paumen 1 3 18 175 0 4 251 
Pauquet 5 22 104 1 4 2 146 
Pauwaert 0 0 2 1 0 0 160 
Pauwels 184 519 149 644 22 102 13797 
Pauwelyn Q 14 0 2 0 0 304 

Fo] 7 0 0 0 5 109 
35 58 46 0 4 80 277 
33 445 8 0 13 9 573 
il 1 21 0 77 11 161 
50 8 3 0 0 O0 12 
48 3 0 0 0 3 188 
1 20 0 0 0 1 177 
9 74 5 0 0 1 156 

Pécheur 1 6 5 2 80 13 108 
Pêcheur 3 2 6 0 55 57 125 
Pecheur nl 18 46 O0 93 17 213 
Peckstade 3 14 0 g 0 3 102 
Pécriaux 8 °2 1 6 0 0 122 
Pector 1 39 1 ° 1. 83 155 
Pede 5 16 & 0 3 439 
Pée 10 à 2 0 0 0 105 
Peel 9 10 0 0 Q 0 221 
Peclaers 0 Q 0 Q 0 0 135 
Pecleman 0 0 1 0 0 0 110 
Peclman 0 2 1 4 0 2 782 
Pecls 1 3 1 82 0 0 105 
Peene 0 19 0 0 1 0 270 
Peeraer 1 0 0 18 3 0 597 
Pecrboom à 9 120 26 0 0 167 

o 2 2 6 0 2 285 
1 15 4 19 0 3 104 
6 7 36 0 0 0 100 
0 0 0 0 0 0 201 

Peerlings 0 0 1 7 0 0 103 
Pecrs 8 35 8 73 1 3 690 
Peersman 1 17 0 0 3 4 430 
Pecten 0 0 0 133 0 0 150 
Peetermans 37 56 67 302 0 11 1514 
Peerers 588 730 746 4191 46 334 33170 
Peetroons 46 10 7 0 0 3 366 
Peiffer 2 18 228 4 158 37 594 
Peigneur 1 8 49 3 4 18 148 
Peigneux 6 8: 193 à 2 1 112 
Pcire 6 7 1 1 0 2 157 
Peiremans 18 31 0 0 2 0 12 
Peirlinck 0 0 0 0 0 0 195 
Peirs 0 26 0 2. 0 0. -278 
Peirsman 0 0 0 10 0 0 281 
Pelckmans 0 1 0 0 0 0 344 
Pelegrin 13 6 3 0 0 0 167 
Peleman 2 31 4 8 0 4 963 
Pelemans 1 13 1 0 0 2 102 



Pelgrims 
Pelkmans 
Pellaers 
Pellegrims 
Pellens 
Pellis 
Pels 
Pelsmackers 
Pelsser 
Pelssers 
Peltier 
Pelzer 
Pemen 
Penasse 
Penders 
Penct 
Penne 
Penneman 
Pennemans 
Pennequin 
Pennewaert 
Penninck 
Penninckx 
Penning 
Pensaert 
Pensis 
Penxten 
Pepels 
Pepermans 
Peperstraete 
Pepin 
Perceval 
Perdaen 
Perdaens 
Perdicus 
Perdu 
Père 
Perée 
Pereira 
Peremans 
Peret 
Perez 
Perick 
Périlleux 
Perin 
Permanne 
Permentier 
Perneel 
Pernet 
Perniaux 
Perot 
Perpète 
Perquy 
Perreaux 
Perreman 

Sr 

Fosnnnès 

5 

$owne 



Perremans 
Persijn 

Persoon 

Persons 
Persy 
pe ersyri 
Perwez 
Pesch 
Pesesse 

Pessemier 

Pesser 
Pestiaux 

Petermans 
Péters 

Petrens 
Pétrisot 
Petroons 
Petrus 
Pétry 
Peury 
Pets 
Pettiaux 
Petyr 
Peulen 
Peumans 
Peusens 
Peureman 

Peynsaert 

Philippo 
Philippor 

12 

10 

16 
325 

1033 
22 
58 

2 

0 
747 
190 

229 
184 

1386 

1985 

194 

189 

169 

114 
374 



Philtjens 
Phlips 
Phlypo 
l 

Picart 
Picaver 
Piccard 
Piccart 
Pichon 
Picqueur 
Picron 
Picry 
Picck 
Piedboeuf 
Picdfort 
Piltain 
Pien 
Piens 
Picpers 

Pierard 
Piérart 

Pierlet 
Pierloot 
Pierlot 
Pieron 

Pierquin 
Pierrard 
Pierre 
Pierret 
Pierreux 
Pierrot 

Piers 

Pieteraerens 
Picters 
Pietquins 

Pieyns 
Pigeolet 
Pigeon 5 
Pignoler 
Pignon 
Pijcke 

Pilate 

1087 

997 
1 

37 

261 
21 
4 
0 

0 

s 
1 
6 

203 
454 

11 

23 

26 
2 
3 

94 

0 
L 

137 
557 

144 

3 

26 

L 
171 

3 
À 
0 

26 

359 
559 

0 

1621 

304 
283 

183 

143 
259 
609 

128 
215 

788 
2769 
1027 
273 

130 

263 
835 
110 

897 
127 



PILE 1088 PISC 

S $ $ 6 

# “ 

Piler 12 10 4 3% 27 0 >. 6 0 23 136 
Pilerte 10 39 21 40 3 O0 291 7 2 2 12 427 
Pillaert il 4 9 O0 119 6 8 1 1 0 0 159 
Pille 28 29 10 O0 202 68 16 2 3 0 2 360 
Pillen 5 5 (1 0 124 % 0 1 0 0 0 147 
Pillet 4 39 78 38 O0 14 63 3 2 O0 4 245 
Pilloy 0 Ré ÿ 152 1 0 43 6 0 1 19 153 
Pin 0 15 17 3 0 O0  4{ 8 O0 O0 27 14 
Pinchart 3 55 14 85 0 0 24 2 0 3 84 290 
Pincker 35 8 8 1 107 # 2 0 1 0 1 170 
Pinet 4 43 5 1 17 0 2 126 2 i 7 181 
Pineur 0 2 1 8 0 0 9 71 0 6 14 ll 
Pinon 0 26 5 12 3 O0 44 25 0 7 99 221 
Pinoy 3 25 31 13 92 21 10 1 6 0 1 203 
Pinsart 0 19 1 ÿ 12 4 8 27 27 0 6 108 
Pinson 1 10 5 8 58 6 21 28 1 120 13 281 
Pine 1. 48 73 3 1 2 39 6 0 1 0 230 
Pinte 5 52 38 13 3 7 28 67 3 4 4 252 
Pintelon 26 11 23 0 360 31 17 0 6 0 3 477 
Pintens 445 19 12 4 3 70 1 1 3 0 4 562 
Pinjens 100 0 3 0 0 4 0 0 0 0 0 107 
Pinxten 34 2 #4 0 3 9 4 0 281 0 1 368 
Pion 2 19 1 9 2 23 4 2 0 0 3: 115 
Piot 53 55 382 6 9 12 39 120 14 5 119 814 
Pipelcers 3 1 15 “0 3 0 0 23 255 0 0 300 
Pipers 2 29 2 1 0 1 72 2 2 0 0 136 
Piquard 0 27 4 25 0 0 8 24 0 136 28 252 
Piqueray 0 7 1 4 0 1 1 81 4 13 4 16 
Piqueur 16 20 9 1 0 57 6 0 1 0 1 
Pira 27 49 87 5 10 0 4 23 9 9 5 228 
Piraprez 0 14 1 8 0 0 16 79 0 12 54 184 
Pirard 35 203 55 85 22 7 113 1576 179 53 227 2555 
Piraux 13 67 12 95 2 0 256 20 1 29 143 638 
Pire 13 138 47 75 16 9 158 652 12 64 363 1547 
Pireaux 0 8 4 10 1 0 48 19 0 30 21 141 
Pirenne 15 32 # 17 1 2 19 268 $S 17 2 380 
Pirens 1 0 1 Ÿ Z 0 0 8 97 0 1 10 
Piret 20 204 68 195 19 19 595 436 4 88 529 2177 
Piclet 32 45 22 46 18 1 19 422 84 11 61 761 
Pilot 10 118 22 68 2 4 136 366 45 176 323 1270 
Piotte CR 1 0 O0 O0 O0 43 46 3 O0 100 
Pirmez 0 28 2 26 5 3 197 4 0 1 142 408 
Pirnay 1 28 9 16 à G 13 437 8 43 33 598 
Piro 0 1 0 12 1 105 12 2 2 0 0 135 
Piron 173 329 183 196 19 213 328 1014 75 295 243 3068 
Pironer 4 28 76 20 0 1 9 173 45 2 14 372 
Pironnet 0 16 5 2. 3 O0 11 131 0 0 23 191 
Piront 0 12 1 3 0 8 244 0 58 17 343 
Pirot 21 23 19 4 1 1 34 56 7 86 162 414 
Piroton 5 1 0 2 0 2 107 0 14 0 131 
Pirotte 44 124 49 151 10 7 162 1517 124 215 175 2578 
Pirotton 2 0 3  @ 0 O0 19 4 21 3 234 
Pirson 16 164 43 172 6 15 265 703 36 220 645 2285 
Pirsoul 10 62 14 85 3 O0 47 9 2 52 79 444 
Piscador 35 8 12 0 3 79 0 0 O0 0 0 137 



sŸ 
sw 

Pissens 20 24 80 6 3 65 2 0 0 1 204 
Pissoort 4 76 49 9 10 16 7 1 0 À 4 180 
Pisvin 1 20 4 14 4 0 9 2 0 10 120 184 
Pitance 0 5 1 3 0 0 4 31 0 0 59 103 

31 1 de 0 ® 3 54 7 1 1 100 
0 25 5 9 5 1 75 51 19 28 26 242 
4 16 1 5 6 O0 139 2 0 2 6 216 

«lion 13 0 4 O0 88 7 2 0 O0 O0 4 118 
Pitteman 1 5 5 2 73 10 6 0 0 0 O0 102 
Pitrevils 22 199 1 3 2 9 13 28 1 0 285 
Pitrom il 25 4 0 0 6 0 1 Q 2 276 
Pittoors 315 5 8 1 gt OS à % 5 0 0 349 

15 18 5 1 3 1 o 211 1 1 1 257 
2 19 10 18 6 1 245 1 1 2 10 315 

1) 10 5 Î 157 4 4 0 1 0 1 202 
20 4 10 0 20 152 0 0 5 1 0 212 
2 Se À: % 2 15 1 0 0 4 190 

3 8 0 8 9 2 16 1 0 169 
7 2 3 13 90 4 0 0 0 120 

Planchon 17 4 22 136 46 0 6 3 248 
Planckaert 16 11 11 0 84 51 5 0 0 3 616 
Plancke 4 21 9 1 13 10 6 1 0 8 370 
Plancq Cr 1 &. 0 0 Ar Ù 0 0 4 150 
Plaquet 23 1 1 2 3 65 6) 1 6 0 2 183 
Plas 59 172 375 22 15 142 21 9 128 1. 11 15% 
Plaskie 32 10 76 0 6 1 0 0 O0 0 0 125 
Plasman 15 104 58 223 73 6 180 21 1 25 710 
Plasmans 4 6 3 0 # 25, © À % © 0 1% 
Plasschaert 16 70 93 8 58 360 65 16 1 3 690 
Plateau 5 20 9 6€ 7 20 144 $ 0 O0 15 231 
Platiau 1 21 3 5 à 1 109 7 0 0 0 151 
Plat 6) 99 281 14 385 238 197 6 7 1 16 1313 
Plartec: 4 8 3 14 520 40 39 0 0 0 4 632 
Plees 39 5 14 1 1 2 © 5 7 0 0 146 
Plennevaux 1 24 2 16 1 0 56 17 0 57 98 272 
Plessers 74 5 33 0 6 9 5 18 829 0 0 979 

dl 3 0 3 4 0 124 10 0 0 0 0 143 
1 25 6 63 0 1 52 0 1 1 3 153 

Pletinckx 35 186 302 94 9 221 123 3 0 2 13 988 
Plets 13 1 3 3 248 22 4 3 1 0 0 298 
Plettinck 10 7 33 O0 40 5 0 6 23 0 0 18 
Plettinckx 110 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 112 
Plevocts 8 12 3% 9 1 2 10 11 282 (O0 18 387 

8 3 0 2 1 0 1 88 ÿ 3 1 10 
82 13 1 38 se 0 0 1 0 0 145 
2 63 3 55 6 8 179 6 0 0 3 325 

Plocgaerts 106 13 33 1 4 3 1 Q 1 0 0 162 
Plompen 314 7 14 2 2 12 ti 2 Il 0 0 364 
Plomteux 10 15 9 5 3 1 48 129 5 3 35 263 
Plouvier 17 12 2 2 71 11 37 20 0 1 2 175 
Plovie 2 9 1 2 346 80 4 0 2 0 0 456 
Plovier 5 10! 3 # 9 A5 A 0 Ce 3 143 
Plu 95 4 70 0 O0 0 1 0 25 0 0 195 
Plumat 0 29 fn. 4 6 1 304 9 0 3 2 366 
Plume 2 3% 0 8 2 16 208 1 0 O0 11 284 



Plumet 
Plumier 
Plunus 
Pluquet 
Plusqu 
Pluvi 
Pluym 
Pluymers 
Pluys 
Plysier 
Pochet 
Pochez 
Pockelé 
Podeviin 
Podevyn 
Poel 
Poclaert 
Poclemans 
Poclman 
Poclmans 
Pocls 
Poclvoorde 
Poesen 

Poesmans 

Poets 

Poisson 

Poissonnier 

Poivre 

Polain 
Polard 
Polart 
Polders 
Poler 
Polfliet 

Poliart 
Polis 

Pollaert 

Pollart 
Pollé 
Poll 
Pollen: 
Pollenus 
Pollet 
Polleunis 
Polley 
Polmans 
Polomé 
Polspoel 
Polus 
Poncelet 

Ponchaut 
Poncin 

0 
1166 

Q 
84 

4 

18 

0 

600 
rÉ 
o] 

40 
=S 

1 

133 
206 

0 

3 



POND 

Pondant 
Ponct 
Ponlot 
Ponnet 
Pons 
Ponsaerts 
Ponsard 
Ponsart 
Ponsecle 
Pont 
Ponthieu 
Poorters 
Poortmans 
Poot 
Pooters 
Popelier 
Popleu 
Poppe 
Populaire 
Poriau 
Porignaux 
Porrez 
Porta 

Portal 
Portaels 
Porte 
Porteman 
Porters 
Portier 
Portois 
Portugacl gacls 
Poskin 
Possemiers 
Postelmans 
Postiaux 
Pot 
Potargent 
Potelle 
Potier 
Potoms 
Pots 
Potters 
Pottie 
Pottier 
Pottiez 
Potums 
Potvin 
Poty 
"oublon Poubl 
ouce Poucet 

Pougin 
Pouillard 
"ouillon Pouill 

Poulaert 
Poulain 

en È 

wrR 

_ 

6 
2 

4 
2 
7 
2 
ll 

3 
0 
0 

a 
1 
9 

à 
0 

7 



Poulet 
Pouleur 

Poulin 
Pouls 

Poupart 
Pourbaix 
Pourcois 
Pourveur 
Poussart 
Pousset 
Pousseur 
Praet 
Praile 
Praillet 

Premereur 
Prenen 
Present 
Preudhomme 
Preud'Homme 
Preud'homme 
Preumont 
Preuvencers 
Preux 
Prévost 
Prevost 
Prévot 
Prevot 
Pricels 
Priels 
Priem 
Prignon 
Prince 
Princen 
Pringels 
Pins 
Prinsen 
Prineie 
Probst 
Procès 
Procureur 
Procsmans 
Proost 
Proot 
Props 
Protin 
Prové 
Provincial 
Provo 

œ 

2» 



S° S # S $ 
s ; se S F4 

Provoost 82 27 88 2 936 91 63 24 18 18 4 1353 
Provost 74 60 55 20 181 407 162 5 7 4 8 983 
Pues 27, T7 À 1 0 0 1 3 1 0 1 124 
Puffer 1 13 ®& 0 0 20 35 O0 30 112 230 
Puissant 17 76 35 39 4 41 93 65 13 4 228 615 
Puits 0 12 3 0 O0 O0 4 19 O0 8 55 101 
Pulinckx 5 32 100 49 4 12 13 21 40 1 16 293 
Pulinx 9 37 61 10 2 10 2 3 170 O0 O0 304 
Punie 4 0 17 0 0 O0 O0 O0 204 0 O0 225 
Puraye 1 8 4 1 1 0 3 8 1 1 8 110 
Purnelle 6 2 2 5 Q 1 15 112 0 O0 18 248 
Purnode 0 24 5 2 0 0 34 26 0 1 16 108 
Put 264 39 140 3 8 17 10 62 1513 3 13 2072 
Puman 16 38 21 8 417 168 162 3 10 1 8 862 
Putmans 19 89 12 7 0 1 2 14 9 0 8 161 
Purs 97 7 6 2 4 66 O0 24 36 0 4 246 
Putseys 10 46 359 33 0 1 15 13 29 O0 47 553 
Puttaert 2 107 107 6 6 15 5 19 0 2 0 269 
Putteman 19 20 49 2 1 243 9 O0 0 O0 10 353 
Puttemans 87 166 655 24 13 36 1 12 12 1 4 101 
Puttenaers 124 0 57 0 0 0 8 8 10 0 0 207 
Puttencers 62 0 32 0 O0 0 15 0 2 1, 49 
Putters 18 3 0 2 0 1 8 96 2 0 4 134 
Puttevils 9 13 134 12 2 5 1 0 1 1 1 179 
Putz 415 # db 40 À 1 12 2 «+57 3 217 
Putzeys 51 69 170 25 5 3 6 167 439 3 17 955 
Puylaert 35 8 7 0 3 179 7 0 0 0 14 253 
Puype 12 7 7 1 535 33 21 0 5 0 1 622 
Pyck Bi 06: + 1 227 102 6 1 2 0 0 430 
Pycke 66 22 5 1 27 150 9 3 0 5 0 288 
Pyfleroen 1 8 2 0118 27 0 6 0 1 184 
Pyl 102 è 7 5 1 168 12 12 6 2 1 318 
Pylyser 1m 8 3 Ï 487 22 ‘0 *# 4 0 1 247 
Pynacrt 6 5 4 5 29 174 1 1 0 0 3 228 
Pype 34 12 25 1 392 25 30 6 0 1 3 529 
Pypops 18 2 74 0 O0 0 7 37 32 O0 16 18 
Pyra 2 1 1 1 12 3 9  @ © ‘0 2 132 
Pysson 6 4 0 4 104 7 1 1 0 1 0 140 
Quackels 91 10 15 0 0 0 0 0 0 0 0 16 
Quadflieg 35 8 6 12 0 0 3 40 20 O0 13 137 
Quacgebeur 8 2 12 0 147 5 0 0 0 0 O0 174 
Quacyhacgens 99 1 & 5 1 1 Q 1 0 0 0 10 
Quaghebeur 35 15 15 O0 278 15 20 O0 O0 O0 O0 378 
Quanten 27 0 10 0 0 1 1 29 241 0 1 310 
Quartier 15 13 14 1 400 35 35 1 4 0 1 519 
Quataert 6 4 S 3 4 2% 9 0 O0 O0 13 138 
Quenon 2 81 14 40 2 7 59 17 3 5 12 782 
Quequin 14 $ O0 O0 6 4 30 O0 O0 OO 17 
Querinjean 0 10 1 6 0 0 4 88 0 3 0 112 
Quertinmont 3 47 12 17 O0 0 416 17 2 3 106 623 
Querton 0 43 8 27 1 0 34 1 0 1 6 121 
Questiaux 3 19 1 19 0 2 1 5 0 29 54 151 
Questier 0 6 10 LL. Æ 7 0 0  o 3 102 
Quetin B © + 2 (0 2 0 46 120 û 2 184 
Quers # 2 14 CR 4 12 37 0 2 155 



QUET 1094 RAL 

os S F U 

ri 5 # Se 
S° s° à VU se 

Quettier 0 7 0 2 0 0 62 10 0 4 26 
Quevrin 0 15 0 5 1 0 8 20 0 21 109 179 
Quévy 2 5 2. ‘Hi 1 3 208 2 0 5 0 239 
Quick 139 10 20 14 0 6 3 0 4 0 3 228 
Quidousse 6 Q 1 0 106 24 0 0 1 0 0 145 
Quinart 2 12 53 7 0 10 77 3 0 0 19 183 
Quinaux 0 21 RE) 1 0 91 8 0 0 62 209 
Quinet 18 104 23 59 11 9 421 7% 1 79 118 91 
Quintart 0 19 3 18 1 0 153 34 0 1 13 242 
Quinrelier 98 23 61 9 14 482 31 2 1 1 5 727 
Quinten 5 4 47 Q 8 4 19 8 19 1 0 115 
Quintens 24 53 145 13 186 15 20 25 368 1 25 875 
Quintiens 38 6 5 1 1 2 1 8 143 Q 0 205 
Quintin 6 72 10 66 2 4 361 66 3 0 48 638 
Quintyn 5 15 16 1 131 273 24 2 5 1 7 480 
Quirijnen 192 0 1 Q 1 $ 0 0 1 0 0 200 
Quirynen 452 1 3 0 5 2 0 1 $s # 3 505 
Quisquater 23 $ 24 0 0 97 12 2 0 0 0 163 
Quitrelier 5, 3 6 3 CE 3 2 0 3 142 
Quix 7 NW 3% û 0 6 0 0 39 0 0 100 
Quoibion Q 6 2 1 0 0 3 5 0 47 13 129 
Quoidbach ( 19 3 27 0 0 9 9% 3 2 21 184 
Quoilin 0 26 3 0 0 9 148 0 74 83 357 
Quoirin 0 13 1 6 0 0 6 30 0 65 17 138 
Raats 271 4 À 0 5 à 0 0 2 0 3 294 
Rabacy 16 6 30 3 307 14 9 2 1 0 0 388 
Rabau 10 21 47 2 40 6 1 ré 0 0 0 134 
Rabaut 32 5 2 4 15 28 2 0 9 0 1 198 
Rabijns 12 0 21 1 0 2 2 1 139 0 0 178 
Radelet 6 49 22 36 1 1 ‘58 Ne 6 27 120 418 
Rademakers 54 8 9 0 2 9 0 8 7) 1 0 170 
Radermacher 17 31 10 1 1 2 9 393 1 ä 2 471 
Radermecker 2 32 9 9 0 D 32 331 Q es) 5 422 
Radoux 9 ST M 9 0 0 38 338 23 13 44 536 
Raedschelders 11 1 16 0 1 2 0 0 70 0 0 101 
Racdts 44 4 5 4 2 0 2 24 83 0 0 168 
Raemackers 17 33 99 6 9 19 4 40 270 1 3 Go! 
Raeman 6 3 3 0 43 12 Q 4 0 0 0 181 
Raemdonck 122 73 84 29 20 459 24 0 2 9 0 822 
Raemen 38 0 1 0 6 0 0 0 65 0 0 110 
Racpsaet 12 13 3 $ 110 36 46 16 2 Q 5 248 
Raes 775 298 550 73 887 1926 197 75 43 37 44 4905 
Raers 333 33 103 1 5 19 5 62 144 0 2 705 
Raeven 1 1 14 0 o 0 0 23 63 0 0 102 
Racvens 2 6 1 5 0 87 24 0 0 0 1 126 
Racves 132 0 4 0 5 0 0 0 1 0 0 142 
Racymackers 17 0 6 6 Q 11 54 8 1 0 2 105 
Racymaeckers 108 1 4 3 1 1 0 1 1 0 à AE 
Racymackers 1307 76 450 26 23 27 40 18 82 7 21 2077 
Racymakers 106 0 3 0 1 0 2 0 0 0 0 112 
R 11 51 25 29 18 3 12 499 1 18 14 681 

0 14 2 12 3 Q 8 #2 0 9 22 152 
Raick 0 2 0 1 1 Fé 2 9 1 0 3 108 
Raison 0 2 6 14 1 0 7 36 34 25 39 204 
Ral 1 24 86 0 2 1 0 1 0 0 0 115 



Ralet 
Ramackers 
Ramackers 
Ramael 
Ramakers 
Raman 
Ramaut 
Ramboer 
Rambour 
Ramboux 
Ramelot 
Ramet 
Ramlot 
Rammant 
Rammelacre 
Rammeloo 
Ramon 
Rampelberg, 
Rampelbergh 
Ramsdam 

Ramu 
Randaxhe 
Randour 
Rans 
Ranson 
Ransquin 
Ransy 
Ranvez 
Rapaille 
Rappe 
Rappé 
Raps 
Raquet 
Rary 
Ras 
Raskin 
Rasmont 
Raspoct 
Rasquin 
Rasquinet 
Rassalle 

Rau 
Raucq 
Raulier 
Raus 
Rausch 
Rausin 
Rauv 

1% 

& 

à S æ 
SÉNDNOSNE DT 

œ à EE 



RAUW REMU 

ds 
S° 

s° 
S S 

Rauwoens 1 1 1 0 14 80 0 0 À 0 0 101 
1 6 2 1 0 0 75 13 0 4 5 107 
4 0 15 0 5 73 vs 0 2 0 0 101 
0 2 6 2 100 3 Q 0 0 1 128 
0 58 7 151 4 0 18 67 0 22 94 421 

Ra 0 7 CL 0 0 105 2 0 5 7 137 
Ravyts 10 34 40 2 3 78 * 4 1 1 2 184 
Raway 0 11 3 3 0 3 5 9% 0 2 5 125 
Raxhon 0 3 1 1 l 0 1 105 0 À 4 120 
Raye 118 2 7 0 0 7) 1 Q 0 0 108 
Rayée 2 26 12 30 12 10 10 0 ll 0 4 107 
Rayen 18 9 56 0 0 3 3 3 106 0 0 198 
Raymackers 15 10 5 5 0 1 18 35 35 0 27 151 
Raymackers 106 84 332 13 9 22 3 29 443 0 1 1042 
Raymakers ns 8 23 21 0 3 20 9 162 0 4 365 
Raymond 3 À 2 18 1 1 12 54 0 23 63 183 
Rebry 2 6 1 0 156 il 3 0 0 0 0 179 
Recloux 1 13 0 $: 0 0 122 10 0 0 34 185 
Recour 6 24 9 > 11% 0 8 3 0 0 1 168 
Rectem 37 7 36 11 0 ll 135 0 3 0 11 241 
Reculé 2 0 i 0 l 0 1 79 27 0 5 116 
Redant 31 57 56 & 11 528 20 4 17 3 T 79 
Reding, 11 50 17 9 0 1 l 22 0 72 19 202 
Reckmans 19 7 85 0 7 0 11 621 Q 0 761 
Reenaers 3 ! LA 0 0 0 6 31 154 3 0 205 

16 Al 127 1 0 18 5 15 31 0 0 254 
7 2 2 0 18 89 L 2 À 0 0 127 
9 2 2 3 1 l 0 52 204 1 1 286 

gl 0 4 0 3 1 0 130 2 0 0 6 146 
Reginster 0 10 3 4 0 0 1 108 0 14 14 154 
Regnier 68 62 12 50 2 2 166 176 1 12 179 730 
Regniers 6 1 l 5 2 53 38 ll 0 0 9 126 

6 62 32 17 l À 0 47 l Î 23 191 
0 14 2 3 0 2 17 30 0 99 5 172 

25 À 8 0 l 5 0 3 118 0 0 164 
3 4 Gi 1 0 0 0 125 1 1 0 144 
0 0 0 0 ol 0 0 là 0 5 0 119 
1 6 80 1 3 3 3 0 5 0 1 103 
0 3 2 3 0 0 1 13l 0 0 1 141 
1 16 0 3 0 2 15 44 0 38 10 129 

Remacle 41 107 51 69 3 4 152 942 11 326 383 2089 
Remans 16 10 15 0 3 L 1 14 414 0 0 474 
Remaut 13 3 9 0 138 9 9 0 1 0 1 183 
Remels 2 6 23 9 0 0 34 3 149 0 7 233 
Remes 120 13 1 0 4 8 1 0 Q 0 0 147 
Remeysen Il 1 5 0 0 5 0 0 d 0 0 124 
Remi 1 19 2 8 2 2 3 65 0 1 9 112 
Ren ol Q 0 ol 0 8 13 0 78 8 122 
Remmerie 10 16 12 5 222 30 39 5 5 0 2 346 
Remmery 10 1 6 0 203 45 16 0 0 0 0 281 
Remon 37 30 17 3 1 13 0 1 1 4 0 137 
Rémont 0 7 3 1 1 0 15 74 Q 4 1 106 
Remory 2 4 9 2 3 132 5 0 0 0 1 158 
Remouchamps 1 ns 1 1 2 3 1 9% 0 5 4 1 
Remue 12 16 18 6 9 209 43 3 0 0 o 316 



Remy 
Renaers 
Renaerts 
Renap 
Renard 
Renardy 
Renaud 
Renauld 
Renault 
Renaut 
Renaux 
Renckens 
Renders 
Rener 
Reners 
Renette 

Reniers 
Renkens 
Renkin 
Renmans 
Renncboog 
Rennen 
Renneson 
Rennotte 
Renotte 
Renoy 
Renquer 
Renquin 
Rens 
Renson 
Rensonnet 

Renuart 

Renwa 
Renwart 
Requier 
Résimont 
Respen 
Resseler 
Retelet 
Reubens 
Reul 
Reulens 
Reumers 
Reumont 
Reunes 
Reunis 
Reuse 
Reusen 
Reusens 
Reuter 
Reweghs 

155 169 25 84 

1799 
3 

168 
10 
38 

242 

335 
il 

117 

188 

414 
0 
0 
0 

400 

2 

235 

3706 

259 

LR 

125 

6880 

191 

378 

221 
213 

369 
645 
218 

2641 
132 

189 
210 

129 

1640 
1564 
133 
371 
101 
284 

136 

114 
172 
442 
120 
178 
293 

1203 
1760 

583 

261 
161 

210 

113 
286 

134 

293 
105 

192 

116 

179 
425 

118 

245 
253 

136 

166 
114 

150 
256 

731 

221 



Reymen 
Reymenants 
Reynacrs 

Reyntiens 
Reyntiens 

Ribbe: 
Riboux 

Ribus 
Richard 
Riche 

Richel 

Richeler 
Richelle 
Richet 

Richez 

Richter 
Ricour 

Ricquier 

ï 
Rigole 
Rigolle 
Rigot 

uts 

Rijmenants 

Rijnders 

1098 

1139 

15 
65 
0 

16 
46 
0 

ui 

à 
> 
Q 
0 
a 

1 

4 
ll 

12° 

219. 
12. 

Q 
6 
5 

5 
2 
) 



RIKI ___ 1099 RODE 

0 3 0 5 0 0 LL 0 0 2 12 
5 Si 8 1 5 3 0 0 0 1 100 

52 38 89 1 1 0 0 3 1 0 1 186 
Rimaux 12 28 65 1 6 2 1 0 0 Q 1 126 
Rimbaut 22 246 13 ù 3 137 38 7 0 4 4 259 
Rinchard 0 18 3 3 4 0 18 27 0 9 90 172 
Ringlet 0 19 4 6 0 0 28 75 0 54 65 251 
Ringoct 3 77 148 4 1 102 L 4 3 0 5 348 
Ringoir @ 22 26 5 5 145 18 # 2 L 7 244 
Ringoot 30 GO 205 $ 19 324 1 0 6 0 10 660 
Rion 3 13 2 1 2 0 14. 134 ll 94 4 268 
Riské 56 0 0 2 0 58 0 0 2 0 0 118 
Risselin 0 6 0 3 0 6 169 1 0 0 4 189 
Rits 257 40 132 5 20 7 5 2 3 10 3 484 

27 22 7 2 1 88 1 {475 
0 40 13 1 1 0 2 0 110 
3 5 0 3 108 0 1 2 191 
$ 44 13 25 35 0 1 5 4% 

Rixhon 1 13 4 $ 0 1 15 11 280 
Rio # dl 4 4 0 26 0 11 170 
Roba il sl 33 4 1 37 3 64 335 
Robacy 1 4 2 4 78 0 0 0 100 
Robaeys À 3 14 80 1 0 15 191 
Robaux 1 8 1 5 û 0 1 40 106 
Robaye 21 26 4 17 0 0 40 175 368 
Robbe 28 31 16 15 131 0 5 3 389 
Robbeets 9 14 90 16 2 3 0 0 155 
Robben 150 17 26 1 1 197 0 12 426 
Robbens 57 14 8 13 11 ) 1 0 362 
Robberecht 166 27 58 1 25 1 1 2 603 
Robberechts 140 70 649 9 16 5 1 8 988 
Robbrecht 53 12 20 0 Fi (] 0 0 299 
Roberfroid 4 19 2 7 0 0 0 57 129 
Robert 198 409 216 360 92 59 377 590 5002 
Rob 3 39 23 11 2 61 4 16 246 
Robette 0 15 4 dl l 0 2 31 298 
Robeyns 182 11 198 2 5 si 0 21 538 
Robin s4 3 44 1 6 À) Q 3 177 
Robijns 49 170 1 2 250 0 2 576 
Robin 15 D, 55 LL 0 32 327 922 
Robinet 11 s A 1 1 151 57 344 
Robrechts 57 19 à 6 9 0 16 117 
Robyn 124 43 8 #7 1 4 o 491 
Robyns 70 207 20 18 73 2 8 646 
Roch 1 16 108 Q 6 9 11 288 
Roche 4 2. 7 8 4 1 26 13 155 
Rocher 8 26 6 là 0 0 23 26 244 
Rochette 18 46 84 6 2 1 22 122 346 
Rochez 3 49 S 0 0 0 83 392 
Rochtus 254 2 15 0 ll x 0 4 329 
Rochus 15 4 4 7 0 137 l T 246 
Rock 6 5 58 $ 15 4 39 16 222 
Rocks 0 0 0 1 0 1 5 0 109 
Rocour 1 12 1 À l L 0 O0 142 
Rodeyns 3 6 70 dr .S 0 0 0 126 



RODI 

Rodiers 
Rodrigues 
Rodriguez 
Rodrigus 
Rodrique 
Rodts 
Rocbben 
Roef 
Rocfs 

Rockens 

Roland 
Roclands 
Roclandt 

Roclandts 
Roclans 
Roclant 

Roelants 

Roclen 
Roclens 

Rocls 
Roclstraete 

Rocmers 
Rocs 
Roesbeke 
Rocsems 
Rocte 
Rocts 
Roevens 
Roex 
Ro 
Roger 
Rogge 
Roggeman 
Roggemans 
Roggen 
Rogghe 
Rogier 
Rogiers 

Ro, 
Rogister 
Rogmans 
Rohart 
Roiseux 

Roland 
Roler 

Rolin 

Rolland 
Rollé 

31 

109 
947 

214 
1 
ll 

17 
0 
0 

91 

ll 
76 
0 
3 
8 

69 

ROLL 

U 
s® a Se ps" 
sf 

1 138 
F 478 
9 364 
0 103 

107 155 
0 277 
0 258 
0 335 
1 424 

16 932 
0 125 
0 130 
5 157 
3 39 
5 842 
1 632 

21 2732 
21 1079 
1 187 
1 44 
7 1676 
$ 310 
3 1078 

33 4650 
3 219 
1 133 
0 265 
O0 154 
0 260 
0 103 
0 567 
0 181 
0 298 
0 116 

117 844 
31 1458 
7 1240 
8 425 
4 558 
0! ‘18 
4 413 
7 2081 
0 269 
1 447 
1 124 
0 155 
17 151 
37 295 
0 124 

135 208 
363 3269 

2 100 
158 481 
47 379 
0 208 



Rollier 

Rollin 

Rolly 
Roloux 
Rolus 
Rom 
Romain 
Romainville 
Roman 
Romano 
Romanus 
Rombaut 
Rombauts 
Rombaux 
Rombeau 
Rombout 
Rombouts 
Rome 
Romedenne 
Romeyns 
Rommel 
Rommelaere 
Rommens 
Rommes 
Romont 
Rompen 
Rondas 
Rondeaux 
Rondelez 
Rondeux 
Rondia 
Rondou 
Rongé 
Rongvaux 
Ronse 
Ronsmans 
Ronsse 
Ronsyn 
Ronval 
Ronvaux 
Ronveaux 
Roobaert 
Roobroeck 
Roobrouck 
Roodhooft 
Roofthooft 
Room 
Rooman 

Roosbeck 
Roose 

Rooselaer 
Rooselaers 

603 
9 

350 

39 

0 

152 

2 
254 

104 
9 

14 
32 

13 

9 
20 
23 

1 
45 

1 
6 
15 
LE) 

À 2 
9 
5 
2: 
1 
0 
0 
3 
6 

0 
3 

3 
7 
0 
0 

en 



ROOS 

S eo 
Ci ti 

ri ER 

Rooseleer 5 
Roosemont 40 
Roosen 196 

Roosenboom 34 
Roosens 93 
Roothooft 258 
Roovers 227 
Roox 4 
Rooze en 
Roppe 2 
Roquet 26 
Rorive 0 
Ros 67 
Rosa 13 
Rosart 0 
Roscam 58 
Rosé 23 
Rose 28 
Rosen 3 
Rosez $ 
Rosier 78 
Rosière 0 
Rosiers 459 
Rosius 2 
Roskam si 
Roskams 34 
Rosman 2 
Rosoux 1 
Rossaert 25 
Rosseau 199 
Rosseel 124 
Rossecls 116 
Rosseeuw 6 
Rossel 17 
Rosselle À 
Rossi g 
Rosie 33 
Rossignol 5 
Rossignon 0 
Rossion 4 
Rossius 0 
Rossomme 0 
Rosy û 
Roten 20 
Roch 49 
Rotaert 81 

il 218 
28 

Rottiers 662 
Routy 47 
Rouard 1 
Rouchet 24 
Rouckhout 7 
Roucourt 8 
Rouffa ® 

1102 

4 17 
6 28 

52 113 
19 76 
46 191 
F 6 

2 17 

1 ! 

29 30 
0 0 

20 0 
3 0 
7 16 

3 | 

0 1 
3 14 

Si 20 
19 4 

1 0 
25 43 
3 107 
0 Q 

18 72 
0 3 

0 67 
2 18 
0 0 
l 0 

4 97 

13 39 

#37 7 

3 107 
132 18 
78 44 

218 19 

4 5 

2 80 
2 38 

0 2 
0 0 
0 0 
0 0 
1 Q 
3 0 
3 3 

673 81 

2 345 
193 
665 

14 

0 
0 

135 
0 
2 



Rouffare 
Rouffiange 
Roufosse 
Rouge 
Rouler 
Roulez 
Roulin 
Rouma 
Roumans 
Rousseau 
Rousseaux 
Rousseeuw 
Roussel 
Rousselet 
Rousselle 
Rouvroy 
Roux 
Rouxhet 
Rouyr 
Rourée 
Rowies 
Roy 
Royackers 
Royaux 
Royen 
Royer 
Roymans 
Roziers 
Ruban 
Rubay 
Rubben 
Rubbens 
Rubbrecht 
Rubens 
Rubreche 
Rucquoy 
Rucbens 
Ruclens 
Ruelle 
Ruiz 
Rulkin 
Rulmont 
Rulot 
Rumes 
Rummens 
Russo 
Ruth 
Ruts 
Rutsaert 
Rutten 
Ruttens 
Ruwvet 
Ruymackers 
Ruymen 
Ruys 

s® 
ST 

S & 

2 146 
40 108 
45 396 
5 197 

46 330 
4 154 

68 126 
1 156 
0 152 

424 4195 
148 827 

0 218 
5 622 

28 182 
75 520 
15 165 
4 260 
6 175 

57 179 
0 102 
2 213 

40 208 
0 104 

31 ni 
2 450 

27 495 
0 121 
2 134 
6 134 

78 162 
0 115 
4 455 
0 192 
4 598 
0 122 

15 262 
0 128 
7 799 

82 1369 
10 173 
38 104 
8 142 

10 127 
0 102 
3 507 
6 199 

86 284 
3 729 
1 280 

12 2177 
1 365 
7 270 
0 313 
0 285 
0 608 



RUYS 1104 SAIN 

os s° U ss 

Ruysen 6 8 3 2 0 0 Q 5 17 0 3 235 
Ruyssc

haert 
12 12 19 5 27 59 38 8 16 0 2 568 

5 5 2 7 55 21 10 À 0 0 16 125 

Ruyssev
elde 

7 14 59 0 1 155 0 û 0 0 0 236 

Ruyssi
nck 

19 19 10 0 4 240 3 2 ll 0 2 300 

Ruyrers 14 2 47 0 0 0 1 20 135 Q 0 219 
Ruyrin

x 
2 22 36 2 0 6 À 18 a.) 0 CE)

 

Ryckae
rt 

100 129 76 16 160 842 57 2 À 0 10 1396 

Ryckbos
ch 

8 9 12 14 31 124 5 0 l 0 5 209 
Ryckebo

er 
pl 7 2 0 153 20 0 4 1 0 0 238 

Ryckeb
osch 

18 1 6 0 123 il 16 0 0 0 0 175 

Ryckeb
usch 

À 2 1 0 sl 11 6 À 2 0 1 12 

Rye 43. 10 12 1 238 20 7 16 1 2 0 350 
Ryckm

ans 
78 48 98 4 9 8 2 10 22 2 2 283 

Ryckoor
t 

1 8 1 0 105 12 29 0 0 0 0 156 
Ryckx 13 4 2 0 134 Î 3 1 25 0 0 183 

Ryde 9 ä l l 171 ] 40 0 0 £ 6 235 

Ryelan
de 

6 52 6] 6 65 7 16 1 1 À 3 166 

Ryheul
 

0 3 0 (l 84 13 0 0 0 1 0 101 

Ryken 91 6 0 0 0 1 12 0 2 0 L ‘113 

Rymen
 

144 10 15 0 : ÿ 1 0 90 0 0 266 

Rymenan
s 

s0 Ÿ 2 4 1 2 0 3 0 Q 0 120 
Rymen

ants 
264 4 35 0 F 0 22 2 3 0 3 336 

Rynder
s 

57 il 6 ll 0 0 1 5 23 ( 0 104 

Ryngaert
 

39 6 $ 0 61 10 0 2 0 0 0 123 
Ryon 3 14 13 2 86 18 3 8 0 13 3 163 
Rypens 304 8 6 5 2 4 2 1 1 0 0 356 
Rys 9 13 18 0 169 43 LA 0 1 1 2 ,581 

Rysman 8 9 3 CR 0 0 2 0 0 118 
‘ 16 3 0 0 90 2 i 0 0 0 0 15 

39 57 36 32 1764 131 107 3 13 9 23 2214 

0 6 0 0 0 0 64 6 0 5 20 101 
3 8 14 3 95 6 ÿ o 0 0 0 138 

$ 102 187 139 11 25 104 11 3 3 90 680 
16 4 0 12 26 0 0 24 0 0 106 
23 6 3 3 4 106 1 0 0 0 0 146 
0 23 6 8 1 4 32 107 8 1 35 225 

Sacré 46 182 103 60 7 HI4 I8G 512 103 34 348 1695 
Sadin û 49 6 ÿ 1 4 129 15 0 l 9 223 

Sadoine 4 18 1 2 2e 45 4 3 1 19 101 
Sadones

 
5, o 1 6 148 37 9 0 3 0 235 

Sadzot 6 14 0 0 0 0 12 66 138 29 166 
0 14 il 0 2 112 rs L 0 0 4 146 

232 6 10 8 146 5 20 CRE 9 9 466 
6 63 112 3 929 463 142 6 10 1 12 1805 

308 52 442 19 18 À 24 131 442 À 10 1454 

202 63 358 6 4 426 18 L 3 0 4 1085 
13 0 2 3 73 Li 2 3 34 0 0 133 

168 62 53 Il (60 483 77 28 7 6 20 975 
181 53 67 2 27 456 36 11 3 0 6 842 

0 10 (ù 5: L 1 83 7 0 0 0 107 
3 11 À 0 266 21 29 6 8 0 1 349 

24 67 26 67 37 278 263 3 57 113 942 
À 23 F 11 0 l 28 24 17 2 35 152 
5 17 4 23 0 0 sl 0 0 0 8 108 



Samain 
Saman 
Samijn 
Sammels 
Samoy 
Sampermans 
Sampers 
mpoux 

Samray 

Sanglier 
Sannen 

Santermans 
Santy 
Sanzot 
Sap 

Sarlette 
Saroléa 

16 
0 

266 
68 

0 
8 

47 

38 

SART 

106 

153 

403 

339 
374 
465 
287 
225 
155 

109 
109 

1504 
241 

139 

121 

116 

192 

689 
192 
179 
150 

240 
195 
145 
142 
124 

561 
2342 

348 
200 
126 

1999 

228 

117 
306 

274 

883 

231 

149 
716 
301 
600 
il 
427 

115 
115 

123 
445 

396 
265 
148 
260 
136 

141 
125 



SAS 1106 SCHA 

“s S # ss # OS 

Sas 771 27 83 3 3 14 5 L 171 
Saublens 0 2 73 0 0 6 8 0 
Saucez 4 40 12 10 2 1 228 3 0 
Saucin Q 7 o 1 0 1 36 12 0 
Saudemont 3 15 45 18 19 0 54 4 1 
Sauer 27 7 5 10 19 1 7! 3 
Saussez 0 92 15 38 3 1 620 27 0 
Sautois 0 19 0 19 1 5 100 3 1 

$ 121 57 80 LL 27 495 490 10 4. 
0 18 10 13 0 3 7 9% 14 
0 22 10 d 0 0 37 7 0 
1 24 1 10 1 0 11 250 D 4 

93 0 1 0 0 7 0 0 10 
198 0 3 0 0 0 0 o 1 

2 12 9 2 1 LL 0 4 212 
0 21 1 3 0 1 78 7 0 
1 10 29 1 29 17 0 8 Q 

14 10 12 1 0 7 0 35 87 
2 6 8 4 240 9 13 0 3 
0 1 8 2 14 101 44 8 1 
0 17 73 4 0 1 6 20 1 
12 16 6 2 s 76 7 2 sl 

Saye 3 à 8 28 0 $ 52 3 0 
1 35 7 17 À 1 102 60 0 
0 2 5 à 4 0 107 1 0 
3 18 11 21 0 0 7 93 M 
S » 5 42 1 1 180 9 1 
9 4 5 0 0 3 1. 53 43 
3 0 4 0 1 0 0 0 127 
6 27 8 0 166 14 19 1 1 
4 2 0 0 24 29 28 4 0 10 

84 11 18 0 8 3 0 19 259 
16 8 0 0 39 1 0 101 

Schaep Al Q 0 0 si 8 2 0 0 
Schaerlaecken 123 6 32 1 0 4 7 0 0 

. 126 s 73 2 2 2 4 s 0 
15 5 6 0 1 3 6 54 1 
4 21 30 6 6 114 19 0 0 

Schalck 8 2 0 0 4 124 0 0 0 
Schalckens 3 A1 6 1 0 52 1 0 0 
Schalenbourg e] 0 4 0 3 4 3 30 6À 
Schallenbergh 55 2 28 2 0 D, QG 1 0 
Schalley 16 2 ol î 5 2 1 0 127 
Schallier 1 15 8 9 75 9 & 0 0 
Schamp 20 35 31 2 111 309 47 i 0 
champaert 2113 51 7% 5 10 3 26 3 ä 
charlacken 4 4 2 0 71 2 24 0 0 

Schatteman 67 17 14 0 87 531 10 3 8 
Schaubroeck 14 10 5 0 106 19 2 0 2 
Schaukens 2 18 92 Q 0 2 0 0 
Schaus 2 [ri ci 2 1 0 260 
Schaut 33 4 19 1 

Schauvwers 69 14 



SCHE 

Scheclen 
Sche 
Schecpers 
Schecpmans 
Scheer 
Scheerens 
Scheerlinck 
Scheers 
Scheffer 
Scheipers 
Scheir 
Scheire 
Schei 

Schelck 
Scheldeman 
Schelfaut 
Schelfhaut 
chelfhout 

Schelfthout 
Schelkens 
Schellaert 
Schellekens 
Schellemans 
Schellens 
Schelles 
Schellinck 
Schelpe 
Schelstracte 
Scheltjens 
Schenck 
Schenk 
Schenkels 
Schepens 
Schepers 
Schepkens 
Schepmans 
Scheppers 
Scherens 
Scherlippens 
Scherperel 
Scherrens 
Schets 
cheuren 

enecls 
els 

Schevernels 

Scheyving 
Schicpers 

284 
17 

6 
1679 

48 

SCHI 

“ < 

395 
375 
702 
381 
117 
274 

1274 
1736 
124 
103 
276 
553 
112 
203 
182 
319 
164 
465 
367 
194 

1399 
194 
807 
136 

1069 
260 
913 
149 
231 
223 
996 
154 
240 
189 
192 

3163 
3400 
239 
284 
251 
143 
102 
574 
271 
171 
243 
269 
269 
253 
272 
128 
314 
103 
116 
418 



Schietecatte 
Schietse 

Schmetz 
Schmide 
Schmit 

Schmitt 
Schmitz 
Schneider 

Schoenaers 
Schoenaerts 
Schoenmaeckers 
Schoenmackers 
Schoenmakers 
Schoensetters 
Schocpen 
Schocters 
Schocvaerts 
Schokkaert 
Schol 

Scholiers 
Scholl 

Schommers 

Schonkeren 

1048 
À 

59 

178 
3 
0 
1 
0 
0 



Schoof 
Schoofs 
Schoolaert 

Schoolmeesters 
Schools 

Schoonaert 

Schoonbacrt 
Schoonbrood 
Schoonbroodt 
Schooncjans 
Schoonheydt 
Schoonheyt 

choovaerts 
Schops 

Schots 
Schotsmans 
Schotte 
Schoubben 
Schoubs 
Schoukens 
Schoumaker 
Schouppe 

Schram 

Schramme 
Schrauwen 

Schrevens 
Schrijvers 

Schrocders 
Schroeven 

Schrocyers 



SCHR 1110 SEFF 

sŸ 

Schroons sl 5 6 ll 1 

Schrooten 41 La 3 [Pi ll 
Schrooyen CT 4 6 0 
Schros 206 6 3 1 2 
Schro, 59 11 20 15 1 
Schro) 340 2 1 24 2 
Schruers 8 6 1 2 0 
Schryvers 166 3 1 13 5 
Schuddinek 105 6 21 328 26 
Schuddings 35 2 0 65 6 
Schuer 3 3 (] 4 0 

Schueremans 97 36 2 1 1 
Schuermans 559 98 20 39 1 
Schuerwegen 85 3 % 1 1 
Schul 15 9 0 1 3 
Schulpen 36 5 0 1 0 
Schulz 7 3 2 à 17 
Schumacher à 2» 2 9 27 
Schumacker 1 10 0 0 19 
Schurgers 21 4 3 4 1 
Schurmans 190 41 9 10 1 
Schuster 7 18 1 0 2 
Schutters 43 14 0 2 0 
Schutyser 13 s 57 12 0 
Schutz 6 15 21 1 6 
chütz 5 Fi 1 0 3 

Schuurmans 12 12 6 5 0 
Schuyten 26 1 5 1 1 
Schwall 0 5 1 0 0 0 0 
Schwanen 0 17 2 0 0 1 0 
chivartz 4 8 1 9 2 

Schwind 12 1 5 3 4 25 
Schyns 47 T VW 0 10 25 
Schyvens 8 1 1 0 3. 13 0 
Scieur 4 1 7 8 1 123 
Scius 2 ä 0 2 o 0 1 
Scohier 0 17 1 3 0 ü 100 
Scohy 8 3 27 48 4 2 184 

Scolas s) 3 1 70 0 0 51 
Scouflaire 0 17 4 8 1 2 7% 
Scourneau 0 10 7 58 1 0 27 
Serè CE: 5 7 0 1 74 

2 24 4 9° 0 0 78 
0 51 12 17 3 4 274 

Scurenaire CRT 9 2 0 104 
Scbille 0 là ? $ 1 0 134 
Sebrechts 304 5 9 0 7 19 1 

164 0 0 0 2 2 0 
ecember 0 4 0 0 102 8 ( 
ecretin 3 7 W 7 0 2 5 

Sedeyn 7 6 1 41 154 13 
Seels 99 5 0 0 ñ 27 6 

53 10 19 o dt. ‘14 0 
108 40 18 10 21 309 7 

0 5 0 0 5 0 0 



SEGA 

Segaert 
Segers 
Seghers 
Seghin 

Selis 
Sellekaeres 
Sellestagh 
Sellestags 
Sellier 
Sels 
Selvais 
Semal 
Semet 
Seminck 
Semoulin 
Sempels 
Sempoux 
Sendenr 
Seneca 
Senecaut 
Sénéchal 
Senclle 

Sennesael 
Sente 
Senten 

Septon 
Sépulehre 
Scpulchre 
Serbrayns 
Sercu 

Serdons 
Seré 

Seressia 
Seret 

Sergant 
Sergeant 
Sergeys 

Sermeus 

Sermon 

31 
3298 

434 

15 
604 

226 

17 

1738 
399 

1111 

9 

76 

87 
8 

32 

0 
28 
0 
4 
0 

442 

440 
190 

SERM 

1 575 
68 8023 
15 2452 
7 144 

30 109 
0 102 
1 381 
0 187 
0 144 
0 138 
0 344 
2 185 

16 518 
3 159 

78 329 
4 2020 

30 329 
57 463 
3 138 
0 216 
0 135 

11 965 
1 to 
2 257 
0 116 
ÿ. «8 
2 135 
1 119 
4 132 
1 ot 
0 186 
3 103 
0 107 

16 715 
0 nl 

12 297 
37 18 
76 207 
15 146 
48 223 
1 172 
0 414 
0 167 
0 164 

51 125 
14 521 
2 137 
8 1018 
1 109 
0 189 
2 loi 
3 323 
3 176 

17 358 
13 404 



Sernecls 
Seron 

Seront 

Serpieters 
Scrraris 

Serroyen 
Serruys 
erty 

eutin 

Sevenans 

244 

100 
127 
24 

18 

475 
109 

1065 

1726 

301 

146 

161 
108 

417 
356 
101 

107 
185 

406 

173 
170 

984 

4444 

144 
T6 

388 
840 
124 
118 
139 

320 
137 

457 

216 

188 
173 
176 
359 

154 

255 
203 
832 

132 

136 

190 
238 

200 

1712 

114 

644 

175 

1400 
176 

123 

181 
415 

[RL 
158 

195 

436 

194 

279 

780 



SIEU SLEV 

e 

s* s 

Sieuw L 9 1 3 95 4 100 

Sign 3 6 1 0 6 ii 0 
s 4 0 5 0 0 2 0 

6 8 2) 2 1 2% 0 
0 3 3 ll 0 0 9 

2 Zi 06 À $ 
Bu $, 2 3 À D 

6 0 9 3 30 3% 0 
47 38 156 1 10 9 0 
0 ÿ & 3 ii 0 6 

0 19 & 12 0 22 13 

3 48 8 25 4 4 1! 
2 D Y © @ 2 ! 
3. A Best M NE #6 

3% 4 72 4 0 4 0 
19 8 9 4 340 142 17 

Simoens 89 64 77 14 871 575 110 

Simon 137 754 262 345 54 130 1820 
Simonart 10 54 37 74 9 7 LL 

Simone 16 60 36 55 0 4 72 
Simonis 28 92 27 29 3 1 45 

Simonon 2 M 0 2 4 1 & 

1 5 4 1 52 O0 34 
34 21 45 6 789 34 35 
4 9 8 O0 195 16 4 
0 4 Li 0 0 0 31 

2 16 5 4 263 20 17 
2 31 19 0 358 44 18 

$ 46 8 10 2 13 3 
119 0 67 11 0 5 2 

281 LI 10 0 1 $ 2 

0 6 1 LA 0 0 4 

0 12 2 8 1 Li 87 

0 13 0 4 O0 2 102 
5 26 37 21 19 15 121 

103 71 66 21 887 113 165 
0 18 1 S 0 0 24 

ongers 93 18 17 9 2 2 1 
Ska 3 $ 0 10 2 0 8 

Slabbaert H 25 19 8 6 145 0 
Slabbinck 23 10 15 4 466 39 9 
Slachmuylders 175 37 14 0 1 25 1 
Slacrs 333 20 65 4 13 17 12 

106 2 17 0 0 $ ré 

16 43 13 O0 4 179 4 
33 $ 10 3 4 0 2 

8 I 28 1 0 0 0 
59 6 22 L 0 13 0 

454 3 16 0 6 8 0 
Slecuwaert 16 14 : Li 7 165 17 

Slegers 1180 60 38 10 23 25 11 

Slembrouck D OS À OS 5 4 
Sleurs 2 0 8 1 O0 20 0 
Sleven 10 2 5 0 0 1 0 



Slootmackers 
Slootmans 

Slos 
Slosse 
Slowack 
Sluse 
Sluys 
Sluysmans 
Sluyrs 
Smaers 

Smagghe 
Smal 
Smans 

Smekens 
Smesman 
Smessaert 
Smet 

Smetryns 
Smets 
Smet 
Smeulders 
Smeuninx 
Smeyers 

Smidts 
Smismans 
Smissaert 
mit 

Smith 
Smits 
Sie 

Smolderen 
Smolders 
Smout 

Smulders 
Snauvaert 
Sne 
Snel 
Snelders 

sens 

Sncyders 

Snijders 
Snijers 
Snikers 

1008 
0 
8 

100 
790 
283 
278 
151 

392 

101 

231 

308 
119 
474 

141 

270 
595 

408 

735 
131 

475 
372 

3684 

1649 

18 

498 

6994 

119 

11070 

146 

631 

174 
1626 

255 
167 
105 

224 

166 
3757 

182 
306 

2581 

452 
355 
1582 

200 

228 
294 
239 

236 

400 
282 
150 

1125 
147 
265 
181 
178 



Snocck 
Snocckx 
Snocks 
Snockx 
Snocys 
Snyders 
Snyers 
Snykers 
Sobrie 
Sobry 
Socquet 
Soetiers 
Soen 

Socnen 
Soenens 
Soens 
Soeraers 
Soetaert 
Soctaerts 
Soete 
Soeremans 
Socrens 
Soctewey 
Soeur 
Soffers 
Sohet 
Sohie 
Sohier 
Sohy 
Soiron 
Sol 
Solbreux 
Solen 

Somja 
Somme 

Sonck 
Sondag 
Sonet 

Sonnet 

Sonneville 

Sools 
Soons 

Soontjens 

Soors 
Sorée 

Soreil 
Sorel 

1115 



Soret 
Soreyn 
Sorgeloos 
Sosson 

Soubry 
Soudan 
Soudan 
Souffriau 
Sougné 
Sougnez 
Soumillion 
Soumoy 
Soupart 

Spanoghe 
Spans 
Spapen 
Spec 

Speclman 
Speclmans 

Speltinex 
Speybrouck 
Spies 
Spiesschaert 
Spiessens 
Spildooren 
Spileers 
Spillet 
Spillier 
Spinette 
Spineux 

n 

Spiritus 

4 

2 
7 
4 
4 

2 

9 
0 à 

euveroEueuSnenmewenoSwuuse-ve 

" 
JÉcoueuwcr 

csaces 

c-medüBe 

mn a 

suessse-s-Ruesseñ 
& = 

© 

& 

surooneseñcsccscocuwenocses-ccossosnetossoccunnySsneccvises 

CRE 

SPIR 



SPIR 

Spirlet 
acls 

Spits 
Spittacls 
Splingard 
Spoden 
Spoclders 
Spoiden 
Spooren 
Spoormans 
Sprangers 
Spranghers 

Stabel 
Stache 
Stael 



Sraumont 
Suaut 
Stautemas 

aux 
gen 
egmans 

Stegen 
Stein 
Steinier 
Stenuit 
Steppe 
Steppé 
Sterck 
Sterckx 
Sterken 
Srerkendries 
Sterkens 
Sterkmans 

Stessens 

Steukers 
Steurbaut 
Steurs 
Steutel 
Stevaux 

Stevelinck 
Steveninck 

Stévens 
Stevens 

109 

0 

13 

25 

û 

0 
469 

1108 
0 



STEV 1119 STRA 

9 3 0 3 6 7 
160 90 92 9 399 1502 

0 1 1 0 2 1 

1 2 0 0 0 
Q 8 1 2 8 5 

18 5 4 1 0 22 
8 25 10 2 48 72 
0 48 80 5 115 
0 Si 2 0 74 1 
10 0 8 0 0 3 
12 6 3 0 0 8 
7 0 0 0 0 0 

30 42 38 30 3 4 
0 56 14 30 2 0 
0 23 145 22 0 3 

Stiernet 8 16 2 25 0 0 
Stie 0 20 5 2 0 

39 $1 272 18 LL T 
10 45 6 4 s° à 
6 24 3 

120 $ 2 
7 18 1 
0 1 0 

13 1 s 
0 1 0 

48 3 3 
Stockman 41 38 5 
Stockmans 148 90 2] 
Stockx 16 2 4 
Stocq 1 50 1 
Stocfs 3 64 1 
Stoclen 125 0 7 

il 16 1 
191 4 4 
332 31 
4 » 

Stokmans 42 1 
Stoop 398 34 
Stoops 388 7 
Stoquart 0 38 
Stordeur 23 52 
Storet Q 6 
Storm 17 9 
Stormacq 0 35 
Storme 40 35 
Storms 954 60 
Stoufts 0 23 
Stouten 2 à 
Southuysen 24 à 
Si 0 8 

63 4 
8 27 



Straet 

Stractemans 
Stractman 
Straermans 

Stragier 
Srraus 

Strauven 

Strauwen 

Strebelle 
Strée 

Streel 
Strcignard 
Suemersch 
Strens 

Strijbos 
Surobbe 
Strocckx 
Stroo 

Stroobandt 
Stroobant 
Stroobants 
Strouven 

Strouwen 

Strubbe 
Suruclens 
Struvay 
Struye 
Suruyf 
Struyfs 
Suruys 
Struyve 
Struyven 
Surybol 
Surybos 
Strypsteen 
Stubbe 
Stuckens 
Stuer 

Stukkens 
Stulens 
Stultjens 
Sturbois 
Sturm 
Sturtewagen 
Stuyck 
Stuyckens 
Stuyts 
Stuyven 
Stylemans 
Stynen 

Suain 
Sucaet 

Suctens 

cesse 8dn- 

=e 
cR8c-e 

S Ÿ 

Z 



SULB SYX 

& 

S° à Q 

Sulbout 0 2 0 8 0 0 2 12 di 7 5 100 
Sulmon 8 5 23 7 10 16 57 2 2 1 0 131 
Suls 180 8 34 0 0 9 0 3 30 Q 1 265 
Sunaert 1 18 34 5 5 71 0 0 1 0 2 137 
Supply 0 10 19 "| 175 31 8 2 0 1 O0 247 
Suray 0 5 1 8 1 0 35 11 0 3 66 130 

acourt Î 33 22 6 0 63 50 0 0 L 5 181 
6 14 12 1 1 0 läd 2 0 3 43 226 

rinx 34 14 17 6 4 0 21 29 373 l 1 5 
Surkijn CE 0 0 0 Q 2 67 Q 5 133 
Surkyn 4 48 45 3 1 Le) 9 10 42 1 2 170 
Surmont 10 24 16 3 286 76 86 5 0 4 0 510 
Surquin 0 15 0 9 0 7 98 5 0 0 0 134 
Suttels 8 55 0 [| 69 0 2 0 0 O0 147 

13 7 4 57 13 26 0 1 (0 O0 124 
13 17 5 20 36 11 2 15 0 0 639 
9 19 3 7 33 10 0 0 0 0 415 
5 7 0 8 6 0 10 3 0 6 467 

137 183 37 79 197 68 9 4 1 3 876 
1 1 Q 1 1 0 13 0 1 0 193 
2 2 0 0 Q 0 0 0 0 0 146 

116 175 40 13 19 54 4 0 Ll 18 447 
Swaen 0 5 0 0 0 0 0 0 0 ll 124 
Swaenepoel 3 # 0 293 13 “ 0 0 0 0 327 
Swalens 56 145 37 5 8 48 4 0 1 9 36 

34 127 46 \ d LA 3 1 0 1 1 227 
3 6 2 13 Li 0 1 À 0 0 153 

10 17 À 26 111 7 0 19 0 2 220 
3 26 29 0 0 l 4 0 79 0 2 144 

70 D sl 0 0 2 0 1 47 0 0 151 
17 15 19 21 0 Do 9 8 0 0 101 

Sweertvacgher 0 6 6 1 8l 2 3 0 1 0 0 100 
Swennen 82 39 49 17 31 15 6 180 1221 2 3 1645 
Swerts 411 129 159 16 19 15 10 153 744 3 5 1664 

Hi 11 93 1 0 0 2 7 4 0 0 149 
138 8 153 2 1 Q 3 dl, St 0 0 318 

Swijsen 4 3 5 0 0 0 0 9 195 0 0 216 
Swillen 4 19 13 2 1 2 2 Q 4 0 0 157 

0 Q 0 0 105 2 3 à 0 0 123 
23 7 93 1 4 9 4 3 8 0 2 154 

131 2 45 0 2 0 0 0 16 0 0 196 
728 188 1180 55 67 35 79 236 1536 12 66 4182 
169 0 7 1 0 1 2 0 LL 0 0 181 

Switren 8 El À 0 1 1 F] 40 231 0 3 297 
Swolfs 367 58 36 4 5 $: 23 2 16 1 6 526 
Swysen 22 27 29 16 k 2 5 19 90 0 0 211 
Symens 89 7 134 19 il 2 0 6 À 0 $. #7 
Symkens 10 2 3 3 12 l 5 30 41 0 2 109 
Symoens 52 24 2 14 241 33 3 2 0 2 393 
Symons 453 308 25 9 49 26 6 192 4 3 1126 
Synaeve 4 2 0 57 49 0 0 7 0 0 132 
Syoen 0 0 11 toi 4 Ÿ L 1 3 0 127 
Sys 47 10 6 449 89 29 3 à L) 0 656 
Sysmans 291 3 0 1 10 0 0 1 0 0 309 
Syx 5 2 0 131 42 9 0 1 2 0 201 



Taminiau 
Taminiaux 

Tamsin 

Tassenoy 
Tasset 

Tassignon 

Taverne 
Tavernier 
Taverniers 
Taymans 
Techel 
Teck 

> 

crouwv-è-osuêce 

m 

cotew-oiuweos 

rheSæcsseusve 
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5 

suoenñoss-n 

-eù 

cszbes 

= à B 

noe-ñotoercosob-ciu 

re bu 

il 
2 
14 

1 

L 

14 

179 

321 

2644 
259 

114 

sil 

1192 

326 

239 
161 

151 

636 

143 

364 
108 
151 

667 
359 
658 

490 
347 

169 

312 

113 
209 

353 
163 

264 

246 

168 

109 

147 

2790 

101 

335 
741 

325 

715 
482 

LR 

121 
131 

144 

292 

250 

660 

129 

299 

631 
263 
1192 

396 

595 
114 

349 



Tegenbos 
Teheux 

eunen 
Teunis 

Teunkens 
Teuwen 

Teysen 

Thans 

Thaon 
Thauvoye 

Theeten 

Theeuws 
Theis 

sn 
" 
DE: 

THEI 



Thelen 
Thémans 

Thérasse 

“Therasse 
Thérer 

Therry 
“Therssen: 
Thery 
Theuninck 
Theunis 
Theunissen 

Theuns 
Theunynck 

Theve 
Thevissen 
Thewis 
Thewissen 

Theys 

Thibaux 
Thibeau 
Thibert 
Thibo 

T'hieffry 
Thiel 

Thierie 
Thiers 

sen 
hijsen 

Thil 
Thimister 

Thiriart 
Thiril 
Thirion 

Thirioner 

ss. 

THIR 

Ki 
F6 

4 128 
2 262 

11 215 
48 108 
56 160 
48 153 
10 141 
0 143 
0 146 
0 126 
0 220 

15 2098 
28 1526 
0 394 
0 202 
0 247 
0 419 
1 104 
0 240 
3 199 
4 455 

123 2825 
79 113 

427 2211 
59 127 
9 120 
13 168 
0 122 

11 324 
10 353 
8 158 
3 210 
9 1675 
16 403 
17 8il 
1 371 
1 535 

13 1779 
1 237 
0 443 
0 149 
0 113 
0 164 
4 198 
6 4710 
0 213 
0 262 

48 535 
5 194 

24 172 
60 123 
9 108 

147 316 
345 2398 
127 299 



Thiron 

Thiry 
Thise 
Thissen 
Thoclen 
Thoen 
Thoma 
Thomaes 
Thomas 
Thomassen 
Thomé 
Thomée 
Thomsin 

Thomson 
Thon 
Thonard 
Thone 
Thoné 
Thône 

Thonet 
Thonnard 
Thonnart 
Thonnon 
Thonon 
Thonus 
T'Hoofr 
Thooft 

Thoonen 
Thora 
Thoumsin 

Thunus 
Thurion 
Thuwis 

Thuÿ 
Thuys 
Thuysbacre 
Thyrion 
Thys 
Thysebaert 

Tielen 
Tielens 

Tierens 
Tierenteyn 
Tihange 
Tihon 
Tijskens 
Tijegat 
Tilborghs 
Tilburgs 

© 

3 
0 
3 
5 
4 
1 
1 
3 
0 
3 
8 
0 
8 
5 
6 
1 
3 
1 
0 
z 
2 

1 
3 

8 
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620 
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20 

52 
15 



Tilkens 

Tilkin 
Tilleman 
Tillemans 

Tilquin 
Timmerman 

Timmermann 

Timmermans 
Timmers 
Timperman 

Tisson 
Tissot 
Titeca 

Tits 
Tixhon 

TKint 
Tobback 
Toch 
Tock 

Todts 
Toelen 

Toctenel 
Toisoul 
Tollenacre 
Tollencer 
Tollet 
Tolpe 
Tomasi 

Tombal 

ww Bus 

5e 

SEL 

1126 

55 



TOMB 

l'omballe 
Tombeur 
Tombeux 
Tombu 
Tomme 

Tommélein 
Tommeleyn 
Tomsin 

‘Fomson 

Tondeleir 
Tondeur 
l'ondrc: 
l'onglet 

l'onnelier 

Tonnon 
Tonon 
op 
Tops 
l'orbeyns 
Torck 
Tordeur 
Tordeurs 
l'ordoir 
Toremans 
Torfs 

Torremans 
Torsin 
l'ossens 
Tossings 
Toté 
Toth 
Touté 
Toubeau 
Tournay 
Tourné 
l'ournel 
Tourneur 
l'ournoy 
Toussaint 
Toye 
Traen 

Tran 
Trappeniers 
Trappers 
l'ratsaert 
Tréfois 
Trefois 
l'rcinen 
Trekels 

TREK 



Trembloy 
Tremerie 

Trenson 

Tresinie 
Triboler 

Trippaers 
Trips 
Tritsmans 
“Troch 
“Troffaes 
Trogh 
Troisfontaine 
Troisfontaines 
Tromme 
Trompet 
Troncquo 
Troonbeeckx 
Troost 
“Troosters 
Troquet 

Trullemans 
Trussart 
Truyaert 
Truyen 
Truyens 
Truyers 
Truyman 
Truyrs 

Tubex 
Tuerlinckx 
Tulkens 

10 
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Tummers 

Tumson 
Turelinckx 

Turf T 

urpyn 
Tuteleers 
Tutenel 
Futs 

uyaerts 
Tuyls 
Tuymans 
Tuypens 
Tuyreleers 
uyrens 

Tuytschaever 
Tuytens 

Tyberghein 
yberghien 

Var 
Tyvaert 
Ubachs 
Uitterhacgen 
Ulenaers 
Ulens 
Ulin 
Ullens 
Umans 
Urbain 
Urbaün 
Ureel 
Urkens 
Ulings 
Usé 
Use 
Uten 
Uyn 
Uylenbrocck 

Uvttcbrocck 
Uyttebrock 
Uyrtendacle 
Uyuenhove 
Uytterha 
Uytterhoeven 
Uyuersprot 
Vaassen 
Vachaudez 
Vackier 
Vacl 
Vaclen 

1 
2 
0 

wecpenninckx 

© w 

Jrosoerubttiec: 

denhouwen 

3 

Bæ-oisenunu 
S Bscouns 

202 



Vacremans 
Vacrewijck 
Vacrewyek 
Vaernewyck 
Vaes 

Vacyens 
Vagenende 

Valentin 
Valet 
Valgaeren 
Valgaerts 
Valkenborg 
Valkenborgh 
Valkenborghs 
Valkencers 
Valkeners 
Valkiers 
Vallac 

Vallez 
Vallons 
Valvekens 
Van Achte 
Van Achter 
Vanachter 
Vanacken 
Van Acker 
Vanacker 

Ackere 
Vanackere 
Van Acoleyen 
Van Acken 
Vanacken 
Van Acl 
Van Act 
Vanaclst 
anaenrode 

Van Aerde 
an Acrden 

Van Aerschot 
Van Aert 
Van Agumacl 
Van Akelyen Ÿ 

Alboom 
Vanallemeersch 99 

VANA 



Van Alphen 
Van Alsenoy 
Van Ammel 
Van Antwerpen 
Vanantwerpen 
Vananvegen 
Van Asbroeck 
Van Asch 
Vanaschen 
Van Assche 
Vanassche 
Van Assel 
Van Asten 
Vanaubel 

Vanaudenaerde 
Van Audenhove 
Van Audenrode 

Van Autgaerden 
Vanautgaerden 
Van Autr 
Van Averma 
Van Avondt 
Van Backel 
Van Bacl 

Van Baclen 
Vanbaclen 
Van Bacveghem 
Van Balen 
Van Ballaer 
Van Ballaert 
Van Barel 
Van Basselacre 
Van Bastelaer 
Van Bastelacre 
Van Bauwel 
Van Bavel 
Vanbavinckhove 
Van Becelac 
Vanbecelaere 
Van Bedts 
Van Becck 
Van Beck 
Van Beers 
Van Beersel 
Van Beethoven 
Vanbegin 
Van Beirendonck 
Van Bel 
Vanbel 
Van Belle 
Vanbelle 
Van Bellegem 
Van Belleghem 
Vanbelleghem 

113 3 

123 3 
142 0 

112 25 
3 63 

100 0 
174 83 
306 13 

0 1 
930 235 
4l 37 
15 17 

103 7 
3 L 

12 12 
2 0 

13 ii 
36 18 
34 23 
26 
5 13 

57 51 
55 9 
79 6 

850 53 
1030 37 

92 20 
0 0 

99 3 
269 3 
146 
151 l 

0 18 

61 J 
34 16 

u 
1 il 

10 8 
l 3 

0 
15 
$ 

14 

1 
7 

0 
8 

16 
410 
56 
0 

41 
s 

135 
136 

166 
229 
161 
109 
626 

480 

100 
2992 



Van Bellingen 
Vanbellingen 
Van Bellinghen 
Vanbellinghen 
Van Beneden 
Vanbeneden 
Van Berckelaer 
Van Berendonck 
Van Bergen 
Vanbergen 
Van Berghen 
Vanberghen 
Van Besauw 
Vanbeselaere 
Van B 
Vanbesie 
Van Beurden 
Vanbeuren 

Bever 
Vanbever 
Van Beveren 
Vanbeveren 
Van Beversluys 
Van Beylen 
Van Biervlier 
Vanbiervliet 
Van Biesen 
Van Bijlen 
Vanbillemont 
Vanbilloen 
Vanbilsen 
Van Binst 
Van Bladel 
Vanblacre 
Vanbockryck 
Van Bockstacl 
Van Bockstacle 
Van Bockstal 
Van Bocxlaer 
Van Boeckel 
Van Bogaert 
Van Bogget 
Van Bommel 
Van Boom 
Van Borm 
Van Bortel 
Van Bos 
Van Bosbeke 
Van Bosch 
Van Bossche 
Van Bosstracten 
Van Bossuyt 
Van Bost 
Van Bouchaute 
Van Bouwel 
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S ni 
S 

Van Boven 174 30 38 2 23 5 27 24 â 
van Boxel 101 7 1 0 4 2 Q 1 0 
Van Boxel 112 à 0 1 1 1 0 5 
Van Boxelaer 21 4 12 0 0 57 0 2 2 
Van Boxem 91 20 6 4 0 1 CE 1 
Van Boxstael 10 33 39 3 12 402 48 1 0 
Van Brabande 5 14 15 4 39 80 26 0 9 
Van Brabant 85 54 56 6 241 67 35 43 22 
Vanbrabant 103 75 191 7 167 42 10 237 1018 
Van Bracckel 24 8 30 0 13 118 0 0 12 
Van Brackel 38 9 10 4 56 23 1 0 0 
Van Brandt 201 $ 6 7 0 17 0 0 à 
Van Branteghem 22 15 3 2 31 65 10 0 2 
Van Breda 221 0 1 0 1 14 0 0 24 
Van Bree 67 10 3 0 7 5 5 3 
Van Breedam 234 5 15 3 2 2 0 1 3 
Van Brempt 80 19 44 0 3 100 1 0 0 
Van Breusegem 5 22 16 1 0 64 26 0 1 
Van Briel 9 1 2 0 1 3 0 0 108 
Van Britsom 40 12 11 2 7 261 6 0 0 
Van Broeck 177 16 28 3 13 495 13 0 18 
Van Brocckhoven 194 4 30 1 4 6 1 1 60 
Van Brockhoven 246 3 9 0 Q 7 1 1 201 
Vanbrockhoven 136 0 0 0 Q 1 0 0 2 
Van Brussel 183 92 178 18 46 552 47 8 22 
Van Brusselen sl 40 134 5 1 4 0 0 6 
Van Bruwaene 2 1 6 0 147 24 1 0 0 
Van Bruyssel 83 12 25 0 3 95 15 1 0 
Vanbuel 10 1 13 0 1 5 1 0 221 
Van Buggenhout 318 163 648 11 12 137 24 13 20 
Vanbuggenhout 6 12 80 4 0 8 21 0 0 
Van Bulck 485 14 9 2 $ 25 5 8 1 

Bunder 17 1 3 0 0 97 1 0 0 
bussel 10 2 7 8 2 0 12 0 61 

Van Butsele 4 à 3 0 2 99 24 4 0 
Vanbutsele 0 4 17 0 16 60 là 0 1 
Van Buynder 83 5 1 4 10 383 15 1 1 
Van Buyten 59 14 31 Q 4 117 42 0 0 
Van Bylen 167 0 1 Q 1 0 2 3 i 
Van nberghe 7 10 24 4 1 101 0 0 0 
Van Caelenberg 1 13 3 2 0 200 0 0 0 
Van Caenegem 10 31 22 1 18 329 30 2 
Van Caeneghem 27 1 15 1 24 189 40 2 2 
Vancaeneghem 0 10 6 0 16 52 30 1 0 
Van Caesbroeck 49 $ 50 3 0 5 0 0 0 
Van Caillie 20 49 13 16 57 7 4 6 0 
Vancaillie 1 15 4 0 6) 13 1 9 0 
Van Calc] 17 50 23 10 Q 1 1 0 0 
Van Calenberg 5 1 8 0 1. 97 2 0 0 
Van Calster 638 101 472 27 12 14 31 23 16 
Van Calsteren 50 ÿ 2 0 Q 0 31 12 2 
Van Camp 2738 115 442 34 46 165 23 $ 41 
Vancamp 85 7 13 à 1 5 8 1 19 
Van Campe 4 3 $ 4 3 116 6 0 0 
Van Campen 157 2 6 2 3 6 9 0 0 



VANC 

Q 

n Campenhout 
ncampenhout 

ampfort 
n Canegem 
n Cancghem 

jan Canneyt 
ncanneyt 

Vancaster 

Van Casteren 

Van Causenbergh 
Vancauwenbergh 
Van Cauwenberghe 
Vancauwenberghe 
Vancaysecle 
Vancayzecle 

Van Ceulebrocck 
Van Clapdurp 
Van CI mpocl 

Van putte 
Van Clemen 

Van Cleuvenbergen 
Van Cleven 
Van Cleynenbreugel 
Vanclooster 

Van Colen 
Van Comperolle 
Vancompernolle 
Van Coppenolle 
Vancoppenolle 
Van Copperolle 
Vancoppernelle 
Van Cotthem 
Vancouillie 
Van Couvenberghe 
Van Craen 

aenenbroeck 

Vancraybex 
Van Crickinge 

Ss-ssEræn— 

sb 

1003 
295 
238 
984 

1486 
297 

1523 
769 
117 
100 
104 
105 
121 

1035 
193 
jo! 
105 
193 
264 
352 
148 
599 

1376 
176 
200 
535 
501 

1050 
138 
102 
404 
126 
130 
955 
773 
170 
165 
115 
184 
sol 
168 
145 



a 
ou # CR 

tu à #° A s S* s" à AW F « 

Van Criekingen 4 6 92 0 0 0 1 0 2 Q 0 105 
Van Crombrugge 29 71 46 7 12 300 46 4 6 1 1 523 
Van Crombruggen 146 21 42 2 0 7 4 4 0 0 4 230 
Van Cutsem 81 329 636 74 13 139 70 21 5 4 25 1397 
Vancursem 9 68 122 101 2 4 32 2 1 1 7 349 
Van Dael 349 20 RO 0 16 30 5 3 89 0 1. 602 
Vandael 128 31 53 7 6 4 27 379 0 1 647 
Van Dacle 545 124 192 26 875 1958 155 33 16 17 15 3956 
Vandacle 128 108 72 37 2096 399 247 25 26 9 19 3166 
Van Dam 517 92 352 21 19 229 22 7 8 Il 10 1288 
Vandam 21 47 84 21 2 3 32 4 0 0 5 219 
van Damme 21 8 15 7 5 44 13 2 2 1 3 121 
Van Damme 1216 656 800 118 848 5888 332 GS 108 21 39 10091 
Vandamme 188 210 223 72 2984 335 477 64 59 7 56 4675 
Vandebeek 8 Il 20 1 7 5 2 43 407 1 4 509 
Vandeberg 22 10 10 1 1 0 4 120 84 0 6 258 
Vandebergh 13 0 17 0 1 2 1 3 132 1 0 170 
Vandeborne 3 22 132 à 8 2 15 9 69 0 7 270 
Vandebosch 29 9 48 0 1 0 3 65 650 3 1 809 
Vandebriel 33 0 7 0 Q 3 0 1 150 0 0 194 
Vandebril 35 o 5 0 à 0 0 9) 51 0 0 107 
Van de Broeck 27 5 85 0 0 0 5 3 7 2 D 134 
Vandebroeck 23 1 93 8 3 0 5 8 50 0 3 204 
Van de Brock 31 4 21 0 0 1 0 0 77 0 0 134 
Vandebroek 43 71 94 12 À 10 À 25 854 0 18 1135 
Vandebrouck 17 0 â 2 0 2 62 20 131 0 2 240 
Vandebuerie 3 1 278 14 19 + 6 0 0 327 
Vandebu l 0 146 19 35 1! 4 0 0 211 
Vandecactsbeck 0 7 ! 0 0 2 159 0 0 176 
Vandecan 10 2 1 0 3 19 57 ra 0 183 
Vandecandelaere 4 1 240 30 26 0 0 0 9 327 
Van de Cappelle 20 0 139 6 6 0 1 0 0 173 
Vandecappelle 22 243 17 24 À 0 0 2 337 
Van De e 1 1 36 116 9 4 0 0 0 187 
Van de Casteele 101 ll 135 245 3 6 4 0 4 560 
Vandecasteele 84 16 1879 194 304 10 0 5 9 2647 
Vande Casteele 28 4 145 85 12 16 6 0 0 331 
Van de Cauter 25 Q 7 99 3 0 0 0 0 182 
Vandecauter 44 8 H 49 il 2 6 5 0 352 
Vandecaveye À 2 287 48 31 6 0 1 0 398 
Van de Craen 177 0 l il o 0 Il 0 0 199 
Van Decraen 127 0 0 l 0 0 52 0 0 184 
Vandecraen 127 0 1 2 0 10 63 0 0 224 
Van de Cruys 194 0 l » 0 0 1 0 0 225 
Vandecruys 308 1 0 2 6 19 170 1 9 574 
Van de Gaer ù 7 0 0 0 4 3 Q 0 138 
Vandegaer Il vi 0 6 3 0 24 à 3 292 
Vandegel 4 0 10 107 0 0 2 0 0 132 
Van De 15 0 3 86 0 0 À 0 CL 
Van de Geuchre 12 0 26 138 Q 0 0 0 0 179 
Vandeghinste 10 3 275 14 28 0 1 0 0 341 
Van De Ginste 11 12 43 69 35 0 0 0 0 183 
Vande Ginste £ 0 143 16 0 0 0 0 0 169 
Vandeginste 10 0 264 24 15 Q 2 0 0 329 
Vandegoor nl 12 3 1 19 7 fi 0 0 203 



Van De Gucht 
Van de Gucht 
Van De Keere 
Van de Keere 

Vandekeere 
Van de Kerckhove 
Vandekerckhove 
Vande Kerckhove 
Van de Kerkhof 
Vandekerkhof 
Van de Kerkhove 
Vandekerkhove 
Vandekerkove 
Vandekeybus 
Vandekinderen 
Van de Laer 

Vandelaer 
Vandelannoote 
Vandelanotte 
Vandeleene 
Van de Leest 

Van de Leur 
Van Delm 

Vandcloise 

Vandeloo 
Vandelook 
Van Delsen 

Van De Macle 

Van de Macle 

Vande Macle 
Vandemacle 
Van de Me 
Van de Meirssche 
Van de Mergel 
Vandemergel 
Van de Merlen 
Vandemeulebroecke 
Vandemeulebrocke 
Vandemeulebroucke 
Van de Moer 
Van de Moortel 

an de Moortel 
Vandemoort 
Vande Moortele 
Van de Mosselaer 
Van den Abbeel 
Van Den Abbeele 
Van den Abbeele 
Van Den Abecle 

Van den Abecle 
Vandenabecle 
Vanden Abecle 
Van den Acker 
Vandenameele 
Vandenbemden 



Vanden Bemden 
Van den Bempt 
Vanden Bempt 
Vandenbempt 
van den Berg 
Van den Berg 
Vandenberg 
Van Den Berge 
Van den Berge 
Vandenberge 
Vanden Berge 
Vandenbergen 
Van Den Bergh 
Van den Bergh 
Van den bergh 
Vandenbergh 
Vanden Bergh 
Van Den Berghe 
Van den Berghe 
Vandenberghe 
Vanden Berghe 
Van den Berghen 
Vanden Berghen 
Vandenberghen 
Vandenberk 
Vandenbilcke 
Van den Blecken 
Vandenboer 
Vanden Boer 
Vandenbogaerde 
Vanden Bogaerde 
Van den Bogaert 
Vandenbon 
Van den Borne 
Vandenborne 
Van Den Borre 

Van den Borre 
Vandenborre 
Vanden Borre 
Van Den Bosch 
Van den Bosch 
Van den bosch 
Vanden Bosch 
Vandenbosch 
Van Den Bossche 
Van den Bossche 

Van den bossche 
Vandenbossche 
Vanden Bossche 
Van Den Brande 

Van den Brande 
Vandenbrande 
Vanden Brande 

Van Den Branden 
Van den Branden 
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EE 

PET 
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156 
9 

268 

61 

0 
36 

130 

38 
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316 
208 
363 
261 
509 
630 
226 
141 
274 
528 

3789 
190 

1031 
324 
1100 
3177 
6217 
1572 
110 
107 
182 
479 
ail 
284 
112 
170 
sil 
122 

1073 
122 
132 
Ai 
120 

1154 
890 
467 
653 

2888 
119 
so! 

1991 
1390 
5005 
305 

1262 
1181 
228 

3150 
542 
381 
165 

1114 



S s 

Vandenbranden 
Vanden Branden 
Van den Brandt 
Van den Brempt 
Van Den Bremt 
Van den Bremt 
Van den Bril 
Van den brocck 
Van Den Brocck 
Van den Broeck 
Vandenbroeck 
Vanden Brocck 
Van Den Broecke 

Van den Broccke 
Vandenbroccke 
Vanden Broccke 
van den Brock 
Van den Brock 
Van den Brocke 
Vandenbrocke 
Vandenbrocle 
Vandenbrouck 
Van Den Broucke 

Van den Broucke 

Vandenbroucke 
Vanden Broucke 

Vandenbruaene 

Van den Bruel 
Vandenbruwaene 
Van den Bulck 

Van Den Bulcke 
Van den Bulcke 
Vandenbulcke 
Vanden Bulcke 
Van den Bussche 
Vanden Bussche 
Vandenbussche 
Van den Cruyce 
Vandendael 
Van den Dacle 
Van Den Dacle 
Vandendacle 
Vanden Dacle 
Van Dender 

Van den Dooren 
Vandendooren 
Vandendorpe 
Van den Dries 

Vandendries 
Vanden Dries 
Van Den Driessche 

Van den Driessche 
Vandendriessche 
Vanden Driessche 

Van den Durpel 

36 
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325 
173 

191 
132 

142 

314 

175 

479 
1028 

7759 
1360 

976 

195 

557 

272 

360 

212 

514 

182 

122 

256 
154 

225 

293 
3341 

533 
101 
257 

dl 

757 
LL 

546 
1783 

319 
512 

515 
3370 
197 

306 
171 
128 

653 
155 
142 

142 

133 

374 

366 

311 
106 
403 
782 

3435 

427 
17 



Vandendyck 
Van Den Eeckhaut 
Van den Ecckhoudt 
Van Den Ecckhour 
Van den Ecckhout 
Van Den Ecde 
Van den Ecde 
Vandence 
Vanden Ecde 
Van den Eeden 
Van den Ende 
Van Den 

Van den E 

Vandent 
Vanden 

Van Den Haute 
Van den Haute 
Vandenhaute 
Van den Hauwe 
Van Den Hecde 
Van den Heede 
Vandenheede 
Vanden Heede 
Van Den Hende 
Van den Hende 
Vandenhende 
Vanden Herrewegen 
van den Heuvel 
Van Den Heuvel 
Van den Heuvel 
Van den heuvel 
Vandenheuvel 
Vandenhoeck 
Vandenhole 
Vandenhoudt 
Van den Houte 
andenhoute 

Vandenhouten 
Vandenhouwve 
Van den Hove 
Vandenhove 
Vandenhoven 
Vandenkerckhove 
Van den Kerkhof 
Van den Keybus 
Van Den Kieboom 
Van den Kicboom 
Van Den Langenbergh 
Van den Langenbergh 
Van den Meersschaut 
Van den Meerssche 
Van den Nest 
Van Den Neste 



Van den Neste 
Van den Neucker 
Vandenneucker 
Van den Nicuwenhof 
Van den Nieuwenhuysen 
Van den Noortgate 
Van Den Noortgate 
Van Den Ouweland 
Van Den Plas 
Van den Plas 
Vandenplas 
Van den Poel 
Vandenput 
Van den Putte 
Vandenreyt 
Vandenrijt 
Van den Rul 

Vandenryt 
Van den Sande 
Vandensande 
Vandensavel 
Van den Schoor 
Vandenschrick 
Van den Spiegel 
Van Den Steen 

Van den Steen 

Vandensteen 
Van den Steene 

Van den Stock 

Van den Troost 

Vandenvelde 
Van den Vonder 
Vandenweghe 
Vandenweyer 
Van den Wijngaert 
Vandenwijngaert 
Van den Wousver 
Van den Wyngaert 
Vandepaer 
Van de Peer 

Van de Perre 
Vandeperre 
Vandepitte 
Van de Plas 
Vandep 
Vandeplassche 
Van De Poel 
Van de Poel 
Vandepoel 
Vandepocle 
Van de Pol 
Van de Put 

Vandeput 
Van de putte 
Van De Putte 

° s 
CS 

10 14 
90 6 
0 12 

97 0 
76 1 
29 6 
3 6 

89 0 
120 23 
242 21 
38 229 
71 3 
16 26 

242 3 
1 2 
3 0 

22 5 
0 3 

12 1 

13 15 
16 8 

131 0 
1 57 
7 5 

22 25 
85 57 
2 57 
7 7 

17 13 
53 il 
7 95 

253 0 
30 9 

88 0 
308 0 
18 7 

133 6 
577 12 
93 17 

220 1 
399 29 
455 31 
47 33 
92 ? 

86 il 
12 15 
75 16 

696 8 
28 18 
15 3 

224 2 
175 23 
110 151 
23 2 
70 17 



Van de Pure 
Vandeputte 
Vande Putte 
Van der Aa 
Vanderaerden 
Van Der Auwera 
Van der Au 
Vanderauwera 
Vander Auwera 
Van der Auwermeulen 
Van der Avoort 
Vanderbauwhede 
Vanderbeck 
Vanderbecken 
Vanderbecq 
Vanderbecken 
Vanderbeke 
Van Der Beken 
Van der Beken 
Vanderbeken 
Vander Beken 
Vanderbemden 
Vanderbeque 
Vanderbiesen 
Van Der Biest 
Van der Biest 
Vanderbiest 
Vanderbist 
Van Der Borght 
Van der Borght 
Van der borght 
Vanderborght 
Vander Borght 
Van der Bracht 
Van der Bruggen 
Vanderbruggen 
Van der Burght 
Vandercam 
Van der Cammen 
Vandercammen 
Vandercappellen 
Van der € 
Vander Cruyssen 
Vandercruyssen 
Van der Donck 
Vanderdonck 
Van der Donckt 
Van Der Donckt 
Vanderdonckt 
Vander Donckt 
Van der Eecken 
Van Der Éccken 
Vander Eecken 
Vander Eeckt 
Van der Elst 

31 55 74 

88 5 48 

147 8 4 

4 0 0 
LL 60 6 

LL 36 8 

0 18 s 
Éd 8 27 
21 EL 19 

2 7 0 

6 32 12 

0 12 27 

0 5 0 
49 0 s 
2 21 2 

15 20 51 

7 57 85 
7 S4 110 

n 
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1 
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0 
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0 
9 

0 

2 
0 
0 
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L 

0 

0 

0 

0 
1 
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0 

0 
0 

1 

2 

L 
0 

(0 

0 

0 
0 
0 

0 
1 
0 
Ll 
0 
9 
3 
0 

0 

1 

0 
0 
0 
2 
0 
0 
0 
0 
0 
Q 
0 
0 

0 

0 
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Van Der Elst 
Vanderelst 
Vander Elst 
Van der Eycken 
Vandereycken 
Van de Reyd 
Vandereyken 
Vandercyt 
Vandergecten 
Vandergeten 
Vandergheynst 
Vanderghote 
Van der Goten 
Vandergoten 
Vander Goten 
Vandergraesen 
Van Der Gucht 

Van der Gucht 

Vandergucht 
Vander Gucht 

Vander Hacgen 
Vanderhacghe 
Van der Hacghen 
Vanderhacghen 
Vander Ha 

Vanderhallen 
Vanderhasselt 
Vanderhauwaert 

Vanderhecren 
Vanderheiden 
Vanderhenst 
Van der Herten 
Vanderheyd 

Van der Heyden 
Van der heyden 
Vanderheyden 
Vander Heyden 
Van der Hocven 
Vanderhoeven 
Vanderhoven 
Vanderhoydonck 
Vanderhoydonks 
Vanderhulst 
Van Der Jeught 
Van der Jeught 
Van der Jeugt 
Van der Jonckheyd 
Van Der Kelen 

Van der Kelen 
Vanderkelen 
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VAND VAND 

SŸ 
S * 

n QG 

Vanderkerken 10 27 13 0 2 41 13 0 18 0 0 124 
Vanderkimpen 6 4 À 1 1 65 19 0 1 0 0 101 
Vanderleenen 3 17 61 KA 0 3 15 1 0 4 2: 11e 
Vanderleyden 22 15 50 Q 2 4 2 28 51 0 2- «178 
van der Linden 87 4 9 RE 2 2 9 0 0 147 
Van Der Linden 87 18 30 8 9 153 24 4 4 Q 9 346 
Van der Linden 850 94 74 14 24 597 30 24 13 1 17 1738 
Vanderlinden 159 390 966 153 87 280 232 122 348 19 61 2817 
Vander Linden 24 17 72 30 29 166 35 15 7 0 6 501 
Van der Maclen 2 11 26 0 1 124 4 0 0 0 0 168 
Vandermaclen 8 63 11 1 #4 % 2 1 0 4 5 259 
Vander Maclen 2 27 (19 1 3 49 5 0 0 0 6 112 
Vandermaesen 44 26 51 1 7 3 0 51 246 0 3 432 
Vandermarliere 10 3 18 0 157 24 10 0 4 0 0 226 
Vandermeer 24 10 10 2 2 0 7 79 110 1 1 246 
Van der Meeren 19 20 101 11 18 137 16 0 0 0 0 322 
Vander Mecren 0 26 43 L 34 36 2 0 0 0 1 143 
Vanderme 34 G1 136 31 63 104 15 48 180 0 25 697 
Van De: 1 4 9 0 7 il 5 0 0 0 9 116 
Van der Meersch 3, li #7 0 19 56 1 1 4 1 0 183 
Vandermeersch 29 45 7 15 511 156 87 0 2 9 1 912 
Van Der Meiren 48 14 12 3 5 31 4 Q 0 0 0 117 
Van der Meiren 103 7 10 Et 1 & ww 0 à 0 0 212 
Vandermeiren 38 22 165 5.32 S À À 0 0 7 369 
Van der Meirsch 13 ÿ 20 0 2. 76 1 0 2 0 0 123 
Vandermersch 3 là 4 4 75 0 À 3 0 0 0 107 
Van Der Meulen 5 10 13 2 6 65 5 4 0 0 2 110 
Van der Meulen 85 24 37 2 46 151 6 3 2 0 1 357 
Vander Meulen 12 72 159 12 43 27 27 1 2 1 4 216 
Vandermeulen 129 164 566 54 215 176 183 196 124 2 26 1835 
Vandermocre 7 8 2 1 71 35 1 0 2 0 2 12 
Vandermolen 14 32 114 4 5 5 25 À 0 1 5 236 
Vandermosten 5 58 190 12 6 4 0 6 0 0 1 282 
Vandermorten 7 2% 6 5 0 16 23 0 0 0 0 136 
Van der Mynsbrugge 13 5 26 0 3 6) 9 0 Q 0 0 125 
Vandernoot 0 61 8 20 2 6 12 2 0 Q 6 117 
Vanderoost 21 49 76 2 4 6 65 18 1 10 2 274 
Vanderper 0 Q 4 0 173 40 22 0 0 0 1 240 
Van Der Perre 4 13 50 7 1 29 1 0 0 1 0 106 
Van der Perre 76 53 314 10 8 88 6 0 10 0 5 570 
Vander Perre 4 63 51 5 0 1 4 1 ä 3 0 135 
Vanderperre 43 38 67 9 68 24 14 9 3 8 5 288 
Vanderperren 5 96 224 21 À 1 47 3 3 3 5 409 
Van der Plactsen 2 0 0 O0 18 127 0 1 0 0 0 148 
Vanderplancke 2 19 15 15 141 14 31 1 8 0 1 247 
Van der Plas 53 1 69 0 2 71 0 6 1 0 0 203 
Van Der Poorten 0 6 4 2 2 98 7 5 1 Q 0 125 
Van der Poorten 47 5 23 6 11 156 18 0 2 Q 1 289 
Vander Poorten 12 2 45 5 1. 49 15 0 0 0 1 121 
Vanderpoorten 26 38 85 7 4 22 29 1 3 0 2 417 
Vanderpooten 1 36 9 1 0 1 1 0 0 0 0 134 
Van der Putten 63 6 27 à 2 112 7 1 1 0 7 230 
Vander Putren 2 38 48 9 4 18 32 0 0 11 1 263 
Vanderputten 8 29 62 Lo 5% 55 1 0 0 2 212 
Vanderroost 16 40 101 13 14 56 62 1 0 0 4 307 



Van der Sande 
Vandersande 
Van der Sanden 
Vandersanden 
Vanderscha 
Vanderschelden 
Van der Schoot 
Van der Schraclen 
Vanderschrick 
Van der Schucren 
Van Der Schueren 
Vanderschueren 
Vander Schucren 
Vanderseypen 
Van Der Smissen 

Van der Smissen 
Vandersmissen 
Vandersnickt 

Vanderstegen 
Vanderstichele 
Vander Stichele 
Van Der Stichelen 
Van de 
Vanderstichelen 
Van der Stock 
Vanderstocken 
Van der Stockt 

Stichelen 

Van Der Stuyft 
Vandersyppe 
Van Der Sypt 
Van der Sype 
Van Der 

Van der Taclen 
Vandervaeren 
Van der Veken 
Van Der Veken 

aclen 

ol 
7 

15 
25 

12 

39 
208 
649 

71 

0 

6 
0 
0 
1 

10 
3 

22 
0 

187 

144 

160 

257 

306 

295 

251 

154 

126 

439 
260 
676 

125 

161 

140 
257 

2010 
194 

127 

178 
262 

277 

906 

161 
207 
579 
223 
754 

336 
132 

277 
112 
103 
LE 

317 
152 

189 

165 

346 
1011 
3100 
249 

157 
176 

544 

153 
119 

143 

114 

303 
137 

283 
214 

1566 

163 
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Vanderveken 
Vander Veken 
Van der Velde 
Vandervelde 
van der Velden 
Van der Velden 
Vandervelden 
Van der Velpen 
Vandervelpen 
Van der Vennet 
Van der Vliet 
Van der Vlocdt 
Van der Vloet 
Van der Voorde 
Van der Voort 
Vandervoort 
Van der Vorst 
Vandervorst 
Van der Vrcken 
Vanderwacren 

Van der Wec 
Vandenvec 
Vandenvegen 
Van der Weken 
Van der Weyden 
Vandenweyden 
Vandenveyen 
Van der Wiclen 
Van der Wild 
Van der Wile 
Vanderzande 
Vander 
Van di 

Van de Sompel 
Van de Sompele 
Vandesompele 
Van Dessel 
Van de Ste 
Van De Stcene 

PE 
Van Deun 

Van Deuren 

Vandeuren 
Van Deursen 
Vandeurzen 
Vandevandel Sscocsoccosccewccoces-e--e vocuuwwezsFoïcocessovu 



Van de Veire 
Van de Vel 
Van De Velde 
Van de Velde 
Vandevelde 
Vande Velde 
Van de Ven 
Vandeven 
Van de Venne 
Vandevenne 
Van De Vijve 
Van de Vijver 
Vandevijver 
Vandevivere 
Vandeville 
Vandevivere 
Van de Vlier 
Van de Vloct 
Van de Vondel 
Van de Voorde 
Van De Voorde 
Vandevoorde 
Vande Voorde 
Vandevoordt 
Vandevoort 
Vandevorst 
Van de Vreken 
Van de Vyn 

Van de Vyvere 

Vandewyvere 
Vande V, e 

Van de Wacter 
Vandewactere 
Van de Wal 
Vandewal 
van de Walle 
Van de Walle 
Van De Walle 
Vandewalle 
Vande Walle 
Van de Water 
Vandewartyne 
Van de Wauwer 

Vandeweerde 
Van De Weghe 

Vande Weghe 
Van de Weyer 
Vandeweyer 
Van De 

2401 

218 
80 

675 
121 
101 

104 
30 
158 

6 

10 
9 
? 

617 

535 
1766 

8960 

4738 
1297 

847 

348 

164 
1212 

311 
620 
112 
113 

179 

121 

332 
183 

419 

2877 

434 
1638 

386 
150 

475 

354 
247 

1421 

271 

391 
135 

218 
700 
177 

114 
272 
116 

400 
122 

2609 

705 
3959 

852 

348 
113 

136 

130 
108 
184 
482 
716 

211 
997 
1490 
415 



Van de Winckel 
Van de Winkel 
Vandewinkel 
Van de Wocstiine 
Van De Wocstyne 
Van de Woestyne 
Vandewocstyne 
Vande Wo 
Vandewoude 
Van de Wouwer 
Vandewynekel 
Vandewynckele 
Van Deyck 
Van Deynse 

Vande: 

Van Diest 
Vandiest 
Van D 
Van Dijck 
Vandijck 
Van Dingenen 
Vandingenen 
Vandommele 
Van Dommelen 
van Dongen 
Van Dongen 
Van Doninck 
Vandoninck 
Van Donink 
Vandoolacghe 
Van Dooren 
Vandooren 
Van Doorne 
Vandoorne 

Van Doorss 
Van Doors 
Van Doren 
Vandoren 
Vandormacl 
Van Dorpe 
Vandorpe 
Van Dorsselaer 
Van Dorst 
Van Dosselaer 
Van Driessche 
Vandriessche 
Vandroemme 

694 

141 
196 

80 

64 

0 

64 
59 

265 
27 

25 

15 

4 
6 

nm 



Van Drom 

Van Dromme 

Vandromme 
Van Droogenbrocck 
Vandroogenbrocck 
Vandueren 
Van Duffel 
Vandufiel 
van Dun 
Van Dun 
Vanduren 
Van Durme 

Van Duyse 
Van Duysen 
Vandy 
Van Dyck 
Vandyck 
Van Dycke 
Vandycke 
Vandystadt 

eckhoudt 
khout 

‘ckhout 
Éeckhoutte 
‘khoutte 

Vanelderen 
Van jel 

Van Elslande 
Van Elslander 

Vanclslander 
Van Elst 

4205 
278 

3 
17 

2 

130 
759 

0 

SESnon Sy = 

ET 

188 

133 
707 

1672 

299 

108 

149 
426 
124 

386 

164 

1124 
638 

159 

291 
5473 

1050 

333 
398 
100 
149 

797 
125 

352 

106 

150 

581 
1085 

168 

266 
176 
161 

419 

160 

256 

440 
12 
108 

107 
133 
291 
334 
816 

132 
140 
189 

sit 
151 
211 
338 
602 
169 
215 

201 

274 



F4 

° * À . Û $ CD 

Van Elven 59 6 11 7. 0 6 12 O0 40 0 O0 141 
Vanelven 34 3 47 5 CE 1 0 18 O0 O0 108 
Van Emelen 42 9 15 3 1 3 7 18 5 0 10 213 
Vanempten 1 0 14 0 0 0  o 5 qi 0 0 131 
Van Ende 85 J' 4 0 1 2 5 76 2 6 19 
Van Endert 4 7 7 0 0 O0 O0 Oo 224 0 0 279 
Van Engeland 150 37 30 2 4 5 0 2 104 0 0 334 

13 0 0 0 2 85 0 0 0 0 O0 100 
6 12 HO 3 0 3 0 0 1 0 15 150 

28 5 196 1 3 17 2 5 40 0 O0 297 
25 16 64 7 2 2 7 1 1 0 1 126 
37 3 10 O0 4 6 0 10 137 0 O0 207 

17 12 53 O0 9 4 4 4 30 1 0 234 
162 23 51 3 8 231 19 3 5 2 1 508 
66 63 241 6 2 12 2 26 13 1 13 445 
6 7 16 1 0 0 19 7 107 0 16 179 

234 109 547 17 18 27 30 23 6 3 19 1033 
90 26 169 13 30 49 53 L 1 0 1 444 
15 63 13 92 2 O0 157 162 0 17 86 607 

1 3 
71 20 75 2 l 3 0 0 30 0 1. 203 

122: 21 75 4 9 10 0 0 0 0 0 241 
16 0 0 O0 90 2 5 0 O0 © 0 18 
48 11 68 O0 8 198 CT 3 1 0 337 

410 75 206 52 13 89 39 41 7 2 14 998 
5 $ 20 16 0  o 1 7 59 0 1 114 

52 11 10 0 1 31 6 0 0 0 © 11 
91 77 287 7 34 36 42 0 2 1 11 588 
39 1 27 0 69 81 4 3 16 0 O0 340 

313 39 423 9 1 10 49 3 19 O0 23 889 
71 28 316 4 5 9 45 SO 41, 0. #5 

912 34 101 5 16 247 2 4 65 0 7 1393 
105 2 6 0 À © do CR 
163 2 4 0 1 1 0 0 0 0 0 171 
14 18 13 1 475 40 39 0 6 à 0 608 
13 30 146 11 14 10 0 1 8 0 1 234 
94 5 8 4 1 7 0 0 0 0 0 119 

118 5 1 0 2 4 0 0 2 1 0 143 
Van Gacver 170 24 35 3 44 260 7 1 8 2 0 554 
Vangacver 1 1 1 4 100 48 9 0 0 0 0 164 
Van Gampelaere 26 1 6 0 42 55 6 0 7 0 1 144 
Vangampelaere 2 0 6 0 146 59 6 3 0 5 0 227 
Van Gansbeke 17 28 17 2 47 267 12 2 0 0 1 393 
Vangansbeke 3 8 7 10 51 75 18 O0 0 5 0 177 
Van Gansen 473 40 35 0 3 5 5 1 de (0 ji 166 
Vangansewinkel 1 1 6 0 1 0 6 1 99 O0 O0 115 
Van Garsse 18 0 8 0 0 80 dr Me 7, À 113 
Van Gasse 146 23 19 2 10 273 14 11 3 0 1 502 
Van Gastel 482 10 22 0 4 23 4 3 1 0 554 
Van Gav 45 20 8 1 8 ll 7 1 0 2 6 209 

594 68 354 7 6 46 81 3 59 3 21 1242 
763 28 144 10 16 15 19 16 411 1 7 1430 

icem 41 45 13 15 15 141 10 2 3 1 2 288 
Vangeenberghe 0 4 5 0 12 50 «19 D © 0 162 
Van Geenhoven 121 6 2 0 1 1 1 0 0 0 1 133 



tom 

cruyen 

Van Genechten 
Vangencchten 
Vangencugden 

Van Gijsel 
Vangilbergen 
van Gils 

Van Gils 

à Ginderdeuren 
Van Ginderen 
Van Ginkel 
Van Ginneken 

à Glabeke 
Van Goethem 

agocthem 
Van Gocy 
Van Goidsenhoven 
Vangoidsenhoven 
Van Gompel 
Van Gool 
Van Goolen 
Van Gorp 
Vangorp 
Van Gosum 
Vangossum 
Van Goubergen 
Vangrambe: 

6 

58 

25 
0 

0 
102 
80 
3 

0 

1 297 
0 2090 
4 280 

0 134 

o 390 
0 283 
2 13 
0 152 

1 384 
Il 1158 
0 306 

0 149 

0 229 
O0 227 

0 184 

0 114 

3 830 
0 140 
0 215 
1 261 
0 169 
1 698 
2 381 
4 3923 
0 114 
0 120 

184 
ail 

1104 

797 

298 



Van Grembergen 0 
Van Grieken 15 
Vangricken 91 
Van Grimbergen 15 
Vangronsveld 163 
Van Grootel 10 
Van Grunderbecck 0 
Vangrunderbeeck 4 
Vangrunderbeck 0 
Van Gucht 23 
Van Gulek 0 
Van Guyse 5 
Van Gysegem 2 
Van Gyseghem 0 
Van Gysel 17 
Van Haecke 0 
Vanhaccke 5 
Vanhaclemeesch 1 
Van Haclen 1 
Vanhaclen 5 
Vanhaclewyn 1 
Van Haclst 12 
Vanhaelst mn 
Van Haeren 9 
Vanhacren 491 
Van Hacsbrocck ui 
Vanhaescbrouck 4 
Van Hacsendonck 0 
Van Hal 3 
Vanhal 0 
Vanhalewyn 0 
Vanhalle 1 
Vanhalse 0 
Van Ham 13 
Vanham 89 
Vanhamel 410 
Van Hamme 3 
Vanhamme 18 
Van Handenhove 5 
Vanharen 125 
Van Hassel 0 
Vanhassel 1 
Van Hasselt 1 
Van Haude 0 
Van Haut 0 
Van Haute 3 
Vanhaute 0 
Van Hauteghem 0 
Vanhauter 0 
Van Hauwaert 2 
Vanhauwaert 3 
Van Hauve 3 
Van Hauwermeiren 0 
Van Haver 5 
Van Haverbeke 0 

VANH 

* s Sp 

0 250 

3 318 

10 237 
1 130 
2 178 
0 107 
0 180 
0 150 

0 153 
5 1585 
4198 
0 192 
8 465 
3 600 

14. 666 

2 304 
9 755 
0 15 
5 149 
2 497 
2 350 
0 248 
0 123 

1 178 
1 968 
0 104 
2 156 
0 268 

9 544 
36 116 

0 129 
0 11 
0 276 
1 716 

13 412 
2 506 
3 1056 

20 1210 
2 2% 
ÿ 216 

10 256 
1316 
0 252 
0 16 
0 140 

1 819 
1 258 
1100 
0 147 
4 546 

16 725 
0 329 
1 816 
2 684 
4263 



Vanhaverbeke 
Van Havere 
Van Havermaet 
Van Heck 
Van Hecke 
Vanhecke 
Van Heddegem 
Van Heddeghem 
Van Hee 
Vanhée 
Vanhec 
Vanheede 
Vanheel 
Vanheer 
Vanheerswynghels 
Van Hees 
Vanhces 
Van Heesvelde 
Van Heghe 
Van Helden 

Vanhelden 
Van Hellemont 

Vanhellemont 
Van Hellepurte 
Vanhelleputte 
Vanhelmont 
Van Hemel 
Vanhemel 
Van Hemeldonck 
Van Hemelen 

Vanhemelen 

Vanhemelrije 
Van Heme 
Van Hemelryck 
Vanhemelryck 
Van Hende 
Vanhengel 
Vanhententijk 
Van Herbruggen 
Van Herck 
Vanherck 
Vanhercke 
Vanherf 
Vanherk 
Vanherle 
Van Herp 
Van Herpe 
Vanherpe 
Van Herrewege 

Vanherreweghe 
Van Herwegen 
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Vanhenvegen 
Vanhenveghe 
Van Herrecle 
Van Herzele 

Van Hessche 
Vanhessche 
Vanheste 
Vanheuckelom 
Vanheukelom 
Van Heule 
Vanheule 
Van Heurck 
Vanheusden 
Van Heuverswijn 
Van Heuverswyn 
Vanheu 
Vanhevel 
Vanhex 
Van Heymbeeck 
Van Heyste 
Vanhie 
Van Hiel 
Van Hifie 
Vanhille 
Van Hirum 
Van Hissenhoven 
Van Hoe 
Van Hocck 
Vanhoeck 
Van Hoccke 
Vanhoccke 
Van Hoef 
Vanhocf 
Van Hocgaerden 
Vanhocgaerden 
Vanhoenacker 
Van Hoey 
Van Hoeydonck 
Van Hoeylandt 
Van Hocymissen 
Van Hoftracten 
Van Holder 
Vanholder 
Van Holderbeke 
Van Hole 
Van Holle 
Van Hollebeke 
Vanhollebeke 
Van Holm 
Van Holsbeeck 

Holsbeke 
Vanholst 
Van Honacker 
Vanhonacker 

Fswyn 
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8 0 0 2 0 6 1 4 148 

1 90 1 1 0 $ 0 0 100 

3 50 237 20 1 2 0 0 377 

0 3 153 2 0 0 0 0 211 

2 4 247 6 0 0 3 4 323 
0 86 65 14 0 0 0 0 166 

0 120 24 10 0 L 0 2 158 
0 192 18 0 4 2 0 1 263 

0 1 7 6 À 14 1 4 288 

6 2 0 4 36 101 0 1 245 

1 8 126 15 L 0 0 0 157 

3 242 163 28 1 0 0 4 523 
0 1 Li 0 0 0 0 0 319 

.) 21 5 0 20 569 0 0 665 
2 4 83 2 0 0 0 2 102 
0 25 %6 3 1 0 1 12 163 

0 16 79 19 0 0 0 4 144 

2 160 | d 4 0 0 0 0 

0 0 0 0 1 145 5 0 

1 2 9 0 0 0 1 1 

0 23 55 ll 0 0 0 0 
0 138 3 3 0 0 0 0 

4 0 65 5 1 0 0 0 

1 12 218 0 0 0 0 15 

0 110 36 1 3 0 19 0 

14 0 0 1 0 1 0 0 

1 0 2 0 1 8 0 0 
ll 93 184 17 2 0 0 0 

8 15 110 25 3 & 0 14 1031 

8 40 12 2 0 0 1 0 144 
9 109 1488 30 5 11 0 18 1892 

0 132 102 6 3 1 0 1 279 

6 1 29 2 4 61 0 5 182 
0 8 1 0 8 82 0 0 113 

4 0 20 | 1 0 1 2 229 

18 30 9 13 3 0 Î 1 367 

3 254 14 62 11 1 0 0 380 

2 15 364 6 2 2 16 0 613 

0 7 2 LU 0 1 0 0 218 

1 0 134 6 3 ll 0 L 208 

0 24 71 0 0 5 0 0 339 

0 ll 4 0 0 2 0 0 150 

3 24 157 16 0 7 0 1 303 
17 L 52 71 1 0 0 2 243 

10 8 236 12 0 6 8 2 346 
ll 3 24 F L 12 0 ll 161 

LE 0 147 24 0 4 0 1 213 

6 146 8 19 0 5 0 6 224 
29 416 16 54 0 4 0 7 637 

2 84 9 5 1 0 0 0 107 

3 3 174 0 0 6 0 2 346 

0 7 109 3 0 0 0 1 150 

0 19 0 0 1 122 0 0 167 

2 19 35 90 2 0 1 2 165 

1 73 17 36 Li 0 0 0 132 
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n 
S FA ni 

Qs S à sŸ F $ 
à # # w 

Vanhonsebrouck 5 1 2 0 83 6 © 
Van Hoof 3547 131 679 40 70 140 36 
Vanhoof 891 75 257 7 16 8 24 
Van Hooff 74 15 23 3 0 0 
Van Hooghten 93 ( 5 0 2 0 ( 
Van Hool 286 5 ; 0 À à 2 
Vanhoolandr 0 29 10 14 7 NS 105 
Van Hoolst 107 0 1 Cr 3 0 
Van Hoorde 26 38 33 7 13 492 69 
Van Hoorebeeck 42 8 61 8 4 29 1 
Van Hoorebeke 26 Hi 15 4 35 607 1 
Vanhooren 41 29 50 4 883 62 2 
Van Hoorick 127 13 3 1 8 146 2 
Vanhoorne 15 21 6 6 323 31 li 
Van Hooste 25 9 1 0 2 168 18 
Van Hootegem &- À 3 0 13 84 1 
Van Hoovels 17 9 101 CE 0 3 
Van Hooydonck 332 1 0 5 1 Ur | 
Vanhooydonck 102 1 (0 0 ( 0 0 
Van Hooydonk 108 0 O0 O0 0 5 0 
Van Horcbeck 47 8 286 17 4 5 À 
Vanhorebeck 19 s0 8 1 0 4 
Vanhoren 24 63 1 1 4  l 
Van Horenbeeck 133 150 4 4 18 32 
Vanhorenbeeck 6 113 7 3 5 8 
Van Horenbeck 5 88 1 CE 
Vanhorenbeck + 76 1 0 2 
Vanhorick 1 3 7 2% 0 
Vanhouche 14 35 74 63 9 
Van Houcke 20 34 4 
Vanhoucke 41 2 3 
Van Houdenhove 15 7 2 0 
Van Houde 6l0 20 49 4 
Vanhoudt 98 54 162 2 
Van Hout 725 41 76 3 
Vanhout 16 17 37 0 
Van Houte 10 17 14 0 
Van Hourre 67 57 29 ll 
Vanhourre 139 89 168 26 
Vanhoutreghem 1 13 8 Q 
Van Houtven 480 5 47 3 
Van Houtvinck 24 4 65 5 
Vanhouwe 5 0 8 1 
Van hove 59 3 À 0 
Van Hove 1784 168 626 47 
Vanhove 340 231 529 54 
Vanhoven 2 5 49 19 
Van Hoydonck 230 0 5 0 
Van Hoye 122 29 30 2 
Vanhoyland 4 0 4 0 
Van Hoyweghen 188 5 25 0 
Vanhoyweghen 40 4 5 0 
Van Huffel 85 77 46 7 
Van huffel 69 2 2 Q 
Vanhuffel 5 22 il 5 

Janroewz_e 



ÿ 
s 

s 

Van Huffelen 132 29 25 4 (] Il 3 0 1 0 6 211 
Van Hul 102 1 9, 0 2 191 0 1 1 0 0 307 
Van Hulle 97 40 62 1 481 910 71 28 17 3 6 1716 
Vanhulle 63 31 31 6 546 122 45 di: 17 1 1 865 
Van Hullebusch 89 3 2 2 49 43 18 0 3 0 0 209 
Vanhullebusch 0 0 0 O0 81 24 CE 0 0 0 105 
Vanhulst 28 18 146 10 5 2 36 17 0 2 33 295 
Van Humbeeck 152 102 463 43 8 56 5 2 8 0 5 844 
Vanhumbeeck 13 73 65 8 6 2 0 4 7 0 2 180 
Van Huychem 0. 4, 20, D 0 13 1 1 0 0 O0 104 
Van Huyck 7 12 61 0 O0 47 0 0 2 0 O0 129 
Van Huynegem 30 20 12 0 7 30 15 1 0 0 0 15 
Vanhuyse s 1 7 O0 268 12 24 0 0 0 2 329 
Vanhuys S W 12 A2 157. D A8 À € 1 3 232 
Van Hyfre 19 14 25 T 55 586 8 2 0 0 2 718 

5 2 0 © 7% 1 0 0 0 O0 114 
à il 1 0 0 3 0 1 1 100 OO 117 

Van Immerseel 356 10 6 4 1 15 4 13 ; 0 6 420 
Van Impe 94 227 226 32 29 1555 63 17 5 5 9 2262 
Van Imschoot 18 14 19 2 30 267 12 0 1 0 0 363 
Van Ingelgem 179 66 129 1 4 128 4 2 0 0 0 523 
Van Ingelghem 19 2 6 1 CC 0 0 O0 144 
Van Ingelgom 23 19 127 2 3 30 O0 17 0 0 0 221 
Van Ingh 16 14 57 0 5 0 46 0 0 0 2 140 
Van Innis 12 16 46 3 3 24 0 1 5 ‘0 0 110 
Van Isacker 13 10 7 O0 145 25 34 2 2 0 1 239 
Van Iseghem 61 54 15 14 303 81 13 17 3 3 12 576 
Vanistendael 29 12 15 10 0 2 0 8 44 0 1 121 

an Isterdael 4 36 114 14 3 146 2 1 1 9 0 330 
Van literbeeck 83 34 17 5 1 0 0 0 0 0 1 lâl 
Vankan 3 1 0 0 0 0 3 15 80 0 0 102 
Van Keer 355 74 195 10 4 447 3 1 5 1 11096 
Vankcerberghen 14 66 147 27 6 1 16 6 0 4 8 295 
Van Keirsbilck 1 32 14 1 98 29 3 0 1 0 © 179 
Vankeirsbilck 13 16 25 0 507 23 28 1 5 CE 
Van Keirsbulck 0 0 3 0 73 39 6 0 0 0 0 121 
Van Kelst 200 4 31 0 1 a 0 0 0 0 7 248 
Van Kerchove 18 5 1 CCE) 0 0 0 O0 0 113 
Van Kerckhove 151 82 104 8 49 1176 43 5 26 4 2 1650 
Vankerckhove à 1 27 1 2 15 19 1 Q 2 3 104 
Van kerckhoven 86 5 11 1 CE 0 2 1 1 127 
Van Kerckhoven 983 30 245 11 14 163 26 9 40 1 6 1528 
Vankerckhoven 103 78 119 36 4 16 16 12 “s 1 5 402 
Van Kerckvoorde 9 & 12 2 13 336 O0 0 3 0 O0 383 
Van Kerkhove 37 19 12 3 32 295 35 4 3 1 2 443 
Vankerkhove 3 17 À 1 3 19 1 3 25 ë 2 101 
Van Kerkhoven 261 42 195 1 20 79 17 24 20 0 10 669 
Vankerkhoven 9 - 51 80 à 5 6 9 3 17 $ 12 250 
Vankerkom 6 4 5 0 0 0 0 6 88 1 0 110 
Van Kerrebroeck 14 10 8 1 70 307 0 0 1 0 17 428 
Van Kerschaver $ S 7  æ 5 16 3 0 1 0 1 286 
Van Ke 86 13 74 4 2 23 23 0 17 0 1 243 
Van Keymeulen 29 38 42 4 4 338 59 2 2 4 2 524 
Vankrunkelsven 54 4 2 0 5 1 0 3 119 0 0 208 
Van Laarhoven 9% 7 4 1 8 1 CS 3 © © 12 



Van Labeke 
Van Laccke 
Van Laccken 
Van Lacken 
Van Laer 
Van laer 
Vanlaer 
Van Lacre 
Vanlaere 
Van Lacrhoven 
Van Lacthem 
Vanlaethem 
Van Laken 
Van Lancker 
Vanlancker 
Van Landegem 
Van Landeghem 
Vanlandeghem 
Van Landschoot 
Van Landuyt 
Vanlanduye 
Vanlangenaker 
Van Langendonck 
Vanlangendonck 
Van Langenhove 
Van Langenhoven 
Van Lathem 
Vanlede 
Van Leemput 
Van Leemputten 
Vanleene 
Van Leeuw 
Vanleeuw 
Van Lecuwen 
Vanleke 
Van Lembergen 
Van Lent 
Van lent 
Van Lerberghe 
Vanlerberghe 
Van Lersberghe 
Vanlessen 
Van Leuven 
Van Leynseele 
Van Licdekerke 
Van Liefferinge 
Van Lier 
Van Lierde 
Vanlierde 
Van Lierop 
Van Lil 
Van Limbergen 
Van Linden 
Van Linde 
Vanlingen 

TR 

svsBñoeBæcSi-wse 

19 

Scoccæ-e 

= 

D 

m3S3couw-caroesBo-u 

13 

54 
s 

40 
29 
L 
1 

176 

1029 
73 
69 
8 

200 
17 
4 
3 

ses-sSsccvoeccs 

sssiosne-coc-oc-ocsusoso-n 

Hocve 
0 
0 
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Van Lint 

Van Linthout 

Vanlinthout 
Van Lippevelde 
Van Lishout 
Van Litsenborg 
Van Litsenborgh 
Van Loco 
Van! 

Vanlofie 
Van Lokeren 
Van Lombergen 
Van Lommel 

Vanlommel 
Van Londersele 
Van Loo 
Vanloo 
Van Loock 

Van Loocke 

Vanloocke 
Van Look 

Vanlook 
van Loon 
Van Loon 

Van Looveren 

Van Looÿ 
Van Loven 

Van Loy 
Van Luchene 

Vanluchenc 
Van Lunter 
Van Luyck 
Vantuyren 
Van Lyscheth 
Van Lyscbetten 
Van Lysebettens 

n Macle 
Vanmael 

Van Maclsacke 
Van Maercke 

Vanmarcke 
Van Malcot 
Van Maldegem 

Van Maldeghem 
Van Malder 
Van Malderen 
Van Maldergem 
Van Malderghem 
Van Malleghem 
Vanmansart 

Vanmanshoven 
Van Marcke 
Vanmarcke 
Vanmarsenille 
Van Massenhove 

Ss-reñ-asïinesca 

VANM 

é 
Ts 

SN & 

2 582 
4 183 
1 WI 

36 100 
2 183 
0 119 
0 115 
0 125 
à 151 
0 401 
0 223 
0 183 
4 697 
4 733 
5 457 

41 2979 
3 335 
2 2096 
1 538 
0 106 
3 
0 
0 
2 
1 
3 
1 
0 
4 
0 
7 
1 
5 
0 
4 
0 

1 
0 

0 
8 
0 
5 
0 
0 
8 

19 
0 
0 

10 

0 
0 

1 
0 

2 
0 
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Vanmassenhove 
Van Mechelen 
Vanmechelen 
Van Mechgelen 
Van Medegacl 
Van Meel 
Van Meenen 
Vanmeenen 
Van Meensel 
Van Meer 
Van Mecrbecck 

Meerbeck 
Vanmeerbeck 
Van Mecrhacghe 
Vanmeerhacghe 
Vanmeert 
Van Mcervenne 
Van Meeuven 
Van Mir 
Van Meirhacghe 
Van Meirvenne 
Van Melckcbeke 
Van Mele 
Van Melkebeke 
Van Mellaert 
Van Melle 
Van Mello 
Van Mensel 
Van Meulder 
Van Mieghem 
Van Mierlo 
Van Miert 
Van Minncbruggen 
Van Mirlo 
Van Moer 
Van Mocre 
Van Moerkerke 
Van Moescke 
Van Mol 
Vanmol 
Van Molle 
Van Moorhem 
Van Moorleghem 
Van Moortel 
Van Mossevelde 
Van Mulders 
Van Mullem 
Vanmullem 
Vanmunster 
Van Muylder 
Van Muylders 
Van Muylem 
Vanmuysen 
Van Neck 
Vannecke 

cuvoeocvEw 

sau=rñoeceutescnstu-scc-cocausrn-s 

Et 



Van Nedervelde 
Van Neer 

Van Nerom 
Vannerom 
Van Nerum 
Vannerum 

Vannes 

Van Nespen 
Van Neste 
V 

Van Nieuvenborgh 
Vannieuwenborgh 
Van Nicuwenhove 
Vannicuwenhove 
Van Nieuwenhoven 
Vannieuwenhoven 
Van Nicuvenhuyse 
Vannieuwenhuyse 
Van Nieuwenhuysen 
Van Nieuwenhuyze 
Vannicuwenhuyze 
Van Nieuverburgh 
Vannicuwkerke 

Vannitsen 
Van Nooten 

Van Noppen 
Vannoppen 
Van Noten 
Van Nueter 
M 
Van Ni 

Van Nuffelen 
Vannuffelen 
Vannut 
Van Nyen 
Van Nylen 
Van Obbergen 
Vanobbergen 
Van Obberghen 
Vanobberghen 
Van Occkel 

Van Oerle 

Van Oers 

Van Oevclen 
Vanoirbeek 

Van Olmen 



VANO . 1160 VANO 

d 
$ ü 

S +  Ÿ 

Vanolst 0 1. 40 2 0 0 3 0 50 0 23 
Van Onacker 0 24 13 13 27 83 26 10 0 CL 
Van Onckelen 186 3 9 1 0 ol 1 9 0 0 Q 
Vanonckelen 6 18 52 6 0 0 mi 6 41 0 0 

Van Ongeval 21 4 4i 3 14 88 4 0 0 0 0 
Van Ongevalle 0 14 9 3 6 66 2 1 0 Q 0 
Van Onsem 25 18 54 8 4 29 5 0 0 0 
Van Oost 89 49 55 14 245 507 12 Il 6 1 
Vanoost 5 10 11 5 142 13 4 26 7 1 
Van Oosten 76 11 4 0 0 3 2 1 9 0 
Van Oostende 1 7 8 2 8 6 0 1 0 
Van Oostenwijck 241 4 9% 12 5 19 0 29 1 10 
Van Oosterwyck 298 10 77 2 2 17 0 6 1 
Vanoosthuyse 0 5 6 2 8 68 15 0 0 
Van Oostvelde 40 6 2 0 4 5 0 49 0 
Van Ootegem 2 1 4 Q 3 1. 10 2 0 
Van Ooteghem 33 20 1 4 112 74 7 2 6 
Vanooteghem 2 À 1 1 238 36 i 2 1 
Van Opdenbosch 11 34 71 12 4 il 7 5 2 
Vanopdenbosch 2 32 90 19 2 34 9 5 6 
Van Opdorp 3 1 1 0 1 0 0 ° 0 
Vanoppen 32 1 7 A 2 6 32 744 3 
Van Oppens 85 10 6 5 a 2 0 0 1 
Van Opsral 918 42 329 18 33 61 51 10 31 JL à 
Vanopsral 5 4 16 1 8 3 7 1 1 2 
Vanormelingen 15 9 41 1 3 3 0 21 246 s 
Van Orshacgen 336 1 14 Q 5 2 1 0 6 1 
Van Orshoven 76 5 67 2 2 14 0 13 0 
Van Os 99 1 2 0 0 1 0 2 1 0 
Vanosmacl 10 21 59 8 2 1 3 28 4 1 
Van Ossel 9 53 66 Il 4 2 0 1 0 0 
Van Osselaer 126 10 19 0 14 430 19 1 1 0 
Van Osta 124 10 9 1 6 5 1 4 1 0 
Van Ostacyen 290 0 3 0 2 E] 5 0 3 0 
Van Otren 166 0 15 0 0 6 0 3 1 0 
Van Oudenhove LE 39 66 5 23 290 25 5 10 2 12 
Vanoutrive 4 0 2 VOL 27 Q 0 0 
vanOutryve 10 20 11 4 40 13 1 0 0 0 
Vanoutryve 7 7 4 0 145 27 1 0 0 6 
Van Ouytsel 247 12 73 27 2 3 6 4 4 0 
Van Overbeke 44 16 56 26 226 230 23 11 9 0 
Vanoverbeke 1) 12 13 4 517 92 17 I 6 3 
Van Overberghe 1 13 26 0 42 102 0 0 0 0 
Vanoverberghe 1 2 14 11 420 33 93 8 0 2 il 
Van Overloop 21 12 21 0 55 400 14 13 13 1 
Van Overmecre: 1 1 1 Q 8 112 10 0 3 0 
Van Overm FH. 2 4 5 47 343 15 3 3 9 
Van Overm 18 À 5 3 5 130 0 0 9 0 
Van Overschelde 20 5 4 2 56 93 6 0 0 0 
Vanoverschelde 8 45 40 1 44l 28 62 18 0 CE 
Van Overstracten 98 121 228 13 22 120 23 15 9 0 
Van Overtveldt Al 1 2 s 0 77 0 0 0 0 
Vanovertveldi 1 13 8 0 47 49 16 Q 0 0 
Van Ovenvacle 0 5 12 0 5 104 13 0 Q 0 
Van Oyen 2 1 12 1 59 &@ 1 0 2 0 



Vanpachrenbeke 
Van Pacmel 
Vanpaemel 
Van Paesschen 
Van Pamel 
Van Parijs 
Vanpariÿs 
Van Parys 
Vanparys 
Van Passel 
Van Peborgh 
Van Pec 
Van Pée 
Vanpec 
Vanpée 
Van Peel 
Van Peer 
Van Pelt 
Van Peregem 
Van Petcghent 
Vanpetc 
Van Pocck 
Van Poccke 
Van Poelvoorde 
Van Poppel 
Van Pottelbergh 
Van Pottelberghe 
Van Poucke 
Vanpoucke 
Van Poyer 
Van Pract 
Vanpract 
Van Put 
Van Putte 
Van Puyenbrocck 
Van Puymbrocck 
Van Puymbrouck 
Van Puyvelde 
Van Quacthem 
Vanquacthem 
Van Quaquebeke 
Van Quickelberghe 
Vanquickelberghe 
Van Raemdonck 
Van Racpenbusch 
Vanraes 
Vanrafelghem 
Van Rampelbergh 
Van Ransbecck 
Van Ransbeck 
Van Ranst 
Van Rechem 
Van Reck 

Van Reet 

5 
L 

83 54 
44 6 

178 7 

20 1 

189 5 

56 16 
72 17 

72 63 
11 il 
18 0 
29 8 

24 12 
50 20 
7 3 

13 0 
2 0 
3 0 

10 6 
31 0 
1 0 

co 27 

20 8 

55 0 

482 

27 
2 
61 1 
3 0 
3. 0 
o 1 
0 0 
CR 

57 1 
2 
4 0 
4 0 

50 9 
358 6 
ä4 0 
106 16 
13 1 
5 3 

55 0 
16 1 

67 

1663 
650 
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S 

à | 
# L 

Van Reeth 1173 42 112 14 39 75 20 41 16 0 3 1535 
Van Regenmortel 314 6 14 0 5 18 1 0 0 0 0 358 
Van Remoortel 76 15 38 CL CO 0 0 0 301 
Van Remoortere 151 13 5 3 8 305 2 3 1 0 6 497 
Van Rensbergen 10 8 79 0 O0 4 où 0 1 0 0 102 
Van Rentergem 19 8 5 1 10 271 4 1 0 0 0 31 
Van Renterghem 70 54 66 17 319 938 139 19 17 O0 22 1661 
Vanrenterghem 22 6 18 O0 226 130 29 1 0 0 0 432 
Vanreppelen 4 10 12 0 0 0 0 3 76 0 0 105 
Van Reusel 543 15 65 6 6 16 15 7 20 3 20 716 
Vanreusel 178 9 44 1 & 4 2 0 2 0 O0 272 
Van Reybrouck 12 40 7 1. 9% 18 3 0 0 b) 0 179 
Van Rice 17 2 47 OÙ 7 19 D D (4 1 0 264 
Van Riel 509 6 1 0 10 7 2 0 1 1 2 53 
Van Rier 129 83 369 20 34 23 & 4% 1 3 1355 
Van Rietvelde 6 3 15 0 38 1 3 0 O0 0 100 
Van Rickeghem 2 4 4 0 53 1 0 0 0 0 106 
Vanrijkel 8 7 7) 0 0 0 5 26 0 6 134 
Van Rillaer 205 37 427 1 15 36 Br À 0 11 764 
Vanrillaer 0 9 13 0 0 69 2 1 2 4 101 
Vanrobaeys 7 6 4 3 357 nu 0 3 0 0 412 
Van Robay 1 1 ä 0 87 6 2 9 0 0 141 
Vanrobays 1. 10 O0 3 121 36 3 0 5 0 181 
Van Robbroeck 127 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 12 
Van Rode 27 27 10 1 0 3 1 4 0 2 3 170 
Vanroelen 29 21 193 20 0 1 7 1 15 0 O0 287 

589 38 276 II 10 21 20 5 9% 0 3 1072 
107 9 3 2 ù 273. % À 1 0 0 400 

11 29 0 1 4 4 0 0 0 1 232 
95 444 11 17 52 23 9 65 2 3 2775 
21 163 1 1 4 3 2 3 2 1 488 
0 40 1 1 0 O0 15 76 0 O0 145 

Van Rompu 9 3 5 10 2 12 8 2 le n7 5 174 
Van Rompuy 254 4 144 0 6 22 1 0 1 0 0 445 
Van Roosbrocck 707 36 189 23 10 27 52 22 42 0 5 1113 
Vanroose 10 $ 10 O0 321 38 8 3 1 1 0 397 
Van Roosendael 116 0 102 0 2 5 Û] $ 18 0 O0 257 
Van Roost 64 29 143 1 1 0 2 1 17 4 6 268 
Van Rooÿ 880 16 21 1 2. 6 2 4 19 0 4 955 
Van Rossem 90 112 322 15 10 377 7 1 19 0 5 958 
Van Rossen 14 9 33 7 3 185 4 0 5 0 0 260 
Van Rossom 18 33 52 4 Tr 3 1 0 1 0 3 146 
Vanrosomme Q 1 1 6 0 0 3 9 D © 71 
Van Rossum 52 41 134 20 1 21 18 1 CE 5 293 
Van Roy 1216 274 953 72 28 233 44 65 106 6 17 3014 
Vanroy 121 20 153 42 9 2 3 39 333 0 5 727 
Van Roye 9 43 44 6 52 1 5 5 0 4 2 171 
Vanroye 10 9 27 30 42 5 9 1 72 0 2 207 
Van Royen 193 19 29 15 21 513 35 12 1 1 2 Ss4l 
Van Rumst 33 10 6 O0 16 200 1 0 11 0 O0 277 
Vanrusselt 17 26 26 2 2 7 2 28 388 $ 6 509 
Vanrutten un 7 10 3 6 0 39 82 0 0 159 
Van Ruymbeke 1 26 17 11 34 37 1 6 2e x 5 150 
Van Ruyskensvelde 4 44 40 2 15 22% 33 0 2 0 2 368 
Van Ruyssevelt 67 5 6 0 0 36 5 0 1 0 0 120 



Van Ryekeghem 
Vanryckeghem 
Vanrykel 
Van Rymenant 
Van Rysseghem 

j 
clberghe 

Vanrysselberghe 
Van Sat 

Van Samang 
Van San 
Van Sande 
Van Sanden 
Van Sant 

Vansant 

Van Santvliet 
Van Santvoort 
Van Schacybrocck 
Van Schel 
Van Schelvergem 
Van Schepdael 
Vanschepdacl 
Van Schil 
Vanschoemwinkel 
Vanschoontx 
Van Schoor 
Vanschooren 

an Schoorisse 
Van Schoors 
Van Schoote 

Vanschoubrock 
Van Schuerbeck 
Van Schuylenbergh 
Van Sebrocck 
Vanscer 

Van Seghbrocck 
ansevenant 

Vansever 

Van Severen 

Vanseveren 

Vansimpsen 
Vansina 

jan 
Van Slambrouck 
Vanslambrouck 
Vanslembrouck 
Van 
Van Snick 
Vansnick 
Van Son 
Van Soom sshusshbesenues 
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Vanspauwen 14 s À 1 3 0 1 61 76 1 
Van Speybrocck 10 14 14 3 95 431 16 0 3 3 
Vanspeybrouck 7 1 0 0 125 11 à 0 0 0 
Van Spitael 35 3 8 0 10 61 16 Q 0 0 
Van Sprengel 119 1 3 0 0 1 0 0 0 
Van Springel 102 2 4 0 0 Q 0 9 6 0 
Vanspringel 311 6 18 CT 7 0 2 & 0 
Van Stay 101 0 0 Q 2 0 0 0 1 0 
Vanstaen 42 12 16 0 18 10 10 11 4 0 
Van Stacy 174 0 1 0 8 17 0 0 0 0 
Van St 307 8 7 1, à 0 0 1 1 0 
Vanstalle 24 18 59 10 9 6 10 20 Q 5 
Van Stappen 184 40 73 19 2 192 8 0 15 0 
Vanstechelman il 14 10 0 216 5: 4 17 3 0 

Van Stcelandt 26 3 ? 0 12 124 1 1 0 0 
Vansteelandt 6 $ 24 4 3356 13 20 9 3 4 

Van Steelant 7 0 1 1 46 88 15 0 0 0 

Vansteelant ul £ É 2 251 9 13 1 0 0 

Van Stcen 659 16 90 1 18 283 18 1 2 1 
Vansteenbeeck 2 3 73 1 1 L 2 3 4 0 

Van Steenberge 9 12 29 6 19 9 4 1 14 

Van Steenbergen 504 19 50 8 5 2 0 7 2 
Van Steenberghe 19. 1$ . 22 4 15 11 2 0 1 
Van Stcenbrugge 15 8 10 1 37 4 0 0 3 
Vansteenbrugge D 9 18 0 124 80 3 Q 2 
Van Stcendam 15 0 3 0 1 1 0 0 0 
Vansteene 8 5 1 O0 104 7 ll 0 2 

Vansteenhuyse Li 13 0 2 165 17 3 1 0 

Van Sreenkiste 58 39 23 5 181 58 6 3 0 
Vansreenkiste 80 76 87 9 2034 15 13 34 8 
Van Steenlandt 66 3 4 0 16 136 0 0 6 0 
Vansteenweg 14 0 84 6 9 æ 2 ÿ 0 
Van Steenwinckel 19 15 124 1 1 2 0 0 Q 0 
Van Steenwinkel 129 15 194 4 ÿ 1 0 0 1 Q 
Van Stcertegem 10 26 16 CE 3 0 1 0 
Van Steerteghem 16 18 1 0 cs 89 0 0 0 0 

Van S: 21 11 2 1 2 0 2 1 L 

Van 40 82 16 131 10 1 4 1 
Vanstiphout 10 7 5 1 1 8 84 0 

Vanstr 3 49 9 s 1 114 689 2 

Vanstr 16 3 0 1 0 4 157 0 
Van Strijdonc 52 2 2 € 0 1 0 0 
Van Stry 146 25 15 182 20 1 0 8 
Van Sue 106 2 1 1 0 1 41 0 

Van Sweevelt 142 5 1 0 6 0 65 0 
Vansweevelt 142 9 1 2 25 6 138 7 

12 0 0 Q 0 2 +124 0 
681 0 7 5 0 7 2 1 
16 6 CR 1 0 o 0 

633 16 L 5 34 5 84 0 

Van Thienen 159 43 7 61 5 1 66 0 
Vanhienen 62 20 Œ 0 6 50 0 
Van Thillo 386 17 6 1 1 2 4 0 
Vanthillo 157 0 0 1 0 0 1 0 
Vanthomme 3 1 133 12 13 0 0 0 



S 

# Sa 
S 

Vanthoor 4 0 4 CE 5 0 0 117 0 0 
Vanthournout 31 42 43 3 693 30 85 7 2 0 0 
Van Thuyne 27 3 9 11 100 270 28 0 1 0 0 
Vanthuyne 9 8 13 3 426 91 29 3 8 2 5 
Van Tichelen 329 8 19 4 2 24 5 0 0] 1 4 
Van Tichelr 271 2 7 0 0 3 3 0 1 0 8 

6 16 5 1 189 3 2 0 0 0 0 
33 16 33 17 580 42 75 2 0 0 6 
26 T 13 52 1 a. 16: 0 4 0 2 
EL 6 12 1 1 6 3 3 18 0 0 
200 11 36 4 1 6 1 6 2 0 Q 

Vantilborgh 25 i4 il 4 7 16 0 0 0 0 0 
Van Tile 0 26 70 5 1 0 1 2 0 0 2 
Vantilt 14 9 2 0 Q 1 0 3 161 0 0 
Van Tittelboom 16 10 0 2 259 0 2 0 0 0 
Van Tomme 13 9 2 38 74 44 1 0 0 0 
Vantomme 65 24 6 1006 40 83 3 1 6 2 
Van Tongelen 106 23 7 Q 2 1 0 7 0 0 
Van Tongerloo 378 6 0 15 9 29 16 10 1 1 
Vantongerloo ns 1 Q 0 1 0 0 0 0 0 
Van Torre 1 4 3 66 1 6 3 0 0 
Vantorre il 2 0 436 18 2 2 0 g 
Vantournhout 27 5 0 73 2 2 5 0 1 
Van Trappen 4 35 3 0 5 0 2 0 0 
Van Tricht 195 37 S 8 0 l g: 0 1 
Van Trier 217 1 0 Q 0 0 0 0 0 
Van Trimpont 1 9 4 3 108 68 0 2 1 À 
Van Troyen 43 9 1 35 5 1 0 0 2 
Vantroyen 12 2 # 52 ‘Al 1 8 8 0 0 
Van Troys 0 0 0 41 7 0 0 0 0 Q 
Van Tulden 93 1 0 12 0 0 3 18 0 Q 
Van Turnhout 202 2 0 3 0 1 0 2 0 0 
V. 3 14 4 5 168 22 0 0 0 9 
V. 2 26 0 44 41 53 0 2 0 0 
Van Uffel 224 25 2 0 16 7 1 0 0 1 
Van Uffele: 461 14 4 5 23 1 6 2 2 0 
Van Utterbeeck 117 7 0 12 2 1 1 1 0 0 
Vanuxem 17 5 CE 4 45 0 0 1 2 
Vanuytrecht 10 9 2 0 0 17 2 12 o 1 
Van Uysel 231 3 0 1 3 0 0 27 0 0 
Vanuytsel 288 3 Q Ca 1 de 12 0 0 
Van Üytvanck 27 4 1 168 34 2 1 1 8 
Van Uyiven 122 4 8 6 1 S « 0 0 
Vanuytven 131 0 Q 0 0 0 0 8 Q 0 
Van Vacck 59 42 1 0 3 LL 13 0 0 0 
Van Vaerenberg 44 30 6 1 8 0 0 0 0 
Van Vaerenbergh 76 224 17 29 73 24 8 13 0 6 
Vanvacrenbergh 13 6 3 0 5 1 0 0 0 1 
Van Valckenborgh 1 6 0 11 60 0 0 0 0 0 
Van Varenberg 33 3 8 1 32 4 û 0 0 3 
Van Varenbergh 12 6 2 10 72 16 6 1 Q 0 
Van Veer 2 43 0 0 0 1 0 Q 0 0 
Van Velthoven 433 8 2 1 8 1 0 7 1 2 
Vanvelhoven 81 0 0 1 0 CC: 0 0 
Van Verdegem 6 10 1 0 112 0 1 0 0 Q 



Van Verre 
Vanvinckenroye 
Van Vlaenderen 
Van Vlasselaer 
Vanslasselaer 
Van Vlem 
Van Vlerken 
Van Vlierberghe 
Van Vlierden 
Van Volsem 
Vanvolsem 
Vanvoorden 
Van Vooren 
Van Vossel 
Van Vossole 
Van Vreckem 
Vanvuchelen 
Van Vugt 
Van Vynckt 
Van Vyve 
Van Waelderen 
Van Waes 

Van Walle 
Van Walleghem 
Vanwalleghem 
Van Wallendael 
Van Wambeke 
Van Wanghe 
Van Wanzecle 
Van Wassenhove 
Van Wassenhoven 
Van Wauve 
Van Wayenberge 
Van Wayenbergh 
Vanweddingen 
Van Weereld 
Van Weert 
Vanweert 
Van Welden 
Vanwelden 
Vanwelkenhuyzen 
Van Wellen 
Van Wemmel 
Van Wesemael 
Vanwesemacl 
Van Wesenbeeck 
Vanwesenbeeck 
Vanwetswinkel 
Van Weuter 
Van Verte 
Van Weverberg, 

= 

R 
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Van Weyenberg 
Van Weyenbergh 
Van We: 

Vanwerer 
Van Wichclen 
Van Wi 
Van Wijmeersch 
Van Wijnendacle 
Van Wijnsberghe 
Vanwinsberghe 
Vanwildemeersch 
Van Wilder 
Van Wilderode 

mael 

Van Win 

Van Winckel 

Vanwinckel 

Woensel 
Vanwolleghem 
Van Wolput 
Van Wolvelaer 
Van Wonterghem 
Van Wouwe 
Van Wulpen 
Van Wunsel 
Van Wuyrswinkel 
Van Wymeersch 
Vanwymelbeke 
Van Wynend 
Van Wynsberge 
Van Wynsberghe 
Vanwysberghe 
Vanysacker 
Van Zaclen 
Van Zeebroeck 
Vanzecbroeck 
Vanzeer 

Vassart 
Vasseur 
Vastenavonde 
Vastesacger 
Vastmans 
Vausort 

Veckmans 

L 



VEES 1168 VERB 

Ü S 

s° F s" $ 
où Q NS # 

in l 6 0 P) 1 1 1 126 0 0 152 
5 15 9 1 1 144 3 0 0 0 l 79 

Veirman 3 12 28 3 2 95 20 à 3 0 0 171 

Veithen 0 1 9 0 2 0 0 143 0 à 0 157 
8 55 98 2 0 426 72 â 9° 0 15 689 

91 66 188 21 9 86 20 24 81 6 3 1415 
54 42 6 8 ) 24 14 2 Ÿ 0 0 231 

L 8 42 0 1 1 1 22 105 0 0 181 

Veldeman 88 73 80 6 36 497 19 2 15 0 14 832 

Velghe 58 63 35 12 731 318 210 31 13 6 G 1483 

Velkeneers 13 5 36 9° 0 0 0 64 79 0 0 206 
e 29 21 26 3 267 10 11 9 3% 1 4 417 

13 9 10 1 1 112 0 0 0 0 0 146 

Vellemans 7 21 441 4 6 17 14 2 2 0 0 224 

Veltens 8 8 68 1 0 0 10 0 0 i 1 100 
Velter 22 8 13 0 73 12 0 30 1 10 1 170 

Veltjen 0 1 0 0 0 0 Q 5 105 0 o di 
Velrmans 67 ÿ fl 0 0 S 12 1 0 0 0 119 
Ven 395 S 48 0 4 16 4 7 102 0 3 584 
Venken 49 5 à 0 1 10 0 15 323 1 7 446 
Vennekens 343 $ 10 17 3 16 1 7 9% 1 o 501 

Venneman S4 15 20 0 11 234 14 7 4 2 1 362 
Vens 36 15 12 296 69 35 10 4 0 1 491 
Veny 18 L 19 0 l 29 6 0 2 23 105 

Ver 24 18 3: 131 12 .20 10 7 0 2 250 
Veraa 0 0 0 0 2 0 0 72 0 0 104 
Veraart 19 2 4 2 3 0 Q 0 0 0 162 
Verachten 144 2 1 0 0 1 0 6 59 0 0 213 
Verachtert 996 7 51 39 6 5 10 . 39 138 0 16 1307 
Veracx 0 3 3 4 8 0 20 1 0 0 1 14 
Veraghtert 252 0 4 0 0 0 0 0 22 0 0 278 

Veranneman 12 26 9 1 139 37 1 ÿ 0 1 O0 229 

Verbaenen 201 4 1 2 1 ÿ 0 2 0 0 15 231 
Verbakel 25 6 6 0 0 3 0 2 93 0 0 135 
Verbanck 56 31 35 $ 240 220 13 1 10 0 6 617 
Verbauwen 4 2 3 1 11 98 1 0 8 0 0 157 
Verbauwhede 2 14 10 7 33 33 25 0 1 0 8 423 

Verbecck 2788 129 778 31 41 285 76 64 266 * 18 4479 

Verbeek 478 59 374 23 13 23 14 5 af 2 8 1150 

Verbecke 35 1 À 0 69 15 où 0 Q 0 0 124 
Verbeelen 47 10 19 1 1 3 6 31 26 0 1 145 
Verbeemen 62 23 22 0 6 5 0 7 106 0 1 232 

Verbeeren 2 40 109 2 10 114 9 3 0 10 9 308 

Verbeerst Q Q 0 0 146 3 6 0 û 1 0 156 

Verbeiren 22 89 IG 6 18 196 25 * À 1 5 487 
Verbcke 339 219 287 49 2987 1519 336 34 20 10 18 5818 

Verbeken 27 78 214 19 23 492 16 L 6 2 9 887 

Verbelen 221 183 596 8 18 147 47 31 4 1 17 1273 

Verberck 234 1 14 0 2 ol 0 0 2 ( 2 259 

Verberckmoes 167 14 27 li 15 298 2 0 1 1 6 532 
Verbercke 200 3 45 4 11 10 0 1 2 0 0 276 
Verberght 73 2 0 0 gt 1 4 3 3 0 1 do! 
Verbergt 134 5 27 5 À l 0 0 0 0 0 176 

Verbert 398 28 24 8 4 17 1 24 4 0 3. il 
Verbesselt 139 59 250 À 8 34 ® 5 2 1 7  SI8 



S 

n 

Verbessem 120 

Verbestel 3 
Verbeure D 
Verbeurgt 4 

5 

727 

376 
1676 

Verbois 8 
Verboom 79 
Verboomen 26 
Verborgh 13 
Verborgt 146 
Verbouw il 
Verbove 1630 
Verbraccken 238 
Verbrackel 0 
Verbracken 951 
Verbrigghe 0 
Verbrugge 100 
Verbruggen 2325 
Verbrugghe 95 
Verbrugghen nl 
Verburgh 18 
Verbustel 16 

42 
3 

0 

0 

Vercaigne 113 
Vercalsteren 106 

12 
Vercammen 3034 

Vercauter 10 
Vercauteren 1117 

Vercheval 0 
0 
5 

+ 

Vercouter 0 

Vercoutere 18 

Vercoutte: 2 
Vercruyce 8 
Vercruysse 154 
Vercruyssen 199 
Verdegem 10 
Verdeyen 101 
Verdi 319 
'erdière 0 

Verdijck us 
Verdin 5 
Verding 0 
Verdonck 1662 
Verdonckt 15 
Verdonk 39 

Q 
Q 

277 
135 
283 

353 
0 

230 

45 

3 
90 

460 
83 

2494 

0 
ll 

69 
s4 

47 

VERD 

0 150 
0 221 
0 235 
0 277 
1 171 

20 2159 
6 1015 

20 3071 
17 12 
0 138 

10 373 
0 164 
0 212 
0 151 
8 2512 
0 421 
0 125 
9 1630 
0 116 
5 lil 

41 4620 
7 1662 
1 144 

10 461 
4 138 
0 190 
0 354 
0 172 
0 331 
0 598 

24 160 
0 444 

19 4857 
1 109 
8 4277 
13 188 
0 109 
4 153 
1 155 
1 188 
1 382 
0 146 
0 136 

22 416 
30 913 
1 404 
7 794 
3 994 
2 109 
0 118 

87 675 
0 108 

12 4396 
0 256 
0 119 



Verdoodt 
Verdoot 
Verdurme 
Verdurmen 
Verduyckt 
Verduyn 
Verdy 
Verdyck 
Ver 
Vercecke 

Verelst 
Verest 

Vergerde 
Vergaert 
Vergalle 
Vergauve 
Vergauwen 
Verge 
Vergeynst 
Vergote 
Vergouven 
Vergracht 
Vergucht 
Vergult 
Verhacge 
Verhacge 
Verhacghe 
Verhacghen 
Verhacren 
Verhaert 
Verhaest 
Verhacven 
Verhaevert 
Verhagen 
Verhalle 
Verhamme 
Verhas 
Verhasselt 
Verhauw: 
Verhavert 
Verheccke 
Verhecke 
Vehees 
Verhegge 

vlen 

1on0%Ens--5ñ-occcscenue 

44 

il 

1099 



Verheggen 
Verhegghe 

Verheirstracten 
Verhelle 
Verhellen 
Verhelpen 
Verhelst 
Verhenne 
Verherstracten 

Verheyden 
Verheye 

Verhoest 
Verhoestracte 
Verhoeven 
Verhoeyen 
Verhofstadt 
Verhofsté 
Verhoftede 
Verholen 
Verholle 
Verhoogen 
Verhooghe 
Verhoye 
Verhulst 
Veris 
Verjans 
Verkammen 
Verkempinck 
Verkens 
Verkest 
Verkeyn 
Verkimpe 
Verkindere 
Verkinderen 
Verkoyen 
Verkruysse 
Verlaak 
Verlacckt 
Verlaenen 
Verlaet 
Verlaine 
Verlé 
Verledens 
Verlee 
Verleene 
Verlent 

54 
456 

1 
42 
0 
8 

16 

1 

1365 
6 

62 

31 
49 

138 

LR 
56 

10 
2 
0 
1 
0 

5 

25 
1 

228 

13 
0 

10 

110 
58 
59 

25 
21 
9 
3 

15 

15 

181 
14 

58 

0 



N 

di S Æ 
S " S SO SO e sf 

s° 7 2 

Verley %6 5 9 12 3 86 9 3 1 1 0 225 
Verleye 53 35 20 14 214 55 24 10 0 14 1036 
Verleyen 76 87 83 39 731 85 3 8 0 10 1309 
Verleysen 112 70 126 5 488 Il 2 103 3 6 967 
Verliefde 8 7 3 0 90 7 0 0 0 3 128 
Verlinde 88 43 44 7 93 56 13 20 0 6 1442 
Verlinden 3629 309 1001 66 368 205 24 276 0 21 6015 
Verlodr 22 5 à 1 89 5 0 0 0 0 129 
Verloo 95 17 12 4 55 1 0 1 0 1 204 
Verloove 7 T7 3 6 68 0 1 4 0 1 142 
Verlooy 213 25 131 5 8 3 1 7 0 O0 39% 
Verloy 99 0 18 0 CE CE ® 0 17 
Verluyten 7 6 5 0 4 0 0 922 0 O0 232 
Very 2 49 12 8 21 163 16 0 0 5 387 
Vermaelen 219 29 501 2 7 14 10 9 1 13 809 
Vermaercke 15 2 6 0 193 0 3 2 0 O0 233 
Vermacrke 4 o 1 0 151 0 0 9 0 0 175 
Vermacte 4 3 2 0 5 0 0 0 0 0 10 
Vermandel 64 19 7 4 69 20 1 0 0 17 336 
Vermander 24 15 25 11 23 28 0 0 0 3 463 
Vermandere 2 7 2 7. 10 0 0 0 1 271 
Vermant 274 7 3 0 9 0 0 1 0 0 295 
Vermassen 20 45 37 3 613 53 3 10 O0 O0 812 
Vermaut 8 19 26 16 36 85 0 1 1 7 669 
Vermcer 158 1 3 5 2 31 8 2 1 0 3 227 
Vermeerbergen 254 $ 17 2 3 9 3 15 2 0 9 341 
Vermecren 271 31 64 24 93 199 43 15 7 0 7 754 

340 157 198 51 3204 961 236 29 37 28 33 5274 
56 42 19 7 216 49 5 23 3 26 5 451 
31 0 3 0 0 0 18 0 58 0 0 10 

306 118 496 6 35 1093 36 2 7 4 3 2106 
315 166 129 23 766 1694 116 72 75 4 21 3381 

3204 299 416 77 59 1221 95 34 61 8 19 5493 
Vermeirsch 17 9 3 0 30 104 8 3 À 0 1 179 
Vermeren 102 16 68 4 9 64 3 0 à 2 72 34 
Vermersch 7 D «4 0 19 37 4 18 0 36 6 136 
Vermet 1 2 à 0 134 1 0 0 0 0 0 142 
Vermerten 157 2 2 0 . 0 _$ 1 Q 1 0 O0 166 
Vermeulen 3705 513 1092 188 2941 3676 683 112 493 22 115 13540 
Vermeyen 142 8 46 21 21 7 1 168 1 10 436 
Vermeylen 975 144 570 12 114 53 90 10 22 6 9 2005 
Verminck CR 3 44 40 3 0 0 2 2 115 
Vermoens 9 2 3 O0 4 14 0 0 0 0 0 12 
Vermoere 3 4 8 O0 238 41 8 D 4 0 O0 304 
Vermoesen 88 88 359 8 4 449 23 6 1 10 2 1038 
Vermonden 215 7 16 1 2% “0 5 0 0 0 O0 246 
Vermont 24 5 9 © 113 17 4 0 2 0 1 175 
Vermoortel 7 4 0 0 #8 0 12 8 0 0 0 16 
Vermoortele 4 1 1 2 1246 0 8 0 6 0 O0 14 
Vermoote 5 6 10 O0 141 1 5 CE 0 3 171 
Vermorgen 75 10 3 10 2 138 0 3 Q 0 1 242 
Vermote 32 58 48 6 758 59 41 10 57 1 5 1075 
Vermunicht 116 1 77 0 0 0  o 5 1 0 2 202 
Vermuyten 162 14 32 4 O0 5 15 12 O0 O0 O0 244 
Vermylen 203 45 92 32 2 3 3 3 $ 0 1 389 



Vemacve 
Vernaillen 
Vernelen 
Verniers 
Verniest 
Vernieuve 
Vernimmen 
Verougstracte 
Verpaelst 
Verplactse 
Verplancke 
Verplancken 
Verplanken 
Verpoest 
Verpoort 
Verpoorten 
Verraes 
Verracst 
Verrecas 
Verreck 
Verreckt 
Verrees 

Verreer 

Verrelst 
Verrept 
Verresen 
Verret 
Verreth 
Verreycken 
Verreydt 
Verreyt 
Verrezen 
Verriest 
Ver 
Verroken 
Verrue 
Verrycken 
Verryckt 
Verrydt 
Verrÿt 
Versaen 

Verschaeren 
Verschacte 
Verschaeve 
Verschaffel 
Verschatse 
Verschelde 
Verschelden 
Verscheure 

Verschoore 
Verschooren 
Verschoot 

Verschoote 

159 
850 

5 
167 
387 
33 

637 
420 
10 

102 
25 

1 

0 



Verschooten 
Verschoren 
Verschr 
Verschracgen 
Verschuere 
Verschucren 
Verschuren 
Verscuren 

Verscle 
Verset 
Versichel 
Verslegers 
Versluys 
Verslype 
Venslyppe 
Versmessen 

Versmissen 
Versnick 
Versonnen 
Verspecht 
Verspeclt 
Verspect 
Versporten 
Versprect 
Versprille 
Verstaen 
Verstappen 
Verstegen 
Verstichel 
Verstichelen 
Verstocke 
Verstraclen 
Verstracre 
Verstracten 
Verstraten 
Verstréken 
Verstrepen 
Verstriche 
Ventringe 
Verstrynge 
VerstuyÉ 
Verstuyft 
Versweyveld 
Verswijvel 
Verswijver 
Verswyvel 
Versyck 
Versyp 
Verté 
Vertene 
Vertenc 
Vertenten 
Vertessen 
Verthé 

Vertommen 

191 
10 
4 

Li 

24 
il 
1 

29 

19 

7 
6 

3 
16 

242 

398 

13 
106 
200 

1034 
1 

306 
243 

113 

1 

2 

20 

1355 
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Vertongen 
Vertonghen 
Vertriest 
Verv 

Vervaele 

Vervaeren 

Vervaet 

Vervalle 
Vervecken 
Vevenne 
Vervier 

Vervinckt 
Vervisch 
Vervliet 

Vervlocsem 
Vervloessem 
Verdloct 
Vervondel 
Vervoort 

Vervueren 
Vervust 
Vervynek 
Venvaest 
Verwec 

Verween 

Venvcirder 
Verweire 
Verwerft 

Verwichte 

Vervilghen 
Verwilst 
Venvilt 
Venvimp 

Vesters 
Vers 
Vetsuypens 
Vettenburg, 
Vetters 
Veulemans 

our 
Vico 

Victoor 

Victor 
Vidal 

3399 

15 
10 

298 
9 

309 
0 

VIDA 

1310 
202 
637 
153 
454 

647 

1824 

213 
242 

1989 
105 
865 
442 
391 
105 
384 

730 
638 
279 

1407 

320 
4497 



VIDI 

Vidick 
Vidrs 
Viellevoye 
Vielvoy 
Vienne 

Vierset 

Vierstraete 
Vieslet 
Vigne 

Villers 
Villette 
Vinamont 

Vinchent 
Vinck 

Vincke 

Vincken 

Vinckier 
Vinckx 
Vindevogel 
Vindevoghel 
Vinet 

Vingerhocd 
Vingerhocts 
Vinken 
Vion 

Virlée 

Viroux 
M 
Vi ur 
Viskens 
Vispoel 
Visschers 

Vissenberg 
Visser 

Viste 

Vits 
Vitse 

Vivier 

Vlaeminck 



Vlaminck 

Vlaminckx 

Vlamynek 
Vlasschaert 
Vlassclaer 
Vlassenbrocck 
Vlassenroot 
Vlayen 
Vle 
Vleeschouwers 
Vlegels 
Vlekken 
Vleminckx 
Vleminex 
Vleminx 
Vlerick 
Vleugels 
Vliegen 
Vlicghe 

Vlochergh 
Vlocberghs 
Vloemans 
Vlyminck 
Vochten 
Voet 

Voeten 

Voets 

Vogel 
Vogelaere 
Vogelaers 
Vogeleer 
Vogels 
Voisin 

Voituron 
Volant 
Volckaert 
Volckaerts 

Volcke 
Volekerick 
Volders 
Volkaert 
Volkaerts 

Vollon 

Volon 
Volont 
Vols 

Volvert 
Vonck 
Voncken 
Vonckx 
Voordeckers 

Voorspocls 
Voortmans 

Voos 

6 
540 
16 

105 
14 
3 
6 

28 

y 
Si 

D = 

mcccRñeïz 

1040 
216 
223 
109 

179 

201 
186 
367 

119 

199 
132 
133 

1565 

273 

171 

648 
1664 
1013 
839 
265 

221 

400 

360 
127 
281 

2120 
383 
1577 
130 
LR 
113 

398 
583 
285 

157 
233 

1370 
420 

319 
148 

1428 
445 
374 
120 

222 

357 
119 

391 
835 

196 

377 

196 

445 
243 

174 



Vorsselmans 
Vos 

Vossaert 
Vossen 
Vosters 
Votquenne 
Voué 
Vounckx 
Voz 
Vranckaert 
Vrancken 
Vranckx 
Vranex 
Vranken 
Vray 
Vrebos 
Vrcbosch 
Vreux 
Vreven 

Vrijdag 
Vrijdaghs 
Vrijders 
Vrijens 
Vrijsen 
Vrindis 
Vrins 
Vrints 
Vrolix 
Vroman 
Vromans 
Vromant 
Vromman 
Vroom 
Vroonen 

Vucgen 
Vurinckx 
Vuerstack 
Vulstcke 
Vuye 
Vuylstéke 
Vuylstéker 
Vydr 
Vynck 
Vyncke 
Vynckier 
Vi 
Vyverman 
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VYVE 

s & 
Ê ü 

à 

Vyvey 
Wacheul 
Wachtclaer 
Wachters 
Wackenier 
Wacgcbaert 
Wacgeman 
Wacgemans 
Wacghe 
Waclbers 
Waclburgs 
Wael 
Waclkens 
Waclput 
Waem 

Wacrniers 
Wacrzeggers 
Wacyacrt 
Wacyenbergh 
Wacytens 
Wagelmans 
Wagemakers 
Wagemans 
Wagener 
Wagner 
Waigncin 
Walbers 
Walbrecaq 
Walcarius 
Walekiers 
Walgraef 
Walgracve 
Walgralfe 
Wa 

Wallaert 
Wallays 
Wallemacq 
Wallemme 
Wallet 
Walleyn 
Wallez 
Wallon 
Wallyn 
Walraet 
Walraeve 
Walraevens 
Walrant 
Walrave 
Walravens 
Walry 
Walschaerts 
Walschap 
Walschot 
Walter 
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Walthéry 
Wambacq 
Wambeke 
Wampach 
Wandels 
Waner 

Wangen 
Wanlin 
Vannyn 
Wansart 
Wanson 

Wantiez 
Wanzecle 
Warègne 
Wargé 
Wargnies 
Warichet 
Warin 
Warkand 
Warlop 
Warmoes 
Warnant 
Warnants 
Warnez 
Warnier 
Warnimont 
Warnon 
Warnotte 
Warny 
Waroquier 
Waroux 
Warrand 
Warson 
Wartel 
Wartique 
Warrée 

VWastiaux 

Wasticls 
Wastyn 
Warclet 
Waterkeyn 
Waterloos 
Waterlot 
Waterschoot 
Warhel 
Wathieu 
Wathion 

F 
ci 

a 

4 10 

8 12 

$ 6 

0 48 

3 7 

0 25 

25 6 

0 16 

13 $ 

0 15 

2 12 

9 9 

40 30 

42 22 

6 13 

L 21 

10 2 

0 3 

il 2 

2 34 

0 22 

3 2. 

ll 18 

6 14 

3 51 

F 28 

8 | 

3 > 4 

14 69 

4 22 

1 29 

2 50 

2 28 

4 32 

19 10 

0 $ 

13 5 
20 $ - 
20 33 

0 21 

19 20 

0 19 

3 15 
0 Li 

0 17 

40 3 

1 45 

24 54 

9 6 

5 31 

197 61 

2 101 

0 9 

3 # 
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2 

8 
0 

| 

8 
2 
3 
2 
6 
9 

0 
3 
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Ge 
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s 
S® 

S 

Watillon 0 12 0 5 ] 0 84 4 0 0 12 118 
Watrin 7 3 6 11 0 9 42 102 4 48 12 264 
Watripont 0 12 9 5 1 28 48 0 0 2 0 106 
Watté 2 14 27 2 4 205 52 2 0 0 7 315 

Watteau 0 28 4 13 0 2 128 4 0 6 1 186 

Wattecamps 3 14 0 8 1 O0 144 2 0 2 25 19 
Watteeuw 2 17 10 5 84 18 16 7 2 0 5 166 

3 1 ll 0 87 5 1 2 L 0 0 101 
5 pi 6 277 M5 10 21 7 0 0 15 227 

6 3 18 L 8 52 24 0 21 0 1 134 
1 41 3 59 0 2 167 7 1 0 19 300 

Wartier 1 34 10 14 3 19 428 3 0 6 20 538 

2 8 (69 19 44 8 8 700 17 0 6 25 904 
Watry 0 3 5 1 74 1 22 0 3 0 0 111 

Waucquez 1 39 16 9 1 0 31 3 0 3 3 106 

Wauman 76 8 18 3 5 267 2 4 6 0 O0 389 
Waumans 288 8 25 8 C] 60 1 0 À 0 0 398 

Wauquier 2 27 5 32 + 0 252 2 2 2 11 344 

Wautelet 10 44 14 58 11 0 155 68 0 19 149 528 

Wauters 1476 875 1918 201 198 2331 427 267 378 6 81 8158 

Wauchelet 3 15 6 20 0 € 32 3 0 0 63 143 

Wauthier 10 100 21 150 6 18 371 92 0 174 280 1222 

Wauthion 0 2 2 a 2 0 80 4 0 LL 55 173 

Wauthy 2 58 20 27 4 1 117 8 0 x 65 309 

Wautier 14 62 15 163 L 20 180 45 1 ] 41 551 

Wauty 0 20 7 1 0 3 12 1 0 0 0 177 
Wavreille 0 23 1 10 0 0 10 8 0 56 17 125 
Wayaffe 8 1 7 2 1 L À 71 0 PA 0 105 

Wéber ra 10 2 4 0 1 6 83 À 50 37 206 

85 139 277 39 6 20 57 432 11 7 66 959 

24 2 12 0 1 1 0 1 99 0 0 140 

143 6 152 La 0 9 0 0 0 0 0 321 

276 36 341 7 4 4 L 12 243 3 23 957 

4 : À 0 0 0 0 2 85 0 1 111 

21 FE] 23 3 2 52 L 7 21 0 0 133 
5 115 220 10 20 6 15 6 0 0 5 402 

146 15 10 0 0 237 1 4 1 0 0 414 
45 21 39 $, 1 3 2 143 168 2 20 449 
59 27 140 33 10 16 48 6 2 1 8 350 

Wegge 173 L 6 0 | 46 0 7 1 0 0 237 

Wegnez 0 26 L 2 0 8 139 L! > 3 185 
Weibel 1 2 0 6 0 20 15 0 59 36 139 
Weiss 38 35 16 21 19 8 43 22 1 0 255 
Welkenhuysen 4 5 22 0 3 0 8 155 0 1 204 

Welkenhuyzen à 6 16 1 0 1 7 14 0 0 183 

Wellekens 49 41 62 2 291 1 7 0 0 0 463 
Welleman 12 58 7 2 75 6 3 0 1 3 192 

Wéllemans 6 34 129 3 30 2 0 3 0 5 215 

Wellens 1244 121 554 65 73 82 488 6 9 2689 
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Encyclopédie communale et historique 

En instituant un Comité d'Histoire à l'occasion du centenaire de sa londation (1860-1960), le Crédit 
Communal a voulu mettre à la disposition du public des ouvrages faisant mieux connaître le cadre de 
vie, en particulier la commune qui est la cellule la plus proche du citoyen. C'est dans cet esprit qu'ont 
été édités les Plans en relief de villes belges (1965), la Carte de Cabinet des Pays-Bas autrichiens 
(1965-1972) ou les Albums de Croÿ (1985-1992). 

Une nouvelle collection à été lancée en 1980: elle est consacrée de manière spé 
Véritable «encyclopédie communale», elle systématise pour l'ensemble des loc 
série d'informations essentielles. 

que à la commune, 
ités du pays une 

Volumes parus 

Communes de Belgique. Dictionnaire d'histoire et de géographie administrative 
sous la direction de Hervé HASQUIN, Raymond VAN UYrvEn et Jean-Marie DUVOSQUEI 
1981.24 x 17 cm, 4 volumes, 3.080 p. au total. 

Ce dictionnaire donne pour les 2.359 communes que comptait la Belgique en 1973 une esquisse 
historique axée sur la vie politique et sur les événements économiques et sc de 
population est indiqué d'après les recensements; pour l'Ancien Régime sont mentionnés de 
nombreux chiffres inédits. Enfin, des références bibliographiques orientent le lecteur désireux d'en 

voir plus. 

Armorial de la noblesse belge, du XV® au XX® siècle 

par Paul JANSSENS et Luc DUERLOO 
1992-1993, 24 x 17 cm. 4 volumes, 3.400 pages au total. 

L'Armorial constitue le répertoire de toutes les lettres patentes délivrées par les souv 
Pays-Bas bourguignons, espagnols, autrichiens, des principautés de Liège et de Stavelot-Malmedy, 
du duché de Bouillon, des royaumes des Pays-Bas et de Belgique, Le quatrième volume regroupe 
les planches couleur reproduisant quelque 3.500 blasons. Cet ouvrage est aussi un enrichissement à 
l'histoire municipale puisque nombre de communes ont adopté les armoiries de leurs anciens 
seigneurs où de familles échevinales du lieu. 

Verklarend woordenboek van de familienamen in België en Noord-Frankrijk 
Dictionnaire étymologique des noms de famille de Belgique et du Nord de la France 

par Frans DEBRABANDERE 
1993, 24 x 17 cm, 2 volumes, 1.558 p. au total. 

Ce dictionnaire étymologique redigé en néerlandais explicite les noms de famille de Belgique et de 
andre française. Il recèle plus de 150.000 patronymes. À l'intention de l'utilisateur francophone, le 
onnaire donne la traduction de viations et des termes spéciaux. Il rendra les plus grands 

vices à tous ceux qui œuvrent dans le champ de l'histoire communale puisque le nom est une 
marque d'identité généalogique et territoriale. 



Histoire des finances communales dans l'évolution économique, 
J'inancière et sociale de la Belgique, 1918-1985 

par Marcel VAN AUDENHOVE 
1990, 24 x 17 em, 2 volumes. 994 p. au total 

Ce livre aborde une question essentielle, mais souvent négligée, en l'occurrence l’histoire des 
finances municipales. L'auteur tire parti de son exp nce de praticien pour poser un diagnostic 

lucide et sans concession sur l'évolution des recettes et des dépenses communales depuis la fin de la 
Première Guerre mondiale. 

Histoire des finances communales depuis l'Indépendance nationale 
jusqu'à la fin de la Première Guerre mondiale, 1830-1918 
par Marcel VAN AUDENHOVE 
1993, 24 x 17 em, 1 volum, 
Complément au premier ouv 
débuts de la Belgique indépendante, 

l'auteur, cette étude élargit la perspective chronologique aux 

En préparation 

Bibliographie d'histoire des villes de Belgique et du Luxembourg 

»s travaux historiques majeurs qui ont été publiés jusqu'en Ce répertoire bibliographique recense 1 
1992 pour quelque cent qu 
facilitent la consultation. Le recours à € 
en histoire urbaine. 

arante-cinq villes belges. Des classements par thèmes et des index en 
ide sel dorénavant indispensable pour toute recherche 

Armorial des communes de Belgique 
Destiné à remplacer le monumental ouvrage réalisé par M. Servais en 1955 et complété en 1969, cet 
armorial donnera la description des armoiries des 589 communes que compte actuellement la 
Belgique et reprendra en outre les armoiries communales d'avant les fusions de 1976 d'après les 
diplômes de concession originaux. 
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